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ÖZET 

 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠNDEN ÖZBEK TÜRKÇESĠNE 

ANLAM DEĞĠġMELERĠ 

 

KURT, Fatma 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı ABD 

Tez DanıĢmanı: Prof. Dr. Hülya ARSLAN-EROL 

Mayıs 2018, 770 sayfa 

 

YaĢamımızın ve geliĢimimizin temeli olan dil, gerek günümüzdeki varlığı 

gerek tarihi varlığı ve oluĢumuyla bilim tarihinin her döneminde araĢtırma konusu 

olarak kendine yer bulmuĢtur. Toplumların kökenleri, akrabalıkları ve birbiriyle olan 

iliĢkilerinden kültürü, inanıĢı hatta yaĢadığı coğrafyaya kadar ipuçları ve izler 

barındırıp aslında bunların toplamından oluĢan dil, incelendikçe varlığımıza ve 

benliğimize ıĢık tutmaya devam edecektir. Ülkemizdeki dil çalıĢmalarının en genç 

kollarından olan dil bilimi, bu kapsamda önemli bir alanı oluĢturmaktadır. Dil 

biliminin en geniĢ kolu olan anlam bilimi zemininde oluĢturulan bu çalıĢma, tarihi 

Çağatay Türkçesini bugünkü temsilcisi Özbek Türkçesi ile anlamsal boyutta 

karĢılaĢtırıp incelemeyi amaçlar. Bu zeminde çalıĢma, Dr. Suat Ünlü‟nün Çağatay 

Türkçesi Sözlüğü adlı eserini Nizamiddin Mahmud - Ertuğrul Yaman‟ın Özbek Tü-

rkçesi- Türkiye Türkçesi ve Türkiye Türkçesi- Özbek Türkçesi Karşılıklar Kılavuzu 

adlı eseri ve Berdak Yusuf‟un Türkçe-Özbekçe ve Özbekçe-Türkçe Sözlüğü adlı eseri 

ile karĢılaĢtırarak oluĢturulmuĢtur. KarĢılaĢtırma sonucu ortak olan kelimelerin anlam 

alanı belirlenip anlam değiĢmelerine göre (anlam daralması, anlam geniĢlemesi, an-

lam iyileĢmesi, anlam kötüleĢmesi ve baĢka anlama geçiĢ) tasnif edilmiĢtir. Anlam 

alanı belirlenirken Emek ÜĢenmez‟in Özbekçe - Türkçe Sözlük adlı eserinden fayda-

lanılmıĢtır. Birbirini devam ettiren bu iki tarihi ve çağdaĢ lehçenin anlam değiĢmeleri 

ile sözcük kullanımındaki benzerlik ve farklılıklar belirlenmiĢtir. 

 

   

Anahtar Kelimeler:Özbek Türkçesi, Çağatay Türkçesi, Anlam DeğiĢmeleri 
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ABSTRACT 

SEMANTIC CHANGES OF  

FROM CHAGATAY TURKISH TO UZBEK TURKISH 

 

KURT, Fatma 

Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Prof. Dr. Hülya ARSLAN-EROL 

May 2018, 770 pages 

 

As the basis of our life and our development the language always finds a 

place as a research subject in every period of science history with its present exist-

ence, historical backgraound and formation. It we continue to shed light and us as we 

examine the language which lightens the origins of societies, their kinships and their 

interconnections, culture belief, even the geography they live and the cluster of all 

them. As one of the youngest branches of language studies in our country “Linguis-

tics” constitues an important area in this context. This study, which is formed on the 

basis of the semantics of language, the widest paint of Linguistics, aims to compare 

Chagatay Turkish with living Uzbek Turkish in terms of their semantics. Having the 

study in this perspective, the investigation formed by comparing Dr. Suat Unlu‟s 

work “The Dictionary of Chagatay Turkish” with Nizamiddin Mahmud and Ertugrul 

Yaman‟s work “Uzbek Turkish-Turkey Turkish” and “Guide to Provisions of Turkey 

Turkish-Uzbek Turkish” and Berdak Yusuf‟s work “Turkish-Uzbek and Uzbek Turk-

ish”. The words with same semantic qualities have been determined (interms of se-

mantic restruction, semantic extension, elegation/amelioration, degenera-

tion/pejoration and semantic transfer) and they have been classified accordingly. 

While stating the field of meaning, Emek Usenmez‟s work “The Dictionary Of Uz-

bek Turkish” was used. The smilarity and differences in usage of the words and the 

semantic transfer of these two historical and contemporary dialects continuing each 

other have been identified. 

 

Key words: Uzbek Turkish, Chagatay Turkish, Semantic changes  
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ÖN SÖZ 

Ġnsanoğlunun varlığını ve benliğini oluĢturan düĢünce ve onunla iç içe geli-

Ģen dil varlığı bilim tarihinde her daim araĢtırma ve inceleme konusu olarak yerini 

almıĢtır. Dilin tanımı, varlığı, nasıl oluĢtuğu, sözcük ve anlam değerleri, gösterge ve 

dizgeleri dil bilimi bakıĢ açılarını geliĢtirmiĢ ve dil araĢtırmalarına yeni boyutlar ka-

zandırmıĢtır. Dil bilimi araĢtırmalarının ülkemizde son yüzyılda ele alınıp hızlanma-

ya baĢladığı görülmektedir. Türk dili tarihi ve çağdaĢ lehçeleri ile sürekli iĢlenmiĢ ve 

araĢtırılmıĢtır. Dilimizin lehçelerinin art zamanlı ve eĢ zamanlı çalıĢmaları Türkoloji 

için her zaman aydınlatıcı olmuĢtur.  

Dilin iĢlevi, olay ve olguları anlamlandırmak olduğundan dil bilimi ele 

alınırken onun alt dalı olan anlam bilimi, her zaman en çok araĢtırılıp üzerinde ko-

nuĢulan konudur. Ülkemizde anlam bilimi ve anlamdaki değiĢmeler konusunda ça-

lıĢmalar yeni sayılabileceğinden Türkolojide tarihi ve çağdaĢ lehçeler arasındaki an-

lamsal değiĢmeleri inceleyen arĢtırma sayısı da azdır. Elinizdeki bu çalıĢma da Çağa-

tay Türkçesinden Özbek Türkçesine anlam değiĢmelerini konu edinmiĢtir. Türk dili-

nin önemli edebî dillerinden Çağatay Türkçesi ile Çağatay Türkçesinin günümüz 

Türk lehçelerindeki temsilcisi Özbek Türkçesinde meydana gelen anlam değiĢmeleri, 

art zamanlı yöntemle incelenmiĢtir.  

Temelde iki ana bölümden oluĢan çalıĢmanın ilk bölümü Çağatay Türkçesi-

ne kadar olan tarihi dönemler, Özbek Türkçesi ve anlam bilimi hakkında kısaca bilgi 

verilen giriĢ bölümüdür. Ġkinci bölüm de ise Çağatay Türkçesi ile Özbek Türkçesi 

arasında ortak olmayan sözcükler Çağatay Türkçesi temel alınarak belirlenmiĢ ve bir 

sözlük oluĢturulmuĢtur. Bu bölüm, iki lehçe arasındaki ortak sözcüklerin karĢılıklı 

tablosu ile devam etmektedir. KarĢılaĢtırma yapılırken Suat Ünlü‟nün Çağatay dö-

neminin önemli eserlerinden beslenen kapsamlı çalıĢması Çağatay Türkçesi Sözlüğü 

temel alınmıĢtır. Bu sözlük, Berdak Yusuf‟un Türkçe-Özbekçe ve Özbekçe-Türkçe 

Sözlük ve Ertuğrul Yaman-Nizamiddin Mahmud‟un Özbek Türkçesi - Türkiye Türk-

çesi ve Türkiye Türkçesi - Özbek Türkçesi Karşılıklar Kılavuzu adlı çalıĢması ile kar-

ĢılaĢtırılıp bu iki lehçe arasında ortak olan ve olmayan sözcükler fiĢleme yöntemi ile 

saptanmıĢtır. Ortak olan sözcükler tablo halinde verilmiĢtir. Özbekçe sözcükler yazı-

lırken açıklamaların daha ayrıntılı olmasından dolayı  Emek ÜĢenmez‟in Özbekçe - 

Türkçe Sözlük adlı çalıĢmasından yararlanılmıĢtır. Ortaklığı tespit edilen sözcüklerin 

tarihi geliĢim içinde yaĢadığı anlam değiĢmeleri; Anlam Daralması, Anlam Genişle-

mesi, Başka Anlama Geçiş, Anlam İyileşmesi, Anlam Kötüleşmesi temel baĢlıkları 

altında incelenmiĢtir. Ġnceleme yapılırken anlamsal sınıflandırmada ihtiyaç duyuldu-

ğunda Özbek Tilining İzahlı Lugati adlı Özbekçe sözlükten faydalanılmıĢtır. 

ÇalıĢmamız; Türk dil biliminin daha da geliĢmesini, yapılan ve yapılacak 

olan çalıĢmalara bir yol ve fikir açabilmeyi, anlam değiĢmeleri adına Türkolojide 

ileride yapılacak çalıĢmalara fayda sağlamayı amaç edinmiĢtir.  
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Sadece bu çalıĢmadaki sonsuz desteği ve yardımı için değil kattığı meslekî 

ve insanî bütün değer ve bilinç için, akademik eğitimim sırasında her türlü bilgi biri-

kimi ve donanımımı borçlu olduğum, bizlere hayattaki en büyük Ģansın iyi öğretmen-

lere rastlamak olduğunu yaĢayarak öğreten değerli hocam Prof. Dr. Hülya ARSLAN-

EROL‟a, çalıĢmanın anlamsal tasnifi aĢamasında önemli katkılarından dolayı değerli 

arkadaĢım Atanur ÖZDEMĠR‟e, çalıĢmanın her aĢamasında benden desteğini esir-

gemeyen Zeynep KURT ve Taner YILDIZ‟a sonsuz teĢekkürlerimi sunarım.  

ÇalıĢma boyunca benden desteğini esirgemeyen diğer hocalarıma, aileme ve 

arkadaĢlarıma saygı ve sevgilerimi sunar, teĢekkürü bir borç bilirim. 

 
MAYIS 2018 

            Fatma Kurt 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

GĠRĠġ 

 

1.1. ÇALIġMA HAKKINDA GENEL BĠLGĠLER 

1.1.1. ÇalıĢmanın Tanımı 

Çağatay Türkçesinden Özbek Türkçesine Anlam DeğiĢmeleri adlı bu çalıĢ-

manın konusu tarihî Çağatay Türkçesi ile Çağatay dilinin bugünkü mirasçısı olan 

Özbek Türkçesinin söz varlığını dil bilimi çerçevesinde inceleyip kullanımı devam 

eden ortak kelimelerde meydana gelen anlam değiĢmelerini belirlemektir.  

ÇalıĢmamız iki ana bölüme ayrılmıĢtır. Birinci kısım olan Giriş kısmında 

öncelikle Eski Türkçeden Çağatay Türkçesine tarhî devirler anlatılmıĢ daha sonra 

Özbekler ve Özbek Türkçesi hakkında bilgiler verilmiĢtir. Bir nevi ön bilgilerin yer 

aldığı bu bölüm, anlam bilimi ve anlam biliminin kısa geçmiĢi hakkında bilgiler veri-

lip ülkemizde Anlam Bilimi çalıĢmalarının sıralanmasıyla sona ermiĢtir. Tarihî devir-

lerin ve Özbek Türkçesinin anlatıldığı kısımda A. Caferoğlu‟nun Türk Dili Tarihi 

adlı eseri, Ahmet Bican Ercilasun‟un Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi 

adlı çalıĢması, Muharrem Ergin‟in Türk Dil Bilgisi eseri,  Kemal Eraslan‟ın Eski Uy-

gur Türkçesi Grameri çalıĢması,  Mustafa ArgunĢah‟ın Çağatay Türkçesi ve  yine M. 

ArgunĢah‟ın Gülden Sağol Yüksekkaya,  Özcan Tabaklar ile birlikte çıkardığı Kara-

hanlıca, Harezmce, Kıpçakça Dersleri adlı kitapları ve J. Eckmann‟ın  Çağatayca El 

Kitabı, A. Buran ve E. Alkaya‟nın Çağdaş Türk Yazı Dilleri, Volkan CoĢkun‟un Öz-

bek Türkçesi Grameri adlı kitaplar  ile A. Melek Özyetgin‟in Tarihten Bugüne Türk 

Dili Alanı, Filiz Meltem Uçar‟ın Çağatay Türkçesinde Eski Türkçenin İzleri, Hasan 

Eren‟in Çağatay Lügatleri Hakkında Notlar, Zuhal Kargı Ölmez‟in Çağatayca Söz-

lükler adlı makaleleri ve Filiz Meltem Uçar‟ın Çağatay Türkçesinde İsim adlı dokto-

ra tezinden faydalanılmıĢtır. Anlam bilimi ile ilgili olan kısım ise Doğan Aksan‟ın 

Dilbilim ve Türkçe Yazıları, Anlambilim Konuları ve Türkçenin Anlambilimi, Her 

Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim adlı eserleri, Hülya Arslan Erol‟un Eski Türk-

çeden Eski Anadolu Türkçesine Anlam Değişmeleri adlı çalıĢması, Berke Vardar‟ın 
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Dilbilimin Temel Kavram ve İlkeleri adlı çalıĢmaları temel alınarak dil bilimi alanın-

da yazılan makalelerden de faydalanılarak hazırlanmıĢtır.  

ÇalıĢmanın ikinci kısmını Çağatay Türkçesi ile Özbek Türkçesi sahasının 

sözlükleri ve bu sözlüklerden yola çıkılarak tespit edilen anlam değiĢmeleri oluĢtur-

maktadır. Bu kısımda Suat Ünlü‟nün Çağatay Türkçesi eserlerinden tarayarak oluĢ-

turduğu  Çağatay Türkçesi Sözlüğü, elimizde bulunan Özbekçe-Türkçe sözlükler ile 

karĢılaĢtırılmıĢtır. Bu çalıĢmalar Ertuğrul Yaman ve Nizamiddin Mahmud‟un çalıĢ-

ması ve Berdak Yusuf‟un çalıĢmalarıdır. KarĢılaĢtırmadan elde edilen söz varlığın-

dan ortaklığı olan ve olmayan sözcükler iki ayrı liste Ģeklinde verilmiĢ, ortak sözcük-

ler tablo halinde Çağatay Türkçesi ve Özbek Türkçesindeki kullanımı ile listelenmiĢ-

tir. Özbek Türkçesindeki kullanımların anlamsal tasnifinin daha sağlıklı yapılabilme-

si için sözcüklerin anlam alanının daha geniĢ verilmesi sebebiyle Emek ÜĢenmez‟in 

Özbekçe - Türkçe Sözlük adlı çalıĢmasından faydalanılmıĢ ve ihtiyaç duyulan yerler-

de Özbekistån Fanlar Akademiyası‟nın çıkardığı Özbek Tilining İzåhli Luġati adlı 

Özbekçe sözlükten çeviriler yapılmıĢtır.  

Ġkinci bölümün devamında Çağatay Türkçesinden Özbek Türkçesine anlam 

değiĢmesine uğramıĢ kelimeler bulunmaktadır. Bu kısım önceki adımda tespit edilen 

ortak sözcüklerin anlam değiĢmelerine göre tasnif edildiği bölümdür. Ortaklığı tespit 

edilen sözcükler  Anlam Daralması, Anlam Genişlemesi, Başka Anlama Geçiş, An-

lam İyileşmesi ve Anlam Kötüleşmesi  temel baĢlıkları altında sınıflandırılmıĢtır. Bu 

temel baĢlıklardan Anlam Daralması, Özelleşme alt baĢlığı; Anlam GeniĢlemesi, Me-

cazlaşma, Komşuluk, Eksiltme,  Argo, Tabu ve Örtmece alt baĢlıkları; BaĢka Anlama 

GeçiĢ ise Yakın Anlama Geçiş,Uzak Anlama Geçiş, Zıt Anlama Geçiş alt baĢlıkları ile 

sınırlandırılmıĢtır. Bu tasnif, Hülya Arslan Erol‟un Eski Türkçeden Eski Anadolu 

Türkçesine Anlam Değişmeleri adlı çalıĢması esas alınarak oluĢturulmuĢ ve sınıflama 

yapılırken yine bu eserden faydalanılmıĢtır.  

Üçüncü kısım olan sonuç bölümünde ise araĢtırmadan elde edilen bulgular 

genel bir değerlendirme yapılarak maddeler halinde sıralanmıĢ, tespit edilen anlam 

değiĢmeleri için bir tablo hazırlanmıĢtır.  

 

1.1.2. ÇalıĢmanın Önemi 

Günümüzde Doğu grubu Türk lehçeleri ile devamlılığını sürdüren Çağatay 

Türkçesi, edebî yönü geliĢmiĢ bir tarihî lehçemizdir. Uygur ve Özbek Türkçelerinin 

temelini oluĢturması bakımından devamlılığını takip edebildiğimiz bu tarihî lehçe, 
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gerek ses ve Ģekil bilgisi açısından zenginliği gerek Ali ġir Nevayî ile zenginleĢen 

edebî yönü ile her zaman araĢtırmacıların dikkatini çekmiĢtir. Ancak bu önemli tarihî 

lehçemiz; çağdaĢ takipçisi olan lehçelerle anlam değiĢmeleri yönünden Ģimdiye ka-

dar karĢılaĢtırılmamıĢtır. Böyle bir karĢılaĢtırmanın ilk kez yapılacak olması çalıĢ-

mamızın özgün değeridir. AraĢtırmadan elde edilen ürünün hem anlam bilimi alanın-

da hem de Özbek Türkçesi alanında bir eksikliği gidermesi ise araĢtırmanın önemini 

oluĢturmaktadır. 

 

1.1.3. ÇalıĢmanın Yöntem ve Amacı 

ÇalıĢma içindeki bölümler ve çalıĢmanın bütünü oluĢturulurken öncelikle li-

teratür taraması yapılmıĢ, daha sonra temel bilgi ve çalıĢmanın iskeletini oluĢturmak 

için gerekli eserler okunmuĢ, kullanılacak sözlüker tespit edilmiĢtir. Söz varlığı kul-

lanımının tespiti için tarihî ve çağdaĢ sözlükler karĢılaĢtırılarak fiĢlenmiĢtir. FiĢlenen 

sözcükler ayrı dosyalar halinde bilgisayar ortamına aktarılmıĢtır. Ġki lehçe arasında  

kullanımı tespit edilen ortak  sözcükler, sözlüklerde verilen anlam alanlarına göre 

sınıflandırılmıĢ; gerek duyulduğu takdirde Özbekçe sözlükten çeviriler yapılmıĢtır. 

ÇalıĢma, Çağatay Türkçesinin devam ettiği coğrafyada Özbek Türkçesi ile 

ortak söz varlığını art zamanlı inceleyerek dil bilimi alanında anlam değiĢmelerine 

göre bir sınıflandırma ortaya koymaktadır. Bu noktada çalıĢmanın ana amacı, ileride 

Özbek Türkçesi üzerine yapılacak olan dil bilimi araĢtırmalarına ve Çağatay Türkçe-

sinin anlam bilimi sözlüğüne katkıda bulunmaktır. 

 

1.2. ESKĠ TÜRKÇEDEN ÇAĞATAY TÜRKÇESĠNE TARĠHÎ DEVĠRLER 

1.2.1. Eski Türkçe (VI-XI. yy) 

Türk dilinin köklerinin hangi yüzyıla dayandığı tartıĢılıp araĢtırılırken eli-

mizde bulunan yazılı kaynaklara göre dilimizin araĢtırılıp incelenebildiği en eski 

dönem, Eski Türkçe dönemidir.  Ġslamiyetten önceki dönem olarak karĢımıza çıkan 

Eski Türkçe dönemi, Türk dilinin 6-11. yy‟ları kapsamaktadır. 

Eski Türkçe, Türk yazı dilinin ilk evresidir. Eski Türkçeden önce Türkçenin 

karanlık devrinin var olduğu düĢünülür. Karanlık devir, Eski Türkçenin baĢlangıçta 

ÇuvaĢça ve Yakutça daha sonra ise Moğolca ile birleĢtiği evredir (Ergin, 2012: 14). 

Köktürkler, Batı Moğolistan‟daki Altay dağları bölgesinde ve Çin‟in kuze-

yinde bugünkü Moğolistan‟da yaĢamıĢtır. Köktürk devleti döneminde taĢlara kazın-

mıĢ yazıtlar, bu büyük devletin dili olan Köktürkçe ile nakĢedilmiĢ ve atalarımızın 
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biz torunlarına en nadide mirası olmuĢtur. Bu yazıtların en önemlileri; Költigin 

(732), Bilge Kağan (735) ve Tonyukuk (720-725?) yazıtlarıdır. Söz konusu yazıtlar, 

kaplumbağa kaideleri üzerine oturtulmuĢ ve Köktürk alfabesi ile yazılmıĢtır. Dil ve 

kültür mirasımızı derinden besleyen Köktürk yazıtları, Eski Türkçe dönemini baĢla-

tan eserlerdir.  Güçlü bir dil ve hitabet örneği olan, devlet yöneticilerinin halkına 

hesap verdiği yazıtlar; bugün Türkolojinin en önemli kaynakları olarak yazıldıktan 

yüzyıllar sonra bizlere en kıymetli bilgi ıĢığını sunmuĢtur. 

Köktürk Kağanlığı‟nın yıkılmasından sonra kurulan Uygurların devleti, 

Köktürk devletinin devamı niteliğinde olduğu için bozkır kültürünün geleneğini de-

vam ettirmiĢtir. Eski Türkçenin son dönemini teĢkil eden Uygur Türkleri; Manihe-

izm, Budizm ve Hristiyanlık etkisinde kalmıĢ ve daha sonra yerleĢik hayata geçerek 

745 yılında merkezi Koço olan yeni bir devlet kurmuĢlardır (Özyetgin, 2006: 6). 

Dil tarihi açısından bakılacak olursa Uygurlar uzun bir dönem Köktürk alfa-

besini kullanmıĢ, zaman içinde Uygur alfabesine geçmiĢtir. Bu medeniyetten günü-

müze kalan eserlerin bir kısmı Köktürk bir kısmı Uygur harflidir. Farklı dinlerin tesi-

ri altında kalan Uygurlar, bu değiĢimin etkisiyle dil yapısında Köktürkçeye nazaran 

farklılıklar göstermiĢtir. Bu farklılıkları; Maniheizm ve Budizm kültürü etkisiyle 

Sanskritçe, Çince ve Toharcadan kelimeler alarak bu dinlerin terminolojisini de içine 

katması, n-y ağızlarının yazıya aksetmesi ve Köktürkçeye göre daha karmaĢık bir 

cümle yapısı kullanması Ģeklinde özetlemek mümkündür (Eraslan, 2012: 52).  

Bu bilgiler ıĢığında Uygur Türkçesi, Köktürkçenin devamı niteliğinde ancak 

ondan daha fazla geliĢip iĢlenmiĢ bir yazı dili olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

 

1.2.2. Karahanlı Türkçesi (XI-XII. yy) 

Kırgızlar 840 yılında Ordu Balık‟ı yıkınca Uygur boyları çevreye dağılıp 

göç etmeye baĢlamıĢtır. Bu boyların arasında olan Yağmaların güneybatıya giden 

Turfan, KaraĢar, Hoço, BeĢbalık bölgesine yerleĢen boylardan biri olma ihtimali 

yüksektir. Bu bölgede batıya giden Yağmalar, KaĢgar ve civarına yerleĢmiĢtir. 15. 

yy‟dan kalma Hudūdu‟l-Alem‟de Yağma‟nın doğusu, Uygurların batısında Karlukla-

rın bulunduğu yazmaktadır. Bu bölge ise KaĢgar ve civarını iĢaret etmektedir (Ercila-

sun, 2001: 286).  

Tarihçilerin her zaman tartıĢtığı konulardan biri olan Karahanlıların hangi 

boydan geldiği tartıĢmasında en çok taraf bulan görüĢ, Karluk ve Yağma boylarından 

geldikleri üzerinedir. Barthold, Karahanlıların soyunu Yağmalara dayandırırken Kar-
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lukların bu devlette önemli bir yeri olduğunu kaydeder. Zeki Velidi Togan da Yağma 

tezini kabul eder ve bunu Dokuz Oğuzlara dayandırır (Ercilasun, 2011: 287). 

Karluklar ile akrabalıklarının olup olmadığı belirlenemeyen Karahanlılar, 

KaĢgar ile Çu ırmağı üzerindeki Karabalasagun‟u iĢgal etmiĢlerdir. Bu geniĢ Türkis-

tan sahasında ortak bir Türk devletinin kurulması ancak 10. yy‟ın baĢlarına doğru 

mümkün olmuĢtur (Caferoğlu, 2015 II: 1). Aslında bu tarihten çok önce Ġslamiyet ile 

tanıĢan Türkler daha önce topluluklar halinde Ġslamiyeti kabul etmiĢlerdir. Ancak 

Karahanlı devletinin kurucusu Satuk Buğra Han‟ın 950 yılında Ġslamiyet‟i kabul et-

mesiyle birlikte Karahanlılar, ilk Müslüman Türk devleti olarak tarih sahnesinde ye-

rini almıĢtır. OluĢturduğu etnik yapı ile Uygurların mirasçısı olan Karahanlılar, din 

değiĢikliği ve coğrafya farkı ile aslında  Uygur dilini biraz daha iĢleyerek geliĢtirmiĢ-

lerdir.  

Dil tarihi açısından bakıldığında Türk dilinin dönemleri: Eski Türkçe, Orta 

Türkçe ve  Yeni Türkçe olarak ele alınmaktadır. Burada yukarıda da belirtildiği üzere 

Köktürk ve Uygur Türkçeleri, Eski Türkçeyi oluĢturmaktadır. Ancak Karahanlı ve 

Uygur Türkçesinin birbirinden farkı yok denencek kadar az olduğundan bazı araĢtır-

macılar Eski Türkçeye Karahanlı Türkçesini de dahil ederler. Bu iki lehçe arasında 

dil bilgisi ve ses bilgisi açısından pek az farklılık vardır. Farklı din çevrelerine men-

sup olan Karahanlı ve Uygur lehçeleri, en büyük ayrımı da dinî terminolojide yaĢa-

mıĢtır. Maniheist ve Budist Uygurlar yaĢadıkları dinin etkisiyle Sanskritçeden dinî 

terimler alırken Karahanlılar yine din etkisiyle daha çok Arapça ve Farsça terimleri 

kullanmıĢlardır (ArgunĢah ve Yüksekkaya, 2015: 16) 

Karahanlı Türkçesi, Ġslam kültürünün etkisiyle Uygur Türkçesinden alfabe 

ile de farklılık göstermiĢtir. Bir dönem Uygur alfabesini kullanmaya devam eden 

Karahanlı devleti daha sonra Arap alfabesine geçmiĢtir. Ve bu kültür çerçevesinde 

Karahanlı Türkçesi, diğer adıyla Hakaniye lehçesinde ilk dinî eserler yazılmıĢtır. 

11-12. yy Ġslamî Türk Edebiyatını kapsayan Karahanlılardan günümüze ka-

lan eserler: Mahmud e‟l-KaĢgari‟nin Divanü Lugati‟t-Türk‟ü, Balasagunlu Yusuf 

Has Hacib‟in Kutadgu Bilig‟i, Edib Ahmet Yükneki‟nin Atabetü‟l-Hakayık‟ı, Yedi 

Uyurlar adlı bir Kuran tercümesidir. Her biri ayrı ayrı çok kıymetli bu eserlerin en 

önemlileri Kutadgu Bilig ve Divanü Lugati‟t-Türk‟tür. 

Kutadgu Bilig; atasözleri, deyimleri ve yapı zenginliği ile örülmüĢ diliyle 

önemli bir dil ve edebiyat metni olmasının yanında devlet yönetimini sembolleĢtire-

rek ortaya koyulmuĢ hayat felsefesi ile ilk siyasetname, ilk mesnevi, giriĢ kısmından 
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sonra gelen metinlerle ilk tevhit ve münacat örneğidir. Bu sebeple bu değerli eser 

hem Türk dili hem de Türk kültür ve medeniyeti alanında önemli kaynaklarımızdan-

dır. Kutadgu Bilig‟in bugüne ulaĢmıĢ olan 3 nüshası bulunmaktadır. Bunlar; Mısır, 

Herat ve Fergana nüshalarıdır.  Eser üzerinde ReĢit Rahmeti Arat çalıĢmıĢtır. 

Divanü Lugati‟t-Türk, Karahanlı Türkçesi denildiğinde akla gelen ilk eser-

dir. Ġlk Türkolog kabul edilen Mahmud e‟l-Kaşgari‟nin geniĢ araĢtırmaları ve bilgisi 

ıĢığında bütün Türk edebiyatının Ģüphesiz en zengin ve kıymetli eseri olan Divanü 

Lugati‟t-Türk, Araplara Türkçe öğretmek amacıyla yazılmıĢtır. Ancak eser bu ama-

cının ötesinde dilimizin ilk sözlüğü, folklor kitabı, grameri ve ilk ansiklopedisi olarak 

karĢımızda durmaktadır. Mahmud e‟l-Kaşgari‟nin o dönemki bütün Türk boylarını 

gezerek ortaya koyduğu bu eĢsiz eser her Ģeyden önce bir Türkoloji ve folklor hazi-

nesidir. Bu eĢsiz hazine bulunduğu günden bu yana Türklük adına her konu ve alana 

ıĢık tutmuĢtur. Tek yazma nüshası bulunan Divanü Lugati‟t-Türk, Ali Emiri tarafın-

dan 1917 yılında Ġstanbul‟da bir sahafta bulunmuĢtur. Bu nüsha Ģimdi İstanbul Millet 

Kütüphanesinde muhafaza edilmektedir. Eser üzerinde Besim Atalay 1939-43 yılları 

arasında çalıĢmıĢtır. Eser ile ilgili son çalıĢma, Ahmet Bican Ercilasun ve Ziyat Ak-

koyunlu‟nun 2014 yılında çıkardığı giriĢ-metin-çeviri-notlar ve dizin bölümlerinden 

oluĢan çalıĢmadır. 

Bir yönüyle Uygurların mirasçısı olan, diğer yönüyle yeni bir kültür ve me-

deniyet dairesinde Ġslam kültürü etkisine giren Karahanlı Türkçesi; sözü geçen kıy-

metli eserleriyle Eski Türkçe devrinden sonra daha iĢlenmiĢ ve zengin bir dil olarak 

dil tarihimizde yerini almıĢtır. Karahanlı Türkçesinden sonra Türk dili; Orta Türkçe 

dönemi içinde Eski Anadolu Türkçesi, Harezm Türkçesi, Kıpçak Türkçesi ve Çağa-

tay Türkçesi ile Yeni Türkçe dediğimiz döneme kadar çeĢitli coğrafya ve dönemlerde 

varlığını ve geliĢimini sürdürmeye devam etmiĢtir 

 

1.2.3. Çağatay Tükçesi (XV-XX. yy) 

Eski Türkçe devri ve ardından gelen Karahanlı Türkçesinden sonra Türk dili 

Kuzey-Doğu ve Batı olmak üzere üç kola ayrılmıĢtır. Kuzey-Doğu Türkçesi ise içine 

Harezm, Kıpçak, Çağatay Türkçelerini almaktadır. 

15. yy‟dan 20. yy‟a kadar Asya‟daki Doğu Türklüğünün yazı ve konuĢma 

dili olan Çağatay Türkçesi, tam anlamıyla bir kültür ve edebiyat dili olmuĢtur. Türk 

dili, Karahanlı devletinin dağılmasından sonra Harezm ve Kıpçak Türkçeleri ile birer 

geçiĢ dönemi dili diyebileceğimiz dönemler geçirmiĢtir. Bu geçiĢ dönemlerinin ar-
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dından 14. yy sonunda Asya‟da Timur‟un Türk birliğini sağlamasıyla dilde de bir 

ortaklık sağlanarak geçiĢ dönemi lehçeleri yerini edebî Çağatay Türkçesine bırakmıĢ-

tır (ArgunĢah, 2014: 13). Kısacası Çağatay Türkçesi Kuzey-Doğu Türkçesinin ikinci 

dönemini oluĢturmaktadır. 

Çağatay kelimesi, Cengiz Han‟ın dört oğlundan ikincisi olan Çağatay‟ın 

adından gelmektedir. Moğol imparatoru Cengiz, imparatorluğu ölmeden önce oğulla-

rı arasında paylaĢtırmıĢtır. Çağatay ise bu bölgede Maveraünnehir, Semireç ve Doğu 

Türkistan‟ı almıĢtır. Daha sonra bu bölgeye Çungarya, Uygur ve Kabul ile Gazneyi 

de içine alan Pamir sahası da katılmıĢtır. Çağatay‟ın ölümünden sonra yönetim Çağa-

tay‟ın oğlu Kara Han‟a geçti. Kara Han da vefat ettikten sonra iki kısma ayrılan Ça-

ğatay ulusu bir müddet sonra Timur‟un yönetimine geçti (Karaağaç, 2013: 10). Genel 

olarak karĢık bir tarih izleyen Çağatay Hanlığı‟nda uzun süre kültür ve sanat faliyeti 

olmamıĢtır. Çağatay Hanlığı‟nın bu ilk dönemlerinde, Çağatay Hanları Türkçe ko-

nuĢmuĢ ve edebi Orta Asya dilini resmi dil olarak kullanmıĢlardır. Ancak bu karıĢık 

ve çalkantılı siyasî tarihi nedeniyle dilimize bu yılları yansıtan yazılı tek bir eser 

kalmamıĢtır (ArgunĢah,2015: 14). Çağatay Türkçesi bu hanlık yıkıldıktan 50 yıl son-

ra yani Timur‟un yönetimine geçtikten sonra ilk ürünlerini vermeye baĢladığından bu 

döneme Çağatay Türkçesi denmesi sürekli tartıĢılmıĢtır. Bu adlandırmayı ilk kez 

1867 yılında Çağatay Dili Araştırmaları adlı kitabında Armin Vambery kullanmıĢtır. 

Ortaya çıktığı ve iĢlenmeye baĢladığı dönemin birbirinden uzak olması Ça-

ğatayca terimi ve bu terimle kastedilmesi gereken dönemler Türkolojide araĢtırma 

konusu haline gelimiĢtir. Bu sebeple Çağatay Türkçesi dönemlere ayrılarak Türko-

loglar tarafından çeĢitli tasniflere tabi tutulmuĢtur. Bu tasniflerden en önemlileri Sa-

moyloviç, F. Köprülü ve J. Eckmann‟a ait olanlardır. 

Samoyloviç, Çağatayca terimi için 15-19. yy‟da kullanılan Orta Asya edebi 

Türk dilini belirtir ve dönemleri Ģu Ģekilde tasnif eder:  

1. Karahanlı Türkçesi veya KaĢgar Türkçesi (11-12. yy) 

2. Kıpçak – Oğuz Türkçesi (13-14. yy) 

3. Çağatayca ( 15-19. yy) 

4. Özbekçe ( 20. yy) 

F. Köprülü‟nün tasnifinde ise Çağatayca dönemi daha geniĢtir. Dönemi 13. 

yy‟dan baĢlatan Köprülü, Çağataycanın klasik Ģeklini 15. yy‟da Timur dönemi ile 

baĢlatır. Ahmet Caferoğlu ve Kemal Eraslan da Köprülü‟nün tasnifine uyarak ince-

leme yapmıĢtır. Köprülü‟nün tasnifi Ģöyledir:  
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1. Erken devir Çağatayca ( 13-14. yy) 

2. Klasik öncesi Çağatayca (15. yy‟ın ilk yarısı) 

3. Klasik Çağatayca ( 15. yy‟ın ikinci yarısı ) 

4. Klasik Çağataycanın devamı ( 16. yy) 

5. ÇöküĢ Devri (17-19. yy) 

J. Eckmann‟ın Çağatayca tasnifi ise bugün en fazla kabul edilen tasniftir. 

Buna göre Eckmann Orta Asya edebî Türk dilini Ģöyle tasnif eder:  

1. Karahanlıca veya Hakaniye Türkçesi (11-13. yy) 

2. Harezm Türkçesi (14. yy) 

3. Çağatayca (15-20. yy‟ın baĢlangıcı) 

Eckmann, Çağataycayı da kendi içinde üçe ayırır:  

1. Klasik Öncesi Devir (15. yy baĢlarından 1465 yılına kadarki dönem) 

2. Klasik Devir (1465-1600 yılları arasındaki dönem) 

3. Klasik Sonrası Devir (1600-1921 yılları arasındaki dönem) (Karaağaç, 

2013: 15-16) 

15. yy‟da Orta Asya‟da iĢleyen ve günümüzde Özbekçe ve Uygurca‟ya ye-

rini bırakan Çağatay Türkçesi için Eckmann, orta Asya Türkçesinin geliĢmesinde 

Çağataycanın rolü, günümüz Roman dillerinin geliĢmesinde Latincenin rolü ile karĢı-

laĢtırılabilir diyerek bu lehçenin önemini daha da somutlaĢtırır (Karaağaç, 2013: 9).  

Kısacası Çağatay Hanlığında oluĢan, yaĢadığı dönemde Orta Asya edebi di-

lini oluĢturan ve asıl olarak Timur devrinde iĢlenmiĢ bir edebi dile dönüĢen bu önem-

li tarihi lehçenin geliĢimi ve adlandırması çokça tartıĢılmıĢ ve araĢtırılmıĢtır. Pek çok 

araĢtırmacı tarafından dönemlere ayrılan Çağatay Türkçesi için en çok kabul eden  

tasnif J. Eckmann‟ın tasnifidir. Biz de çalıĢmamızın bu kısmında Eckmann‟ın tasni-

fini temel alarak dönemler ve bu dönemleri iĢlenmiĢ bir dile dönüĢtüren Ģairler hak-

kında genel ve toplu bilgi vereceğiz. 

 

1.2.3.1. Çağatay Türkçesi’nin Dönemleri, Önemli ġahsiyetleri ve Eserleri 

 

1.2.3.1.1. Klasik Öncesi Devir 

15. yy baĢlarından 1465‟e kadar bir zamanı kapsayan bu  devri Eckmann, 

bir dizi Eski Türkçe özelliklerinin korunduğu bir geçiĢ devri olarak tanımlar. Burada 

geçiĢ devrinden kastedilen dönemin Harezm-Altınordu Türkçesi ve Ali ġir Ne-

vayî‟nin eserleri ile iĢlenmiĢ bir dil olarak karĢımıza çıkan Çağatay Türkçesi arasında 
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bir hazırlık dönemi oluĢturmasıdır. 

1405 yılında Timur'un ölümünden sonra baĢlayan devlet karıĢıklığından 

uzakta kalan Semerkant ve Herat‟ta sanat ve edebiyat geliĢir ve bu sanat merkezle-

rinde geliĢen Türk edebiyatının edebî ürünleri 15. yy edebiyatının oluĢmasına kay-

naklık eder (Eraslan, 1993: 68-176). Nevayî‟nin klasik dönemine zemin hazırlamıĢ 

olan bu devrin önde gelen isimleri Ģöyledir:  

 

Sibicabî 

Hayatı hakkında kaynaklarda ve tezkirelerde bilgi bulunmayan, Sibicab Ģeh-

rinde doğmuĢ olduğu anlaĢılan Sibicabî; Sadi‟nin Gülistan adlı eserini Gülistan-ı 

Türkî adı ile Çağatay Türkçesine çevirmiĢtir. Yazarın adı eser içinde beĢ kere geç-

mektedir. Adından yaĢadığı yeri anladığımız yazar, eserini Timur‟un torunu Mu-

hammet Sultan‟a sunmuĢtur. Bu da Muhammet Sultan‟a yakın çevreden biri olduğu-

nu göstermektedir. Ayrıca eserin çevirisinden anlaĢıldığı kadarıyla Sibicabi Farsçayı 

çok iyi bilen, medrese eğitimi almıĢ bir ediptir. 

"Kitab-ı Gülistan Bi 't-Türki" adıyla dilimize ilk kez Kıpçak Türkçesine çev-

rilen Gülistan‟ın ikinci çevirisi 1397-1398 yıllarında Sibicabî‟nin yaptığı çeviridir. 

Bu çeviri Çağatay Türkçesinin ilk eseri olma özelliğini taĢır. Hatta bu yönüyle eserin 

Çağatay Türkçesinin ilk ya da Harezm Türkçesinin son eseri olarak değerlendirildiği 

olmuĢtur. Çeviri metin incelendiğinde Farsça özgün metnin akıĢına bağlı kalındığı, 

bölümlerin aynı sırayla aktarıldığı görülmüĢtür. Ancak Sibicabî eserde kendine özgü 

düzenlemeler de yaparak eseri kelimesi kelimesine bir çeviri olmaktan çıkarmıĢtır. 

Eserin elimizdeki tek nüshası 16. yy‟a ait olduğu düĢünülen 110 sayfalık bir 

kopyadır. Eseri bilim dünyasına Eckmann tanıtmıĢtır. Eser üzerine ilk çalıĢan isim de 

odur. daha sonra eser, Mehmet Turgut Berbercan tarafından doktora tezi olarak çalı-

ĢılmıĢtır (ArgunĢah, 2014: 26). 

 

Atayî 

Atayî ile ilgili ilk bilgiler, Nevayî‟nin Ģairler tezkiresinden öğrenilmiĢtir. Bu 

sebeple hakkında çok geniĢ bilgi sahibi olamadığımız Ģairin 14. yy‟ın ikinci yarısında 

Belh'te doğduğu bilinmektedir. Yesevi derviĢlerinden Ġsmail Ata'nın torunu olan Ģair, 

mahlasını buradan alır. 

Atâyî‟nin günümüze kadar ulaĢan tek eseri Divan‟ıdır. Eserinin dili çok ağır 

olmayıp halk diline yakındır. Eserin tek nüshası Leningrad Asya Müzesi‟nde bulun-
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maktadır. Eserin 17 Ģiiri, 1927‟de Samoyloviç tarafından yayımlanmıĢtır. Daha sonra 

Kemal Eraslan, Samoyloviç‟in Arap harfleriyle yayımladığı bu 17 gazelin transkrip-

siyonlu metnini günümüz Türkçesine aktarmıĢ ve sözlüğü ile 1992 yılında “Çağatay 

Şairi Atayî‟nin Gazelleri” adı ile yayımlamıĢtır. Divanın tamamını Seyfettin Seyful-

lah, Özbekistan‟da yayımlamıĢtır. Bu eserin de giriĢ kısmı 2009 yılında Emek ÜĢen-

mez tarafından Türkiye Türkçesine aktarılmıĢtır (ArgunĢah, 2014: 26). 

 

Ahmedî 

Hayatı hakkında bilgi sahibi olmadığımız Ahmedî‟nin 14-15. yy‟larda yaĢa-

dığı düĢünülmektedir. YaĢadığı asır bile tam olarak bilinmeyen Ģairin dil ve üslup 

özelliklerinden yaĢadığı dönemi anlıyoruz. Hakkında bu kadar sınırlı bilgi sahibi 

olduğumuz Ahmedî‟yi önemli kılan, elimizdeki tek eseridir. 

Ahmedî‟nin elimizdeki tek eseri münazara Ģeklinde bir mesnevidir. Konusu 

ise tambur, çeng, kopuz, yatuğan, ud, gıçek, rebap, kingireden oluĢan sekiz telli sazın 

bir meyhanede birbiriyle atıĢmalarıdır. Sembolik bir eser olan mesnevi 130 beyittir 

ve dönemin müzik kültürü hakkında bilgi vermektedir. Aslında müellifinin bir isim 

vermediği esere daha sonraları araĢtırmacılar “Telli Sazlar Münazarası” adını ver-

miĢlerdir. Eserin tek nüshası Londra, British Museum‟da bulunmaktadır. Bu eser 

önce Gönül Alpay tarafından tanıtılmıĢtır. Metin, tercüme, notlar ve dizin Ģeklinde 

tam basımı ise 1986 yılında Kemal Eraslan tarafından yapılmıĢtır (ArgunĢah, 2014: 

28). 

 

Haydar Harezmî (Tilbe) 

Türkî-gūy (Türkçe söyleyen) lakabını alan Haydar Harezmî, Haydar Tilbe 

olarak da bilinmektedir. Hayatı hakkında fazla bilgi sahibi olmadığımız Ģair ile ilgili 

eldeki bilgileri Nevayî‟nin Muhakemet‟ül-Lugateyn adlı eserinden öğreniyoruz. Ne-

vayî burada Ģairin Harezmli olduğunu ve Lütfî‟den sonra devrinin en güçlü ikinci 

Ģairi olduğunu belirtir. Haydar Tilbe‟nin Timur‟un torunlarından Ġskender Mirza‟ya 

sunduğu Mahzenü‟l-esrâr adlı mesnevi günümüze kalan tek eseridir. Bu eser Genceli 

Nizâmî‟nin Mahzenü‟l-esrâr adlı eserine nazire olarak yazılmıĢtır. 

2000 yılında doktora tezi olarak Ayet-Abdülaziz Goca tarafından hazırlanan 

eser, 2008 yılında Avni Gözütok tarafından nüsha-eser karĢılaĢtırmalı olarak da çalı-

ĢılmıĢtır (ArgunĢah, 2014: 28). 
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Yusuf Emirî 

Hakkındaki bilgileri Nevayî‟den öğrendiğimiz Yusuf Emirî 14-15. yy‟da 

yaĢamıĢtır. ġâhrȗh‟un oğlu Baysungur‟un nedimlerindendir. 1433 yılında Herat‟ta 

vefat eden Emiri‟nin kabri BedahĢan yakınında Erheng Saray‟da bulunduğu Ne-

vayî‟de kayıtlıdır (Eraslan, 1993: 171). DevletĢah Tezkiresi‟nde de  adı geçen Yusuf 

Emirî‟nin Ģöhretli, kıymetli bir Ģair  olduğunu anlıyoruz. ġahrȗh ile oğulları ve emir-

lerine kasideler yazan Ģair, devlet büyükleri tarafından korunmuĢtur (ArgunĢah, 

2014: 29). Divanında Türkçe Ģiirler ve Farsça Ģiirler bulunmaktadır. Farsçayı çok iyi 

kullandığından özellikle Farsça Ģiirleri ilgi görmüĢtür. 

Yusuf Emîri‟nin elimizde Divan‟ı, Dehnâme adlı mesnevisi ve Beng ü Ça-

ğır adlı münazarası bulunmaktadır. Divanının içinde Türkçe ve Farsça Ģiirleri bu-

lunmaktadır. Elimizde iki nüshası bulunan eserin nüshaları Ġstanbul Üniversitesi Kü-

tüphanesi‟ndedir (Eraslan, 1993: 171). Bu divan 2007 yılında Kazım Köktekin tara-

fından tıpkıbasım, metin, inceleme, sözlük Ģeklinde detaylı bir çalıĢma ile yayımlan-

mıĢtır. 

Beng ü Çağır nazım ve nesir karıĢık bir eserdir. Kitapta beng (afyon) yeĢil-

ler giymiĢ sakin bir derviĢi, çağır (Ģarap) kırmızılar giyinmiĢ, öfkeli bir genci temsil 

etmektedir. Eserin konusunu bu ikilinin karĢılıklı konuĢmaları oluĢturmaktadır. Bu 

yönüyle eser sembolik bir münazara örneği oluĢturmaktadır. Eserin tek nüshası Bri-

tish Museum‟da bulunmaktadır. Eserin bu nüshası Gönül Alpay tarafından 1972 yı-

lında yayımlanmıĢtır. 

Dehnâme 1429 yılında yazılmıĢır. 906 beyit olan eser aruzun “mefâîlün 

mefâîlün feûlün” kalıbı ile mesnevi nazım türünde yazılmıĢ ve Baysungur Mirza‟ya 

ithaf edilmiĢtir. Münâcât, na‟t, devrin padiĢahına övgü ve telif sebebi bölümleri ile 

baĢlayan eser on mektuptan oluĢmuĢtur. Her mektuptan sonra bir gazelle mâĢuktan 

âĢıka gelen cevap yer alır. Eserin bilinen tek nüshası Londra, British Museum‟da 

bulunmaktadır (Eraslan, 1993: 171). Eser üzerinde 2001 yılında Kazım Köktekin ve 

Abdülbaki Çetin çalıĢmıĢtır. ReĢit Rahmet Arat ise 1987 yılında eserin yalnızca tev-

hid bölümünün bulunduğu Uygur harfli bir nüshayı yayımlamıĢtır. 

 

Harezmli Hafız 

Kaynaklarda adı geçmeyen Harezmli Hafız‟ın hayatı hakkında elimizde çok 

fazla bilgi yoktur. AraĢtırmacılar onun yaĢadığı yılları, Timur‟un genç yaĢta ölen 

torunu Sultan Ġbrahim‟in ölümü üzerine yazdığı mersiyeden hareketle 14. yy‟ın son-
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ları ile 15. yy‟ın baĢları olarak belirlemiĢtir. Yine Ģiirlerinde kullandığı ibarelerden 

asıl adının  Abdürrahim Hafız olduğu ve mahlasından ise Harezmli olduğu anlaĢıl-

maktadır. 

Elimizdeki tek eseri olan Divan‟ında Harezm halkının değerini bilmediğin-

den Ģikayet etmektedir. (Eraslan, 1993: 171) 

Divanın yayımını yapan Recep Toparlı; Nevayî öncesi ilk mürettep divanın 

Harezmliye ait olduğunu, onun Farsçayı çok iyi bildiğini ve Türkçeyi büyük bir usta-

lıkla kulladığını belirtir (ArgunĢah, 2014: 31). Divan‟ın tek nüshası Hindistan, Hay-

darabad'da Salarceng Müzesi'ndedir. Eser, 1975 yılında Hamit Süleymanov tarafın-

dan bulunmuĢtur. AraĢtırmacı bulduğu eseri 1981 yılında Kiril harfleriyle iki cilt 

halinde yayımlanmıĢtır. Türkiye‟de ise Recep Toparlı 1998 yılında eserin tamamını 

yayımlamıĢtır. 

 

Sekkakî 

14. yy‟ın sonları ile 15. yy‟ın baĢlarında Semerkant‟ta yaĢadığı düĢünülen, 

Çağatay edebî dilinin ilk temsilcilerinden sayılan Sekkakî, Timurlu hükümdarları 

Halil Sultan ile Uluğ Bey‟in saray Ģairliğini yapmıĢ ve bu hükümdarlara kasideler 

yazmıĢtır. Hakkında ilk bilgileri Ali ġir Nevâyî‟nin Mecâlisü‟n-Nefâis‟inden aldığı-

mız Sekkâkî, Mâverâünnehirlidir ancak Ģiirleri Semerkant‟ta Ģöhret bulmuĢtur ve 

Timurlular‟ın saray Ģairliğine yükselmiĢtir. 

Devrinin kaside ustası olarak gösterilen Sekkakî‟nin dili Klasik dönemin 

baĢlangıcı sayılabilecek düzeydedir. Türk Ģiir geleneğine bağlı olan Ģair, Fars Ģiir 

geleneğinden de etkilenmiĢtir. Nevayî‟nin Türk dilinin beliğlerinden olarak gördüğü 

Sekkakî‟nin Ģiirlerinde aliterasyona, halk dilinden alınan deyimlere ve atasözlerine 

de rastlanır (ArgunĢah, 2014: 32). 

Sekkâkî‟nin günümüze ulaĢan tek eseri olan Divan‟ının iki nüshası vardır. 

Nüshalardan biri Londra Biritish Museum‟da, diğeri ise Özbekistan Fenler Akademi-

sinde kayıtlıdır. Sekkakî Divanı 1958 yılında TaĢkent‟te Kiril harfli olarak yayım-

lanmıĢtır. Türkiye‟de ise 1999 yılında Kemal Eraslan tarafından çalıĢılmıĢtır. 

 

Gedaî 

Eckmann‟ın değerlendirmesine göre 1404-1405 yıllarında doğduğu düĢünü-

len Gedaî ile ilgili bilgileri Nevayî‟nin tezkiresinden öğreniyoruz. Nevayî, eserinde 

onun Ebü‟l-Kâsım Babür zamanında büyük bir Ģöhret kazanmıĢ olduğunu ve doksan 
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yaĢını geçtiği halde henüz hayatta olduğunu yazmıĢtır. Eckmann da doğum yılı ile 

ilgili tahminini bu bilgiden yola çıkarak yapmıĢtır (ArgunĢah, 2014: 33). 

Döneminde güçlü bir Ģair olduğu, aruz veznini çok iyi kullandığı Di-

van‟ından anlaĢılır. Divan‟ı, onun elimizde bulunan tek eseridir. Bu eserin tek nüsha-

sı Paris, Bibliotheque Nationale‟dedir. Eser üzerine toplu olarak çalıĢan tek isim 

Eckmann, çalıĢmasını 1971‟de yayımlamıĢtır. 

 

Lutfî 

Bir edebî dil olarak iĢlenmeye baĢlayan Çağatay Türkçesi ilk evresinin en 

önemli Ģairi Lutfî‟dir. Lutfî hakkında ilk bilgileri Nevâyî‟nin ve DevletĢah‟ın eserle-

rinden almaktayız. 99 yıl yaĢadığı bilinen Ģairin 15. yy‟ın ikinci yarısında öldüğü 

bilinmektedir. Bunun dıĢında doğum ve ölüm tarihleri hakkında kesin bilgi yoktur. 

Eserlerinde Türkçeyi ustalıkla kullanarak gazel, kaside ve tuyuğ gibi nazım 

Ģekillerinde oldukça baĢarılı olmuĢtur. Ali ġir Nevâyî‟ye etkide bulunmuĢ olan Lutfî,  

Nevâyî‟nin en çok nazire yazdığı Ģairdir. Nevâyî‟nin eserinde üstad ve söz meliki 

olarak tanımladığı Lutfî‟nin dili ve ifadesi son derece güçlüdür. Ancak dilindeki 

Oğuz-Kıpçak unsurlar onu Klasik Çağatay Türkçesinden ayırmaktadır (ArgunĢah, 

2014: 36). 

Lutfî‟nin günümüze kadar ulaĢan eserleri Divan‟ı ve Gül ü Nevrûz adlı mes-

nevisidir. Divan‟da yer alan ve gazel, tuyuğ, tevhid, na‟t, kaside ve müfret türlerini 

kapsayan Ģiirlerinin sayısı 550 civarındadır. Bunların çoğu gazel ve tuyuğ türündedir. 

Türkiye ve dünya kütüphanelerinde birçok nüshası bulunan divanının tenkitli metni 

ve indeksi Günay Karaağaç tarafından doktora tezi olarak hazırlanmıĢ ve 1988‟de  

yayımlanmıĢtır (Eraslan, 1993: 170).  

Gül ü Nevrûz mesnevisi Celâleddin Tabib tarafından 1333 yılında Farsça 

olarak yazılmıĢtır. Lufî bu eseri ġîrâz emiri Ġskender Mîrzâ adına tercüme etmĢtir. 

Eserin 9 nüshası vardır. Eser, 1970 yılında Leman Dinçer; 1995 yılında Bayram Orak 

tarafından çalıĢılmıĢtır. 

 

Yakinî 

Eldeki bilgilere göre Heratlıdır. Türk emîrlerinden olup Türkçe ve  Farsça 

Ģiirler yazmıĢtır. Yakinî‟nin bugün elimizde bulunan tek eseri Ok Yaynıng Münaza-

rası adlı mensur eseridir. Eser okçulukla ilgilidir. Eserin tek yazma nüshası Londra 

British Museum‟dadır. Arap harfleriyle metni ve Ġngilizce tercümesi 2005 yılında 
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Fahir Ġz tarafından yayımlanmıĢtır. 

 

1.2.3.1.2. Klasik Devir 

1465- 1600 yılları arasındaki dönemdir. ġahruh‟un ölümünden sonra Timur 

Ġmparatorluğunda taht kavgaları baĢlamıĢ, bu mücadeleyi Hüseyin Baykara kazana-

rak Herat‟ı merkez yapmıĢ ve kırk yıla yakın saltanat sürmüĢtür. Baykara‟nın ve ya-

kın dostu Nevayî‟nin etkisiyle Herat, büyük bir kültür ve medeniyet merkezi olmuĢ-

tur. Bu sebeple bu dönem Klasik devir yanında Nevayî-Baykara devri olarak da ad-

landırılmıĢtır (ArgunĢah, 2014: 37). Kısacası Klasik Dönem, Çağatay Türkçesinin bir 

edebi dil olarak iĢlenip klasik hale geldiği dönemdir. Devrin önde gelen isimleri Ģöy-

ledir:  

 

Hüseyin Baykara 

1438 Herat doğumlu olan Hüseyin Baykara bir hükümdar Ģairdir. Timurlu 

hanedanından olan Baykara Timur‟un torunlarındandır. 1469 yılında tahta oturan 

Baykara 37 yıllık hükümdarlığı süresince karıĢık ve çalkantılı devlet iĢleri ve savaĢ-

larla dolu bir ömür sürmüĢtür. 1506 yılında savaĢa giderken rahatsızlanan Baykara 

bu sefer sırasında hayata gözlerini yumduktan sonra Herat‟a defnedilmiĢtir. 

Hükümdarlığı süresince sanata ve bilime çok önem veren Baykara, çevre-

sinde baĢta çocukluk arkadaĢı ve daimi dostu Ali ġir Nevayî olmak üzere pek çok 

bilim adamı ve sanatçıyı himaye etmiĢ, desteklemiĢtir. Farsçanın oldukça rağbet gör-

düğü bu dönemde Türk dili ile eserler yazmayı teĢvik etmiĢtir (Yıldırım, 2006: 102). 

Bilhassa bu yönüyle Türk dilinin geliĢiminde yadsınamayacak, önemli bir rol üst-

lenmiĢtir. Hükümdarlığı süresince öğleye kadar devlet iĢleriyle ilgilenen Baykara 

öğleden sonralarını sanat faaliyetlerine ayırmıĢtır. “Hüseyin Baykara Meclisi”, “Hü-

seyin Baykara Divanı” adları ile bilinen eğlence ve sohbet meclisi oluĢturmuĢtur. Bu 

meclis de sanat, Ģiir ve kültürün geliĢiminde önemi bir rol üstlenmiĢtir. Bu önemli 

devlet adamı ve Ģair Hüseynî mahlasını kullanarak Ģiirler yazmıĢ, günümüze Divan 

ve Risale-i Sultan Hüseyin Baykara olmak üzere iki eser bırakmıĢtır. 

Divanında yer alan Ģiirlerin çoğu gazel tarzında yazılmıĢ, aĢktan ve hayatın-

dan bahseden Ģiirlerdir. Bu divanın yurt içi ve dıĢında 21 nüshası vardır. Divan‟ının 

Ayasofya Kütüphanesi‟nde bulunan nüshası 1946 yılında Ġsmail Hikmet Ertaylan 

tarafından tıpkıbasım olarak yayımlanmıĢtır. Daha sonra 1999 yılında Kemal Eraslan 

da eser üzerine küçük bir çalıĢma yapmıĢtır. Bu  eser üzerine en kapsamlı çalıĢma ise 
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Talip Yıldırım‟ın 2003 yılında hazırlayıp 2010 yılında yayımladığı doktora tezidir 

(ArgunĢah, 2014: 37). 

Risale-i Sultan Hüseyin Baykara adlı eseri ise otobiyografik küçük bir risa-

ledir. Yedi bölümden oluĢan eserde kendini, derviĢlere ve Molla Câmî‟ye gösterdiği 

saygıyı, adalete düĢkünlüğünü, kurduğu vakıfları, Ģairleri korumasını ve kadim dostu 

Nevâyî‟yi anlatır. Ġki nüshası bulunan eserin bir nüshası Amasya‟da diğeri Ġstan-

bul‟dadır. Eser üzerine ilk çalıĢma 1945 yılında Hikmet Ertaylan tarafından yapılmıĢ-

tır. 

 

Ali ġir Nevayî 

9 ġubat 1441 tarihinde Herat‟ta doğan Ali ġir Nevâyî, Uygur Türklerinden-

dir. Babası Gıyâseddîn Kiçkine Bahâdır, Horasan hâkimi Ebu‟l-Kasım Babür‟ün 

hizmetindeydi. Çocukluğu ġehzade Hüseyin Baykara ile geçmiĢ, birlikte tahsil gör-

müĢlerdir (Levend, 1965: 29). Baykara tahta çıkınca ömür boyu devlet iĢlerinde ça-

lıĢmıĢ ve onun yanında olmuĢtur. 

Baykara‟nın “Mühürdâr”ı olan Nevayî daha sonra Hüseyin Baykara‟nın 

“Divan beyi” olmuĢ ve yolsuzluklarla savaĢıp haksızlığa uğrayanları korumaya ça-

lıĢmıĢtır. Devlet iĢleri yanında önemli bir sanat adamı ve Ģair olan Nevayî,  dostu 

Hüseyin Baykara‟nın da teĢvik ve destekleri ile hayatı boyunca çeĢitli türlerde 29 

eser yazmıĢtır. 

Bir Ģair olarak Ali ġir Nevâyî, Fars edebiyatının önemli Ģairlerinden Abdur-

rahman Câmî‟den etkilenmiĢtir ama asla onun taklitçisi olmamıĢtır. Yaptığı faaliyet-

ler ve eserleri ile Çağataycanın tartıĢmasız en önemli ismi ve Çağatay dilinin kurucu-

su sayılan Nevâyî, Çağatay Türkçesini bir konuĢma dili olmaktan çıkarıp edebî dil 

durumuna getirmiĢtir. Ayrıca Çağataycanın 15-20. yy arasında Orta Asya‟da müĢte-

rek bir yazı dili olmasına da zemin hazırlamıĢtır. 

Bir devlet adamı, edip ve Ģair olan Nevayî, gençlik çağlarında ilk Ģiirlerini o 

zamanlar moda olan Fars diliyle yazar kendi deyimiyle “şuur sinnine kadem” koyun-

ca yani bilinçli düĢünmeye baĢladığı zaman eserlerini Türkçe yazmaya baĢlamıĢtır 

(Levend, 1965 I: 51). Ve ömrü boyunca Türkçeye sahip çıkmıĢtır. Farsça yazma ade-

tini her fırsatta  eleĢtirmiĢ, sanatçının kendisini yalnızca ana dilinde doğru ifade ede-

bileceğini sık sık vurgulamıĢtır (ArgunĢah, 2014: 40). Gerek siyasi gerek edebî gücü 

ile sonuna kadar ana dilinin yanında durmuĢ, müĢterek Orta Asya Türkçesinin gerçek 

koruyucusu ve kurucusu olmuĢtur. Bu yolda Muhakemetü‟l-Lugateyn adlı eseri yazıp 
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Türkçenin Farsçadan zengin ve güçlü bir dil olduğunu ortaya koyan Nevayî‟nin ça-

lıĢmaları o derece etkili olmuĢtur ki “Nevayî dili” kullanımı Doğu Türkçesinin diğer 

adı olmuĢtur. Agah Sırrı Levend (1965: 195-196), Nevayî‟nin dilini değerlendirirken 

onun dilinde farklı lehçe ve ağızların  etkisi olduğunu, Nevayî‟nin çağdaĢı olan ana-

dolu Ģairlerinden daha yalın bir dil kullandığını belirtir. Ayrıca Ģiir dilinin düzyazıla-

rının dilinden daha akıcı ve açık olduğunu ekler. Dilinin bu yönleri, sanatındaki öz-

günlük ve millîlik Nevayî‟yi döneminin en tesirli alimi yapmıĢtır. 

Nevayî, devrinde öyle etkili olmuĢtur ki Osmanlı sahasını da etkilemiĢtir. 

Bu dönemlerde önemli Osmanlı Ģairleri onun tesirinde kalmıĢ Nevayî dili ile Ģiirler 

yazmak övünme sebebi olnmuĢtur. Aralarında Fatih, Kanunî, Yavuz Sultan Selim 

gibi hükümdarların da bulunduğu pek çok önemli Osmanlı Ģairinin Ģiirinde Nevayî 

etkisi tespit edilmiĢ ve bu Ģairlerin büyük bir kısmı Nevayî‟ye nazireler yazmıĢlardır. 

Nevayî‟nin bu güçlü tesiri sayesinde devrinde Çağatay Türkçesini ve Nevâyî‟nin 

eserlerini anlamak amacıyla Ġran, Azerbaycan, Türkistan, Hindistan ve Anadolu‟da 

birçok sözlük yazılmıĢtır. Onun dili, Çağatay sözlükçüğünün de geliĢmesini sağla-

mıĢtır. Bu önemli Ģair, devlet adamı, dil bilimci ve edibin günümüze kalan eserleri ve 

türleri Ģöyledir:  

I. Divanları: Toplamda 5 divanı bulunan Nevayî, divanlarından dört tanesi-

ne  Hazâinü‟l-me„ânî adını vermiĢ ve bu eserleri ömrünün dört devrine ayırmıĢ ve Ģu 

Ģekilde adlandırmıĢtır: Garâibü‟s-sıgar (çocukluk döneminin gariplikleri), Nevâdi-

rü‟ş-şebâb (gençlik döneminin nâdireleri), Bedâyiü‟l-vasat (orta yaĢlılığın güzellikle-

ri), Fevâyidü‟l-kiber (yaĢlılığın faydaları). Bunların dıĢında bir de Fanî mahlasıyla 

yazdığı 6000 beyitten oluĢan Farsça Divanı vardır. 

II. Hamsesi Nevayî Türk edebiyatının hamse sahibi ilk Ģairidir.  Muhake-

metü‟l-Lugateyn‟de mesnevilerinden bahseden Hacu‟nun Gühername‟si, EĢref‟in 

Heft-Evreng‟i gibi mesnevîlerden etkilendiğini  belirtir (Levend, 1965: 83) ancak bu 

etki onun özgünlüğünü kesinlikle engellememiĢtir. 5 mesnevi, 50 bini aĢkın mısradan 

oluĢan hamsesinde konu ve kahramanlarda değiĢikliğe gitmesi onun eserini özgün ve 

millî kılmıĢtır. Hamsesinde yer alan mesneviler Ģunlardır: Hayretü‟l-ebrâr, Ferhâd ü 

Şîrîn, Leylî vü Mecnûn, Seb‟a-i Seyyâre, Sedd-i İskenderî (ArgunĢah, 2014: 45). 

III. Tezkireleri 

Mecâlisü’n-nefâis: Türk edebiyatının ilk Türkçe Ģairler tezkiresi olması ba-

kımından çok önemli bir yere sahiptir. Eserde 43 Ģair hakkında bilgi veren Nevayî 

eserini 1494‟te Herat‟ta yazmıĢtır. 
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Nesâimü’l-Mahabbe min ġemâyimi’l-Fütüvve: 1496 yılında Herat‟ta ya-

zılan eser aslında Farsça bir sufiler tezkiresinin tercümesidir. Ancak Nevayî esere 

birçok Türk veliyi de ekleyerek bunu geniĢletmiĢ ve kuru bir tercüme olmaktan çı-

karmıĢtır. 

IV. Dil ve edebiyat eserleri 

Muhâkemetü’l-lugateyn 1499 yılında Herat‟ta yazılan eser Nevayî‟nin en 

önemi eseridir. Nevayî‟nin dil bilinci ve Türkçe‟nin söz varlığını yansıtan eser Türk-

çe ve Farsçayı karĢılaĢtırarak dellillerle Türkçenin üztünlüğünü savunur. Eser üzerine 

Refet IĢıtman ve Sema Barutçu ÖzönderçalıĢmıĢtır. 

Mîzânü’l-evzân 1492‟de yılında Herat‟ta yazılan eser aruz vezninin kural-

larını öğretmek maksadıyla yazılmıĢtır. 

Risâle-i muammâ Muamma konulu eser 1491 yılında yazılmıĢtır. 

V. Dinî – ahlâkî eserler 

Münâcât Allah‟ın isimleri ve sıfatlarının anlatıldığı bir yakarıĢ eseridir. Dil 

ve üslubu kusursuz denebilecek bu eser 2001 yılında Vahit Türk tarafından çalıĢıl-

mıĢtır. 

Çihil Hadis Camî‟nin aynı adlı 40 hadis eserinin Türkçeye tercümesidir. 

1481‟de Herat‟ta yazılmıĢtır. Nevayî‟nin derli toplu ilk eseridir. 

Nazmü’l-Cevâhir Hz. Ali‟nin rubailer halinde yazılmıĢ sözlerinin Arap-

ça‟dan Türkçeye çevirisidir. Nevayî bu esere de eklemelerde bulunmuĢtur. 

Lisânü’t-Tayr 1499 yılında Herat‟ta yazılan eser Ġran Ģairi Feridüddin At-

tar‟ın Mantıku‟t-Tayr adlı eserine naziredir. Nevayî‟nin tercüme olarak değerlendir-

diği eserin tam bir çeviri olmadığı söylenebilir. Çünkü Nevayî eserden bazı bölümle-

ri atmıĢ ve bazı bölümleri dde kendisi eklemiĢtir. Eser üzerine 1995 yılında Mustafa 

Canpolat çalıĢmıĢtır. 

Sirâcü’l-Müslimîn 1500 yılında yazılmıĢ bu eser, namaz ve islamın beĢ Ģar-

tından bahsetmektedir. 213 beyitten oluĢan eser üzerine Tanju Oral çalıĢmıĢtır. 

Mahbûbü’l-kulûb 1500 yılında yazılan eser din ve ahlak öğretileri üzerine 

kurulmuĢ bir kitaptır. üç bölümlük eserin birinci bölümünde devlet admları ve devlet 

çalıĢanlar anlatılır. Ġkinci bölümünde iyi ve kötü huylar, üçüncü bölümünde ise ah-

lakî konular anlatılmıĢtır. Eser üzerine Güzin Çöktü yüksek lisans tezi, Zuhal Ölmez 

doktora tezi hazırlamıĢtır. 

VI. Tarihle ilgili eserleri: Târîh-i Enbiyâ ve Hükemâ, Târîh-i Mülûk-i 

Acem, Zübdetü‟t-Tevârîh 
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VII. Biyografik eserler: Hâlât-ı Seyyid Hasan Erdeşîr, Hamsetü‟l-

Mütehayyirîn, Hâlât-ı Pehlevân Muhammed 

VIII. Belgeler: Vakfiyye, Münşeât  

 

Hamidî 

Hamidî hakkında elimizde bilgi bulunmamaktadır. Hiçbir kaynak ve tezki-

rede adı geçmeyen Ģairin tek eseri Yusuf u Züleyha mesnevisidir. 2726 beyitten olu-

san eser, 1469'da yazılmıĢ; Hüseyin Baykara'ya ithaf edilmiĢtir. Eserin Ġsatnbul, Pa-

ris, Berlin ve Özbekistan‟da nüshaları vardır (Eraslan, 1993: 168-176). Eser 1984 

yılında Dilek Elçin tarafından yüksek lisans tezi olarak yazılmıĢtır. 

 

ġahî 

Asıl adı Sultan Mes'ud Mirza olan ġahî, Temürlü hanedanından Ebu Sait 

Mirza'nın torunudur. Bir dönem Hisar bölgesinde sultanlık etmiĢtir. Devlet meselele-

ri ve çevresinin onu rahat bırakmaması üzerine tahttan indirilen ġahî„nin Hüsrev PaĢa 

tarafından 1506'da gözlerine mil çekilmiĢtir. 1507 yılında Herat‟a giden Ģair burada 

Özbekler tarafından öldürülmüĢtür (ArgunĢah, 2014: 50). ġahî, Eckmann‟ın değer-

lendirmesine göre Nevayî gibi olmasa da Baykara ile aynı seviyede bir Ģairdir. ġiirle-

rinin ana konusunu aĢk oluĢturur. Aruz kurallarını iyi bilen Ģair, Ģiirlerini çesitli ve-

zinlerle yazmıĢtır. 

ġahî‟nin Türkçe ve Farsça iki divanı vardır. Türkçe divanında Şahî, Farsça 

olanda Arifî mahlasını kullanmıĢtır. Ġkisi Londra‟da biri Ġran‟da olmak üzere üç nüs-

hası bulunan Divan‟ı Eckmann tarafından bilim alemine tanıtılmıĢtır. 

 

ġiban Han 

Cengiz soyundan olan ġiban Han‟ın asıl adı Muhammed‟dir ve 1451‟de 

doğmuĢtur. Küçük yaĢta yetim kalan ġiban Han, Özbek emirlerinin himayesine girip 

yaĢı gelince babasının yerine geçmiĢtir. Baykara devrinin sonlarında Timurlularla 

sürekli mücadele etmiĢ ve devlet sınırlarını geniĢletmiĢtir. Onun bu ilerlemesi Çağa-

tay devletinin sonunu getirmiĢtir. Devrinde sünniliğin halifesi ilan edilmiĢtir (Argun-

Ģah, 2014: 50-51).  Ġslâm dininin Orta Asya Türkleri arasında doğru anlaĢılması  için 

uğraĢan ġiban Han, Yesevî geleneğine tabidir ve oldukça yüksek dinî bilgiye sahip-

tir. Öyle ki Fazlullâh bin Rūzbihān-i Huncī‟nin eseri Mihmânnâme-i Buħârâ‟da ön-

derliğinde yapılan fıkıh ve sohbetler yer almaktadır (Türkoğlu, 1988: 45). 
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Bir hükümdar olarak sert mizaçlı, zalim ve hırslı olan ġiban Han, aynı za-

manda sanatçı bir kiĢiliktir ve döneminde Ģairleri, sanatkarları destekleyip medreseler 

açarak bilimi de desteklemiĢtir. Ahmet Yesevî geleneğini canlı tutmaya çalıĢan ġiban 

Han, devrin klasik Ģiir tarzı yanında Yesevî‟den etkilendiğini gösteren hikmet tarzı 

hece ölçüsünde Ģiirler de yazmiĢtır. ġiban Han‟ın Divan, Bahru‟l-Hüda ve Fıkıh Ri-

salesi olmak üzere bilinen üç eseri vardır. Divan‟ı mürettep bir düzendedir. Tek 

yazma nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi‟nde bulunan eser üzerine 

1988‟de Yakup Karasoy bir doktora tezi hazırlamıĢtır. Bahrü‟l-Hüdâ ise 234 beyitlik 

mesnevi tarzında kaleme alınmıĢtır. Dinî-ahlâkî meselelerden, günlük olaylar ve si-

yasî mücadeleler eserin konusunu oluĢturmaktadır. Tek  nüshası British Museum‟da 

bulunmaktadır. Eser üzerine 1990 yılında Kemal Eraslan tarafından çalıĢılmıĢtır. 

Fıkıh Risalesi adlı eser ise varlığı bilinen ancak kaybolmuĢ bir eserdir. 

 

PadiĢah Hoca  

Tanju Seyhan‟ın 2012 yılında yaptığı araĢtırmaya kadar bilim dünyasında 

pek tanınmayan PadiĢah Hoca 1480 Nisa doğumludur. Hayatı boyunca Vakıf Mülki-

yesinden hakimliğe, ġeyhülislamlıktan sadrazamlığa varıncaya dek ġiban Hanlığında 

önemli devlet iĢlerinde görev almıĢ PadiĢah Hoca‟nın oldukça zor ve tehlikeli bir 

hayatı olmuĢtur. Görev süreleri ve hayatı boyunca adaletli, hakkaniyetli bir insan 

olmaya çalıĢan PadiĢah Hoca 1547 yılında Buhara‟da hayata gözlerini yummuĢtur 

(Seyhan, 2012: 18-20). Ömrü boyunca onu zorlayan devlet iĢleri ve sanat ile uğraĢan 

Ģairin bilinen eserleri Ģunlardır: Miftahü‟l-Adl, Gülzar, Maksadü‟l-Etvar, Farsça ve 

Türkçe Divanlar, Leyle vü Mecnun, Mektup. Bu eserlerden Miftahü‟l-Adl, Gülzar, 

Maksadü‟l-Etvar ve Mektup adlı eserleri bugün elimizde bulunmaktadır. Mektup 

dıĢındaki eserleri Tanju Seyhan tarafından çalıĢılmıĢtır (ArgunĢah, 2014: 55). 

 

Babür 

Timur‟un torunlarından Ömer ġeyh Mirza‟nın oğlu olan Babür, 14 ġubat 

1483 Fergana doğumludur. Babasının ani ölümüyle 12 yaĢında tahta çıkan Babur 

gerek hanedan üyeleri gerek ġiban Han‟ın saldırıları ile karĢı karĢıya kalmıĢtır. Yeri-

ni koruyan ve mücadele eden Babür, ġiban Han‟ın saldırıları nedeniyle Semerkant‟a 

kaçmıĢtır. Daha sonra destekçileri ile  Babür; Afganistan, Pakistan ve Hindistan'da 

1858'e kadar hüküm süren büyük bir imparatorluk kurmuĢtur. Ölene kadar Hindis-

tan‟a beĢ sefer düzenleyip sınırlarını geniĢletmiĢ, 48 yaĢındayken vefat etmiĢtir (Ar-
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gunĢah, 2014: 55). Köprülü‟nün Çagatay edebiyatının Nevâyî'den sonra gelen en 

önemli Ģahsiyeti kabul ettiği Babür, Çağatay Türkçesinin Hindistan bölgesine de ya-

yılmasını sağlayan isimdir.  

Güçlü bir hükümdar olmasının yanında sanat ve Ģiirle de ilgilenen Babür, 

hayatı boyunca sanata ve bilime önem vermiĢ, Ģairleri destekleyerek etrafında topla-

yan hükümdarlardan olmuĢtur. Babür'ün günümüze ulaĢan beĢ eseri vardır: Vekayi, 

Divan, Aruz Risalesi, Mübeyyen, Risâle-i Vâlidiyye.  

Eserlerinden en önemlisi olan Bâbürnâme, hatırat türünde ve nesir Ģeklinde 

yazılmıĢ bir eserdir. Bir hükümdarın otobiyografisi olması nedeniyle tarih, coğrafya, 

dil, halk bilimi, etnografya gibi alanlara da ıĢık tutan eser, samimi ve sade bir dille 

kaleme alınmıĢtır. Eser üzerine pek çok çalıĢma yapılmıĢ ve önemli dünya dillerine 

çevrilmiĢtir. Resit Rahmeti Arat da 1943 yılında eseri Türkiye Türkçesine aktarmıĢ-

tır. 1993‟te Mesut ġen, eser üzerinde doktora tezi yapmıĢtır.  

 

Ubeydullah Han (Ubeydî) 

Babası, ġeybânî Han'ın kardeĢi Mahmud Han'dır. 1488 yılında doğmuĢtur. 

NakĢibendî tarikatından olan Ubeydullah Han, Çagatay edebiyatında önemli bir yere 

sahiptir.  Arapça ve Farsçayı çok iyi bilir; tefsir, hadis ve fıkıh gibi Ġslâmi ilimlerle 

uğraĢmıĢtır bu sebeple Ģiirleri dinî konular içerir. Ancak din dıĢı yazdığı Ģiirleri de 

vardır ve bunlar daha baĢarılıdır. Dinî olmayan siirlerinde gazel, muhammes, müsed-

des nazım Ģekillerini kullandığı görülür. ġiirlerinde Yesevî‟ye olan hayranlığının 

etkisi vardır. Bu sebeple Yesevî tarzında Ģiirler yazarak hikmet gelenegine uyar (Er-

dem-Uçar, 2011: 26). 

Ubeydullah Han‟ın Türkçe, Arapça, Farsça dillerinde pek çok eseri vardır.  

BaĢlıca eserleri: Divan, Tercüme-i Kavāidü‟l-Kur‟ân ve Fevâidü‟l-Furkān, 

Manzûmetü‟n-fî hakk-ı Mesâili‟l-vuzû‟ ve‟s-salât (Kitâb-ı Mukaddimetü‟s-salâtî),  

Hikemiyyât, Risâle fi‟n-nesâyih ve‟l-hikem, Sabrnâme, Şevknâme, Farsça Divan, 

Türkçe Divan‟dır. Eserlerini pek çok araĢtırmacı incelemiĢ, Ģiir dili üzerine Recep 

Toparlı çalıĢmıĢtır (ArgunĢah, 2014: 61). 

 

1.2.3.1.3. Klasik Sonrası Devir 

ġibanîler dönemi bittikten sonra Orta Asya‟da bir daha siyasî birlik sağla-

namamıĢ, bölgede Rus istilaları kendini göstermeye baĢlamıĢtır. (ArgunĢah, 2014: 

65). Gitgide karıĢan bu coğrafyadan Çağatay Türkçesi de nasibini almıĢ ve giderek 
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kaybolmaya baĢlamıĢtır. Bu ortamda Çağatay Türkçesinin klasik dönemi sona ermiĢ 

ve 1600 – 1921 yıllarını kapsayan Klasik Sonrası Devir baĢlamıĢtır. Eckmann bu 

devri bir taraftan Nevayî dilinin dikkatli taklidi diğer taraftan Özbek unsurlarının 

etkisinin bulunduğu bir devir Ģeklinde değerlendirir. Dönemin en güçlü ismi Ebulga-

zi Bahadır Han olarak değerlendirilir. 

 

Ebulgazi Bahadır Han 

Ebu'l-Gazi Bahadır Han, 1603 yılında Harezm'in baĢkenti olan Ürgenç'te 

dünyaya gelmiĢtir. Ġyi bir eğitim almıĢtır. Hükümdar, Ģair ve tarihçi kiĢiliği olan Ba-

hadır Han; siyasî karıĢıklıklardan dolayı zor bir hayat sürmüĢtür. 1643'te Harezm 

hanı olarak Hive'yi baĢkent yapmıĢtır. Yirmi bir yıl hükümdarlık yapan Bahadır Han, 

1663 yılında vefat etmiĢtir (Erdem-Uçar, 2011: 41). 

Sanatçı yönü yanında iyi bir Türk tarihi bilgisine sahip olan Ebu'l-Gazi Şe-

cere-i Terakime ve Şecere-i Türk adlı iki eser kaleme almıĢtır. Şecere-i Türk adlı eser 

15. yy‟ın ikinci yarısından itibaren Harezm‟de hüküm süren Yadigâroğlu ġibân Öz-

bek hanlarının tarihini ve soylarını belirlemek için yazılmıĢtır. Eser, aynı zamanda 

Türk ve Moğol tarihine ait bilgiler aktarmaktadır. Eser, Bahadır Han‟ın ölümü sebe-

biyle oglu Enûse tarafından tamamlanmıĢtır. 1717‟de Strahlenberg tarafından Tobol 

yakınlarında bulunan eser üzerine Türkiye'de ilk kez Dr. Rıza Nur çalıĢmıĢtır. Rıza 

Nur, 1925‟te eseri Türkiye Türkçesine aktarmıĢtır. Eserin bilimsel yayını 2003 yılın-

da Zuhal Kargı Ölmez tarafından yapılmıĢtır (Erdem-Uçar, 2011: 42). 

ġecere-i Terâkime adlı eser ise sade bir Türkçe ile Çağatay dilinde yazılmıĢ-

tır. Türkmen boyları arasındaki rivayetlerden ve hocaların, beylerin ellerindeki Ģece-

relerden ve ReĢideddin‟in Camiü‟t-Tevârih adlı eserindeki Oğuznâme‟den yararlan-

mıĢtır. 7 nüshası bulunan eser, Türkçeye Muharrem Ergin tarafından çevrilmiĢtir. 

Zuhal Kargı Ölmez ise eserin iki nüshasını karĢılaĢtırarak 1996 yılında kapsamlı bir 

çalıĢma yapılmıĢtır (Erdem-Uçar, 2011: 41). 

 

1.2.3.2. Çağatay Türkçesi Sözlükleri 

Çağatay Türkçesi Ali ġir Nevayî ile iĢlenip önem kazanan bir dil haline 

gelmiĢtir. ġahsı ve eserleri çok saygı gören, eserleri döneminde çok miktarda oku-

nan, eserlerine nazireler yazılan Ali ġir Nevayî‟yi ve eserlerini anlamak amacıyla  

Hindistan, Ġran, Türkistan, Azerbaycan ve Anadolu‟da birçok sözlük yazılmıĢtır.  

Çağatay dilinin Klasik devrini temel alarak oluĢturulan bu sözlük çalıĢmala-
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rı Türk dil bilimi adına önemli birer kaynak oluĢturmaktadır. Ahmet Caferoğlu, bu 

lügatlar sayesinde Ali ġir Nevayî‟nin “yakın Şark ülkeleri Türklüğünün en mümtaz 

düşünürü” hâline geldiğini söyler ve bu sözlüklerin hangi sahada yazılmıĢ olursa 

olsun, Timurlular devri Türk dilinin imtiyazlı sözlükleri olmaları yönünden, daima 

hatırı sayılır birer dil yâdigarımız olarak kalacaklarını belirtir. Caferoğlu bunu Çaga-

tay Türkçesi Leksikografi Mektebi, bu sözlükleri de Çagatay Türkçesi Leksikografi 

Mektebi Mahsülleri olarak adlandırır (Caferoğlu; 2015: 182). ÇalıĢmamımızın bu 

bölümünde bir kısmı Çağatay Türkçesinden Osmanlı Türkçesine ve Farsçaya bir 

kısmı ise Farsçadan Çağatay Türkçesine olan bu sözlükler hakkında Mustafa Argun-

Ģah‟ın Çağatay Türkçesi adlı çalıĢması, Ahmet Caferoğlu‟nun Türk Dili Tarihi kitabı 

ve taranan makaleler ıĢığında bilgi verilecektir. 

 

Bedayiü’l-Lugat 

GiriĢ bölümünde Hüseyin Baykara döneminde Ali ġir Nevayî‟nin eserlerin-

den yararlanmak amacıyla yazıldığı belirtilen sözlük Heratlı Talî Ġmanî tarafından 

1705 yılında yazılmıĢtır. Eser, Farsça - Çağatayca‟dır. Eserin tek nüshası Lening-

rad‟da bulunmaktadır. Eser, 1961 yılında Borokov tarafından geniĢ bir ön sözle ya-

yımlanmıĢtır. 

 

AbuĢka Sözlüğü 

Yazarı bilinmeyen bu sözlüğün ilk maddesi Abuşka  oldugu için bu adla ta-

nınmıĢtır. AbuĢka, yaĢlı kadın anlamına gelmektedir. 1554 yılında Anadolu‟da ya-

zılmıĢtır. Ġçerisinde 2200 madde baĢı bulunan sözlükte kelimeler Arap alfabe siste-

mine göre sıraya konulmustur. Sözlük, Ali ġir Nevayî‟nin eserlerini anlamak ama-

cıyla yazılmıĢtır ancak içerisinde devrin diğer Ģairlerinden de beyitler bulunmaktadır. 

Madde baĢları detaylı açıklanmıĢ olan sözlüğün her maddesiyle ilgili örnek Ģiir par-

çaları verilmiĢtir. AbuĢka sözlüğünün birçok yazması bulunmasına rağmen en eski 

yazması Paris, Bibliotheque Nationale‟dedir.  

Sözlük, ilk kez 1862 yılında A. Vambery tarafından Macarca‟ya çevrilmiĢ-

tir.  Türkiye‟de ilk çalıĢmayı 1970 yılında Besim Atalay yapmıĢtır. Eserle ilgili son 

çalıĢma ise Muharrem Güzeldir tarafından doktora tezi olarak yapılmıĢtır. 

 

Fazlullah Han Sözlüğü 

Sözlük 17. yy‟da  Fazlullah Han tarafından Hindistan‟da yazılmıĢtır. Eser üç 
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bölümden oluĢmaktadır. Birinci kısımda fiiller, ikinci kısımda isimler, üçüncü kısım-

da ise sayı, hayvan, bitki, Türk Kabile ve aĢiretlerinin adları ile askerî terimler yer 

almaktadır. 1825 yılında Kalküta‟da yayımlandığından Kalküta Sözlüğü adını da 

almıĢtır. (Caferoğlu, 2015: 184) 

 

Kitâb-ı Zebân-ı Türkî 

Hint bilginlerinden Muhammed Yakub Çingi tarafından 1658-1707 yılların-

da yazılmıĢ bir sözlüktür. On dört kısımdan oluĢan eser oldukça hacimlidir ve hem 

dil bilgisi hem de sözlük özelliği gösterir. Çağatayca-Farsça olarak yazılmıĢtır. Ese-

rin tek nüshası Paris Bibliotheque Nationale‟dedir. 

 

Senglah  

1758-1760 yılları arasında yazılan sözlük, Mirza Mehdi Han tarfından Ali 

ġir Nevayî‟nin eserlerini anlamak amacıyla yazılmıĢtır. Yazar, gençliğinde Ali ġir 

Nevayî‟nin eserlerini anlamakta zorluk çektiği için yazdığını belirttiği eserine bu 

sebepten “taşlık” anlamına gelen “Senglah” adını vermiĢtir. Ali ġir Nevayî‟nin eser-

leri yanında dönemin diğer eserlerinden de faydalanan Mirza Mehdi Han Babür‟ün, 

Hüseyin Baykara‟nın ve Lütfî‟nin eserleri ile Çağatayca bir Kelile ve Dimne taraya-

rak sözlüğünü oluĢturmuĢtur (Ölmez, 1998: 140-141). 

6000 sözcük ve üç bölüm bulunduran Senglah; gramer (Mabani‟l-lugat) , 

sözlük ve Nevayî‟de geçen Arapça-Farsça sözcüklerin açıklamalarının yapıldığı kı-

sımlardan oluĢmaktadır. Eserin Londra, Paris ve Tahran‟da olmak üzere 6 nüshası 

bulunmaktadır (ArgunĢah, 2015: 72). 

Eserin gramer bölümü olan Mebâni‟i-Lügat, E. Denison Ross tarafından 

1910‟da yayımlanmıĢtır. Daha sonra bu bölümü Eckmann ve Menges de  çalıĢmıĢtır. 

Türkiye‟de ise eserin tıpkıbasımı Besim Atalay‟ın ön sözü ile TDK tarafından basıl-

mıĢtır. Clauson ise 1960 yılında eseri tam olarak neĢretmiĢtir. 

Hulasa-i Abbasî  

19. yy‟da Mehmet Hoyi tarafından yazılmıĢtır. Elimizde yazar hakkında bil-

gi yoktur. Senglah‟a dayanan sözlüğün Tahran ve Paris olmak üzere iki nüshası var-

dır. GiriĢ kısmında gramer de bulunduran eser henüz yayımlanmamıĢtır (ArgunĢah, 

2014: 73). 

 

El-Tamga-yı Nasırî 
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ġeyh Muhammed Salih tarafından 19. yy‟da yazılan sözlük Nasirüddin 

ġah‟a ithaf edilmiĢtir. Farsça-Çağatay Türkçesi Ģeklinde yazılmıĢtır (Caferoğlu, 

2015: 184). 

 

Feth-Ali Kaçar Lügati 

Thúry József‟in 1903‟teki yayını ile Behcet‟ül-lugat adıyla tanınan sözlük, 

19. yy‟da Feth-Ali Kaçar tarafından Ġran sahasında yazılmıĢtır. Bu sahada hazırlanan 

sözlüklerin en hacimlisidir. Sözlük hazırlanırken Ali ġir Nevayî‟nin eserleri ön plan-

da tutulmuĢtur ayrıca Lûtfî, Mir Haydar, Ubeydullah Han, Fuzûlî ve Molla Safî‟den 

de faydalanılmıĢtır (Caferoğlu, 2015: 186). Farsça-Çağatay Türkçesi Ģeklinde yazılan 

eserin elimizde iki nüshası bulunmaktadır. József‟in yayımladıgı eserin çevirisi Tür-

kiye‟de Hüseyin Namık Orkun tarafından yapılmıĢ ancak yayımlanmamıĢtır (Erbay, 

2009: 24). 

 

Lügat-i Çagatay ve Türkî-i Osmanî  (ġeyh Süleyman Efendi Lügati) 

BasılmıĢ ilk Çağatay Türkçesi sözlüğü olan eser 1882 yılında Ġstanbul‟da 

yayımlanmıĢtır. Bu sözlük, “Lügat-i Çagatay ve Türkî-i Osmanî” adıyla basılmıĢtır 

ancak yazarı olan ġeyh Süleyman Efendi‟nin mensubu olduğu Özbek Ģivesine göre 

yazıldığından Şeyh Süleyman Efendi Lügati adı ile de anılır. Özbekler tekkesi Ģeyhi 

Süleyman Efendi tarafından yazılan eser, Çağatayca - Osmanlı Türkçesi Ģeklinde 

hazırlanmıĢtır ancak tam olarak Çağatayca sayılmaz. Çünkü eser, Çağatayca metin-

lerden yararlandığı gibi yazıldığı devrin derviĢlerinin dilinden de örnekler barındır-

maktadır. Bu yönünden dolayı içine Özbekçe unsurlar karıĢmıĢtır ve zaman zaman 

eleĢtirilere maruz kalmıĢtır (Caferoğlu, 2015: 186-187).  

Şeyh Süleyman Efendi Lügati, 1902 yılında Kunos tarafından Almancaya 

çevrilerek yayımlamıĢtır.Türkiye‟de Mehmet Ölmez 2003 yılında eserin tıpkıbasımı-

nı yayımlamıĢtır. 

 

1.2.4. Özbekler ve Özbek Türkçesi 

Özbek Türklerinin kökeni ve Özbek adını nereden aldıkları türkologlar tara-

fından farklı görüĢler ortaya koyularak araĢtırılmıĢtır. Özbek adının Altın Ordu hü-

kümdarı Özbek Han‟dan geldiği en fazla desteklenen görüĢtür. Ebulgazi Bahadır 

Han, Özbek Han‟dan önce Özbek adına rastlanmadığını belirtir. Bu görüĢe birçok 

ilim adamı katılmaktadır. H. Wambery‟e göre Özbek kelimesi “Öz+bek” Ģeklinde 
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kurulmuĢtur ve “kendi kendinin beği, bağımsız, müstakil” anlamına gelmektedir.  

Hasan Eren‟e göre ise Özbek “özü sağlam” anlamındadır. “Özü+berk” söz-

lerinin birleĢmesi ile oluĢmuĢtur. Eren bu düĢüncesini dilimizde buna benzer diyebi-

leceğimiz “tınıbek, canıbek” gibi kullanımları örnek göstererek destekler (Buran ve 

Alkaya, 2014: 24). 

Türk Dilinin üç büyük kolundan biri olan Doğu Türkçesi içinde değerlendi-

rilen, Uygur Türkçesi ile birlikte Çağatay Türkçesinin devamı olan Özbek Türkçesi-

nin konuĢuru Özbek Türkleri; Karluk, Kıpçak, Oğuz Türklerinin birleĢmesinden 

meydana gelmiĢlerdir.  Özbek Devleti, Altın Orda Hanı Özbek‟in (1312-1340) so-

yundan gelen idareciler tarafından kurulmuĢ ve Fergana vadisindeki Türkleri bir ara-

ya toplamıĢtır. Ġlk dönemlerinde Moğol istilasından kendilerini korumayı baĢaran 

Özbekler, 15. yy‟da bir güç hâline gelmeye baĢlamıĢlar ve 1428‟de devletlerini kura-

rak bağımsızlıklarını ilan etmiĢlerdir. 

Moğol ve Kalmuklarla yapılan sert mücadelelerden zaman zaman yetersiz 

devlet adamlarının yönetiminden sarsıntılar ve dağılmalar yaĢayan Özbeklerin bir 

kısmı kuzeye çekilip Kazak diye adlandrılmıĢlardır. Türlü mücadeleler ile varlığını 

sürdüren Özbek Türkleri, 16. yy‟da Timur Devletine son vermiĢ ve bu dönemde Tür-

kistan‟a yayılıp büyük bir güç hâline gelmiĢtir. 17. yy‟ın sonuna kadar bölgede barıĢ 

ortamı sağlanmıĢ, daha sonra bu barıĢ ortamı Moğollar ve Çinlilerin istlası ile bo-

zulmuĢtur. Bu dönemlerde bölge hakimiyeti Mangıthanlar sülalesine geçmiĢ ve bu 

hakimiyet 19. yy‟ın ikinci yarısına kadar sürmüĢtür.  

18. yy‟ın baĢlarından itibaren Ruslar, bölgeye seferler düzenlemiĢtir. 

1860‟larda Buhara ve Hive Hanlıklarına üstünlüklerini kabul ettirmiĢlerdir. Ardından 

Buhara Halk Cumhuriyeti kurulmuĢ ama o da, 1924 yılında Ruslar tarafından ortadan 

kaldırılmıĢtır. 1924‟te sınırlar etnik temellere göre belirlenmiĢ; Harezm, Buhara ve 

Türkistan Cumhuriyetleri dağıtılarak bölge toprakları Özbekistan, Kazakistan, Türk-

menistan, Tacikistan ve Kırgızistan arasında paylaĢtırılmıĢtır. Rus hâkimiyeti altına 

giren Özbek Türkleri için bu durum 1924‟ten 1991‟e kadar sürmüĢtür. Daha sonra 

Özbekler; 20 Haziran 1990‟da egemenliğini, 1 Eylül 1991‟de bağımsızlığını ilan 

etmiĢtir. 29 Aralık 1991 tarihinde düzenlenen referandumla bağımsızlık ilanı onay-

lanmıĢtır (Buran ve Alkaya, 2012: 151-153). 

Uzun ve karıĢık bir tarihi dönemin devamı olup sürekli var olma mücadelesi 

veren Özbek Türkçesi, günümüzde Türkiye Türkçesinden sonra en çok konuĢuru 

olan Türk lehçesidir. Özbekistan yanında Türkistan, Kazakistan, Türkmenistan, ve 
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Kırgızistan‟ın da belirli bölgelerinde konuĢulmaktadır. Özbek Türkçesi, Çağatayca-

nın devamıdır. Özbek Türkçesi, Uygur Türkçesi ile birlikte yönlere göre ypılan tas-

nifte dilimizin Güney-Doğu grubundadır. Bu grup farklı tasniflerde Karluk ve Ayak 

– Taġlık Grubu adını da almıĢtır (Yıldırım, 2017: 121-145). 

Karahanlı-Harezm Türkçelerini devam ettiren Çağatay Türkçesinin günü-

müzdeki temsilcisi olan Özbek Türkçesi tarihi geliĢimi içinde oldukça köklü bir leh-

çedir, bu yönüyle içinde  Kuzey ve Batı Türkçesi özellikleri de barındırır. Bu nedenle 

Özbek Türkçesi Türkologlar tarafından çeĢitli tasniflere tabi tutulmuĢtur. Sözü geçen 

Türkologlardan Stefan Wurm, Özbek Türkçesini dört ağıza dayandırır:  

1. Kıpçak Özbekçesi (Kazak Türkçesinin etkisini taĢır.) 

2. Kuzey Özbekçesi (Güney Özbekçesi ile birlikte asıl Özbekçeyi oluĢtu-

rurlar. Bu grupta ünlü uyumları sağlamdır.) 

3. Güney Özbekçesi (Kuzey Özbekçesi ile birlikte asıl Özbekçeyi oluĢtu-

rurlar. Bu grupta uyumlar bozulur. Ġran ve Tacik dillerinin etkisi görülür.) 

4. TürkmenceleĢmiĢ Özbekçe (Bu grup, Oğuzcanın etkisini taĢır.)

(Buran ve Alkaya, 2014: 26-27). 

Özbekler 1930 yılına kadar Arap alfabesini, 1930-1940 yılları arasında La-

tin alfabesini, 1940‟tan sonra da Kiril alfabesini kullanmıĢlardır. 1991‟deki bağımsız-

lık ilanından sonra, 1993 yılında Latin alfabesi kabul edilmiĢtir. Daha sonra 1995‟te 

alfabe Ġslam Kerimov‟un onayıyla değiĢtirilmiĢtir. Bu değiĢiklik, Özbek alfabesini 

karıĢık ve kullanıĢsız hâle getirmiĢtir. Ġngiliz-Latin alfabesi temel alınarak hazırlanan 

1995 Özbek-Latin alfabesi, ortak Türk alfabesinde ve Türk-Latin alfabelerinin hiçbi-

rinde yer almayan iĢaretler barındırmaktadır. Harf sırasında Ġngiliz alfabesinin, harf-

lerin telaffuzunda ise Batı dillerinin ve Rusçanın esas alınması, ayrıca h, x, k, q, n 

gibi ünsüzlerin kalın ve ince sıralı kelimeler için ayrı ayrı kullanılması ve Türkçenin 

temel ünlülerinden olan “ı” ve “ü” ünlülerini gösteren harflerin bulunmaması ortaya 

karıĢık ve sorunlu bir alfabe çıkarmıĢtır (Buran ve Alkaya, 2014: 27). 

 

1.3. ANLAM BĠLĠMĠ (Alm. Semantik, Fr. Sémantique, ing. Semantics) 

Ünlü dil bilimci Roman Jakobson‟ın “Anlamı ele almayan dil bilimi, anlam-

sızdır.” sözüyle dil içindeki yerini vurguladığı anlam bilimi, linguistik dediğimiz dil 

biliminin alt dallarındandır ve semantik terimi ile de karĢılanır. 

Semantik terimi, baĢlarda “im/işaret” anlamına gelen, Grekçe semantikos 

veya samainen‟den türemiĢtir. Bu ilk kullanım anlam değiĢmesine uğrayarak daha 
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sonra “anlam” manasını kazanmıĢtır (Arslan-Erol, 2014: 17).  Böyle bir bilim dalı 

gereksinmesi aĢağı yukarı 60 yıl daha önceden kabul edildiği halde ilk kez 1883'te 

Fransız dilbilimcisi Michel Bréal tarafından kullanılmıĢtır. Zamanla terimin çevre-

sinde belirli bir terminoloji kargaĢası doğmuĢtur (Ullmann, 1962). Bréal bu bilimin 

kurucusu sayılmıĢtır. Ġlk amacı kelimelerin anlamlarını  ve anlam değiĢmelerinin 

yasalarını belirlemek olan anlam bilimi, daha sonra kelime anlam bilimi ve cümle 

anlam bilimi Ģeklinde geliĢme göstermiĢtir.  

En genel tanım ile dilin ifadeleri ve bu ifadeleri karĢılayan kavramlar, terim-

ler, olay ve nesneler arasındaki iliĢkiyi inceleyen bilim dalı (Arslan-Erol, 2014: 17) 

diyebileceğimiz anlam bilimi ile ilgili dil bilimciler pek çok tanım yapmıĢtır. Günay 

Karaağaç (2013: 538), anlam bilimini “Dil birimlerin gösterge değerlerini ve bu de-

ğerlerdeki değişiklikleri izleyen dil bilgisi koludur.” Ģeklinde tanımlarken Mehmet 

Aydın (2007: 71), “kelimelerin anlamını inceleyen alan”; Mehmet Hazar (2013) “An-

lamın anlamını inceleyen alan”; Çekin ve Gören (2013) ise “Kelimelerin, anlamları-

nın ve tarihsel değişim ve gelişim sürecinin incelenmesi” diyerek tanımlamıĢlardır. 

Doğan Aksan (2016: 26) ise anlam bilimi “Dilin anlam yönünü inceleyen bilim” ola-

rak tanımlayıp Lerat‟nın “Anlam bilimi; sözcüklerin, tümcelerin, sözcelerin anlamı-

nın incelenmesidir” tanımını uygun bulmaktadır.  

Anlam söz konusu olunca kelimelerin insan zihninde oluĢturduğu çağrıĢım-

dan günlük kullanımlarına, edebi çağrıĢımlarından özlü sözlerdeki kullanımlarına, 

deyimlere varıncaya dek dilin anlam kazandığı her düzlemde incelenmesi gerekmek-

tedir. Bu yönden bakılınca anlam biliminde sözcüklerin birim olarak incelenmesini 

savunan sözlüksel anlam bilimi ve anlamın cümle düzleminde ele alınması gerektiği-

ni savunan cümle anlam bilimi bakıĢ açıları birbirini tamamlamaktadır (Vardar, 

1998: 21). 

 

1.3.1. Anlam Biliminin Kısa GeçmiĢi 

Din temelli sebeplerden ortaya çıkan dil bilimi çalıĢmaları çok eskilere, eski 

Hint ve eski Yunan‟a dayanmaktadır. Dil biliminin alt dallarından olan anlam bilimi-

nin ise bir bilim dalı olarak ele alınması 19. yy‟ın baĢlarına rastlar. Anlam bilimi 20. 

yy‟da hızlı bir geliĢme göstererek pek çok ulus tarafından incelenip yorumlanmıĢtır.  

Doğan Aksan, dilin doğrudan doğruya anlam alanına yönelen bir alan olarak 

doğuĢunu Alman dilcisi K. Reisig‟in 1839‟da basılan Latin Dilbilimi üzerine Dersler 

adlı kitabına borçlu olduğumuzu belirtir. Daha sonra 1885‟te A. Darmester Sözcükle-
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rin Yaşamı adlı yapıtında anlam konusuna yer vermiĢtir. Doğrudan doğruya anlam 

bilimi konularına eğilip geniĢ kapsamlı bir yayın hazırlayan ve ona ayrı bir alan nite-

liği kazandıran ise Fransız dilcisi M. Bréal‟in 1897‟de basılan Essai de Sémantique 

adlı yapıtıdır (Aksan, 2009 III: 141).  

Bréal, eserinde anlam bilimi ve biçim bilimi birlikte ele almıĢ ve bunu üç 

ana bölümde incelemiĢtir. Bréal‟dan sonra da pek çok dil bilimci dilin anlam ve kav-

ram yönlerini inceleyerek bu alana katkıda bulunmuĢtur. Sözcüklerin bütün anlam 

alanındaki değiĢmesi ve bunun bütünlük anlayıĢı ile alınması ise Ġsviçreli dil bilimci 

Saussure‟nin yapısalcı çalıĢmaları ile mümkün olmuĢtur. 20. yy‟da Saussure dilde 

dizge anlayıĢını ortaya çıkarmıĢ eĢ zamanlı ve art zamanlı ayrım ile dilbilimsel ça-

lıĢmaların temelini oluĢturarak dil bilimine daha sistemli bir çalıĢma prensibi katmıĢ-

tır (Arslan-Erol, 2014: 18). Anlam bilimi çalıĢmalarında Trier, Ullmann, Greimas, 

Lyons gibi Avrupalı dil bilimcilerin de önemli katkıları olmuĢtur.   

Saussure ile baĢlayan yapısalcılık akımı Amerika'da da geliĢim göstermiĢ, 

özellikle N. Chomsky‟nin Üretimsel-DönüĢümlü Dil Bilgisi akımı 20. yy‟ın ikinci 

yarısından itibaren sürekli geliĢerek günümüze kadar anlam bilimi çalıĢmalarını bes-

lemiĢtir (Aksan, 2016: 24) 

Tamba-Mecz, anlam bilimi tarihini üç evreye böler: Bréal gibi dildeki an-

lamların geliĢmesini inceleyen gelişmeci dönem (1883-1931), Ullmann gibi sözcük-

lerin tarihini inceleyen karma dönem (1931-1963), Chomsky gibi tümce anlam bili-

mini inceleyen dilsel modeller dönemi (1963 ve sonrası) (Hazar, 2013: 137-73). 

Günümüzde anlam bilimi çalıĢmaları genel itibarıyla dilbilimsel anlam bi-

limi olarak sürmektedir. Bunu yanında mantıksal anlam bilimi ve genel anlam bilimi 

alanlarında da araĢtırmalar yapılmaktadır (Aksan, 2016: 25). 

 

1.4. ÜLKEMĠZDE ANLAM DEĞĠġMELERĠYLE ĠLGĠLĠ YAPILMIġ BAZI 

ÇALIġMALAR 

Dil biliminin anlam alanı çalıĢmalarını 17. yy‟a kadar götürmek mümkün-

dür.  Ortaya çıkıĢının ardından 20. yy‟ın baĢlarında önemli geliĢme gösterip bilim 

dünyasına pek çok değerli bilim adamı katan anlam bilimi, ülkemizde de 20. yy‟da 

geliĢme göstermeye baĢlamıĢtır. Bu alanda Doğan Aksan‟ın 1971 yılında yayımladı-

ğı “Anlam Bilim ve Türk Anlam Bilimi” adlı eser anlam bilimi alanında ilk olma özel-

liğini taĢımaktadır (Hazar, 2013: 137-73).  

Anlam bilimi incelemelerinde önemli bir yeri olan anlam değiĢmeleri bu 
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alanın en fazla araĢtırılan koludur. Bu çalıĢmanın da özünü oluĢturan anlam değiĢme-

leri ülkemizde özellikle son yıllarda dil bilimi alanında sık sık ele alınan konulardan-

dır. Bir bilim dalı için  yeni sayılabilecek bu alan ülkemizde pek çok değerli yayın ve 

tez ile araĢtırılıp bir kütüphane oluĢturmaya baĢlamıĢtır. AraĢtırmamızda bize de yol 

gösteren anlam değiĢmeleri konulu çalıĢmalar aĢağıda sıralanmıĢtır. 

 

1.4.1 Kitaplar ve Tezler 

SELÇUK, Engin (2000), Batı Türkçesinde Anlam Değişmeleri, YayımlanmamıĢ 

Yüksek Lisans Tezi, Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili 

ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Sakarya. 

ARSLAN-EROL, Hülya (2002), Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesine Anlam 

DeğiĢmeleri, YayımlanmıĢ Doktora Tezi, Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili Bilim Dalı, Çanakkale. 
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Anlam Değişmeleri, Dizin), YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Dicle Üni-

versitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Orta Öğretim Sosyal Alanlar Eğitimi Ana-

bilim Dalı, Türk Dili ve Edebiyatı Bilim Dalı, Diyarbakır.  

ATMACA, Emine (2011), Eski Oğuz Türkçesinden Türkiye Türkçesine Söz Varlığın-
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2. ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ VE ÖZBEK TÜRKÇESĠNĠN SÖZ VARLIĞI 

BAKIMINDAN KARġILAġTIRILMASI VE TESPĠT EDĠLEN ANLAM 

DEĞĠġMELERĠ 

ÇalıĢmamızın  ikinci bölümünü oluĢturan bu kısımda araĢtırmanın temeline 

kaynaklık eden sözlük karĢılaĢtırmaları ve elde edilen ortak söz varlığının anlam de-

ğiĢmeleri verilmiĢtir. Çağatay Türkçesi ile Özbek Türkçesinin söz varlığının sözlük-

ler üzerinden yapılan  karĢılaĢtırması için bu bölümde Suat Ünlü‟nün   Çağatay 

Türkçesi Sözlüğü (2013) adlı çalıĢması,  Ertuğrul Yaman ve Nizamiddin Mahmud‟un 

Özbek Türkçesi-Türkiye Türkçesi ve Türkiye Türkçesi-Özbek Türkçesi Karşılıklar 

Kılavuzu (2000) ve Berdak Yusuf‟un Türkçe-Özbekçe ve Özbekçe-Türkçe Sözlük adlı 

çalıĢmalarından faydalanılmıĢtır. KarĢılaĢtırma sonunda ortak kullanımın sonlandığı 

ve devam ettiği tespit edilen sözcükler fiĢlenmiĢtir. FiĢlemesi yapılan sözcükler ayrı 

baĢlıklar altında  sıralanarak bu bölümde yer almıĢtır. Ortaklığı tespit edilen sözcük-

ler, anlam değiĢmeleri bakımından karĢılaĢtırılarak her anlam olayı ayrı bir baĢlık 

halinde listelenmiĢtir. 

 

2.1. ÇAĞATAY TÜRKÇESĠNDE KULLANILAN ANCAK ÖZBEK  

TÜRKÇESĠNDE KULLANIMI TESPĠT EDĠLEMEYEN KELĠMELER 

Bu baĢlık altında verilen sözcükler; Suat Ünlü‟nün   Çağatay Türkçe-

si Sözlüğü (2013) adlı çalıĢması,  Ertuğrul Yaman ve Nizamiddin Mahmud‟un Özbek 

Türkçesi-Türkiye Türkçesi ve Türkiye Türkçesi-Özbek Türkçesi Karşılıklar Kılavuzu 

(2000), Berdak Yusuf‟un Türkçe-Özbekçe ve Özbekçe-Türkçe Sözlük ve Emek 

ÜĢenmez‟in Özbekçe-Türkçe Sözlük adlı çalıĢmalarının  karĢılaĢtırması ile elde edil-

miĢtir. Bu liste,  iki lehçe arasında ortak kullanımı bulunmayan sözcükleri tespit et-

meyi amaçlamıĢtır. Dilin oldukça geniĢ, yaĢayan, canlı bir varlık olduğu ve anlamsal 

kullanımını tespit etmenin içinde yaĢanmadan zor olduğu göz önünde bulundurularak 

burada belirlenen ortak olan ve olmayan sözcük listelerinin Özbek Türkçesi ve Çağa-

tayTürkçesi alanında çıkarılan sözlükler ıĢığında hazırlandığını belirtmek gerekir.  

 

A 

ʿabā ar. yünden yapılmıĢ kalın kumaĢ 

NH, GT, YED  

aba ata, cedd, baba ġSL  

aba- men etmek, önlemek; bırakmak, 

kaçırmak ġSL  

abaġa amca, babanın ağabeyi, küçük 

kardeĢi ML, AL, ġSL  
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abaḳa amca ML, ġSL  

abakü yan taraf, kenar ġSL  

āb-cuy far. su arayan YED  

ʿābd ar. kul, köle MK  

āb-dār far. sulu, taze nükteli, güzel, 

parlak NH, MÜN, YED, FK, MK  

abdıra- korkmak, telaĢa ve korkuya 

düĢmek, sendelemek ġSL  

āb-gine far. billur, ĢiĢe, sürahi, kadeh 

LD  

āb-gir far havuz, daire, küre MÜN  

āb-gün far. suya benzer, mavi renk, 

gök, parlak NH  

ʿabher ar. nergis çiçeği SD, HBD, 

ġHD  

āb-ḫor far. su içmiĢ kimse, su ve ye-

mek, günlük yiyecek, nasip kısmet 

NH  

āb-ḫoriĢ far. nasip, kısmet MÜN  

ābi far. parlak LD  

ʿābid ar. ibadet eden, mümin kul, kul-

luk eden GT, HBD, TEH, MK  

ʿabid-firib ar. + far. kul aldatan, in-

san aldatıcı LD  

ābile 1) far. mıh, çivi ġSL 2) sivilce, 

çıban ġSL, FK  

ʿabir I ar. beyaz sandal SD  

ʿabir II ar. çeĢitli çiçek ve otlardan 

yapılmıĢ bir tür ilaç BV, NH, LD, 

CD, LM  

ābir-efĢān ar. + far. güzel koku yayan 

BV, YED  

āb-keĢ far. saki, kadeh sunucu, saka, 

delikli kevgir BV, FK, LM  

able kabarcık, sivilce ġSL  

abraĢ ar. 1) alacalı BD, FK 2) cins at 

AL  

ʿabre ar. göz yaĢı MK  

āb-rū far. yüz suyu, namus, Ģeref 

YED,FK  

absıḳ körpe, yavru, hayvan beçesi 

ġSL  

abuken cedd, büyük baba, dede ġSL  

ʿabūs ar. somurtkan, yüz ekĢiten GT  

abuĢḳa eĢ, zevc, hanım, yaĢlı, koca 

AL, ġSL, TEH, MK, LM  

ʿac ar. fil diĢi, bağa BV, SD, FK, 

ġHD, GN  

āʿcemi ar. acemi, beceriksiz ġHD, 

LM  

acıġla- acınmak, gücenmek GN  

acıġlantur- gücendirmek ġSL  

acırġa yaban turpu ġSL  

acırġan- merhamet etmek, insaflı dav-

ranmak, himaye etmek ġSL  

acıĢ- gidiĢip kaĢınma ile hareketlen-

mek ġSL  

acıt- 1) ağrıtmak, eziyet vermek ġSL 

2) lezzete acı vermek, hoĢ olmamak 

ġSL  

acun acun, dünya AL, LD, GN  

ʿacz-peyvend ar. + far. beceriksiz, 

çaresiz MK  

açaḳ kucak, kenar ġSL  

açamlı salatalık turĢusu ġSL  

açıġbaĢ baĢı bozuk, Ģekilsiz ġSL  

açıġla- açıklamak, izah etmek YED  
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açıġlan- üzülmek, gücenmek, rencide 

olmak ġSL, BV, NH, ġT, FK  

açıġlıġ acıklı, hüzünlü; acılı, öfkeli; 

sertlik, gazab; acılık ġSL  

açıġsız sert ve haĢin olmayan, acısız 

GT  

açıḳlıḳ acılık, kederlilik LM  

açır hamam otu ġSL  

açırġan- acıyıp merhamet ve insaf 

etmek, himayet ve siyanet etmek 

AL, ġSL  

acıĢ- kaĢınma, ile hareketlenmek ġSL, 

FK  

açıt- acıtmak ġSL, LM  

açmalıḳ sabun, kir ve pas açan Ģeyler 

ġSL  

açrıġ çayır, çimenlik ġSL  

açtur- 1)  açtırmak ġHD 2) oruç aç-

tırmak ÇFK, SĠ  

ada 1)  ada, denizin ortasında bulunan 

kaya parçası ġSL 2)  yok etmek, 

tüketmek ġSL 3)  son, nihayet ġSL 

4)  çok, daha çok ġSL  

adaġ 1)  sahil, kenar ġSL 2)  mevsim 

ġSL 3) ad, isim ġSL 4) hisse, pay, 

nasip ġSL  

adaġlıġ  1)  namzed olmuĢ kız, niĢanlı 

ġSL, GN 2)  adak olarak adan-

mıĢ,vaad edilmiĢ ġSL  

adaĢcı kılavuz, rehber ġSL  

adav bağıĢlanma, adanma ġHD  

ʿades ar. mercimek NH  

adın baĢka GT  

ādine far. cuma günü ÇFK, SĠ  

ʿadl-baḫĢılıḳ ar. + far. + tür. adil 

davranma GT  

adra yassı tepe, toprak yığıntısı ġSL  

adruḳ yabancı, el GN  

ʿadū ar. düĢman SD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, FK, MK, LM  

adun ılkı, hergele, hayvan sürüsü ġSL  

aduncı  I  ılkıcı, çoban ġSL  

aduncı II  türk yıl adlarından öküz yılı 

ġSL  

ʿadū-rān far. düĢmanı dağıtan SD  

ʿadūv ar. düĢman NH  

ʿādüvv ar. düĢman BV, GT, MK  

ʿadüv-veĢ ar. + far. düĢmanca BV  

afacan haĢarı, afetcan, yaramaz ġSL  

ʿafaf ar. temiz, günahsız BV  

afaḳ 1) vahĢi, yabani ġSL 2)  yabancı 

ġSL  

āfed ar. and, misak, anlaĢma ġSL  

ʿafen ar. çürüme BV, NH  

āfer far. dua getirme, dua edilme ġSL  

āferān far. beğenme ġT  

aflic felç, yarım inme, yarım felç ġSL  

aġace ağa hatunu, bey karısı ġSL  

aġaçu hanım, hatun ġSL  

aġar mankıĢlakʾa giden Oğuz kolu 

ġSL, ġT  

āġaĢte far. bulaĢmıĢ, baĢlangıç NH, 

HBD, FK  

aġavurḳa ağaç ve çöpten üretilmiĢ bir 

nevi alaçuk ġSL  

aġ baĢlıġ ihtiyar ve yaĢlı kadın ġSL  

aġ bāzergān hile ve oyun mensubu 

olan kervan ġSL  
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aġ boġa öküz ve camıĢa benzer bir 

nevi yabani büyük koyun ġSL  

aġçıl I  beyaza mail ġSL 2)  ağır, sa-

kin, yavaĢ ġSL  

āgeĢte far. banmıĢ, bulanmıĢ BV  

aġılan- bazen ay ve güneĢin etrafında 

parlak daire oluĢması ġSL  

aġımtul benekli, aklı, beyaza mail 

ġSL  

aġın sağır, dilsiz GT  

aġırḳu kekik ġSL  

aġırla- izzet ve ikramda bulunmak 

ġSL, LD GN  

aġırlamıĢ ikram etmiĢ, hürmet etmiĢ, 

izzette bulunmuĢ ġSL  

aġırman ağır, vakarlı, tembel  ġSL  

aġırsı izzet, ikram GN  

aġızlan- ağıza almak, ağızda dolaĢtır-

mak LD  

aġ ḳazġan ağaç kakan ġSL  

aġlāl ar. boyuna geçirilen zincirler, 

prangalar MK  

aġlıḳ kadınların yüzlerine sürdükleri 

düzgün, allık ġSL  

aġna- gülmekten bayılmak, kendinden 

geçmek, yuvarlanmak, debelenmek 

ġSL, BV, NH, LD, YED, FK, GN  

aġnat- kendinden geçirmek, bayıltmak 

NH  

aġniyā ar. zenginler MÜN, YED, MK  

aġrāz ar. niyetler, maksatlar BV, NH  

aġruḳ yükletme, ağır Ģey yükletme, 

yükletilme ġSL  

aġ saḳal mahalle ve belde esnaf ve 

ihtiyarlarının baĢı, muhtar, kethüda 

ġSL  

aġĢan ar. dullar GT  

āgūĢ far. kucak YED  

āġuĢte far. bulaĢtırılımıĢ, kirletilmiĢ 

BV  

aġziye ar. yenip içilecek Ģeyler MK  

aḥad ar. bir ġHD  

āḥād ar. önde gelenler, seçkinler GT  

āḫār ar. baĢka, gayrı, diğer, aksi TEH  

ahar- yorulmak GT  

aḫaĢ ar. özel, hususi, yakın NH  

aḫçe akçe, para, pul ġSL  

aḫel dil hastalığı, dil kabarcığı, nokta 

ġSL  

āhen far. demir, zincir HBD  

āhenîn far. demirden, pek sağlam LM  

aḫfalıġ far. + tür. gizlilik MK  

aḫger far. ateĢ koru, kızıl ateĢ NH  

aḫı cömert MK  

aḥḳad ar. kinler, öfkeler, gazaplar GT  

aḥḳām ar. hükümler, kanunlar GT, 

NH, LD, TEH, MÜN, FK, MK, 

LM, GN  

aḥḳar ar. çok hakir olan, pek hakir 

olan FK  

aḫḳer far. ateĢ koru, kor BV, MÜN, 

YED, CD, MK, LM  

aḫlav oklagu, oklak ġSL  

aḥmer ar. kırmızı, kızıl BV, NH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK  

aḫnūḫ Ġdris peygambere verilen diğer 

ad, Ġslam inanıĢında Ġncilʾdeki ef-
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saneye göre ebedi hayata ermiĢ olan 

veya Ġsraillilerin söylediğine göre 

ölmeden cennete giren Ahnuh ile 

Ġdris aynı kiĢidir TEH, ġT  

aḥrā ar. daha uygun ġT  

aḫsadurġa eyerin arkasındaki bağı ve 

tokası, tirkeĢ bağı, sadak bağı ġSL  

aḥsen ar. pek güzel, daha iyi GT, 

HBD, LD, YED, FK, MK, LM  

aḥsente ar. aferin LD  

aḫta iğdiĢ at, hadım ġSL  

aḫta- enemek, hadım etmek ġSL  

aḫtacı seyis, atlı haberci ML, AL, 

ġSL, MÜN  

aḫṭaçı baytar, seyis AL, ġSL, SD, LD  

aḫṭa-ḫāne far. baytarhane SD  

aḫtat- iğdiĢ etmek, enetmek ġSL  

aḫte iğdiĢ at, hadım ġSL  

aḫter ar. yıldız MÜN, FK  

aḫtıḳ torun, nebire ġSL  

āhū far. ceylan, karaca BD, SD, NH, 

LD, YED, ġHD, LM  

āhū-bere far. ceylan yavrusu ġHD  

āhū-çeĢm far. ceylan gözlü YED  

aḫud far. efendi, hoca, müderris ġSL  

aḥyā ar. diriler, canlılar TEH  

aḫẕ ar. alma, kabul etme BV, HBD  

aḥzām ar. kederler, sıkıntılar NH, LD, 

YED  

aḫżar far. yeĢil BV, NH, LM  

aḥżar far. yeĢil FK  

ʿāid ar. ilgili, iliĢkili MK  

ajun soğ. dünya SD  

ʿaḳab ar. art, arka, son GT  

aḳaḳ törpü, eğe ġSL  

aḳal ar. çok az, en az LD  

ʿaḳar bir kuĢ ismi, leylek ġSL  

aḳarı deve yününden yapılmıĢ inca 

eğe ġSL  

aḳbeḥ ar. en çirkin, en yakıĢıksız 

TEH  

aḳça akçe, para, pul LD  

aḳçe akçe, para, pul ġSL  

ʿaḳd ar. bağ, düğüm, nikah, sözleĢme 

BV, GT, TEH, FK  

aḳdāḥ kadehler, bardaklar BV, NH, 

CD  

ʿakes ar. bağ SD  

aḳıt- akıtmak GT, ġHD  

ʿaḳîde ar. görüĢ, inanıĢ, fikir; inanma, 

inanç TEH, MÜN, MK  

ʿaḳîdet ar. görüĢ, inanıĢ, fikir; inan-

ma, inanç GT  

ʿakîḳ ar. kırmızı renkli değerli taĢ BV, 

SD, NH, LD, YED, FK, ġHD  

aḳlı- akmak, hareket etmek, sel olmak 

ġSL  

aḳlıḳ aklık, beyazlık ÇFK, SĠ  

aḳmaġlıġ akma, akıcı olma NH, FK  

aḳrabā ar. akraba, aralarında soy ya-

kınlığı olanlar NHT  

aḳrān ar. arkadaĢ BV  

ʿaḳreb I  ar. akrep, akrep burcu ġSL, 

YED, MK, LM  

ʿaḳreb II  ar. çengel, kanca, menteĢe 

ġSL  

ʿaḳsām ar. kısımlar, bölümler YED, 

MK  
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aḳsın I  yaramaz, haĢarı, korkusuz 

ġSL  

aḳsın II  kaba, hareketlerinde serbest 

ġSL  

aḳsum I  hamle, ahsum ġSL  

aḳsum II  piĢman ġSL  

aḳsum III ayakta duramayacak kadar 

sarhoĢ ġSL  

aḳtur- akıtmak AL, SD, ġHD  

aḳu Ģahıs adam insan ġSL  

aḳuḳ- bayılacak derecede kahkaha ile 

gülmek ġSL  

aḳun akıĢ; belagat, söyleyiĢ güzelliği 

GT  

aḳuz- akıtmak YED  

aḳvāl ar. sözler, anlatılanlar GT, 

TMA, MK  

ala çapġun döne döne esen, yağan 

boran, kar ve yağmur fırtınası ġSL  

alaçı katil, cellad, öldürücü, can alıcı 

ġSL  

alaçuġ çadır, ev ġSL, MÜN, FK  

alafaḫta kızıl kumrunun bir türü, hak 

uran kuĢu ġSL  

alaḫān far. evsiz, ailesiz, baĢı bozuk, 

düzensiz askeri birlik NH  

alaḫānlıġ far. + tür. evsiz barksızlık 

BV  

alaḳ- altüst olmak, karıĢtırmak, kal-

kıĢmak, isyan etmek AL, ġSL, NH  

alaḳ bulaḳ KarıĢık, bulaĢık ġSL  

alaḳĢa- bir diğerine karıĢıp kalkıĢmak, 

karmakarıĢık olmak, isyan etmek 

ġSL  

alālā ar. kavga, velvele, tantana AL, 

ġSL, BV, HBD, MK, FK  

alamaḳ yersiz, iĢsiz, evsiz, çoluksuz 

çocuksuz ġSL  

alaman evsiz, ailesiz, iĢsiz, baĢı bo-

zuk, düzensiz askeri birlik BV, NH, 

ġSL, FK  

alamançı yağmacı, çapulcu, Ģaki ġSL  

ʿalāmet ar. iz, niĢan, belirti BV, GT, 

TEH, FK, MK, LM, GN  

alañ arkların iki kenarına veya diğer 

yerlerde tepeler gibi toplanan top-

rak ġSL  

alanc iki defa evlenen veya evlendiri-

len kadın ġSL  

alanġırat büyük fare ve sıçan ġSL  

ʿalanır 1) hamal, yüklü, yüklenmiĢ, 

yük taĢıyan ġSL 2) yetim, kul, köle 

ġSL  

alart- hiddet ve gayzdan göz karar-

mak, bulanmak ġSL  

alas- seçmek ġSL  

alasa sırt, arka ġSL  

alasız hilesiz, içtenlikle, gönülden 

TEH  

alaĢ- seçmek, ayırmak, seçilmek ġSL  

ʿalāyıḳ ar. ilgiler FK, ġK  

ālāyiĢ far. debdebe, gösteriĢ FK  

alban hizmetle ödenen bir vergi ġHD  

alburġa kulak küpesi, halka ġSL  

albutu ziynet, kemer, süslü kemer 

ġSL  

ālçı 1) aĢık oyunu ġSL 2) üstün, galip 

ġSL 3) dağ çıkıntısı ġSL  
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alçı çibz, kireç ġSL  

alçıḳ casus, hafiye ġSL  

alçın Çağatayʾda bir kabile ismi TMA  

aldara- moğ. çok sevinmek, meczup 

olmak, sevinmekten alıĢılmıĢın dı-

Ģında bir durum sergilemek, kendi-

sinden geçmek AL, ġSL, FK  

aldarat- ızdırap vermek LM  

aldgin aldanmıĢ, hile, oyun ġSL  

alduz- aldırtmak, soydurtmak GT  

ʿālen ar. aĢikar, meydanda olma SD, 

LD, YED, FK  

ʿaleʾs-ṣabāḥ ar. sabahleyin erkenden 

MÜN  

ʿaleʾs-seviyye ar. eĢit, denk MK  

ʿaleyhim ar. onun üzerine ġHD  

alġıcı alıcı AL  

alġın cemiyet, toplanmıĢ, kalabalık 

ġSL  

algin ebkem, lal ġSL  

alġun tepe, tel, küçük dağ ġSL  

alġuncaḳ maĢa, tutucu ġSL  

algunçuḳ maĢa, tutucu ġSL  

alġur çabuk, tez, seri ġSL  

alġut ahaliden hükümet tarafından 

toplanan zahire ve harc ġSL  

alıġ alıĢ AL, NH  

alıġ satıġ alıĢveriĢ ġSL  

alıl- alınmak, el konmak MÜN  

alımcaḳ iki renkli ġSL  

alın sütlü meme ġSL  

alın- alınmak LD  

alınî aĢağı, alt, alçaklık, adilik ġSL  

ālî far. bir hile, bir oyun LD  

alḳab koç, aygır, dağ koçu ġSL  

alḳı- moğ. dövmek, vurmak GT  

almasḳur- bağdaĢ kurmak, ayakları 

bükerek oturmak ġSL  

almıl I eğerin esbabı ġSL  

almıl II süs için gerekli olan eĢyalar 

ġSL  

altabı moğ. derisinden kürk yapılan 

tilki büyüklüğünde hayvan ġSL  

altan Kırımʾda padiĢah olup da Han 

Balıkta oturan kiĢiye verilen unvan 

ġSL  

altılıḳ ciğer, karaciğer ġSL  

altut inkılap, karıĢıklık, kargaĢa ġSL  

alu sersem, aciz, yorgun YED  

ālūde bulaĢmıĢ, bulaĢık NH  

ālūdelıġ far. + tür. iffetsizlik MK  

aluġ maaĢ, ulufe, ücret ġSL  

aluḳ gamlı, dağınık, periĢan, meczup, 

beyni oynamıĢ ġSL  

ālūs far. naz veya kırgınlıktan dolayı 

göz ucuyla bakma YED  

alüfte far. alıĢık, alıĢkın, iffetsiz kadın 

NH  

alya bir tür meyve ġSL  

ʿām ar. sene, yıl LM  

ām ar. halk, ahali BV, ÇFK, SĠ  

aʿmā ar. görme özürlü, kör NH, MÜN  

āmāc far. niĢan tahtası, hedef, saban 

demiri ġSL, NH, LD, FK  

āmāc-ḫāne far. niĢan yeri, niĢan atıla-

cak yer BV  

āmāde far. hazır, hazırlanmıĢ YED, 

FK, MK, LM  
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ʿamdā ar. katen, isteyerek, bilerek 

BV, SD, NH, FK, HBD, LD, CD  

ʿame far. divit, yazı hokkası BV  

ʿāmel ar. iĢ, amel, fiil BV, GT, LD, 

TMA, TEH, ġT, FK, ġHD, MK, 

GN  

ʿamele ar. iĢçi, ırgat MK  

ʿamelsiz ar. + tür. iĢsiz, niyetsiz MK, 

GT  

ʿamîd ar. seçkin ve büyük kiĢi GT  

amidun zinde, diri, canlı, atik ġSL  

ʿamîḳ ar. derin FK  

āmirziĢ far. affetmek, bağıĢlamak 

ÇFK, SĠ, LM  

āmū amu nehri, Batı Türkistanʾda bir 

nehir BV, LD, TMA, FK  

ʿanā ar. zahmet, güçlük, meĢakkat, 

iĢkence BV, NH, HBD, LD, CD, 

FK, MK, LM  

añaça o vakte kadar ġSL  

anaġa hükümdarın valideliği, üvey 

anne, hükümdarın annesi, süt anne 

ġSL  

ʿanaḳ mukarreb, emin, yakın; Orta 

Asyaʾda padiĢahın mabeyincisi an-

lamındaki bir rütbe ismi ġSL  

anaḳa valide makamında, üvey anne 

ġSL  

ʿanāṣır ar. unsurlar, elemanlar, ögeler 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

FK, GN  

anbār ar. ambar, depo GT, GN  

añdı- 1) pusuda beklemek, paylamak 

FK 2) gizli arayıp taramak, gizlenip 

söz dinlemek AL  

andıḳ kurt ve sırtlandan türeyen hay-

van ġSL  

andız çalılık, tarla ve parça yer ġSL  

andig onun gibi, o Ģekilde ġHD  

anduz ardıç türünden bir çalı ġSL  

anġal avda kullanılan büyük bir ok 

ġSL  

anġıĢ düzgün, allık, kadınların yüzüne 

sürdüğü allık ġSL  

anıḳ-  büyümek, neĢv ü nema bolmak, 

belirmek, çıkmak ġSL  

anıt- 1)  saklamak AL 2)  dinlemek 

AL  

añız atsız, ürünü yeni biçilmiĢ tarla 

ġSL  

ʿanîf ar. sert, Ģiddetli, kaba muamele-

de bulunan NH, TEH, MK  

anḳara okun ucu ġSL  

ʿan-ḳarîb ar. en yakın zamanda, çok 

geçmeden NH, FK, ġHD  

ʿankebūt ar. örümcek BV, GT, NH, 

FK, MK  

anḳut 1)  kırmızı, kızıl, kırmızı Ģarap, 

kızıl su, allık ġSL 2)  kazdan büyük 

bir kuĢ ġSL  

añlaḳ idrak, anlayıĢ, feraset, çabuk 

kavrama ġSL  

anmacı tellal, münadi ġSL  

ʿan-ser far. baĢtan ġHD  

anṭākiye Antakya TMA, TEH  

anut- hazırlamak GT  
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ap mübağala ve pekiĢtirme görevinde 

kullanılan kelime ġSL  

āp ansızın, birden bire ġSL  

apar- götürüvermek, alıp varmak, 

aĢırmak ġSL  

araba ar. araba AL, MÜN, ġT  

arabek kadınların burunlarına geçir-

dikleri halka ġSL  

aran I  ağıl, ahır ġSL 2) kuĢ ve av 

hayvanlarının geçiĢ noktalarına ça-

kılan sık kazıklar ġSL 3) havası or-

ta halli olan yer ġSL  

arañ güç, zor, sadece, ancak LD  

ʿaras feryad, eĢek bağırması ġSL 

ārāstelıḳ far. + tür. düzenlilik, bayın-

dırlık TMA  

araĢ bir karıĢ kol CD  

aravul kılavuz, rehberlik yapan asker 

ġSL  

arayıcı arayıcı, araĢtırıcı; acele eden, 

aceleci ġSL  

ārāy ar. bir tür böcek GT  

arba- efsun okumak, büyülemek, na-

sihat vermek, öğüt vermek ġSL  

arbaġ yılanı kovuğundan çıkarmak 

için veya ısırdığı yere zehrin siraye-

tini men etmek için okudukları ef-

sun AL, ġSL, BV  

arbaġcı efsunkar, sahir ġSL  

ʿarbede ar. kavga, gürültü BV, NH, 

FK  

ʿarbede-cü ar. + far. kavgacı FK  

arca çam ağacına benzer kokulu bir 

ağaç ġSL  

arcın vilayetin bir kısmı, kaza ġSL  

ārdāl far. Ģeytan, kötü peri, cin ġHD  

ardî göçebe, bedevi araplardan bir 

kabile TEH  

ardlaĢ- peĢpeĢe, art arda, ata binmek, 

yola gitmek ġSL  

āremîde far. rahat, dinlenmiĢ LM  

arġa akarsu, dere, çay ġSL  

arġa- I  sarmak, argaçlamak ġSL  

arġa- II aldatmak, hile yapmak AL  

arġac argaç, dokumada enlemesine 

atılan atkı, bezek üstüne atılan atkı 

ki kemik ipliği ve arkak da denir 

ġSL  

arġada- moğ. aldatmak, hile yapmak, 

kandırmak ML, AL, ġSL  

arġadal moğ. 1)  tuzak ġSL 2)  kötü, 

huysuz insan ġSL 3) dağ eteklerin-

de olan alçak tepeler, orada olan 

küçük dereler, küçük yerler AL  

arġar boynuzundan bıçak yapılan diĢi 

dağ keçisi SD  

arġav dere, çay ġSL  

arġıĢ zahire ticareti, tahıl ticareti ġSL  

arġumaḳ Türkmen cinsi saf kan Arap 

atı, kuvvetli cins ġSL  

arġuĢtek musikide bir usul bir tür 

oyun ve saz BV, NH, MK  

arındaḳ Ģarkı, türkü, bir tür mani ġSL  

arıĢ marangoz dükkanı, dokuma tez-

gahı üzerine atılan argac ġSL  

ʿārıż I  ar. yanak, sevgilinin yanağı 

BV, GT, HBD, MÜN, YED, LM, 

GN  
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ʿārıż II  ar. engel, mani SD, NH  

ʿārıża ar. engel, mani, aksaklık GT, 

MÜN, LM  

ārî far. evet, elbette SD, GT, LD, 

YED, ġHD  

ʿārî I  ar. çıplak, hür BV, GT, YED, 

FK, MK, LM  

ʿārî II  ar. uzak, ayrı, arınmıĢ, beri GT  

ʿārif ar. bilgili, bilgi sahibi BV, GT, 

NH, FK, ġHD, MK  

arisṭo ünlü Yunan filozof TMA, MÜN  

arisṭāṭālîs ünlü Yunan filozof TMA, 

TEH  

ʿāriyet ar. ödünç, iğreti LD, FK  

arḳ kanal, su yolu GT  

arḳaluc hammal semeri ġSL  

arḳan urgan, halat, büyük ip ġSL  

arḳıĢ kafile, kervan ġSL  

arḳıt arḳıt sıra sıra ġT  

arḳudaḳ ikiz, çift ġSL  

armān far. hasret, arzu, özlem, piĢ-

manlık, sıkıntı AL, ġSL, BV, BD, 

NH, HBD, TMA, MÜN, YED, FK, 

MK, LM  

ārmāne far. hasret, maksat, arzu, çare 

ġSL  

ārmānlıġ far. + tür. talepli, istekli, 

temenna ġSL  

arn su, ırmak ġSL  

arna nehirden ayrılan kol ġSL  

ʿarṣa ar. arsa, yer, toprak NH, MÜN, 

YED, FK  

ʿarĢ ar. gök, arĢ, tavan BV, BD, SD, 

LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, LM, GN  

arĢ  1)  bir karıĢ ġSL 2)  araba oku 

ġSL  

arĢun üç karıĢ, arĢın ġSL  

arĢunla- karıĢlamak, ölçmek, karıĢla 

ölçmek ġSL  

arta- 1)  bozmak, bozulmak, fenalaĢ-

mak, asmak, tecavüz etmek ġSL, 

GT, ÇFK, SĠ 2)  geçip gitmek, yer 

değiĢtirmek ġSL  

artan- 1)  bozmak, tecavüz etmek, 

asmak ġSL 2)  aĢıp ve atlayıp git-

mek, yer değiĢtirmek ġSL  

artat- çoğaltmak, artırmak HBD  

artıl- öteye beriye koĢmak, sendele-

mek ġSL  

artuḳmac kendi türleri içinde kıymet 

bakımından daha kıymetli olan Ģey 

ġSL  

artuḳsı çoğu, artığı, fazlası ġSL, BV, 

HBD, ġHD, FK  

ʿarūs ar. gelin, kız BV, GT, NH, LD, 

YED, FK, MK, LM  

ʿarūsek ar. yeĢil ve pembeli sedef LM  

arzuḳ eyerin üzerine konulan haĢa 

ġSL  

ārzūla- far. + tür. arzulamak SD, GT, 

LD, ġHD  

ās I  as, kakın denilen hayvan ġSL, 

TMA, LM  

ās II  far. hırs SD  

as I akıl, idrak, feraset ġSL  
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as II  değirmen ġSL  

āsā far. esneme, vakar, ciddiyet NH  

ʿaṣā ar. asa, sopa, değnek BV, SD, 

GT, NH, HBD,TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM  

asabḳur kuzu kızartması ġSL  

aṣālet ar. soy sop temizliği FK, GN  

aṣam ar. sağır SD  

asāpḳūr moğ. çağatay adetinde meĢ-

hur olan koyunun omurga kemiği 

AL  

ās ārlıġ ar. + tür. eserli, eser sahibi, 

eseri olan FK  

as as kara sevda hastalığı, kuruntulu 

ġSL  

asav evcilleĢtirilemeyen at ġSL  

ʿases ar. gece bekçisi NH, YED, FK, 

MK  

aṣfar ar. sarı, soluk benizli NH, BV, 

FK, LM  

asġaz faydasız, boĢ ġSL  

asġuruḳ aksırık, aksırma ġSL  

aṣḥāb ar. sohbet edenler, dostlar, sa-

hipler, sahabeler BV, SD, GT, NH, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM, GN  

aṣḥābūʿl-kehf ar. yedi uyuyanlar, 

Kurʾanʾda kendilerinden söz edilen 

ve bir mağarada uzun süre uyuyup 

kalan kiĢiler GT  

asıc tencere, kazan ġSL  

āsîb far. bela, musibet, zarar; çarpıĢma 

BV, HBD, TEH, YED, CD, FK  

āsîblıġ far. + tür. belalı, felaketli GT  

aṣnām ar. putlar, sevgililer NH  

asrār I  ar. iyi, ala, güzel ġSL  

asrār II  ar. sır, gizlenilen Ģey ġSL  

asrār III  ar. afyon, uyuĢturucu, esrar 

ġSL  

asrat- saklamak, saklatmak, gizlemek 

AL  

asrı moğ. çok fazla SD  

assıḳ fayda, kazanç AL  

assız sihir, büyü, yazık, eyvah gibi bir 

teessür edatı ġSL  

āster far. astar FK  

astıġ askı, kadınların saçlarına taktık-

ları ziynet, kulak küpesi ġSL  

aĢaḳ aĢağı, alçak, alt, ÇFK  

ʿaĢaḳsız ar. + tür. sarmaĢıksız MK  

āĢām far. yeme içme BV, NH, HBD, 

MÜN, FK, LM  

aĢama I  tabaka, mertebe ġSL  

aĢama II  yeme içme ġSL  

aĢama III  pirinç halimi ġSL  

aĢamaḳ yine öyle, keza, bu dahi, öteki 

gibi anlamında söz ġSL  

aĢar deve sürüsü ġSL  

aĢarraḳ sınırı aĢmak, hadden tecazüz 

etmek ġSL  

aĢarı pek çok ġSL  

aĢ aĢ yapıĢkan, bıktırıcı ve giriĢken 

insan ġSL  

aĢat- yedirmek ġSL  

aĢıt- sürmek, sürtmek ġSL  

āĢîyān far. yer, ev, mesken; kuĢ yuva-

sı BV, NH, HBD, LD, YED, ġHD, 

GN  
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ʿaĢḳ-bāzî ar. + far. aĢk oyunu GT  

aĢkü toprak tencere ġSL  

aĢlar hayvanlara su vermek için kuyu 

baĢlarına konulan ağaçtan yapılan 

büyük teneke ġSL  

aĢlat- yemek yedirmek ġSL  

aĢlıġ tahıl, hububat, yemeklik malze-

me ġSL  

aĢnu önce, evvel GT  

ʿāĢr ar. onlama; Kurʾanʾdan ayet 

okuma LD  

aĢpımān türkistanʾda bir yer ismi ġSL  

āĢūb far. kargaĢalık, karıĢtıran BV, 

NH, HBD, LD, YED, FK, MK, LM  

āĢufte far. çılgınca seven, periĢan, 

iffetsiz GN  

aĢufte-dil far. gönlü periĢan olmuĢ, 

kalbi kırık, ezik GN  

aĢuġıça aĢağı doğru TEH  

aĢuḳ aĢık, topuk kemiği ġSL   

aĢuḳluḳ diz kapağı ġSL  

aĢuḳtur- ertelemek, tacil etmek ġSL  

ʿāĢūrā ar. muharrem ayının onuncu 

günü TEH  

atabėk atabek, lala AL  

ata big padiĢah lalası ġSL  

ataġ 1)  kısmet, hisse ġSL 2) adak, 

nezir, vaad, adanmıĢ, namzed ol-

muĢ AL  

ataġla- nezretmek, adamak, niĢanla-

mak ġSL  

atan- atanmak, çağırılmak, davet 

edilmek GY  

atġı mekik, kolan, ayıl ġSL  

atġıcu niĢancı, niĢan alan GT  

atġula- ok atmak ġSL  

atġulan- müdahele etmek, öne atıl-

mak, taarruz etmek ġSL  

atġunca sabaha kadar, sabah oluncaya 

kadar ġSL  

ʿāṭıfet ar. karĢılıksız sevgi, iyilik se-

verlik BV  

atıġ süt ve yoğurt çalkalanan küçük 

yayık ġSL  

atıġ- adlanmak AL  

atıḳ- 1) Ģöhret kazanmak, ün sahibi 

olmak ġSL, NH, FK 2) hayır dua 

etmek, öğmek, sena ve medh etmek 

ġSL  

ʿāṭıl ar. boĢ, faydasız; tembel, üĢen-

geç, uzak duran MÜN  

atıĢlıġ ok atımında usta, mahir ġSL  

atıĢ tutuĢ  1)  hal, durum, vaziyet, iĢ 

TMA 2)  atar tutar, tutan tutucu 

ġSL  

atız mezra, tarla ve parça yer, çalılık 

ġSL  

ʿatiyyet ar. hediye, bağıĢ GN  

atḳa- 1)  ad koymak, isim vermek AL 

2)  kıraat ve tilavet etmek, bir Ģeyi 

ezberden okumak ġSL  

atke atalık, babalık, Türkistanʾda bir 

rütbe ġSL  

atkelik hükümet, derebeyi, baĢkanlık 

ġSL  

atḳı- alkıĢlanmak, dua edilmek, öğül-

mek ġSL  

atlanmaġlıġ ata binmek MK  
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atlanur ayaġı sefere giderken at üze-

rinde içilen Ģarap ve diğer nesneler 

ġSL  

atmaça I  doğana benzer bir kuĢ ġSL  

atmaça II  bir tür top oyunu ġSL  

atmaḳlıḳ atma, atmak YED  

ʿaṭsa ar. aksırık ÇFK, SĠ  

atsız namı ve Ģöhreti olmayan kiĢi 

ġSL  

ʿaṭṭār I  ar. güzel kokular satan, aktar 

BV, GT, YED,ġHD  

ʿaṭṭār II  ar. Feridüddin Attar, meĢhur 

Ġranlı sufi ġHD  

av- bir araya toplanmak, yığmak ġT  

avān ar. vakit, zaman BV  

ʿavān ar. yardım edenler GT, MK  

avcaḳ avcı AL  

avçı avcı ÇFK, SĠ  

ʿavd ar. geri gelme, dönme BV  

a veh ah AL  

āverd far. savaĢ, harp YED  

avġan-Ģal afganları ifade eden bir söz 

ġSL  

avıl köy, ağıl ġSL  

āvîz far. asılı bulunan, asılan YED  

avlaḳ av yeri, avlanacak yer, avın bol 

olduğu yer ML, ġSL, ġHD  

ʿavret ar. kadın; açığı haram olan vü-

cut uzvu ÇFK, TEH, SĠ  

avuc avuç ġSL  

avuḳ çadırın kiriĢ ağaçları ġSL  

avulcay ganimet ġHD  

avuĢḳa kadının kocası AL  

āyā far. acaba, hey, ey BV, BD, NH, 

HBD, TEH, YED, FK, MK, GN  

ayaḳ- batmak, gurub etmek ġSL  

ayaḳçı saki, hizmetçi AL, BV, SD, 

NH, MÜN, ġHD  

ayaḳu kaburga ġSL  

ayalġu moğ. nağme, ses, ahenk AL, 

ġSL, FK, ġHD  

ayalġuçı moğ. + tür. Ģarkı söyleyen, 

Ģarkıcı MK  

ʿayān ar. açık, belli, meydanda GT, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, ġT, 

MK  

ʿayār ar. altının gümüĢün ve baĢka 

kıymetli madenlerin karıĢma dere-

cesi, derece BD, LD, MK  

ayas mahmud-ı Gazneviʾnin kölesi ve 

sevgilisinin adı ġSL  

ay-çıray tür. + moğ. ay yüzlü GT  

āyend far. gelecek MÜN  

ayġaġ sır MK  

ayġaḳ 1)  münafık, dedikoducu, kötü 

söz söyleyen, kötü adam ġSL 2)  

korkusuz, kızıl ayak ġSL  

ayġaĢ- toplaĢmak, bir araya gelmek 

LD  

ayıġ ot bir tür bitki ve ilaç ismi ġSL  

ayıl mandıra, ahır ġSL  

ayıl- ayılmak, kendine gelmek, uyan-

mak ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

ÇFK, ġHD, MK  

ayıldur- ayıltmak, utandırmak BV  

ayılın- döndürülmek, çevirmek ġSL  
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ayım 1)  hanım, hatun, zevce, kadın 

ġSL 2)  iĢaret, iz, niĢan, remz ġSL  

ayın- men olunmak, sakınmak, ko-

runmak AL  

ayırtġu I  fark, ayrılık ġSL 2)  güzel 

koku, güzel kokulu Ģey ġSL 3)  te-

miz, pak ġSL  

āyîn far. tören, merasim, töre, teamül; 

düzen, inanıĢ, mezhep BV, BD, 

GT, NH, LD, MÜN, TEH, YED, 

FK, LM, GN  

ayl Kolan, ayıl ġSL  

aym hanım, hatun, zadegan kızı ve 

haremi ġSL  

aymaḳ oymak, kabile ġT  

ayman- utanmak BV, LD  

ayn bozulmayan top kumaĢ ve mal-

zeme ġSL  

ʿayn ar. göz, aslı, kendisi; ayın harfi 

BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, FK, MK, LM  

ʿaynek ar. gözlük FK  

ʿayneʿl-yaḳîn ar. dosdoğru FK  

ayr 1)  erkek, merd ġSL 2)  apıĢka, 

erkeklik organı zeker ġSL  

ayrıĢ- birbirinden vazgeçmek, ayrıl-

mak, yabancılaĢmak ġSL  

ayru ayrı, baĢka BV, BD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, LM, 

GN  

ayrūḳ ayrı, baĢkası, yabancı ÇFK  

ayrum külek, girdap ġSL  

aysız sevgilisiz BV, FK  

aytıĢ- sözleĢmek, konuĢmak GT  

aytḳucı meddah, muhabir, aĢık, çok 

konuĢan ġSL  

aytur- söylemek NH  

ayuḳ ayı ġSL  

ʿayyāĢ ar. çok içki içen, ayyaĢ TMA  

azaġlaḳ  I  dere otunun kokusu ġSL  

azaġlaḳ II  celcelan ġSL  

azal- azalmak, eksilmek, tükenmek 

ġSL  

azālıḳ ar. + tür. matemli, yaslı LM  

aẓam ar. kin, garez LM  

azar- azalmak, azımsamak GT  

āzārî far. incitilmiĢ, incinmiĢ; muzur-

luk, küfürbazlık, fenalık görmüĢ 

olma MÜN, MK  

ʿazāsız ar. + tür. sabırsız LM  

azatmaḳ kese, para çantası ġSL  

ʿazāzil iblisʾin melek olduğu zaman-

lardaki adı GN  

azbuy heyecan, telaĢ ġSL  

aẓdād zıtlar, tezatlar MÜN  

āẕer far. ateĢ, ateĢperest BV, GT, LM, 

YED  

āẕerbeycān Hazar Denizi, Kafkas 

Dağları ve Ġran arasındaki bölge 

TMA, ġT  

āẕerî far. ateĢe tapan NH  

azġan bir tür dikenli bitki GT  

azġaĢ- yoldan ĢaĢmak, azmak ġSL  

azġıc I  azlık, azıcık, cüzi ġSL  

azġıc II  bedbahtlık, bahtı karalık, 

kutsuzluk ġSL  

azġıc III  sarmaĢık türünden bir bitki 

ġSL  
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aẓher ar. hüsnü hat sahibi iki kiĢiden 

biri MK  

azıḳ- yolu kaybetmeki ĢaĢırmak, yol-

dan çıkmak AL, ġSL, FK, MK  

azın -dan baĢka, baĢka, ayrı, diğer SD  

azırġan- az saymak, hakir görmek, az 

görmek ġSL  

azıt- azıtmak, yoldan çıkmak AL, 

ġSL, NH  

azlıġ azlık, az olma, kıtlık ġSL, MÜN  

ʿazm niyet, kasıt BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM  

azmaĢ- azıĢmak, yolunu kaybetmek, 

kendi bildiği yoldan gitmek ġSL  

āzmūn far. tecrübe, sınama FK  

azrāḳ ar. mavi, gök renkli CD, LM  

ʿazun ar.kasıt, niyet, karar GN  

āzūre far. kırılmıĢ, incinmiĢ MK  

āzürde-cān far. kırılmıĢ, incinmiĢ, 

gücenmiĢ can YED, FK  

āzürde-hāl far. + ar. incinmiĢ HBD  

azva sabır ve tahammül ġSL  

ʿazze ve celle ar. aziz ve celil olan 

Allah MK  

ʿazze Ģānuhu ar. çok aziz ve kıymetli 

olan Allah TMA  

 

B 

bā-baḫt far. bahtlı, Ģanslı GN  

babay düğüm, zülf, kıvırcık saç, ukte 

ġSL  

bābî bir kapı ġHD  

babir I deniz kaplanı gibi bir yırtıcı 

hayvan ġSL  

babir II pek eski, köhnemiĢ, pek bü-

yük ġSL  

babir III biber ġSL  

bācbān far. gümrükçü ġSL  

bace camsız tepe pencerisi ġSL  

bā-cemʿ far. + ar. toplanmayla YED  

bacı büyük kız kardeĢ ġSL  

bacḳır I becerme ve bitirme, sona 

erdirme ġSL  

bacḳır II Türklerden bir kabile ismi 

ġSL  

baçin Çin hükümetinin baĢkenti ġSL  

baʿd ar. sonra SD, MK  

bādā-bād bād far. ne olacaksa olsun 

YED  

bada balġa kılavuz ġSL  

badaḳ uzun tüylü köpek ġSL  

bādāme far. ipek kurdu, nazar boncu-

ğu, et beni, zincir halkası NH  

bād-bān far. yelken, gönder MÜN, 

ġHD, GN  

bāde-āmîz far. içkiyle karıĢık NH, CD  

bāde-āĢām far. bade içen, içici BV, 

NH, YED  

bāde-āĢāmlıḳ far. + tür. bade içicilik 

YED  

bāde-fürüĢ far. meyhaneci FK  

bādeî far. bir bade ġHD  

bāde-nūĢ far. bade içen BV  

bāde-nūĢî far. Ģarap içicilik FK  

bāde-pālā y far. Ģarap süzen BV, NH, 

MK  
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bāde-pālālıḳ far. + tür. Ģarap süzücü-

lük FK  

bāde-perest far. Ģaraba düĢkün NH, 

FK, MK  

bāde- perestāne far. Ģaraba taparcası-

na FK  

bāde-peymā y far. Ģarap içen, Ģarap 

ölçen BV, NH, YED, FK  

bādesiz far. + tür. badesiz, içkisiz 

YED  

baʿd-ez-în ar. + far. bundan sonra 

HBD  

bādġazî 1) nahiye, bedevi, köylü AL, 

ġSL 2) horasanda yer adı AL, ġSL  

bādiye ar. ağzı yayvan topraktan bü-

yük kap CD, MK  

bādiye-peymā ar. + far. çölde dolaĢan 

FK  

badḳan büyük kaĢık ġSL  

badnus sırtlan türünden bir hayvan 

ġSL  

bād-pā y far. yel ayaklı, ayağına ça-

buk kimse FK, LM  

bād-rūy I far. teselli, avunma MÜN  

bād-rūy II far. merhem MÜN  

baʿdü ar. çok sonra GT  

bā-fend far. hile GT  

baġam asa, değnek, destek ağacı, di-

rek, destek ġSL  

baġan kuzu, toku ġSL  

baġane kuzu derisi, külah ġSL  

baġ bıraḳ I kılavuz, rehber ġSL  

baġ bıraḳ II bağ, sargı, deste ġSL  

baġçal bir ördek türü ML  

baġdād bağdad, Irakʾın baĢkenti GT, 

BV, NH, LD, TMA, ġT, FK, ġHD  

baġdaĢ bağdaĢ, ayakları birbirine altı-

na alarak oturma Ģekli ÇFK, SĠ  

baġday iniĢ, nüzul, meyil ġSL  

bā-ġudüv far. + ar. sabahleyin, sabah-

la BV  

bāġı ar. haksızlık eden serkeĢ YED  

baġın- barıĢmak, dost olmak ġSL  

baġıncaḳ etek dizlerinin alt tarafı ġSL  

baġındaĢ dizlerin yukarısı, bağdaĢ 

ġSL  

baġırdaḳ beĢikteki bebeğe sardıkları 

bent ġSL  

baġırıĢ- bağırıĢmak, haykırıĢmak, 

kıçkırıĢmak ġSL  

baġırlıḳ yürekli SD  

baġırsaḳ I bağırma, bağırıĢ ġSL  

baġırsaḳ II bağırsak uzvu ġSL  

baġırtlaḳ I tosbağa ġSL  

baġırtlaḳ II seng-har kuĢu ġSL  

baġıĢ 1) bağdaĢ, dizlerin bükülmesi 

AL, ġSL 2) bağ AL 3) her zaman 

giyilen elbise AL 4) çadır bağı, ke-

çe evin bend ve bağı ġSL, ML 5) 

bağıĢ GT 6) saldırı, birinin üzerine 

sıçrama, hücum ġSL  

baġî ar. azgın GT  

baġlaġuluḳ bağlanılmıĢ , bend olun-

muĢ ġSL  

baġlama I üç kiriĢli bir tür saz ġSL  

baġlama II bağlama, rabt etme ġSL  

baġlan- bağlanmak, kapanmak, oluĢ-

mak, ortaya çıkmak; giyinmek, ta-
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kınmak BV, GT, NH, HBD, ÇFK, 

TMA, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM  

baġlandur- bağlandırmak, bağlı ol-

masına yol açmak; sevdirmek BV  

baġlaĢtur- bir araya getirmek, Ģiir 

yazmak MK  

baġlat- düzenletmek, yaptırmak, tesis 

etmek TEH, ġT, FK  

baġlıḳ I bağlı LD, ÇFK, SĠ, ġHD, 

MK, LM  

bāġlıḳ II bağlı, bahçeli AL  

baġne kuzu derisi, külah ġSL  

baġrı ḳara I bir tür kuĢ ġSL  

baġrı ḳara II Mükedder, üzgün, ke-

derli ġSL  

baġrın tarak ġSL  

bahāyim ar. dört ayaklı hayvanlar; 

canavarlar GT, MK  

bāhir ar. belli, açık, besbelli MK  

baḫr ar. buhar, duman GT  

baḥrî ar. denize mensup, denize ait 

MÜN  

baḫsum darıdan yapılan bir içki ML  

baḫta pamuk ġSL  

baḫtalıḳ far. + tür. koyunluk, koyun 

için ġHD  

bāḫter far. doğu BV, FK, GN  

baḫye far. dikiĢ, teyel YED  

baḫyelıġ far. + tür. dikiĢli, kaba dikiĢli 

FK  

baʿîd ar. uzak MK  

bāḳ far. korku, sakınma FK  

baḳa çanaḳ Kaplumbağa ġSL  

baḳar I ar. sığır LM  

baḳar II bakıĢ AL  

baḳarı bahĢi AL  

baḳıl- bakılmak ÇFK, SĠ  

baḳın- bakınmak, bakmak, etrafı ince-

lemek ġSL  

baḳındur- bağımlı kılmak ġT  

baḳır bakır, bakır madeni ġSL, GT  

baḳıĢ bakma, bakıĢ  ġSL, BV, LD, 

YED, FK  

baḳıĢ- bakıĢmak, baka kalmak, hayret 

etmek, umuma bakmak ġSL  

baḳıĢlıġ temaĢa yeri, bakılan yada 

bakılacak yer ġSL  

bāḳîʾ ar. yerleĢen NH  

baḳl ar. sebze BV  

baḳöy büyük, iri, kocaman, kavi ġSL  

baḳtur- I bağımlı kılmak ġT  

baḳtur- II baktırmak, göstermek ġSL, 

LM  

bāḳūrî ar. deva ve ilaç ġSL  

balaban çakır, doğan kuĢu ġHD  

bālā-dest far. galip, meclisin en yük-

sek yeri FK  

balaḳ iç donun aĢağı kısmı, paçası; 

yalın ayak ġSL  

balar direk, dirsek, sütun, kiriĢ ġSL  

bālāyî far. yücelik LD  

baldaḳ kulp, sap ġSL  

baldırġan bir tür bitki ismi, baldırgan 

otu ġSL 

baldır ḳara bir tür ilaç ġSL  

balġa- kazmak, eĢmek, hafriyat etmek 

ġSL  
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balġıçın turna cinsinden bir kuĢ ġSL  

bāl-guĢā y  far. kanat açan, kanat açıcı 

BV  

bālıġ ar. büluğa eren ġT, SĠ  

bāliġa ar. yetiĢkin kadın  SĠ  

bālîn far. yastık YED  

baliĢ I Moğolcada para, para birimi 

ġSL  

baliĢ II yastık MÜN  

balḳa bir tür balta ġSL  

bal ḳabaġı kabağın bir türü ġSL  

bām I far. çatı, kubbe, dam YED, GN  

bām II far. kanun, tanbur gibi çalgıla-

ra takılan kalın tel ġHD  

ban- banmak, ıslatmak, su komak, 

sulu Ģeye basmak ġSL, ġHD  

banduḳ tüfek ġSL  

bānî ar. bina eden, yapan, kuran MÜN  

bara hak, üzeri, konu, husus TMA, 

TEH  

bārān far.yağmur BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, TEH, YED, FK, ġHD, 

LM  

baranġar ordunun meymenesi, sağ 

tarafı ġSL  

barant yağma, talan ġSL  

bār-āver far. faydalı, yararlı MÜN 

bardaḳ bardak, kulplu su kasesi ġSL  

bardan büyük zenbil, büyük anbar 

ġSL  

bare hak, kere, defa, kez BV, FK 

bāre far. hak, kere, defa, kez BV, FK  

barın hepsi AL  

barısı hepsi, tamamı SD  

bārid ar. soğuk FK  

bārîḳ far. nazik, ince ġHD  

bāriḳā ar. ĢimĢek, yıldırım pırıltısı 

LM  

bār-keĢ far. yük taĢıyan MÜN, MK  

barla- aramak, arayıp sormak, inceden 

inceye araĢtırmak ġSL  

barlıġ varlık, mal sahibi, servet, zen-

ginlik AL, ġSL, BV, LD, MK, LM, 

GN  

barmaġ parmak AL, BV, BD, NH, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

LM  

bārū far. kale duvarı, hisar burcu 

TEH, MÜN  

bār-ver far. yemiĢli, yemiĢi olan MK  

basa sonra, ikinci olarak MÜN, ġHD, 

MK  

bā-ṣafā far. safalı ġHD  

basaġa mezar, kabir ġSL  

baṣal ar. soğan ġHD  

baṣar ar. göz, görme, idrak etme GT, 

NH, LM, MK  

baṣāret ar. inceden inceye etraflı, 

derin görüĢ MÜN  

basıl- yenilmek, mağlup olmak, çiğ-

nenmek, ayak altına alınmak; süku-

net bulmak ġSL, TMA  

basın basma, matbu bez, çit, dokuma 

ġSL  

bāṣıra ar. görüĢ, görme BV  

basırġan- ağır uyku basmak, rahatsız 

uykudan korkup kalkmak, ağırlık 

basıp muzdarip olmak ġSL  
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basġun basmak ġSL  

baṣîr ar. gören, anlayan, gönül gözü 

açık olan FK  

baṣîret ar. göz açıklığı, ileri görüĢlü-

lük BV, LD, MÜN, MK  

basḳaḳ nezaret, zorlama, zorlanma, 

polis veya belediye iĢlerine bakan 

memur ġSL  

baslayıĢ alta almak, çiğneme, ayak 

altına alma, yenme ġSL  

basruġ rüzgar, yağmur ve sıcaktan 

muhafaza için yurt etrafına çekilen 

keçe ML, AL  

basṭ ar. 1) uzun uzadıya anlatma MK 

2) ar. yayma, açma, serme BV, 

NH, TEH  

baĢar- baĢarmak, baĢ etmek, muvafık 

olmak, muzaffer olmak, yoluna 

koymak ġSL  

baĢ parmaġ baĢ parmak TEH  

baĢıl- yara açılmak GT  

baĢḳıyan deve üzerine yüklenen top 

aleti ġSL  

baĢmaḳ ayakkabı, çepiki kösele ġSL  

baĢmaḳcı kunduracı, baĢmak yapan 

ġSL  

baĢ minlik enaniyet, benlik, bencillik 

ġSL  

baĢsız 1) tertibsiz, düzensiz, baĢı bo-

zuk ġSL 2) kafasız, aptal GT  

baĢsızlıḳ 1) reissizlik, baĢsızlık, ayak 

takımı, düzensizlik ġSL 2) kafasız-

lık, aptallık GT  

baĢ töben baĢ aĢağı AL, ġSL  

baṭıḳ bataklık LD  

bāṭınî ar. içsel, dahili, internal GT  

batıĢ batma ġT  

batlıġ iyilik, hoĢluk, sağlıklılık MÜN  

batman soğd. batman, bir ağırlık öl-

çüsü birimi GT, LD, ÇFK, TMA, 

SĠ, ġHD, MK  

baṭn ar. karın, mide SD, GT  

baṭṭ ar. kaz GT  

batu 1) zor, katı, sağlam, kavi ġSL 2) 

usta, mahir ġSL  

batuḳ ağır, sakil ġSL  

batyal genç kısrak, tay ġT  

bavlı terbiyeli, talimli, seri hareketli, 

nazlı yetiĢtirilmiĢ ġSL  

baydaġ 1) bir kuĢ ismi  ġSL 2) sürü, 

hayvan sürüsü ġSL 3) paye, rütbe, 

derece ġSL  

bāyest far. gerekli, lazım, ihtiyaç du-

yulan MÜN  

bayġāzî köylü, yabani, bedevi AL, 

ġSL  

bayıl- bayılmak, ziyade kendinden 

geçmek ; bağlanmak ġSL  

bayır- I zenginleĢmek, zengin etmek 

ġSL 2) efsun ile kandırmak, ken-

dinden geçirmek ġSL  

bayırı eski, köhne, eski hizmetçi AL  

bayıt- zenginleĢtirmek, zengin etmek 

GT  

bayıtdar bereketli, saadetli, kutlu ġSL  

bāyistî far. Gerekli YED  

bayḳa düğün, toy, eğlence, eğlence 

topluluğu, düğün alayı ġSL  
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bay oġlı I Vergi, salma ġSL  

bay oġlı II beyzade, Beyoğlu ġSL  

bayṭāl ar. veteriner hekim GT  

bāz-averdlıḳ far. + tür. Geri getirici-

lik BV  

bāz-geĢt far. piĢmanlık BV  

bāz-gūn far. baĢ aĢağı, uğursuz, ters 

FK, ġHD  

bāz-ḫāst far. tahkik, teftiĢ, hesap sor-

ma MÜN  

bāẕil ar. Bol bol veren FK  

bāzirgānlıḳ far. + tür. tüccarlık ÇFK, 

SĠ  

bāzū far. pazı; güç, kuvvet GT, YED, 

MK  

bebek gözün bebeği ġSL  

bebr far. yırtıcı bir hayvan LM  

becel iftira, suç atma GT  

becid far. cidden, gerçekten, pek had-

dinden fazla TMA, MK  

be-cins far. + ar. samimiyetle, saflık-

la, içtenlikle, kusursuzluk dileğiyle 

MÜN  

be-cüĢ far. coĢmada, taĢmada YED  

bedā far. Ģanssız, talihsiz GT  

bed-ʿalef far. çer çöp BV, NH  

bedām far. tuzak ġHD  

bedāyiʿ ar. eĢi benzeri olmayan güzel, 

mükemmel ve yeni Ģeyler NH, 

MÜN  

bed-dil far. korkak, yüreksiz TMA  

bed-edā far. + ar. terbiyesiz, kaba 

kimse MK  

bed-endîĢ far. kötülük düĢünen LM  

bedevî ar. bir at cinsi GT  

bed-gevher far. mayası, cevheri bo-

zuk GT  

bed-gūy far. arabozucu, laf taĢıyan, 

dedikoducu GT, TMA  

bed-gümān far. kötü Ģüphede bulunan 

YED  

bed-gümānlıḳ far. + tür. Ģüphecilik 

BV  

bed-ḥāl far. + ar. hali kötü olan BV  

bed-hūĢ far. kötü düĢünceli, aklını 

kötüye yoran BV  

bedi evet ġSL  

be-didār far. meĢhur, açık, meydanda, 

görünen, parlayan MK, GN  

bedîḫ ar. Ģan ve Ģerefi büyük olan çok 

onurlu YED  

bedîhe ar. apaçık, meydanda GN  

bedîl ar. karĢılık, vekil BV, FK  

bedîʿüʾl-cemāl ar. güzel yüzlü GT  

bedîʿ-veĢ ar. + far. eĢsiz, görülmemiĢ, 

duyulmamıĢ güzellikte olan MÜN  

bedizlig süslü SD  

bed-lehce far. + ar. kötü dilli MK  

bed-maʿaĢ far. + ar. kötü maaĢ MK  

bed-manẓar far. + ar. kötü görünüĢlü 

GN  

bed-mihr far. iyilik etmeyen, insani-

yetsiz BV, NH, HBD, YED, FK  

bed-pesend far. güç beğenir BV, LM  

bed-vehm far. + ar. kötü düĢünceli 

GN  

bedraḳa far. kılavuz BD  
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bedrî ar. dolunay gibi, dolunaya ait 

ġHD  

bed-rūzgār far. zavallı, ahlaksız, kötü 

GT  

bed- siġāl far. kötü düĢünceli GT  

bed-Ģekl far. + ar. kötü Ģekil MK  

beg bey, AL, GT  

be-ġāyet far. + ar. son derece, çok çok 

BV, NH, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN  

beġayr ar. baĢkasına LM  

bėgeç kız saygıdeğer kadın  AL  

begim hatun, hanım ġSL  

bėgin gibi AL  

be-gūĢ far. sağır NH  

behā far. değer, kıymet LD, GN  

behaḳ ar. bebek hastalığı, alaca LD  

behāyim ar. dört ayaklı hayvanlar 

TMA, TEH, MK  

behcet ar. sevinç, güzellik, güleryüz-

lülük GT, MÜN, YED  

behcet-fezā ar. + far. sevinç artıran, 

güzellik artıran YED  

beher far. her, her bir BD  

be-ḥill far. + ar. haklı, meĢru BV, NH  

behîm ar. düz siyah Ģey, alacasız hay-

van, dik ve pürüzsüz ses NH  

behiĢt far. cennet BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, ġT, SĠ, ġHD, LM  

behlem avcı kuĢu doğan ġSL  

behli moğ. kalın deri, kuĢçu eldiveni 

AL, ġSL, MK  

behr far. hisse, pay BV, FK  

behresiz far. + tür. nasipsiz, pay sahi-

bi olmayan GT, FK  

behrî far. biraz, az bir Ģey GT  

beḳā ar. ebedilik BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM  

beḳāsız ar. + tür. ölümlü, kalıcı olma-

yan BV, NH, FK, MK  

beke dede, baba ġSL  

bėke eri olmayan kadın, çocuk do-

ğurmamıĢ olan mağlum kadın AL  

bekle- intizar çekmek, yoluna bak-

mak, beklemek ġSL  

bekmez koyuldurulmuĢ Ģire, pekmez 

ġSL  

bekter bir tür silah ve bektürme ġSL  

be-küllî far. + ar. bütünüyle, tama-

mıyla MÜN  

belā -yı ḫumār sersemlik belası NH  

belā-cū ar. + far. bela arayan, belalı 

YED  

belāġ ar. yetiĢtirme, iletme YED  

belāhet ar. bönlük, alıklık MK  

belā-keĢ ar. + far. bela çeken, kederli 

BV, NH, YED, FK, LM  

belālıġ ar. + far. belalı AL, BV, FK  

belban bir tür ahenk ve Ģarkı ġSL  

belen keklik ġSL  

belî far. evet, elbette BV, SD, GT, 

NH, LD, ÇFK, YED, FK, ġHD, 

MK  

beliyyāt ar. sıkıntılar, zorluklar, afet-

ler TEH, MÜN  

belke deve yavrusu ġSL  
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bėltek peltek, güçlükle konuĢan AL  

belv ar. imtihan etme, deneme GT  

be-naḳd far. + ar. parayla nakit olarak 

BV, NH  

be-nām far. namlı, ünlü YED  

bendlet- far. + tür. bağlatmak ġT  

benek yüzde leke ġSL  

beñiz yüz, cemal ġSL  

bennā ar. bina ustası, mimar NH, FK  

beñze- benzemek ġSL  

beñzeĢ- birbirine benzeyen, benzer 

olan ġSL  

beñzet- benzetmek YED  

ber I ar. toprak, kara LD  

ber II far. göğüs, meyve, yemiĢ FK  

ber III far. alan, getiren MK  

ber IV far. üzere, üzerinde GN  

ber-ʿaḳs far. + ar. tersine, aksine BV, 

MK  

ber-āmed far. çıkıĢ, baĢlama LM  

beraʾet ar. aklama TM  

berāyā ar. insanlar, yaratıklar MK  

ber-bār far. yükte, yük altında ġHD  

berbāzlik far. + tür. kötülük TMA  

ber-cāy far. yerinde, doğru, uygun 

GT, GN  

ber-dert far. dertli GN  

ber-devām far. + ar. devamlı, ebedi 

MÜN  

ber-dūĢ far. omuz üzerinde, omuzda; 

serseri YED  

berehmen far. puta tapan YED  

berf far. kar CD  

ber-geĢte far. talihi ters dönmüĢ, ters 

dönmüĢ LD, MÜN, FK  

ber-hem far. dağınık, periĢan, içiçe 

BV, NH, HBD, LD, YED, CD, FK, 

ġHD, LM, GN  

ber-ḫūrdār far. mesut, talihli, bahti-

yar BV, NH, FK, ġHD, MK  

berî ar. temiz, kurtulmuĢ, uzak GT, 

LD, TEH, MK, LM  

berîn far. en yüce, en üstün BV, LD, 

MÜN, GN  

beriyye ar. çöl, kır, sahra TEH  

ber-kenār far. kenar, kenarda, kenara 

YED  

berkend far. koparma, rüĢvet FK  

bernā far. genç, yiğit YED  

ber-pā far. ayakta, ayak üzerinde 

YED  

berr ar. kara toprak HBD, TMA, 

TEH, YED, CD, LM, GN  

ber-taḳdîr far. + ar. sonra MK  

bertas esaret, kölelik ġSL  

besā far. nice, çok, hayli NH, FK, 

ġHD, MK  

besî far. pek, çok, çok fazla BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, CD, FK, ġHD, MK, LM, GN  

best far. düğüm ġHD  

bestan kapsül, patiska ġSL  

beste far. kapalı, bağlı; beste, Ģarkı 

makam ve ahengi LD, YED, FK, 

ġHD, LM  

be-taḫṣîṣ ar. özellikle, bilhassa, husu-

siyle TMA, MÜN, MK  
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be-tenġ far. sıkıntılı FK  

be-teng far. sıkıntılı, sıkıntılı olan BV, 

NH, HBD  

beti- yazmak LD  

bevl ar. sidik ÇFK, SĠ  

bevĢ far. gösteriĢ gücü GT  

beyābān far. kır, çöl BV, BD, GT, 

NH, HBD, TEH, MÜN, YED, FK, 

MK, LM  

beyāż I ar. beyaz, ak, aklık, aydınlık 

BV, GT, NH, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM  

beyāż II ar. kopya çıkarma, temize 

geçme; örnek GT  

beydā ar. tehlikeli yer, sahra MK  

beyek far. bir anda BD  

beyin beyin TEH  

beyla bunun gibi AL  

beyne beyn ar. ikisinin ortası FK  

beyt ar. 1) ev, mesken BV, FK 2) be-

yit BV, SD, GT, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD  

beyṭal kısrak at ġSL  

beytūʾl-telef ar. telef evi MK  

bezge korku ġT  

beẕl ar. bol bol verme, saçma BV, GT, 

NH, FK, MK  

bezm-ārā far. meclise renk katan, hoĢ 

sohbet BV, FK  

bezm-geh far. eğlence yeri FK, ġHD, 

MK, LM  

bezzāz ar. manifaturacı, kumaĢ satan 

GT  

bıçḳı testere, bıçkı ġSL  

bıġu doğana benzer bir avcı kuĢ ġSL  

bıḫtı 1) kurutulmuĢ ve suyunu çekmiĢ 

et, kak, bastırma ġSL 2) eleme, 

kalburdan geçirme ġSL  

bırarsıḳ oruç, savm ġSL  

bıĢtuġ iyi piĢmiĢ, piĢkin ġSL  

bıyıġ I bıyık ġSL  

bıyıġ II kasd, emel, fikir, azm ġSL  

bızlavuḳ kof ve içi boĢ kabak, çocuk-

ların kabağın içine kemik ve taĢ 

parçaları koyarak oynadıkları bir 

oyun ġSL  

bî-āb-rū far. yüzsuyu bulunmayan, 

donuk, cansız YED  

bî-ʿaded far. + tür. sayısız, hesapsız 

NH, HBD, TMA, YED, FK, MK, 

LM  

bî-ʿadîl far. + ar. adaletsiz, adil olma-

yan TMA  

bî-ārmān far. piĢman olmadan YED  

bî-ʿavn far. + ar. yardımsız, koruyu-

cusu olmayan GT, MK  

bi-ʿaynih ar. aynen, olduğu gibi, tıpkı 

BV, NH, HBd, FK, LM  

bi-ʿaynihî ar. aynıyla, olduğu gibi 

LD, MÜN, FK, LM  

bî-bāḳ far. korkusuz, cüretkar, arsız, 

edepsiz, küstah BV, GT, NH, HBD, 

TMA, TEH, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN  

bî-bār far. meyve vermeyen, kuru, 

faydasız YED  

bî-bedel far. eĢsiz, benzersiz BV, LD, 

FK, LM  
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bî-ber far. meyvesiz YED, FK  

bicek Ġğne AL  

bî-cihet far.sebepsiz, boĢuna, boĢ ye-

re, akılsız NH, TMA, FK, LM  

biçek 1) iğne, ibre AL, ġSL 2) süs, 

ziynet ġSL  

biçil- biçilmek LD  

bîd far. söğüt ağacı NH, CDi FK, LM  

bî-dādger far. zalim, gaddar, hain ġT  

bî-dāne far. aç GN  

bîdār far. uyanık, uyumayan, uykusuz 

BV, GT, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, LM, GN  

bidʿat ar. Hz. Muhammed zamanın-

dan sonra dindeortaya çıkan Ģey, 

bidat YED, FK, ġHD, MK  

bidev soylu ve cins at ġSL  

bî-dil far. gönülsüz, aĢık; korkak BV, 

NH, HBD, YED, FK, ġHD, 

MK,LM, GN  

bî-dimāġ far. + ar. akılsız, Ģuursuz 

YED  

bî- edeb far. + ar. edepsiz, terbiyesiz 

BV, GT, NH, YED, ġHD, MK  

bî-erġanūn far. orgsuz, müziksiz 

YED  

big bey, büyük, amir AL, ġSL, BV, 

BD, SD, HBD, LD, MÜN, ġT, 

ġHD, MK, LM, GN  

bî-ġāyet far + ar. çok, nihayetsiz 

TEH, MÜN  

bî-ġayr ar. baĢka, hariç, diğer GT  

bî-gayret far. + ar. gayretsiz MK  

big börki I renkli ve kokulu bir gül 

ismi ġSL 2) Bir tür kalpak ġSL  

bigeç kız AL  

bî-geh far. vakitsiz, yersiz FK  

bî-gerān far. sınırsız, uçsuz, bucaksız 

YED  

bigi gibi BD, ST, GT, LD, ġHD  

biglik beylik BD  

biġu doğana benzer bir av kuĢu ġT  

bî-gūmān far. süphesiz BV, NH, 

YED, ġHD, LM  

bî-güĢā far. açılmamıĢ ġHD  

bîh far. iyi, yeğ BV, LD, FK, ġHD, 

MK, LM  

bî-ḥācib far. + ar. örtüsüz, perdesiz 

FK  

bî-ḥāl far. + ar. halsiz, düĢkün 

bî-ḥāllıḳ far. + ar. + tür. halsiz olma 

LM  

bî-ḫār far. dükensiz YED, MK, GN  

bîḥār ar. denizler SD, TMA, MÜN  

bî-ḥaĢılî far. + ar. verimsizlik 

bî-ḫāst I far. isteksiz, istemeden BV, 

YED, MK, LM, GN  

bî-ḫāst II far. aciz, yorgun LD  

bih-būd far. iyi, sağlam BV, NH, 

HBD, LD, YED, FK  

bî-ḫıred far. akılsız NH, YED, MK  

biḥil far. bağıĢ SD, NH, LD, FM, LM  

bihil helal FK  

bî-himmet far. + ar. çalıĢmayan MK  

bihiĢt far. cennet BV, NH, FK, MK, 

GN  
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bî-ḫōd far. kendinden geçmiĢ , çılgın 

YED, LD  

bî-ḫod far. kendinden geçmiĢ, çılgın 

BV, NH, HBD, FK, ġHD, MK, LM  

bihreg far. + tür. daha iyi, daha üstün 

LM  

bihter far. daha iyi, pek iyi GT  

bî-hüner far. hünersiz, marifetsiz GT, 

ġHD, MK  

bî-ʿıĢḳ far. + ar. aĢksız LM  

bî-ibā far. + ar. çekinmesiz, iğrenme-

siz YED  

bî-ikrāh far. + ar. tiksinmeden, ko-

layca FK  

bî-inṣāflıġ far. + ar. + tür. insafsızlık, 

acımasızlık BV  

bî-ism ar. ismi için ġHD  

bî-iĢtibāh ar. + far. Ģüphesiz MK  

bî-iʿtibār far. + ar. itibarsız, haysiyet-

siz NH, MÜN, FK, ġHD  

bî-iʿtimād far. + ar. güvensiz NH, 

FK, MK  

bik I iyi, güzel, doğru; sağlam, güçlü 

TEH 2) bey, hatun ġSL  

bî-ḳadr far. + ar. değersiz BV  

bî-ḳāʿide far. + ar. usulsüz, esassız 

MÜN  

bî-ḳām far. isteksiz, arzusuz BV, FK  

bî-ḳār far. iĢsiz, lüzümsuz YED, 

ġHD, MK  

bî-ḳarār far. + ar. kararsız BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM  

bî-ḳarārî far. + ar. kararsızlık ġHD, 

MK  

bikec hatun, hanım, saygıdeğer kadın 

ġSL  

bî-kem far. eksiksiz, tam LM  

bî-kenār far. kıyısız, uçsuz ġHD  

bî-kerān far. uçsuz, bucaksız BV, 

NH, FK, ġHD, LM  

bî-kes far. kimsesiz, yalnız BV, GT, 

HBD, CD, FK, LM, GN  

bikik bend, bağ, bağlı ġSL  

biḳu doğana benzer bir av kuĢu ġT  

bilād ar. memleketler, Ģehirler, kasa-

balar GT, TMA, TEH, MÜN, FK  

bilaġ bilegü taĢ ġSL  

bî-lāv far. alevsiz BV  

bildür- bildirmek BV, GT, BD, LD, 

ÇFK, YED, ġT, SĠ, ġHD  

bilē bilen ve bilici, bilgili, haberli ġSL  

bile- bilemek, keskinleĢtirmek ġSL, 

GT, ġHD, MK, LM  

bilegi onun yanında, yanınca AL, ġSL  

bileli onun yanında ġSL  

bilgāt far. + ar. haberler, havadisat 

ġSL  

bilgin bilge, alim AL  

bilgür- belirmek, ifade etmek, bildir-

mek, talimat vermek AL, ġSL, BV, 

SD, HBD, LD, FK, MK, GN  

bili baġlı bir kuĢ ismi, kinaye olarak 

ustrure ve süpürgeye de denir ġSL  

biliġ bilgi GN  

biliġlig bilgili, hikmetli GN  
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bilil- bilinmek, görülmek, sayılmak, 

kabul edilmek MÜN, MK  

bilmeslik bilmezlik, cahillik LM  

bilüĢ- biliĢmek, tanıĢmak GT  

bîm far. korku BV, LD, TEH, MÜN, 

YED, CD, FK, MK, LM  

bî-manṣıblıḳ far. + ar. + tür. görev-

sizlik, hizmetsizlik, atalet NH  

bîmārlıġ far. + tür. hastalık BV, NH, 

TEH, FK  

bî-māye far. güçsüz; kötü yaratılıĢlı 

YED, LM  

bî-mecāl far. + ar. güçsüz, kuvvetsiz, 

mecalsiz YED  

bî-mer far. sayısız, hesapsız BV  

bî-mihr far. sevgisiz, Ģefkatsiz BV, 

NH, FK, LM  

bî-miḳdār far. + ar. Az TMA, FK, 

MK  

bî-muḥābā far. + ar. korkusuz, çe-

kinmeden MÜN  

bî-muḥabbet far. + ar. muhabbeti, 

sevgisi olmayan YED  

bî-muḥal far. + ar. imkansız olmayan, 

olabilir 

bin ar. oğul TMA, TEH, MÜN, GN  

bî-nām far. adsız, namsız BV, NH, 

ġHD, FK  

bînāyî ar. + far. bir bina, bir yapı 

TMA  

bî-nefʿ far. + ar. faydasız MK  

bî-nehîm far. + ar. uysal BV  

bî-nevā far. nasipsiz, çaresiz 

bî-neng far. rezil, namussuz NH  

bî-nevā far. nasipsiz, çaresiz, muhtaç 

BV, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN  

binicig koĢucu, at, binilecek at ve 

hayvan ġSL  

bî-niḳāb far. + ar. örtüsüz, peçesiz 

ġHD  

binik tat bir tür yemek ismi, yemek ve 

aĢ ġSL  

bî-niĢān far. belirtisiz, niĢansız ġHD  

bî-niyāz far. yakarmasız, duasız ġHD, 

MK  

bî-niyet far. + ar. niyetsiz, sonsuz MK  

biñiz I çehre, yüzün rengi ġSL  

biñiz II çuvaldız, büyük iğne ġSL  

bî-nūr far. + ar. nursuz LM, GN  

biñziĢ nazire, benzer, gibi ġSL  

bî-rāh far. yolsuz, kötü yolda GN  

bir dik beraberce, daima, bir rengde, 

bir düzeyde ġSL  

birdür- verdirmek TMA  

bî-renc kolay, sıkıntısız GN  

birev her biri, birisi, bir kimse AL, 

ġSL, BV, BD, SD, NH, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, CD, FK, ġHD, 

MK, LM  

birġına azcık ġSL  

birgine azcık, biricik AL, ġSL  

birgü vergi, salıg ġSL  

birgüsi birisi AL  

birin birer birer LM  

bî-riyā far. riyasız FK, ġHD  

birke ar. büyükçe havuz GT  
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birke- birikilmek, toplanmak, yığıl-

mak ġSL  

birki- sağlam olmak, kuvvetlenmek 

AL, FK  

birkine azcık AL  

birkiĢ- araĢtırmak, bir araya getirmek, 

toplaĢtırmak, taksim etmek, hissele-

re ayırmak, birbirine vermek ġSL  

birle- birlemek GT  

birr ar. iyilik, hayır GT  

birt dağınık, periĢan ġSL  

bir ton kürk ve kürkle kaplanmıĢ elbi-

se ve postun ġSL  

bî-rūz far. kısmetsiz, Ģanssız GT  

birü eski, kadim, eski ve sadık hiz-

metçi, emeği çok geçmiĢ olan ġSL  

biryān ar. kebap SD, HBD, LD, TEH, 

YED, CD, FK, ġHD, GN  

bî-ṣabr far. + ar. sabırsız BV, TEH, 

YED, FK, ġHD, LM, GN  

bî-ṣafā far. + ar. sefasız, tatsız GT  

bî-sāmān far. sonuçsuz, çaresiz MÜN  

bî-secde far. + ar. secdeye varmadan 

LM  

bî-semer far. + ar. meyvasız, sonuç-

suz BV  

biʿṣet ar. gönderilen; bir peygamber 

gönderilerek halkın dine çağırılma-

sı TMA, TEH  

bisle- beslemek ġHD  

bismil I ar. kesilmiĢ, boğazlanmıĢ 

hayvan BV, LD, YED, CD, FK, 

MK, LM  

bismil II besmele çekme GN  

bister far. yatak, döĢek BV, BD, NH, 

HBD, YED, CD, FK  

bî-sükūnluḳ far. + tür. hareketlilik, 

durmazlık FK  

bisyār far. çok BV, HBD, YED, CD, 

ġT, FK, ġHD, LM, GN  

bîĢ far. çok, fazla, artık, ziyade GT, 

YED, FK, LM  

bîĢe far. orman, meĢelik, sazlık BV, 

GT, TMA, TEH, TEH, MÜN, 

YED, MK  

bî-Ģen far. iyi BV  

biĢi- sallamak ġSL  

bî-Ģîbh far. eĢsiz FK  

biĢinci beĢinci V.  BV, TMA, TEH, 

BV  

biĢle- beĢ etmek ġSL  

bî-Ģumār far. sayısız, hadsiz, pek çok 

MÜN, ġT, ġHD, GN  

biĢür- piĢirmek BV, NH, TEH, ġT, 

FK, ġHD, MK  

bî-taḥarrük far. + ar. hareketsiz LM  

bî-ṭāḳat far. + ar. takatsiz, güçsüz, 

periĢan, halsiz TEH, YED, FK, 

ġHD, MK  

bî-ṭaleb far. + ar. isteksiz, talebi ol-

mayan FK  

bî-ṭamaʿ far. + ar. tamasız, aç gözlü 

olmayan GT  

biʾt-ṭābʿ ar. tabiatıyla FK  

bitçaġa küçük çocuk, küçük, ufak ġSL  

bî-temîz far. temiz olmayan, kirli GT  

bî-temkîn far. + ar. ağırbaĢlı olma-

yan, tedbirsiz YED  
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bî-tevfîḳ far. + ar. tanrıʾnın inayetine 

ulaĢmamıĢ TEH  

bitkür- bitirmek, sona erdirmek ÇFK, 

SĠ  

bî-tūĢelıġ far. + ar. + tür. azıksız BV  

bive dul hatun, kocasız kadın ġSL  

bî-vehm far. + ar. kötü, zalim, acıma-

sız, korkusuz BV, TMA, FK, MK  

bî-taḳa far. + tür. yakasız, yakası ol-

mayan YED  

bî-yār far. sevgilisiz FK  

biyeli eldiven ġSL  

bizaʿat ar. mal, mülk, sermaye TEH  

bî-żabṭ far. + ar. idare altına alınma-

yan, tutulamayan YED  

bî-żābıṭa far. + ar. kuralsız; kontrol-

süz, tutulamayan YED  

bî-zebān far. dilsiz MK  

bizek I ziynet, asayiĢ ġSL  

bizek II kasaba, köy ġSL  

bizekçi ziynetlendirici, süsleyici ġSL  

bizeklig bezekli, süslü ġSL  

bizgek ısıtmai humma, titreme ġSL  

bodur kısa, boysuz, bacakları kısa 

ġSL  

boġa  1) sığır aygırı, tosunun büyüğü 

ġSL 2) hayvanların izdivaç vakti 

ġSL 3) halka, zincir, bağ ġSL 

boġaḳ 1) gönül sıkılmak, hafakan ġSL 

2) kemend, halka ġSL  

boġcama bohça, büyük sargı; düğün 

için kurulan çadır, yataklık, yatak 

örtüsü ġSL  

boġcı bağ, kiriĢ, yayın bir bağrı gev-

Ģek olup bir bağrı sert olsa güçlü ta-

rafından kiriĢ ile yaya bir ip bağla-

nıp iki tarafı bir olmak AL, ġSL  

boġnaḳ 1) yağmursuz Ģiddetli fırtına 

ġSL 2) boğuk ses, boğulma ġSL  

boġu ahu, geyik ġSL  

boġurdaḳ kıkırdak, boğurtlak, hançe-

re ġSL, ÇFK, SĠ  

boġursaḳ bayram ve mübarek gece-

lerde lokma yerine gerçmiĢlerin ru-

huna piĢirilmiĢ yemek ġSL  

boḫaḳ yaranın üzerine koyulan bağ 

ġSL  

boḫanḫu boğmak yeri, mafsal; köstek, 

zincir, bağ ġSL  

boḫar köstek, zincir ġSL  

boḫsa- ızdırap ve korku ile boğuna 

boğuna ağlamak ML, AL, ġSL  

bol I bereket, çok, kesir, çok bol ġSL  

bol II bu, Ģu, iĢaret harfi ġSL, LD  

bolay I olayım, bunun gibi ġSL  

bolay II uğursuz ġSL  

bolca olunacak yer GN  

bolcar moğ. toplanma, bir araya geti-

rilme, meyillendirme, istikamet, as-

keri içtima edecek yer AL, ġSL  

bolcaĢ buluĢma için tayin olunan yer, 

toplanma yeri ġSL  

boldur- hal etmek, meydana çıkar-

mak, yapmak, bir iĢi icra etmek, bir 

iĢi yürütmek ġSL, TMA  

bolġaġ ayaklanma, karıĢıklılık BV  

bolġan çay ve ırmak suyu ġSL  
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bolġusı olucusı, iĢdeki ġSL  

bolul- olunmak, yardımcı fiil AL, 

MÜN  

bolu- olmak AL  

boncuḳ moncuk; böcek kapı ġSL  

boñuz boynuz ġSL  

borada- yelin yağan karı bir yerden 

bir yere savurup yığması AL  

boraġan kasırga, dalga, fırtına ġSL  

borat- tufana boğmak GN  

borc biber, fülfül ġSL  

borç borç ÇFK, TEH, SĠ, MK  

borçın moğ. diĢi ördek ML, AL  

borda- bir kimsenin bir hayvan besle-

yip semiz eylemesi AL  

bordaġan yumurta basan tavuk, yu-

murtaya yatan tavuk, kuluçkaya ya-

tan tavuk AL  

bortaġ bozuk, periĢan, tertipsiz yol 

AL, FK  

bosraḳ bir tür helva ġSL  

bostaġan büyük kadeh ġSL  

bosun bit, böcek ġSL  

boĢġanc ziyan, korkunç ġSL  

boĢurġan- homurdanmak, öfkelenmek 

GN  

botra- parçalanmak, periĢan olmak 

HBD, FK  

botrat- dağıtmak, saçmak FK  

boynaġu serkeĢ, asi, isyankar ġSL  

boynuz boynuz, hayvan boynuzu ġSL  

boyul- boyanmak FK  

boy otı sünbile, asma yaprağı ġSL  

bozal- bozulmak LD  

bozcin karaca ahusunun diĢisi AL  

bozġunc boya için yetiĢtirilen yabani 

kabuklu fıstık ġSL  

bozlaġ sülünün diĢis, yabani tavuk 

ġSL  

bozruġan çomak, tokmak, gürz, kütük 

ġSL  

böbek bebek, göz bebeği LD  

böcek böcek, haĢerat ġSL  

bödrül- baĢ aĢağı gelmek, ters dönül-

mek ġSL  

bögrek böbrek, gürde ġSL  

bögrekci savaĢ anında sağ ve sol tara-

fa tertip edilen asker ġSL  

bögrülce I yol yürüme, yürüyen, yü-

rüyücü ġSL  

bögrülce II meyveli ġSL  

bögrün eğerin altı, boĢ yer; bir Ģeye 

yaramaz Ģey ġSL  

bögürtken böğürtlen ġSL  

bögürtle- 1) bağlamak, akar suyun 

önüne sed yapmak ġSL 2) kır dök-

mek ġSL  

bökse insan olsun hayvan olsun bel-

den yukarısı AL  

bölükāt tür. + ar. bir sancağa bağlı 

halk, bir sancağın ahalisi MÜN  

bön- eskimek, köhnemek, harab ol-

mak ġSL  

börsü yonca, hayvan yemi, toplanmıĢ 

ot ġSL  

börük börk, baĢlık GT  

böyle böyle LD, YED, ġHD  
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böyrekçi ordunun merkezi ile iki tara-

fına konulan asker ġSL  

bū far. koku SD, NH, YED, FK, ġHD  

būb far. kıymetli kumaĢtan yapılmıĢ 

yaygı; döĢeme GT  

bubacıḳ bebek, göz bebeği ġSL  

bū cehilliġ ar. + tür. cahillik, bilgisiz-

lik FK  

būd far. varlık NH, MÜN, FK, MK, 

LM, GN  

buʿd ar. uzaklık, aralık NH, FK  

budal mahal, mevki ġSL  

budalmaç bir Ģeyi uzun ve nazik et-

me, budama ġSL  

buġdaḳ ağaçların kabarmıĢ olan yeri, 

dal çıkacak yeri, budak yeri ġSL  

buġz ar. kin, nefret, sevmeme GT  

buḥl ar. cimrilik, pintilik BV, FK, 

MK  

buḫtî ar. büyük, güçlü, tüylü, iki hör-

gücü olan deve MÜN, MK  

buḫūrāt ar. tütsü, tütsüler TMA  

buḳ- I parelemek, parçalamak, taksim 

etmek ġSL  

buḳ- II tuzak kurmak, pusu kurmak 

ġSL  

buḳaġ halka, ayak bağı CD  

buḳaġula- bukağılamak, bağlamak 

GT  

buḳçurma yayın kiriĢi ġSL  

buken bugün ġSL  

buḳtu pusu, tuzak, pusu yeri; gizlen-

me, gizli durma ġSL  

buḳtur- I pusdurmak, pusuya yatır-

mak, tuzak kurdurmak, gizlemek, 

gizlendirmek ġSL  

buḳtur- II büktürmek ġSL  

buḳturma düĢmanın gerisine pusuya 

yatırılan asker ġSL  

bulcar önemli bir olayın vuku buldu-

ğu yer HBD  

buldurun diyet, intikam, kısas ġSL  

bulġag bulanık, karıĢık, karıĢıklık; 

fitne, fesad AL, ġSL, LD, MK, GN  

bulġan çay ve ırmak suyu TEH  

bulġancuġluḳ inkılap, karıĢıklık, dal-

galık AL, ġSL  

bulġanuḳ tozlu, bulaĢık, karıĢık; gö-

nül karıĢıklığı, karanlık bir gün ġSL  

bulġur kaynatılıp kırılmıĢ çatlatılmıĢ 

buğday, kabuğu soyulmuĢ arpa ġSL  

buʾl-heves ar. aklına geleni yapan her 

Ģeye istekli FK  

bulum I bulgu, vicdan, idrak, irfan 

ġSL 2) oluĢ, bulunuĢ, icad ġSL  3) 

deniz ġSL 4) yok olma, yokluk 

ġSL  

bulun- bulunmak GT  

buñ peĢin verilen para ġSL  

bundur I ip, halat, urgan ġSL  

bundur II çimen, yeĢillik ġSL  

bur I çukur yer, delik, deĢik, tarla ġSL  

bur II tebeĢir, alçı taĢı ġSL  

bur III kır at ġSL  

burc I ar. kale, burç, güneĢin ayrıldığı 

on iki kısımdan her biri SD, NH, 

MÜN, YED, ġHD, MK, LM, GN  
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burc II birer, fülfül ġSL  

burda- beslemek, semiz eylemek AL, 

ġSL  

burdaġan yumurta AL  

burılġun burulmuĢ, bükülmüĢ, kavis-

lenmiĢ ġSL  

burla yüzük, hatem ġSL  

burtaġ I bozuk, sarp yol ML, AL, 

ġSL, NH  

burtaġ II bozuk, periĢan, karıĢık ġSL  

burtaḳ bozuk, sarp yol ġSL 

burulday bir tür küçük av kuĢu ġSL  

buruncaḳ ince bez, patiska, tülbend 

ġSL  

burunduḳ I eğerin örtüsü ġSL  

burunduḳ II çok, fazla ġSL  

burunla- ilerlemek, öne geçmek GN  

buruĢ piç, çin, kıvrım, büklüm ġSL  

buryā far. eski hasır ġSL, ÇFK, SĠ  

būs far. öpme, öpüĢ BD, NH, LD, GN  

busaġa eĢik, kapı önü MÜN, GN  

būse far. öpücük BV, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD  

bustaġan far. uzun ve büyük kadeh 

AL  

busu pusu, pusu yeri ġSL  

buĢ- I batmak LD, GN 2) zarar gör-

mek MK 3) kakımak AL, GN 4) 

boĢalmak, ayrılmak, ayrı kalmak 

BV 5) sıkılmak, üzülmek; sinirlen-

mek BV, GT  

buĢaḳ yitik at, gösteri atları, alay ve 

donanma atları ġSL  

buĢar ızdırap, helecan, telaĢ ġSL  

buĢḳ sarık, imame ġSL  

buĢuḳ- helecan etmek, ızdırap ver-

mek, gamlanmak ġSL  

buĢurġan- ızdırap vermek kederlen-

mek, sinirlenmek ML, AL, ġSL, 

GN  

bute deste, bitkinin ve fidanın dibi, 

kök, filiz ġSL  

butḳar – inandırmak NH, FK  

butra- 1) parçalanmak, periĢan etmek 

ġSL, BV, NH 2) kokmak AL  

butraḳ periĢan, dağılmıĢ, bozulmuĢ  

ġSL 

butraĢ- dağılmak, saçılmak, periĢan 

olmak  AL, ġSL, BV, NH, HBD, 

MK, LM, GN  

butrat- I dağıtmak, savurmak, saçmak  

AL, BY, NH, ġHD, LM, GN 2)  

kokutmak  AL  

būy far. koku, huy, umut ġSL, BV, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM 

buzav burnu nasır yarası, tırnaklarda 

çıkan yara ġSL 

bübük bazı kuĢların hususen hüthü-

dün baĢındaki taç AL  

bücür I çiçek bozuğu ġSL 

bücür II ufak tefek, büyük küçük ġSL 

büdene bıldırcın AL 

bügilde- yürek çarpınmak, sıkıntı 

çekmek, çarpmak, vurmak ġSL  

bügre- iki bükülmek, bükülmek AL 

bügrey-eğrilmek, ikiye bükülmek, 

eğilmek AL, ġSL  

bügri eğri, eğik, kambur ÇFK, SĠ 
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bük I orman, yol, geçit ġSL 2) köĢe, 

kenar, kemer, eğrilmiĢ, bükülmüĢ 

ġSL 

bükā ar. ağlama TEH  

bükāvil kahya, vekil harç ġSL  

bükbüldük yoğurt, katık ġSL 

büke güreĢçi, pehlivan ġSL 

bükse bedenin kuĢak yerinden yukarı 

tarafı, kemerin yukarı kısmı AL, 

ġSL 

bükül eğer esbabı ġSL 

büʾl-ʿacab ar. çok acayip, ĢaĢılacak 

Ģey, ilginç BV 

büʾl-ʿacablıġ ar.+ tür. acayiplik, ga-

riplik BV 

büldān ar. memleketler MK  

büldürge kamçı sapındaki bileğe ge-

çirmek veya asmak için yapılan il-

mik ML  

bülek yayların iki baĢına kiriĢ geçir-

dikleri yerde yapıĢtırılan malum si-

yah nesne AL  

bülend far. yüksek, yüce bkz. yüksek, 

üksek, adır BV, SD, GT, NH, LD, 

YED, ġT, FK, LM,  

büʾl-fettār ar. kendinden geçmiĢ, çok 

sakin bir durum YED 

büʾl-heves ar. her Ģeye hevesli, may-

mun iĢtahlı BV, NH, YED, CD, 

MK 

bülte söz, kelam, nutk ġSL 

bünāgüĢ far. kulak memesi YED 

bün-gāh far. oda, yer, çadır FK 

bürān far. keskin GN  

bürçe pire bkz. bürge, bürge ÇFK, SĠ 

bürçek saç, zülf, kakül ġSL  

bürd ar. bir çeĢit kumaĢ, aba GT 

bürd-bār far. uysal, sabırlı, ağırbaĢlı 

FK, MK  

bürehne far. çıplak, yalın GT, MÜN  

bürehnelıḳ far. çıplaklık, yalınlık GT 

bürehne-ser far. baĢı açık, baĢı kabak 

YED 

bürhān ar. delil, tanık GT, LD, ġHD, 

GN  

bürḳaʿ ar. yüz örtüsü, peçe BV, NH, 

HBD, LD, TEH, YED, CD, FK, 

ġHD, MK, LM,  

bürkān ar. yanardağ, volkan YED 

bürke I  ar. havuz LM  

bürke II yüz örtüsü, peçe ġSL 

bürkut bir tür büyük av kuĢu, kartal 

ġSL 

bürkürt- fıĢkırtmak ġT  

bürküt bir tür büyük av kuĢu, kartal 

ġSL, ÇFK, ġT, SĠ 

bürrān far. keskin, kesici NH, LM 

bürūdet ar. soğukluk, soğuk BV, NH, 

MÜN, FK, MK  

bürünçek kadınların kullandığı ince 

örtü, tülbent TMA, ġHD, MK 

büryān ar. kebap edilmiĢ, kebap 

ÇFK, SĠ 

büt- Iinanmak AL, BV, BD, NH, FK 

büt- II 1) bitmek, tamamlamak, ikmal 

edilmek AL, SD, GT, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, CD, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 2) iyileĢmek, sağlam-
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laĢmak NH 3) kapanmak, bitiĢmek 

AL, HBD 4) peyda olmak, tohum 

baĢ çıkarmak ġSL 5) batmak FK 

bütan  far. putlar, güzeller ġHD 

büte I bir tür kalıp ġSL  

büte II bütün, kamil ġSL 

bütege 1) ot, saman, yem ġSL 2) mi-

de, kursak ġSL 

bütem genç deve ġSL 

bütev bütün, kamil, tamam AL, FK 

bütger far. put yapan GN  

büt-ḫāne far. puthane, puta tapanların 

tapmağı BV, NH, TEH, YED, FK, 

ġHD, GN  

bütker- 1) bitirmek, iyileĢtirmek, sağ-

lamlaĢtırmak AL, ġSL, BD, NH, 

HBD, TEH, MÜN, MK, LM, GN 

2) yarayı bağlamak ġSL  

bütkür- bitirmek CD 

büt-tırāĢ far. put yapan, put yontan 

MÜN 

büyü I büyü, sihir bkz. bügi, füsün, 

sihr ġSL 2) sıcak ve soğuk edici 

ġSL 

büzük 1) esas, temel ġSL 2) in, ko-

vuk, ev, yuva ġSL 

 

C 

caba beleĢ, bedava, kelepir ġSL 

caban I buğuz ġSL  

caban II gizlice yavuklusu ile kavu-

Ģup babasının evinde hamile kalan 

kız ġSL 

caʿbe ar. ok kuburu, sadak BV 

cā-be-cā far. yer yer YED 

cabı halka ġT 

cāblüsluḳ far.+ tür. yaltaklık GT 

cābüḳ çabuk, tez, acele ġSL 

cacan zeki, çevik ġSL 

cada moğ. mucize kabilinden yağmur 

celbeden bir taĢ FK 

cadde 1)  ar. hüküm, irade MÜN 2) 

ar. cadde, büyük ve iĢlek yol; çalıĢ-

kan YED, FK, MK, LM, 

caʿferî ar. ġiilerden Ġmam Caferi Sa-

dık taraflısı olanMK 

cāfî ar. cefa eden GT  

caġa hakanlara mahsus taç ġSL 

cāh ar. itibar, makam, mevki BV, BD, 

NH, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

cāh-dost ar.+ far. makam, mevki 

düĢkünü, makama itibar eden TMA 

cahim   Cehennem, Cehennemin kat-

larından biri LM 

cah-veĢ ar.+ far. itibarlı, mevki sahibi 

BV 

cāl far. tuzak MK 

cālis ar. oturan, tahta çıkan FK 

cān-āferîn far. yaratıcı HBD,  

cān-āfet far. can belası, cana bela ge-

tiren; sevgili BV  

canaḳ üzengi ġSL 

cān-fersā y far. can dayanılmayacak 

derecede BV 

cān-feĢān far. can saçan MK 
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cān-fezā y  far. cana can katan, cana 

ferahlık verici BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, LM 

cān-fezālıġ far.+ tür. cana can kalıcı-

lık BV 

cani I  far. cana ait, . cana iliĢkin, can-

dan sevilen MÜN, LM 

cani II  ar. cinayet iĢleyen, , acımasız-

ca öldüren GT, GN  

canḳı maslahat, meĢveret, danıĢma, 

istiĢare krĢ. keneĢ, keneĢ, kineĢ, oy-

lama, gineĢ ġSL 

cānn ar. cin taifesi SD 

cān-niĢār far. canım feda edenBV 

cān-perver far. ruh besleyen, gönül 

açan; iç açan BV, NH, HBD, MÜN, 

YED, FK 

cān-rîĢ far. cam yaralı BV  

cān-senc far. can tartan LM 

cān-sitān far. can alıcı, güzel NH, FK, 

ġHD 

capḳal-çabalamak, uğraĢmak, debe-

lenmek ġSL 

cār I  ar. örtü; ay tutulması LD, LM 

cār II  far. odalık, cariye GT 

cazcı tellal, muhbir ġSL 

carî ar. akan, geçen, yürüyen MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

carla- ilan etmek, dellal çağırtmak, 

yüksek tonla bağırmak ġSL 

cārüb far. süpürge YED, LM 

caĢ  tunç, ruy ġSL 

caĢ harman harmen, hırmān, hırmen, 

hirmen ġSL 

cavalat- meĢveret vermek, yoluna 

koymak ġSL 

cāvid far. sonsuz, ebedi BV, GT, NH, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

cavruntı buğdayın içinde bulunan 

siyah taneler ġSL 

cazlıġ eğer kaltağı altına konulan örtü 

ve terlik ML  

ce gayet, nihayet AL, ġSL 

cebbar ar. zorlayıcı BD, TEH, ġHD, 

MK 

cebbārlıġ ar. + tür. zorbalık MK, 

TEH 

cebbar-ṣıfat ar.+ far. zorba, zorba 

namlı TEH 

cebbar-ṣıfatlıḳ ar.ar. + far. + tür. 

zorbalık TEH 

cebe 1) cevĢen, zırh ġSL 2) silah am-

barı, cephane ġSL 

cebeḳ gerdanlık, heykel ġSL 

ceberüt ar. aĢırı büyüklük MK 

cebîn ar. alın; korkak, yüreksiz BV, 

GT, LD, ÇFK, MÜN, CD, MK, SĠ, 

FK, ġHD 

cecek küçük ağaç ġSL 

ced d  ar. ata, dede NH, ÇFK, TMA, 

SĠ, FK 

cedideyn ar. gece ve gündüz MK 

cefacı ar. + tür. eziyet eden krĢ. cefaçı 

HBD 

cefaçı ar.+ tür. cefacı, eziyet eden krĢ. 

cefacı GT, LD 

cefa-ger ar.+ far. eziyet eden NH, 

HBD, MÜN, FK, LM 
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cefa-gerlik far.+ tür. eziyet edicilik, 

eziyetçilik BV, MÜN, FK 

cefā-guster far. cefa yayan FK  

cefa-güĢ far. cefa kulağı LM  

cefa-kārî ar.+ far. cefa edici, eziyet 

edici YED 

cefa-perver  ar.+ far. cefacı, cefa 

edici YED 

cefā-pîĢe ar.+ far. zalim, gaddar; sev-

gili YED, ġHD, MK 

cefasız ar.+ tür. cefasız, incitmesi 

olmayan YED 

ceffeʿl-ḳalem ar. düĢünmeksizin, bir-

den bire FK 

ceh Ģebnem, çiy ġSL 

cehr ar. yüksek sesle söyleme, bağır-

ma BV, HBD, ġHD  

cehre mahrem, iç güveylik ġSL  

cel ar. büyük, ulu BV, LD 

celā ar. memleketten ayrılma, gurbete 

düĢme, göç BV, GT, HBD, TEH, 

FK, MK, LM 

celāl ar. büyüklük, ululuk BV, BD, 

SD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM 

celālet ar. büyüklük, ululuk YED 

celāli 1)  ar. Allahʾa ait, Tanrısal MK 

2)  ar. Celali takvimi GT  

celālüʾd-dîh ar. dinin celali GN 

celbek far. hamur iĢi gözleme AL 

celeb fahiĢe, oruspu ġSL 

celi ar. aĢikar, meydanda MÜN 

celi ar. büyük, ulu BV, MK 

celle ar. yüce ve aziz olsun LD 

cellet ar. yüce ve aziz olsun dua sözü 

LM 

cemād ar. put, taĢ gibi cansız TEH 

cemādî ar. ruhsuz, cansız, taĢ gibi 

hareketsiz GT, LD, LM 

cemāze ar. diĢi deve LM 

cemce bataklık ġSL 

cem cüm far. kadehlerin birbirine 

çarpmasından çıkan ses ġHD 

cem-heyet ar. Cem görünüĢlü FK 

cemileʾ ar. hoĢa gitme için yaranma, 

cilve, güzel kadın BV, NH, TEH , 

LM 

cem-ḳadr ar. Cem rütbeli FK 

cemilik ar.+ tür. Cem gibi HBD, GN 

cenah ar. kanat, yan HBD 

cenan ar. kalp, yürek, gönül BV, CD 

cenb ar. yan, taraf BV, MK, LM  

cencek ateĢte burulmuĢ kıl ġSL 

cenes sivrisinek ġSL 

cenîbet ar. yedek hayvanı LM  

cennat ar.  Cennetler LM 

cer çer 1) lafazanlık ġSL 2) toprak 

mahsülü ġSL 3) dilenci ġSL 

cerāyim ar. suçlar LM 

cercerek 1) orak böceği AL, ġSL 2) 

çeĢme lülesi, musluk AL 

ceres I  ar. hayvanın boynuna takılan 

çıngırak BV, NH, CD, YED, FK 2)  

ar. zindan YED, CD, FK 

cerev kıymetli taĢ, yakut, inci gibi 

ġSL  

cerge moğ. topluluk, küme, saf, sıra 

AL, LD, MÜN 
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cerîb ar. tarla ve arazi ölçüsü TMA 

ceride çöl askeri, yüksüz hafif asker 

ġSL 

cerrar ar. silahlı ordu LM 

cerrarlık ar.+ tür. silahlandırma LM 

cerre karçıġay beyaz doğan ġT 

cesn far. eziyet LM  

cest far. atlayıĢ, sıçrayıĢ CD, ġHD 

ceĢte bir tür büyük saz ġSL 

cev far. arpa, tahıl BV, SD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, Sî, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

cevād 1)  ar. cömert SD, ġHD  

2)  ar. iyi cins at SD 

cevān-baht far. bahtiyar, mesud GN 

cevān-merd far. cömert, eli açık LM 

çevāri mısır dansı ġSL 

cevārih ar.  yaralayanlar MK 

cevat-aldatmak, çocukları susturmak, 

teskin etmek, kandırmak ġSL 

cevaz ar. izin, müsaade YED  

cevdet ar. güzellik BV 

cevf ar. boĢluk, uzay, iç, kalp BV, 

NH, CD, TEH, FK, MK, LM 

cevgi çingene BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA 

cevlān-gāh ar.+ far. gezip dolaĢma 

yeri BV, YED 

cevlān-geh ar.+ far. gezme, dolaĢma 

yeri NH, YED, FK 

cevr ar. haksızlık,eziyet, sitem BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

cevr-keĢ ar.+ far. eziyet çeken, hak-

sızlığa uğramıĢ BV  

cevrlüg ar.+ tür. cefalı, eziyetli GT 

cevĢen ar. örme zırh, savaĢ giysisi 

ML, BV 

cevv ar. boĢluk, hava TEH  

cevz ar. cevizGT 

cevzbuba Hindistan cevizi ġSL  

cevzeher far. ejderha kuyruğu, kuy-

ruklu yıldız LM 

ceyrān far. ceylan, ceren BV, NH, 

LD, FK, GN  

ceyĢ ar. asker, ordu, ses, seda 

cezbe ar. cezbe, ruhim heyecana gel-

mesi YED, FK 

cezm ar. kesin karar, niyet BV, BD, 

ġT, FK, LM 

cıcay- kahkaha ile gülmek ML 

cıcıġ koyunun kuyruğunun yağı AL, 

ġSL 

cıda harbe, mızrak ġSL 

cıda- moğ. dayanmak, sabretmek, ta-

kat getirmek ML, AL, ġSL  

cıġan 1) halazade, hala oğlu ġSL  

2) müflis, evsiz barksız, ocaksız 

ġSL 3) düzgün, baĢı dik ġSL çı-

ğan 4) tek, yalnız, hiçbir Ģeyle 

ilgisi olmayan ġSL 

cıġılduz 1) zenbil gibi gayet büyük 

anbar ġSL 2) kalbur, elek ġSL 3) 

koyun, koyunlar ġSL 4) kocakarı 

ġSL 
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cıġır 1) üzerine rüzgar eserek katlan-

mıĢ kar ġSL 2) ateĢe tutularak hara-

retden buruĢmuĢ olan deri ġSL 

cıla-arzulamak, talep etmek ġSL  

cılavdar moğ. seyis FK 

cılay bunca, gibi anlamı veren edatı 

AL, ġSL 

cılayın bunun gibi, bu miktar ġSL 

cıldam çabuk, seri AL, ġSL 

cılġu kuĢlann boğazlarma takılan ger-

danlık ġSL 

cılḳava kurt, börü ġSL 

cımdıġan kuĢlann tüyleri, kanatları 

ġSL  

cır- dolanıp seğirtmek ġSL  

cırġa- moğ. eğlenmek, zevk sürmek 

ML 

cız yanma sesini yansıtan ses taklidi 

bir sözcük NH 

cibāl ar.  dağlar GT, TMA, MÜN, 

MK, LM 

cibar rutubetli hava, nemli hava ġSL 

cibay çivi, mıh ġSL 

cibe moğ. cebe, zırh, silah 

cîbele- moğ.+ tür. kalkan örtmek, si-

lahlanmak, zırhlanmak ġSL  

cibe-püĢ moğ.+ far. silahlı, silahlan-

mıĢ GN  

ciber 1) dağ keçisi ġSL 2) çalak ve 

zeki insan ġSL 

cibilger gem, oyan ML  

cibrik paçavra ġSL 

cid d  ar. ciddilik GT, LD, TMA, 

MÜN, MK 

cidal ar. karĢılıklı kavga GT, MK 

cigi cigi aman aman, mükerrer yal-

varma ġSL 

cihād ar. cihat, din uğruna yapılan 

savaĢ TEH, SĠ 

cilcik kolun yukarısı, omuz küreği 

ġSL 

cile yayın orta yerine konulan ipek 

parça ġSL 

cilim nargile, kalyon ġSL 

cilli deli, divane ġSL 

cilve ar. tecelli, görünme, naz, eda 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

cilve-ger ar.+ far. cilveli, cilve eden 

BV, HBD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

cilve-gerî ar.+ far. cilvelilik ġHD 

cüve-nümāy <A+ far. cilve yapan 

MÜN, MK 

cilve-sāz ar.+ far. cilveli HBD, YED, 

FK  

cimaʾ ar. cinsel iliĢki ÇFK, SĠ  

cirici elbiselerini temizleyici ġSL  

cirm 1)  ar. kayık LM 2)  ar. cisim, 

hacim, oylum NH, MÜN  

civar ar. çevre, yöre bkz. civar FK 

civir teke, yabani keçi ġSL 

cizye ar. cizye ÇFK 

cold   Horasanda Uluğ Beğ Mirzaʾnm 

torunu Abdüllatif Mirzaʾnın oğlu 

Ģehzade Coki Mirza AL 

cöb moğ. uygun, yerinde MK 

cölge verimli güzel ova AL  
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cönk I büyük yelkenli gemi AL, ġSL 

cönk II yün, yün yapağı, kıl ġSL 

cöp moğ. uygun, elveriĢli, iyi BD 

cörge bir tür ördek ġSL 

cörtge çekirge AL 

cubur izdiham, kalabalık ġSL 

cüce far. civciv LM  

cüd ar. cömertlik, el açıklığı BV, BD, 

SD, GT, NH, LD, YED, CD, TEH, 

MÜN, ġHD, MK, LM, GN 

cüdî far. cömertlik LD  

cudî ar. haykırıĢ, çığlık; gürültü ġSL 

cuġd ar. baykuĢ NH, HBD, CD 

cülıde-müy far. kamıakanĢık ġHD 

cum kamil, tam, bütün, cümle ġSL 

cuvāb ar. cevab GT 

cuvun ırmak, çay ġSL 

cüy  far. arayan, araĢtıran bkz. cüyen-

de FK 

cuy-ber taraf etmek, berbad etmek, 

tahrib etmek ġSL 

cüy-bār far. çay, dere, akarsu kenarı 

NH, HBD, LD, TMA, MÜN, YED, 

ġHD, LM, LD 

cuz far. bundan baĢka MK 

cübbe ar. cüppe, evvelce din adamla-

rının, bazı yaĢlıların giydikleri elbi-

se LD, YED, FK, ġHD 

cüci 1) sevimli çocuk ġSL 2) aniden 

gelen misafir ġSL 3) cüce, küçük 

ġSL 4) taze ġSL  

cüg boyunduruk ağacı ġSL  

cügare far.  türlü türlü yollar ġHD 

cühhāl ar.  bilgisizler,  

cahiller ġHD, MK 

cühüd ar. Yahudi NH, ÇFK,  

cük kuĢ Ģivesi, kuĢların leĢ üzerinde 

bağrıĢması ġSL  

cüllāb  ar. gül suyu GT, NH 

cülüs ar. tahta çıkma, hükümdarlık 

FK, MÜN 

cüm cümle, tamam AL 

cümci gömlek ġSL 

cümudet ar. ölü, cansız 

cünbıd far. yetiĢtirme TMA  

cünd ar. asker, ordu YED 

cünduḳ gaga, burun, tumĢuk ġSL 

cünk kürekli küçük taĢıma gemisi AL 

cünub ar. kirlenmiĢ, ibadet yapama-

yacak durumda olan SĠ 

cünü- hareket etmek, yönelmek, git-

mek ġSL 

cüria ar. damla, yudum, içim . BV, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, 

cürʾa-keĢ ar.+ far. içki bağımlısı, içki 

içen ġHD 

cürʿa-rîz ar.+ far. bir çeĢit ibrik, dam-

la damla döken HBD 

cüre arkadaĢ, eĢ, dost, çift GT, MÜN, 

YED, FK 

cürge bir ördek AL 

cürh ar. yara SD 

cürm ar. suç BV, GT, NH, HBD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

cürmāne far. ceza BV, NH, MÜN, 

FK 

cürüh ar.  yaralar NH  
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cüst far. arama, araĢtırma GT 

cüz far. -den baĢka, dıĢında NH, HBD, 

MÜN, FK, ʾ MK, 

cüzv I  ar. çadır LM 

cüzv II  ar. kısım, parça, bölük BV, 

FK, GN 

cüzvî ar. pek az, az miktarda BV, FK, 

ġHD, MK 

 

Ç 

çaba beleĢ, bedava ġSL 

çaban gizlice yavuklusu ile kavuĢup 

babasının evinde hamile kalan kız 

ġSL 

çaban far. elbise, giyim, kıyafet GN 

çabun talan, yağma LM 

çabuḳ far. çabuk, seri BV, BD, SD, 

NH, HBD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

çābüklük far.+ tür. serilik, çabukluk 

BV, NH  

çabük-niĢān far. çabuk niĢan alan BV 

çabük-süvār far. iyi at süren BV, NH, 

LD, MÜN, YED, FK  

çabük-ṭabʿ far. çabuk kavrayan FK 

çaçaça gayet, nihayet, son, sınır ġSL 

çāger far. kul, köle MÜN  

çāg et- ateĢe tutup bükmek AL 

çaġınĢimĢek FK 

çaġla bir kuĢ ismi ġSL 

çaġla- I niĢan ve hedefe iyice dikkat 

etmek ġSL 2) ʾ ʾsezinmek, kıyas 

etmekAL, ġSL 3) rüya görmek, uy-

kuda hezeyan söylemek ġSL  

çaġlıġ zaman, zamanlı, vakit, dönem, 

sıra ġSL, GT, MÜN 

çaġlıġ II gibi AL, BV, BD, NH 

çaġlıḳ gibi HBD, FK 

çaġlın 1) uygun, layık ġSL 

2) eĢraftan ileri gelen, namlı AL  

çaġlıyan müteayyin ve namdar AL 

çaġlu kadar ġHD 

çaġmar hasis, cimri ġSL 

çaġrıĢ- haykırıp bağrıĢmak ġSL 

çaġruḳ bir kuĢ ML 

çaġs far. 1)  korku, inilti LM 2)  kur-

bağa LM 

çaġuçer seda, nida, ses ġSL 

çaġuçer-çar çekdirmek, çağırtmak, 

münadi etmek ġSL 

çaḳan balta ġSL 

çaḳanaḳ kavram, mefhum ġSL 

çaḳar moğ. burç, Ģehrin kale bedenin-

den dıĢanda hisarla çevrili meskun 

mevzi AL, ġSL 

çāḳ-ceyb far.+A. yırtık cep BV  

çāḳ çāḳ far. paramparça BV, LD, 

MÜN, YED 

çaḳ çalaġay değiĢim, değiĢme, inkilap 

ġSL 

çāker far. kul, köle, cariye HBD, LD, 

YED, CD, MK, LM 

çaḳıl I denizden çıkan ufak taĢlar ML, 

ġSL 

çaḳıl II tepe, sırt ML 

çaḳıl III elek, büyük kalbur ġSL  

çaḳıl- çakılmak, kakılmak AL, BV, 

NH, HBD, LD, YED, FK, LM, GN 



72 
 

çaḳılda-çakıl taĢlarının yuvarlanınca 

çıkarttığı ses gibi ses çıkarmak ġSL 

çaḳıldaḳ 1) çok konuĢan insan, geve-

ze, lafazan ġSL  2) değirmen ben-

deresi ġSL 

çaḳıldu iki Ģeyin temas etmesi sonucu 

çıkan ses ġSL  

çaḳın 1) parlaklık, ateĢ AL 2) ĢimĢek 

AL, ġSL, BV, NH, HBD, FK, MK, 

LM çakın- sakınmak ġSL 

çaḳar Ģarap AL, ġSL, ÇFK, SĠ, FK 

çaḳır çukur kof ve çukur olan yer ġSL 

çaḳır kanat bir çeĢit ördek ML, AL 

çaḳırt-çağırtmak ġT  

çaḳla-kuĢlann kanatlarını birbirine 

çırparken çıkardıkları ses ġHD 

çaḳmaḳ ĢimĢek ġSL, FK, ġHD 

çaḳnaĢ- karıĢılmak ġSL  

çaḳnaĢıḳ kargaĢalık ġSL 

çaḳnuĢtur- kanĢtırmak, fesada 

ʾvermek ġSL 

çāksiz far.+ tür. yırtıksız FK 

çalab Tanrı, rab ġSL 

çālāk far. çevik, eline ayağına çabuk; 

adam öldüren hırsız, yol kesici BV, 

NH, LD, YED, FK, ġHD, LM 

çālāklig far.+ tür.  tez canlılık, atıl-

ganlık, yiğitlik MÜN 

çālāklik far.+ tür. çeviklik FK 

çalman- iğrenerek söylemek, zor ifade 

etmek ġSL 

çalpıĢ güreĢ anında ayaklarını rakibin 

ayaklannda dolaĢtırıp yıkmak ġSL 

çalpuḳ 1) bataklık ġSL 2) eğri, ham, 

olmamıĢ ġSL 

çalt çabuk, çalak ġSL 

çamaĢır çamaĢır, yıkanır esbab ġSL 

çamur balçık ġSL 

çana çene ġSL 

çapavul moğ. yağma, çapul ġSL, 

YED  

çapçı sürücü, akıncı ġSL 

çapduḳ encam, parlak ġSL 

çapġula- vuruĢmak, döğüĢmek ġSL 

çapġulaĢ- dövüĢüp vuruĢmak ġSL 

çapġun 1) koĢucu, yörük, korkusuz 

ġSL 2) serseri ġSL 3) boran, tufan 

ġSL 

çapġuncı akıncı ġSL 

çapġor boran, tufan ġSL 

çapġura- tufan ile kanĢık boran çık-

mak ġSL 

çapıĢ at ile hızlı gitme MK  

çapıĢ- 1) vuruĢmak, dövüĢmek ġSL, 

ġT, GN 2) seğirdiĢmek AL 

çapḳal- 1) çabalamak, çalıĢmak ġSL 

2) muzdarip olmak ġSL çapkun, 

fırtma, tufan, rüzgar BV, SD, FK 

çapḳura-parçalamak ġSL 

çaptur-koĢturmak, akın yaptırmak 

AL, LD, ġT, LM 

çapuḳ I acil, çabuk ġSL 

çapuḳ II kılıç ile vurulup küt kalmıĢ 

Ģey ġSL 

çapuḳ III yörük ġSL  

çapuḳ IV etek ġSL 

çaraḳ memnun, mutlu ġSL 
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çarçar dağıtmak, periĢan etmek mana-

larına gelerek birleĢik fiil yapan 

isim ġHD  

çar-çüb far. çerçeve FK  

çār-dāy far. dört duvar sırası LM 

çarge I fıĢkırık ġSL 

çarge II küçük çadır ġSL 

çarge III hürmet ġSL 

çarge IV asker, askeri rütbe ġSL 

çarge V musikide bir makam ġSL 

çārge far. topluluk, güruh GN 

çarḫ I  far. felek, gökyüzü, dönen, 

devreden, teker SD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġHD, MK, GN 

çarḫ II  far. kadınların iplik eğirdiği 

bir alet, çıkrık ġSL 

çarḫ-küz far. gökyüzü TMA  

çarḫ-mānend far. gök gibi MÜN 

çarḫ-peymā far. dünyayı dolaĢan 

MÜN 

çār-ḳab far. üste giyilen yensiz kaf-

tanda ve eteklerinde olan taĢlarda 

yassı süsleme AL, ġSL, MÜN, MK 

çārmiḫ far. suçlunun öldürülmek 

amacıyla çivilendiği haç biçimin-

deki darağacı TEH 

çar-mih far. darağacı FK 

çār-sū far. çarĢı LD, MÜN, MK 

çārĢenbihî far. sevimli hatun, kuma 

ġSL 

çārtāġ far. çardak ġHD 

çaruḳ çarık, ayakkabı ÇFK 

çaĢ I izdiham ġSL 

çaĢ II tunç, ruy ġSL 

çaĢ III ızdırap ġSL 

çaĢ- ĢaĢmak, yoldan ayrılmak ġSL 

çaĢ u beyn perakende ve periĢan ġSL 

çaĢla- yığmak, biriktirmek, üstüste 

koymak ġSL 

çāĢnî far. çeĢni, lezzet, tat BV, NH, 

LD, LD, YED, CD, FK, ġHD, MK, 

LM 

çāĢnîsizlik far.+ tür. lezzetsizlik, tad-

sızlık BV 

çāĢt far. kuĢluk vakti TMA 

çat- birleĢmek, değdirmek, iliĢtirmek 

ġSL, BV, GT  

çatal iki baĢlı, çatal ġSL 

çatala çetele ġSL  

çatallaĢ- iki baĢlı olmak ġSL 

çatġal tepelü ġSL 

çatı üç ayaklı, sac ağak ġSL  

çatıldu çatlak, delik, pencere ġSL 

çatla- yarılmak, ayrılmak ġSL 

çatlaġuç sakız ağacının semeri ġSL 

çatlav I çatlak ġSL 2) yaralı ġSL  

çatma 1) parça ve periĢan Ģeylerden 

oluĢturulan elbise, çadır ġSL 2)  

örme balıkçı ağı ġSL 3) allık ġSL 

çav 1) süs, ün, Ģöhret ġSL, LD 2) ses, 

seda ġSL 

çav- 1) namdar olmak, Ģöhretli olmak, 

ün sahibi olmak AL, ġSL 2) ka-

zanmak ġSL  

çavalat-danıĢmak ġSL 

çavçı kılavuz ġSL 

çavdur ırzlı, namuslu, Ģanlı ġSL 

çavdur- kiĢnemek, sinmek ġSL  
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çavlı Ģahin ve doğan yavrusuġSL 

çavluḳ torun ġSL 

çavrut- etrafı kuĢatmak ġSL 

çavu- çavlanmak, adlı ve namlı olmak, 

meĢhur olmak, Ģöhret tutmak AL 

çavun I nehir, ırmak ġSL 2) çapkın 

AL 3) keskin rüzgar ile yağan yağ-

mur, sağanak AL, ġSL 

çavur-çevirmek, döndürmek ġSL 

çavurma I havale, devr ġSL 

çavurma II tahta perde ġSL 

çavurtġa çekirge FK, MK, LM 

çavut havale, devr ġSL 

çavut tahta perde ġSL 

çayılġan nida, ses, ünleme ġSL 

çayḳan- yıkanmak, arınmak, sudan 

geçirilmek ġSL, BV, NH  

çayḳun hava ve suyun cünbüĢü, gir-

dab, dalga ġSL 

çaylaḳ 1) bahçeler ġSL çaylak 2) Ģuh 

kadın ġSL çaylak 3) çaylak kuĢu 

ML 

çaylan kumlu toprak ġSL  

çe gayet, nihayet AL, ġSL 

çebek gerdanlık, heykel ġSL 

çebir çöp, çit ġSL 

çeç 1) ağ, balık ağı ġSL 2) söğüt ağa-

cından örme tuzak ġSL 

çedde taĢı yada taĢı, yağmur için üze-

rine efsus okuyup suya attıkları bir 

nevi taĢ  

çedik kadınlara mahsus terlik ġSL 

çegāne far. çengi tefçiği, tefʾ FK, MK 

çegdik iğde, meyve ġSL 

çegildem çabuk gitmek, ser, tez ġSL 

ç(eh)ārĢenbih far. çarĢamba YED 

çehir-pāydirlık  far.+ tür. hay-

vancılık ġT  

çeharum far. dördüncü (4.) GT  

çeh çeh far. bülbülün öterken çıkardı-

ğı ses YED 

çehr far. 1)  felek, baht BD 2) göç BD 

çeke 1) kum ġSL 2) pek küçük bir Ģey 

ġSL 3) süzme yoğrt, katık ġSL  

çeke çüke çene yarıĢtırmak, abuk sa-

buk konuĢma, mız mız, lafazanlık 

ġSL 

çekes 1) kuĢun üstünde dinlendiği üç 

ayaklı alet ġSL, YED  

çekes II kum ġSL 

çekeĢ   Dip Bakuy Hanʾın Döger hal-

kından olan beyi ġT  

çekil- çekilmek NH 

çekirdek tane, habbe ġSL 

çekmece sandık ve dolap gözü ġSL 

çekmen uzun çekme çakĢır, çuha, 

yağmurluk AL, ġSL, LM 

çeküc tokmak ġSL 

çekürgeçekirge ÇFK, SĠ 

çeküĢ çekiç AL, ġSL 

çelörümcek ağı, örümcek ağma düĢen 

sinek AL, ġSL  

çel- karma karıĢık, düzensiz yazı yaz-

mak ġSL 

çelbek gözleme AL 

çeleb fahiĢe, oruspu, kahpe kadın ġSL 

çelebi I okumuĢ, okuma bilen, katip 

ġSL 
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çelebi II nazik, zeki, muteber kimse 

ġSL 

çelebiĢ mahir, üstad, alim, kamil ġSL 

çelenk I balmumu ġSL 

çelenk II sorguç ġSL 

çelepā far. haç, put FK, ġHD 

çeli I mihnet, meĢakkat ġSL 

çeli II ip, bağ, zünnar ġSL  

çelig I ayı ġSL 

çelig II ince sicim aleti ġSL 

çelik I güreĢ tutanların amel ve hüneri 

ġSL 

çelik II çelik, sağlam demir ġSL  

çelik- iliĢtirmek, eklemek ġSL  

çelim I endam, hareket, yürüyüĢ ġSL  

çelim II nargile ġSL çelimlig I en-

damlı, cüsseli ġSL 

çelimlig II kir yıkamak, sabun ile eski 

elbiseleri yıkamak ġSL 

çelîpā far. haç, put BV, FK 

çeliĢ anne babası ayn olup ondan türe-

yen çocuk ġSL  

çelpe 1) mihnet, meĢakkat ġSL 

2) ip, bağ, zünnar ġSL 

çelpek yağ içinde piĢirilmiĢ ekmek 

ġSL 

çemçe büyük ağaç kaĢık ġSL 

çemen-der 1)  far. eĢek MK 2)  tem-

bel süvari ġSL 3)  ulak ġSL 

çenār far. çınar ağacı GT, NH, LD, 

MÜN, YED, MK, LM, SD, GN  

çenber 1) far. esirlik, bağıllık BV, CD 

2)  far. halka, çember BV, NH, 

ÇFK, SĠ, ġHD, MK 

çenber! far. çember biçiminde olan 

ġHD 

çenber-Ģāḳ far. çenber boynuzlu MK 

çençek I bir nevi ağaç ġSL 2) ateĢte 

burulmuĢ kil ve saire ġSL 

çend far. ne kadar, her ne kadar, bir-

kaç BV, YED, ġT, FK, GN 

çendān far. o kadar, çok, o kadar çok 

BV, GT, LD, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, LM 

çendavul askerin arkasından gelen 

bölük, toplayıcı ġHD 

çendek kuĢlann otu, zehre, ot ġSL 

çenge far. düğün olan yerde erkeklerin 

ve kadınların ellerini vurup neva 

makamında sesli türkü söylemeleri 

ġSL 

çep ü rāst far. sağ ve sol MK 

çer I genc ġSL  

çer II bir saz ismi ġSL  

çer III çıplak, üryan ġSL 

çerā far. otlak BV 

çerām far. otlak LM 

çerb I  far. uygun FK 2)  far. semiz, 

yağlı FK 

çerb-zebān far. tatlı sözlerle halkı 

kendine çeken kimse FK 

çerçer 1) lafazanlık ġSL 2) verimli 

arazi, mahsûl veren arazi ġSL  

çerçici ğezdirmeci, gezdirerek eĢya 

satan ġSL 

çere 1) beyazʾ doğan ġSL 2) hayvan-

ların yüzi ve kafası, rengi ġSL 

çeren komĢu ġSL 
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çėren moğ. ahu, geyik AL 

çeren-çalıĢmak, gayret göstermek ġSL 

çerende far. otlayıcı, otlayan LM 

çerez kuru, hafif yiyecek ġSL çerg 

far. Ģahin cinsi bir kuĢ SD 

çėrge alacuk, küçük kara kıl çadır AL 

çer-geh far. dört tarafʾ LM 

çerḫ 1)  far. felek, baht, gök, çark BV, 

NH, HBD, FK, LM, GN 2)  far. ok, 

yay FK 

çerḫ mînā far. mavi gök kubbe BV 

çerḫ-paymā y  far. feleği ölçen FK, 

LM 

çerḫ-veĢ far. felek gibi FK 

çeride 1) yüksüz, hafifʾ ġSL 2) çul 

askeri ġSL 

çerig çeri, asker GT, LD, ġT, LM, GN 

çėrig çeri, asker ġSL, GT, NH  

çėrik asker, çeri AL 

çerke moğ. katar BV  

çerkes  I    Kuzey Kafkasya ʾ da otu-

ran yerli uluslardan birine verilen 

ad ġSL, ġT 

çerkes II 1) baĢak, okun ucundaki 

demir ġSL 2) çukurlu tuzak ġSL 3) 

koni Ģeklinde olan ġSL 

çerm meĢin, dövülmüĢ, cilalı deri 

ġSL, BV 

çeĢ- çözmek ÇFK, SĠ  

çeĢen far. ziyafet, ziyafet sofrası, Ģö-

len AL, ġSL, SD, MÜN  

çeĢil- çözülmek ÇFK, SĠ 

çeĢm 1) far. göz BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK ,ġHD, 

LM 2)  far. musluklu su haznesi, 

pınar, su kaynağı ġT  

çeĢm-bend far. göz bağı YED 

çeĢn far. ziyafet, Ģölen AL, BV, MÜN 

çetan arabanın yanındaki sepet kanadı 

ġSL 

çette far. çingene ġHD 

çevek 1) renk AL 2) kadınlann baĢ-

lanna giydikleri berkebe AL 

çevgān far. çevgen, ucu eğri sopa BV, 

GT, NH, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

çevgi eğlence, Ģenlik, nümayiĢ ġSL 

çevir- çevirmek ÇFK, SĠ 

çıfta hasır, yaygı, sergi ġSL 

çıġ 1) yuvarlanan kar kümesi bkz. çiy 

ġSL çıġ 2) otağ duvarına astıkları 

kamıĢtan ip ile örülen hasır, çit AL, 

ġSL, CD 3) feryad, figan AL, ġSL, 

FK 4) ev veya yurt kapısı üzerine 

asılan ince çubuk ve sazlardan ya-

pılma perde biçimindeki kafes, 

bölme ML, ġSL, BV 5) yüksek ses 

ġSL  

çıġ- çıkmak FK  

çıġan I fakir, yoksul ġSL, FK 

çıġan II hala oğlu, amca oğlu ġSL 

çıġavul kuĢ gerdanlığı ġSL, GN 

çıġay fakir, yoksul GT, LD, ġHD 

çıġçıġ bir kuĢ adı ML 

çıġıldek kuĢ ve tavuk çıgıldanı ġSL 

çıġıldan kuĢların boğazına asılan ala-

ka ġSL 
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çıġın dört ucu bir yere gelmiĢ ve dö-

külmüĢ ufak bohça ġSL 

çıġır 1) su dolabı ġSL 2) kar içinde 

açılan yol, iz ġSL 

çıġır- seslenmek ġSL 

çıġırġu ses, avaz, gürültü ġSL 

çıġırıĢ- birlikte ses çıkarmak ġSL 

çıḳ köpeği def etmek için söylenilen 

ġSL 

çıḳan- I çiğnemek, ayaklar atında çiğ-

nemek ML 

çıḳan- II sakınmak, çekinmek; kork-

mak; gerilenmek ML 

çıḳar menfaat, hesap ġSL 

çıḳçıb 1) kulak tozu ġSL çıkçıb 2) 

yayın ucu ġSL  

çıḳġuḳ sakat, ziyade ġSL 

çılav dizgin GN 

çılbur moğ. yular, yular sapı ML, ġSL 

çılım nargile, hokka ġSL 

çılpıḳ bozuk gözlü insan ġSL  

çılpılda- 1) çatır çatır konuĢmak, lafa-

zanlık yapmak ġSL 2) suda korku-

dan çırpınmak ġSL 

çına-kararlaĢtırmak, karar vermek, 

kıyas eylemek AL, GN  

çınamla- zannetmek AL 

çıñraġu çıngırdak ġSL 

çıpar- kabarmak, uçuk çıkarmak ġSL 

çıpçaḳ içi boĢ ağaç ġT 

çıpḳalıĢ izdiham, kalabalık ġSL 

çıram ateĢ Ģeraresi AL 

çır 1) bir kuĢ ismi ġSL 2) madde ġSL 

çırcay- kahkaha ile gülmek ġSL 

çırġa- havaya ok atmak, eğlenmek, 

yemek AL, ġSL, GN 

çırġala- eğlenmek AL 

çırġu- zevk sürmek, eğlenmek ġSL 

çırı yoz AL 

çırıt karından çıkan yelin sesi AL 

çırḳıra- bağırmak, feryad etmek GN 

çırla- tırmıkla didiklemek ġSL 

çırma- sarmak, kuĢatmak, çe-

virmek, sarmak, sararak gizlemek 

AL, ġSL, BV, NH, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, LM 

çırmal- sarılmak, meyletmek, yönel-

mek NH, MÜN, FK  

çırman- sarılmak, dolanmak BV, NH, 

HBD, MK, LM, FK 

çırmandur- dolandırmak MK 

çırmaĢ sarmaĢık, dolaĢık, çengel, bü-

küm, tırnak AL, ġSL, BV, NH 

çırmaĢuḳ dolaĢık ġHD 

çırnıḳ sapan yolu, dar yol, çizgi ġSL 

çırt I su tulumu ġSL 

çırt II at yarıĢı ġSL  

çırt- I çarpmak, oynamak ġSL  

çırt- II saz çalmak, kesmek, neĢter 

urmak, delmek ġSL  

çıt- I çatmak, kaĢını çatmak ġSL, BD, 

SD, LD  

çıt- II dargın olmak ġSL  

çıt- III elde oğuĢturup çıkıĢdırmak 

ġSL 

çıtıḳla- parmaklann ucu ile değen gibi 

nesne çıkarmak ġSL  
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çıtuḳ kötü görünüĢ, suratsız, kızgın 

ġSL 

çıvdır- çıldır çıldır bakmak, göz dik-

mek, dikkatli bir biçimde bakmak 

ġSL 

çıy I çığ ġSL 

çıy II kamıĢtan imal edilmiĢ hasır ġSL 

çıyan çıyan  ÇFK, SĠ, MK 

çiz u pız kebap  ġSL 

çızlıḳ çırık, kuyruk yağımn kıkırdağı 

ġSL 

çi far. ne BD, NH, LD, FK, LM  

çib hendek, tabya, siper ġSL 

çibay çivi, mıh ġSL 

çiber 1) dağ keçisi ġSL 2) çalak ve 

zeki insan ġSL 3) iĢgüzar ġSL  

çibilger moğ. at yulan, dizgin AL 

çibin sinek ġSL, SD, NH, HBD, LD, 

ÇFK, YED, CD, SĠ, FK, ġHD, LM 

çibrik paçavra, köhne ve fersude bez 

ve basma parçaları ġSL 

çiç- çözmek, ukde ve düğmeyi açmak 

ġSL 

çiçe küçük kız kardeĢ, küçük hemĢire 

ġSL 

çida mızrak ġSL 

çig I ney ve kamıĢ ġSL  

çig II çiğ, ham, piĢmemiĢ ġSL  

çig III çiğ, Ģebnem, kırağı  ġSL  

çiġde iğde ġSL  

çigdelik iğdelik ġSL  

çigdir- çıldırmak, budalalık etmek 

ġSL 

çigil 1) kıvrım, büklüm YED 2) tav-

lanmıĢ, semizleĢmiĢ ġSL 

çigin 1) omuz, omuz baĢıyla boyun 

arası; kulak AL, ġSL, YED 2) kü-

çük bohça BV 3) karabaĢ otu AL, 

ġSL 4) dağ bkz. daban, küh, tağ, 

dağ AL 5) kulak ġSL 6) çimenlik 

ġSL 7) bend, bağ, düğüm ġSL  

çiġlik çiylik, öreke ġSL  

çiġne- rencide etmek, ezmek ġSL  

çiġre- uyuyamamak, gece göze uyku 

girmemek AL, ġSL  

çigrey- uyuyamamak, uyku kaçmak, 

uykusuzluğa müptela olmak ML 

çike I hırsız ġSL 

çike II aĢık kemiğinin çukur tarafı 

ġSL 

çikenyağmurluk, aba YED 

çikgüce cekince AL  

çikmekük çekme, çekiĢ BV  

çikürtgey çekirge  ġSL  

çil I bir tür yaban tavuğu ġSL  

çil II çilli, erbaĢ hastalığı ġSL  

çilçik kolun yukarısı, omuz  ġSL 

çileg çiktik, çilik ġSL  

çilġa moğ. nehir, çay yatağı, dere ML 

çiliger 1) yular AL 2) uyan AL 

çilik çelme, ayak dolaĢtırmak, pehli-

van hilesi ġSL 

çilli I divane ġSL  

çilli II hakikaten ġSL  

çilik ayak dolaĢtırmak ġSL 
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çine- moğ. tatmak, ölçmek, hissetmek, 

bulmak, farzetmek MÜN, FK, 

ġHD, GN  

çing arkadaĢ  BV 

çingirik mısır darısının payesi ġSL 

çingiz han    Moğol imparatorluğunun 

kurucusu ġT, FK, ġHD 

çinî far. çini MK, GN  

çinli divane, budala, ahmak, deli ġSL  

çin maçin   Yukarı Çin ġT  

çiñseñ saltanat vekili ġSL 

çin-Ģiken far. büklümü, kıvrımı yok 

eden YED  

çipal far. Hint Ģahı AL  

çiper kurnaz, iĢgüzar insan ġT 

çirge I saff, katar ġSL 

çirge II bir tür Ģikar kuĢu, sülün türü 

bir tür kuĢ ġSL 

çirgelik hem katar, katarlı, kervam 

olan, zengin, büyük çadır sahibi 

ġSL 

çirib altmıĢ arĢın mürebba, dönüm, 

yol ġSL 

çirik- tefekkür etmek, düĢünmek ġSL 

çirikçi asker, ordu, dizi, sıra, düzen 

MK 

çirim 1) buruĢuk ġSL 2) pis, kir, irin 

ġSL 

çini- kurumak, buĢurmak ġSL 

cirit- I hicap etmek, utanmak, haya-

lamnak ġSL  

çirit- II fındık, badem gibi meyvalan 

diĢ ile kırmak ġSL  

çirk far. kir, pas, pislik BV, NH, 

MÜN, Sî, FK 

çirm Ģerare ateĢi, kıvılcım AL 

çirt- karından yel çıkarmak AL  

çis kudret helvası ġSL  

çisi gayet ince yağmur ġSL  

çisi- gayet ince yağmur yağmak ġSL  

çiskin kırağm incesi ġSL 

çîstān far. bilmece ġHD 

çiĢ- çıkarmak, def etmek ġSL 

çiĢek tavĢan yavrusu ġSL 

çiĢindir soyundurmak, elbisesini çı-

karmak ġSL 

çivil-  ağzına geleni söylemek, sayık-

lamak ġSL 

çivir I soğan ġSL 

çivir II teke, yabani keçi ġSL 

çivir III sirke ġSL 

çivir IV bez ġSL 

çivir- çevirmek GN 

çivit renk, boya ġSL 

çivli- sayıklamak MK 

çivre- çevirmek, devirmek ġSL 

çivrül- dönmek, çevrilmek ġSL, FK 

çivül- çevrilmek, dönmek MÜN, FK  

çivür- çevirmek LD, GN 

çiyit I çift AL  

çiyit II yaban eĢeği sürüsünün kısrağı 

AL 

çizgi-etrafta develan etmek, etrafında 

dolaĢmak ġSL  

çizgin- etrafında dönmek, raks etmek 

CD 
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çizgindür- etrafında döndürmek, raks 

ettirmek CD 

çobul- didilmek, parelenmek AL 

çoġa I canavar yavrusu, kurt, canavar 

ġSL 

çoġa II gölge ġSL 

çoġulgıybet, Ģikayetçi, sözcü ġSL 

çoġullan- fesade vermek, gıybet et-

mek ġSL 

çoġurçuḳ sığırcık ġSL 

çoḳal- çoğalmak, artmak ġSL, TMA  

çoḳar-çoğaltmak, toplamak AL 

çoḳluḳ I sincabınʾ baĢlarım toplayarak 

dikilen kürk ġSL 2) çokluk, fazla-

lık, kesret ġSL 

çoḳmar I çolonak, topuz ġSL 2) mü-

devver ve dik duran AL 

çolġan- örtmek, bürümek, örülmek 

ġSL 

çolpa 1) gevezelik, lafazanlık ġSL 2) 

at savlını atan ġSL  

çolpu süzme, kevgir ġSL 

çomaḳ çomak, değnek ġSL, SD, ġHD 

çoman tenbel ġSL  

çomur I Ģalgam ġSL  

çomur II leblebi ġSL  

çomur-suya biraz daldırmak, suyla 

oynaĢmak AL 

çonaḳ kulakları ve boynuzları kesik 

olan, çöntük ġSL  

çopçuḳ serçe ġSL, TMA 

çopru-birinin izinden gitmek, birine 

takılmak ġSL 

çopruĢ- yığılmak, biniĢmek, birbiri 

ardınca gitmek AL 

çopur I sık, çalılık ġSL 2) balık kılçı-

ğı ġSL 3) izdiham ġSL  

çopuruĢ- yığılmak ġSL 

çor I ince çöp ġSL 

çor II bir kuĢ ve kanarya ismi ġSL 

çor III toplanmıĢ Ģey, içtima ġSL 

çor IV afiyet, güzel, hoĢ, iyi ġSL 

örtün ḳoli çörtün balığı ġSL 

coĢ-sular kaynayıp taĢmak, kendinden 

geçmek ġSL  

çoturġay kulp, deste ġSL  

çozulġuc çözülmüĢ, periĢan ġSL 

çögeç I çekiç ġSL 

çögeç II solucan ġSL 

çöġen 1) çekiç ġSL 2) dökme demir 

ġSL 

çöġen III solucan ġSL 

çögençi çevgan oyuncusu, çiritçi, atlı 

top oyuncusu ML 

çökçek sığırcık türünden bir kuĢ ismi 

ġSL 

çöke devenin göğsü ġSL 

çökek eğilmiĢ, secde durumunda ġSL 

çökelik I yoğurt ġT 

çökelik II bir tür turĢu ġSL  

çöker 1) alacalı ġSL 2) yol yol, çift 

renkli ġSL 

çöker- çökermek, oturtmak ġSL, LM  

çökeri I beyaz dan, Mısır dansı, Mek-

ke dansı ġSL  

çökeri II eğri boyun ġSL  

çöki büyücü ġSL 
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çökme bayrak, alem ġSL 

çöküç çekiç ġSL, GT 

çökündi gemi ve kayık kıçı ġSL  

çökür I diken, uĢkun AL, ġSL, MK  

çökür II iri saz ve çeng, büyük keman 

ġSL 

çökür- çöktürmek, diz büktürmek, 

dizi üstüne oturtmak ġSL, NH 

çöküĢ çekiç NH 

çölek girdap, kasırga ġSL  

çölen zincir, köstek ġSL 

çölge moğ. dere AL 

çölle- çölde kalıp suya talip olmak 

ġSL 

çölmek çömlek, kap ġSL 

çölük- çölde kalmak, susamak ġHD, 

GN 

çömçe çömçe, kepçe ġSL 

çömele gerdanlık ġSL 

çömren- gayret etmek, cesaret gös-

termek ġSL 

çömük bataklık yer, balçık ġSL 

çömün- çömelmek, ayak üzre durmak 

ġSL 

çöngül ufak bataklık, çukur, gol SSL 

çöpçü- yığmak, toplamak ġSL 

çöpek Ģikar kuĢu, karçıgay, karga gibi 

ġSL 

çöpüĢ- köz çapaklanmak AL 

çör I çöp ġSL 

çör II top, toplanılmıĢ Ģey, içtima ġSL 

çör III bir kuĢ ve kanarya ismi ġSL  

çör IV afiyet, güzel, hoĢ, iyi  

çörçek efsane, beyhude kelam AL, 

ġSL  

çördük siyah tane, çöre otu ġSL 

çörek çörek, ekmek ġSL 

çörge moğ. çay yatağı ġSL  

çörge- ateĢte alazlamak, yakmak ġSL, 

NH, HBD, FK 

çörgek çörek, ekmek AL 

çörgen- I ateĢte alazlanmak yakmak, 

yanmak NH, HBD, FK, MK  

çörgen- II gevĢek olmak AL 

çörke- sarmak, kuĢatmak, ihata etmek 

GN 

çörken-yanmak, ateĢte alazlanmak 

BV 

çörpe I sülünün pilici AL, ġSL 

çörpe II dağ domuzu yavrusu ġSL 

çörtge çekirge ġSL 

çöĢkür- aksırmak AL 

çu far. gibi, çünkü, nitekim FK 

çūb I  far. çöp LM 

çūb II  far. değnek, sopa, odun GN 

çub uygun, layık AL 

çūbān far. çoban YED, LM 

çubar kır tonlu at ġSL 

çubru- moğ. bir diğerinin izince git-

mek, takılmak ML 

çubur I kıl, keçi ve koyunun yünü 

ġSL 

çubur II izdiham ve kalabalık AL  

çuçaḳ I saç ayak ġSL 

çuçaḳ II bodur, cüce, küçük, yavru 

ġSL 
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çuġaḳ III    Türkistanda Ceyhun neh-

rinin kenarında bir mevki ġSL 

çuġa deve yünü, deve tüyü ġSL  

çuġ I boyunduruk ağacı ġSL  

çuġ II ateĢ kesilmiĢ kömür ġSL  

çuġd ar. baykuĢ FK, MK 

çuḳ-oymak, çukurlaĢtırmak AL, LM 

çoḳal örtü ġSL 

çuḳuĢ- 1) kuĢların gaga gagaya tutuĢ-

ması ġSL 2) derin kazmak, göm-

mek, defn etmek ġSL 

çul çul, değersiz, adi kumaĢ SD, GT 

çulçu çırçır türünden bir tür kuĢ ismi 

ġSL 

çuldu mükafat için veriem at, deve, 

sığır ; savaĢçıların eline geçen ga-

nimet ġSL 

çulġaḳörtü ġSL 

çulġav örtü ġSL 

çum kamil, tam, bütün, tamamen AL, 

FK, LM 

çumçı gömlek ġSL  

çumluĢuḳ hıtay    Özbeklerde bir ka-

bile ismi ġSL 

çumn I yalancı, kezzap ġSL  

çumn II yumruk ġSL  

çumur- suya batırmak, suya batıp 

çıkmak, su ile oynaĢmak AL, ġSL, 

BV  

çun far. gibi, çünkü, nitekim FK 

çūn far. nasıl, çünkü YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM 

çunçurġa saç örmesi ġSL 

çunḳay- denk durmak, baĢ aĢağı dur-

mak, secde eder gibi durmak ġSL 

çuntay çanta, torba ġSL 

çupçuḳ bir kuĢ adı, cadı kuĢu, serçe 

AL 

çupçurġa kamçının destesine dikilen 

deri parçası ML, ġSL 

çupra moğ. yabani domuzun yavrusu 

ML, AL 

çupul- çözülmek, açılmak AL, ġSL, 

BV, NH 

çupuĢ- 1) uçuĢmak ġSL 2) yüzünden 

öpmek ġSL 3) kavuĢmak, birleĢ-

mek ġSL 

çur atmaça kuĢu, kanarya ġSL  

çurġa I yayık, fıçı ayran ġSL 2) yer, 

geniĢ, yayla ġSL 

çust far. hemen, birden GN 

çusur- keskin etmek ġSL 

çusur- keskin etmek ġSL 

çava yabani soğan ġSL  

çuvun nehir, ırmak ġSL  

çuy- ber taraf etmek, berbad etmek 

ġSL 

çuya büyük ve uzun kayık küreği ġSL 

çuzbuda Hindistan cevizi ġSL 

çü I  far. çünkü, gibi, eğer, nitekim 

BV, BD, NH, HBD, LD , TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

çü II  far. çoban SD 

çüçü- tatlanmak, lezzetlenmek ġSL, 

MÜN 
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çüçürgen- çok ümid etmek, çok se-

vinmek AL 

çüçümen leziz, tatlı, Ģirin ġSL 

çüde- kırılmak ġSL 

çük 1) erkeklik azası AL 2) iyi ve kö-

tü, alçak ve yüksek anlamlarında 

kullanılan manasız söz ġSL  

çüm kamil, tam, bütün ġSL 

çümçek serçe kuĢu ġSL 

çümel- çummak, suya dalmak ġSL 

çün far. çünkü BV, SD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, GN 

çündük gaga, burun, ibriğin emziği  

ġSL 

çür- çürümek, yok olmak BV 

çürçek efsane, boĢ laf NH 

çürçet  Hıtayʾın Temir Kazuk tarafm-

dan bir yurt ġT   

çüre arkadaĢ, dost ġSL 

çüre-feryad figan etmek, bağırmak, 

yardım istemek ġSL  

çürge- yakmak, alazlanmak AL, BV, 

LM  

çürgen-yanmak, ateĢte alazlanmak 

ML 

çüri cariye, halayık ġSL 

çüst 1)  far. düzgün, güzel, uygun SD, 

LD 2)  far. çevik, hareketli FK, LM 

çüstlıḳ far.+ tür. çeviklik, hareketlik 

FK 

çüstlıġ far.+ tür. çeviklik, hareketlik 

FK 

çüstlüġlıḳ far. + tür. çevik-

lik,hareketlik FK 

çüstlüġluḳ far.+ tür. çeviklik, hare-

ketlik FK 

çüĢkür fıĢkırık ġSL  

çüĢkür-fıĢkırmak, çoĢmak, aksırmak 

AL, ġSL 

çüt 1) marangoz keseri ġSL 2) büyük 

hesap tahtası ġSL  

 

D 

da ar. hastalık, dert  CD 

da dahi anlamında bir bağlaç ġSL, ġT, 

LM 

dab far. Ģan ve Ģeref‟ MÜN 

daban moğ. dağ, tepe  ġSL, BD, GN 

dabbe ar. yük ve binek hayvam TEH, 

MK 

dabġulı I çivi ġSL 

dabġulı II kabarcık, üfürülme ġSL 

dabḳu serzeniĢ, yazık, melamet ġSL 

dabḳur deste, bölük ġSL 

dabulġa moğ. cevĢen, zırh ġSL 

dabusıln tuz ġSL 

dāc ar. karanlık FK 

dād far. adalet BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

dadak cariye  ġSL 

dādār far. mutlak adalet, sahibi olan 

yüce Allah ġHD 

dādek far. halayık, cariye, yaĢh 

hizmetkar ġSL, MK  

dād-ger far. insaflı, adil TMA 

dād-ḫˇah far. hak, adalet isteyen, 

Ģikayetçi MÜN, YED, ġT, MK 
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dād ḫˇaklıḳ far.+ tür. Ģikayetçilik 

MÜN 

dādi far. doğruluk, adaletli  FK 

daduñlu bir miktar, bu kadar, bu cins 

ġSL 

dāfiʿ ar. def eden, savan MÜN, FK, 

MK, 

daġan üç ayak, saç ayak  ġSL 

daġar savaĢ, harb, çekiĢme ġSL 

daġar- hayvanı nallamak ġSL  

daġı far. dahi, ve, yine AL, ġSL, BV, 

SD, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, CD, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN  

daġıt-dağıtmak  LD 

dāġî ar. azgın, baĢkaldıran  NH 

dāġser serçe kuĢu, esfer ġSL 

dāġsız far.+ tür. yarasız BV,YED 

dāh far. hizmetçi, cariye ġHD 

daḥḥāḳ CemĢid‟in yerini alan ünlü ve 

zalim mitolojik Ġran hükümdarı  

TMA 

daḥı de, dahi krĢ. dahi, dağı, dahi, takı 

TEH 

dahi dahi ve dahi ġSL 

dāʿî ar.1) dua eden, duacı MK 2) 

yazar (Sadi) GT 

dak ar. çalma, vurma BD 

dakavul moğ. maiyet, alay, hizmetçi, 

uĢak ML 

daḳāyıḳ  ar. ince ve anlaĢılması güç 

ve dikkate muhtaç olan Ģey BV, 

NH, MÜN, MK 

daḳiḳ ar. ince, dakik, hassas, ölçülü 

davranan kimse  BV, NH, LD, 

YED, FK, MK, LM 

dal I  arka, sırt, omuz ġSL, BV 

dal II çubuk, dal ġSL, NH, YED  

dal- I dalmak, tefekküre girmek, 

uykuya dalmak ġSL  

dal- II suya dalmak ġSL  

dalaḳ ar. derviĢin huyu, tabiatı GT 

dalālet ar. doğru yoldan sapma BV, 

GT, NH, LD  

dalav I agu, zehir ġSL 

dalav II dalak, ispürc ġSL 

dalay 1)deniz, derya, büyük göl ġSL 

2) çok kimse, cemiyet ġSL 

dalbay insanın yüzünü rüzgar ve 

tozdan koruyan özel Ģapka ġHD 

daldaġay torgay gibi bir çeĢit kuĢ ismi 

ġSL 

daldala- moğ. her Ģeyin arkasına girip, 

saklanmak ġSL, FK 

daldırma Iters, muğlak ġSL 

daldırma II dalga, mevc ġSL 

daldırma III baĢa giyilen demir külah 

ġSL 

daldırma IV çoĢma ve gürültü ġSL 

dalga zırhlı, külah AL 

dall ar. delalet eden, gösteren MK 

dalu omuz ġġL  

dam- damlamak CD  

damarluk 1) öz, herĢeyin mayası, 

hamur mayası ġSL 2) cins, 

damızlık ġSL  
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dāmen-keĢān far. salınarak, nazla 

yürüyen BV  

dām-gāh far. tuzak yeri YED  

dam(a)lana- yol kenarından yürümek, 

çit etrafından dolaĢmak ġSL 

dan burnu I böcek SġL  

dan burnu II dana burunu, bir bitki 

ġSL 

dānende far. bilen, bilgin GN  

dāne-tabʾ far. tane yaratılıĢlı, tane 

gibi FK  

danıĢ- istiĢare etmek, tanıĢmak  ġSL  

dāniĢ-āmūz far. bilgi öğretme LM  

dāniĢ-ver far. bilgin, bilgili TMA, FK, 

MK  

dañla erte, yarın, ertesi gün CD 

dānyāl  Ġsrail oğulları 

peygamberlerinden TMA, TEH 

dapkur saf, alay, tabur AL  

daptavul moğ. demirci, vurucu, 

dövücü ML 

dara sürekli, daima, hemiĢe ġSL 

dārāyi kumaĢ, ipekten kumaĢ ġSL 

darb-hāne  ar.+ far. para basılan yer 

MÜN 

dārende far. mektup taĢıyan MÜN 

dāreyn ar. iki dünya MÜN  

darıt- getirtmek, çekmek, ulaĢtırmak 

ve takdim etmek ġSL 

dās far. orak, tuzak  NH, YED, FK  

dasitan far. destan, hikaye YED, FK, 

ġHD, MK, LM,  

dāĢ-hāne far. çanak, çömlek ve kireç 

ocağı FK 

daĢırġan- yürürken ayağını taĢa 

dokundurmak ġSL, SD, HBD, LD, 

YED, ġHD 

davda edat, zarf‟ ġSL  

daver far. adil hükümdar SD, LD, FK, 

ġHD, GN 

da'vi ar. Ģikayet, iddia FK 

daʿvî ar. Ģikayet, iddia, dava, hak 

arama BV, GT, TMA, TEH, MÜN, 

FK, MK, LM 

daʿvî-dār  ar.+ far. davacı BV  

dāvud-āsār  ar.+ far. Davut gibi 

'MÜN 

dāvudi ar. Hz. Davud‟un sesini 

andıran kaim ses GT, FK 

davulġa I moğ. zırhlı, külah AL, ġSL 

davulġa II annenin büyük ablası, 

teyze ġSL 

dāy far. duvar sırası AL, FK, LM 

dāye-gāne far. dadılık LM  

dayın düĢman, hasım ġSL 

dāyimġı  ar.+ tür. her zamanki, her 

zaman olduğu gibi MÜN  

deʾb ar. adet, usul, tarz BV, FK, MK,  

debele-helak etmek, vurmak, 

çiğnemek ġSL  

debelet- idam ettirmek, çiğnetmek, 

ayak altına aldırmak ġSL  

deʾbî  ar.+ far. bir adet, bir usul MÜN 

debîr ar. katip, müĢavir yazıcı BV, 

SD, GT, TMA, LM  

debiri ar. talebelerden, bir yazıcı GT 

debiristān far. kalem odası, büro NH, 

MK 
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debistān far. okul, mektep YED, FK, 

LM 

debür ar. batı rüzgarı, batı tarafından 

esen yel NH  

ded far. et yiyen orman hayvanı BD, 

MÜN, LM 

dedek far. cariye, halayık AL, ġSL, 

FK 

deġā far. hile, düzen SD, LD  

degel moğ. elbise üzerine giyilen kısa 

kollu giysi ML 

deġin değin, kadar FK, LM 

degiĢtir-bir Ģeyi alıp diğerini vermek 

ġSL 

degiĢtür- mübadele etmek ġSL 

degle moğ. kısa kollu kaftan AL  

degley moğ. üste giyilen kısa yenli 

kaftan AL 

degrü kadar LM  

degĢür- değiĢmek ġSL 

degül değil ġSL, YED, ġHD 

debeh far. ağız BD,LD, YED, ġHD  

dehr far. dünya, devir, zaman  

dehr-neverd far. dünyayı dolaĢan FK 

dėk gibi, kadar GT, NH 

dek I gibi, kadar AL, GT, LD, ġT, 

FK, LM 

dek II rahat, sessiz, sakin ġSL  

dek- dik turmak, dinelmek ġSL 

dakayık  ar. ince ve anlaĢılması güç 

ve dikkate muhtaç olan Ģeyler NH  

deklay balçık BV 

dekle 1) moğ. yama, kumaĢ parçası 

NH 2) mintan, bir tür uzun kollu 

gömlek, eskiden ulemanın giydiği 

bir tür kaftan, hırka ġSL, GT  

dėkley moğ. mintan, bir tür uzun kollu 

gömlek, eskiden ulemamn giydiği 

bir tür kaftan, hırka AL 

dekĢir- değiĢmek, tebdil etmek ġSL  

delāl ar. naz, iĢve FK, LM 

delāle ar. naz, iĢve, cilve; insana 

güzel, sevimli görünecek hal YED 

delālet ar. yol gösterme, iĢaret, iz BV, 

GT, NH, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

delāyil  ar. deliller LD  

delberçin taht, sandal ġSL  

delil ar. yol gösteren, kılavuz, delil, 

belge BV, GT, NH, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, LM 

delk far. eski, yamalı elbise ġHD, MK 

delūçe toġan doğan kuĢu ġSL  

dem-ā-dem far. her zaman, sık sık 

BV, SD, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM,  

demān far. 1. heyecanlı, hiddetli CD, 

MK, 2. kızgın, kükremiĢ CD, MK, 

3. heybetli, zorlu CD, MK 

demār far. helak, mahv, ölüm NH, FK 

dem-be-dem far. zaman zaman, 

zamanla BV, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM  

dem düm far. tefin çıkardığı ses ġHD 

demel demet, bağ, beste ġSL 

demgîr far. soluk tutan, suskun BV 

demi far. bir an, bir zaman, bir soluk 

LD, MÜN, YED, GN 
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demlıġ far.+ tür. anlık BV, FK, LM 

dem-sāz far. arkadaĢ, sırdaĢ, dost GT, 

NH, YED, FK, ġHD, MK, GN 

dem-sāzlık far.+ tür. arkadaĢlık, 

dostluk, sırdaĢlık GN 

dem-serd far. soğuk nefes, 

umursamaz, vurdumduymaz GN 

dem-serdilıġ far.+ tür. 

vurdumduymazlık, patavatsızlık 

GN 

dėñ- durmak, dinmek NH 

denāʾet ar. alçaklık, rezillik GN 

dendān far. diĢ YED, ġHD 

deng far. hayran, ĢaĢkın, sersem BV, 

FK, LM 

dengāneʿi far. sersemlik, ĢaĢkınlık FK 

dengel cemiyet, encümen, meclis ġSL 

deni ar. alçak, soysuz; eksik; bozuk, 

yetersiz BV, GT, TMA, TEH, 

MÜN, FK, ġHD, MK, GN 

deñle I mintan ġSL 

deñle II sema ġSL 

depingür eyer perki, üzengü AL  

depse- tepinmek, kalgımak AL 

derān far. derhal, hemen LM  

derāy far. durmadan söylenen, 

dırlanan BV 

derbān far. kapıcı, kapı bekçisi BV, 

ÇFK, YED, SĠ, MK 

der-beste far. kapalı, bağlı GN  

derc I ar. toplama, biriktirme GT, LD  

derc II ar. sokma, arasına karıĢma, 

yazma FK, 

der-çemen far. çemen içinde, 

çemende LD 

derdā far. yazık, vah vah, eyvah LD, 

YED, FK  

derd-ālüd far. dertli, derde bulaĢmıĢ 

BV, FK 

der-dām far. tuzağa tutulmuĢ, tuzakta 

GN 

derd-efzā far. dert arttıran HBD  

derd-keĢ far. dertli, dert çeken BV, 

YED, MK 

derdlıḳ far.+ tür. dertli, hasta YED, 

FK, MK 

derd-mend far. dertli, tasalı, dert 

sahibi BV, NH, HBD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM 

derd-mendlıġ far.+ tür. dertlilik MK  

derd-nāk far. dertli YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

derd-perver far. dert besleyen, derdle 

yaĢayan BV  

derd-peyvend far. dertli LM 

derdsiz far.+ tür. dertsiz, tasasız MK 

derd-Ģü far. dert, sıkıntı gideren GT 

derdür far. dırdır ġHD  

derecāt  ar. dereceler MK  

derem far. dirhem, para GT 

derende far. yırtıcı, yırtan TMA, LM  

derġaĢ düĢman ġSL 

der-güzār far. geçirmek, 

uzaklaĢtırmak LD 

der-ḫˇast far. istek, dilek GT, LM, 

GN 
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derhem I far. karıĢık, karmakarıĢık 

BV, BD, NH, HBD, MK, LM, GN  

derhem II far. incinmiĢ BV, GN 

der-hor far. uygun, münasip; layık FK 

deri far. yeĢilliği bol dağ eteği LD, 

TMA, MÜN, FK  

deriçe far. pencere; gözetleme deliği 

GT, LD 

deril- dirilmek, canlanmak ġSL 

derk ar. anlama, kavrama FK, MK 

derkü’l-efsel ar. Cehennemin ) en 

dibi MK 

dermānde far. biçare, aciz LD, TEH, 

SĠ, FK, ġHD 

dermāndelıġ far.+ tür. çaresizlik, 

acizlik GT 

der-mîġ far. bulutun arkasında, 

bulutun içinde GN  

der-mihnet far.+ ar. kederli, gamlı 

GN 

der-miyān far. ortada LD, ġHD  

dernek cemiyet ġSL 

der-pāst far. derinin (kabuğun) 

altında, içinde GN  

derrende far. yırtıcı LM  

der-ser far. kafada GN  

ders-gah ar.+far. ders okutulan yer 

BV, NH 

derün far. derin; iç, içten; saf, temiz 

GT 

deryāble- far.+ tür. anlamak LD  

derya-keĢ far. çok içki içen FK  

deryā-nevāl far. bahĢiĢi deniz gibi 

çok olan MÜN 

deryā-veĢ far. deniz gibi FK 

deryüze far. dilencilik LD  

derz 1) ar. kuru duvarın taĢları arasına 

harç doldurup tasviye etme TEH, 

MK, LM 2) ar. yiv, dikiĢ yivi BV 

derzi far. terzi LD  

desleb evvel, eski, mukaddem ġSL 

dest-āmüz far. ele alıĢtınlmıĢ BV 

destān-serāġ far. destan söyleyen BV 

destān-serāylıġ far.+tür. destan 

okuyuculuk MÜN 

dest-āvîz far. ufak hediye, küçükten 

büyüğe verilen hediye BV, CD, FK 

dest-bürd far. kuvvet, üstünlük, zafer 

MK, GN 

dest-büs far. el öpme FK 

dest-dār far. yardımcı MÜN  

dest-endāz far. yardımcı LD, GN 

dester-han far. sofra, yaygı ġSL 

dest-gîr I far. elinden tutan, yardımcı 

NH 

dest-gîr II far. eriĢilebilir, kolay YED, 

ġHD, MK, LM  

dest-girlık far.+ tür. yardımcılık 

MÜN 

dest-gîrlik far.+ tür. eriĢilebilirlik 

MK 

dest-res far. eli ulaĢma, eriĢme, 

kuvvet ve zenginlik BV, NH, HBD, 

LD, TEH, LM 

deĢne far. hançer BV, FK, LM  

deĢt-i kıpçak  Dinyester ile ĠrtiĢ 

nehirleri arasındaki geniĢ bozkır 

TMA 
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deĢt-peymā far. çölde dolaĢan FK, 

LM  

deĢt-rev far. çölde dolaĢan FK  

devābb  ar. hayvanlar, özellikle dört 

ayaklı iri hayvanlar GT, TEH 

devāc far. duvak, örtünecek Ģey, 

kaftan BV, NH  

devā-cü  ar.+ far. çare arayan FK  

devām ar. daim olma, sürme, 

süreklilik GT, MK  

dev-āse far. dev gibi GN  

devāsız  ar.+ tür. ilaçsız MK  

devāt ar. divit, kalem koymak için 

gerekli alet BV, NH, ÇFK, YED, 

SĠ, FK, LM 

devāvîn  ar. divanlar MÜN  

devha ar. büyük ağaç GT 

devrān ar. dünya, felek; zaman; talih 

BV, SD, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK,LM 

devvāc far. duvak, örtünecek Ģey, 

kaftan AL  

devvār ar. devreden, çok dönen BV, 

NH, MÜN, FK, ġHD, MK  

devvārlık  ar.+ tür. dönme hali MK 

dey far. aralık, kıĢ ayı ġSL, BV, BD, 

NH, MÜN, YED, CD, FK, ġHD, 

MK, LM, GN  

deycür far. çok karanlık, zifiri 

karanlık MÜN, YED  

deyin değin, kadar NH  

dey(i)r ar. manastır; dünya; meyhane 

YED, FK, ġK, MK, LM 

deyiĢ- karĢılıklı söyleĢmek AL, NH 

deyiĢ- karĢılıklı söyleĢmek AL, NH 

deyn ar. borç BV, GT, MÜN, FK 

deyr 1) ar. dünya, kilise, meyhane 

ġSL, BV, SD, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, 2) büyük zil, kös, 

davul ġSL 

deyyār ar. manastır sahibi LM  

deyyüĢ ar. eĢini kıskanmayan, eĢini 

baĢkasına bile bile teslim eden ÇFK  

deyze gelin, annenin kız kardeĢi ġSL 

dıḳ ar.ince ağrı, erime hastalığı LD 

dınḳı 1) berrak, süzülmüĢ, saf ġSL 2) 

istirahat edilecek ve durulacak yer 

ġSL  

dıraḫĢān far. parlak BV, NH, LD, FK 

dırāz far. uzun GN  

dırāz-dest far. el uzatan, eli uzun 

TMA 

dırġam ar. arslan SD 

dıriġ far. eyvah, vah LD 

dırtuḳ kıta, parça, bölük, külçe ġSL 

di kıĢ ġSL 

dîbā far. renkli ve desenli ipek, ipekli 

kumaĢ BV, SD, GT, TMA, TEH, 

MÜN, YED, MK, LM 

dibek beĢikte çocukların altlarına 

konulan oturak, töbek ġSL 

dibengü üzengü ġSL 

dibi dolu yağmuru ġSL 

dibilik bir Ģeyin nihayeti ve altına 

çizilmiĢ hususi Ģey, esas, temel ġSL 
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dibse 1) baĢlık gibi bir kapak ġSL 2) 

kazanı ocaktan alırken üzerine 

konulacak ağaçdan bir alet ġSL 

dibse- ayak depretmek, kıpırdatmak, 

tepinmek, ayak ile yere ve 

hayvanlara vurmak ġSL 

didār far. yüz, çehre, görme, görüĢme 

BV, GT, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM, GN 

dıdārlıġ far.+ tür. yüzlü GT 

dîdārsız far.+ tür. yüzsüz, yüzü 

olmayan YED  

dîde far. göz BV, GT, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD 

dig gibi ġHD 

dig-değmek LD 

dîġer-gūn far. bozuk, baĢkalaĢmıĢ 

LD, YED, FK 

diger-gün far. değiĢmiĢ  HBD 

digin Idenilen, söylenilen AL, ġSL 

digin II. kadar, değin AL, ġSL, BV, 

LD 

digin III tigin, Ģehzade ġSL 

digince kadar TEH, TMA 

digir kavanoz, çömlek ġSL 

digle moğ. mintan, elbise üzerine 

giyilen uzun kollu giysi BV 

digley moğ. mintan, elbise üzerine 

giyilen uzun kollu giysi NH, FK 

digrü kadar  LD 

digül değil LD 

dih far. köy, karye SD, NH, TMA 

dih-kān far. köylü, çiftçi; köy ağası  

BV, NH, TMA, YED, CD, FK, MK  

dijem far. endiĢeli, düĢünceli, sarhoĢ 

NH, TMA, FK dik gibi 

dik-dikmek, koymak krĢ. tik- YED 

dikleĢ- 1) dik dik bakmak ġSL 2) 

ayakta durmak, ayağa kalkmak, bir 

yerde dinlenmek ġSL 

dikiley moğ.mintan, dikilmiĢ elbise 

ġSL, AL, BV  

dikkat ar. dikkat NH, MK, LM, FK 

diḳḳatlıḳ  ar.+ tür. dikkatli MK  

diḳleĢ- dik dik bakmak, ayakta 

durmak, beraber olmak, bir yerde 

aram eylemek ġSL  

dîl far. nokta BV 

dil- denmek, söylenmek MÜN  

dil-āsa far. gönül rahatlatan HBD 

dil-āĢûb far. gönül karıĢtıran LD, LM 

dil-āvîz far. gönüle asılan, cazip, 

güzel BV, YED, FK, GN  

dilberçin taht, sandal ġSL 

dil-cüy far. gönül arayan, gönül çeken 

BV, YED, FK 

dilçek müzevir, fesatçı ġSL 

dil-düz far. gönül delen, kalbe batan 

BV, NH, YED 

dil-efgār far. gönlü yaralı, aĢık BV, 

LD, YED, FK, ġHD, LM 

dil-efrūz far. gönül aydınlatan NH, 

LD, YED, LM, GN  

dilençi dilenci LD 

dil-figār far. gönlü yaralı, gücenmiĢ; 

aĢık  MÜN, YED, FK  

dilgü denilme, söylenme AL  
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dil-güĢā far. gönül açıcı BV, TMA, 

MÜN, FK, ġHD 

dil-hırāĢ far. yürek parçalayan YED 

dilim dilim, parça ġSL 

dilimle- dilim dilim etmek, parçalara 

ayırmak ġSL 

dilîr far. yürekli, ; yiğit BV, HBD, 

TMA, TEH, YED, CD, FK 

dil-keĢter far. daha gönül çekici ġHD 

dü-küĢā far. gönül açan, iç açıcı YED 

dil-nevāzlıġ far.+ tür. gönül 

okĢayıcılık MÜN 

dil-niĢîn far. gönülde yer tutan, hoĢ, 

latif‟ YED 

dil-nüvāz far. gönül okĢayan YED, 

CD, FK, LM 

dil-pesend far. gönlün beğendiği 

TMA, MÜN, MK, LM 

dil- pezîr far. gönle hoĢ gelen, gönlün 

beğendiği BV, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN 

dil-remîde far. gönlü korkmuĢ LM 

dil-riĢ far. yüreği yaralı, dertli YED 

dil-sitān far. gönül alan, güzel BV, 

NH, HBD, YED, FK, ġHD, LM 

dil-süz far. gönül yakan, yürek yakan 

BV, LD, MÜN, GN 

dil-Ģād far. gönlü hoĢ, kutlu LD, LM 

dil-Ģiken far. gönül kırıcı FK  

dil-Ģikeste far. hüzünlü, kırık gönüllü 

FK, ġHD  

dü-Ģüde far. aĢık, vurgun LM  

dil-teng far. sıkıntılı, yüreği sıkıĢmıĢ 

YED, FK, LM, 

dimaġ ar. beyin, akıl, Ģuur BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN  

dimen  ar. süprüntülükler, yurtlar FK, 

LM 

din den gibi ismin ayrılma hali, min 

ve an anlamında ġSL 

diñ- sakit olmak, sakin olmak, 

istirahat etmek, rahatlamak ġSL 

dine- imtihan etme, tecrübe - etmek 

ġSL 

diñil denk, uyum ġT 

diñlen- istirahat etmek ġSL  

diñlentür- I dinlendirmek, teskin 

eylemek, sakinleĢtirmek ġSL  

dinlentür- II okumak, hikaye 

anlatmak ġSL 

diñlentürmek gerekli, lazım ġSL  

dipi dolu yağmuru ġSL 

dir-toplamak, dermek  YED 

diraḫĢ far. nur, ziya LM 

diraḫĢān far. parlak, parlayan YED 

dîrān  ar. evler ÇFK 

direfĢ far. bayrak, sancak  TMA 

direng far. bekleme, duraklama, 

yavaĢlama BV, SD, GT, LD, TEH, 

MK, LM, 

direv far. ekin, hasat  GT 

dirîġ far.esirgeme, önleme, eyvah, 

yazık BV, GT, NH, HBD, YED, 

ġT, FK, MK 

dirîġā far. eyvah, yazıklar olsun; 

önleme GT, NH, LD, ġHD  

dirim encümen, cemiyyet ġSL  
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dirim ayun hayme, çadır ġSL 

dirsün çok, fazla, ziyade ġSL 

diṣār ar. üste giyilen kaftan MÜN  

divāne-gî far. divanelik ġHD 

dîvāne-veĢ far. deli gibi, delicesine 

NH, FK, LM 

dîv-girdār far. dev gibi hareket eden 

MK  

dîv-lāh far. dev yatağı MÜN  

dîv-sîret far.+ ar. Ģeytan, cin 

yaradılıĢlı MK 

dîv-veĢ far. deli BV  

diyet ar. diyet, kan bahası LD  

diyiĢ- I söyleĢmek  AL, FK  

diyiĢ- II idiĢmek AL  

dizegelin anasının karındaĢı, teyze 

ġSL 

dizgin gem ġSL 

dizi I köy, kasaba, katar ġSL 

dizi II nazm, sıra, saf ġSL 

dizin dizin satır satır, yan yana, saf saf 

ġSL 

diz kapaġı diz ağırĢağı bkz.aĢukluk 

ġSL  

dizlik kısa don, tuman, Ģalvar ġSL 

dobulġa moğ. kamçı destesi yapılan 

ağaç ġSL  

doġulan topal, aksak ġSL 

doġulġa tolga, miğfer GN 

dol- dolmak YED  

dola-yakalamak, sarmak, kuĢatmak 

ġSL, ġHD 

dolab far. dolap  YED 

dolama içi dolmuĢ Ģey, bilinen bir 

yemek ismi yaprak dolması ġSL 

dolaĢ- 1) gezmek, seyretmek ġSL 2) 

dolaĢmak, sarılmak ġSL, BV 

dolaĢtur- 1) gezdirmek, dolaĢtırmak 

ġSL 2) sarmak, kuĢatmak, dolamak 

ġSL 

dolaĢuḳ sarılmıĢ, karma karı ġSL 

dolı tolu, yağmur, kırağı ġSL 

dolma içi dolmuĢ Ģey, bilinen bir 

yemek ismi yaprak dolması ġSL 

donan- süslenmek, bezenmek, 

eğlenmek, nümayiĢ etmek ġSL 

donbay yatak, Ģilte ġSL  

donbul hububat ve meyvenin henüz 

olması ġSL  

dopḳu bir tür ağaç AL 

doptul- moğ. çiğnemek, ayaklar 

altında ezmek; ayaklarıyla 

kirletmek; tepinmek; koĢmak, 

saldırmak, süvari hucum etmek; 

imha etmek; yağmalamak ML 

dōst-dār far. dost tutan, sevgilisi olan 

YED, LM  

dost-dārlıḳ far.+ tür. sevgi, 

arkadaĢlık TMA 

dost-kānî far. arkadaĢ ve sevgililerle 

içilen Ģarap, Ģarap ikram etme, 

büyük kadeh FK 

dög- I haykırmak, kıçkırmak ġSL 

dög- II dövmek, vurmak, ezmek, 

vurarak ezmek ġSL 

dögeç dibek ve büyük havun tokmağı 

ġSL 
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dögül değil CD  

döhl davul GN 

dök- dökmek, saçmak YED 

döki pirinç ġSL 

dökmaç yağa batırıp yenilen sıcak 

ekmek, tirit ġSL  

dökülde-hafakanlanmak, yürek 

çarpmak AL, FK  

dökülek olmamıĢ, ham kavun ġSL 

dölcel yavrulayan kısrak ġSL 

dölek I iki yüz bin adet ismi ġSL  

dölek II düzgün, sakin, itaatkar ġSL 

dölgenc çaylak ġSL 

dölmekörümcek ġSL 

döltu sırtlan  AL 

dön- dönmek, çevrilmek ġSL, YED, 

ġT 

döndür- döndürmek, çevirmek YED 

dörpi törpü ġSL  

dörpile- törpi ile iĢlememek ġSL  

döĢ yamaç, bayır ML 

duʾā ar. dua BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, . LM, GN 

duʾāçı ar.+ tür.duacı, dua eden  

dubdurun ayak tıkırtısı, ayak 

gürültüsü, tepinme ġSL 

dūd far. duman, tütün, gam, keder  

BV, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

düd-bān far. sülale, soy TMA 

dūde far. soy sop, kabile, ocak FK, 

LM 

dūdluġ far.+ tür. gamlı, kederli BV 

dud puli devletin sıkıntı zamanında 

her evden aldığı vergi ġSL 

düdsız far.+ tür. dumansız BV  

dudu far. papağan  ġHD 

duġulan topal, aksak ġSL 

duhān ar. tütün, duman BV, FK, LM 

duht far. kız evlat TMA 

duhterî far. kızlık ġHD 

dulbulġa moğ. tubulga, zırhlı külah, 

serpuĢ, kelepuĢ ġSL 

dumsay- „burun sallamak; darılmak, 

hıĢımlanmak ML, ġSL  

dumūʿ ar. gözyaĢları GT 

dūn ar. aĢağı, aĢağılık; alçak BV, BD, 

GT, NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK 

dūnluḳ  ar.+ tür. aĢağılık, alçaklık 

FK, MK 

dün-perver  ar.+ far. kötü kimseleri 

koruyan FK 

dūn-Ģiʿar ar. kötü Ģöhretli MÜN 

dupdurun ayak gürültüsü, tepinme 

AL, BV, NH, FK 

dūr far. üzak  BD, MÜN, ġHD, LM, 

GN 

dūr -dır, -dir bildirme Ģekli ġSL, GN 

dur- durmak SD, HBD,LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

duraḳ binek yeri, durak ġSL  

durban Moğallann veziri, reisi 

anlamında bir rütbe ismi ġSL  

dūr-bāĢ I far. asa, değnek YED, FK 

dūr-bāĢ II far. uzak ol anlamında bir 

emir YED, FK  
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dur bat- mağlup edip kaçırmak ġSL 

dūr-bin far. uzağı gören MÜN 

dūrū-dırāz far. çok uzun YED  

durur -dır, -dir bildirme Ģekli NH, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 

duĢ mukabil, eĢit, deng ġSL 

duĢ far. omuz; düĢ YED 

dūĢāb far. üzüm ve hurma pekmezi 

MK 

düĢ-ber-düĢ far. omuz omuza LM 

dut- tutmak (yardımcı fiil) YED 

dutu tutuk, pepe, epkem ġSL 

dutur rehin ġSL  

duvac Iperde, yüz örtüsü  

duzaḳ tuzak ġSL  

düzah-veĢ far. Cehennem gibi MÜN 

dü far. iki II SD, GT, ġHD, GN 

dübür dübür ÇFK, SĠ 

dūkān far. dükkan ġHD, MK, FK 

dükkān ar. dükkan, satıĢ yeri LD, 

MÜN  

dükke ar. yok olmak MK  

dülçel yavrulayan kısrak ġSL 

dülgenç çaylak ġSL 

dülmek örümçek ġSL 

dültü güvercine benzer bir hayvan 

ismi ġSL 

düm far. kuyruk LM 

dümbek küçük davul ġSL 

dü-mîn far. iki parça LD 

dü-pāre far. iki parça LD  

düpdürün ayak avazı AL  

dü-peyker far. iki yıldız, ikizler burcu 

SD 

dür-bār  ar.+ far. inci saçan BV, NH, 

HBD, LD, FK  

dürc ar. kutu, kutucuk, mücevher 

kutusu, hokka BV, GT, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

dürçe far.+ tür. inci gibi MÜN 

dürdî far. saf olamayan, karıĢık  FK 

dürdüĢdür- hayvanatı tan etmek ġSL 

dür-efĢān  ar.+ far. inci saçan  YED, 

ġHD  

dü-renglik far.+ tür. hilekarlık MÜN 

dürer  ar. inciler LD 

dürluk ar.+ tür. inciden yapılmıĢ 

gerdanlık ġSL 

dürrsiz far.+ tür. incisiz MK 

dürsül- dürtülmek, tahrik olmak, ikaz 

olmak ġSL 

dürtüĢdür- dürtmek, hayvanatı 

birleĢtirmek ġSL  

dürüc I  ar. kutular, inci kutuları YED 

dürüc II ar. dürmek; katlanmıĢ YED 

dürüd far. dua, medih, selam ġT, MK 

dürüġ far. yalan CD 

dürüst far. dürüst, sağ, salim, doğru 

BV,  

GT, NH, ġT, SĠ, FK, MK, LM, 

dürüĢt far. kaba, sert BV  

dürüĢt-güy far. kaba, sert konuĢan 

MK 

dürüĢtluk far.+ tür. kabalık MK  

düstûr ar. kural TEH, TMA, MÜN 
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düĢ- IdüĢmek YED 

düĢ- IIkapılmak YED 

düĢ- IIIaĢırı ilgi göstermek YED 

düĢ- IVrastlamak YED 

düĢ- V uygun gelmek YED 

düĢmen-vār far. düĢman gibi, 

düĢmancasına NH 

düĢ-nām far. sövme, sövüp sayma, 

kötü söz BV, GT, NH, LD, ġHD , 

YED, FK 

düĢün- endiĢe etmek, tefekkür etmek 

ġSL 

düvaç  perde, yüz örtüsü ġSL  

düvel 1) ırk, uyruk ġSL 2) tekerlek 

ġSL 3) tolu ġSL 4) çiğ, jale ġSL 5) 

dul kadın ġSL 6) devletler ve 

krallar ġSL 7) davul, kös ġSL 

düvüm far. ikinci GT 

dü yek far. sön MÜN  

düzgün I düzgün, allık, kadınların 

yüzlerine sürdükleri allık ġSL 

düzgün II düzgün, eksiksiz, tertipli 

ġSL 

düzgün III düz, yassı hale getirilmiĢ 

ġSL 

düzme 1) düzme, dokuma ġSL 2) uy-

durma, koĢma ġSL 

 

E 

e
ʿ
azz ar. en aziz, çok sayın BV 

e
ʿ
ādi  ar. düĢmanlar TEH  

eb ar. ata, baba NH, FK, LM 

ebābil ar. dağ kırlangıcı TMA  

ebced ar. Eski Sami alfabesine göre 

sıralanmıĢ harflere sayı değeri 

verilmiĢ olan Arap harflerinin 

diziliĢ sırası FK 

ebçi eĢ, zevce, cariye GT  

ebed ar. sonu olmayan gelecek zaman, 

sonsuz BV, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

ebergine bir tür adi kapı, ağaç ve 

saireden mamul kapı ġSL 

ebil sebil sahipsiz, baĢsız, kimsesiz 

ġSL 

ebkār  ar. ilk defa söylenmiĢ 

mazmunlar MÜN, FK 

ebkem ar. dilsiz, lal, konuĢmayanBV, 

SD  

eblag ar. daha beliğ, olgunluk 

derecesine daha yakın olan NH 

ebnā  ar. oğullar BV, NH, HBD, FK, 

MK 

ebr far. bulut BV, BD, SD, GT, NH, 

LD, YED, ġHD, MK, LM, GN 

ebrār ar. hastayı iyileĢtirme ġHD 

ebrāĢ ar. vücudunda sam lekesi olan 

BV, TEH 

ebre elbise kumaĢı ve yüzü  ġSL 

 ebreĢ ar. kırmızı ve beyazdan 

meydana gelen alaca renk, alaca 

ġSL, BV, NH, CD 

ebriĢ alaca benekli at ġSL 

ebru far. kaĢ HBD, YED, ġHD 

ebsem sakit, uslu ġSL 

ebsik körpe, taze, yavru ġSL 
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ebter ar. faydasız, beyhude SD, NH, 

LD, FK 

ebü ar. baba, peder ġSL 

ebügin  ar.+ tür. büyükbaba, dede 

ġSL  

ebvāb  ar. kapılar, kısımlar BV, NH, 

MÜN, FK, LM 

ebvāt  ar. beyitler MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

edile ar. bilgi MÜN 

ecillile ar. bilgi MÜN 

ecma
c
în ar. hepsi, cümlesi ġHD 

ecnās  ar. cinsler, çeĢitler, soylar NH, 

FK, MK 

ecrām  ar. cansız olan cisimler NH 

ecsād  ar. vücutlar, gövdeler BV 

eczā
ʾ
  ar. parçalar BV, NH, FK, MK, 

LM 

eçe valide ġSL 

eçi moğ. namuslı kadın AL  

eçireĢ- ayrılmak, ayrı düĢmek, 

dağılmak, parçalanmak ġSL  

edgü iyi GT 

edgülük iyilik GT  

edhem ar. kara yağız at SD, YED, 

FK, LM 

edi sahip; tanrı, rab GT 

edik çizme, çekme ġSL  

ediĢ I kap, tas, kupa GT 

ediĢ II eyleyiĢ AL  

ednā I ar. ya da daha yakın ġHD 

ednā II ar. en aĢağı değersiz BV, SD, 

MK, GN 

ednî ar. az, pek az MÜN  

edük çizme, pabuç  ÇFK, SĠ 

edvar  ar. devirler, doğu müziğinden 

bahseden fen eserleri BV, MÜN, 

FK, ġHD  

edviye  ar. ilaçlar GT  

edyān  ar. dinler MK 

ef ev  GT 

efʿā 1) ar. zehirli yılan, engerek yılanı 

YED, CD 2) ar. fena tabiatlı CD 

efʿāl  ar. iĢler, hareketler, ameller, 

davranıĢlar GT, TMA, TEH, MÜN, 

FK, ġHD, MK 

efġān far. inleme, acıyla bağırma BV, 

GT, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, LM 

efgār far. yaralı, kötürüm BV, BD, 

SD, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, MK 

efgende far. biçare, çaresiz MÜN 

efʿi  ar.+ far. engerek yılanı  FK, MK, 

LM 

efkār  ar. düĢünceler BD, LM, GN 

eflāk  ar. felekler, gökler, zamanlar; 

talihler BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, G 

efrād  ar. birler, fertler, askerler FK 

efrenc ar. Avrupalı FK  

efrūz far. Ģule, panltı NH, LM  

efsār far. yular FK, MK 

efsem sakit, uslu, sessiz ġSL 

efser far. taç BV, BD, NH, LD, YED, 

FK, MK, 
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efsürde far. soğuk, duygusuz, 

donmuĢ, katı BV, NH, FK, LM 

efĢān far. saçan, serpen, yayan BV, 

NH, MÜN, YED, ġHD 

efvāh I  ar. ağızlar LD 

efvāh II far.ince nazik kumaĢlar NH 

efzün far. fazla, çok, bol BV, HBD, 

YED, FK, ġHD, LM 

ėgek törpü AL, ġSL 

ėger- dönmek, döndürmek LM 

egerçi far. gerçi, her ne kadar BV, 

NH, LD, TMA, TEH 

ėgir- eğirmek NH  

egirmi ufak çivi ġSL  

egit-getirmek, alıp varmak, eriĢtirmek 

ġSL 

ėgitle- kandırmak, yanıltmak GT 

egiz- etrafı çevirmek, kuĢatmak, 

sarmak, ihata etmek ġSL  

egle- durdurmak, durdurulmak, alı 

koymak, bekletmek, oturtmak, 

dinlendirmek ġSL  

eglen-çevirilmek, çevirmek, 

yuvarlaklaĢtırmak, fır dolayı 

dönmek ġSL 

egleĢ- oturup dinlenmek, istirahat 

etmek ġSL 

ėgme eğilmiĢ, iki kat olmuĢ CD, LM 

egmek I emek, zahmet, sıkıntı ġSL 2) 

emekleme, çocukların eller 

üzerinde yürümesi ġSL 

egrim burun, köĢe, kamburlu, kavisli 

ġSL 

eḥaḳḳ ar. daha layık MK  

ehek far. kireç, sıva boyası GT 

ehk ar. halk, insanlar SD  

ehliyyet ar. ustalık, maharet LD 

ehremen  ZerdüĢtlerin inandıkları 

kötülük tanrısı, Ģeytan  NH, MÜN, 

YED 

ejreng  far. Ģeytanın bir adı ġHD  

eḳall ar. en kusurlu, en az GT  

ekber ar. en büyük, ulu Tanrı GT, 

NH, TEH, ġHD, MK 

eke büyük birader, büyük kardeĢ ġSL  

ekeçe abla, büyük kız kardeĢ ġSL 

ekegü her ikisi, her iki AL, GT 

ekek eğe AL 

ekel çekik dik, çelik çomak oyunu 

ġSL 

ekev ikisi LM 

ekevle ikisi birden LM 

ekevlen ikisi birden AL 

ekl ar. yeme, yemek GT  

ekmeh ar. anadan doğma BV  

ekmel ar. mükemmel BD  

eknü far. Ģimdi, hemen YED  

ekrem burun, köĢe  ġSL  

ėksi-eksilmek GT 

ėksil- eksilmek, azalmak GT 

ėksilt-  eksiltmek  ÇFK, SĠ 

eksün far. değerli bir kumaĢ FK 

ėksü- eksilmek  GT 

ėksük eksik GT, SĠ 

eksük eksik  GT  

ėksüt- eksiltmek GT 

ektaf  ar. omuzlar TM A  

ekvān  ar. alemler ġHD  
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elā ar. baĢlama edatı, ey, ay anlamında 

ġHD, GN 

el-amān ar. bıktım artık, usandım, 

yeter‟ YED 

elʿān ar. Ģimdi, Ģimdiki halde; henüz 

YED 

elburz Ġran‟ın kuzeyinde bulunan 

dağlar silsilesi TMA, GN 

elbutu ziynet, taç  ġSL  

elçin Ģahin gibi bir kuĢ  ġSL 

ele benekli, benli, nakĢ olunmuĢ Ģey, 

lekeli ve alacalı surat ġSL 

elek elek, kalbur NH  

elemsiz  ar.+ tür. kedersiz, tasasız, 

endiĢesi olmayan MK  

elem-Ģüy far. elemi temizleyen FK 

elengü ateĢin harareti, alevi, harı ġSL 

elest I ar. insanların yaratılıĢının 

baĢlangıcı NH, HBD, LD, FK, 

ġHD  

elest II ar. değil miyim YED 

eley ön, baĢ taraf  GT 

elfaz  ar. sözler BV, BD, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, FK, MK, LM, 

GN, 

elger- ele getirmek AL  

elgin lal, dili tutulmuĢ YED 

elġur çabuk, tez alıçı ġSL 

el-ḥamd ar. Ģükür  GT  

el-ḥamdüli
ʾ
llāh ar. övülmek yalnız 

Allah‟a yaraĢır GT, MÜN 

elḥān  ar. ezgiler, nameler, sesler BV, 

GT, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, MK, 

GN  

ėlikle- ele geçirmek AL 

elîm ar. acıklı, elem verici GT, LD 

ėlin-ilinmek, tutulmak, yakalanmak 

GT 

elis uzak, ırak ġSL 

elḳāblıḳ  ar.+ tür. namlı, Ģöhret 

sahibjı, meĢhur ġHD  

elken ar. kekeme, peltek  ġSL, SD, 

LM  

el-ḳıṣṣa ar. sözün kısası, hasılı, özetle 

BV, GT, NH, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

el-māhı ar. balık SD, LD  

elmās yun. kıymetli taĢ, elmas NH, 

TEH, YED, ġHD  

elmel eyer esbabı ġSL 

eltāf  ar.lütuflar, iyi muameleler, 

nezaketler BV, SD, TEH, FK 

eltut karıĢıklık  ġSL 

ėltür- ulaĢtırmak, ilettirmek NH  

elünk okun sapı, ok sapı ġSL  

elüs hal, iĢ, meĢgale, uğraĢı, çalıĢıp 

kazanma ġSL 

elvah  ar. Musa peygambere inen 

emirler TEH  

elvan  ar. renkler, renkli, göz alıcı GT, 

YED, FK, LM  

elvanç salınçak BV, MK, ġSL 

elyaḳ daha layık, liyakatlı BV, MK 

emān ar. emniyet, eminlik BV, SD, 

NH, YED, ġHD, 

emān-dār  ar.+ far. bekçi ġHD 
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emānet ar. emanet, güvenilen 

kimseye bırakılan Ģey GT, LD, 

ÇFK, TMA, SĠ, FK, MK, GN 

emāret ar. emirlik, beylik MK  

emenk küçükçe, küçük ġSL  

emge- eziyet, acı çekmek GT  

emgen- zahmet çekmek, üzülmek  

ÇFK, SĠ  

emirlik  ar.+ tür. emirlik, beylik YED 

emkine  ar. yerler, evler, mahaller FK 

emlaḥ ar. son derece güzel GN  

emlāk ar. sahip olunan gayri menkul 

GT 

emmāre ar. emredici GT, ġHD, MK 

emn-ābād  ar.+ far. emniyetlilik 

güvenirlilik MÜN  

emniyet ar. eminlik, korkusuzluk GT, 

MK 

em otu bir tür bitki ve ondan elde 

editen ilaç ġSL 

emr ar. emir, buyruk, ferman BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM 

emrād ar.henüz bıyıkları terlemeye 

baĢladığı halde yüzünde tüy 

olmayan civan ÇFK 

emraz  ar. hastalıklar BV, NH, MK 

emsāl I  ar. çok benzeyen, örnek, 

örnekler, eĢ BV, NH  

emsāl II  ar. kıssalar, destanlar MK 

emvāc  ar. dalgalar MÜN, MK 

emvāl mallar, mülkler, eĢyalar GT, 

LD, TEH, FK, LM 

emvāt  ar. ölüler TEH  

ėn- inmek krĢ. in- AL, GT  

enʿām  ar. at, deve vb. hayvanlar, 

hayvan gibi kimseler, tüm canlılar 

GT, NH, ġT, MK 

enāniyyet ar. bencillik, kendini 

beğenme MÜN, MK  

enbānçe far. küçük dağarcık, heybe 

LM 

enbe Hindistan‟da bir tür tatlı kokulu 

meyve ġSL  

enbiyā  ar. nebiler, müstakil Ģeriat 

sahibi olmayan peygamberler GT, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK,. LM, GN 

enbüh far. çok kalabalık, çokluk FK, 

LM 

enbür far. ateĢi karıĢtırma aleti ġSL, 

LD, MÜN, CD, FK 

encüm  ar. yıldızlar BV, BD, SD, NH, 

HBD, TMA, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, 

encümen-ārā far. meclisi süsleyen 

LD 

ėnçü moğ. icara tutulmuĢ adam, tapu 

adamı, kendi isteğiyle bir beye 

yaklaĢıp ulufesine girip hizmetinde 

bulunan adam AL  

endam ar. l.beden, boy BV, NH, 

ÇFK, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

2.uzuv, vücudun bir parçası; vücut,

 beden, ten ÇFK, SĠ, MK, LM 

endāz I far. atma, atıĢ LD  

endāz II far. sıva, meyil, kast BV, FK 



100 
 

endāz III far. ölçü, miktar FK 

eñde- I paylamak, azarlamak ġSL 

eñde- II pusuya yatmak, izlemek, 

takip etmek  

eñdenmek yine öyle, keza, bu dahi 

ġSL 

ender far. içinde MK 

endib anlayıĢsızlık, idraksizlik ġSL 

endîĢ far. düĢünce, merak, endîĢe 

ġHD 

 endiĢelik far.+ tür. endiĢeli, kaygılı, 

düĢünceli ÇFK, SĠ 

endūh far. gam, keder, sıkıntı BV, 

NH, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM 

endüh-gîn far. kederli, gamlı, tasalı  

YED  

enduh far. gam, keder, sıkıntı AL 

ene- ahtamak ġSL 

ėnege dadı, süt anne  AL  

ene 
ʾ
l-hakk ar. Hallac-ı Mansur‟un 

söylediği (ben hakkım) 

anlamındaki söz YED  

enet- iğdiĢ etmek, ahtatmak ġSL  

enfaʿ ar. daha yararlı BV  

enfās  ar. 1 .soluklar, nefesler BV, 

GT, LD, MÜN, YED, FK, MK, 2. 

gönül açan dualar GT, 

engîz far. koparan, karıĢtıran, gürültü 

SD, HBD, LD, FK, GN 

engübîn far. bal BV  

engüĢt far. parmak YED  

engüĢt-nümā far. bir konuda takdir 

edilen TMA 

engüĢteri far. yüzük  YED 

enîn ar. inilti, inleme SD  

eñir- çevirmek AL  

enîs ar. dost, arkadaĢ, sevgili BV, GT, 

NH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

enîsî ar. arkadaĢlık, dostluk FK 

enker ar. en çirkin, en fazla MK  

ensāb  ar. soylar TEH  

enṣārî ar. Ensar‟dan olan kimse MK 

enseb ar. daha uygun, çok yerinde 

BV, TEH, YED, FK, LM 

enük hayvan yavrusu ġSL 

eñür mağara GT 

envaʿ ar. neviler, türler GT, LD, TEH, 

MÜN, MK, GN 

envār  ar. ıĢıklar, nurlar, aydınlıklar 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

enver ar. çok güzel, çok nurlu NH, 

HBD, YED, FK, LM, 

enverî I ar. çok nurlu ġHD  

epe büyük hemĢire, abla  ġSL 

epem gümeci I ebe gümeci, bir tür 

bitki ismi ġSL 

epem gümeci II kızgın kumda ve kor 

ateĢte piĢmiĢ gül poğaçası ġSL 

epgin susam yağının tortusu, iplik  FK 

epkin susam yağının siyah tortusu 

ġSL 

eprik eski, atık; ihtiyar ġSL 

epsem sessiz, sakin ÇFK 

erāmil  ar. dualar GT  

erbaʿîn ar. kırk; kırk günlük çile LD 

ercā  ar. yönler, taraflar GT  
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ercmend far.Ģerefli, seçkin BV, 

MÜN, TMA, FK 

erçi far. her ne kadar BD, NH, FK 

ėrdem sipahilik üslubu, mahareti AL 

eren eren, yiğit, erkek, insan, insanlar 

GT, NH, ÇFK, SĠ 

erendük deve hörgücü ġSL 

ėrenlik erlik, erkeklik AL 

eres far. ırmak, nehir LD 

erfaʿ ar. daha yüksek, yüce MÜN, 

MK 

erġanūn I far. bir çeĢit rübab ve 

tanbure cinsinden saz ġSL, MK, 

FK  

erganūn II Hülagü Han‟ın oğlu Aka 

Han‟ın oğlunun ismi  ġSL 

erġavān far. erguvan çiçeği BV 

ergene dağ beli, dağ kemeri ġSL  

erġuĢenk far. musikide bir usul; bir 

tür oyun ve saz ġSL  

erġuvān far. kırmızımtrak bir çiçek 

NH, HBD, YED, ġHD, GN 

ergür- yetiĢtirmek NH  

ergüz-eriĢmek, ulaĢtırmak GT 

erik henüz olmamıĢ zerdali  ġSL 

erik- gücenmek, bıkmak  LM 

ėriklik ermiĢlik AL  

eril- eriĢilmek, olgunlaĢmak LM  

erkām  ar. yazılar, resimler FK, LM 

erkān 1) ar. rükünler, direkler, 

esaslar, unsurlar SD, ÇFK, TMA, 

SĠ, MK, LM, GN 2)  ar. Ģefler, 

baĢkanlar, reisler GT 

erkeç I keçi yavrusu, teke, üç dört 

yaĢındaki keçi yavrusu ġSL 

erkeç II ulus reisi, baĢkan, han, bey 

ġSL 

erken acaba LM 

erken iken AL 

erkeĢ dalga, mevc  ġSL 

erki acaba GT 

erlik erlik, erkeklik, korkusuzluk AL, 

GT 

ėrmes olmaz AL 

ernek parmak, parmak ucu  ġSL, GT 

erre far.bıçkı, testere NH, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD 

erĢed ar. daha reĢit olan TMA, MÜN 

ėrte geçen AL  

ertuġrul Selçuklu padiĢahlarından 

biri, Osmanlı padiĢahlarının atası 

ġSL  

erük sarhoĢu bağırtmak için kullanılan 

yuhe makamında bir söz ġSL 

erüksün askerin toplandığı, 

konakladığı ġSL  

erzāk ar. yiyecek, içecek

 TMA,TEH 

erzāl  ar. alçaklar, soysuzlar NH, 

TMA, FK, MK, 

erzende far. değeri düĢürülmüĢ, 

gözden düĢmüĢ LD, FK  

eṣaḥḥ ar. en doğru TEH  

esāmi  ar. namlar, adlar TEH, FK 

esb far. at ġHD 

esbāb II ar. elbise ġT, SĠ  

esbablık  ar.+ tür. elbiseli ġHD 
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esbāt ar. torunlar TEH 

esbiz yazık , vay ġSL 

escād ar. secdeler, secde etmeler YED 

esed I ar. arslan LM  

esed II ar. astrolojideki on iki burçtan 

beĢincisi MÜN  

esefa ar. eyvah, yazıkMK 

esenlik sıhhat, afiyet, sağlık  ġSL, GT 

eser-engîz  ar.+ far. eserli, izli ġHD 

eserî ar. bir eser LD, MÜN  

eserliḳ  ar.+ tür. eserli, izli LM  

esersiz  ar.+ tür. izsiz, belirtisiz NH, 

MK 

esin- esinmek GT  

esirge- korumak, sakınmak BV, GT, 

MK 

esirlik  ar.+ tür. esir olma, tutsaklık 

TMA, LM  

esḳāl ar. daha ağır, daha kötü GT 

esker- hayaline getirmek, hatırlamak, 

kabul etmek AL, NH 

eslem at ve deve ġSL 

esliha  ar. silahlar, askerlik araç ve 

gereçleri TMA  

esma ar. isimler, adlar LD 

esnā ar. ara, aralık, vakit BV, TEH, 

MÜN, MK  

esnāf  ar. cinsler, çeĢitler MK  

esrār ar. sırlar, aklın eremeyeceği 

iĢler BV, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, GN, 

esrü- sarhoĢ olmak  GT 

ėsrük sarhoĢ GT 

esrükgine sarhoĢça  AL 

esrüklik sarhoĢluk  ġT 

esrümek yine öyle, keza, bu dahi, 

öteki gibi anlamlan veren söz ġSL 

essi sahip, efendi LM 

ėstür- estirmek AL 

eĢ- II eĢmek, bükmek, iki kulpun 

birbirine irtibatı AL 

eĢʿār  ar. Ģiirler, vezinli ve kafiyeli 

sözler GT, LD, MÜN, YED, FK, 

MK, GN  

eĢbeh ar. pek benzeyen BV, FK 

eĢcār  ar. ağaçlar BV, NH, TMA, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM 

eĢeklik eĢeklik mec. aptallık GT  

eĢgek gemi küreği  AL 

eĢheb I ar. boz donlu at, beyaz, kırat; 

arslan  BV, SD, NH, LD, YED, FK, 

ġHD, LM 

eĢheb II ar. iĢ FK 

eĢiʿa  ar. aydınlıklar, ıĢıklar MÜN, 

MK, LM 

eĢikçi kapıcı, eĢikçi GT  

eĢk far. göz yaĢı BV, BD, SD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

eĢkāl ar. biçimler, Ģekiller BV, NH, 

LD, FK, ġHD, MK, LM 

eĢkānîler Eski Ġran‟da hüküm süren 

üçüncü sülale TMA  

eĢk-bār far. göz yaĢı yağdıran, çok 

ağlayan BV, NH, MÜN, FK, ġHD 

eĢk-efĢān far. göz yaĢı saçan, göz yaĢı 

döken BV  

eĢkıya ar. eĢkıya  ġSL 
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eĢkî far. bir damla gözyaĢı MÜN 

eĢki büyük diĢ ġSL  

eĢkıbā far. sabırlı, sabreden ġHD 

eĢkiyā ar. eĢkıya YED 

eĢk-riz far. göz yaĢı saçan NH 

eĢkūbāy far. çatı, tavan LD 

eĢle- birbirine koĢmak AL  

eĢrāf  ar. ileri gelenler NH, TMA, 

TEH, FK, MK  

eĢrār  ar. pek kötü kimseler TEH 

eĢrāt  ar. ālametler, niĢanlar LD 

eĢref ar. çok Ģerefli MÜN, LM  

eĢribe ar. içkiler BD 

eĢür- Örtmek GT  

etbaʿ ar. tabi olanlar BV, TMA, TEH

  

eṭbāḳ ar. tabakalar, katlar MÜN  

eteke atalık, süt kardeĢin babası; lala, 

mürebbi ML 

ėtekle-eteği doldurmak, eteklemek, 

toplamak, kucaklamak AL, GT 

eteklig etekli AL 

etfal ar. çocuklar, taze fidanlar BV, 

NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM,  

eṭıbbā ar. hekimler, tabibler, tıp 

bilimini bilenler GT, FK 

etil (suyı) Volga nehrinin Türkçe adı 

ġT  

ėtil- edilmek, yapılmak GT  

ėtker- ihtiraz eylemek, mukayyet 

olmak AL 

etkeri sebep, ilgili, iliĢiği olan; illet 

ġSL 

etḳıyā  ar. Allah korkusuyla günah 

iĢlemekten çekinenler MK 

etrāk  ar. Türkler BV, NH, FK, ġHD, 

TMA, MÜN, MK, LM 

eṭ-ṭabîʿ ar. cimri, hasis GT 

ettik keskin, sert AL  

etvār ar. tavırlar, hal ve hareketler  

BV, NH, HBD, YED, FK, MK, LM 

ev ev GT, NH, YED, LM  

ewev GT 

ev- acele etmek, ivmek AL, GT 

evāmir ar. emirler MÜN  

evān ar. zaman, çağ GT, BD, MK,  

evār far. resmi iĢler için kullanılan 

defter GT  

evāyil  ar. önceler, baĢlangıçlar MK 

evbāĢ I ar. ayak takımı, terbiyesiz BV, 

NH, TMA, MK, LM, FK 

evbāĢ II ar. çapkın BV  

evedede, baba ġSL 

evgirt- beĢiği sallamak, hareket 

ettirmek ġSL 

evhām ar. kuruntular FK  

ėvir- evirmek, çevirmek MÜN, MK  

evkāt  ar. vakitler, zamanlar, çağlar 

BV, GT, NH, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, CD, SĠ, FK, MK, LM 

evlā ar. daha uygun, daha layık, daha 

iyi, üstün BV, NH, HBD, TEH, 

MÜN, CD, ġT, MK 

evlî ar. daha uygun, daha layık BV, 

GT, FK, MK, LM 

evrād  ar. dini dualar, her zaman 

ağızda dolaĢan sözler LD 
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evrāk ar. yapraklar, sayfalar, yazılmıĢ 

kağıtlar BV, GT, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

evreng far. taht, Ģan, Ģeref‟ NH, YED, 

FK, LM 

evrül- dönmek, sapmak  GT, LM 

ėvrüĢ- yanma varmak, yöresine 

uğramak AL 

evṣāf ar. özellikler, vasıflar BV, SD, 

GT, NH, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

GN  

evṣaṭ ar. bir Ģeyin ortası MK  

evtād  ar. kazıklar, direkler ġHD 

evtār ar.gereken ' Ģeyler, araçlar BV 

evür- evirmek  AL, GT, NH  

ewür- döndürmek, çevirmek  GT  

evvelîn ar. evvelkiler LD, ġHD, MK 

evżāʿ ar. haller, vaziyetler, tavırlar 

BV, TEH, YED, FK, LM 

evżaḥa ar. besbelli ki LM 

evzān  ar.ölçü, ölçüt, kıstas MÜN  

ey ey, seslenme edatı  SD, GT, NH, 

ÇFK, ġT, SĠ , FK, MK, LM 

eyā ar. ey!, hey!  BV, NH, LD, ġHD, 

LM, GN  

eyālet ar.devletin idari teĢkilatının 

en büyük birimi TMA 

eyege süt ana ġSL 

eyegü kaburga, pehlu kemikleri  ġSL  

eyer binek hayvanlarının sırtına 

konulan, oturmaya yarayan nesne 

ÇFK, SĠ  

eygülük iyilik GT 

eylan-eğlenmek, ĢakalaĢmak  ġSL 

eyle öyle, öylece NH, LD, TEH, 

MÜN, YED, ġHD, MK, LM  

eyle- I eylemek, yapmak, etmek AL, 

ġSL, SD, GT, NH, LD, YED, ġHD, 

MK, LM, GN, 

eyle- II ham deriyi iĢlemek ÇFK, SĠ 

eylen- II ham derinin iĢlenmesi ÇFK, 

SĠ 

eylentür- eğlendirmek, gezdirmek 

ÇFK, SĠ  

eylük yosunluk kabiliyetli, hünerli 

AL  

eymān  ar. bahtlar, talihler, sağ 

taraflar, andlar BV, FK  

eymen I korkusuz, emin, güvençli GT, 

TMA 

eymen II ar. hayırlı, talihli, uğurlu, 

sağ taraftaki BV, NH, FK, LM 

eymen- çekinmek, sakınmak, utanmak 

AL, SD, GT, NH, LD, GN 

eytām  ar. yetimler GT  

eyvān 1) ar. eyvan, köĢk, büyük sofa 

SD, NH, HBD, LD, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 2) ar. gök katı, 

büyük bina BV 

eyyām ar. günler, gündüzler BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ez far. Farsça ayrılma hali edatı- den, -

dan ġHD, GN  

ezber far. zihinde tutma, ezber LD, 

TEH 
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ez-bes far. çoktan, az çok NH, HBD, 

YED, FK, ġHD, LM  

eżdād  ar. karĢı olan Ģeyler, karĢılar 

YED  

ez-elem far.+ ar. ' elemden, kederden 

HBD 

ezeli ar. öncesiz MÜN, FK, ġHD, LM 

ez-fîrak far.+ ar. aynhktan HBD  

ezgil muĢmula ġSL  

ezkār ar. zikirler BD  

ezraḳ ar. mavi, gök renkli NH, FK 

 

F 

faġfur eskiden Çin imparatorluğunun 

lakabı SD, YED, ġHD, GN 

faġfūr-zāde far. fağfur oğlu GN 

faḫal buğday ve arpa otu ve ağacı, 

saman ġSL  

faḫḫek boĢ, serseri, fır fır insan ġSL 

faḫsa kil ve sade çamurdan elde edilen 

duvar ġSL 

fāḫte far. üveyik kuĢu YED, ġHD 

faḥvî ar. mana, sözün geliĢinden çıka-

rılan anlam MÜN 

faʿil ar. iĢleyen, yapan MK  

faḳa ar. fakirlik, yoksulluk; ihtiyaç 

BV, GT 

faḳîh I ar. öğünme, böbürlenme NH, 

HBD, LD, FK, ġHD, MK, LM 2) 

Ģeriat bilgini BV, GT  

faḳîhe ar. yemiĢ, meyve MK 

faḳîre ar. kız çocuğu TEH 

faḳîrlıḳ ar. + tür. fakirIik GT, ÇFK  

faḳîrliḳ ar. fakirlik SĠ 

faḳr-cüy ar. + far. eksiklik arayan 

TMA 

faḳr-endîĢ ar. + far. yoksulluk düĢü-

nen MK 

falgü I bekçi, hamal, hizmetçi ġSL 

falgü II fahiĢe, kahpe, köle kadın ġSL 

falıĢ bostan döküntüsü, kavun talesi 

ġSL 

fāni ar. ölümlü, geçici FK 

fānî ar. ölümlü, geçici BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

fānî-veĢ ar. + far. fani gibi FK, MK 

fāniyāne ar. + far. fanice, fani gibi 

FK 

fānūs ar. silindir Ģeklinde cam kapak, 

içinde mum yakılan büyük fener 

BV, NH, LD, FK 

farfar postacı, müjdeci, muhbir ġSL 

fāriġ ar. rahat, boĢ vermiĢ, vazgeçmiĢ, 

çekilmiĢ; iĢini bitirmiĢ BV, GT, 

NH, HBD, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

fāriġ-bāl ar. baĢı dinç, rahat BV, 

HBD, MÜN, FK 

fāriġlıġ ar. + tür. rahatlık, baĢı dinçlik 

BV, FK 

fāriġüʾl-bāl ar. baĢı dinç BV, HBD, 

TMA, YED, ġHD, LM 

fāriġüʿl-bāllıḳ ar. + tür. müsterihlik 

MÜN 

fāriḳ ar. farklı TEH  

fārisî far. Farsça, Fars dili GT, TMA, 

MÜN 
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farîża ar. farz ÇFK, SĠ 

fārsî ar. Ġran dili, Farsça ġT, MÜN, 

MK, LM 

fārsîler Ġranʾın güneybatısında oturan 

halk TMA 

farṭ ar. taĢkınlık BD, MK, LM 

faṣ ar. kısım, bölüm, dilim NH 

feṣāḥat ar. anlatıĢta düzgünlük, güzel 

ve açık konuĢma krĢ. faĢāhat MÜN 

fāsıḳ ar. Allahʾm emirlerini tanıma-

yan, günahkar BV, GT, TEH, 

MÜN, ÇFK, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM  

fāsid ar. fesat çıkarıcı, bozucu GT, 

LD, TMA, TEH, SĠ, FK, MK 

faṣîḥ ar. açık, belli, güzel ve düzgün 

konuĢan BV, GT, NH, HBD, TEH, 

YED, ġHD, MK, GN 

faṭîr I ar. olmamıĢ, derecesini bul-

mamıĢ FK 

faṭîr II ar. bazlama, mayasız ekmek 

LM 

faṭūr ar. kesinti, bozukluk GT 

fāyik ar. manevi olarak üstün olan 

MK 

febihā ar. ne güzel, öyle olsun MÜN 

fecr ar. tan vakti, gün doğarkenki ay-

dınlık NH 

fedāke ar. feda olsun MK 

fedāyîliḳ ar. + tür.  önemli bir iĢ uğ-

runa canım esirgememe TMA 

feger I borca batmıĢ, borç içinde olan 

ġSL 

feger II kırmızı, düzgün, allık ġSL 

fehmlıḳ ar. + tür. anlayıĢlılık, idrak 

etme MÜN, YED 

felāḥ ar.  kurtulma, kurtuluĢ GT, LD 

felāḫan far. sapan (taĢ atmaya yarayan 

alet) FK  

felc ar. felç, inme MK  

fele fele far. derece derece, mertebe 

mertebe ġSL  

felek-cāh ar. rütbesi gök kadar yüksek 

olan FK 

felekçe ar. + tür. felek gibi, felek ka-

darNH 

felek-fersā ar. + far. feleği mahveden; 

uzun ömürlü, daimi NH, MÜN  

felek-fersāy ar. + far. feleği mahve-

den FK  

felekî ar. + far. felekle ilgili, feleğe ait 

BV, LD 

felek-ḳadr ar. + far. felek bahtlı 

MÜN 

felek-ḳadrî ar. felek kıymetinde olan 

LD 

felek-mertebe ar. gökyüzü mertebe-

sinde MÜN, YED 

felek-neverd ar. + far. dolaĢan felek 

LM 

felck-rev ar. + far. felek gibi giden 

NH, LMʾ 

felek-sā ar. + far. göğe ulaĢan MÜN 

felek-sāy ar. + far. göğe değen MÜN 

felek-seyr ar.  astroloji, burç falı GT 

felek-Ģikāf ar. + far. felek yırtan LM 

felek-veĢ ar. + far. gökyüzü gibi BV, 

MÜN 
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felfes kan, kart, tembel AL, ġSL 

felfüs sert, yorgun AL 

fem ar. ağız LM 

fen(n) ar. fen, bilim, hüner BV, SD, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

fenā ar.  yokluk, yok olma BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

fer I far. parlaklık, aydınlık; süs, be-

zek SD, NH, YED, LM  

fer II far. kuvvet, destek gücü, nüfuz, 

iktidar GT, LD, TEH,GN 

ferāġ ar. vazgeçmek, dinlenmek FK, 

ġH, MK, LM 

feraḥ I Afganistanʾda bulunan bir 

Ģehir ismi ġSL  

feraḥ II ar. ferah, gönül açıklığı, se-

vinç  BD, GT, NH, LD, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

ferāḥ ar.  sevinme, sevinç BV 

feraḥ-āmîz ar. + far. rahatlığa karıĢ-

mıĢ MK 

ferāhem far. toplanma, birikme LM 

ferāḥ-fāl ar. + far. iyi Ģanslı, talihli, 

bahtı açık 

ferāḫnā far. bolluk, geniĢlik CD 

feraḥ-nāk ar. + far. 1) sevinçli FK  2) 

musiki makamlanndan biri FK  

ferāyiz ar. yerine getirilmesi gereken-

ler, vacip olanlar MÜN 

ferc ar. aralık, yarık MK 

ferd ar. tek, yalnız BV, SD, NH, LD, 

TMA, YED, FK, LM 

ferdā far. yarın, ertesi gün ġHD 

ferdî ar. biricik, tek LD 

ferdlıġ ar.+ tür. yalnızlık, eĢsizlik BV, 

FK  

ferdlıḳ ar. + tür. yalnızlık, eĢsizlik 

BV, YED, FK 

fere I bıldırcın gibi bazı kuĢların yav-

ruları, pek ufak piliç ġSL  

fere II çarh ve hayvanla döndürülen 

değirmen diĢleri ġSL 

ferec I ar. sıkıntıdan gamdan kurtul-

ma, darlıktan sonra gelen sevinç 

FK, MK 

ferec II ar. Ģehvet; zevk duygusu GT 

ferecāt far. gam, tasa TEH 

feres ar. at MÜN 

ferferek farfara, rüzgardan dönen Ģey 

fırıldak, kağıddan yapılma fırıldak 

ġSL 

ferfür far. kuĢların uçarken çıkardık-

ları ses ġHD 

ferḥa ar. mutluluk, sevinç, Ģadlık 

YED 

ferhād-küĢ far. Ferhatʾı öldüren FK 

ferhād-veĢ far. Ferhat gibi FK  

ferhād-veĢlıġ far. + tür. Ferhat gibilik 

FK 

ferḫār I far. dindar ve güzel, kızların 

mabedi LM  

ferḫār II Gül-ü Nevruzda geçen bir 

Ģehir adı GN 

ferheng I far. bilgi, hüner, edep, akıl 

FK 

ferheng II Farsça sözlük kitabı FK 
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ferḫunde far. kutlu, uğurlu, mübarek 

BV, BD, NH, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

ferḫunde-aḫter far. yıldızı uğurlu 

NH, FK, GN 

ferḫunde-eṣer far. mutluluk, saadet 

eseri FK 

ferḫunde-fāl far. falı uğurlu, bahtı 

uğurlu BV, LD, MÜN, FK, ġHD 

ferḫunde-fālî far. uğurlu fala ait, 

uğurlu falla ilgili ġHD  

ferḫundelıġ far. + tür. kutluluk MÜN 

ferhunde-maʿāĢ far. dirliği, hareketi 

uğurlu FK 

ferḫunde-mizāc far. kutlu MÜN 

ferḫunde-ṣıfat far. + ar. kutlu sıfatlan 

olan MÜN 

ferîd ar. tek, eĢsiz, eĢi olmayan YED, 

MK 

ferîdūn-āṣār far. Feridun eserli FK 

ferîdūn-fer far. Feridun nüfuzlu LD 

feriḥ ar. sevinçli, neĢeli LD, MK 

ferîk bir ufak Ģey manasına, fare ġSL 

ferîḳ ar. insan topluluğu, cemaat BV, 

GT 

ferik I çile halindeki ip dolabı ġSL 

ferik II köpek ġSL 

ferik III felek, dünya ġSL 

ferîse ar. ölü, durgun BV  

feriĢte-ḫūy far. melek gibi iyi huylu 

GT 

feriĢte-veĢ far. melek gibi LM  

ferlıḳ far. + tür. parlak, süslü; kuvvet-

li YED 

fermān-ber-dār far. fermana uyan, 

emre uyan, hüküm altına giren, it-

aat eden MÜN, MK 

fermān-ber-dārlıġ far. + tür. emre 

boyun eğicilik MÜN  

fermānla- far. + tür. fermanlamak, 

buyurmak GT  

fermān-rev far. buyruğu kabul edilen 

MÜN 

ferruḫ far. uğurlu, kutlu BV, NH, LD, 

FK, ġHD, LM 

ferruḫ- aḫter far. uğurlu yıldız GN 

ferruḫ-āyin far. iyi huylu, faziletli FK 

ferruḫ-dîdār far. aydınlık yüzlü FK 

ferruḫ-fāl far. + ar. bahtı açık, uğurlu 

BV, FK 

ferruḫ-kevkeb far. yıldızı uğurlu NH 

ferruḫ-pey far. ayağı uğurlu MÜN 

fersāḫ ar. yaklaĢık beĢ kilometrelik 

bir uzaklık ölçüsü ÇFK, SĠ 

ferseng far. üç millik yer BD  

fersūde far. yıpranmıĢ, eskimiĢ BV, 

NH, HBD, LD, FK, MK 

fersudelıġ far. + tür. eksik, yıpranmıĢ, 

aĢınmıĢlık MÜN, FK  

fersudelıḳ far. + tür. eksik, yıpranmıĢ 

FK 

ferĢ ar. döĢeme, yaygı, örtü BV, BD, 

NH, TMA, TEH, FK, ġHD, MK, 

LM 

ferĢ far. yeryüzü, kır, sahra GN  

fertūt far. pek ihtiyar, kocamıĢ, bunak 

BV, MK, LM 
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fertūtluġ far. + tür. ihtiyarlık, koca-

mıĢlık MK 

ferūmānla- far. + tür. fermanlanmak, 

buyurmak GT 

feryād-res far. feryad döken, feryad 

saçan, feryad edenin imdadına yeti-

Ģen BV, NH, LD, YED, MK 

ferz far. veziri temsil eden satranç taĢı 

GT 

ferzāne far. bilge, filozof, nefsi bağ-

lardan kurtulmuĢ olan derviĢ BV, 

NH, FK, MK 

ferzānelıġ far. + tür. bilgelik FK  

ferzāne-ṭabʿ far. derviĢ mizaçlı FK 

ferzendlıġ far. + tür. evlatlık MÜN 

ferzîn-rū far. satrançtaki vezir yüzlü 

LM 

fesāde ar. bozukluk NH 

feṣāḥat ar.  açıklık, güzel ve açık ko-

nuĢma, iyi söz söyleme yeteneği 

NH, HBD, LD, YED, MK, LM, 

GN 

fesāne far. asılsız hikaye, masal, ün 

salmıĢ, dile düĢmüĢ BV, BD, NH, 

LD, FK, ġHD, MK, LM 

fesāne-āver far. efsane getiren LM 

fesāne-perdāz far. efsane tertipleyen 

LM 

feseḳa ar. günah iĢleyenler MK 

feĢ far. pelerin NH  

feĢān far. saçan, saçıcı NH, ġHD  

feĢāne far. saçılmıĢ MÜN  

feĢek I far. temel, dayanak, destek, 

payanda ġSL 

feĢek II far. kedi ġSL  

feĢen far.  temel, dayanak, destek, 

payanda, ağır bir yükün aĢağısına 

bir ağaç koyarak ağacın üzerinde 

ağır yükün bir yerden bir yere nakli 

ġSL 

fetḥa ar. üstün iĢareti GT  

fetîl ar. fitil  LD 

fetîle ar. fitil, yaralara konulan tiftik 

BV, NH, MÜN, CD, FK, LM  

fetret ar. peygambersiz veya padiĢah-

sız geçen zaman, zaafʾ BD 

fettāḥ ar. açan, açıcı, fetheden BV, 

NH, FK, MK  

fettān I ar. ayartan, gönül alıcı, oynak 

BV, NH, HBD, LD 

fettān II ar. çok fitneci YED, FK, 

ġHD 

fetvî ar. fetva, Ģeriat hükmü, müftünün 

verdiği Ģeri hüküm GT 

fevāc ar. bölükler, takımlar, kalabalık-

lar NH 

fevāhiĢ ar. fahiĢeler TEH 

fevākih ar. yemiĢler, meyveler TEH, 

MK 

fevākihlıġ ar. + tür. yemiĢli, meyveli 

MK 

fevāyid ar. faydalar, yararlar GT, MK 

fevc ar. topluluk TMA 

fevḳ ar. üst, üst taraf SD 

fevḳaʾs-süreyya ar. ülker yıldızından 

parlak, çekici BV 

fevr ar. yol TEH 
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fevt ar. kaçma, geçme, bir daha ele 

geçmemek üzere kaybetme BV, 

GT, ÇFK, TEH, SĠ, FK, LM 

fevvāre ar. fıskıye YED 

feyyāż ar. feyiz, bereket ve bolluk 

veren, Allah BV, NH, LD, LM 

feyyih ar. güzel konuĢan; konuĢkan; 

doymak bilmez GT 

feyż-āsār ar. feyz eserli, feyz veren 

BV, MK 

feyż-güster ar. + far. bolluk yayan 

MÜN 

fezaʿ ar. korkma, bağırıp çağırma BV, 

MK  

fezāy-ende far. artan, yükselen GT 

feżāyil ar. iyi huylar, güzel vasıflar 

HBD, LD  

fıḳarāt ar. cümleler, paragraflar, bö-

lümler MÜN  

fıḳh ar. fıkıh ilmi ġHD, LM  

fır Ģiddet, helecan, acele ġSL 

fırça fırça MK 

fırḳa ar. insan kalabalığı TMA,TEH 

fısıldu fısıltı, gizli kelam ġSL 

fısḳ ar. doğru yoldan çıkma, hainlik, 

dinsizlik BV, GT, NH, TEH, MÜN, 

FK, MK, LM 

fıĢḳır- püskürmek, fıĢkırmak ġSL 

fıṭır ar. oruç açma, oruç bozma NH 

fıṭrat ar. yaratılıĢ, mizaç, huy YED, 

MK 

fıyḳu I kaynama, coĢma, taĢma ġSL 

fıyḳu II taç, sorguç ġSL 

fî ar. içinde, -de, -da SD, ġT 

fidāk ar. feda olsun NH 

fidāy ar. canını esirgemeyen MÜN 

fidāyîlıġ ar. + tür. bir gaye uğruna 

canını verme FK 

fidāyîlıḳ ar. + tür. bir gaye uğruna 

canını verme FK 

fidye ar. tutsak edilen veya rehin alı-

nın bir kimsenin serbest bırakılması 

için istenen para ÇFK, SĠ 

fî-emānuʾullāh ar. Allahʾın koruma-

sında FK  

fiġānlıġ far. + tür. feryatlı FK 

fiġānlıḳ far. + tür. feryatlı FK 

figār far. yaralı  NH, HBD, LD, YED, 

FK, ġHD, LM 

fihrist ar. dizin, defter BV, MÜN 

filān ar. söylenilmesi sakıncalı özel 

adların yerine kullanılan kelime 

ÇFK, SĠ 

fiʾl-bedîhe ar. baĢlangıç olarak BV 

fiʾl-cümle ar. sonunda GT, NH, HBD, 

ġHD, MÜN, LM, GN 

file güz, koza, ipek tohumu, böcek 

kozası ġSL 

fiʾl-ḥakika(t) ar. gerçekte, doğrusu 

MÜN, FK, MK  

fiʾl-ḥāl ar. Ģu anda, Ģimdi HBD, LD, 

TMA, TEH, SĠ, FK, MK, LM, 

ÇFK, GN 

fiʿlî ar. + far. harekete bağlı olan, bir 

fiil GT 

fiʿl-meṣel ar. örnekte olduğu gibi, 

örneğin BV, NH, LD, FK 

filori yun. filorin adlı altın para MÜN 
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fiʾl-vāḳıʿ ar. gerçekten FK 

fir Ģiddet, heyecan ġSL 

firāġ ar. ayrılmak, ayrılık TEH 

firār ar. kaçma, savuĢma GT, TMA, 

TEH, FK, LM 

firārî ar. + far. kaçan, firar eden YED 

firāĢ ar. yatak, döĢek, yaygı; halı NH, 

LD, TEH, MÜN, YED, CD, FK, 

GN 

firāvān far. bol, pek çok, aĢırı BV, 

GT, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, GN 

firʿavun ar. Tanrılık iddiasında bulu-

nan eski Mısır hükümdarı ġHD, 

MK 

firʿavnlıġ ar. + tür. firavunluk, gurura 

kapılma FK, MK 

firʿavnlıḳ ar. + tür. firavunluk, gurura 

kapılma FK, MK 

firdevs ar. cennet BV, SD, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK,; ġHD, GN 

firdevs-āyîn ar. Cennet gibi MÜN 

firdevs-dîdār ar. + far. cennet yüzlü, 

güzel YED  

firdevsî I ar. + far. Cennete ait FK 

firdevsî II ġehnameʾnin sahibi olan 

Ģair TEH  

fireng ar. Avrupa LD, MK, LM, GN 

firengî ar. + far. Avrupalı MK  

firengi I bir tür peçi aleti ġSL  

firengi II frengi hastahğı, bel soğuk-

luğu ġSL 

firîfte far. aldatılmıĢ, aldanmıĢ FK, 

MK 

firih far. çok, fazla, güzel, hoĢ FK 

firîse I yeĢil ve mavi bir kumaĢ ismi 

ġSL 

firîse II yeĢil karga, kürkür kuĢu ġSL 

firist bir nesneden darbedilme sonucu 

çıkan ses AL 

firiĢtelıġ far. + tür. meleklik BV  

firîz far. çayır, çimen NH 

firḳat ar. ayrılık ġHD, LD, TEH, 

MÜN  

firūz far. mesut, mutlu, uğurlu GN 

firūz-baḫt far. Ģansı açık olan GT 

freng far. batılı FK 

fuḳahā ar. fikıh alimleri ÇFK, SĠ, 

MK, LM  

fulād far. çelik, noktalı, ıĢıklı, parlak 

ġSL, HBD, LD, YED, FK, GN  

fulānlıḳ ar.+ tür.filanlı AL 

fulānġa ar.+ tür.misliyle AL 

fulānḳa ar.+ tür.misliyle AL 

fulla far. tutkal AL 

furḳat ar. ayrılma, ayrılık AL, BV, 

SD  

fuĢahā ar. güzel, düzgün konuĢanlar 

LM 

fuṣūl ar. fasıllar, bölümler, ayırmalar 

TEH, MÜN  

fuṣūṣ I ar. parçalar, kısımlar, bölümler 

NH 

fuṣūṣ II ar. yüzük taĢlan FK 

fūṭa ar. peĢtamal, kuĢak, bel bağı 

ġSL, LD, MÜN, YED, FK 

fużalā ar. erdemli insanlar, fazilet 

sahipleri GT  
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fużūl ar. lüzumsuz, fazla, gereksiz 

BV, FK, GN  

fużūlî ar. boĢuna, yersiz, gereksiz 

YED 

fużulluḳ ar.+ tür.lüzumsuzluk, gerek-

sizlik MÜN, MK, GN 

fücūr ar. sefihlik, ahlaka aykırı durum 

GT, TEH, MÜN, FK, MK 

fükūk ar. bozmalar, kurtarmalar, 

çözmeler FK  

fulāni ar. herhangi bir kiĢi, birisi 

MÜN 

fülfül ar. karabiber LD 

fülfülî ar. karabiber gibi LD 

fünūn ar. fenler, bilgiler, maharetler 

SD, GT, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, LM  

fürce ar. yarık, aralık LM  

fürḳat ar. ayrılık BD, NH, HBD, 

TEH, MÜN, YED, FK, LM 

fürū-pāy far. ayak takımı LD  

fürū-ten far. alçak gönüllü FK  

füruzan far. parlak, parlayıcı FK 

fürūzende far. yamçı, yakıcı, parlatan 

MK 

füsūn far. sihir, büyü BV, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, YED, FK, MK, 

LM, GN 

füsūn-ger far. sihirli, büyülü BV, NH, 

HBD, FK, ġHD, MK, LM 

füsūn-gerî far. büyücülük ġHD  

füsūn-perdāz far. büyüleyen, büyüle-

yici MK 

füsūn-rîz far. büyü saçan LM  

füsūn-sāz far. büyüleyici, efsuncu 

YED, FK, MK, LM, 

füsūn-sāzî far. bir büyüleyici, bir ef-

suncu YED 

füsūs ar. yazık, günah YED 

füṭā ar. kuĢak, kemer-bend ġSL 

fütüḥ ar. açma, zafer, galibiyet GT, 

NH, LD, FK, MK, LM 

fütūr ar. ümitsizlik, keder BV, NH, 

HBD, TMA, TEH, MÜN, FK, MK 

fütüvvet I ar. cömertlik, yiğitlik GT, 

FK, MK, LM  

fütüvvet II soy temizliği FK  

füzūn far. çok, fazla BV, BD, HBD, 

LD, YED, FK, MK, LM 

 

G 

ġāb ar. orman SD  

ġabāvet ar. anlayıĢsızlık MK  

ġabġab ar. çene altı, gerdan BV, BD, 

SD, NH, LD, YED, CD, FK 

ġabrā ar. yeryüzü HBD, LM  

ġacarçı moğ.kılavuz AL, GN 

ġacırcı I katırcı, hacırcı ġSL 

ġacırcı II moğ.kılavuz AL 

ġadbar-kalburdan geçirmek, gırbal 

etmek, elemek ġSL  

ġaddār ar. hain, merhametsiz BV, 

GT, NH, TEH, FK, MK, GN 

ġaddāre ar. hain, merhametsiz kadın 

TEH  

ġaddārlıġ ar.+ tür.merhametsizlik, 

hainlik FK, MK 
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ġaddr-engîz ar.+ far.zulmeden, hak-

sızlık yapan GN  

ġadr-kîĢ ar.+ far.zulmeden, haksızlık 

yapan MK  

ġaffārlıḳ ar.+ tür.affedicilik MK  

ġāfilley ar.+ tür.gafil gibi LM 

ġāfil-veĢ ar.+ far.gaflette bulunan 

gibi, dalgın gibi YED, FK  

ġaflet-girdār ar.+ far.gaflete düĢme 

hali MK 

ġafūr ar. mağfiret eden, Allah, esma-i 

hüsnaʾdan er-rahim, er- e rahman 

GT, FK, MK 

ġajek bir tür saz ve çalgı, kemençe 

ġSL 

ġalake bir tür kilit ġSL 

ġalabalıḳ kalabalık, azgın ġHD 

ġalatlıḳ ar.+ tür.yanlıĢlık ġT  

ġalat-taḳsim ar. yanlıĢ bölünmüĢ MK 

ġalbîr far. kalbur ġHD 

ġalça I bodur, kısa boy ġSL  

ġalça II köylü, bedevi, taĢrada yaĢa-

yan ġSL 

ġalça III Türklerden bir kabile ġSL 

ġalebet ar.üstünlüklerʾ ʾ MK  

ġalġalaḳ gulgule, Ģamata, kavga, gü-

rültü ġSL  

ġalġale gürültü, Ģamata ġSL 

ġālib ar. yenen, üstün gelen MÜN, 

YED, ġT, FK, MK, LM 

ġālibā ar.galiba, belki BV, LD galiye 

far. misk ile anberden yapılmıĢ si-

yah renkli güzel kokulu bir madde 

SD, LD ğāliye-āsā far. galiye gibi, 

galiye gibi güzel kokulu LD 

ġaltān far. yuvarlak, yuvarlanan BV, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, GN 

ġalṭānlıġ far.+ tür.yuvarlaklık krĢ. 

ğaltānlık FK 

ġalṭānlıḳ far.+ tür.yuvarlaklık FK 

ġaltek el arabası, dolab ġSL  

gām far. adım, ayak, köy  NH, FK, 

LM 

ġam-ābād far. gamı bol FK  

ġam-āĢām far. gamlı FK  

gām-ber-gām far. adım, adım LM 

ġam-endūd ar.+ far.tasa çeken LM 

ġam-endūz ar.+ far.gam biriktiren, 

gamlı BV, NH, MÜN, LM 

ġam-engîz ar.+ far.tasa depreĢtiren, 

kaygılandıran, gam veren BV, LM 

ġam-fersā far. kederden periĢan FK 

ġam-fersūd ar.+ far.kederden periĢan 

BV, NH, FK 

ġam-fersūde ar.+ far.gamlı, kederli, 

üzüntülü MÜN 

ġam-feżālıġ ar.+ far.+ tür.kederden 

periĢan BV 

ġam-gînlıġar.+ far.+ tür.kederlilik, 

gamlılık MÜN  

ġam-gînlikar.+ far.+ tür.kederlilik, 

gamlılık FK  

ġam-güsār ar.+ far.gam ortağı, teselli 

veren BV, HBD, MÜN, FK, LM 

ġam-güsārlıḳ ar.+ far.+ tür.gam or-

tağı, keder dağıtan TMA  
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ġam-güẕār ar.+ far.dert giderici, ar-

kadaĢ LD 

ġam-ḫāne ar.+ far.dert evi, üzüntü 

yeri, sıkıntılı gönül YED, FK 

ġam-ḫʾār . ar.+ far.kederlenen, tasa-

lanan NH, YED, CD, ġT, FK, 

ġHD, GN 

ġam-ḫʾārîar.+ far.gam yemek, keder-

lenmek ġHD  

ġam-ḫʾārlıġ far.+ tür.kederli, tasalı, 

gam yiyen GT 

ġam-kede ar.+ far.tasa evi BV  

ġam-keĢ ar.+ far.gam çeken FK, LM 

ġam-keĢî ar.+ far.gam çeken biri, 

gamlı biri HBD 

ġamlıḳ ar.+ tür.gamlı, tasalı YED, 

LM  

ġamlu ar.+ tür.gamlı  YED 

ġam-nāk ar.+ far.gamlı, kederli BV, 

NH, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ġam-nākî ar.+ far.gamlı olmak, gam-

lılık ġHD 

ġam-nîĢ ar.+ far.gam dikeni BV  

ġam-nüĢ ar.+ far.gam içen YED 

ġam-perver ar.+ far.gam artıran, tasa 

veren HBD, YED  

ġam-perverd ar.+ far.gam artıran, 

tasalı, gamla beslenmiĢ HBD, 

YED, FK 

ġam-perverlıḳ ar.+ far.+ tür.tasa 

verirlilik BV 

ġamsız ar.+ tür.kedersiz, dertsiz, tasa-

sız BV, SD, NH, MK  

ġamz ar. göz kırpma, münafıklık etme 

NH, FK 

ġamze-bār far. etrafı süzmek, seyret-

mek ġHD 

ġam-zedā(y) far. kederi def eden, ke-

der gideren, tasa satan BV, FK, MK 

ġam-zede ar.+ far.gamlı, kederli BV, 

NH, MÜN, FK, LM 

ġanāyim ar. ganimetler, düĢmandan 

ahnan mallar TMA, TEH 

ġancuġa moğ.eğerin terki bağları ML 

ġanem ar. koyun koy, koyun SD, LM 

ġanî ar.zengin, varlıklı, doygun Al-

lahʾın adlarından biri BV, GT, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK 

ġānî far. Çingene GT 

ġanîm ar. ganimet, kazanç TMA, LM, 

GN  

ġanîne far. an oğlu, ölüm, kayıp MÜN 

ġanî-zāde ar.+ far.zengin oğlu MK 

ġar gar, fahiĢe, kahpe ġSL 

ġarābet ar. gariplik, tuhafʾ TEH, 

MÜH, FK, MK, LM  

ġarāmetar. borç, diyet ödeme GT, 

LM 

ġaraz-āmîz ar.+ far.geçimsiz, huysuz 

MK 

ġarażlıġ ar.+ tür.düĢmanca hisler 

güden GT 

ġarbā ar. yer, yeryüzü YED  

ġāret ar. yağma, çapul BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, YED, CD, FK, 

ġHD, LM, GN 
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ġāret-ber ar.+ far.yağmacı, çapulcu 

GT 

ġāret-ger ar.+ far.yağmacı, çapulcu 

CD, FK, ġHD  

ġarîbî I ar.+ far.bir garip LD  

ġarîbî II Ģair adı FK  

ġarîbî III ar. batmak üzere olan gü-

neĢ, batıya dönmüĢ olan güneĢ NH 

ġarîbistān ar.+ far.gariplikler ülkesi 

MK 

ġarîblıġ ar.+ tür.gariplik, kimsesizlik, 

zavallılık, tuhaflık BV, NH, FK 

ġarîb-nevāz ar.+ far.kimsesizleri ko-

ruyan MÜN 

ġarîb-nevāzlıġ ar.+ far.+ tür.garipleri 

koruyuculuk MÜN 

ġarîb-zāde ar.+ far.garipten doğmuĢ 

MK 

ġarîḳ ar. suya batmıĢ, suda boğulmuĢ 

GT, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

ġārîḳlıḳ ar.+ tür.suya batma FK 

ġarḳ ar. suya batma, boğulma, boğma 

BV, SD, GT, NH, HBD, TEH, ġT, 

SĠ 

ġarḳa ar. suya batmıĢ BV, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD 

ġarḳ-āb ar.+ far.suya batan YED, 

MK, LM 

ġarḳ-ābe ar.+ far.boğulmuĢ YED 

ġarḳalıġ ar.+ tür.suya batmıĢlık, bo-

ğulmuĢluk NH, FK 

ġarḳalıḳ ar.+ tür.suya batmıĢlık, bo-

ğulmuĢluk FK  

ġarḳ-niĢîn ar.+ far.batmıĢ LM  

ġarpıçı sadak, ĢimĢir, tir bağı ġSL 

ġarra ar. ak, parlak, gösteriĢli, alnında 

beyaz lekesi olan at BV, CD 

ġarrān far. homurdanan, kükreyen 

LM 

ġarvāĢ far. bez dokunan tarak AL, 

ġSL 

ġarvik devre, meclis, toplantı yeri, 

topluluk ġSL 

ġaṣb ar. zorla alma SĠ 

ġassāl ar. ölü yıkayan MK 

ġaĢun ekĢi, turĢu ġSL  

ġatıĢ netice, meram, sonuç ġSL  

ġavgālan- ar. + tür. dövüĢmek, kavga 

etmek YED 

ġavr ar. dip, esas, hakikat MÜN, FK 

ġavĢ I ar. bir iĢi iyice anlamak için 

derinliğine incelemek GN 

ġavĢ II ar. suya dalma GN 

ġavṭa ar. toprakta çukur yer, sulak, 

ağaçlık BV, NH ġavvāṣlıḳ ar. + 

tür. dalgıçlık ġHD 

ġaybî ar. nihayet, son; son derece, çok 

BV, SD, GT, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM 

ġāyetlıġ ar. + tür. nihayetsizlik MK  

ġāyetsız ar.+ tür.. nihayetsiz, sonsuz 

MK 

ġāyetsiz ar.+ tür.sonsuz, nihayetsiz 

BV, MÜN 

ġayr ar. baĢka, özge, ayn; yabancı 

BV, BD, GT, NH, HBD, TEH, 
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MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ġayrı ar. baĢka MK 

gaysî ar. etli (meyve) BV, NH 

ġayür ar. çok gayretli, çalıĢkan YED 

ġażabiyyetar. kızgınlık, öfke MK 

ġazablıġ ar.+ tür.öfkeli, kızgın GT 

ġażab-nāk ar.+ far.öfkeli, kızgın FK, 

LM  

ġazāl ar. geyik yavrusu, ceylan; güzel 

göz; Ģarkıcı BV, NH, TMA, YED, 

FK, ġHD, LM 

ġazālā ar. ceylanlar; ahular; güzel 

gözler YED 

ġazāle ar. diĢi geyik, ceylan BV, NH, 

LD, MÜN, YED, ġHD, MK, LM  

ġazāli ar. bir ceylan ġHD 

ġażānfer ar. iri arslan MK 

ġazar gazar, çuval, büyük çuval, kab 

ġSL 

ġazarçı moğ.kılavuz AL 

ġāze far. düzgün, allık, kızıllık AL, 

BV, NH, YED, FK, MK , LM 

ġazel-ḫˇān ar.+ far.gazel okuyan 

YED, ġHD, GN 

ġazın Afganistanda büyük bir Ģehir 

ismi ġSL  

ġazırcı moğ.kılavuz AL  

ġazî -ābād Harezmʾde bir kasaba ismi 

ġSL 

ġāzîlıḳ ar.+ tür.savaĢtan sağ ve mu-

zaffer dönmek ġHD  

ġazm ar. akmın, cenk, savaĢ ġSL 

gāzur far. yazma kumaĢ iĢlerini boya-

ları tutsun diye deniz suyunda çır-

pan kimse TMA  

gāzurluḳ far.+ tür.çırpıcılık TMA  

ġazve ar. akm, savaĢ TEH, MK  

gebe hamile hatun ġSL 

geber- helak olup vefat etmek, hayvan 

gibi çatlamak, ölmek ġSL 

geb(i)r far. mecusi, savaĢ elbisesi NH, 

TMA, YED, CD, FK 

gebrekî I far. bir nevi Ģarab kabı FK 

gebrekî II Kabil ile Hindistan arasın-

da bir Ģehir  FK 

gebrekî III zencefile benzer bir bitki 

kökü FK 

gec far. harç, kireç TEH 

geççe far. kötü konuĢan, kekeme AL, 

NH  

gėçge ense AL  

gedālıġ far.+ tür. yoksulluk, dilenci-

lik, kölelik BV, NH, YED, MK, 

LM, FK 

gedālıḳ far.+ tür.dilencilik, yoksulluk 

BV, YED, LM, FK 

gedālik far.+ tür.dilencilik, yoksulluk 

FK 

gedā-Ģîvelik far.+ tür.dilencilik MK 

gedā-veĢ far. dilenci gibi, dilenciye 

benzer BV, YED  

gedāylıḳ far.+ tür.dilencilik, fakirlik 

GT 

gedā-zādefar. dilenci, oğlu MK  

gedek I iri cüsseli bir tür kuĢ ġSL 

gedek II lazım, gerekli, vacib ġSL 
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gedeyiĢ aĢ erme, talip olma ġSL  

gege I lala, ağa, Ģehzade hocası ġSL 

2) gece bekçisi ġSL 

geh-gāh far. arada bir, bazen BV 

gehî far. bazen, ara sıra BV, NH, 

HBD, LD, TMA , YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

geh-zen far. keski, ayakkabı aleti LM 

gele far. sürü, hayvan sürüsü ġSL, 

TEH, LM 

gelincik sansar ailesinden küçük ince 

bir sıçan ġSL 

gelincik çiçeġi kızalak gülü, çöl ve 

sahra lalesi ġSL 

gemük azm, kemik ġSL 

genc-feĢān far. hazine saçan LM 

genc-feĢānlıġ far.+tür. hazine saçıcı-

lık LM 

genc-ḫāne far. hazine evi ġHD 

gencî far. bir hazine TMA, ġHD 

gencîne far. hazine, define GT, YED, 

LM, GN 

ger far. eğer BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

-ger far. yapan SD 

gerd far. toz, toprak, keder, tasa BV, 

SD, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

gerdān-bāliĢt far. yüz yastığı BV 

gerden far. boyun SD, YED 

gerden beste far. boyun eğen, itaatli 

BV 

gerdende far. dönme, dönüĢ FK 

gerdîde far. dönmüĢ, hali değiĢmiĢ 

LM 

gerdiĢ far. dönme, dönüĢ, dolaĢma 

BV, GT, LD, YED, ġT, FK, ġHD, 

LM, GN 

gerdlıġ far. + tür. tozlu, topraklı, tasa-

lı NH 

gerdlıḳ far. + tür. tozlu, topraklı, tasa-

lı BV 

gerdūn far. felek, gök, dünya, dönen, 

dönüncü BV, SD, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

gerdūn-iḥtiĢām far. felek gibi ihtiĢam 

sahibi FK  

gerdūn-iĢtibāh far.+ ar.felek benzeri 

MÜN 

gerdūn-neverd far. dünyayı dolaĢan 

BV, NH 

gerdūn-rifʿat far. makamı gökte olan 

FK 

gerdūn-sā far. feleğe benzer, felek 

gibi NH 

gerdūn-sāyfar.dünyayı idare eden 

MÜN 

gerdūn-veĢ far. feleğe benzer, felek 

gibi NH 

gerenġuruġ çıngırak ġSL 

gereyit araba esbabından bir alet ġSL 

gergedān far. burnunun üstünde bir ya 

da iki boynuzu bulunan manda iri-

liğinde saldırıcı hayvan TMA 

gerî far. kuvvet, kudretlilik ġHD 

germ far.  sıcak, hararet; rekabet, kı-

zıĢma BV, YED, FK, LM, GN 
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germ-hîz far. aceleci, hızlı süren (at) 

NH 

germ-pūy far. hararetli koĢan FK 

germ-rev far. acele giden; sabırsız 

aĢık BV, FK, MK, LM 

germ-rū far. cana yakın, yumuĢak 

yüzlü BV, NH, FK 

germ-yāb far. hararet, sıcaklık YED 

gerühleĢ- far.+ tür.toplanmak, yığıl-

mak ġSL 

gest far. çirkin, yakıĢıksız GN 

geĢt far. gezme, seyretme BV, BD, 

NH, HBD, TEH, MÜN 

geĢte far. dolaĢmıĢ SD 

gev far. öküz ġHD 

geveze I saçma söyleyen, boĢ konu-

Ģan, geveze ġSL 

geveze II desti, su destisi ġSL 

gevher-aṣl far. cevher asıllı, aslı özü 

değerli LD 

gevher-āyîn far. gevher gibi LM 

gevher-bār far. cevher yağdıran, inci 

saçan BV, LD, YED  

gevher-efĢān far. inci saçan BV, 

MÜN, YED, ġHD, LM  

gevher-efĢānlıġ far.+ tür.inci saçma 

iĢi  YED 

gevher-feĢān far. cevher saçan ġHD, 

HBD, TMA  

gevher-feĢānlıġ ar.+far.+tür. cevher 

saçıcılık MÜN 

gevher-fürūĢ far. kuyumcu ġHD 

gevherî far. gevher gibi, inci gibi 

YED, FK, ġHD 

gevher-keĢ far. mücevherli bilezik BV 

gevher-nigār ar.+ far. cevher benzeri 

MÜN 

gevher-pāĢ far. gevher saçıcı, güzel 

söz söyleyen MÜN, FK  

gevhersiz far.+ tür.elması olmayan 

MK 

gevher-Ģinās far. kuyumcu ġHD 

gevsāle far. bir yaĢına girmiĢ dana 

TEH 

gevsāle-perest far. danaya tapan TEH 

gevĢek yumuĢak, mülayim ġSL 

gėzek far. meze AL  

gezend far. zarar, ziyan, elem GT, 

HBD, YED, CD, FK, MK, LM 

gezerd far. zarar, ziyan BV, ġSL 

ġıçek far. kemençe ġHD, MK 

ġıd ġıd dır dır, çok konuĢup sıkıntı 

getirmek, mırmır hatun ġSL 

ġıdā ar. gıda, yiyecek, besin GT, LD, 

TMA, FK 

ġıl ar. düĢmanlık, gizli kin BD 

ġıll ar. gizli kin ve garaz, düĢmanlık 

CD  

ġılmān ar. köleler, esirler, yeni yetiĢ-

mekte olan genç erkekler NH, 

HBD, YED, ġHD 

ġılẓed ar. kalınlık, kabalık MK ğm 

emir kipinin sonuna gelen ek ġSL 

ġına küçüklük bildiren ek AL, ġSL 

ġıncı I kaçmasın diye atın ve köpeğin 

boynuna bağlanan ağaç ġSL 

ġıncı II dolu, boĢ olmayan, doldurul-

muĢ ġSL 
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ġınçı kaçmasın diye atın ve köpeğin 

boynuna bağlanan ağaç AL, MK 

ġınçılıḳ moğ + tür. keskin bir Ģeyi 

koklamak, köpeğin havlayarak 

kaçması  

ġıñıĢ- moğ keskin bir Ģeyi koklayarak 

tıksırmak, köpeğin havlayarak 

kaçması AL, ġSL 

ġınĢı- moğ.keskin bir Ģeyi koklayarak 

tıksırmak, köpeğin havlayarak 

kaçması ġSL, NH, FK 

ġıñĢı- moğ.keskin bir Ģeyi koklayarak 

tıksırmak, köpeğin havlayarak 

kaçması AL 

ġıram I güreĢ ve kumar gibi oyunda 

mahalefet eden ġSL  

ġırbāl ar. kalbur, iri delikli elek GT, 

YED, FK, LM 

ġırîv far. çığlık, feryad, gürültü, Ģama-

ta ġSL, BV, NH, FK 

ġırra ar.gururlu, kibirli CD, FK 

ġırralan- ar.+ tür.gururlanmak, kibir-

lenmek CD 

ġırre ar. kibirli, mağrur NH, FK 

ġıĢ(Ģ) far. karıĢıklık BV, FK, MK, LM 

ġıĢasu yataklarmda bulunan kamıĢlık 

ġSL 

ġıĢaveyabani ot toplamak, ayıklamak, 

ayıklamak, çer çöpten temizlemek 

ġSL 

ġıĢĢlıḳ ar.+ tür.karıĢıklık MK, LM 

ġıtırcan güman, zan ġSL 

ġıẕā ar. gıda BV, HBD, YED, FK, 

MK, LM 

giçi I dilber, Ģuh ve iĢveli kadın ġSL 

giçi II keçi, keçi yavrusu ġSL 

giçi boynuzu keçi kulağı ġSL  

giçiĢ giçik, kıçıĢmak, kaĢınma ġSL 

giçit geçit, dar yol, dağ yolu, patika 

ġSL 

giç ḳurun akĢam üzeri ġSL 

giçke I kafanın ve gerdanın arka tarafı, 

ense ġSL 

giçke II askerin arkadan gelen kol ve 

topu ġSL 

giçek far. kemançe, tambur NH 

gidür- I takdim etmek, dahil etmek, 

girdirmek ġSL  

gidür- II giydirmek ġSL  

gidür- III geğirmek ġSL  

gidür- IV kıskanmak, haset etmek, 

gücenmek ġSL 

gikiz I burun içi, burunun geniĢ yeri 

ġSL 

gikiz II keçe, palas ġSL 

gile far. yakınma, Ģikayet BV, SD, 

HBD, LD, YED, ġHD 

gile-mendlıġ far. + tür. Ģikayetçilik 

MK 

giñ 1) meĢveret, maslahat, danıĢma, 

müzakere  ġSL 2) geniĢ AL 

giñel- 1) geniĢlemek, danıĢmak, ferah-

lamak, ferah olmak ġSL 2) danıĢ-

mak, müzakere etmek ġSL 

gînesiz far. + tür. aynasız; süs eĢyasız 

GT 

giñeĢ danıĢma, meĢveret, maslahat 

ġSL 
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girāmî far. değerli, kıymetli; saygın 

YED, LM 

girān far. 1) ağır, değerli SD 2) ağır, 

fena, kokmuĢ, usandırıcı, sert, katı 

NH, YED, FK, ġHD 

girān-bār far. çok günahkar BV 

girān-cān far. ağır canlı, can sıkıcı 

NH, FK 

girān-cānlıḳ far. + tür. ağır canlılık 

MK 

girān-ḫˇāb far. uykusu ağır LM 

girānlıḳ far. + tür. ağırlık, fenalık GT 

girān-māye far. değerli, kıymetli GT, 

MÜN 

girān-seng far. vakur, sabırlı LM 

gird far. yuvarlak, çevre BV, BD, 

HBD, YED, FK, ġHD, LM 

girdār far. meĢguliyet, iĢ, tarz, yürü-

yüĢ BV, GT, MÜN, MK, LM 

gird-bād far. hortum, kasırga YED, 

FK, LM 

gird-bāliĢ far.yüz yastığı FK 

gird-bāliĢt far. yüz yastığı FK 

girde far. değirmi, yuvarlak SD 

girek lazım, gerek ġSL 

gireklig lüzumlu ġSL 

girev far.rehin, köle ġSL, BV, GT, 

NH, LD, YED, FK, ġHD 

girî boyun TMA 

giribān far. elbise yakası BV, NH, 

LD, YED, ġHD 

giribānlıġ far. + tür. yakalı BV 

girift far. tutma, yakalama NH 

giriftār far. tutulmuĢ, yakalanmıĢ, esir 

BV, BD, SD, GT, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

giriftārlıġ far. + tür. tutkunluk NH, 

FK 

girifte far. esir, tutsak TMA 

girih far. düğüm, saç bağı BV, NH, 

HBD, TMA, YED, CD, FK, ġHD, 

MK, LM 

girih-güĢā far. düğüm çözücü MK 

girihlik far. + tür. düğümlü, bağlı NH 

girih-nāk far. düğümlü, bağlı LM 

giriĢme far. naz, cilve, iĢve LD, YED, 

SĠ 

ġirîv far. çığlık TMA, FK, GN 

girîzān far. kaçıncı, kaçan GN 

gîrūdār far. savaĢ, kavga YED 

giryāger far. ağlayıcı ġHD 

giryān far. ağlayan, ağlayıcı; gözyaĢı 

BV, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

giryānlıġ far.+ türağlayıcılık, ağlarlık 

BV, HBD, FK  

girye far. ağlama, gözyaĢı BD  

ġîsū far.saç, kakül, uzun saç BV, NH, 

HBD, LD, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

gîtî far. dünya SD 

gîtî-nümā far. cihanı gösteren NH, FK  

gîtî-nümāy far. dünyayı gösteren FK  

givür- koymak AL  

giyā far. nebat SD 

gîysū far. saç, kakül, uzun GN 

gîz far. erkek güzeli GT  
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gizle- gizlemek, örtmek, saklamak 

ġSL  

ġōl moğ.askerde saf ve alay AL 

ġonan dört yaĢındaki hayvan ve at 

ġSL 

ġonca dehāri far. gonca ağızlı ġHD 

ġonca dehen far. gonca ağızlı ġHD 

ġonca-laʿl far. gonca dudaklı ġHD 

ġonca-ṣıfat far.+ ar.gonca sıfatlı ġHD 

ġonca-Ģikāf far. yan açık gonca ġHD 

ġonce far. gonca, tomurcuk GT, LD  

ġonçe far. tomurcuk, açılmamıĢ gül 

BV, BD, SD, NH, HBD, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

ġonçe-endām far. nazik, güzel en-

damlı YED 

ġonçe-leb far. dudaklan gonca gibi 

olan, gonca dudaklı YED, ġHD 

ġoĢun büyük çizme, mesh ġSL  

göbek I orta, iç, karnı, nesi ġSL 

göbek II dünyanın merkezi, dünyanın 

göbeği, Mekke-i Mükeremme ġSL  

göbek III göz bebeği ġSL 

göbelek kelebek, at cibini ġSL 

gögüs sine, yürek, göğüs ġSL 

gökcek güzel, hoĢ, iyi  ġSL 

gökle I gönül, kalp ġSL 

gökle II bir nevi it sineği, sinik ġSL 

gök taĢ Semerkand kalesinde Emir 

Timur Gürganinin tahtındaki altın 

iĢlemeli bir taĢ ġSL 

gölek dalga, deniz dalgası AL 

gömemek kapının arka tarafı ġSL  

gömgök büsbütün mavi, masmavi ġSL 

gömül- defnolmak, yere batmak ġSL 

gömür- kemirmek ML 

gönc sevinç AL 

gönen-sevinmek, fahreylemek AL 

gönendür- sevindirmek, fahrettirmek 

AL 

göreġan Timur han neslinden biri 

Çengiz han neslinden birinden kız 

alırsa göregan denir AL  

gören I asker halkası, talimhane ġSL 

gören II aydmlatma, ıĢıklandırma ġSL 

görenk tecrübe, gösteriĢ ġSL 

görke- güzel olmak, güzelleĢmek AL 

görkebay 1) fazlasıyla güzel olan, ay 

yüzlü ġSL 2) gelin, gelin ġSL  

görkeli güzellik, iyilik AL  

görken güzel, iyi, candan ġSL  

görken- güzelleĢmek, güzellik sahibi 

olmak ġSL 

görket- güzelleĢtirmek AL 

görkey I hüsn, güzellik ġSL 

görkey II görici ġSL 

görkey- güzelleĢmek AL 

görklük güzellik AL 

görküz alamet, niĢan, iz ġSL 

görküz- iĢaret ve izhar etmek, göster-

mek ġSL 

görniĢ manzara, görünüĢ, istikbal ġSL 

görniĢ- askeri tertipli görmek, teĢrifat 

usulüne bakmak, hükümdar nazar 

eylemek ġSL 

görülük görüp itimad olunacak Ģey 

ġSL 

görküz alamet, niĢan, iz ġSL 
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görküz- iĢaret ve izhar etmek, göster-

mek ġSL 

görniĢ manzara, görünüĢ, istikbal ġSL 

görniĢ- askeri tertipli görmek, teĢrifat 

usulüne bakmak, hükümdar nazar 

eylemek ġSL 

görülük görüp itimad olunacak Ģey 

ġSL 

görümlük güzellik sahibi gösteriĢli 

ġSL 

görün sohbet, meclis, cemiyyet ġSL 

görünleĢ- sohbet etmek, dedikodu 

yapmak, muhabbet etmek ġSL  

görüĢlüg Ģanlı, itibarlı, görülmeye 

Ģayan ġSL 

göster- görsetmek, ibraz etmek ġSL 

göĢ- göçmek, göçmen ġSL 

göy- yanmak, tutuĢmak, ihrak olmak 

ġSL  

göze-Örgü örür gibi dikmek, yürme-

lemek ġSL 

gözel iyi, güzel krĢ. küzel, güzel ġSL 

gözen örgü örür gibi dikiĢ atmak ġSL 

gözenk gözem, hayvan nakıĢı AL, 

ġSL 

gözet- bakmak, nigah ve intizar etmek 

ġSL 

gözlük gözlük, gözgü ġSL 

gözünek pencere AL, ML  

gū far. söz, söyleyen BV, NH, LM  

ġubār-ālūd ar.+ far.toz bulaĢmıĢ 

YED 

ġubārî I far. tozla ilgili, toza benzer 

FK 

ġubārî II far.gücenme, kınlına MÜN 

ġudüv(v) ar. sabah vakti BV 

ġufrān ar. affetme, bağıĢlama GT, 

NH, FK 

ġujġāv far. (hayvanlar için) halka, 

boyunduruk BV 

ġūl far. hortlak, Ģeytan, korkunç görü-

nüĢlü insan, çirkin insan ġSL, BV, 

FK, MK, LM, GN 

gūl far. ahmak, aptal LD, MK 

ġulāle far. kıvırcık, kahkül ġHD 

ġulām ar. tüyü çıkmamıĢ delikanlı, 

genç YED, CD 

ġulça kananoz, çanak, çömlek ġSL 

gū-leb far. söyleyen dudak CD  

ġulġule ar. kuĢların ötüĢü ġHD  

ġulI ar. pranga YED, CD 

ġulū ar. haddini aĢma taĢkınlık, teca-

vüz, hücum GT, NH, MÜN, YED, 

FK, MK, LM, 

ġulüv ar. haddini aĢma, taĢkınlık, te-

cavüz, hücum BV, NH, LD, FK  

ġulüvv ar. haddini aĢma, taĢkınlık, 

tecavüz, hücum BV, GT, NH 

ġumūm ar. gamlar, tasalar, kederler 

YED 

ġuma kuma, cariye ġSL  

gūn far. renk, gidiĢ, tarz SD  

gūn-ā-gūn far. renk renk, türlü . türlü 

BV, HBD, TMA, MÜN, MK, LM 

gūnā-gūnluġ far.+ tür.renkli, alacalı 

MK 

ġunan moğ.üç yaĢma basmıĢ tay ML 

ġunc far. naz, cilve, eda SD, FK, LM 
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ġunçacı I inek, yavrulayacak inek 

ġSL 

ġunçacı IItutsak, esir, köle ġSL 

ġunçı kaçmasın diye atın ve köpeğin 

boynuna bağlanan ağaç AL  

ġunda sivrisinek ġSL 

ġunde bir tür zehirli örümcek ġSL 

gūne I far. gidiĢ, yol HBD 

gūne II far. renk, türlü, çeĢit LD, 

YED, FK 

gūne-gūn far. rengarenk LM  

ġung büyük siyah karga ġSL  

ġur I Batı Afganistanʾda Helmand 

vadisi ile Herat arasında bir vilayet 

ġSL, ġT, FK 

ġur II saldırı, hücum ġSL  

gūr I far. mezar; yaban eĢeği  GT, 

NH, TMA, TEH, MÜN, FK, ġHD, 

MK, LM, GN  

gūr II kavim adı, Guriler FK 

ġurabā ar. garipler, kimsesizler FK, 

MK 

ġurbet-keĢ ar.+ far.gurbet çeken, 

gurbetçi BV 

ġurebā ar. garipler, zavallılar TEH, 

MÜN  

ġurfe 1) ar. çardak, balkon GT, TEH 

2) ar. yere kadar açılan pencere GT 

gūr-istān far. mezarlık, kabristan GT, 

ÇFK, TEH, YED, LM  

ġurr ar. onur GT  

ġurre I ar. aklık, parlaklık LM 

ġurre II ar. Arabi ayın birinci gecesi 

ve günü MÜN  

gūrsitān far. mezarlık NH 

ġurunbiĢ far. gök gürlemesi LM  

ġurūb ar. bir gök cisminin batması 

TEH, FK 

ġusl ar. boy abdesti BV, HBD, TEH, 

SĠ 

ġuṣṣa-āmîz ar.+ far.kaygı ile karıĢık 

HBD 

ġuṣṣa-ber ar.+ far.kaygı getiren, tasa 

veren NH 

ġuṣṣa-perdāz ar.+ far.tasa veren LM 

ġuṣṣa-perver ar.+ far.keder besleyici 

FK 

gūĢ far. kulak, iĢitme, dinleme BD, 

LD, YED, ġHD, GN 

gūĢ-āvîz far. kulağa asılı (Ģey), küpe 

YED  

gūĢe far. köĢe, bucak, uç BV, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

MK, LM, GN 

gūĢeʾî far. bir köĢe TMA  

gūĢiĢ far. uğraĢma, çabalama MÜN, 

LM 

gūĢla- far.+ tür.dinlemek GT 

gūĢ-māl far. kulak bükme, terbiye, 

nasihat BV, GT, NH, LD 

gūĢe-niĢîn far. köĢeye çekilmiĢ, mün-

zevi LD, LM  

gūĢ-vār far. küpe  GT, YED, CD, 

ġHD  

gūĢ-vāre far. küpe GN 

ġūṭa far. suya dalma, dalıp çıkma BV 

gūy I far. söz, söyleyen, söye, de BV, 

YED, FK 
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gūy II far. Acemlere ait bir tür oyun 

topu BV, BD, SD, NH, LD, MÜN, 

YED, CD, FK, LM 

gūyālan far.+ tür.söylemek, söyleyici 

olmak YED  

gūy-āsā far. top gibi YED  

gūyende far. okuyucu SD, LD, TMA 

gūyî I far. sanki NH, FK 

gūyî II far. söz söyleyen, söyleyici 

BV, NH, FK 

gūyiyā far. sanki, güya BV, SD, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK 

ġuyūb ar. kayıplar GT  

ġuz I Oğuz, Oğuz boyu ġSL 

ġuz II saf, pak ġSL  

ġuz III ağız ġSL 

güçe I beyaz mısır dansından yapılan 

bir tür yemek ġSL  

güçe II yol, tarik, yöntem, usul ġSL 

güçken- gücenmek, darılmak, mükes-

sir olmak ġSL 

güçlen- güç ve kuvvete gelmek; zor 

olmak, zorlanmak ġSL 

güçtāḫ far. küstah, saygısız GN 

güçüm meĢe gibi sert bir ağaç ġSL 

güçün güçle, kuvvetle, zorla AL, ġSL 

güdāz far. erime, yanma BV, NH, 

HBD, FK, MK, LM 

güdāz-ālūd far. yanıcılık bulaĢmıĢ 

YED 

güdüñ kumaĢlara mengene ile cila 

verici alet ġSL 

güft far. söz, lakırdı BV, BD, NH, FK, 

MK, LM, MÜN, TEH 

güftār far. söz BV, GT, NH, HBD, 

YED, FK, MK, LM, GN 

güftārefar. söz YED 

güher far.cevher, elmas, değerli taĢ 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

güher-bār far. cevher yağdıran HBD, 

LD, YED, FK  

güher-çîn far. gevher toplayan LM 

güher-efĢān far. cevher saçan GN  

güher-efĢānlıġ far.+ tür.cevher s açı-

cılık LD 

güher-engîz far. cevher saçan ġHD  

güher-feĢān far. cevher saçan LM  

güher-niĢār far. cevher saçan LM  

güher-rîz far. cevher saçan LM, GN  

gükre- azgınlıkla köpürmek, nara at-

mak ġSL  

gükreĢ- azgınlaĢmak, köprüĢmek ġSL 

gükrüs deve ve arslanın feryad ve 

sedası ġSL 

gülāc far. içine toz halindeki acı ilaç-

ları koymak için eczacıların yaptık-

ları niĢastadan yapılmıĢ yuvarlak 

mahfaza, güllaç NH, FK, MK 

gül-āmîzfar. gülle kanĢık BV  

gül-āyîn far. gül töreni, güle benzer 

FK 

gül-bang far. tekkelerde ayin sırasmda 

koro halinde okunan ilahi BV, FK, 

LM  

gül-bār far. gül saçan FK  
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gül-berg far. gül yaprağı BV, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

gül-be-Ģeker far. gülbeĢeker LD  

gül-bîz far. gül serpen NH, FK, LM 

gül-būy far. gül kokusu FK, ġHD 

gül-bün far. gül kökü, gül fidanı BV, 

NH, HBD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM  

gül-cebîn far.+ ar.gül alınlı, penbe 

alınlı BV, NH, YED, FK 

gül-cebînlıġ far.+ ar.+ tür.gül alınlı 

FK 

gül-çehrefar. gül yüzlü LD 

gül-çihr far. gül yüzlü FK, LM  

gül-çihre far. gül yüzlü BV, NH, 

HBD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM  

gül-çihrelig far.+ tür.gül yüzlü FK 

gül-çîn far. gül toplayan, gül biriktiren 

YED, ġHD gül-deste far. gül deste-

si BV  

gül-efĢān far. gül saçan NH, HBD, 

FK, ġHD, LM  

gül-fām far. gül renkli, gül gibi rengi 

kızıl BV, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, EK, ġHD, LM 

gül-geĢt far. gül seyri, gül gezintisi 

BV, NH, HBD, LD, FK 

gülgül far. gül renkli BV, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM 

gül-gūn-pūĢ far. gül renkli örtü, gül 

renginde bir Ģeyler örtme NH 

gül-ḫād(d) far. gül yanaklı FK, LM 

gül-ḫande far. gül gibi güzel gülüĢlü, 

gülünce yanaklanndan güller açan 

BV 

gül-mîḫ far. çivi altına konulan kabara 

MÜN, FK 

gül-nār far. nar çiçeği, gülnar BV, 

NH, HBD, LD, YED 

gül-pāĢ far. gül saçan, gül serpen BV, 

FK 

gül-pîrehenfar. gül kokulu gömlek 

YED 

gül-pūĢ far. gül örtülü, pembe yüzlü 

YED 

gül-reng far. gül renkli, pembe BV, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM 

gül-rîz far. gül saçan, meĢhur bir çeĢit 

lale NH, HBD, ġHD, LM 

gül-Ģanem far. putu andıran gül ġHD 

gül-Ģen-vār far. gül bahçesi gibi FK 

gülūḫ far. yanmamıĢ biriket, tuğla, 

kesek NH 

gül-varaḳ far. gül yaprağı ġHD  

gül-vaṣf far. gül vasıflı LD  

gülzārî far. gül bahçesi gibi, gül bah-

çesine ait LD, YED 

güm far. kayıp, yitik BV, NH, HBD, 

FK, LM 

gümārla- far.+ tür.tevdi etmek, bı-

rakmak GT 

gümāĢte far. vekil, vezir TMA  

güm-Ģüde far. kaybolmuĢ LM  
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günbed far. kubbe, künbet BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM 

günbeẕ far. kubbe, künbet SD, ġHD  

günç far. köĢe GN  

güncāyiĢ far. sığma, sığıĢma TMA 

günen- I gün görmek, gün gibi parla-

mak ġSL 

günen- II su göllenmek, toplanmak 

ġSL 

güng-maḳāl far.+ ar.dilsiz gibi TEH  

güng-maḳal far.+ tür.dilsiz söz LM  

gürbe far. kedi GT 

gürbek bir tür kavun ġSL 

gürbüz far. tedbirli, anlayıĢlı MK 

gürbüzlük far.+ tür.gürbüzlük, cerbe-

zelik, hilekarlık ġSL .  

gürd far. cesur, kahraman LM  

gürîz far.kaçma, kaçıĢ FK, MK, LM 

gürizān far. kaçan MK, LM 

güsār far. yardımcı, ortak MÜN 

güĢād far. açma, açılma, gönül açıklı-

ğı BV, GT, NH, LD, MÜN, YED 

,FK, MK, LM, GN 

güĢādî far. güzellik, hoĢluk FK, ġHD, 

MK 

güĢāyiĢ far. açılma, açılıĢ, açıklık GT, 

MÜN, YED, ġHD, LM 

güĢiĢ far. çalıĢma, çabalama ġT 

güt- ardı sıra yürüyerek gitmek, takip 

etmek, götürmek, vasıl eylemek 

ġSL 

güvārā far. sindirimi kolay olan BV 

güven- güvenmek, itimad etmek ġSL 

güvenc güvenme, iftihar, kıvanma 

ġSL 

güye güve, haĢerat, böcek GT 

güzāf far. boĢ söz BV, NH, HBD, LD, 

TEH, MK  

güzārla- far. + tür. yapmak, ödemek 

LD 

güzek güz mevsimi ġSL 

güzîn far. seçilmiĢ, seçkin SD, MK, 

LM 

güzîr far. çare, derman TMA, MÜN, 

FK, LM 

 

H 

ḫˇāb far. uyku, rüya BV, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, LM 

ḥabāb  ar. hava kabarcıkları; köpük 

BV, SD, NH, LD YED, FK, MK, 

LM 

ḫabāset ar. kötülük, alçaklık MK 

ḫabāset ar. pislik; kötü koku GT 

ḥabb ar. tane, tohum BV, FK 

ḥabbāt  ar. buğday, arpa gibi tahıllar 

TEH 

ḫabîb ar. dost, sevgili, Hz. 

Muhammed BD,NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḫabîs ar. kötü, alçak, pis GT, MÜN, 

MK 

habl ar. ip, urgan LD, FK 

ḫabs ar. ayıp, çirkinlik GT  

ḫabṭ ar. yanlıĢ hareket, yanılma BV, 

MK, LM 
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ḥacālet ar. utanma, utanç BV, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

CD, FK, MK, LM 

hācāt  ar. istekler LM 

hˇāce far. hoca, efendi, sahip; 

öğretmen; tacir GT, LD, TEH, 

MÜN, YED, MK  

hacel ar. utanma, utanıp ĢaĢırma BV, 

GN 

ḫ
ˇ
ācelıḳ far.+ tür. hocalık, efendilik; 

tacirlik GT, YED  

hācer Ġsmail peygamberin annesi TEH  

ḥacer ar. taĢ SD, YED  

hacetlıġ  ar.+ tür. ihtiyaç sahibi GT 

ḥācet-mend  ar.+ far. muhtaç, 

ihtiyaçlı BV, GT, NH, FK, MK 

ḥācet-revā  ar.+ far. ihtiyacı gören, 

gideren YED 

hˇāce-vār far. hoca gibi LM  

ḥācî ar. hacca giden, hacı ġT 

ḥācib ar. perdeci, kapıcı, perde BV, 

GT, NH, LD, TEH, FK, LM 

hācibsiz  ar.+ tür. perdesiz, kapıcısız 

FK 

ḫacil ar. utanma, utançtan yüzü 

kızarmıĢ BV, GT, HBD, LD, FK, 

ġHD 

ḫacir katır TEH, TMA  

ḫacle ar.gelin odası, gerdek LM 

ḫaclet ar. utanma, utangaçlıkla 

ĢaĢırma BV, LD, YED, FK, LM 

ḥaddād ar. 1. demirci, demir iĢleri 

yapan NH, CD, 2. kapıcı CD, 3. 

gardiyan, muhafız CD 

ḫāde I far. gemi küreği, uzun ve 

düzgün ağaç, sırık AL, ġSL, NH 

ḫāde II far. sarık ġSL 

ḥadeḳa ar. göz bebeği GT, MÜN 

ḫadeng far. kayın ağacı, bu ağaçtan 

yapılan ok BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, 

ḥades ar. haram BV 

hādî ar. doğru yolu gösteren BV 

hādi ar. doğru yolu gösteren, mürĢit, 

rehber, kılavuz MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

ḥadîd ar. demir GT  

hadîka ar. ağaçlı, suyu bol bahçe, 

bahçe LD, MÜN, FK 

hādisat  ar. olaylar MK  

ḥādise ar. olay, macera BV, GT, NH, 

MK, LM, TMA, MÜN 

hadîsiz  ar.+ tür. yardımsız MK  

ḫadrā ar. çok yeĢil, en yeĢil LD  

ḥadsiz   ar.+ tür. ölçüsüz, sınırsız, pek 

çok BV, NH, MÜN, FK, LM 

ḫafaḳān ar. sıkıntı LM 

ḥafıẓa ar. hafıza MK 

ḫafi ar. gizli, saklı BV, HBD 

ḥafif ar. hafif‟ SĠ, GN 

ḫaftan far. kaftan  ġSL, MK 

ḫˇāh far. ister... ister; isteyen, istekli; 

istek, bazen BV, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

hˇāhān far. istekli FK 

hˇāher-zāde far. kız kardeĢ çocuğu 

TMA 
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hˇāhî far. bazen, ister NH, LD, YED, 

MK 

ḫˇāhiĢ far. istek, arzu LM  

ḥaʾil ar. perde, engel GN 

ḥak(k) ar. bir Ģeyin üstünü çelik 

kalemle yazı veya resim olarak 

oyma, kazıma, kazınma GT, TMA, 

YED, FK,  

ḫākān Türk hükümdarlarına verilen 

unvan ġSL, LD, GN 

ḥaḳāret ar. hakaret, aĢağılama, küçük 

görme GT, NH, HBD, MÜN, YED, 

FK, MK  

ḥaḳāyıḳ ar. gerçekler, hakikatler 

ÇFK, MÜN, SĠ, MK, GN 

ḥaḳāyıḳ-penāh  ar.+ far. hakikatleri 

gözeten MÜN 

ḥāk-dān far. dünya, yer MK, LM  

ḫākî I far. toprak renginde, toprakla 

ilgili BV, NH, LD, YED, FK, LM 

ḫāki II far. hikaye eden, anlatan LM 

ḥaḳîn ar. sağlam, kuvvetli, dayanaklı 

LD 

ḫāḳî-nihād far.+ ar. yaratılıĢ toprağı 

NH 

hākister far. kül, ateĢ külü HBD, 

MÜN, YED, LM 

ḫākî-veĢ far. toprak gibi MÜN 

ḥaḳḳā ar.gerçek, doğru, hatta; 

doğrusu GT, LD, ġHD  

ḥakkāk ar. mühür vb. kazıyan kimse, 

oymacı LM, GN 

hakkiyyet ar. doğruluk, gerçeklik GT 

hakla-  ar.+ tür. ödemek, borcu eda 

etmek, sözü yerine getirmek, 

sözünde durmak ġSL 

ḥaḳlaĢ-  ar.+ tür. ödeĢmek, 

paylaĢmak ġSL 

ḥaḳlaĢtur-  ar.+ tür. ödeĢtirmek eĢit 

olarak paylaĢtırmak ġSL 

ḥaḳlat-  ar.+ tür. ödetmek, ifa 

ettirmek ġSL 

hāk-niĢin far. yoksul, dilenci FK  

ḫāk-pāy far. ayak toprağı, ayak tozu 

LD, MÜN 

ḫāk-rāh far. yol toprağı BV, MÜN, 

FK, GN 

ḫāk-rūb far. süpürge LM 

ḫāksār far. toz toprak içinde kalmıĢ, 

hali periĢan BV, NH, LD, TMA, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM 

ḫāk-sārî far. 1 .hali periĢanlık, 

düĢkünlük BV, ġHD, 2. alçak 

gönüllülük BV 

ḫāksārlık far.+ tür. periĢanlık, hali 

periĢan olma GT, MÜN 

ḫāl ar. dayı LM 

halʿ ar. tahttan indirme TMA 

ḫalā ar. boĢluk, uzay NH, FK, MK 

ḫala- I beğenmek, seçmek, mizacına 

uygun bulmak ġSL, FK  

ḫala- II ateĢ yakmak, alevledirmek, 

tutuĢturmak ġSL 

ḫala- III toplamak, yığmak, bir araya 

getirmek ġSL 

ḫalāb ar. çamur; pis, kirli; murdar  GT 
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ḫalaç Ġran‟da yaĢayan bir Türk boyu 

AL, ġSL, ġT, FK 

ḫalāṣlık  ar.+ tür. kurtuluĢ, kurtulma 

SĠ 

ḫalb ar. pençeleme; akıl çelme GT 

ḥāle ar. ay çevresindeki parlaklık BV, 

NH, LD, HBD, MÜN, YED, FK, 

ġHD  

ḥāle ar. hal, halet, durum LD 

ḫalef far. babadan sonra kalan oğul, 

bir iĢte birinden sonra gelip onun 

yerine geçen kimse BV, NH, MK, 

LM 

ḥāletlıġ  ar.+ tür. halli MK  

ḫalîf ar. arkadan gelen, birinin yerine 

geçen YED 

ḫalîfe ar. halife ÇFK 

ḫalîfe ar. vekil, birinin yerine geçen 

adam BV, YED, FK, MK, ġT, SĠ 

ḫāliḳ ar. yaratan, yaratıcı, Allah GT, 

NH, TEH, MÜN, YED, MK  

ḫalîk I ar.yakıĢıklı, endamlı TMA 

ḫaliḳ II ar.değerli, terbiyeli FK 

ḫalîl I ar. dost, samimi, samimi dost 

FK, LM, GN  

ḫalîl II ar. özel ad ġT  

ḥaliyā ar. Ģimdiki, Ģimdiki gibi, 

Ģimdiki halde, boĢ olduğu halde 

LD, FK, GN  

ḥalḳ ar. boğaz  GT, FK  

ḫalḳā ar.  delik, yıpranmıĢ, eski GT 

ḥallāl ar. halleden, çare bulan, çözücü 

BV, FK, MK 

ḥallıḳ far.+ tür.  benli LM 

ḫalme kuzu, toklu ġSL  

ḫalṭ ar. karıĢtırma FK 

ḥaltan acele düĢe kalka ġSL 

ḫalvet ar. yalnızlık, yalnızlığa 

çekilme, tenhaya çekilme BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḫam I Nuh‟un oğlu ve Kenan‟ın 

babası TEH, ġT  

ḫam II far. eğri, bükülmüĢ; kıvrım 

BV, BD, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

ḫam III bir Ģeyler yerken çıkarılan 

ses, hapur Ģupur LD 

ḥam ar. aĢırı sıcaklık YED 

ḫām far.boĢ, beyhude, iĢlenmemiĢ 

hayvan derisi TMA 

ḥamāḳat ar. ahmaklık, beyinsizlik 

GT, MK 

ḥamāme ar.güvercin GT, LD, LM  

hamçe dal, ince değnek ġSL 

hamd ar. hamd, Tanrıya Ģükür BV, 

SD, NH, HBD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN, 

ḫāme far. kalem BV, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

hamel ar. koç burcu SD, MÜN, LM, 

GN 

ḫāmî far. eğrilik FK 

hamide ar. övülmeye değer GT, TEH, 

MK 

hamide far. eğrilmiĢ, bükülmüĢ, 

kambur NH, LM  
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hāmil I ar. taĢıyan, götüren MÜN 

hāmil II ar. malik, sahip, taĢıyan BV, 

LD, FK, MK, LM 

hāmile ar. hamile, gebe, gebe kadın 

GT, TMA, TEH, ġT, SĠ 

hāmili ar. taĢıyan, götüren MÜN 

ḥamiyyet ar. milli onur ve haysiyet 

TEH, MÜN, MK  

ḥamîr ar. hamur GT, ġT 

ḥamḳā ar. ahmak, budala BV 

ḥaml I isnat, atıf, yorum, yüklenme, 

yükleme SD, LD, TEH, MÜN, FK, 

MK, LM, GN 

haml II ar. gebelik GT 

hamle ar. ileri atılma, saldmĢ GT, 

ÇFK, MÜN 

hamlıġ far.+ tür. eğrilik BV, FK  

ḫāmlıḳ far.+ tür. 1) tecrübesizlik 

HBD 2) bükülmüĢ, bükük, eğrilik 

NH, YED, FK 

ḫammār ar. Ģarap yapan veya satan, 

Ģarapçı, meyhaneci BV, NH, Y ED, 

FK, ġHD, MK 

ḫamr ar. Ģarap, içki GT, ÇFK, SĠ, 

ġHD  

ḥamrā ar. kırmızı, kızıl NH, LD, 

YED 

hamül ar. sabırlı BV  

hāmūn far. çöl, büyük sahra BV, GT, 

NH, HBD, YED, CD, FK, ġHD 

ḫamūĢlıḳ far.+tür. sessizlik, 

susmuĢluk YED, MK  

ḫamyāze far. esneme BV  

han far. hakan, hükümdar FK  

ḫān far. hakan, hükümdar SD, TMA, 

TEH, YED, ġT, ġHD 

ḫān far. 1) han, dükkan LM 2) 

meyhane YED 

ḫˇān far. yemek sofrası, yemek BV, 

GT, NH, LD, TEH, MÜN, FK, 

ġHD, MK, LM 

ḫˇānā far. okunaklı MÜN  

ḥana I eğerin yüksek yeri ML, ġSL 

ḥana II bir tür hastalık ġSL 

ḥanānet ar. uzun sûre devam etmiĢ 

olan kötülük GT 

ḫan balıġ Pekin‟in eski ismiġSL 

ḫanc yara, cerahat, öldürücü hastalık 

ġSL 

ḫance dal, ince değnek ġSL 

ḫandaḳ ar. hendek, çukur GT, MÜN 

ḫandaḳla- ar.+ tür.hendek açmak, 

çukur kazmak MÜN 

ḫandaḳlıḳ  ar.+ tür. ordusu olan 

MÜN 

ḫandān far. gülücücü, gülen, sevinçli 

BV, GT, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

hande far. gülme, gülüĢ SD, GT, LD, 

YED 

ḫāneḳāh far. tekke NH 

ḫānḳāh far. tekke GT, FK, BV, NH, 

HBD, YED, CD, FK, ġHD, MK, 

LM 

hanla- 1) bir ulusu kendisine 

bağlamak, bir ulusu yağmalamak 

ġSL 2) büyük kaldırmak ġSL 

ḫanlıġ far.+ tür. hakanlık MÜN  



131 
 

ḫānmān far. ev bark, ocak YED, FK, 

LM 

ḫannās ar. Ģeytan ġHD 

ḫānumān far. ev bark NH, HBD, 

MÜN 

ḫān-zāde far. efendisinin evinde 

doğmuĢ olan köle veya cariye 

çocuğu MK 

ḫar far. 1) eĢek GT, MK 2) ahmak, 

aptal GT 

ḫˇār far. hor, hakir, yiyen, yiyici BV, 

GT, NH, HBD, LD, YED, ġHD, 

MÜN 

ḫar-yorulmak, gücü kalmamak, halsiz 

düĢmek, hasta olmak AL, ġSL, BV, 

NH, TMA, CD, MK, LM 

ḫārā I far. yıkık, viran LD  

ḫārā II far. sert taĢ, mermer; üzeri 

meneviĢli kumaĢ BV, NH, HBD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM  

ḫara-yorulmak, gücü kalmamak, 

halsiz düĢmek, hasta olmak ġSL 

ḫarāblıḳ  ar.+ tür. periĢanlık BV  

ḫarābāt  ar.viraneler, yıkıntılar, 

meyhane BV, NH, HBD, YED, FK, 

ġHD, MK 

ḫārābātî far. vaktini meyhanede 

geçiren, süfli FK, MK 

harābî ar. viranlık, harap olmuĢ 

TMA, FK, ġHD 

ḫarāblıġ  ar.+ tür. yıkıklık, viranlık 

MK 

ḫarāc ar. haraç, Müslüman olmayan 

kimselerden alınan vergi  BV, GT, 

NH, LD, TMA, ġHD, MK, LM,

 GN 

ḥaram-zāde  ar.+ far. piç GT, ġT, 

MK 

ḥarāret-āmîz  ar.+ far. sıcaklıkla 

karıĢmıĢ MK, LM  

ḥarās far. hayvan döndürülen 

değirmen  ġSL, ÇFK, SĠ 

haray feryad, figan ġSL 

ḥarbe ar. kısa mızrak, süngü YED, 

LM  

ḫarc ar. gider, harcama BV, GT, NH, 

SĠ, FK 

ḫāre far. sert taĢ, mermer  BV, NH, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

LM 

ḥarec ar. günah FK 

ḥarekāt ar. davramĢlar, hareketler 

NH, LD, MÜN, MK  

ḥarem ar. zevce, eĢ; kutsal alan, yasak 

bölge; Kabe ve etrafı BV, SD, GT, 

NH,  TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḥarem-penāh ar.+far. gizli ve özel 

sığnak LM  

ḫār-gāh far. büyük çadır, otağ NH, 

LD, MÜN, YED, ġT, FK, LM, GN 

ḫar-geh far. büyük çadır, otağ YED, 

LM 

hargen yorgun, bitkin, zebun  ġSL  

ḫār-ḫār I far. gönül üzüntüsü, yürek 

sıkıntısı BV, HBD, MÜN, YED, 

FK, MK  
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ḫār-ḫār II far. sürekli Ġstek, merak 

LM 

ḫārḫārā far. sürekli kaĢıntı YED 

ḫar-ḫāĢ far. kargaĢa ve kızgınlık, 

Ģiddet  YED 

ḫarḫaĢala- far.+ tür. dövüĢmek, 

söğüĢmek, ağız dalaĢı yapmak ġSL 

ḫarḫur far. taklidi ses ġHD  

ḥarıĢ murdar, mekruh, dinen yenmesi 

ve içilmesi yasak olan ġSL 

ḫˇārî far. horluk, hakirlik LD  

ḫārî ar. yıkan, harp eden GT  

ḫāric-dem  ar.+ far. dıĢ nefesli  FK 

ḫāric-nefes ar. dıĢ nefesli FK 

ḥarîf I ar. teklifsiz dost; meslektaĢ; 

herif‟ BV, BD, SD, HBD, LD, 

TMA, TEH, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

ḥarîf II muhalif, karĢıt; rakip GT 

ḥarîf-āne  ar.+ far. esnafça, herkes 

masraftan kendi hissesini vererek, 

ortaklaĢa yapılan ziyafet CD 

ḥarîḳ ar. yangın, ateĢ HBD, MÜN, 

MK 

ḥarîm ar. 1) biri için kutsal olan 

Ģeyler; harem dairesi; Mekke ile 

Medine arasındaki kutsal yerler 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

LM, GN 2) ev içi, baĢkasına kapalı 

olan yer, örtü BV, NH  

harîr ar. ipek, ipekli; hararet, hararetli 

BV, SD, GT, NH, LD, YED, FK, 

MK, LM 

ḥarîrî ar. ipekli FK 

ḥariṣ ar. çiftçi, ekinci BV 

ḥarîĢ ar. hırslı, tamahkar, bir Ģeye çok 

düĢkün BV, GT, NH, LD, YED, 

ġHD, MK  

ḫāristān far. dikenli MK 

ḥarîĢ far. kaĢıntı NH, FK, LM 

ḫār-keĢ far. oduncu, çalı çırpı taĢıyan 

GT, MK  

ḫarkeĢ far. hakir, zavallı LD  

ḫˇārla- far.+ tür. horlamak, aĢağı 

görmek  GT, LD 

ḫˇārlıġ far.+ tür. aĢağılık, hakirlik FK, 

MK  

ḫˇārluḳ far.+ tür. aĢağılık, hakirlik 

GT  

ḫarm ar. yamaç, bayır MÜN  

ḥarmañ yorgun olunma, yorulma ġSL 

ḫarmen far. harman GT 

ḫarrāz ar. ayakkabı tamircisi FK 

ḫārsız far.+ tür. dikensiz BV, NH, 

MÜN, FK 

hart pırt çabuk, çarçabuk ġSL 

harṭuman çiy, Ģebnem, jale  ġSL 

ḫār u ḫās far. çalı çırpı YED 

harun azgın at ġSL 

ḥarun yorgun olan, yorulmuĢ kiĢi ġSL 

hārün I Musa peygamberin kardeĢi 

olan peygamber TMA, TEH 

ḥārūnluḳ far.+ tür. huysuzluk, 

inatçılık FK 

ḥasb ar. göre, nazaran ġHD 

ḥasānet ar. sağlamlık, doğruluk TMA 

ḫasāyil  ar. hasletler, huylar TEH 

hasça far.+tür. ot gibi LM 
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haseb ar. asillik, soy temizliği TEH, 

YED, FK, ġHD 

ḫasek I far. çörçöp kırıntısı YED 

hasek II far. kin, üç köĢeli diken, 

savaĢta kullanılan demir dikeni adlı 

alet BV, SD, NH  

ḥasen ar. güzel, iyi GT, HBD, LD, 

TMA, MÜN 

ḥasene ar. hoĢ, güzel, münasip TMA 

ḥāṣılā ar. son olarak, kısaca NH 

ḥas(ı)m ar. kesme, kesip atma, kesin 

olarak halletme YED  

hasîb ar. değerli, itibarlı FK  

ḥāsid ar. haset eden, kıskanç BV, GT 

ḥaĢîn ar. güçlü BV 

ḥasiyyet ar. teĢvik etme, kandırıp 

ayartma MÜN  

ḫaslet ar. huy, yaratılıĢ, mizaç BV, 

GT, NH, LD, ÇFK, TEH, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK  

ḫaṣm ar. hasım, düĢman BV, GT, NH, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

ḫasn far. çer çöp NH 

ḥasr ar. sınır TEH 

ḫāṣṣiyet ar. kuvvet, tesir FK 

ḫāṣṣiy(y)et ar. kuvvet, tesir GT, YED, 

MK  

ḫˇāst far. dilek, istek BV, MÜN, MK, 

LM 

hastalıġ far.+ tür. hastalık MÜN 

ḫastalıḳ far.+tür. hastalık ÇFK, MÜN  

ḫaste far. hasta BV, GT, NH, HBD, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḫaste-cān far. ruhu hasta olan BV, 

FK, LM 

ḫaste-dil far. gönlü hasta, üzgün ġHD 

ḥasūd ar. kıskanç GT, LD, FK, MK, 

GN 

ḫaĢa at eyerinin altma örtülen sırmalı 

veya Ģeritli örtü, eyer örtüsü ġSL 

ḥāĢā ar. asla, katiyen, Allah korusun 

BV, LD, MÜN, MK  

ḫāĢāk far. çöp, süprüntü, yonga BV, 

NH, HBD, TEH, MÜN, CD, FK, 

ġHD, MK, LM, FK  

ḫaĢel çiriĢli bir tür un aĢı, hamur aĢı 

ġSL 

ḥaĢem ar. maiyet, yamnda bulunanlar, 

hizmet eden, aile SD, GT, TEH, 

YED, FK, LM 

ḥaĢet Ikerpiç, kireç ġSL 

ḥaĢet II kısa el mızrağı, süngüsü ġSL 

ḫaĢḫāĢ ar.haĢhaĢ, kapsüllerinden 

afyon, tohumlarından da yağ 

çıkarılan bir bitki NH, HBD, YED, 

LM 

ḫaĢıl I kadınlar topluluğunun süsü, 

bezek ġSL  

ḫaĢıl II at takımı ġSL 

ḫaĢıl III zaman zaman, dönem dönem 

ġSL 

ḫaĢır ar. toplama ġHD 

ḫaĢin ar. kaba, sert MÜN 
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ḥāĢiye ar. bir kitabın sayfaları 

kenanna veya altma yazılan yazı, 

kenar, pervaz NH, MÜN 

ḥāĢiyelıġ  ar.+ tür. kenarlı BV  

haĢr ar. Kıyamet, toplama BV, NH, 

LD, YED, FK 

ḫaĢye ar. yastık, minder ġHD 

ḫaṭā-rāy  ar.+ far. yanlıĢ düĢünce, 

hatalı fikir TMA 

ḫātem ar. en son; üstü mühürlü yüzük 

BV, GT, NH, LD, TEH, YED, FK, 

ġHD, LM 

ḥātem ' cömertliği ile tanınmıĢ Hatem-

i Tayy BV, GT, YED, FK, GN 

ḫaṭif ar. göz kamaĢtıran FK  

ḫāṭır-bestelik ar.+far.+tür. gönül 

bağlama MÜN 

ḫāṭır-cemʿ  ar.+ far. razı, hoĢnut, 

memnun GT, TEH, MÜN, TMA 

ḫaṭîb ar. 1.hutbe veren, hatip GT, 

ÇFK, SĠ, ġHD, LM, 2. düzgün ve 

güzel konuĢan kimse GT 

ḫatm ar. bitirme, sona erdirme, 

mühürleme LD, YED, SĠ, FK, LM, 

GN 

ḥātunsız kadınsız, eĢsiz GT  

ḫav çakmak kavı AL  

ḫavā ar. boĢ  GT 

ḫavabla-  ar.+ tür. istemek, 

arzulamak, talep etmek ġSL 

ḥavādîs  ar. haber, yeni söz BV, GT, 

NH, TMA, MÜN, FK, MK, LM 

havālan- far.+ tür. havalanmak, 

yükselmek TEH, LM 

ḫavālet ar. birine bırakma, ısmarlama 

FK 

ḫavātîn far. hatunlar MK  

ḥavelān ar. dönme, dolaĢma LM 

ḥāver far. doğu, doğu yönü, gün 

doğusu BV, SD, HBD, YED, FK, 

LM 

ḫavla çakmak AL 

ḥavrā ar. ahu gözlü güzel BV, SD, 

NH, MÜN 

ḥavṣala ar. anlayıĢ, akıl, zihin LD, 

TEH, FK, ġHD 

havu evet, doğru, münasip, güzel ġSL 

hāy far. yas tutan kimsenin iniltisi FK 

hay hey, vay, eyvah SD 

ḫay far. ter, pislik MK 

ḫāy far. çiğnenmiĢ, basılmıĢ yer TEH 

ḥay (y) ar. diri, canlı, Hz. Allah SD, 

YED, FK, ġHD, LM,  

ḫayālāt  ar. hayaller, boĢ düĢünceler 

NH, TMA, MK, FK 

ḫaybet ar.mahrum, mahrumluk SĠ 

ḥayd bayram, namaz günü ġSL 

hay hey tenbih, acele etme, 

çabuklaĢtırma anlamında edat, 

tenvih edatı ġSL 

hāy hūy I far. vaveyla, çığlık, 

bağrıĢma, gürültü ġSL ,YED, FK, 

ġHD, 

hayıḳla- ayırmak, temyiz etmek, tefrik 

etmek, ayırtlamak ġSL 

ḥāyır ar. ĢaĢkınlık, hayrette kalma GT 

ḥāyil ar. perde, engel BV, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, LM, 
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hāyil ar. korkunç TEH, MÜN, LM 

ḥāyin ar. ihanet eden MK  

ḫayl ar. zümre, topluluk, sürü; çok, 

çoğu BV, BD, SD, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḫaylet ar. hile CD 

ḫayl-ḫāne  ar.+ far. at evi, hara LM 

ḫayli  far. epeyce, bir hayli, bir çok, 

pek çok FK 

ḫayme ar. çadır GT, LD, ÇFK, SĠ, 

ġHD 

ḥayrānça ar.+ tür. ĢaĢırmıĢ bir 

Ģekilde, hayranlıkla NH 

ḥayrānlık ar.+tür. hayranlık, 

ĢaĢırmıĢlık NH, YED 

ḥayrsız  ar.+ tür. hayırsız MK  

ḥaysiyyet ar. Ģeref, onur, itibar GT, 

TEH, MÜN 

hāy u hūy far. çalıĢıp eğlenmeden 

dolayı çıkan gürültü  NH, FK 

ḫayyāt ar. zanaatkar BV  

ḫayyir ar. çok hayırlı FK 

ḥayyiz ar.mekan, taraf, meydan FK 

ḫaz ar. ipek, ipek kumaĢ LM  

ḫaẓ (ẓ) ar. hoĢlanma, sevinç, haz BV, 

NH,  

hazā ar. bu, Ģu  ġHD 

ḫazāne ar. hazine, servet TMA 

ḫazef ar. toprak çanak çömlek SD,MK 

ḥazen ar. hüzün, gam, keder SD, FK 

ḥażerāt  ar. hazretler, büyükler MÜN 

ḥāzıḳ ar. usta, iĢinin ehli GT, ġHD, 

MK, LM, GN  

hāzırı ar. hazır olan (yiyecek, içecek 

vs.) GT 

ḫāzin 1) ar. bekçi, muhafız YED, FK 

2) ar. haznedar, hāzinenin idare ve 

korumasıyla görevli olan memur 

GT, LD, TMA, TEH 

ḥazîn ar. kederli, gamlı, çok üzgün, 

hüzünlü BV, GT, NH, HBD, YED, 

FK, ġHD, LM 

ḥaẓîre ar. mezarlık LM 

ḥāżîż ar. en aĢağı yer BV, MK  

ḫażrā ar. . yeĢil, yeĢillik, sebzelik  

BV, NH, HBD, FK, LM 

ḫazz ar. tat, zevk, lezzet GT 

hebā- boĢ yere harcamak, heba etmek 

BV, NH  

hecr ar. ayrılık BV, SD, NH, LD, FK, 

ġHD, MK, GN 

hedef ar. maksat, gaye, niĢan BD, SD, 

GT, NH, LD, MÜN, FK, 

hedy ar. değerli ve pahalı bir Ģey, 

hediye GT 

heft far. yedi VII TEH, FK, ġHD 

heft-ad far. yetmiĢ (70) ġHD  

ḥekîm ar. tabip, doktor SD, NH, YED 

ḥekri 1) rind, ferasetli, filozof insan 

ġSL 2) mağrur, gururlu, azad, 

serbest ġSL 

helāhil  ar. Öldürücü zehir, ağı, 

panzehiri olmayan zehir BV, CD, 

FK, MK, LM, GN  

helāklik  ar.+ tür. ölme hali MK, LM 

ḥelāle ar. üçüncü nikahlı eĢ BV 

helālî ar. helal olan LD  
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hem-āġūĢ far. kucak kucağa, sarmaĢ 

dolaĢ LM, GN  

hemānā far. sanki, tıpkı, tam, tamam 

BV, NH, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, MK, LM 

hem-ārā far. yanak yanağa LD  

hem-bār far. aynı yükü yüklenmiĢ 

olan TEH  

hem-dem far. dost arkadaĢ, canciğer 

arkadaĢ BV, BD, SD, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, YED, GN 

 hemîdūn far. sürekli, devamlı MÜN 

hem-în I  far. tıpkı iĢte bu, böyle, 

beraber ve aynı Ģekilde SD, GT, LD 

hem-ḳadem far. ayakdaĢ FK, MK  

hem-kāse far. kadehleri bir olan, içki 

arkadaĢı BV, NH, FK  

hem-nefes far.+ ar. arkadaĢ, birlikte 

zaman geçirilen arkadaĢ GT, NH, 

HBD, YED, GN, 

hem-niĢîn far. teklifsiz arkadaĢ, 

birlikte oturulup kalkılan kiĢi GT 

hem-ol far.+ tür. tam, tamamen, tıpkı, 

aynı GN 

hem-pā(y) far.  (kötü iĢlerde) ayaktaĢ, 

arkadaĢ, yoldaĢ BV, NH, FK  

hem-rāz far. sırdaĢ, sıkı arkadaĢ BV, 

NH, HBD, FK, ġHD, MK, GN 

hem-reh far. yoldaĢ, yol arkadaĢı BV, 

NH, HBD, YED, FK, MK, LM 

hem-rev far. beraber giden, yol 

arkadaĢı FK 

hem-revān  far. yol arkadaĢı LM 

hem-sāye  far. komĢu HBD, LD, FK, 

ġHD, GN 

hem-sebaḳ  far.+ ar. ders arkadaĢı 

LM 

hem-sefer  far.+ ar. yol arkadaĢı, 

seferde beraber bulunulan HBD 

hem-seng  far. bir tartıda, bir ölçüde 

FK, LM 

hem-serlıġ  far.+ tür. kafadarlık, 

arkadaĢlık BV 

hem-Ģād  far. sevinç ortağı ġHD  

hem-tā  far. benzer, eĢit  

hem-tabaḳ far. aynı tabaktan yiyen 

TEH 

hemtāy far. benzer, eĢit, denk LD  

hem-zād far. yaĢı bir, yaĢdaĢ NH, MK 

hem-zebān far. aynı dili konuĢan LM 

hencār far. usul, yol, kural NH, FK  

ḫendek far. hendek, çukur, etrafı 

çevrili kale ġSL, GN 

hengām far. zaman, çağ, sıra, mevsim 

BV, NH, YED, FK, ġHD, MK  

hēp far. bütün, hepsi ġSL 

ḫerāĢ far. yara BV  

her-āyîne far. mutlaka GT, TMA, 

TEH, MÜN, ġHD, MK 

heravul kılavuz, öncü askeri birlik 

ġSL 

hercāyî far. sebatsız, kararsız GT,FK 

her batın kalabalık, cemiyet, yığın, 

çokluk ġSL 

ḫer-gāh far. büyük çadır BV 

hergîz far. asla, kesinlikle, hiçbir 

zaman FK  
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herkes far. herkes YED  

herze far. boĢ, saçma söz, fatdasız, 

beyhude BV, NH, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

ḥesāb ar. hesap, sayma GT, ġT, GN 

hest far. var olma, varlık ġHD 

hevā-dār far. „'havadar, etrafı açık LD 

hevālıġ  ar.+ tür. havalı BV  

hevān ar. horluk, aĢağılık; alçaklık 

BV 

hevdec ar. kadınların binmesi için 

deve üzerine yapılan mahfe NH 

heves-bāz  ar.+ far. hevesli, isteğini 

hemen yerine getirmek isteyen GT 

hevl ar. korku LD, LM, GN 

hey far. hey, seslenmek veya ilgi ve 

dikkat çekmek için kullanılan bir 

ünlem GT, NH, LD,, YED, ġHD, 

FK 

heyʾāt ar. dıĢ görünüĢ GT  

heybet ar. azamet, korku ve hürmet 

hissi uyandıran görünüĢ, dıĢ 

görünüĢteki azamet SD, GT, LD, 

ÇFK, TEH, ġT, SĠ, ġHD, MK, GN 

heycā ar. savaĢ  BV, SD 

heyel eĢ, zevce ġT  

heyʾet ar. görünüĢ, durum, kurul BV, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, LM  

heyhāt ar. yazık, ne yazık BV, NH, 

LD, YED, FK, MK, LM  

heyhey far. meclisteki en son kadeh 

LM 

heymā ar. susuz çöl GT 

heyūla ar. madde, dünyevi obje GT 

heyża ar. kolera, Ģiddetli kusma BV 

ḫez (z) ar.postundan kürk yapılan 

hayvan NH  

hezār I far. bülbül BV, SD, LD 

hezāre II far. pek çok BV 

ḫezef ar. çanak; kırık tabak GT  

hezeyān ar. sayıklama, saçma sapan 

konuĢma TMA, FK  

hezeyānāt  ar. sayıklamalar MK 

hezîmet ar. bozgun, savaĢta bir taraf 

askerinin bozulması YED 

ḫıffet ar. hafiflik, hoppalık, azlık 

TEH, FK 

ḥıfẓ ar. ezberleme, saklama BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, FK, MK, LM 

ḥıḳd ar. kin tutma, kin, öfke GT, MK 

ḥıkke ar. kaĢıntı FK 

ḫımār ar. boyun atkısı ÇFK, SĠ 

ḥınā ar. kına ġSL, LD, ÇFK, YED, 

CD, SĠ, FK, MK, LM 

ḫıng far. beyaz kır at SD 

ḫınṣır ar. serçe parmak SĠ  

ḫır 1) bend, bağ, anlaĢma, akid ġSL 2) 

aralık, çizik ġSL 

ḫırā  Mekke civannda bulunan yalçın 

kayalığın adıMK 

ḫırām far. nazlı, edalı, salınarak gidiĢ 

BV, NH, HBD, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

hırāmān far. salınarak yürüyen BV, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM, GN 

ḫırāmla- salınarak yürümek GT, LD  
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ḫırāĢ far. tırmalama, yaralama, 

tırmalayan NH, MÜN, YED, FK,

 LM, 

ḫırāĢlıḳ far.+ tür. yırtıcılık FK 

ḫıred far. akıl BV, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, 

ḫıredî far. akıllıca MK  

ḫıred-āsār far.+tür. akıl eserleri FK 

ḫıredsiz far.+ tür. akılsız, aptal GT  

ḥıref  ar. sanatlar, meslekler FK 

ḥırfe-ver  ar.+ far. sanatçı, meslek 

sahibi BV 

ḫırılda- hırlamak LM  

ḫırîdār far. müĢteri, satın alan BV  

ḫırka ar. hırka, ceket benzeri bir 

giyecek BV, GT, NH, HBD, LD, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

ḥırmān I  far. harman BV, HBD, FK 

ḥırmān II ar. mahrumluk, ümitsizlik 

NH, MÜN, YED, FK, MK 

ḫırmen  far. harman NH, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM, GN 

ḥırz ar. tılsım, nazar, boncuk, muska, 

sığınak NH, YED, CD, FK, MK 

hırsuz hırsız  TEH 

ḫıṣāl  ar. hasletler, huylar, tabiatlar 

BV, MÜN, ġHD, MK 

ḫıṣb ar. ucuzluk, bayağılık, adilik GT 

ḫısm I ar. yara NH  

ḫısm II ar. akraba FK 

ḥıṣn ar. sağlam kale, sarp yer BV, SD, 

NH, LD, FK 

ḫıĢm far. kızgmlık, öfke LM  

hıĢt far. kerpiç, tuğla BV, GT, HBD, 

TEH, FK, ġHD 

hıĢt-hāne far. kerpiç ocağı FK 

ḫıṭṭa ar. ülke, diyar GT, NH, FK, LM, 

GN  

ḥıyel  ar.hileler, oyunlar, aldatmalar 

BV, NH, HBD  

ḥıyre far. karmaĢık, donuk, karanlık, 

fersiz (göz) BV, NH, LD, YED, 

ġHD, MK, 

ḥıyrelıḳ far.+ tür. karmaĢıklık, 

donukluk, fersizlik YED, MK  

ḫızāne ar. hazine, gönül FK, MK, ML 

ḫızāneçi  ar.+ tür. hazinedar ML 

ḫibr ar. kadınların ev dıĢında 

giydikleri çubuklu kumaĢtan 

giydikleri üstlük SD 

ḥicāb ar. örtü, perde, utanma, sıkılma 

BV, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, ġHD, MK, LM 

ḥicāblıġ  ar.+ tür. utanma MÜN  

ḥicābsız  ar.+ tür. 1.utanmaz BV, NH, 

2. güveni kötüye kullanma GT  

ḥicāz ar. Türk müziğinde bir makam 

adı BV, YED, FK, ġHD 

hicret ar.memleketten memlekete göç, 

Ġslam takviminin baĢlangıcı olan, 

Hz. Muhammed‟in Mekke‟den 

Medine‟ye göçü hadisesi GT, GN 

hicriyye ar. tarih (takvim) baĢı olarak 

hicreti alan GN 

hîçkāre far. iĢi rast gitmeyen LD 
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hidāyet ar. doğru yolu gösterme BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, FK, ġHD, MK, LM 

ḥiddet ar. öfke MÜN  

ḫidmet I ar. hizmet BV, GT, YED, 

MK, LM, GN 

ḫidmet II ar. kat, huzur; karĢı, ön GT 

ḫiḍmetçi  ar.+ tür. hizmetçi BV, NH, 

HBD, LD, YED, ġT,. FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

ḫiḍmet-kār  ar.+ far. iĢ gören GT, 

MK 

ḫiffet ar. hafiflik, hoppalık MK 

ḥikem  ar. hikmetler GT  

ḥikmet ar. bilgelik, sebep BV, GT, 

NH, HBD, ÇFK, TMA, TEH, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḫilāfet ar. halifelik, birinin yerini 

tutma GT, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

hilāl ar. kürdan, ara, aralık  NH, FK 

ḫilāl ar. yeni ay BV, BD, SD, . GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM 

ḫilʿat ar. süslü elbise, kaftan BV, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, LM, GN 

ḥile-ger  ar.+ far. hileci FK 

ḥile-kār  ar.+ far. hileci MK 

ḥilelıġ  ar.+ tür. hileli GN 

ḥile-sāz  ar.+ far. hileci, düzenbaz 

bkz. hilet-engız NH 

ḫilḳat ar. yaratılma, yaratılıĢ BV, NH, 

LD, TEH, MÜN, FK, MK, LM 

ḥille ar. durak, istasyon CD, TEH 

ḥilm ar.sakin tabiatlılık, durgunluk, 

yavaĢlık BV, GT, NH, LD, YED, 

MK 

ḥilye ar. süs, ziynet MK  

hilmsiz ar.+ tür.yumuĢak huylu 

olmayan GT 

hime far. odun, kütük BV, FK, LM  

himmettik  ar.+ tür. gayretli BV  

himyān ar. para kesesi ÇFK 

ḫinās ar. kendilerinde hem erkeklik 

hem de kadınlık alameti bulunan 

kimseler YED 

hindūvek far. makbul olmayan, 

aĢağılık Hintli ġHD 

ḫing far. kır at NH 

ḥinn ar. en zalim Ģeytan kabilesi, 

Ģeytan ile insan arasında olan 

yaratık, mahluk GT 

hirās far. korku, korkma, ürkme NH, 

YED, LM  

hirāsān far. korkan, korkak NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, MK, LM, 

GN 

ḥirāset ar. tarım, çiftçilik GT  

ḥisābî ar. hesabını iyi bilen FK  

ḥisābsız  ar.+ tür. hesapsız MK 

ḫisāl  ar. huylar, ahlaklar FK  

ḥiṣār ar. hisar, etrafı korunaklı kale 

BV, GT, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

SĠ, . FK, LM 

ḫˇiĢ  far. soy, sop, akraba FK, LM 

ḥiyel  ar. hileler, aldatmalar ġHD 

ḥîz far.puĢt NH, FK, MK  
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ḫiżāb ar. boya, kına GT, MK, LM 

ḫizān far. kalkan, sıçrayan GN  

hiz-hüner far. beceriksiz, bir iĢi 

layıkıyla yerine getiremeyen GT 

ḫizmet far. hizmet, iĢ, iĢ görme, vazife 

ÇFK, ġT, SĠ, MK  

hizvem far. yakacak, odun GT  

hobul- hortlamak, mezardan umacı 

çıkmak ġSL 

ḫocek hikaye, efsāne AL, ġSL 

ḫod far. kendi, bizzat BV, BD, SD, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

hod-ārā far. kendini metheden MK 

ḫod-ārālıḳ far.+ tür. methedicilik MK 

hod-fürūĢ far. kendini öven, övüngen 

BV, NH, FK 

ḫod-kām far. kendini beğenmiĢ, 

bencil BV, LM 

höd-rāy far. kendi düĢüncesine göre 

hareket eden GT, GN 

ḫod-ṣabr far.+ ar. kendi sabırda 

bulanan, kendisi sabreden NH  

ḥoḳḳa ar. hokka BV, HBD, TMA, 

MÜN, FK, ġHD, MK 

hoḳlavuḳ oklava ġSL 

hona moğ. erkek geyik ML 

ḫor I far. aĢağı, düĢkün YED 

ḫor II far. yemek LD 

hor far. eksiklik, aĢağı olma TEH 

ḫord far. yiyecek, yiyinti LM 

ḫoriĢ far. yeme, içme LM 

ḫorsend  far. kanaat eden MK 

ḫorṭūm  far. fil burnu, hortum MÜN  

ḫoĢā  far. ne güzel, ne hoĢ BV, NH, 

MÜN, FK, MK  

ḫoĢ-āb  far. parlak, berrak NH, LD, 

YED, FK 

ḫoĢ-āmed  far. hoĢ geldi ġHD, MK 

ḫoĢ-āvāz  far. güzel ses, güzel sesli 

GT, MK 

ḫoĢ-āyende  far. hoĢa giden, beğenilen 

LD, MK 

ḫoĢ-bū  far. güzel kokulu ġHD, LM  

ḫoĢ-dil far. gönlü hoĢ, memnun BV, 

GT, NH  

ḫoĢ-hāl far. geçimi yolunda olan, iyi 

durum BV, YED, ġT, FK, MK, LM 

ḫoĢla-  far.+ tür. hoĢlanmak, 

beğenmek ġSL, GT, ġT, 2. hoĢ 

tutmak BV 

hoĢlaĢ-  far.+ tür. veda etmek, kendi 

kendine hoĢ hal olmak ġSL 

ḫoĢluġ  far.+ tür. hoĢluk  BV, FK 

ḫoĢluḳ  far.+ tür. hoĢluk, iyilik, 

güzellik GT  

ḫoĢ-nām far. Ģöhretli ġHD  

ḫoĢ-nevā far. güzel sesli NH 

ḫoĢ-nigāh far. güzel bakıĢlı YED 

ḫoĢnūd  far. razı, memnun, hoĢnut 

BV, GT, NH, LD, TMA, TEH, FK, 

MK, LM  

ḫoĢ- tabʿ far.+ ar. huyu güzel MÜN, 

LM 

ḫoĢ-vaḳt far. hali vakti yerinde, mutlu 

MÜN, FK, ġHD, GN  

ḫoy far. ter NH, FK, LM 
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höge kambur, hörgücü çıkan deve ġSL  

ḫū I  far. huy, tabiat, adet BV, GT, 

YED, 

ḫū II ar. Allah ġSL 

ḫu kav, kum ġSL 

ḫūb far. güzel, hoĢ, iyi BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḫūbān far. güzeller LD, YED, ġHD, 

GN 

ḥubb ar. sevme, sevgi BV, GT, NH, 

TMA, YED, GN 

ḫūb-fercām far. sonu güzel olan GT 

ḫūbî far. güzellik ġHD  

ḫūbluḳ far.+ tür. güzellik, iyilik BV, 

NH, HBD, YED, FK, MK  

ḫubs ar. çirkinlik GN  

ḥubūbāt  ar. buğday, arpa gibi taneli 

bitkiler TEH  

ḥucek hikaye, efsane AL, ġSL 

ḫuceste far. uğurlu, kutlu, hayırlı NH, 

LD, MÜN, YED, FK, MK, LM 

ḥucre ar. hücre SD 

hūd Ad kavmine gönderilen 

peygamber TEH 

ḫūd far. zırh, baĢlık, miğfer BV, LM 

ḫudā-dād far. Allah vergisi YED 

ḫudā-perest far. Tanrı‟ya inanan 

TEH, TMA 

ḫudāvend far. sahip, malik, Allah GT, 

LD, YED, MK, LM 

ḫudāy far. Tanrı, Allah BV, GT, NH, 

HBD, LD, LD, TMA, ġT, ġHD, 

LM 

ḫuddām  ar. hizmet edenler, 

hizmetçiler GT, MÜN  

ḫudek eĢek yavrusu, sıpa, tay ġSL 

ḫuffaĢ ar. yarasa BV, NH, TEH, 

YED, CD, FK, LM  

ḥuffāẓ ar. ezberleyiciler MK  

ḥufre ar. çukur GT  

ḫufte far. yatmıĢ, uyumuĢ GN 

ḥuḳḳa ar. mücevher kutusu, tabut LM 

hul ıslak, nemli ġSL 

hulāgü kula at  ġSL 

hulan-ıslanmak, nemlenmek, 

rutubetlenmek ġSL 

ḫuld I ar. sürüp giden, sürekli YED, 

FK, ġHD, LM  

ḫuld II Cennet, sekiz Cennetten biri 

BV, SD, NH, LD  

ḥulel  ar. elbiseler LM 

ḥulḳūm ar. boğaz ÇFK 

ḥulle ar. Cennet elbisesi, güzel giysi 

BV, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

ḫulūd ar. ölmezlik MK  

ḥūluġ far.+ tür. huylu GT 

ḥulūl ar. girme, geçme, yanaĢma LM 

ḫulūl far. kasvetli, çılgın LM 

ḫulūṣ ar. gönül temizliği, saflık GT, 

MÜN 

humā far. devlet kuĢu SD  

ḫumārlıġ  ar.+ tür. mahmurluk NH, 

FK 

ḫumārsız  ar.+ tür. sıkıntısız MÜN 

ḫum-ḫāne far. meyhane NH, FK, 

ġHD  
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ḥummā ar. ateĢli hastalık LM  

ḫumret ar. kırmızılık, kızıllık BV, 

NH, HBD, FK,  

hums ar. beĢte bir BV 

ḫūn far. kan, öldürme HBD, LD, 

YED, FK, ġHD 

ḫūn-ābe far. kanlı su, göz yaĢı NH, 

LD, YED, FK, ġHD, LM, GN 

ḫūn-ālūde far. kana bulanmıĢ NH  

ḥūn-āmîz far. kanla karıĢık FK  

hün-bār far. kan saçan BV, NH, 

HBD, YED, FK 

ḫūn-ḫˇār far. kan döken, zalim BV, 

NH, LD, YED, CD, FK, MK, LM 

ḫūnî far. kan dökücü, kanlı LD, FK, 

MK 

hup harman sürme, hayvan ile harman 

döğme, buğdayı samandan ayırmak 

ġSL  

hupla- I lüp lüp yutmak, toplamak, 

birden yutmak ġSL  

hupla- II harman döğmek, bir araya 

getirmek ġSL  

hupuḳ- batmak, gark olmak, derin 

suya girmek, batıp batıp çıkmak, 

çimmek ġSL 

ḥūr ar. peri, huri, huriler; güzeller, 

cennet kızlan BV, GT, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḫuran çok yiyen, çok yiyici ġSL 

ḫurd far. yiyinti, yiyecek  BV, NH, 

HBD, YED, FK 

ḫurde far. nükte, ufak değersiz Ģey 

BV, SD, NH, HBD, LM 

hurde-bîn far. ince ve ufak Ģeyleri 

gören, çabuk anlayıĢlı; büyüteç, 

mikroskop BV, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK 

ḫurde-dānlıġ far. ince iĢlerden anlar-

lık, çok dikkatlilik BV 

ḥūrî ar. cennet kızı, sevgili HBD, LD, 

FK  

ḥurḳat ar. yanıklık, yanık; çıban BV, 

NH, CD, FK, MK, LM  

ḫurrem far. Ģen, sevinçli, güleryüzlü; 

taze BV, GT, NH, HBD, LD, YED, 

FK, ġHD, LM, GN, 

ḫurremlıġ far.+ tür. Ģenlik, sevinçli-

lik, güleryüzlülük  BV 

ḫursendlıġ far. kanaatkarlık, gözü 

tokluk BV  

hūr-ṣıfat ar. huri sıfatlı LM  

hūr-sîmā ar.+ far.huri yüzlü, güzel 

yüzlü NH, YED  

ḫūrĢîd far. güneĢ BV, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM, GN 

ḫūrĢîd-makam far.+ ar. güneĢ ma-

kamlı, yüksek, yüce YED 

ḫūrĢîd-peykerî far. güneĢ yüzlü bir 

güzel ġHD 

ḫurṭūn ar. fil hortumu MK 

ḥurūf  ar. harfler MÜN, FK 

ḫurūs far. horoz, erkek tavuk ġSL , 

BV, GT 

humĢāa far. coĢan, çağlayan MÜN 

ḥūr-veĢ far. huriye benzer, huri gibi, 

huri kadar güzel BV, NH  



143 
 

ḥussād  ar. hasis edenler, kıskançlar 

GT 

ḫusüf ar. ay tutulması ÇFK, SĠ  

ḫusüf-zād  ar.+ far. tutulmuĢ aydan 

doğan LM  

ḥuṣūl ar. üreme, türeme, çıkma GT, 

YED, FK, MK  

ḫuṣūṣā ar. baĢkaca, ayrıca, özellikle 

BV, NH, MÜN, MK 

ḫūĢe far. baĢak, salkım, yığın BV, 

NH, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 

ḫūĢe-çîn far. baĢak toplayan, baĢakçı 

BV, LD 

ḫuĢk far. 1 .kuru kaba soğuk YED,. 

FK, ġHD, LM, 2. kuru BV, GT 

ḫuĢkî far. kuruluk ġHD 

ḫūĢ-mend far. akıllı NH, FK, ġHD, 

MK  

ḫūĢsız far.+ tür. akılsız FK, LM  

ḫuĢūʾ ar. gönül alçaklığı BV  

ḫuĢūnet ar. inatçılık, kabalık, sertlik 

GT, FK, MK 

ḥūt ar. büyük balık, balina; balık bur-

cu BV, NH, FK, LM 

huva evet ġSL  

hūy I far. korku, gürültü, çığlık, va-

veyla BD, SD, NH, FK, GN 

hūy II ar. Allah, sığınma LM  

ḫūy I far. huy BV, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, FK, ġHD, MK, LM 

ḫūy II far. ter YED 

ḫuẓretî ar. yeĢillik, yeĢil alan GT 

ḥuzūz  ar. sevinçler MK  

ḥużżār ar. hazır bulunanlar TEH, 

TMA 

hübūṭ ar. yukarıdan aĢağı inme, düĢ-

me, uyuma FK  

ḥüccāc  ar. hacılar, hacca gidenler GT 

ḥücec  ar. deliller, senetler FK 

hücnet ar. kusur BV 

hühü far. atın çıkardığı ses ġHD 

ḥük iyi ve kötü, alçak ve yüksek an-

lamlannda kullanılan manasız söz 

ġSL  

ḥükemā  ar. bilginler, alimler GT, 

TMA, TEH, MÜN, MK 

hümā far. devlet kuĢu NH, LD, YED 

hümāyûn far. mübarek, kutlu, padiĢah 

BV, GT, NH, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM 

hüne geyik, ahu ġSL 

hünile-yayın kiriĢine ok yerleĢtirmek, 

ok atmaya hazır olmak ġSL 

hüpüĢk bir tür kuĢ, hüdhüd kuĢu ġSL 

hürd uzak, ırak, uzun uzadıya, mana-

sız söz ġSL  

hürel tarla sürmeklik, tarla aktarmak, 

tarlayı çapa ve buna benzer aletlerle 

aktarma ġSL 

hüret- uzaklaĢtırmak, sürgün etmek, 

tard etmek ġSL, MK  

hürkünc vahĢet, ürkünç, korku ġSL  

hürük ziyafet, toy, düğün, eğlence 

ġSL  

hürün tenbel, kendini beslemeğe, ra-

hatına düĢkün ġSL 
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ḥüs(ü)n ar. güzellik, güzel, iyi; iyilik 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

ḥüsnā ar. en güzel TEH 

ḫüsrevān far. sultanlar, padiĢahlar, 

hükümdarlar‟‟ YED 

hüveydā far.açık, belli, meydanda 

LD, MÜN, FK, MK, LM 

hüyün far. deve LM 

ḥüzn ar. hüzün, keder, sıkıntı BV, 

BD, NH, HBD, YED, FK, LM 

 

I 

ıbrîḳ ar. toprak ya da madenden ya-

pılmıĢ, kulplu ve emzikli su kabı 

MK 

ıçan I macun, köfte, ekmek ġSL 

ıçan II buğdayın kızartılarak tatlı ile 

karıĢtırılmasıyla elde edilen bir tür 

yemek ġSL  

ıçgır- geğirtmek, geğirmek ġSL 

ıçḳın- hayrete düĢmek, mütehayyir 

olmak, ĢaĢırmak AL, ġSL, GN  

ıd koku LD 

ıḍ- göndermek, sevk etmek GT  

ıdlan- kokmak LD 

ıġır- çıkmak, bitmek, peyda olmak, 

zuhur etmek ġSL  

ıġırla- ağırlamak, misafir etmek, ik-

ram ve izzette bulunmak ġSL  

ıġnaḳ I insan, adem oğlu ġSL 

ıġnaḳ II yığılmıĢ, toplanmıĢ, cemiyyet 

ġSL 

ʿ
ıkd ar. gerdanlık, inci dizisi; yıldız 

takımı GT, YED 

ılbara-piĢmek, kaynar suda haĢlamak 

AL, ġSL  

ılbarsun bir tür ördek ġSL 

ıldırım yıldırım, ĢimĢek ġSL, MÜN 

ılġa-ayırmak, akın etmek, fark etmek, 

hücum etmek AL, ġSL, LD 

ılġamıĢ akın, yağma ġSL 

ılġar müfreze, muharebe anında her 

tarafa sevk edilen muhafaza ve ihti-

yat askeri ġSL, ġT 

ılġar- sürmek ġSL 

ılġarcı akıncı, yağmacı ġSL  

ılġav bir tür sağlam değnek, ağır ağaç, 

kızılcık ağaç ġSL 

ılġın serap ġSL 

ılıçaḳ ılık, ılınmıĢ, ne soğuk ne sıcak 

olan, sıcak ġSL  

ılın- 1) soğuğu kırılmak, sıcak ve hara-

retli olmak; durgun ve gevĢek ol-

mak, kırılmak, gücenmek ġSL 2) 

zorluk, sıkıntı, güçlük gamıyla 

yanmak AL 

ılḳ I sakız ġSL 

ılḳ II bir tür saz ġSL 

ıltır-parıldamak, parlamak, berraklaĢ-

mak ġSL  

ıltıra- parlamak  AL  

ıltırırġucı parlayıcı, münevver ġSL 

ıltır geçen sene, geçen yıl ġSL 

ıltura- parlamak, ıĢık vermek AL 

ımaḳ I umak, kabile, kök, soy ġSL  
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ımaḳ II koyunu ve sürüsü çok olan 

köylü AL, ġSL  

ımaḳ III uyma, uymak ġSL 

ıman-utanmak, utanç duymak, haya 

etme, sakınmak, çekinmek ġSL 

ımıġ pek karanlık, siyah ġSL 

ımraġ makbul, uygun, yaraĢır, layık 

ġSL 

ın-değiĢmek, zamanı değiĢtirmek, 

mevcut durumu değiĢtirmek ġSL 

ına- „inanmak, güvenmek GT  

ınanç itimad, inanç ġSL 

ınandur-inandırmak, itimat ettirmek 

GT 

ınanmaslıḳ inanmazlık FK 

ınavlı avda hayvanları tutmak için 

yere kazılan hendek ġSL 

ınca- ince etmek, inceltmek ġSL  

ınçḳır- dert ile tıklayıp ağlamak ġSL 

ındur- çağırtmak, davet etmek AL 

ınuḳsa hadsiz, sınırsız, sonsuz, sayısız 

ġSL 

ınuḳtı acayip, garip, benzeri görül-

memiĢ bir Ģey ġSL  

 ır Ģarkı, ezgi SD, SĠ 

ır- ayırmak, engellemek BD, FK  

ıraġ I ırak, uzak ġSL 

ıraġ II dağ keçisi ġSL  

ıraḳ ırak, uzak LD, FK 

ıraḳlıḳ ıraklık, uzaklık  LD, ÇFK, SĠ  

ırçat- moğ. sırıtmak, gıcırdatmak FK  

ırçay- sırıtmak FK 

ırġaḳ çengel, kanca ġSL  

ırġan- kımıldanmak, teprenmek, hare-

ketlenmek ġSL 

ırġat- kımıldatmak, tepretmek, hareket 

ettirmek ġSL  

ırġı bir tür söğüt, dal ġSL  

ırılda- böğürmek, bağırmak LM  

ırım fala bakma, yorumlama ġT  

ırḳulaġcı ağaç kökü ġSL  

ırla- Ģarkı söylemek SD, ÇFK, SĠ 

ʿırż ar. Ģeref, namus, onur GT, TMA, 

MK 

ısa ise, eğer, Ģayet ise AL  

ıĢbıʿ ar. parmak NH 

ıṣfahānî far. Türk müziğinin en eski 

makamlarından biri FK 

ısır- ısırmak, diĢlemek, yemek ġSL, 

GT, ÇFK, SĠ  

ısıraḳ ısırıcı, ısıran SĠ 

ısırġan- utançtan yüzü kızarıp terle-

mek AL 

ısırġan otı küzne olarak bilinen bir 

bitki ismi ġSL 

ısıt- Iısıtmak AL, NH, HBD, FK, 

ġHD, LM 

ısıt- II ısıtmaya tutulma, humma olma 

ġSL, BV 

ısḳāṭ ar. düĢürme, düĢürülme NH 

ısḳucı hafiye, casus, vakayı nüvis ġSL 

ısla- kokulamak ġSL 

ıslıġ I ıslık, kuĢların nağmeleri ġSL 

ıslıġ II zuma, iĢpülük ġSL 

ısra- moğ. saklamak, hiraset etmek, 

himaye etmek AL 

ıṣrār ar. ayak direme MK  
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ıssıġ sıcak  BV, NH, HBD, FK, LM 

ıĢtahānî far. 'Türk müziğinin en eski 

makamlarından biri FK  

ıṣtılāḥ I ar. ilim sözü, tabir HBD 

ıṣtılāḥ II ar. düzeltme, iyileĢtirme BV 

ıṣtırāb ar. acı, elem, ıstırap ġHD 

ısur- yemek yemek, ısırmak AL  

ıĢanıl-itimat edilmek, güvenilmek 

ġSL  

ıĢıḳ lema, nur, aydınlık, aydın, parlak 

ġSL 

ıĢın yıldırım, ĢimĢek, parlaklık ġSL  

ıĢkar-hatırlamak; hesaba almak; kabul 

etmek ML 

ʿıĢḳ-āyîn ar. aĢkı adet edinen MK 

ʿıĢk-bāz  ar.+ far. yalandan aĢık olma 

HBD 

ıĢḳır- ıslık çalmak, heĢtek urmak ġSL 

ıĢḳırıñ kara soğuk, Ģiddetli soğuk ġSL 

ʿıĢḳ-mest  ar.+ far. aĢk sarhoĢu ġHD 

ʿıĢḳsız  ar.+ tür. aĢksız NH  

ıĢna- ıĢıldamak AL, MÜN 

ıt- göndermek GT 

ıtḳı- adet etmek, yakınlaĢmak alıĢmak, 

kaynaĢmak ġSL 

ıṭlāḳ I ar. bir kelimeyi belirli bir

 anlam vermeden söyleyiver-

mek FK, MK 

ıṭlāḳ II ar. bırakma, ayrılma TEH 

ıṭnāb ar. sözü uzatma HBD, LM 

ʿıtr ar. güzel koku BV, BD, SD, NH, 

MÜN, YED, FK, LM 

ıttıṣāl ar. kavuĢma GN  

ıva yuva, ev  ġT 

ʿıvaż ar. bedel, karĢılık HBD, FK  

ıy- göndermek ġHD, GN 

ʿıyān ar. açık, belli, ortada BV, SD, 

NH, HBD, TMA, MÜN, FK, ġHD, 

MK, LM 

ʿıyd ar. bayram, nevruz, namaz günü 

ġSL, BV, BD, SD, LD, ÇFK, SĠ, 

ġHD 

ʿıyĢ ar. yaĢam, yaĢama; zevk ve sefa 

BV, HBD, MÜN, YED, MK, LM, 

GN 

ıẓ- göndermek, salmak GT 

ʿıẓa-ḫˇān  ar.+ far. öğüt veren LM 

ʿızam ar. gözde, büyüklük, fevkalade, 

kederli NH, FK 

ʿızār ar. yanak GN 

ıẓhār ar. belirtme, gösterme, ortaya 

çıkarma NH, HBD, TMA, TEH, 

MÜN, FK 

ıżlāl ar. azdırma, doğru yoldan çıkar-

ma FK 

ıżṭırāb ar. acı, elem BV, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

ıżṭırār ar.çaresizlik, mecburiyet, zo-

runluluk BV, MÜN, FK, MK, LM 

ıżṭırāri ar.+ far. çaresizlik, zorunlu-

luk, mecburiyet MÜN 

 

Ġ 

i ey SD, YED, ġHD  

i- imek, olmak, imek fiili BV, BD, SD, 

HBD, LD, ' FK, TMA, TEH, MÜN 

YED, ġHD, MK, GN  
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iʿāde ar. alınmıĢ bir malı geri verme, 

geri çevirme ÇFK, SĠ 

ʿibād  ar. kulluk, köleler SD, f ġHD, 

TEH, MÜN 

ibāhet ar. helal kılma MK  

iber- göndermek, sevk etmek GT 

ibhām ar. açıklamama, sözün anla-

Ģılmayacak derecede kapalı olması 

FK, LM 

ibin parlak ġSL 

iblāġ ar. vardırma, vardırılma, eriĢme, 

eriĢtirilme NH 

ibrā ar. temize çıkma, aklanma BV 

ibrām ar. can sıkacak derecede üstüne 

düĢme, ısrar etme BV, MK 

ibrār ar. yeminin doğruluğunu tasdik 

etme GT  

ibrîĢüm far. ibriĢim, ipek ip GT  

ibtilā ar.bir Ģeye aĢırı düĢkünlük, tir-

yakilik BV, NH, LD, MÜN, YED, 

FK, MK, LM 

iʿcāz ar. aciz bırakma, ĢaĢırtma, muci-

ze sayılacak kadar düzgün söyleme, 

sözü kısa kesme BV, GT, TEH, 

MÜN, YED, FK, LM, GN 

ice valide, ana, nine  ġSL  

icek bağırsak ġSL 

icergü eğer esbabı ġSL 

icmāl ar. kısaltma, özetleme TMA, 

TEH, MÜN  

ictināb ar. sakınma, çekinme, uzak-

laĢma BV, MÜN, YED, FK, MK 

için içli, içerisi, ortada ve aralarında; 

içli, içkin AL, ġSL  

içke I peder, ata ġSL  

içke II kamıĢ düdük  ġSL 

içmeklik içme FK 

içürgü eğer keçesi, örtü  ġHD 

id 1) koku, malik ġSL, GN 2) sahip, 

malik  ġSL  

iʿdādi ar. hazırlama yeri BV 

idāle ar. elden ele geçme, geçirilme 

ġHD 

idbār ar. talihsizlik, düĢkünlük BV, 

NH, YED, FK, MK  

iderlet- ilerletmek GN  

iddiʿā ar. direnmek, kararlı olmak 

TMA 

ʿid-gāh  ar.+ far. bayram yeri TEH, 

FK 

idġām ar. benzer iki harfi bir yazıp 

Ģeddeli okuma LM  

idgü I iyi LD 

idgü II zeki, anlayıĢlı, ferasetli ġSL 

idi I sahip, malik ġSL  

idi II Rab, Allah, sahip SD, LD 

idi kut devletli, saadetli, bahtlı ġSL 

idle- kokmak ġSL 

idmük hal, ben, benek ġSL 

idrār ar. ücret, maaĢ, geçinme parası  

GT  

ifḳa panayır yeri, pazar kurulan yer, 

pazar yeri ġSL  

ifnā ar. yok etme, tüketme MK 

iftilāḥ ar. açılma, baĢlama HBD 

ig 1) hiddet, Ģiddet ġSL 2) hastalık, 

rahatsızlık GT, LD, SĠ 
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ig- eğmek, çarpık etmek, meyi ettir-

mek, bükmek ġSL, BV, LD, ÇFK, 

YED, SĠ, ġHD 

igdeiğde ġSL 

ige sahip  AL, ġSL, HBD, LD, TMA, 

YED, ġT, ġHD, GN 

igec iken manasında ġSL 

igeci moğ. 1) abla, büyük kız kardeĢ 

ġSL, TEH, TMA 2) beraber oturup 

kalkan, teklifsiz arkadaĢ ġSL  

igeçi moğ. büyük kız kardeĢ, abla ML, 

MK  

igek ege, törpü ġSL, FK  

igekle-düzlemek, eğelemek, cilala-

mak, parlatmak ġSL  

igele-sahiplenmek, sahip olup zapt 

etmek, mülk edinmek AL, ġSL, 

TMA 

igelen- 1) eğlenmek, durmak, bekle-

mek, dinlenmek, konaklamak ġSL 

2) mal sahibi olmak, sahip olup 

zapt etmek, mülk edinmek AL 

igem sahip, malik  ġSL 

igerci ziraat iĢiyle uğraĢan, çiftçi, köy-

lü ġSL  

igerle- eğer vurmak, ata eğer urmak, 

hayvanı hazırlamak ġSL, TMA 

igerlet- bol bol harcamanın sonunda 

hazırlamak ġSL  

igik çene kemiği ML 

igil- eğilmek, bükülmek BV, BD, SD, 

HBD, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK  

igilme eğilmiĢ, iki kat olmuĢ YED  

igin üst; sırt, arka, omuz ġSL, BV, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, MK 

igir- Ieğirmek; dönmek, döndürmek 

ML, ġSL, FK, ġHD, MK, GN 

iġlāl ar. ekin yetiĢtirme LM 

iglen-duraklamak; oturmak, yerleĢ-

mek; vakit geçirmek, oyalanmak; 

eğlenmek ML 

iglig hasta, hastalıklı SD, GT  

iġmāż ar. göz yumma, görmezlikten 

gelme BV 

igme eğilmiĢ, eğiklik, eğik, çarpık, iki 

kat olmuĢ ġSL, BV, HBD, LD, 

YED, FK 

igrem su çevrintisi ġSL  

igrem II kale duvan, hisar burcu, burç 

ġSL 

igren-iğrenmek, tiksinmek, ictinab 

etmek ML, ġSL, NH  

igriçe sinek ġSL 

igrilik eğrilik BV, LD, FK 

igrim I su çevrintisi, girdap; kale du-

varı ġSL, BV, TEH, FK, MK 

ihdās ar. meydana getirme FK 

iḫbār ar. haber verme, bildirme MK 

ihdād I ar. keskinleĢtirme, ağırlaĢtır-

ma LD, MÜN  

ihdād II ar. keskinleĢtirme, ağırlaĢ-

tırma LD, MÜN  

ihdar ar. yasmaklama, ferace giydir-

me BV 

iḥdās ar. meydana getirme FK 
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Ġḫfā ar. saklama, gizleme BV, NH, 

HBD, MÜN, FK, MK  

ihmāl ar. aldırmama, terk etme, bı-

rakma BV, NH, HBD, TMA, FK, 

iḥsān ar. iyilik etme, bağıĢ, lütuf‟ BD, 

SD, GT, NH, LD, TMA, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

iḥsān-hümā  ar.+ far. cömertlik LM 

iḥsās ar. duyurma, sezdirme FK,  

iḫtilāṭ ar. karıĢma, katıĢma, karĢılaĢıp 

görüĢme BV, NH, TEH, YED, FK, 

MK, LM 

iḥtirāḳ ar. tutuĢup yanma; bir gezege-

nin güneĢe yaklaĢması GT, FK 

iḥtirāz ar. sakınma, çekinme, korkma 

HBD, YED, FK, MK 

ihtisāb ar. hesap sorma, sorumluluk 

MÜN, YED, FK 

iḫtiṣar ar. kısaltma, söz ve yazıyı kısa 

kesme LD, TEH, MÜN, ġHD, MK  

iḫtiĢām ar. ihtiĢam, debdebe LM 

iḫtitām ar. sona erme LM  

iḫtiyārsız ar. + tür. hakim olamayan, 

tercihsiz, zorunlu BV, MK, LM  

iḥyā ar. canlandırma, can verme GT, 

MÜN, FK, MK 

ihtizāz ar. titreme, deprenme MK, LM 

iḥżār ar. huzura getirme TEH 

ihẓāẓ ar.  talihli olma, Ģanslılık GT 

ikāme ar. oturma, kaldırma, ayakta 

durma, meydana koyma NH 

iḳāmet ar. oturma GT, YED, LM 

ike I büyük, kocaman, büyük, yüce 

ġSL 

ike II sahip ġSL  

ikegü her ikisi, ikisi de birlikte 

iken imiĢ, idi, olduğu ġSL, YED  

iken-bir Ģeye temayül etmek, yönel-

mek, meyletmek ġSL 

ikence oldukça, olduğu kadar, müm-

kün mertebe ġSL  

ikeresi her ikisi ġHD  

ikev ikisi, herikisi ġSL, BV, BD, NH, 

HBD, TMA, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK 

ikide iki defa, iki kerre BV, MÜN  

ikiley iki defa, ikiĢer kere ġHD 

ikin I acaba, acaba, mı, mi, mu, mü 

(soru eki) ġSL, BV, BD, ġHD, 

MK, HBD, TEH, YED, FK 

ikin II ekin, tohum TEH, ġT, MK 

ikin III sebep, sebep olan, illet ġSL 

ikine ikinci ġSL  

ikindi ikindi, ikindi namazı ġSL 

ikir I yaban mersini ġSL  

ikir II bir tür beyaz acı ilaç ġSL 

ikivare ikiye, iki can, iki ruh ġSL 

ikiz ikiz, çift, ikiz kardeĢ ġSL, NH 

ikkiley iki kere krĢ. ikiley, ikide LD 

iklet-aldatmak, hile yapmak, durdur-

mak, meĢgul etmek ġSL  

iklil ar. taç TEH  

iknürek daha yüksek, daha yüce ġSL  

ikrāh ar. birine zorla iĢ yaptırmak; 

tiksinme, iğrenme BV, YED, ġT, 

MK 

iḳrāż ar. borç verme MÜN  
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ikren-dert ve elem çekmek, feryad ve 

figan etmek, ah etmek ġSL  

ikrilik derd, elem, keder, tasa ġSL 

iksil- eksilmek ġHD 

iksūn far. değerli bir kumaĢ BV 

iktifā ar. yeter bulma, yetinme LM  

iktiḥāl  ar. sürme çekme çekinme FK 

iḳtirān ar. yanına gelme, yanaĢma BV 

iḳtisāb ar. kazanma, elde etme GT, 

LD, TMA, LM 

iḳtiżā ar. gerekme, ihtiyaç BV, TMA, 

TEH, FK, LM, GN 

il I el ġSL, BV, BD, SD, HBD, LD, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

il II ülke, memleket, halk ġSL, BV, 

BD, SD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, ġHD, MK, GN 

il III baĢkası, yabancı ġSL, BV, HBD, 

LD, YED, FK, MK 

il IV yıl, sene ġSL 

il V müttefik, tabi ġSL  

ʿilāçsız  ar.+ tür. ilaçsız, çaresiz MK  

ilā-ġāye ar. sonuna kadar FK  

ilāh ar. Allah, Tanrı BV, BD, NH, 

HDD, LD, FK, ġHD, MK 

ilāhi ar. Allah‟a mensup, ey Allah‟ım, 

bu ne hal BV, GT, NH, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ilāḳa ar. sarık bağı MK  

ʿilāḳalıġ ar.+ tür.püsküllü MK 

iʿlām ar. bildirme, anlatma MÜN, FK, 

LM 

ilan otı bir tür bitki ismi ġSL  

ilbarat- yakmak, haĢlamak LM  

ilbasun moğ. ördek GN 

ilçigen eĢek ġSL 

ilçileĢ-bir diğerine elçi gönderip mu-

harebeye giriĢmek, savaĢmak ġSL 

ilekci elek yapan, kalburcı ġSL  

ilen ile birlikte ġSL, BV, NH, YED, 

ġHD, FK 

ilenç lanet ġHD  

ilet I illerin oturduğu yer ġSL  

ilet II aĢiretler, kabileler ġSL 

ilet-göndermek, nakletmek, götürmek 

ġSL, ġT 

iley ön, ön taraf, huzur, yan AL, ġSL, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, FK, SĠ, 

MK, LM 

ilge insan ġSL  

ilḥāḥ ar.üzerine düĢme, zorlama CD, 

TEH, FK 

ilik- tutuĢmak, el tutuĢmak BD  

iliĢ- bağlanmak, ulaĢmak, varmak, 

vasıl olmak ġSL 

iliĢ il ihtiyar insan, koca, yaĢlı insan 

ġSL 

ilḳā ar. bırakma, salma; telkin YED 

ilke-bağlamak, bağ etmek, düğümle-

mek ġSL  

ilkün alem, insan, güruh, cemiyet ġSL 

ilküy 1) tembel, gevĢek, pervasız, lau-

bali ġSL 2) izzet-i nefs ile terbiye 

olmuĢ insan ġSL  

illā ar. yalnız, sadece, ancak, mutlaka, 

-den baĢka BV, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, MÜN, SĠ, FK, LM 
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ilmes almaz, beğenmez, saymaz, be-

ğenmez ġSL 

ʿilmlıġ  ar.+ tür. bilgili, alim, bilgin 

FK 

ilt-iletmek, göndermek, ulaĢtırmak 

BV, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

GN 

ilti iki biraderin eĢi, elti ġSL  

iltihāb ar. alevlenme, tutuĢma, vücutta 

meydana gelen kızarıklık NH, LM 

iltizām ar. lüzumlu sayma MÜN 

ilzām ar. susturma, cevap veremez 

hale gelme TEH, MÜN, MK 

ʿimāme ar. sank, tespih vs. gibi Ģeyle-

rin baĢına geçirilen Ģey LD, FK, 

MK, LM  

imāmet ar. imamlık MK 

iman- utanmak, hicap etmek ġHD  

îmāyî ar.açık olmayarak anlatmaya 

iliĢkin MÜN 

imçeg meme TMA 

imdād ar. yardım; yardıma gönderi-

len kuvvet BV, TMA, MÜN, YED, 

FK, LM 

imdigece Ģimdiye kadar, bu ana kadar, 

bu vakte kadar, bu vakte dek ġSL 

ime ilaç, deva, çare ġSL 

imek zahmet ġSL  

imel eğer, at takımı ġSL  

imeldaĢ arkadaĢ, eğerdaĢ ġSL 

imele- I çocukların el üstünde emek-

leyerek yürümesi ġSL  

imele- II tedavi etmek, hastaya ilaç 

vermek ġSL 

imele- III kuzu gibi melemek, me me 

demek ġSL 

imen değil HBD 

imes değil, yok, hayır ġSL 

imgekdaĢ arkadaĢ, ayaktaĢ, omuzdaĢ, 

emekdaĢ ġSL 

imgen 1) bamgulu kadın, hatun, avrat 

ġSL 2) hileci, düzenci, aldatan ġSL 

imgen- zahmet çekmek, sıkıntıya 

düĢmek, dert ve elem çekmek ġSL, 

BV, FK, ġHD, GN  

imget- emek çektirtmek, zahmet et-

mek BV, ġHD  

imin ar. emin, emniyette, korkusuz 

ġHD, MK 

imin ar. emin, güvenilir NH  

imiz sis, duman, buhar ġSL 

imiz- süt verdirmek, süt emdirmek 

ġSL 

imlik I terbiye edilmiĢ, vahĢiġT 

imlik II yemlik, yemli ġHD  

imrāġ ar. salya akıtma, ağız suyu ak-

ma  NH 

imsak ar. 1) oruca baĢlama zamanı, 

perhiz LD, FK 2) sakınma, uzak 

durma; cimrilik YED, FK, MK 

imtidād ar. uzama, uzunlaĢma, sürme 

BV, LD, YED, FK, MK 

imtinaʿ ar. çekinmek, kaçınmak TEH 

imtisāl ar. gerekeni yapma, emre bo-

yun eğme GT 
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imtizāc ar. karıĢabilme, birbirini tut-

ma, uyuĢma, uygunluk BV, GT, 

NH, LD, MK 

imükdeĢ süt kardeĢ, memedaĢ, aynı 

memeyi emen ġSL 

iñ yanak BV, LD, FK, ġHD  

în far. bu ġHD  

înā ar. geciktirme, alıkoyma, zayıf 

düĢürme NH 

inak bölgede bulunan handan sonra 

gelen askeri makam ġSL, ġT  

inal müsteĢar, müĢavir, padiĢahın en 

yakınındaki kiĢi; kabile reisi ġSL 

inal- inalmak, dolaĢmak, gezmek ġSL 

inalcık I Ģehzade, beğ, derebeği  ġSL 

inalcık II hileci, dubaracı ġSL 

inʿāmāt ar.iyilik etmeler MÜN 

inan  devenin diĢisi ġSL 

inanç güven, itimat ġSL, ġHD 

inanıĢ- birbirine inanmak GN  

inbisāṭ ar. yayılma, açılma, geniĢle-

me, içi açılma, ferahlama MÜN, 

YED, CD, FK, MK, LM, 

inbisāṭsız  ar.+ tür. ferahlamasız, ra-

hatlamasız GT 

incir far. incir TEH, YED  

inci- gönlü kalmak, incinmek, kırıl-

mak ġSL, BV  

Ġncil Hz. Ġsa‟ya nazil olan kutsal kitap 

TEH 

incit- incitmek YED 

inçkir- aheste aheste ağlamak, hafif 

hafif ağlamak ġSL 

înçe far.+ tür. bu kadar, Ģu kadar; çok 

YED 

inçi I zarif hanım, irfanlı kadın ġSL 

inçir- ıklayıp sıklar gibi nefes almak 

ġSL 

inçke ince, zayıf ġSL, GT, LD, ġHD, 

MK 

inçkerek incerek, daha ince, daha za-

yıf‟ AL 

inçkir- hıçkırmak, hıçkıra hıçkıra ağ-

lamak, hafif hafif ahlaya ahlaya ağ-

lamak ML, AL 

ʿind ar. yan, taraf, kat, nezd MK 

indev I iĢaret ile davet etme, kabul 

için boyun eğmek ġSL 

indir- indirmek, aĢağı almak; davet 

ettirmek, çağırmak; karaya düĢür-

mek ġSL, HBD  

 ine- enemek, hayvanı iğdiĢ etmek 

ġSL  

ʿineb ar. üzüm YED, ġHD 

inek I inek, sığırın diĢisi ġSL, ÇFK, 

SĠ 

inek IIküçük birader ġSL, BV  

inek III süt ninesi ġSL  

înek far. iĢte BV, NH, FK  

iñek çene ġSL 

ineke I küçük birader ġSL' 

ineke II süt ninesi  ML, ġSL  

inel- ısrar etmek, yaltaklanmak, dal-

kavukluk etmek, maksadın ortaya 

çıkması için baĢından dönmek ġSL, 

MK 

iñen çok LD 
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ineĢle- iniĢlemek ġSL  

inet- iğdiĢ etmek, ahte etmek  ġSL  

inevli avcıların av avlamak için kaz-

dıkları çukur AL  

infiʿāl ar. gücenme, darılma, kırılma 

BV, NH, HBD, LD, TEH, YED, 

FK, MK, LM,  

ingen diĢi deve ġSL 

ingildü feryad ġSL 

ingin göbek, misk, müĢk ġSL  

inḫirāṭ ar. zarar verme, bilmediği iĢe 

giriĢme, incelme, zayıflama, ipe 

boncuk dizme NH 

inḥiṭāṭ ar. düĢme, aĢağı inme, aĢağı-

lama NH 

inhizām ar. hezimete uğrama TEH 

iñi- eğilmek, bükülmek, kambur ol-

mak, kamburlaĢmak ġSL  

iñilde-ün çekmek, inlemek, ah etmek 

ġSL 

inilik küçük erkek kardeĢlik AL  

iñire-hazin hazin ağlamak, feryad fi-

gan etmek ġSL  

iñiren-dertle gizlice ağlamak ġSL 

iniĢ iniĢ, aĢağı LM  

iñiĢ- temenni etmek, istemek, arzula-

mak ġSL 

iniĢle-iniĢlemek, iniĢe meyil etmek 

ġSL 

init-keskinleĢtirmek, bilemek ġSL 

inḳıyād ar. bağhhk, boyun eğme, uy-

ma GT, MÜN, FK 

inkrendi eĢek sesi AL  

iñle- feryad etmek, inlemek, elem 

çekmek ġSL 

iñleĢ-inleĢmek, karĢılıklı feryad etmek 

ġHD 

iñlig yanaklı, pembeli FK, MK  

ʿinnîh ar.cinsel bakımdan iktidarsızlık 

TEH  

ins ar. insan BV, SD, GT, NH, HBD, 

TEH, ġHD, MK, LM 

insān-neseb ar. insan soyundan olan 

GT 

iñse ense ÇFK, SĠ  

intiʿāĢ ar. hastalıktan kurtulup kalk-

ma; doğrulup kalkma YED  

intiḳāl ar. göçme, geçme MÜN, FK, 

MK,  

intisāb ar. bir kimseye veya bir yere 

bağlı olma NH, BV  

intizāʿ ar. sebep olma TEH  

inük I iniĢli, meyilli ġSL  

inük II canavar yavrusu ġSL 

inżār ar. gecikme GT  

inzivā ar. bir köĢeye çekilip hiçbir iĢe 

karıĢmama; dünyadan el çekmek 

BV 

ipçi „„zevce, kadın ġSL, BV, NH, 

TMA, YED, MK, LM, FK  

ipi-hareket ve cümbüĢ etmek ġSL  

ipik tepelik, kemer, tepe, horos tepeli-

ği ġSL 

ipit- ıslatmak, su dokundurmak ġSL 

ipitle- ıslanmak, ıslatmak ġSL  

iple- Ģiir düzmek, Ģiir okumak ve uy-

gun iĢ yapmak ġSL 
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ir I er, erkek, insan ġSL, BV, SD, LD, 

ÇFK, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

GN 

ir II erkeklik organı, zeker ġSL 

ir- I ermek, imek, olmak ġSL, BV, 

BD, SD, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

GN 

ir- II yetiĢmek, ulaĢmak, kafi gelmek, 

vasıl olmak, mazhar olmak ġSL, 

FK, MK 

iʿrāb ar. doğru, düzgün konuĢma, 

gerçeği belirtme BV, HBD  

ʿirāb ar. tazı, yükrek at YED, FK 

îrād ar. getirme, söyleme BV, LM 

îrān hür insan, erkeklik ġSL 

iʿrāz ar. yüz çevirme, baĢka tarafa 

dönme MK 

irdemerdem, fazilet TMA, GN 

irdik kavi, kalın, yoğun ġSL 

Ġrem ġeddad‟ın cennete benzeterek 

yaptığı bahçe BV, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

iren eren, olgun insan TMA, FK, 

ġHD, MK, GN 

ir evvel kılavuz, ordunun önünde gi-

den, öncü ġSL 

ireyiĢ aĢağı mahal, alçak mevki ġSL 

ʿirfān ar. bilme, anlama, irfan GT, 

YED, FK, ġHD, MK, GN  

irgendür-nefret ettirmek, toplamak 

FK 

irig Iiri, büyük, kaba, yoğun, cüsseli, 

hacimli AL, ġSL, GT, YED, FK, 

MK 

irig IIkötü, iğrenç GT 

iriglik I irilik LM, FK  

iriglik II kötülük, yamanlık GT 

irik I kötü, kaba TEH, TMA 

irik II erik BV 

irik- I gücenmek, darılmak, sıkılmak 

ML, ġSL, BD, SD, LD, GN 

irik- II yorulmak ML, ġHD  

irik- III erken kalkmak ML, ġSL  

irik- IVnefret etmek, istikrah etmek 

ML, ġSL 

irik- V acele etmek ML  

irik- VI sağlamlaĢtırmak, muhkem 

olmak ġSL  

iril- erimek GN 

iriñ irin, pis kan, cerahatdan çıkan 

fesad ġSL, ÇFK 

iriñle- irin dolup birikmek, pis kan 

toplanmak ġSL  

iriñli irinli, cerahatli ġT 

iriĢ bezin boydan boya giden çizgi 

telleri ġSL, ÇFK, SĠ  

iriĢ- eriĢmek, ulaĢmak, yetmek, yetiĢ-

mek, buluğ vaktine girmek, itaat 

etmek BV, LD, MÜN, FK, ġHD, 

MK, GN 

irk-birikmek, yığılmak, toplanmak 

ġSL 

irin irin, pis kan, cerahatdan çıkan 

fesad ġSL, ÇFK, SĠ irincek tenbel, 

üĢengeç, ağır 
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irke naz, cilve, eda ġSL  

irkec I keçi aygırı ġSL 

irkec II fiillerin sonuna gelerek henüz 

anlamı verir ġSL  

irkek I erkek, merd, yiğit, yürekli 

ġSL, ġT, SĠ, GN 

irkek II Ģarkı, türkü ġSL  

irkek III rütbe, derece, mertebe ġSL 

irkek koç koç GN 

irken 1) imiĢ, olduğu ġSL, YED 2) 

önce, evvel, vakit ġSL, BV 

irkeĢ-bir yerde birikmek, toplanmak; 

arkası sıra gitmek, takip etmek ġSL 

irkil güçlü ġT  

irkilik dostluk ġSL  

irkilik II huysuzluk ġSL 

irkin acaba, soru kelimesi ġSL, BV, 

BD, HBD, TEH, FK, ġHD, MK 

irkine evin baĢ tarafında olan çöp ġSL 

irkincek bir tarafa ağma, meyletme, 

terazi ve yükünün ağır tarafı ġSL 

irkli erkli, güçlü LD 

irlik erlik, yiğitlik, merdlik, cömertlik; 

erkeklik çağı ġSL, MÜN, YED, 

MK  

irnek çit, duvar, halka ġSL  

irnik ar. irnik ġHD  

irs ar. mirasçılık TEH 

irsāl ar. gönderme, yollama BV, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, LM 

irĢān ar. muhkem ve sağlam kılma 

YED 

irse erse, imek fiilinin Ģartı ġSL  

irĢād ar. doğru yolu gösterme, uyarma 

BV, NH, HBD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

irte 1) bir günah veya olayın arkasın-

dan gelen zaman ÇFK 

irte II yarın, sabah, önce ġSL, SD, 

LD, ġT, SĠ, FK,GN 

irtegi masal, efsane, hikaye, kıssa FK 

irteki I eski söz, efsane; ilk, önceki 

hikaye LD 2) önceki, evvelki FK, 

ġHD, GN 

irteñ sabah, o sabah, irken ġSL  

irtibāt ar. irtibat, bağ, bağlantı FK 

irtifāʿ ar. yükselme, yükseklik NH, 

TMA, TEH, LM  

irtikāb ar. kötü bir iĢ yapma, rüĢvet 

yeme MK 

irton iç don ġSL 

irzir hakkından gelinmemiĢ, baĢarıl-

mamıĢ ġSL  

is- esmek ġSL, BV, HBD, LD, ÇFK, 

TEH, MÜN, SĠ, FK, MK, GN 

îsān ar. kabullenerek kalma GT 

isār ar. ikram, bağıĢ, dökme HBD, 

LD, YED, CD, FK, ġHD 

isdür-estirmek FK  

isenlikesenlik, selamet, afiyet, sıhhat 

ġSL, ġHD 

isir- sarhoĢ olmak ġT  

isirġan- kızarmak, utanmak, hararetli 

olmak, hicap etmek ġSL 

isirge-bir Ģeyi korumak, esirgemek 

ġSL 
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isiz 1) uğursuz, kötü ġSL, LD 2) uyku, 

hab, rüya, düĢ ġSL 

isker-hayaline getirme, hatırlamak, 

hesaba katmak, kulak vermek, ka-

bul etmek ġSL, MÜN, FK 

iski eski, yıpranmıĢ, köhne, atık, ka-

dim ġSL, BV, BD, SD, LD, MÜN , 

YED, FK, ġHD, MK, GN 

iskil-paçavra olmak, donmak, donuk-

laĢmak ġSL  

isle- I koklamak, kokmak AL 

isle- II hesaba katmak, dinlemek, ku-

lak asmak ġSL, TEH, GN  

islet-kokulatmak; nemletmek, ıslat-

mak, rutubetlendirmek ġSL 

isler- teslim etmek, taksim etmek, 

dağıtmak ġSL 

isne-esnemek, geriĢmek, gernemek 

ġSL, ÇFK, SĠ 

isneyniyyet ar. ikilik FK, LM  

ispir I bir tür avcı kuĢu ġSL  

ispir IIseyis, baytar ġSL 

isr ar. alamet, niĢane MK 

Ġsrāfil Kıyamet‟in kopacağını öttüre-

ceği boru ile bildirecek olan melek 

TEH, GN 

isre alt, alta, altına, bu tarafta, bu yan-

da ġSL, LD  

isri bir tür Ģarkı, türkü vezni ġSL 

istāre far. yıldız LD 

istıdʿā ar. dilekçe, yalvararak isteme 

FK 

istiʿānet ar. yardım isteme TMA, 

TEH 

istibʿād ar. uzak görme, ihtimal tanı-

ma GT 

istidʿa ar. yalvararak isteme, dileme 

TMA, TEH 

istifsār ar. sorma, araĢtırma TMA, 

TEH 

istiġāĢe ar. yardım isteme TMA 

istiġfar ar. tövbe etme, Allah‟tan

 günahların bağıĢlanmasnı di-

leme BV, GT, MÜN, YED, FK 

istiġna ar. aza kanaat etme; ihtiyaçsız-

lık; nazlanma; çekinme BV, NH, 

HBD, LD, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK 

istiġrāf ar. tövbe ġHD 

istiġrak ar. kendinden geçip dünyayı 

unutma MK 

istiḫāre ar. bir iĢin hayırlı olup olma-

yacağı konusunda dua ettikten son-

ra uyuma BV, NH, FK 

istiḫfāf ar. küçük görme MK 

istihlāk ar. boĢ yere harcayıp tüketme 

MK 

istiḫlās ar. kurtarma, kurtarılma TEH 

istiḥsān ar. güzel bulma, beğenme 

YED 

istimāʿ ar. dinleme, kulak verme FK, 

MK, LM 

istimdād ar. yardım isteme TEH 

isti ot siyah biber ġSL 

istirżā ar. razılık isteme LM 

istür- I estirmek BV, FK  

istür- II koklatmak AL  

isvā ar. vakit kaybına sebeb olma GT 
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ʿîĢ ar. yaĢama, zevk ve sefa, eğlence 

NH, TMA, MÜN, FK 

iĢ- 1) iki ipin uçlarını birbirine bağla-

mak ġSL, CD 2) eğirmek, burmak, 

kazmak, eĢmek ġSL, BV, NH, CD, 

FK 3)eĢmek, kazımak, tırmalamak 

ġSL 

iĢʿār ar. yazı ile bildirme, haber verme 

NH, FK 

iĢe- gevĢeyip yayılmak, iĢemek, simek 

ġSL 

iĢek eĢek ġSL, BV, ÇFK, TMA, TEH, 

SĠ, MK  

iĢeklig eĢekli, eĢek sahibi TMA  

iĢgin 1) akar su ġSL 2) yorga at, rah-

van yürür at ġSL 

iĢik I eĢik, kapı ġSL, BV, BD, SD, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, CD, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

GN 

iĢik II halk adı ġT  

iĢiksiz eĢiksiz, kapısız BV 

iĢilgen iĢlenmiĢ, meĢgul ġSL  

iĢit- iĢitmek, duymak BV, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

iĢkesteliġ far.+ tür. kırılmıĢlık BV 

iĢki  bir tür kamıĢ ve ney ġSL 

iĢlek I tecrübeli, imtihan olmuĢ ġSL 

2)seri, çabuk, düzgün, akıcı ġSL 

iĢme engebeli arazi ML  

iĢne- parıldamak, parlamak, yıldırım 

çakmak  AL, ġSL, NH, FK, MK  

iĢner I parlak ġSL  

iĢner II yıldız böceği ġSL  

iĢrāk ar. doğma, ıĢıklandırma LM 

iĢtāb far. acele GT  

iĢtek yer adı ġT  

iĢterk tufan, fırtına, dalga ġSL  

iĢtiʿāl ar. parlama, alevlenme MÜN, 

FK, MK 

iĢtidāt ar. Ģiddetlenme, artma YED  

iĢtiġāl ar. iĢ iĢleme, bir Ģeyle uğraĢma 

ÇFK, MÜN, SĠ, FK, MK 

iĢtür- büktürmek ġT  

it- I etmek, eylemek, yapmak ML, 

ġSL, BV, BD, SD, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 

it- II yitmek, kaybolmak, zayi olmak 

AL, ġSL, BV, NH, HBD, MÜN, 

FK, MK, LM 

it- III itmek, ileri sürmek, dürtmek, 

yürütmek ML, AL, ġSL, GT 

îʿtāk ar. bir köleyi serbest bırakma GT 

it dirseġi arpacık gibi çıban ġSL  

itek etek, kenar, ağız kenarı, yama 

ġSL, BV, BD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK 

iteli- kaybetmek LD 

itelkü bir çeĢit kuĢ, çakır, doğan ÇFK, 

SĠ, MK  

itert- parça parça hale getirmek, böl-

mek, parçalara ayırmak ġSL 

itgek keskin NH 

itgü zayi olan Ģey, çalınmıĢ eĢya veya 

mal ġSL 

itgüçü edici, yapıcı YED 
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iti keskin BD 

iti- keskin olmak, kesmek AL 

iʿtibārsız  ar.+ tür. saygısız, değeri 

olmayan MK 

iʿtidāl ar. ölçülülük, aĢırı gitmeme, 

yumuĢak huyluluk BV, GT, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

itigrek daha keskin, daha Ģiddetli AL 

itik I keskin, sivri AL, ġSL, BV, FK, 

MK 

itik II yitik, kayıp, eksik, kem, kötü 

ġSL, NH, LD, CD 

iʿtiḳāf ar. bir yere kapanıp ibadetle 

vakit geçirme TEH  

iʿtimād ar. itimat, güvenme GT, NH, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, MK, LM 

iʿtirāf ar. itiraf, açıklama, suçunu ka-

bul edip söyleme HBD, TEH, BV, 

MÜN, MK, LM 

iʿtirāż ar. itiraz, karĢı çıkma; bir fikri 

veya hükmü kabul etmeyip çürüt-

meye kalkma GT, TMA, YED, FK, 

MK, 

itiĢ- inatlaĢmak AL 

itit- keskinleĢtirmek, bilemek  FK, LD 

iʿtizār ar. özür dileme ġHD, MK 

itküçi yapıcı SD  

itlāf ar. lüzumsuz yere harcama MK 

itmekekmek TEH, GN 

itmekçi ekmekçi, ekmek yapan MK 

itminān ar. emin olma TEH 

itsiz zayıf ġSL 

ittiḥād ar. bir olma, birlik BV, LD, 

FK, MK, LM  

ittiṣāl ar. birleĢme, bitiĢme, kavuĢma 

BV, NH, LD, FK, ġHD, MK, LM,  

ittür- ettirmek, yaptırmak GN  

itük çizme, ayakkabı ġSL, ÇFK, SĠ 

itür- I yitirmek, kaybetmek ġSL, BD, 

NH, HBD, CD, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

itür- II kovmak, defetmek ġSL, CD 

itür- IIIittirmek AL, ġSL 

itür- IV tez ve keskin eylemek, bile-

mek AL, ġSL  

itüt- keskinleĢtirmek  MK 

iv ev BD, SD, LD, ÇFK, ġT, ġHD, 

GN 

iv- ( 1) dönmek CD 

iv- II acele etmek, süratli yapmak, 

hızlandırmak ġSL, ġHD, GN 

ʿivaz I ar. bedel, karĢılık, karĢılık ola-

rak verilen Ģey BV, NH, ÇFK, 

TEH, MÜN, YED, CD, SĠ, MK, 

LM 

ivin- acele etmek ġHD 

ivir-çevirmek, devirmek, döndürmek  

ġSL, GN  

ivlen- evlenmek  FK 

ivrül- dönmek, çevresinde dönmek 

ġSL, BV, BD, SD, HBD, LD, 

TMA, MÜN, YED, CD, FK, MK, 

GN 

ivürgeç çeviricek, döndürecek ġSL 

ʿiyādet ar. hatırım sorma, ziyaretinde 

bulunma NH, LM 
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ʿiyān ar. belli, açık HBD 

iye 1) sahip, mülkü olan, asıl ġSL, 

BV, LD, TMA, TEH, MK 2) Rab, 

Tanrı, Allah ġSL 

iyele- sahiplenmek, sahibi olmak  AL, 

ġSL, TMA, GN 

iyer eğer ML 

iygelen- sahiplenmek, sahip olmak 

ġSL 

iyle öyle, onun gibi BV, BD, HBD, 

FK 

ʿiz ar. yücelik, ululukLD  

iz koku ġHD 

iz- ezmek, yaslatmak ġSL, BV, HBD, 

FK 

îżā ar. iyilik etme FK  

 

ʿizām ar. büyükler MK 

izār ar. bele bağlanıp bedenin alt ya-

nını örten giysi ÇFK 

ʿizār ar. yanak  

îzarî far. mendil GT 

izci izle giderek sarığı bulucu, ayak 

izini tanıyıcı ġSL 

ize izine, izi üzerine SD 

îzed far. Tanrı TMA 

îzid far. Allah BV, LD 

izil- ezilmek BV, ÇEK, YED, SD 

îzit far. Allah ġHD 

izlāl ar. hakir görme, küçük görme, 

alçaltma NH 

iżlāl ar. gölge verme, gölgelendirme 

BV 

izme I bir tür yemek, lapa gibi un hel-

vası ġSL 

izme II lafazan, geveze, saçma sapan 

konuĢan ġSL 

ʿizz ar. değer, kıymet; yücelik, ululuk 

NH, TEH 

 

J 

jale far. jale, çiy  SD, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

jeng  far. pas, küf, kir CD 

jengār küf‟ CD 

jengār far. pas, kir, küf‟ MÜN 

jerf far. derin, çok  FK 

jiyān far. kızgın, kükremiĢ SD, MK 

jülîde far. dağınık NH, FK, LM 

 

 

K 

ḳa ne hangi BD 

ḳaan hükümdar AL, ġSL, FK, ġHD 

ḳaan- alevlenmek, ateĢ almak ġSL 

ḳab zarf, cilt, çanak ġSL 

ḳaba I hind kavunu ġSL 

ḳaba II kaim ġSL 

ḳabā ar. cübbe, kaftan, örtü, üste giyi-

len cübbe BV, SD, GT, NH, LD, 

TEH, YED, FK, GN 

ḳabaḳ I ileri, ön, huzur ġSL, BV, LD  

ḳabaḳ II kabak SĠ 

ḳabaḳ III kaĢ ile kirpik arası, göz 

kapağı ġSL, BV 

ḳaba ḳuĢluḳ kuĢluk, çay vakti ġSL 

ḳabal mashara, abluka, ihata ML 
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ḳabal- kapamak ġT  

ḳaban moğ.yaban domuzu, yaban 

domuzunun erkeği ML, AL, TMA 

ḳabarcuḳ kör çıban, uçuk, dünbel 

ġSL 

ḳabarcuġla- kabarmak, kable çıkar-

mak, uçuklamak ġSL  

ḳabāyiḫ ar. yakıĢıksız MK  

ḳabāyil ar. kabileler, boylar LD, LM, 

ḳābe ḳavseyn ar. iki kavis, iki kavis 

arasındaki mesafe (miraç gecesinde 

Hz.Muhammedʾin Allahʾa olan ya-

kınlık derecesinden kinaye) BV, 

FK, ġHD, GN 

ḳābıẓ ar. alan, tutan TEH 

kābilî far. Kabilʾe ait, Kabilli LD 

ḳābiliyyetar. yetenek, anlama GT, 

TEH, MÜN, LM  

kābin far. güveğinin geline verdiği 

ağırlık, kalın BV, FK, LM 

ḳabîs ar. yeni hamile deve LM 

ḳabḳar- kaplamak, kapatmak ġSL 

ḳabl I abluka, hisar ve kıĢlayı sarmak 

ġSL 

ḳabl II ar. ön, önceki, evvelki SD 

ḳabu firsat, hedefʾ BD 

ḳabūḥ ar. çirkin LD 

ḳabūliyyetar.kabuledilebilirlikʾ ʾ MK 

ḳabuzaġ kabuk MK  

ḳabẓ ar. el ile tutma, avuç içine alma, 

kavrama YED, LM 

ḳabża ar. tutacak yer, sap CD 

ḳabża ar. bir Ģeyin tutulacak yeri, sapı 

ÇFK, SĠ  

kaç I kim, ne kadar gibi ġSL 2) kaç, 

birkaç GT 

kāc I far. tokat, darbe, yıkım AL, BV, 

SD, NH, HBD, LD, FK,  

kāc II far. bir çeĢit küçük cam LM 

ḳaçar I kaçma, kaçan ve firar eden, 

kaçak ġSL, BD 

ḳaçar II yanak LD  

ḳaçar III belin altı, bel altı ġSL, BD 

ḳaçaĢlıġ kaçmaklık, firar ġSL 

ḳaçġaḳ kaçık, firar edici, kaçak ġSL 

ḳaçġun firari, kaçak ġSL 

ḳaçıḳ- kaçıp savuĢmak, periĢan olmak 

AL, ġSL 

ḳaçın I su yollarının, lağımların Ģikaf-

lamdan gelen su süprüntüsü ġSL 

ḳaçın II askerin bir bir firar etmesi, 

tek tek kaçması ġSL 

ḳaçır I akbaba AL, TMA, TEH  

ḳaçır II katır ġSL, ÇFK, SĠ  

ḳaçırçı katırcı ġSL, ġT 

ḳaçıĢ- kaçıĢmak, birlikte kaçmak, 

farklı yerlere yönelmek NH  

ḳaçḳu kaçma AL  

ḳaçmaġlıġ kaçma LM  

ḳaçtek kaçıcı, firari ġSL 

ḳaçu firar, kalemden kaçmak ġSL 

ḳaçur- kaçırmak BV, GT, NH, TMA, 

TEH, MÜN, MK 

ḳadaġ moğ.dıĢ taraf; eĢik; pervaz GT 

ḳadaġan men, yasak ġSL 

ḳadaġlıġ çivili, mıhlı, yamaklı AL  

ḳadaḳ mıh, çivi; yamayıcı, kadakçı 

ġSL, GN 
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ḳadaḳlıġ çivili, mıhlı, yamaklı ġSL  

ḳadana suçluların ellerine vurdukları 

zincir, bağ, tomruk, iri ve kalın 

ağaç ġSL 

ḳadaĢ kardeĢ, akraba GT, ġHD 

ḳadeḥ-ḫˇar ar. + far. içki içen FK 

ḳadeḥî ar. bir kadeh LD, ġHD 

ḳadeḥ-keĢ ar. + far. içki içen MÜN, 

FK, LM 

ḳadeḥ-nūĢ ar. + far. içki içen BV, 

NH, YED, LM, GN 

ḳadeḥ-pālā ar.+ far.içki süzen, süzü-

cü NH 

ḳadeḳ-peymā ar.+ far.içki içen, içici 

BV, NH, HBD, FK  

ḳadeḥ-peymālıḳ ar.+ far.+ tür.içki 

içicilik NH 

ḳadem-keĢ ar.+ far.adım çeken LM 

kadem-rence ar.+ far.tenezzül, lüt-

fen, kabul FK 

ḳadġan yasak, men ġSL 

ḳaḍġü kaygı, tasa, üzüntü GT 

ḳaḍġuluġ kaygılı, üzgün GT 

ḳaḍgusuz kaygısız, üzüntüsüz GT 

ḳad-ḫam ar. + far. eğri boylu FK 

ḳāḍî ar. kadı ÇFK, SĠ, ġHD 

ḳādîmlıḳ ar. + tür. ezelilik, baĢlangıcı 

olmamak ÇFK, SĠ 

ḳādîyā far. ey kadı ġHD 

ḳad-rāst ar.+ far.düz boylu FK 

ḳadr-dānî ar. kadirbilirlik LM  

ḳāf I masallarda geçen ve Anka kuĢu-

nun yaĢadığı varsayılan dağ, Elbruz 

dağı BV, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

ḳāf II ar. Arap alfabesesinde geçen 

(kaf) harfi BV, LD, NH, YED, ġT, 

ġHD, MK  

kāf far. yaran, yarıcı YED  

ḳafā ar. kafa, baĢ, arka, ense bkz. ka-

pa GT, NH, LD, FK 

ḳafā-gîr ar. + far. baĢ tutan, baĢı ör-

ten LD 

ḳafes ar. kafes BV, BV, GT, NH, 

HDB, LD, YED, FK, MK, LM, GN 

kāffe ar. tamamen, bütün, hep GT  

kāfi ar. yetiĢen, elveren, yetecek sevi-

yede olan BV, BD, GT, TMA, 

TEH, MÜN, MK 

ḳafile ar. kafile, birlikte yolculuk eden 

topluluk GT, LD, TEH, FK 

kāfir-beçe ar.+ far.kafir çocuk NH 

kāfîr-kîĢ ar.+ far.dinsiz, imansız, 

merhametsiz kimse YED, FK 

kāfūr ar. hekimlikte kullanılan say-

dam ve güzel kokulu bir madde 

BV, GT, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

kāfūr-bār ar.+ far.beyazlık yağdıran 

MÜN 

kāfūr-bîz ar.+ far.karanlığı dağıtan 

MÜN, TMA  

kāfūr-girdār ar.+ far.kafur tarzlı 

MĠK 

kāfūr-gūn ar.+ far.kafur renkli BV, 

TEH, FK 
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kāfūrî ar. kafur renginde, kafurdan 

yapılma, kafiırla ilgili GT, HBD, 

MÜN, YED, FK  

kāfūr-rîz ar.+ far.aydınlık, aklık 

MÜN 

kāfūrî-nijad ar.+ far.beyaz, ak MÜN 

kāġad far. kağıt CD, FK 

ḳaġay araba tekerleklerinin arkası 

ġSL 

ḳaġcur vergi, haraç ġSL 

kāġıd far. kağıt GT, NH, LD, FK 

kāġıẕ far. kağıt ÇFK 

kaġız far. kağıt GN 

ḳaġnek kuĢluk, sabah kahve altısı ġSL 

kāh far. saman, saman çöpü NH, 

HBD, LD, YED, CD, FK, LM 

kāḫ far. köĢk, kasr; bina, oda BV  

ḳaḥa- moğ.sarmak, çevirmek, abluka 

altına almak ML  

ḳahal moğ.abluka, muhasara ML 

ḳahhār ar.çok kahredici, kahreden; 

yok edici YED, MK  

ḳahhārlıġ ar.+ tür.kahrediçilik, yok 

edicilik TEH, MK  

ḳaḥbe ar. namus suz kadın, kalleĢ MK 

kāhî far. saman ile ilgili, san YED, 

FK 

kāhil I ar. olgun orta yaĢlı BV, BD, 

FK, ġHD  

kāhil II ar. tembel, uyuĢuk GT 

kāhilî ar. aklı baĢında, olgun bir kim-

se LD 

kāhillıḳ ar. + tür. tembellik, gayret-

sizlik TEH 

kāhin ar. gaipten haber verme iddia-

sında bulunan kimse  TMA, TEH 

ḳāhir ar. kahreden BD, MK 

kāh- rūba far. kehribar BV 

ḳaḥt-endîĢ ar.+ far.kıtlık ve kuraklık 

düĢüncesinde olan MK 

ḳaḥṭlıḳ ar.+ tür.kıtlık, kuraklık TEH 

kāh-veĢ far. saman gibi, samanımsı 

BV 

kāʿide ar. esas, usul, nizam, yol LD, 

TMA, TEH, MÜN, ġT, FK, MK 

ḳaḳa baba, peder ġSL  

ḳaḳala- tavuk yumurtlarken ses et-

mek, kıkırdamak ġSL 

ḳaḳalaġan çok fazla haykıran ġSL 

ḳaḳı- azarlamak, dürtmek ġSL  

ḳaḳıġanlıġ dargın, gücenmelik ġSL 

ḳaḳılcım çok bilmen ġSL  

ḳaḳım ar. sansargillerden, yazı esmer 

kırmızı, kıĢın beyaz renkli kürkü 

değerli etçil hayvan ġSL, CD, 

MÜN  

ḳaḳır- kakırdamak, haykırmak, kuru 

kurutulmuĢ Ģeylerin ses çıkarması 

ġSL 

ḳaḳırdaġ cız, cıza, kuyruk yağını eri-

tirken geride kalmıĢ yanmıĢ et yağı 

parçaları, kuru kurutulmuĢ Ģey, kı-

kırdak ġSL 

ḳaḳırma kuru ve kurutulmuĢ Ģeylerin 

sesi ġSL 

ḳaḳıĢla harbe ile sançmak, dağıtmak 

ġSL 

ḳaḳmabir tür cübbe ve aba ġSL 
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ḳaḳmac kuru balık ġSL 

ḳaḳnes far. Ģark masallarındaki gagası 

delikli olup türlü sesler çıkaran bü-

yük kuĢ CD 

ḳaḳnus far. Ģark masallarındaki gagası 

delikli olup türlü sesler çıkaran bü-

yük kuĢ ġSL 

ḳaḳĢaḳ çok fazla ağlama ġSL  

ḳaḳĢal gevĢek, kendi kendine parçalan 

AL, ġSL 

ḳaḳĢal- gevĢemek, kurumak YED 

ḳaḳĢala- kurumak, gevĢemek ġSL 

ḳaḳtur- çaktırmak TEH  

ḳāḳum ar. siyah kuyruklu ve derisi 

çok değerli bir hayvan, kürk BV, 

NH, YED, FK, LM 

kākül-efĢān far. perçem saçan LM 

kākülî far.perçemli, perçemi olan LD 

ḳāl ar. söz, dedikodu ġSL, BV,. NH, 

LD, YED, FK, ġHD, MK, LM 

kāl 1) far. eğri, eğrilik, Ģehirlerde bu-

lunan yank yerler ġSL, ġHD 2) 

far.hile ve düzen ile kandırma, al-

datma ġSL  

kālā far. kumaĢ, sermaye FK, LM 

ḳalaġay renginde koyuluk ve açıklık 

olan bir tür kızıl renk AL 

ḳalan- I yığılmak YED  

ḳalan- II yanmak, yakılmak YED  

ḳalaydur- yığdırmak AL  

ḳalbaġ kalpak, külah ġSL 

ḳalblıġ ar.+ tür.sahtecilik TEH 

kāle ar. elbise kumaĢı BV, GT 

kalıl ağır davranılmak MÜN  

ḳalıĢ I kalma LM 

ḳalıĢ II azar, serzeniĢ, hakaret ġSL 

ḳalʿî ar. teneke, kalay, yaldız GT, 

MÜN 

ḳalîl ar. çok az kiĢi TEH 

ḳalḳ- kalkmak ġSL, FK 

ḳalḳalı I ar. hareket ettirme CD 

ḳalḳalı II ar. seslenme CD  

ḳalḳız-kaldırmak, kıyam ettirmek ġSL 

ḳallaḳ çokmak gibi bir ağaç ġSL  

kallāĢ ar. kalleĢ, hileci, dönek BV, 

NH, YED, FK  

ḳallāĢlıġ ar.+ tür.hovardalık BV  

ḳalmaḳ I oymak ġT  

ḳalmaḳı I bir tür tabva ve siper ġSL 

ḳalmaḳı II bir kabile ismi ġSL 

ḳalmaĢ mızmız, beyhude söyleyici 

ġSL, CD 

ḳaltabān far. namussuz, harami ġSL, 

ġHD, MK 

ḳaltaġay kalb, cahil, kahil ġSL  

kalye ar. bir tür yağla kavrulmuĢ seb-

ze yemeği ġSL 

kām I far. istek, arzu; lezzet; zevk 

BV, BD, SD, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

kām II far. dizgin FK 

kām III far. damak MK  

ḳam tabib, hekim ġSL 

ḳam- kamaĢmak, parlamak GT, ġHD  

ḳamac kumaĢ, basma ġSL 

ḳamala- etrafı çevirmek, kuĢatmak, 

muhasara etmek ġSL  
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ḳamaĢ- kamaĢmak ġSL, BV, NH, 

ÇFK, SĠ 

kām-cū far. maksadma ulaĢmak iste-

yen BV  

kām-cūy far. istekli TMA 

ḳamçın kamçı, kırbaç ġSL 

ḳamer ar. ay BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

ḳamer-sîmā ar.+ far.ay yüzlü, çok 

güzel YED 

ḳamer-veĢ ar.+ far.ay gibi LM  

ḳamġa ibre yeri ġSL  

ḳamġaḳ deve dikeni MK 

ḳamġan uzun ibrik ġSL 

ḳamıl kaplama, içine alma, Ģamil ol-

ma, kamılmak ġSL 

ḳamırġa avlak, av yeri ġSL 

ḳamıĢlıḳ kamıĢlık, sazlık BV  

kāmî far. bir istek, arzu, istekli; mut-

luluk MÜN, FK  

kāmil ar. olgun, eksiksiz, tam BV, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

kāmile ar. olgun kadın NH  

kāmillıġ ar.+ tür.olgunluk NH  

ḳamîĢ ar. 1) gömlek NH 2) bazı bitki-

lerin üzerini örten zar NH  

ḳamḳaġ deve dikeni BV 

kām-kār far. Ġsteğine ulaĢmıĢ TMA, 

MÜN, MK 

kām-kārlıġ far.+ tür.isteğine ulaĢmıĢ-

lık MK 

kāmkārlıḳ far.+ tür.bahtiyarlık TMA  

ḳaml ar. bit TEH  

ḳamla- hekimlik yapmak ġSL 

kām-revā far. isteğine ulaĢan, amacı-

na ulaĢan BV, NH, FK 

kāmsız far.+ tür.isteksiz, arzusuz 

HBD 

ḳamtarîrar. Ģiddetli, sert ġHD  

ḳamtu beraber ġSL 

ḳamu bütün, hep ġSL, LD, YED, ġT, 

SĠ 

ḳamuġ bütün, hep GT, LD, ÇFK, 

ġHD, GN 

ḳamuḳ bütün, hep AL, ġSL , LD, GN 

kām-yāb far. isteğine kavuĢmuĢ, ta-

lihli LD, YED, MK 

ḳañ 1) tekerlek, tabla ġSL 2) kuĢak, 

gerdiĢ ġSL 

ḳanat- kanatmak HBD, LD, FK, LM 

ḳancıḳ I iki yüzlü olan, hain, vefasız 

ġSL 

ḳancıḳ II diĢi, müennes ġSL  

ḳancıḳ III ʾköpek urgacısı ġSL  

ḳancuġa büktürme, kancurga ġSL  

ḳancurġa ufak halka ġSL 

ḳanda nerede ġSL, BD, GT, LD, FK, 

GN 

ḳandaġ ne kadar, çok YED 

ḳandaḳ ne kadar, çok YED 

ḳandın nereden NH, LD, FK, LM  

ḳandîn ar. Ģekerden yapılmıĢ MK 

ḳandġan büyük ġSL  

ḳandur Ģeker ġSL  

ḳandur- kananmak, aldatmak GN  

ḳanġal I bir tür zerre ġSL  
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ḳanġal II büyük ip ġSL  

ḳanġalduruḳ bir tür zırh ML  

ḳanıḳ 1) bir tür ayran ġSL 2) doymuĢ, 

kanmıĢ, çok içmiĢ ġSL 3) içki içen, 

bade içen adam ġSL 

kānî far. maden kān, macden TMA 

ḳāniʿ ar. kanaat eden, kanaatkar BV, 

NH, LD, YED, FK, MK, LM 

ḳanḳ I arabanın çıkardığı ses ġT 

ḳanḳ II kanlı, katil ġSL  

ḳanḳar büyük çıngırak ġSL 

ḳanḳazın bir tür araba ismi ġSL  

ḳanḳı hangi ġT 

ḳanḳlı araba, iki tekerlekli uzun araba 

ġSL 

ḳanlı kanlı, kan bulaĢmıĢ YED, ġT 

ḳanlıġ I kanlı, kana bulanmıĢ AL, 

ġSL, BV, NH, HBD, TEH, MÜN  

ḳanlıġ II hanlık, hükümdarlık LD, 

YED, FK, LM  

ḳanlıḳ kanlı AL, YED, FK, LM 

ḳansız kansız NH  

ḳañĢar I hayvanat burun deliği, at 

kulağı ġSL 

ḳañĢar II karĢı karĢıya, karĢılıklı ġSL 

ḳantar moğ.kantarma, gem demiri 

ML 

ḳantar- I kana kana su içmek, atı suya 

doydurmak ġSL  

ḳantar- II tartmak, tartılmak ġSL  

ḳānūn I ar. çalgı aleti ġHD, MK 

ḳānūn II ar. kaide, adet, usul, yol BV, 

GT, LD, TMA, YED, FK 

ḳapa kafa, baĢ, kelle ġSL 

ḳapa- kapamak, örtmek ġSL, ÇFK, 

ġT, ġHD 

ḳapaḳal- kaplanmak AL  

ḳapa ḳalġan- kaplama, kaplanmıĢ AL 

ḳapaḳla- kap ve kapak ile bir Ģeyi 

örtmek ġSL 

ḳapal- kapanmak, kuĢatmak, çevrele-

mek, hapsedilmek ġSL, BD, FK, 

ġHD, MK  

ḳapan I domuz ġSL 

ḳapan II büyük çekiç ġSL 

ḳapan III tuzak ġSL 

ḳapar- kabarmak, ĢiĢmek ġSL  

ḳapçı alıcı ġSL 

ḳapçuḳ burma, halita, çanta, para ke-

sesi ġSL  

ḳapçur katipler için verilen maaĢ, 

yazma görevi ġSL  

ḳapçurta çelik ve demiri karıĢtırıp 

eriterek onunla kılıç ve bıçak, han-

çer gibi kesici alet yapmak ġSL 

ḳapġa-sarmak, kalıplamak, etrafın 

çevirmek AL, ġSL  

ḳapıḳ  örtü, kapanık ġSL 

ḳapıĢ cilt ve deri ġSL 

ḳapıĢ- kapıĢmak GT 

ḳapḳaçaḳ perde ġSL 

ḳapḳara kapkara ġSL, LD  

ḳapla-kaplamak, içine almak, kuĢat-

mak, örtmek ġSL, BV, LD, ġT  

ḳaplama bütün örtü ġSL 

ḳaplumbaġa taĢ bağa, tosbağa, kap-

lumbağa ġSL 

ḳapran gevĢek ġSL  
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ḳapsa- kapsamak, içine almak, çevir-

mek AL, ġSL, FK, ġHD  

ḳaptal yan, taraf, yakın, sağ sol, kapı 

ġSL 

ḳaptan ar. kaftan AL, ġSL, NH 

ḳapturġay çanta, büyük kese ġSL 

ḳapuġ kapı SD, GT 

ḳapuġçı kapıcı, oda görevlisi GT 

ḳapuḳ kapı GT  

ḳapurçaḳ balığın pullan ġSL  

ḳapurġa kaburga, altı kemik ġSL 

ḳapuzaġ kabuk, post, deri AL, ġSL  

kār far. fayda, yarar, iĢ, kazanç BV, 

SD, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

LM, GN 

ḳaʿr ar. çukur, dip BV, GT, FK, ġHD, 

LM 

ḳara bas- uyku içinde hücum etmek, 

saldırmak ġSL  

ḳara baṣkan uyku içinde hücum et-

me, hamle yapma, kara basan AL, 

ġSL 

ḳara basmaḳ tek bir parça hediye 

etme ġSL 

ḳarabaĢ I kadın köle, cariye ġSL, 

ÇFK, SĠ  

ḳarabaĢ II bülbül ġSL 

ḳara bataḳ bir tür suʾkuĢu ismi ġSL 

ḳarābe ar.büyük testi MÜN, ġHD 

ḳarābet ar. yakmlık, hısımlık TMA, 

TEH, FK 

ḳara boġaz bir tür kuĢ ġSL 

ḳaraca 1) bir tür saç hastalığı ġSL 2) 

siyaha mail olan, esmer ġSL 3) ko-

lun omuz ile dirsek arasındaki kıs-

mı ġSL  

ḳaracı doğru konuĢan, doğruyu söyle-

yen ġSL 

ḳaracılıḳ sadakat, doğruluk ġSL  

ḳaraca mirgen özel ad ġT  

ḳaraç Kara Gaziʾnin babası ġT 

ḳara çerig seyyare askeri, baĢı bozuk 

sipah ġSL  

ḳara çörük bir tür siyah tane, çöre otu 

ġSL 

ḳara düzen tanbur, saz, nağme ġSL 

ḳaraġ I kara, siyah AL, YED 

ḳaraġ II kol, bazu AL, CD 

ḳaraġ III göz, göz bebeği AL, ÇFK, 

SĠ, FK, ġHD, MK 

ḳaraġ-göz karartmak, cesaret ile bak-

mak ġSL 

ḳaraġay I siyah benek, nokta ġSL 

ḳaraġay II göz, nazar, yan bakıĢ, gö-

rüĢ ġSL 

ḳaraġu I bir tür Ģikar kuĢu ġSL  

ḳaraġu II kör, āmā GT  

ḳaraġu III karalık, karanlık AL 

ḳaraġuḳ- kör olmak, görememek GT 

ḳarāḥet ar. yara, yırtık MÜN 

ḳaraḳ- saldırmak, yağmalamak, yağ-

ma etmek ġSL  

ḳara ḳaĢ gözleri ve kaĢları kara olan 

ġSL 

ḳara ḳat tutum, sumak ġSL  

ḳaraḳçı çapulcu, talancı ġSL, LD, 

ÇFK, TMA, SĠ, FK, ġHD , MIC, 

LM 
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ḳaraḳçılıḳ yağmacılık, yan kesicilik 

ÇFK, SĠ 

ḳara kiyik I yabani domuz ġSL  

ḳara kiyik II yaban geyiği ġSL  

ḳara ḳulaġ 1) bir tür kurt ġSL 2) ala-

calı adem, yüzünde ve vucudunun 

çeĢitli yerlerinde alaca olan insan 

ġSL 3) tüccar, köle ġSL 4) dev, 

umacı, hortlak, Ģeytan, gulyabani 

ġSL 5) haberci, akıllı ġSL 6) akıllı 

ġSL 

ḳara ḳurut bir tür peynir* yoğurt ku-

rusu ġSL 

ḳaraḳuĢ 1) anka, simurg, devlet kuĢu 

ġSL 2) kartal ML  

ḳara kunlük matem günü, yas günü, 

üzüntü günü ġSL 

ḳaral bakıĢ AL  

ḳaral- kararmak AL  

ḳarala- I hatt boyamak, kir ve siyah-

latmakġSL  

ḳarala- II bakmak, dikkati bir Ģeye 

çevirmek, ikide bir bakmak ML 

ḳarala- III karalamak, itham etmek, 

kötülemek ML  

ḳaralġu kararma, karartı, kararmıĢ AL 

karalı bakıĢlı AL  

ḳaralıġ karalık, siyahlık BV, NH, LD, 

MK, LM, FK 

ḳaralıḳ karalık, siyahlık NH, FK  

ḳaraltġu karartı, kırıntı ġSL 

ḳaramtul siyah ġSL  

ḳaramuġ buğdayın içinde bulunan 

siyah taneler, it üzümü, lüpek ġSL  

ḳaramuḳ buğdayın içinde bulunan 

siyah taneler ġSL 

karār ar. karar, durma, yerleĢme ġSL, 

BV, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

SĠ, ġHD ġT, FK, MK, LM, GN 

ḳarar- IkaranlıklaĢma, kararmak BV, 

BD, GT, NH, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK  

ḳarar- II çaresiz kalmak ġT  

ḳarara- sonradan kara olmak ġSL  

ḳararaĢ- görünmek, düĢman ve gani-

mine uzaktan görünmek ġSL 

ḳararmaḳ karama YED 

ḳarart- I karartmak LD, ġHD, LM 

ḳarart- II bir iĢi yapmaya niyetlen-

mek TMA  

ḳara sevda delilik ġSL 

ḳara Ģenbe matem günü, yas günü 

ġSL 

ḳaratamġa Türkistan padiĢahlarının 

fermam, yıllık ġSL  

ḳara tarıġ bir tür darı ismi ġSL 

ḳara tavuḳ kumruya benzeyen bir tür 

kuĢ ismi ġSL 

ḳara tayaḳ I büyük sopa ġSL 2) aske-

ri destek grubu ġSL 

ḳaratġu kuĢçular, kuĢların tüyünden 

yaptıkları bir tür alet ismi ġSL 

ḳaravaĢ kadın köle, cariye ÇFK, SĠ 

ḳara yıġaç karaağaç MÜN  

ḳara yimiĢ kararmıĢ ve siyahlanmıĢ, 

kapkara ġSL 

karha- kavramak, yakalamak ġT 

karça kırlangıç ġSL, SD  
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ḳarçanġı bir tür hastalık ġSL  

ḳarçı- kazımak, kaĢımak, tıraĢlamak 

ġSL 

karçıġay moğ.bir tür kuĢ, doğan, çakır 

doğan AL, ġSL, GT, ÇFK, ġT, SĠ  

ḳarçın I sank, imame, silah yeri ġSL  

ḳarçın II Türkmenlerin kara evde 

kullandıklan tek hurç ġSL 

ḳarçın- hasis ve bahil olmak, aç göz-

lülük yapmak ġSL  

ḳarçnaḳ gözü aç olan, miskin ġSL 

kārdān far. iĢ bilir TMA  

kār-dānî far. iĢbilirlik LM  

ḳardaĢ kardeĢ ġSL, BV, TMA, TEH, 

FK, ġHD, MK, GN  

ḳare kara BV 

ḳarġa büken zehirligillerden bir tür 

dan çeĢidi ġSL  

ḳarġa büken beyaz değirmen ġSL  

kār-gāh far. iĢ yeri, dünya FK 

ḳarġan- beddua etmek, incitmek ġSL 

ḳarġana süpürge otu ġSL 

ḳarġaĢ kavga, mücadele AL, ġSL 

kār-geh far. iĢ yeri, dünya BV, NH, 

FK, LM 

kār-ger I far. iĢ yapan HBD, ġHD 

kār-ger II far. etkili MK  

kār-güzār far. becerikli MK  

ḳarıġ- kara bakmakdan dolayı gözün 

ıĢığının gitmesi AL 

ḳarıḳ ihtiyar, yaĢlı, pir ġSL  

ḳarıḳ- I kara bakmakdan dolayı gözün 

ıĢığının gitmesi  AL 

ḳarıḳ- II ihtiyarlamak, yaĢlanmak, 

pirlenmek ġSL, GN 

ḳarıla- ihtiyarlamak, yaĢlanmak ġSL 

ḳarıl çıbanı I bir tür çıban ġSL  

ḳarıl çıbanı II cübbe, elbise ġSL  

ḳarılıġ I yaĢlılık, ihtiyarlık ġSL, BV, 

GT, BD, NH, TEH, CD, ġHD, MK, 

FK  

ḳarılıġ II Türklerden bir kabile ismi 

ġSL 

ḳarılıḳ yaĢlılık, ihtiyarlık ġSL, BD, 

NH, HBD, TEH, FK  

ḳarımçı saç düzenleyen NH 

ḳarınçḳa küçük karınca ġSL, GT  

ḳarıĢla- karıĢ ile ölçmek ġSL  

kārî far. etkili, iĢleyen MÜN  

kārih ar. iğrenç, isteksiz TMA 

ḳarîn ar. yakın, yakın olan, bir Ģeye 

sahip olan BV, NH, LD, MÜN, FK, 

MK, LM  

ḳarîne ar. çözüm yolu, ipucu LD 

ḳarînlıḳ ar.+ tür.yakınlık MK  

ḳārîz far. keriz, yer altı kanalı TMA, 

MK 

ḳarḳara sorguçlu tuna ġSL  

ḳarḳaĢuḳ devenin tırnağı ġSL 

ḳarḳunaḳ saka kuĢu ġSL, SD  

karḳur far. taklidi kelime ġHD  

ḳarlanġuç kırlangıç, ebabil ġSL  

ḳarlaĢ kudretsiz, aciz ġSL karlı karlı 

ġT 

ḳarluġaç kırlangıç MK  

ḳarma- kavramak, piĢirmek, birden 

kurtulmak ġSL, GN  
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ḳarmaĢ- I kanĢmak, alt üst olmak, 

kurcalamak, sokmak AL, ġSL, NH 

ḳarmaĢ- II uzaklaĢmak, aralaĢmak 

ġSL, ġHD 

ḳarmat- kavratmak, tutturmak AL 

ḳarn ar. yüzyıl, asır, zaman, vakit BV, 

NH, TMA, TEH, MÜN, FK 

ḳarnı yaruḳ bir tür ilaç ġSL 

ḳars Ģal, kuĢak dokuma bel bağı, ke-

mer ġSL 

ḳarsaḳ tilkiye benzer, sincaptan bü-

yük, karnı çil bir hayvan türü ġSL 

kār-sāz far. iĢ iĢleyen, becerikli CD, 

TEH, LM 

ḳarĢu I karĢı, mukabele, yüz yüze, o 

taraf, o yön ġSL, LD, YED, ġT, SĠ 

ḳarĢu II Buharaya aykın bir Ģehir ismi 

ġSL  

ḳart 1) kocamıĢ, pir ve ihtiyar olan 

ġSL 2) riĢte hastalığı ġSL 3) çirkin, 

kuru, kak ġSL 

ḳart- kart kart kaĢınmak ġSL  

ḳarta I iç yağı ġSL  

ḳarta II oyun kağıdı ġSL  

ḳarṭabān far. düz taban ÇFK, SĠ  

ḳartal bir cins kuĢ, kartal ġSL 

ḳartuḳ Ģah, boynuz ġSL 

ḳaru I kol, pazu AL, FK 

ḳaru II karĢılık, ivaz AL, FK  

ḳaru III zehir AL, FK 

ḳaruça pazu, kolun ġSL 

kārvānlıġ far.+ tür.kervanlı GT  

ḳarye ar. köy ÇFK, TEH, SĠ 

kās far. büyük davul BV  

ḳas- I kasmak, sıkmak, sıkıĢtırmak 

ġSL 

ḳas- II kazan dibi yanmak, kazıntı 

tutmak ġSL 

ḳaĢab ar. saz, kamıĢ, keten kumaĢ NH 

ḳaĢāyid ar. kasideler MK  

ḳasaz kene, böcek ġSL 

ḳasem ar. yemin, ant YED 

ḳāsım ar. bölen, ayırt eden MÜN 

ḳāĢır ar. kusurlu, kısa BV, GT, NH, 

.MÜN, FK 

ḳasırġa kasırga, girdap ġSL 

ḳasmaḳ kazıntı, kazan dibi ġSL 

ḳasmar bir tür hastalık, serpençe ġSL 

ḳasnaḳ elek ve kalburun etrafındaki 

çember, tekerlek ġSL  

ḳasnaḳcı kasnak yapan usta ġSL  

ḳasnı bir tür sumak, çörek otu tanesi 

ġSL 

ḳaṣr ar. köĢk, saray BV, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

ḳassām ar. taksim eden, miras pay 

eden Ģeriat memuru BV, SD 

kāst far. noksan, eksik GT, LM 

kast ar. karĢı, ön, yan GT  

kāĢ far. keĢke, ne olurdu BV, NH, 

HBD, YED, CD, FK, LM  

ḳaĢaldaġ bir tür çayır kuĢu, ördek, 

suna ġSL 

ḳaĢañ 1) siyah, karanlık ġSL, FK 2) 

zayıf, etsiz  ġSL 3) bela, afet ġSL 

4) kötü huylu at ġSL 5) güzel, yakı-

Ģıklı ġSL  
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ḳaĢan- iĢemek ġSL  

kāĢāne far. köĢk, yuva BV, NH, FK, 

ġHD, MK 

ḳaĢañlıḳ huysuzluk, kötü huyluluk LD 

ḳaĢġaldaġ bir tür çayır kuĢusuna, ör-

dek, turna BV 

kaĢġu tımar aleti, kaĢağı ġSL  

kāĢî far. çini, fayans BV  

kāĢif ar. keĢfeden, kaĢifʾ YED, MK 

ḳaĢḳa- 1) parlamak, alevlenmek ġSL 

2) kuruyup kavrulmak AL 

ḳaĢḳal- gevĢemek, kuruyup kavrul-

mak AL 

ḳaĢḳaral- gece ortalığı karanlık bas-

ması ġSL 

ḳaĢlıġ kaĢlı BV, FK, MK 

ḳaĢmar Ģakacı, güldürücü ġSL 

ḳaṭʿ ar. kesme, kesilme, sona erme 

BV, GT, NH, HBD, LD, YED, FK, 

MK, LM 

ḳata defa, kere LD 

ḳaṭʿā ar. kesinlikle, asla, hiç BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, FK 

ḳataġ tabva, siper ġSL 

ḳatanġur biçimsiz olan insan, yakı-

Ģıksız, Ģekilsiz ġSL 

ḳatar- harbe ile saçmak, mızrak vur-

mak ġSL 

ḳataraḳ iki kiĢiyle oynanan bir tür 

oyun ġSL 

ḳaṭarāt ar. damlalar, katreler BV, 

NH, LD, MÜN, YED 

kāte kedi; kedi cinsi bir hayvan GT 

ḳatġan katıp kalmĢ olan Ģey, sert, katı 

ġSL 

ḳatı katı, sert, acımasız YED, MK 

ḳāṭıʿ ar. kesen, durduran TMA  

ḳatıġ I katı, sert, acımasız AL, ġSL, 

BD, GT, ÇFK, YED, CD, SĠ, FK, 

MK, LM 

ḳatıġ II çok, pek çok GN  

ḳaṭıġlaĢ- katılaĢmak, sertleĢmek ÇFK, 

SĠ  

katıġlıġ katılık, sertlik YED, SĠ, MK, 

LM   

ḳatıġlıḳ sertlik, katılık, zorluk GT, 

ÇFK, YED, SĠ, MK, LM  

ḳatıḳlaĢ- pekiĢmek, serpileĢmek, bir-

birine kanĢmak ġSL 

ḳatıḳlıġ katılık BV, NH  

ḳatıḳlıḳ katılık HBD  

ḳatıl- I katılmak, karıĢtırmak; gülmek-

ten nefesi tıkanmak GT, NH, LD, 

TEH, FK, MK  

ḳatıl- II kat kat olmak GT  

ḳatılıĢ karıĢık, mahlut ġSL  

ḳatırda- sertçe olan Ģeylerin, birbirine 

dokunarak ses çıkarması ġSL 

ḳatıĢ katma, katma iĢi, katıĢ, karıĢık, 

katılmıĢ ġSL, NH 

ḳatıĢtur- katıĢtırmak BV 

ḳātil-veĢ ar.+ far.katil gibi, katilcesi-

ne BV, NH  

ḳaṭʿiyyet ar. kesme, bağlantıyı ko-

parma; kesinlik GT  

ḳatḳan katı AL 
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ḳatlama 1) devĢirme, -katlama, bük-

me ġSL 2) katlama, bir çeĢit yağlı 

elemek, börek, poaça ML 

ḳatlan- katlanmak, dayanmak ġSL, 

GT, NH, LD, ġHD  

ḳatl-gāh ar.+ far.öldürme yeri FK 

ḳatlav bir tür sevinç, Ģamdan ġSL 

ḳatl-peyvend ar.+ far.ölüme ulaĢtıran 

MK 

ḳatmer 1) ebegümeciye benzeyen, 

ondan daha büyük br çiçek olup 

kök ve çiçekleri hekimlikte kullanı-

lır, katmer çiçek ġSL 2) katlu, kat 

kat olan, iki kat ġSL 3) koyu kırmı-

zı ġSL  

ḳatnaĢık gidiĢ, geliĢ, iki taraftan var-

ma, gelme ġSL  

ḳatra- süratle yürümek, koĢmak ġSL 

ḳaṭre-rîz ar.+ far.göz yaĢı döken, 

damlalar saçan NH, LM 

ḳattāl ar. çok katleden, çok öldüren 

BV, LD 

ḳattāle ar. çok katleden TEH 

ḳattālî ar. çok öldürücü YED  

ḳatuluḳ galeyan, çoĢkunluk, dalga-

lanma, koĢulma ġSL  

ḳav kum ağaç tozu, çürüyüp koğuk 

olan Ģey, çukur ġSL, SD 

ḳav- kovmak, sürmek BV, SD, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, YED, CD, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḳavāfî ar. kafiyeler LD  

ḳavāʿid ar. kurallar, kaideler TMA 

ḳavala su ve deniz kenarında yapılan 

adi oturulacak yer ġSL  

ḳavan- güvenmek, inanmak NH  

ḳavcun I misafir ġSL 

ḳavcun II bir gözlü hurc ġSL 

ḳavçun konuk AL 

ḳavdur- kovdurmak, uzaklaĢtırmak 

FK 

ḳavġu kovu, gammaz ġSL 

ḳavġucı kovucu ġSL 

ḳavġun gammaz, kovalama, takip AL, 

TMA 

ḳavġunçı I gammaz AL, TMA 

ḳavġunçı II takipçi, iz süren GT 

ḳavî ar. sağlam, güçlü, kuvvetli BV, 

GT, NH, LD, MÜN, YED, SĠ, FK, 

MK, LM 

ḳavî-bāl ar. yüreği güçlü olan, cesur 

GT  

ḳavî-dil ar.+ far.yüreği güçlü olan, 

cesur GT  

ḳavî-heykel ar. sağlam yapılı TMA 

kāviṣ far. kazma, eĢme LM  

ḳaviyyüʾl-metîn ar. dayanıklı ve güç-

lü MK 

ḳavî-żaʾf ar. çok güçsüz FK  

kāvkāv far. ateĢ karıĢtırma demiri NH 

kāvkāvî far. araĢtıran, icad eden LM 

ḳavla- I kovmak, kovalamak AL, 

ġSL, BV, BD, gt, NH, LD, ÇFK, 

TEH, YED, FK, ġHD, LM, GN 

ḳavla- II karıĢtırmak, derin kazmak 

ġSL  

ḳavlat- kovalatmak AL  
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ḳavlî ar.+ far.söze dayalı, sözleĢmeye 

iliĢkin GT, MÜN  

ḳavluḳ torunun oğlu ġSL  

ḳavmaḳlıġ kovma hali, kovmayı ge-

rektiren durum BV  

ḳavrul- kavrulmak LD, LM 

ḳavslıḳ ar.+ tür.kavisli, yay biçimli 

BV 

ḳavĢa- I kuĢanmak, kuĢak bağlamak 

ġSL 

ḳavĢa- II gevĢemek, gevĢelmek, 

sölpükleĢmek ġSL  

ḳavĢaḳ I kuĢak, kemer-bend ġSL 

ḳavĢaḳ II gevĢek, sölpük ġSL  

ḳavĢur- kavuĢturmak, bir araya getir-

mek GT 

ḳavucaḳ karagöz resimleri, bebek 

oyun suretleri ġSL 

ḳavucı gammaz ġSL  

ḳavudaḳ kavurma, yağda kızarmıĢ et 

ġSL 

ḳavuḳ içi boĢ olan, kof ġSL  

ḳavul- kovulmak ÇFK, SĠ  

ḳavur I kurmak ġSL  

ḳavur II asılsız, esassız ġSL  

ḳavur III biryan, kebab ġSL  

ḳavur IV karagöz resimleri resimler, 

bebek ġSL  

ḳavurçaġ kukla, bebek FK 

ḳavurma kızartma et ġSL  

ḳavurmac buğday kavurması, kuru et 

AL 

ḳavurmaç I buğday, kavurması AL, 

ġSL, LM  

ḳavurmaç II kavurma (bir tür yemek) 

ġSL, GT  

ḳavursun nakkaĢların kıl kalem ge-

çirdikleri kuĢ yeleğinin ucu; henüz 

çıkmıĢ kuĢ kanadı AL, ġSL 

ḳavusı yün, saç, kıl ġSL  

ḳavuĢ kuĢak, kemer-bend ġSL  

ḳavut leblebi, kavrulmuĢ olan arpa ve 

buğday ġS 

ḳavuz I bir saz ismi ġSL 

ḳavuz II darıyı dökerken tanesinden 

ayrılan kabuğu ġSL 

ḳavvāl ar. geveze, çenesi düĢük GT, 

MK 

ḳayʾ ar. kusma MK 

kʾay ki ey GN  

ḳaya I acı, hiddetli ġSL 

ḳaya II kaya, taĢ ġSL, BV, SD, MÜN, 

MK, GN  

ḳaya III taraf, yön, cihet ġSL  

ḳaya IV tuz ġSL 

ḳayal- dönmek AL 

ḳayan I taraf, yan, nere, nereye AL, 

ġSL, BV, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

ḳayan II Moğol aĢireti ġSL 

ḳayan III sel, dağdan akan su ġSL 

ḳayāĢıra ar. kayserler, eski Roma ve 

Bizans imparatorlarının lakapları 

TMA 

ḳayaĢ kabile, akraba ġSL, FK, ġHD, 

MK, LM 

ḳaybir hangisi AL 
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ḳayd ar. bağ, zincir, yazma, yazılma, 

kayd bağlama; sınırlama BV, GT, 

NH, HBD, TMA, YED, FK, ġHD, 

MK 

ḳaydî ar. bağlama; zincirleme; yaka-

lama GT 

ḳayġalduruk kalaylanmıĢ AL, ġSL 

ḳayġan- bir tarafa çekilmek, kovul-

mak ġSL 

ḳayġanmaḳ dolu, doldurulmuĢ olan 

ġSL 

ḳayı I ne, hangi, nereye TMA, TEH, 

MÜN  

ḳayı II kaygı AL 

ḳāyim ar. mevcut, var olan, ayakta 

duran, birinin yerini tutan GT, LD, 

FK, MK, LM 

ḳāyim-maḳām ar. birinin yerine ge-

çen, yerini tutan TMA, TEH, FK 

kāyināt ar. evren TEH, FK, MK, LM 

ḳayḳı içeriye batık ġT  

ḳaylı karla karıĢık ġT  

ḳaynal- I coĢmak, taĢmak, kaynamak 

NH 

ḳaynal- II bir günah sebebiyle bela ve 

mihnet çekmek AL 

ḳaynaĢ- kaynaĢmak LM  

ḳaynaĢlıḳ kaynayıcı, feveran edici, 

galeyan ġSL 

ḳaynat- kaynatmak BV, ÇFK, SĠ  

ḳaynavuḳ kaynak yer, semaver ġSL 

ḳaypan- örtünmek, saklanmak, giz-

lenmek ġSL 

ḳaypar- tesettür etmek, örtmek ġSL 

ḳayra tekrar, yeniden, yine GT, ġHD 

ḳayrı arka, taban ġSL  

ḳayrıcı bileyici ġSL  

ḳayrıl- eğilmek, arkasına bakmak, 

geri dönüp bakmak AL, ġSL, YED 

ḳayrıla- kayarak dizleri üzeri düĢmek, 

kaymak ġSL 

ḳaytat- döndürtmek AL  

ḳayu I hangi, o ki AL, ġSL, BV, GT, 

NH, LD, ÇFK, TMA, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

ḳayu II kaygı AL 

ḳayyūm ar. her Ģey üzerinde kayim 

olan, her Ģeyi elinde bulunduran Al-

lah MÜN, MK 

ḳaz I kaz, kuğu kuĢu 

ḳaz II far. bükülmemiĢ ipek, bir tür 

ipek TMA 

ḳāż ar. kadı FK 

ḳazaḳ 1) göçebe, evsiz barksız, mert, 

cesur AL, ġSL, BD 2) bir ulus ve 

kabile ismi ġSL 

ḳazaḳ- hırsızhk yapmak, yol kesmek 

ġSL 

ḳazaḳcı hırsız, harami, çapavul ġSL  

ḳazaḳlıḳ seferde asker ve leĢkerin hali 

ġSL 

ḳazalaḳ çekevük, kavak ġSL  

ḳazanc ticaret, kazanç ġSL 

ḳażayā ar. kaziyeler, davalat, mesele-

ler TEH, FK  

ḳazçı kaz kuĢu avcısı ML  

ḳazdur- ʾkazdırmak, oydurmak, aç-

tırmak TMA, GN  



174 
 

kāze far. gölgelik, kulübe YED 

ḳazġanç kazanç, ticaret GT 

ḳazıl- hakkedilmek, iĢlenmek, bir yü-

zey kazımak MÜN  

ḳazındu talaĢ, kazan dibi ġSL 

ḳaẕî ar. kadı GT, MK 

ḳażiyye ar. dava, mesele, iĢ, madde 

GT, TEH, MK, LM  

ḳażiyyüʾl-islām ar. Ġslam kadısı MÜN 

ḳaz ḳanatı askeri bir terim olarak saf 

saf dizilmek ġSL  

ḳazma kazacak alet, çapa ġSL 

ḳazvînlıḳ ar.+ tür.Kazvinli, ]

 Kazvîn 

Ģehrinden olan TMA 

kebg far. keklik BV, LD, YED, CD, 

FK 

kebîre ar. büyük günah (zina veya 

adam öldürme gibi) NH, ÇFK, SĠ, 

MK  

kebk far. keklik SD 

kebūd far. mavi, gök, gök rengi LD, 

YED 

kebürge far. büyük davul GN 

kebūter-bāz far. güvercen yetiĢtiren, 

besleyen kimse BV 

kebze I omuz küreği, Ģāne-dest ġSL 

kebze II geveze ġSL 

kebzeci falcı ġSL  

kec I far. eğri, çarpık, büklüm, kıvrım 

NH, YED, FK, LM 

kec II far. hile, tuzak, mekr ġSL 

kecābe far. yolculuk kabini GT 

kecce dil bilmez, dilsiz, acemi AL 

kece pepe, budala, ahmak ġSL 

kecek far. ördeğin kuyruk ve kanadın-

daki eğri tüyler, orta, çengel NH, 

FK, ġHD 

kec-külāh far. serseri  YED 

kec-küleh far. serseri YED 

kec-naẓar far. eğri bakıĢlı, kıskanç 

LD 

kec-reftār far. eğri giden, tuttuğu yol 

doğru olmayan, sakat olan; aksak, 

topal BV, NH, YED, FK 

kec-rev far. yolu yanlıĢ FK, LM 

kec-tabʿ far.+ ar.mizacı ters olan MK 

keçe keçe, eski palas, kilim ġSL 

keçebe tahta ve ağaçtan yapılmıĢ dört 

köĢe sandık ġSL 

keçek halka, kıvırcık saç lülesi ġSL, 

YED 

kėçek avcı ıstılahlarından AL 

keçikür I geçici ġSL  

keçikür II amir, yönetici, idareci ġSL 

keçikür III keskür, mey-güzeĢtegi 

ġSL 

kėçiĢ geçiĢ, geçme GT  

kėçke ense NH  

keçkūl far. derviĢlerin ya da dilencile-

rin kullandığı dilenme çanağı BV 

keçe oyunı bir Ģeyi toprakta veya 

yumrukta, gizliyerek oynanan bir 

tür oyun ġSL 

ked-bānū far. kahya kadın FK, MK, 

LM 

keder ar. tasa, keder ġHD 



175 
 

kedḥudā far. bir kimsenin maiyetinde 

olan ve onun direktifiyle çalıĢan ki-

Ģi TMA 

ked-ḫudālıġ far.+ tür.kethudalık, 

kahyalık TEH, FK, MK, LM  

kedḥüdā(y) far. bir kimsenin maiye-

tinde olan ve onun direktifiyle çalı-

Ģan kiĢi ġT, MK  

kedi I kedi ġSL 

kedi II kabak ġSL 

kedū far. Ģarap kabı BV, YED, MK 

kedük gedik, yarık, yırtık ġSL 

kefāf ar. yaĢamak için gereken rızık 

GT 

kefāret ar. bir günaha karĢı tutulmak 

üzere yapılan veya tutulan Ģey BV, 

YED 

kefel ar. art, dip LM  

keffāret ar. bir günaha karĢı tutulmak 

üzere yapılan veya tutulan Ģey GT  

keffe ar. terazi gözü, kefe BV, MÜN, 

FK 

kefĢ far. ayakkabı FK, MK 

keftār ar. sırtlan MK  

kefūr ar. elde ettiği nimeti inkar eden 

GT 

keh far.saman çöpü LM 

keh-berg far. saman yaprağı LM  

kehf ar. mağara, in, sığınak BV, NH, 

TEH, MK 

keh-gil far. samanlı çamur, sıva FK 

keh-keĢān far. saman yolu, hacılar 

yolu BV, NH, HBD, YED, FK, LM 

kehl ar. 30 ile 50 yaĢ arasındaki orta 

yaĢlılık GT 

kehllık ar.+ tür.çekilme, bırakma GT 

kehlüʿl-cevāhir ar. cevherlerin olgu-

nu LD 

kehrābe far. kehribar ġHD  

keh-rübā-gūn far. kehribar renkli LM 

kej far. eğri, çarpık  CD, FK 

kej-düm far. eğri kuyruklu FK  

kejek far. ördeğin kuyruğunda, kafa-

sında bulunan tüyler CD 

kej-reftār far. eğri yürüyüĢlü, eğri 

giden LD 

kej-rev far. eğri giden, çarpık giden 

CD 

kekli I saçma sapan söz ġSL 

kekli II pepe ġSL 

keklig azmak, kekremek ġSL  

kekre bir tür acı ot, deltek ġSL  

kelaç mısır unundan yapılmıĢ ekmek 

ġSL 

kelāk far. ziraat olunmamıĢ ova, yağıĢ 

zamanında yeĢil, yazın kuru olan 

ova CD 

kelāk far. II alnın kıl biten yerinden 

tepeye kadar olan kısmı, bıngıldak 

CD  

kelāl ar. yorgunluk, bıkkınlık MÜN 

kelām ar. söz, kelam BV, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

keʾl-ʿadem ar. yok, yokmuĢ gibi BV, 

FK 
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kelāmuʾllāh ar. Allahʾın sözü, Kurʾan 

TEH, MK, FK  

kele I moğ.söz TEH  

kele II sürü ġSL  

keler kertenkele ġSL 

keles kertenkele ġSL 

kelil- gelinmek AL  

kelim I ar. konuĢan GT, GN  

kelim II ar. Hz. Musaʾnın lakabı BV, 

NH, YED, FK, ġHD, MK, GN  

kelimāt ar. sözler, kelimeler GT, NH, 

ÇFK, MÜN, SĠ, MK 

kelkel ar. saçma, boĢ söz MK 

kelki saçma sapan söz ġSL 

kelle-ḫuĢk far. deli, çılgın LD 

kelmeklig gelme, geliĢ LM 

kemāhî ar. olduğu gibi, aynen BV, 

LD, FK, LM 

kemāhîye ar. olduğu gibi TMA, TEH 

kemā ḳîla ar. söylenildiği gibi, belirti-

len Ģekilde GT 

kemālāt ar. kemaller, olgunluklar LD, 

TMA, MK, GN 

kemān-ebrū far. kaĢları yay gibi olan 

güzel, keman kaĢlı YED 

kemān-ḫāne I far. yay burcu MÜN 

kemān-ḫāne II far. yay evi, yay yapı-

lan yer BV 

kemel kıymet, değer ġSL 

kemend far. kement, bağ BV, GT, 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

LM 

kemendî far. bir kement gibi LD 

kemer-bend far. kemer bağı, belinde 

kemer olan YED, ġHD, GN 

kemer-beste far. kemer bağlamıĢ 

ġHD 

kemḫā far. ipek kumaĢ NH 

kemîn I ar. pusu  LD CD, FK 

kemîn II far. çok az, pek az, noksan, 

eksik BV, YED, FK 

kemîne far. noksan, eksik, aciz, güç-

süz GT, LD, MÜN, CD 

kemirdek eski diĢ, artık ġSL  

kemirte ham erik ġSL 

kemiĢ- fırlatmak, atmak GT  

kemiĢek kuyruğun kemikli yeri, kuy-

ruk sokumu ġSL  

kem kem ar. endek endek, az az ġSL 

kem küm far. derme çatma manasında 

taklidi kelime ġHD  

kemlıġ far.+ tür.kötülük, kötü bozuk 

FK 

kemlig far.+ tür.kemlik, kötülük, az-

lık, bozukluk NH  

kemlıḳ far.+ tür.kötülük, fenalık YED 

kemlik far.+ tür.kemlik, kötülük, az-

lık, bozukluk ġSL, BV, HBD, FK 

kem-nām far. namsız, Ģöhretsiz, adı 

sanı belirsiz YED 

kem-süḫān far. az konuĢan, az söyle-

yen FK 

kėmür kömür AL 

kem-zebān far. kötü dilli ġHD  

-ken far. (ek) kazan, kazıcı SD  

ken çok, kesir LM 
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kenār far. kenar, kıyı, çevre BD, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, GN 

kenāre far. kıyı, kenar, kucak; kasap 

çengeli BV, NH, YED, ġHD, MK, 

LM, FK 

kenārî far. son, nihayet, sondaki LD 

kende-dimāġ far.+ar. Ģuursuz, Ģuuru 

kesilmiĢ NH  

kendere- kokmak, çürümek ġSL  

kendü kendi ġHD 

kene  tahta biti, hayvanat, insana ra-

hatsızlık veren hayvancıklar  

kene otı Hint yağının çıkarıldığı ot 

ġSL 

kenerge- sermek, yaymak, döĢemek, 

açmak ML  

kenerseke Ģeker ġSL 

kenes ĢaĢkın, budala ġSL 

kenîz far. cariye MK, LM  

kenîzek far. cariye, halayık, küçük 

cariye GT, TMA, TEH 

kep söz, kelam ġSL, YED 

kepe kamıĢtan ve hasırdan yapılmıĢ 

alaçuk, baraka, kulübe ġSL 

kepenek yağmurluk ġSL 

kepĢik vezin bilmek için kullanılan 

ölçek ġSL  

kerāhiyet ar. istemeyerek, mecburiyet 

altında bir Ģey yapma ÇFK, SĠ 

kerāmāt ar. keremler, bağıĢlar, ihsan, 

lütuf; olağanüstü durum TEH, 

MÜN, FK, GN 

kerāmend far. layık, uygun LM 

kerāmet-gū ar.+ far. keramet söyle-

yen NH 

kerāne far. kıyı, kenar BV, NH, MK, 

LM 

kerb ar. tasa, kaygı ġHD 

kerç dilim, parça ġSL 

kėrdi geri AL  

kerek I bıldırcım AL, ġSL, TEH 

kerek II kürek, eĢek bağlanan ip, eĢek 

urganı ġSL 

kerem ar. eli açık, cömert, cömertlik; 

soyluluk BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

kerenġuruġ çıngırak, zil ġSL  

kerh ar. iğrenme, nefret etme, tiksin-

me MK 

keri geri ÇFK, SĠ 

kerî far. bedel, layık, uygun BV  

kerîh ar. iğrenç, çirkin MK  

kerîh-manẓar ar. çirkin görünüĢlü, 

görünüĢü çirkin TEH 

kerîhüʾl-Ģavt ar. sesi kötü olan, çirkin 

sesli GT 

kerîm ar. çok kerem sahibi, cömert; 

ulu büyük ġSL, GT, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

kerîm-aḫlāk ar. kerem sahibi bir ah-

laka sahip olan MK  

kerîme ar. yüce, ulu söz, ibare; 

Kurʾan ayeti TEH, MÜN  

kerîmî ar. bir cömert, çok kerem sa-

hibi YED  

kerkes ar. akbaba TEH  
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kerkin- titremek, sarsılmak, sallan-

mak; istimna etmek; bir kimsenin 

ya da bir Ģeyin üzerine Ģiddetle 

çıkmak, tırmanmak ML 

kernāy asker düdüğü ġSL  

kerpiç kerpiç, tuğla, çiğ tuğla, kiremit 

ġSL, NH, ÇFK, SĠ  

keril- Ģiddetle gerildeyerek basmak 

ġSL 

kerki büyük balta ġSL 

kermek böcek tohumu, koza, ibriĢim 

ġSL 

kersen ağaçtan yapılmıĢ büyük tabak 

ġSL 

kert- azıcık kesmek, bir parça kopar-

mak; çetelemek, iz koymak ġSL 

kerti I dilim dilim, parça parça ġSL  

kerti II çalıĢanların hesap bilmek için 

yonttukları ve kullandıkları ağaç, 

çetele ġSL  

kerti III koyun yağı ġSL  

kerti IV kavun karpuz ġSL  

kervār far. sarnıç gibi su hāzinesi gibi 

MÜN 

keʾs ar. çanak, kadeh NH, FK 

kes far. insan, kiĢi GT 

kesāfet I ar. kir, pislik, kötülük MÜN 

kesāfet II ar. bulanıklık MÜN  

kesemlik I taĢ ocağı, mağara, anbar  

zemini, ova ġSL  

kesemlik II anahtar, ağaç kilit ġSL  

kesî far. bir kimse HBD  

keṣîf ar. bulamk, berrak olmayan BD 

kesiĢ ar. gürültü etme LD  

kėsküle- kesmeli eylemek AL  

kesmik 1) dilim, parça, harmanda top-

rağa karıĢan baĢak parçalan ġSL 2) 

kesim, kesme değeri, kesilmiĢ, bi-

çilmiĢ ġSL  

keṣret ar. çokluk, bolluk, kalabalık 

BV, NH, ÇFK, SĠ, MK, LM , HBD, 

MÜN, FK 

kėsük kesik, kesilmiĢ NH 

keĢef ar. kaplumbağa MÜN, MK  

keĢîdelik far.+ tür.çekilen MK  

keĢir havuç, sebze ġSL 

keĢiĢ far. papaz BV, LM 

keĢĢāf I ar. sırları gören, izci FK, MK 

keĢĢāf II meĢhur bir tefsir FK, MK 

keĢ-Ģems ar. güneĢ gibi LM  

keĢti far. gemi NH, CD, FK, ġHD, 

LM 

keĢtîbān far. gemici, gemi süvarisi, 

kaptan NH 

ket I Hindistan Ģahlarının tahtı AL, 

ġSL 

ket II sandalye, koltuk 

ketāre far. Hintlilerin bellerine bağla-

dıkları bir çeĢit hançer NH, LM 

ketē büyük, ulu ġSL  

ketek kümes, tavuk evi AL, ġSL 

keter- gidermek LM 

kėtgülük giyecek, kaftan AL 

ketif ar. omuz mec. bir toplulukta di-

ğerlerinden önde olan, güçlü olan 

kiĢi TMĀ  

ketūn pamuk bezinden dikilen kaftan 

AL, ġSL  
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kevākib ar. yıldızlar BV, NH, LD, 

MÜN, YED, FK, LM 

kevdenî far. ahmaklık ġHD  

kevkeb ar. yıldız BV, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

kevn ar. olma, varlık, dünya BV, BD, 

NH, HBD, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

kevneyn ar. dünya ve ahiret BV, NH, 

YED, FK 

kevreke I büyük davul ġSL 

kevreke II kuĢ ġSL 

kevĢ I otlamaklık, geviĢ getirme ġSL 

kevĢ II kundura ayakkabı, papuç, kefĢ 

ġSL 

kevürge büyük davul, padiĢah kösü 

AL 

kʾey ey YED, FK, LM  

key I bir tür Ģikar kuĢu AL, ġSL  

key II çok GT, ġHD 

kėy- giymek GT, NH 

key- giymek SD, GT, LD, YED, LM, 

GN  

keybür yassı ok dermeni AL, GN  

keyd ar. hile, düzen YED, TMA, CD, 

MK 

keydür- giydirmek GT, YED, LM  

keygü giyecek, elbise GT  

keygülük giyecek AL 

keyik geyik SD, LM 

kėyik geyik AL, GT, NH 

keyl ar. tahıl ölçüsü, ölçek CD, TEH  

kʾeyle- eylemek ġHD  

keymür- örtmek, saklamak AL 

keypenek kepenek, omuzlara alman 

dikiĢsiz kolsuz giysi ÇFK, SĠ 

keyür- giydirmek GT 

keyyāl ar. tahıl ölçen, ölçücü (kimse) 

CD 

kezlik küçük bıçak, kalemtıraĢ ġSL 

keẕẕāb ar. çok yalancı MK  

ḳıbāb ar. gökyüzü ġHD  

ḳıbāl I ar. ön, karĢı ġHD  

ḳıbāl II ar. hareket, davranıĢ GT 

ḳıbçaḳ I  ġSL  

ḳıbçaḳ II gözü acele yumup açmak 

ġSL 

ḳıbel ar. yan, yön ġHD  

ḳıbıḳ I Çalab ġSL 

ḳıbıḳ II ayran ġSL 

ḳıç kıç, arka, göt ġHD 

ḳıcġırıĢ- çağrıĢmak, hay kırıĢmak AL 

ḳıç- kaĢımak, hıraĢ etmek ġSL 

ḳıçġır- çağırmak, bağırmak AL, ġSL 

ḳıçı hindubaya benzer bir çeĢit bitki 

ġSL, ÇFK, SĠ  

ḳıçıġ Igıcık, gıdıklanma, kaĢınma 

ġSL, MK  

ḳıçıġ II hayasız kadın ġSL  

ḳıçıġla- gıdıklamak, tahrik etmek ML 

ḳıçıḳla- gıdıklamak ġSL, LM 

ḳıçırda- diĢleri gıcırdatmak ġSL  

ḳıçıĢ kaĢınma ġSL  

ḳıçıĢ- kaĢınmak, giçiĢmek AL, ġSL, 

FK 

ḳıçḳır- bağırmak, çağırmak, haykır-

mak BV, TMA, MK, GN 
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ḳıçkırıĢ- feryad etmek, bağrıĢmak FK 

ḳıdır- dönmek, dolaĢmak; gezmek, 

yürümek YED 

ḳıdve ar. kendisine uyulup arkasından 

gidilecek kimse MK 

ḳıġız keçe, çul ġSL 

ḳılāʿ ar. kaleler mec. sağlamlık TMA 

ḳılāde I ar. gerdanlık LD, LM  

ḳılāde II ar.fillerin sayısını belirtmek 

için baĢ anlamında kullanılan söz-

cük TMA 

ḳılanç tavır, davranıĢ, tabiat, huy, mi-

zaç GT 

ḳılav I bahadır AL, ġSL 

ḳılav II eylenecek nesne, yapılacak 

nesne AL  

ḳılav III yıldızlı, parlak AL, ġSL  

ḳılavla- keskinleĢtirmek, cilve ve per-

daz etmek ġSL 

ḳılavuzsız rehbersiz, baĢsız MÜN 

ḳılbaĢ bir tür para ġSL 

ḳılcav Ģakacı ġSL  

ḳıldur- kıldırmak, yaptırmak, yardım-

cı fiil BV, GT, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, ġT, SĠ, FK 

ḳılġın davranıĢ ġT  

ḳılġu eylemek AL  

ḳılġucı kılıcı, yapıcı, yapan YED 

ḳılġuçı kılıcı, yapicı, yapan GT  

ḳılġulı kılıcı, yapıcı ġSL  

ḳılġuz rehber, yol gösterici ġSL  

ḳılıcı kılıcı YED 

ḳılḳan kalkan ġHD 

ḳıl ḳuyruġı I askeri vazife dıĢında 

yardım topluluğu ġSL  

ḳıl ḳuyruġı II kıl kuyruk kuĢu ML 

ḳıllet ar. azlık MK  

ḳılmaġlıġ kılma, etme BV, LM  

ḳılmaġlıḳ kılma, etme LM 

ḳılsıḳ yün makası ġSL  

ḳıltıḳ I balık içinde bulunan ince di-

kenler ġSL 

ḳıltıḳ II Ģeftali ġSL 

ḳılun- yapılmak GT  

ḳımac ĢaĢı, Ģehla göz AL, ġSL  

ḳımaç ĢaĢı, Ģehla göz AL, ġSL, LD, 

FK 

ḳımarḫāne ar.+ far.kumarhane, ku-

mar oynanan yer MÜN  

ḳımı- kımıldamak, hareket etmek ġSL 

ḳımsan- imrenmek, çok arzu etmek 

ML 

ḳımĢan- yavaĢça kımıldamak, sallan-

mak ML, ġSL  

ḳına-kmamak, iĢkence yapmak, tefdi 

etmek, acı ve elem vermek ML, 

LD, ġHD  

ḳınaḳ I parmakların çıtlayan yeri, 

mafsal ġSL 

ḳınaḳ II iĢkence ile elem venne, Ģid-

det, sert, taĢlama, bulandırma, do-

kundurma ġSL  

ḳınaḳ III Moğol dilinde aziz, kıymetli 

ġSL 

ḳınal- eziyet çekmek AL, ġT  

ḳınalġu azap AL, ġSL 
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ḳınc I meyi, yönelme, dolu, doldurul-

muĢ ġSL  

ḳınc II dinç, sağlıklı, zinde ġSL  

ḳınçır I sakat ġSL 

ḳınçır II alagöz, ĢaĢı, Ģehla ġSL 

ḳındır- hücum etmek, tahrik ġSL 

ḳındıra kamıĢ ġSL 

-ḳıne küçültme eki AL 

ḳıñġay- bir tarafa eğrilmek ML  

ḳınġıray- inat etmek ġSL 

ḳını kenar, sahil ġSL 

ḳıñır sebz, taze, yeĢil, yeĢillik ġSL 

ḳınla- 1) kılıca kın yapmaki kına 

sokmak ġSL 2) önemli bir Ģeyi ka-

bına koymak ġSL 3) önlemek, ya-

sak etmek, kısās etmek ġSL  

ḳınġray- inat etmek, azarlamak, da-

rılmak, mırıldanarak sızlanmak ML 

ḳıp kuvvetlendırme edatı, kıpkızıl ġSL 

ḳıpa- takip etmek, kovalamak, ardınca 

gitmek ġSL  

ḳıpçaḳ içi boĢ ağaç ġT 

ḳıpçımaḳ çember, halka, kasnak ġSL  

ḳır aġac akasya ġSL  

ḳıraġu kırak, jale, çiğ  ġSL 

ḳıraḳ kenar, yan, kıyı AL, BV, NH, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, KM, GN 

ḳır alañ dağ tepesi, yüksek arazi ML 

ḳırān I ar. talihlilik, mutluluk BV,  

ḳırān II ar. yakınlık; iki Ģeyin birleĢ-

mesi; iki gezgenin bir burçta birbi-

rine yakın gelmesi HBD, LD, YED, 

ġHD 

ḳıran I beĢ kuruĢ değerinde Ġran para-

sı ġSL 

ḳıran II inciden imal edilen ziynet 

eĢyası ġSL 

ḳıran III katil, öldürücü, helak edici 

ġSL 

ḳırbān far. ok sadağı, yay mahfazası 

HBD, FK  

kırbıḳ külahın kenarına dikilen post 

ġSL 

ḳırbık tiken kirpi, tiken ġSL 

ḳırça bir tür kuĢ ismi ġSL  

ḳırçıl- yavaĢ kımıldanmak ġSL 

ḳırçıldat- gıcırdatmak, diĢlerini gı-

cırtdatmak AL, ġSL, BV, NH 

ḳırçıldatmaḳ köĢe, gıç ġSL  

ḳırd ar. maymun GT 

ḳırdur- kırdırmak, tahrip ettirmek 

ġHD 

ḳır eĢme dağ tepesi, yüksek arazi ML 

ḳırġavul yabani tavuk, sülün ġSL, BV 

ḳırġıckazanm dibinde kalan yanık 

ġSL  

ḳırġu atmaca, kanarya ġSL, ġT 

ḳırġuy atmaca, kanarya SD  

ḳırı- 1) ince Ģeyin kenarından makasla 

kırkmak ġSL 2) göz açıp kapatmak, 

iĢaret etmek ġSL 

ḳırıġ 1) kırık, meksur, kırılmıĢ ġSL 2) 

kıyı, kenar, yer, çevre LD, FK 

ḳırıġla- kenara çekilmek, uzaklaĢmak 

ġSL 

ḳırıl- I malı alınmak; yoksullaĢmak 

ġT  
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ḳırıl- II göz açıp kapanmak, iĢaret 

edilmek YED 

ḳırıl- III kırılmak, yok edilmek ġHD 

ḳır ḳıl tüy ve saçları beyaz olan ġSL 

ḳırḳın siyah Arap, köle ve cariye ġSL 

ḳırmaç tencere dibinde kalmıĢ yanmıĢ 

Ģeyler ġSL 

ḳırmaça parça ve parçalanmıĢ Ģeyler 

ġSL 

ḳırnaġ cariye, halayık ġSL  

ḳırpındı kırıntı, ufak Ģeyler ġSL 

ḳırtās ar. kağıt, kağıt tabakası, sahife 

YED, SI  

ḳırtaĢı bir tür taĢ ÇFK  

ḳırtıldaĢ- gürültü yapmak ġT  

ḳırtıĢ 1) fidan BV, NH 2) bir Ģeyin 

üzerine henüz çıkmıĢ tüy ġSL  

ḳısac kırkaç, demircilerin büyük kel-

peten gibi aletleri, büyük maĢa ġSL 

ḳısaḳ kısıcı alet, mengene, sıkıĢtırıcı 

alet ġSL  

ḳıĢāĢ ar. kısas, öldürmeye ceza olarak 

ölüm cezası verme BV, GT,NH, 

LD, TMA, TEH, FK, MK 

ḳısır kısır, kısrak, hiç doğuramayan 

ġSL 

ḳısḳalıġ kısalık GT, LD 

ḳısḳan- hased etmek, kıskanmak ġSL 

ḳısnaḳ kısık, dar yol ġSL 

ḳısrac kısrak, diĢi at ġSL 

ḳıstaḳ acele, çabukrak ġSL 

ḳısuḳ Ģiddet, kavga, münakaĢa GT 

ḳıĢ- I eğilmek, bükülmek ġSL  

ḳıĢ- II ses ve gürültü çıkarmak, Ģamata 

yapmak ġSL  

ḳıĢ ḳıĢ kıĢ kıĢ, kovmak ġSL  

ḳıĢġırıĢ çağırıĢ, bağırıĢ ġSL  

ḳıtāl ar. vuruĢma, savaĢ LM 

ḳıtın sıcak ġSL 

ḳıvām ar. bir sıvının koyuluk derecesi 

MÜN  

ḳıvan- I mutlu olmak SD  

ḳıvan- II güvenmek, inanmak, övün-

mekAL, ġSL, BV, ġHD kıvancılık 

sevinç, hoĢ haber ġSL 

ḳıvra- bir Ģeyi bükmek ġSL 

ḳıvraḳ fazla kıvrılmıĢ ġSL  

ḳıvrım kıvrılmıĢ olan, halka ġSL 

ḳıyaġ gaddar, merhametsiz, zalim 

ġSL, BV  

ḳıyāmet-girdār ar.+ far. kıyamet 

tarzlı MK 

ḳıyāmetî ar.+ far.bir kıyamet gibi, 

kıyamet derecesinde; kötü Ģekilde 

LD, MÜN  

ḳıyçı makas, mikraz ġSL  

ḳıyġaç eğri; gürültü; yan bakıĢ, süz-

gün, kısık (bakıĢ) YED 

ḳıyı 1) kenar, sahil ġSL 2) kıyılıp ke-

silmiĢ olan kaya ġSL 

ḳıyıḳ kırkılmıĢ olan, püskül, kıvırma, 

ucu kesik kenarlı ġSL  

ḳıyḳın ufak sivri yonga ġSL  

ḳıymıḳ balta darbesiyle ahĢaptan fır-

layan parça ġSL  

ḳıytıl- boĢ söz söylemek ġSL  
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kız- kızmak, öfkelenmek, yanmak, 

kızarmak AL, ġSL, BV, SD, LD, 

FK 

ḳızalaġ 1) gelincik çiçeği ġSL 2) daha 

kırmızı, çok kırmızı ġSL 3) ufak 

kız çocuğu ġSL  

ḳızamuḳ humma ile karıĢık cilt hasta-

lığı ġSL 

ḳızart- kızartmak, kırmızı hale getir-

mek NH, YED, FK, MK 

ḳızġına kızcağız, zavallı kız ġSL  

ḳızġın- kıskanmak BV 

ḳızımtul rengi kırmızıya yakın olan 

ġSL 

ḳızıĢ- alevlenmek, kızmak, ısınmak 

AL, ġSL  

ḳız ḳuĢ ağaç kakanın yeĢil türü ġSL 

ḳızlıġ kızlık, kızlık zarı ġSL 

ḳızlıḳ kızlık, kızlık zarı ġSL, ÇFK, SĠ  

ḳızmıḳ tencere dibinde kalan Ģey 

kazmaç, kırğıç ġSL 

ki far. ki, bağlama edatı BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

kiber ar. yaĢlı olma, yaĢlılık TEH 

kibi gibi BV, BD, SD, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

kibrît ar. kibrit MK  

kicik küçük, oğlancık AL  

kicim moğ.at zırhı ML 

kicim-pūĢ moğ + far. zırhlı, zırh giy-

miĢ GN 

kiç- geçmek AL, BV, SD, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK,GN 

kiçim ata giydirilen zırh ġSL  

kiçiĢ- geçiĢmek LD 

kiçke ense AL, FK 

kiçkey gece AL 

kiç kiten çakır dikeni gibi bir tür ilaç 

ġSL 

kiffāf ar. terazi kefeleri GT 

kifte faydasız ġSL 

kigir- geğirmek, midesi bozuk olan-

lann ağzından çıkan ses ġSL 

kigür- içeri sokmak, koymak GT, MK 

kih-ter far. yaĢça küçük olan GT 

kik geyik ġT 

kikirtek gırtlak, boğaz ġSL  

kikiz keçe, palas ġSL 

ḳîl ar. söz, dedikodu BV, LD, YED, 

ġHD, FK, LM 

kil I kile, ölçek ġSL 

kil II kel, saçı olmayan AL  

kil- gelmek AL, ġSL, BV, SD, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, GN 

kildaĢ refik, yoldaĢ ġSL 

kile hububat ölçüsü ġSL 

kili I bir tür büyük hayvan, ölçek ġSL 

kili II bir tür meyve ġSL 

kilid yun. kilit, anahtar GT, NH, TEH, 

MÜN, MK, LM  

kilik far. küçük parmak FK  

kilil- gelinmek AL  

kilim kilim SĠ 
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kilîm far. kilim GT 

kilin gelin ġSL, SD, MK  

kiliĢ gelme, geliĢ ġSL, BV, BD, TMA, 

FK 

kilk far. kamıĢ kalem BV, NH, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

kilmeslik gelmezlik, gelmeyiĢ BV 

kiltür- getirmek AL, ġSL, BV, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

kiltürt- getirtmek MK, GN 

kiltürül- getirilmek; yardımcı fiil 

MÜN 

kilü geliĢ, vüsul, tesadüfʾ ġSL küürtek 

aralık, ortalık ġSL  

kimircek burun, göz kulak kıkırdağı 

ġSL 

kimirse kimse, kim ġSL 

kîmîyā ar. kimya YED, FK, ġHD 

kimsan altın renginde renkli AL, ġSL  

kimsand altın renkli deri AL 

kimseçi yalnız, tek, kimsesiz GT  

kimsen aynacıların ayna koydukları 

altın renginde bir deri AL 

kimsenlıġ derili MK 

kimür I kömür AL, ġSL 

kimür II libas, kuĢam ġSL 

kimür- I gizlemek, kaçırmak ġSL 

kimür- II çiğnemek, ezmek ġSL  

kîmyā ar. kimya, iksir TEH, MÜN, 

ġHD, MK, LM, FK 

kîmyā-ger ar.+ far.kimya ile uğraĢan 

MK 

kin I arka, art  ġSL, LD, TMA, ġT, 

FK, MK, 

kin II okul, mektep GT  

kiñ I geniĢ, bol ġSL, BV, LD 

kiñ II geç ġSL, BV 

kince arkasından, arkası sıra TEH 

kîn efzāy far. düĢmanlık duyan, düĢ-

manlık artıran MÜN 

kiñel- geniĢlemek, bollaĢmak ġSL 

kine-perver far. kinci, kin tutan YED 

kiñeĢ görüĢme, danıĢıp anlaĢma AL, 

ġSL, LD, YED, GN  

kineĢ-karĢılıklı danıĢmak AL, ġSL , 

ÇFK, YED, SĠ, FK  

kînever far. kinci, kin tutan, gizli 

düĢmanlık besleyen BV, GT, LD 

kiniçe sonra, arkasınca, ardınca ġSL, 

NH 

kiñlik geniĢlik MK 

kint I soğ. köy; kale, Ģehir, yerleĢim 

yeri krĢ. kent, kend, kind ġSL, 

TMA, TEH, MK  

kint II tel, demir, çengel ġSL 

kip berk, sağlam, sık AL, ġSL 

kipleĢ- yakın olup söz söylemek ġSL 

kipri kirpi, tiken ġSL 

kir arka, sonra ġSL 

kirdār far. tarz, adet, gibi MÜN, FK 

kirdeĢ bir avluda beraber oturan kom-

Ģu  

kird-gār far. Allah  HBD, MÜN, 

ġHD, GN 

kirdi geri AL 

kird- gārā far. ey Allah ġHD  
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kireç kireç ġSL 

kirek gerek, lazım BV, BD, HBD, y 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, GN 

kirek-gerekmek BV, LD, FK, MK, 

GN  

kiremit I bir tür büyük ağaç ġSL 

kiremit II tuğla, kiremit, kerpiç  ġSL 

kirev rehin CD  

ḳîr-gūn ar. zift renkli, katran gibi 

YED, LM 

kirgüz-girdirmek, sokmak ġSL, ÇFK, 

YED, SĠ  

kirgüzil- girdirilmek, sokulmak ÇFK, 

SĠ 

kirḫan mahv olmuĢ, bihoĢ, sersem 

ġSL 

kirî far. ücret, kira FK 

kiril- I gerilmek SD  

kiril- II girilmek, bir yere dahil olun-

mak MÜN 

kiriĢme naz, cilve  ġHD, LM, GN  

kiriĢmel I Çingene ġSL  

kiriĢmel II güzel söz söyleyen, nakilci 

ġSL 

kirkake zırh, cevĢen ġSL  

kirkev alaçuk‟un etrafındaki dirsekler, 

direkler ġSL 

kirm far. böcek MÜN 

kîrmānend  ar.+ far. katran gibi LM 

kirmek ukde, düğüm, bağ ġSL 

kirneĢ- giriĢmek  ġSL 

kirpās far. dergah YED  

kirpe körpe, taze, yorgun ġSL  

kirpi kirpi, tiken ġSL 

kirpiç kerpiç, tuğla ġSL, BV, TEH, 

FK, MK 

kirt I bıçak ile çizip iz bırakmak ġSL 

kirt- IIbir nevi çizgi ile hesaplamak 

ġSL 

kirtek hırtlak, boğaz ġSL 

kirve Merih yıldızı ġSL  

kiryās 1) far. kapı, eĢik ġSL 2) far. ev 

avlusu AL  

kis- kesmek, biçmek, koparmak, bu-

damak AL, ġSL, BV, BD, HBD, 

LD, TMA, TEH, FK, ġHD, MK, 

GN 

kisek yapıĢmıĢ katı toprak parçası, 

kerpiç AL, ġSL, BV, SD, YED, 

FK, MK 

kisil-kesilmek, koparılmak TEH, FK 

kisiĢ- pazarlık yapmak ġSL 

kisküle- koyun ve kurban kesmek AL, 

ġSL 

kisle- gizlemek ÇFK, SĠ 

kisme perçem BV 

kisten gürz Ģeklinde bir savaĢ aleti 

ġSL 

kistür-kestirmek, ayırtmak TMA 

kisve ar. elbise, kıyafet GT 

kisvet ar. elbise, kıyafet, kılık, suret 

GT, HBD, TEH, MÜN, YED, FK, 

MK, LM, GN 

kisvetlıġ  ar.+ tür. elbiseli MK  

kîĢ I far. mezhep, din NH, YED, FK, 

MK, LM  
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kîĢ II far. keten kumaĢ BV, LD, YED, 

FK, MK, LM 

kiĢi- eğilmek, bükülmek ġSL  

kiĢik çatal ġSL  

kiĢi kara avam, halk, etba AL  

kiĢiliksiz yalnızlık BV  

kiĢver far. ülke, yurt, iklim BV, NH, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

kit- gitmek, uzaklaĢmak  AL, BV, BD, 

SD, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, 

kiter gider, harcama NH  

kiter- gidermek, yok etmek, izale et-

mek AL, ġSL, BV, NH, LD, ÇFK, 

MÜN, SĠ, FK, ġHD, MK, GN  

kitmān ar. sır saklama, sır gizleme 

BV, NH, HBD, FK 

kitmen kazma, büyük enli kazma ġSL 

kitpevül moğ. gece muhafızı, nöbetçi 

kıtası ML  

kitülük def edilmeye layık olan ġSL 

kivanîyönetici kadın ġSL  

kive renk, boya ġSL 

kivür- içeriye sokmak, koymak ġSL, 

NH, LD, TMA, TEH, MÜN, CD, 

FK, ġHD, MK, LM, GN  

kiʾy ki ey, hey MÜN  

kîyān far.kimler GT  

kiyāsere  ar. „„Hükümdarlar, hüküm-

dar soyundan olanlar TMA 

kiyāset ar. uyanıklık, anlayıĢlılık GT, 

LD, TEH, MK  

kiyāsetlık  ar.+ tür. zeki, anlayıĢlı, 

uyanık TEH 

kiyikçi yabani av hayvan avcısı, geyik 

avcısı ML 

kiy(i)n geri, arka, sonra BV, HBD 

kiyiz keçe ġSL, NH, MK  

kiysi elbise, esvab, don FK 

kiz I keçe, çul AL, ġSL, NH, MÜN, 

FK, LM  

kiz II kez, defa GN 

kiz- gezmek, yürümek, dolaĢmak AL, 

BV, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, GN 

kizb ar. yalan  FK, MK 

kizek seyahat, gezmek ġSL  

kizdür- gezdirmek BV, LD, FK 

kizer- I Ģiddetlice yemek istemek, 

açlık hissetmek ML  

kizer- II kurumak ve çatlamak ML 

kizer- III cimrilik etmek, istenilen 

nesneyi vermemek ML  

kizle- gizlemek, saklamak ġSL, GT, 

LD, ÇFK, YED, SĠ, ġHD, GN  

kizlençü gizli, saklı GT 

kizli gizli, saklı ġHD 

ḳo- 1) koymak, bırakmak ġSL, GT, 

ġT, ġHD 2) vaz etmek, ibraz et-

mek, ikame etmek ġSL 

ḳobġa pınardan su çıkarmaya yarayan 

kova AL  

ḳoca koca, eĢ SĠ 

ḳoç-sarmak, dolamak; kucaklamak 

YED 

ḳoça pir, ihtiyar ġSL 
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ḳoçalaḳ kahraman ġSL  

ḳoçı tahtırevan, tahtırevan biçiminde 

kapalı araba ġSL 

ḳod- koymak GT  

ḳodalaḳ ecdad, aĢiretin önde gidenleri 

ġSL 

ḳoduĢ derviĢ, çevgi ġSL 

ḳoġ kof, hali boĢ ġSL 

ḳoġ- def etmek  ġSL  

ḳoġa kova, kırba ġSL 

ḳoġlama ateĢte kurutulmuĢ Ģey ġSL, 

MK 

ḳoġalama 1) def etmek, reddetmek, 

kovalmak, arkasından gitmek ġSL 

2) ruhsat vermek, izin vermek ġSL 

ḳoġuĢ I lağım, su yolu ġSL 

ḳoġuĢ II araları boĢ olan Ģeyler ġSL 

ḳoġuĢ III döĢeme kiriĢleri ġSL  

ḳoḫu koku, is ġSL 

ḳol- 1) istemek, rica etmek AL, ġSL, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, FK, ġHD, MK, LM  

2) özür dilemek, affını dilemek AL, 

ġSL, GN 3) kız almak, kız istemek 

AL, ġSL 

ḳolaç kulaç LM  

ḳolamaġlıġ taleb etme, istemek ġSL 

ḳolan I yabani at ġSL  

ḳolan II kuĢak, kemer ġSL  

ḳolan III süvari, seyis ġSL 

ḳolbag bilezik  ġSL, FK 

ḳolçer gıybetçi, dedikoducu ġSL 

ḳoldaĢ 1.arkadaĢ, dost, yardımcı AL, 

ġSL, BV, GT, LD, ġHD, MK 2. iĢ 

ortağı GT 

ḳoldaguc muavin, yardımcı ġSL 

ḳoldat- yardım etmek FK  

ḳoldur- istetmek ġHD 

ḳolmaĢ boĢ laf söyleyen, saçma konu-

Ģan, safsata ġSL  

ḳolpaġ bilezik FK  

ḳoluḳ imame, sarık ġSL 

ḳom I eğelti keçesinin parçaları ML 

ḳom II dalga, fırtına FK 

ḳom III eyer, eyer örtüsü FK  

ḳomaḳcı boĢ laf konuĢan, güldürücü 

ġSL 

ḳomı- parlamak, ıĢıldamak GT 

ḳoñ kuzgun AL  

ḳon mesken, oturak ġSL 

ḳoñar- yerinden kımıldamak AL, BV, 

NH, MÜN, FK 

ḳonaĢ güneĢ ġSL 

ḳoncaḳ I tabak ve kase  ġSL 

ḳoncaḳ II genç, delikanlı, yiğit, oğlan 

ġSL 

ḳoñ karganın bir türü ġSL 

ḳonġuraḳ çıngırak ġSL  

ḳonġar- moğ. yerinden kımıldatmak, 

koparmak, hareket etmek ġSL, BV, 

NH, TEH, FK 

ḳonġuz III kan saçan ġSL 

ḳonḳ büyük, yüce, ulu, azim ġSL 

ḳonḳar- moğ. yerinden kımıldatmak 

NH, FK 

ḳonḳaĢ saçlarda bulunan kepek ġSL 
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ḳonḳuĢ kibir, büyüklenen ġSL  

ḳonuġ konmak, mahal, yer ġSL  

ḳonuḳ 1) konulmuĢ, yerleĢtirilmiĢ 

ġSL 2) misafir, ziyaretçi  GT  

ḳonuḳ- I kederlenmek, elem çekmek, 

gamlanmak ġSL  

ḳonuḳ- II konmak, yerleĢmek, misafir 

olmak ġSL 

ḳonuĢ-konuĢmak, sözleĢmek, söyleĢ-

mek ġSL 

ḳop I çok GN 

ḳop II toz, toprak ġSL 

ḳop- kopmak, ayağa kalmak, ayrıl-

mak, çıkmak AL, ġSL, BV, BD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳopa kova ġSL 

ḳopal- kakmak, kıyam etmek ġSL 

ḳopan I büyük, azim, kocaman, cüsse-

li ġSL 

ḳopan II sened, pusula, küçük tezke-

re, yazı ġSL 

ḳopsa- telli müzik āleti çalmak GT 

ḳopu ayrı, münkatı, kopuk, kopmuĢ 

olan, ayn ayrı, yamak, ek ġSL 

ḳopur oyuk yer, kase, çanak, kap ġSL 

ḳorat- zarara uğratmak GT  

ḳorın kuĢak, kemer ġSL  

ḳorıya koru AL 

ḳorḳulday korkuluk ġSL  

ḳorḳut (ata) Kayı boyundan Kara Ho-

ca‟nın oğlu ve Ġnal Yavı Han‟ın ve-

zir vekili ġT  

ḳoruġ I yasak olan yer, halvet ġSL, 

GT 

ḳoruġ II koru GT 

ḳoruḳ I kabarmıĢ, kızmıĢ tavuk ġSL 

ḳoruḳ II çöl, sahra, kır, yaban  ġSL  

ḳoruḳ III olmamıĢ üzüm, ham üzüm, 

çiğ üzüm ġSL  

ḳorun „korunmak, muhafaz edilmek 

AL 

ḳorya koru, bağ, bahçe AL 

ḳoĢa eĢ, çift ġSL 

ḳoĢan- koĢulmak, bile olmak, birlikte 

olmak AL, MK  

ḳoĢla-beraberine almak, yanına almak, 

beraberinde sürmek TMA 

ḳoĢlı mallı, varlıklı ġT  

ḳoĢtı refik, arkadaĢ, yoldaĢ ġSL 

ḳotanla- moğ. + tür .halelenmek, ağıl-

lanmak AL 

ḳotuḳ misafir, konuk ġSL 

ḳov-kovmak, takip etmek, iz sürmek, 

kovalamak GT 

ḳova kova GT, SĠ 

ḳovuḳçılıḳ koğuculuk SĠ 

ḳovuĢ boĢ, oyuk, içi boĢ ġSL, ġT 

ḳoya kızıl, kırmızı renkli ġSL 

ḳoyan I tavĢan AL, ġSL, SD, ġT  

ḳoyan II kasırga AL, ġSL 

ḳoyaĢ güneĢ AL  

ḳoydur- koydurmak, verdirmek, değ-

dirtmek GT, TEH, LM  

ḳoyġı aĢağıki ġT  

ḳoygun denizden karaya konulmuĢ 

parça ġSL 
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ḳoyı I aĢağı BV, NH, HBD, LD, ġT, 

FK, LM 

ḳoyı II gül nar, gül suyu ġSL 

ḳoyı IIIkoyun AL  

ḳoyı IV sulayan, sulayıcı ġSL 

ḳoyı V kuyu ġSL 

ḳoyı- vermek, terk etmek ġSL 

ḳoyla- çukur kazmak ġSL  

ḳoymaġlıġ koyma, koyma  MÜN  

ḳoyman bir tür yağlı çörek, yağlı çö-

rek ġSL 

ḳoyu aĢağı ġHD 

ḳoyul- koyulmak, yerleĢtirilmek, ve-

rilmek GT, TMA, TEH, MÜN  

ḳozalaḳ sayıca ufak olan Ģey, zayıf 

Ģey, olgunlaĢmamıĢ ġSL  

köçkün göçmen kuĢu ġT 

köfük köpük ÇFK, SĠ 

kögem sert bir ağaç ġSL 

kögene zincir, bend  ġSL 

köger çanak ve kase ġSL 

kögerçin güvercin ÇFK, SĠ, ġHD  

kögle- yama ve parça dikmek, bir Ģeyi 

bir Ģeye dikmek ġSL  

kögsük göğüs AL 

köhe moğ. zırh ML 

kök-  saz çalmak AL 

kök böri yeĢil kurt, böri ġSL 

kökçek güzel, hoĢ  ġSL 

kökel moğ. süt verici ġSL 

kökeltaĢ moğ. süt kardeĢ ML 

kökeñ I mesken, yerli, asli yer ġSL 

kökgü gönül, yürek ġSL 

kökre- kükremek NH, FK, GN  

kökreĢ-karĢılıklı kükremek, gürlemek 

BV, NH  

kökĢün ihtiyar, pir ġSL 

kökte- saz çalmak AL, ġSL  

kölçe tarla taksimi, mezra ġSL  

kölge moğ. gölge ġSL, NH, LD 

kömdür- gömdürmek TMA 

kömeç bir tür ekmek ġSL, FK 

kömrek böğür, boĢluk AL 

kömüglüg gömülü, medfon, gizli ġSL  

kömük kemik ġSL 

kömüklük gömülü, gömülmüĢ AL  

kömül- gömülmek GT, FK, LM  

kömür- kemirmek ML, AL, ġSL, FK 

köndel- ādet etmek, razılaĢmak ġSL 

köñlek gömlek, elbise köynek  ġSL, 

BV, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

YED, SĠ, FK, LM  

köñren- 1) söylenmek AL 2) doğru 

yolu göstermek, kılavuzlanmak BV  

köp- ĢiĢmek, verem olmak ġSL  

köpçik eğerin üzerine konulan küçük 

Ģilte ġSL 

köpe cevĢen, zırh elbisesi ġSL 

köpelek uyuz GT  

köpiçi artmakta olan, çoğu, hepsi ġSL 

köple-çoğalmak, artmak, çoklaĢmak, 

çok olmak ġSL, GT 

köprik-çoğalmak, bir araya gelmek 

ġHD  

köptür-kabartmak ġHD  

köpün tıfıl, çocuk ġSL  

körbüzlük hilekarlık, zorbalık FK  
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köre-körüklemek, ateĢe hava vermek 

ġSL 

körek görme, bakma, nazardan geçir-

me, yoklama ġSL 

körgiz- göstermekGT 

körgüz- gözükmek, göstermek AL, 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, CD, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

körgüzül-görülmek, belirmek, bakıl-

mak MÜN 

köriniliĢ manzara, gösteriĢ ġSL  

körksüz çirkin, güzel olmayan GT 

körpek hafif, yeğni, çabuk ġSL  

körpekleĢ- körpekleĢmek, hafifleĢmek 

ML 

körtek I görünüĢ, gösteriĢ, ibret, tec-

rübe ġSL 

körmeklik görme BD 

körük el körüğü, elle çalıĢtırılan kö-

rük ġSL 

körüklen-üfürülerek yanmak ġSL  

körükse- canı gönülden istemek, arzu 

etmek, görmek istemek ML 

körül-görülmek, anlaĢılmak, kabul 

edilmek MÜN 

körümçi astrolog, yıldıza veya yıldız 

falına bakan LD  

körün- görünmek BV, BD, GT, KH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, ġHD, MK, LM, 

FK, GN  

körünç görünüĢ, vaziyet, durum GT 

körünüĢ görüĢme (meclis) ġT  

körüĢ görüĢ, bakıĢ, nazar GT, FK 

körüĢ-görüĢmek, karĢılaĢmak, karĢı-

lıklı konuĢmak ġSL, BV, NH, 

ÇFK, TEH, SĠ, GN 

kös far. kös, büyük davul NH 

kösev yanmıĢ odun parçası, fırın kö-

seğisi, ateĢil AL, FK 

köstebek kör sıçan, köstebek ġSL  

köster-göstermek, açığa çıkarmak, 

ayan etmek ġSL 

köĢk far. köĢk ÇFK, SĠ, ġHD  

kötel yedek AL, ġHD 

köterimlik katlanma, kaldırmaklık, 

tahammül edebilmek ġSL  

kötert- götürtmek, kaldırmak LD 

kötrüm Ģekil, düĢkün, felçli, eli ayağı 

tutmayan ġSL  

kövde gövde ġHD  

köydür- yakmak, yandırmak AL, 

ġSL, BV, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM  

köykenek atmaca türünden yırtıcı  

AL, ġSL, ġHD 

köylen- hararetlenmek ġSL  

köymeklig yanmaklık, yanma durumu 

NH 

köymen- bahane etmek, sebep bulmak 

AL, BV, HBD, FK 

köynekçi 1) ufak gömlek ġSL 2) at 

üstüne konulan çul, hebe ġSL 

köyüg yanık, yanmıĢ Ģeyler ġSL 

közenek çadır gereci BV  

közli gözlü ġT 
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közlü gözlü FK 

közlüg gözlü NH, FK  

közsiz gözsüz, kör, āmā  GT, ÇFK, SĠ  

közül yanmıĢ ve yıkılmıĢ parça ġSL 

ḳukaza benzer bir kuĢ ġSL, ġHD 

kû far. ki o; kim; nerede; ne zaman 

GT 

ḳu- ibra etmek, vaz etmek, ikame et-

mek ġSL 

kūb far. vurmak, vuruĢmak NH 

ḳuba- semirmek ġSL 

kū-be-kū far. yer yer, taraf taraf‟ BV 

ḳubh ar. çirkinlik GT, MK  

ḳuble ar. öpücük BV, NH, 

ḳuç kuĢ GN 

kūçe far. dar sokak, çarĢı, pazar, ma-

halle; yol ġSL, NH, HBD, ÇFK, 

TEH, YED, FK, ġHD, MK 

ḳuçuĢ-kucaklaĢmak BV, NH, FK, LM  

kūdek far. çokluk, ufaklık GT 

kūden far. kalın kafalı, aptal GT 

ḳuds ar.temizlik, saflık; kutsallık BV, 

GT, HBD, FK, LM 

ḳudsî ar. kutsal, mukaddes BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, FK, LM 

ḳuduġ kuyu GT  

ḳuduk- zalimce hareket etmek ġSL 

ḳudūm ar. ayak basma YED 

ḳudusak sarık ġSL 

kūfe ar. kilit, sürgü GT, TMA, TEH  

ḳufl ar. kilit, sürgü BV, ġHD, MÜN 

kūft far. sıkıntı, bela, eziyet MÜN 

kūh far. dağ GT, NH, HBD, TMA, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM, GN 

kūhistān far. dağlık MK 

kūh-ken far. dağ kazıcı, dağ kazan; 

Ferhat BV, NH, YED, FK 

ḳuhlî ar. sürme gibi kara BV 

kūh-tā-kūh far. dağ üstüne dağ LM  

kūj far. ağaç kökü, alıç NH 

kū kū kumru sesi, kumru ötmesi ġSL 

ḳulaġlan- kulak salmak, kulak vermek 

ġSL 

ḳulaġlaĢ- birbirine kulak vermek FK  

ḳulak  kulak ġSL, BV, SD, GT, NH, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳulaklık kulaklı SĠ 

ḳulan yaban eĢeği MÜN, LM 

ḳulav ok ġSL 

ḳulavuz kılavuz LD, GN 

ḳulcakçı diĢi geyik ġT 

ḳulkana bir tür cerahat, yara ġSL 

ḳulḳul ar. bir Ģeyin hareketinden, dep-

renmesinden çıkan ses YED, ġHD  

ḳulāb ar. çengel, kanca BV, NH, LD, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

ḳulle ar. dağ tepesi, doruk MÜN, MK, 

LM  

ḳulluk- istihdam etmek, hizmette bu-

lunmak ġSL 

ḳullukçı hizmetkar tapuğçı, dakavul, 

odaçı, hadim, hıdmetçi ġSL, BV 

ḳullukluk teĢekkür beyanı, Ģükran 

ifadesi ġSL 

ḳulūb  ar. kalpler, gönüller NH, FK, 

MK 

ḳulzüm ar. deniz NH, YED, FK, ġHD 
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ḳuma bir erkeğin, nikahlısı bulunan 

kadınlardan her birinin ötekine göre 

adı' ġSL, ġT, ġHD 

ḳumal yuvarlak ġSL 

ḳumalak yuvarlak MK  

ḳumar ar. kumar BV, ÇFK, SĠ  

ḳumar- hapiste kalmak, hapsedilmek, 

muhasara etmek ġSL 

ḳumarġal muhit, kale ġSL 

ḳumār-hāne ar.+ far. kumarhane MK 

ḳumaĢ ar. kumaĢ YED, ġHD, LM  

ḳumġan 1) desti ġSL 2) abdest ġSL 

ḳumka kumaĢ, basma, çit ġSL  

ḳumlaġ kumsal, kumlu yer, deniz kı-

yısı ġSL 

ḳumrı ar. kumru (bir tür kuĢ) GN 

ḳumsal kumluk arazi ġSL 

ḳumĢum gaga, tumĢuk, tuyur gagası 

ġSL 

ḳumurḳ- kımıldamak, hareket etmek 

ġSL 

ḳunacın inek, iki yaĢar kısrak, inek 

ġSL 

ḳuñar- kanırmak, koparmak AL  

ḳund açık, kavi, sağlam, muhkem, 

kuvvetli, heykel ġSL 

ḳunde bir tür zehirli örümcek ġSL 

ḳun-fe-yekūn ar. ol deyince olur FK 

kūr I far. kör BV, NH, FK, MK, LM, 

HBD, TEH 

kūr II far. mezar ÇFK, SĠ 

ḳur 1) kuĢak, bağ ML, AL, ġSL, GT, 

FK 2) silah, silahlık, ağ, tuzak ġSL 

3) bekçi, muhafız ġSL 

ḳur ’a ar. kur‟a, ad çekme TEH 

ḳurak yağmursuz yer, kuru yer ġSL 

ḳurakĢa-çok kuru olmak, gıcırdamak, 

cızırdamak ML  

ḳurb ar. yakınlık, yakınlaĢma; ulu 

Allah‟ın buyruklarını yerine getir-

mek suretiyle yakınlaĢma GT, NH, 

TEH, FK, ġHD, MK, GN 

ḳurbān ar. kurban BV, GT, NH, LD, 

TEH, YED, SĠ, FK, ġHD, LM, GN, 

ḳurç çelik ġT 

ḳurçak Tesim, Ģekil, suret, görünüĢ, 

kıyafet, endam, güzel görünüĢ ġSL 

ḳurçal- 1) kocamak, pek büyümek 

ġSL 2) çok kaĢınmak ġSL  

ḳurdaĢ halazade, hala oğlu ġSL 

kūr-dil far. gönlü kör olan; duygusuz 

GT 

ḳurduġla-koyunu kurda kaptırmak 

ġSL 

kūre far. dökümhane, kuyumcu fırını, 

fırın BV, NH, TMA, .MÜN, FK, 

MK 

ḳurġa- gözetmek ġSL  

ḳurġal içtima, toplanma AL, ġSL  

ḳurġar -tahliye etmek ġSL  

ḳurġat- kavga etmek, gürültü, Ģamata 

ġSL 

ḳurgav- hıfz etmek, örtmek, etrafım 

çevirmek ġSL 

ḳurġuĢun kurĢun ġSL 

ḳurḫ gurk FK 

ḳurıĢı içi dıĢı bir olan külah ġSL 

ḳurıt- kurutmak SD  
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ḳurla kere, defa, kuĢak, nesil SD 

ḳurma ağaç kaĢık ġSL 

kurretüʾl-ʿayn ar. göz nuru, nurlu 

TEH, MÜN, FK, LM, GN  

ḳurṣ ar. yuvarlak nesne, bir yıldızın 

görünen yüzü NH, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

ḳursaḳ kuĢların birinci midesi ġSL, 

GN  

ḳurĢaḳ kuĢak, kemer ġSL 

ḳurtġa ihtiyar kadın ġSL 

ḳurt kulaġı bir bitki ismi ġSL  

ḳurtul- kurtulmak ġSL, ġT 

ḳurtun kurt, tırtıl ġSL 

ḳuru kuru ġHD  

ḳuruġ I kuru AL, BV, GT, NH, ÇFK, 

TEH, FK 

ḳuruġ II yasak olan yer ġSL 

ḳuruġ III zayıf, çelimsiz ġSL 

ḳurumsa- delalet etmek, yol göster-

mek ġSL 

ḳurumsamaḳ delil, rehber ġSL  

ḳuruĢ- kuruĢmak, kurumak AL, ġSL, 

BV, NH, MK, LM 

ḳurya bekasız, virane, harap ġSL  

ḳuĢ dili diĢ ve budak ağacı ġSL  

kūĢe far. köĢe ÇFK, TEH, YED, SĠ, 

ġHD, MK 

kūĢiĢ far. çalıĢma, çabalama BD, GT, 

NH 

ḳuĢla- kuĢ avlamak, av avlamak ġSL, 

GN 

ḳuĢlaġ avlag, kuĢu çok olan yer ġSL 

ḳuĢluġ kuĢluk, çay vakti ġSL 

ḳuĢmar bir tür kuĢ tuzağı ġSL  

ḳuĢnac falcı ġSL  

ḳuĢ üzimi çekirdeksiz üzüm ġSL  

ḳūt ar. yiyecek, besin, gıda; beslenme 

kaynağı GT, HBD, TEH, YED, 

CD, FK, ġHD, MK, LM 

ḳut-kalmak, yurt tutmak, yerleĢmek 

ġSL, ġHD  

kūtāh far. kısa, boysuz LD, YED, CD, 

MK 

ḳutal-giyinmek, bezenmek, süslenmek 

ġSL, YED  

ḳutan- mesud ve memnun olmak, 

sevinmek, ferahlamak ġSL  

ḳutanla- halelemek, ayın hale tutması 

ġSL, LD  

ḳutar- kurtarmak ÇFK, MÜN, SĠ 

ḳuṭb ar. kutup, tarikat piri LD, FK, 

LM 

ḳutḳul- kurtulmak AL 

ḳuṭr ar. daire gibi yuvarlak yüzeyler-

de yuvarlağın çapı TEH 

ḳuṭṭaʿ ar. kesenler, kesiciler GT 

kutur uyuz ġSL, SĠ, LM 

kutuz kuduz ġSL, BV, LD, FK, MK 

kuvar-benzi uçmak, solmak, sararmak 

ML, GT 

kuvā (y)  ar. kuvvetler, güçler BV 

ḳuvraġ cemaat, topluluk GT  

kuvve ar. kuvvet, güç  MK 

kūy far. köy, sevgilinin bulunduğu 

yer BV, GT, NH, HBD, LD, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

ḳuyaḳ cenkte giyilen elbise, zırh ġHD  
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ḳuyaĢ-ruḫsāre tür.+far.güneĢ yüzlü, 

parlak YED  

ḳuyaĢsız güneĢsiz, güneĢin olmama 

hali FK 

kūyçe far. köy, sevgilinin bulunduğu 

yer  NH 

ḳuyı- vermek, terk etmek ġSL  

ḳuyın fırtına FK  

ḳuyuḳ kuyu ÇFK, SĠ 

kuyum altın ve diğer değerli maden-

lerden yapılan eĢya; kuyumcu ġSL 

ḳuzaḥ ar. renk renk olan çizgi NH, 

MÜN, FK  

ḳużat  ar. kadılar MK 

kuzay güneĢ uğramayan yer, kölge 

ġSL 

kūze I far. su testisi ġSL, BV, NH, 

ÇFK 

küze II far. saçma söyleyen, geveze 

ġSL  

ḳuzġa- muzdarip etmek, ızdırap çek-

tirmek AL 

ḳuzġalan Iıztırab çekme AL  

ḳuzġalan IIĢamata ġSL  

ḳuzġalıĢ- kavga etmek, karĢılıklı çe-

kiĢmek ġSL  

ḳuzġan- ( 1) hareketlenmek, Ģamataya 

baĢlamak ġSL  

ḳuzġan- II muzdarip olmak AL  

ḳuzġun I kuzgun ġSL, ġHD, MK, GN 

ḳuzġun II karıĢık, dalgalı, kargaĢa 

ġSL 

kübil- içine yün koyup kenarlarını 

dikmek ÇFK, SĠ  

kubrā ar. pek büyük olan LM  

küçe far. sokak, mahalle ġSL  

küçer arabanın düz dingili, boyundu-

ruk takımı ġSL 

küçlen- güçlenmek, kuvvetlenmek 

GN  

küçlet- güçlendirmek ġHD  

küçükle- köpek yavrulamak ġSL 

küḍ- beklemek, korumak GT 

küdegü damat GT 

küdeĢ kötülükten bir Ģey, fenalık, 

edepsizlik emaresi ġSL 

küdez- korumak, beklemek GT 

küdgülük hemen tüketilmeyen stok 

edilerek saklanan yiyecek GT 

küdüret ar. gam, keder, üzüntü BV, 

NH, TMA, TEH, MÜN, n FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

küf küf ġHD 

küft far. üzüntü, keder LD  

kügüm bakır desti, güğüm ġSL  

kügüz hediyeye layık olan ġSL  

kühen far. eski, yıpranmıĢ, yaĢlı, eski 

BV, NH, MÜN, YED, FK, LM 

kühen-pîr far. çok yaĢlı BV, NH, FK 

küh-sār far. dağlık, dağlık arazi BV, 

YED 

kühūlet ar. olgunluk çağı NH, FK, 

MK 

küj far. kambur BV 

kük ahenk AL 

kükle- saz çalmak AL 

kükte- saz çalmak AL 

kükre- kükremek GT, GN 
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kükreĢ kükreĢmek GN 

kükü far. güvercin sesi ġSL, ġHD 

külac bir tür helva, güllaç ġSL 

külāh far. külah, baĢa giyilen Ģey 

YED, MK 

külak büyük dalga BV 

külāle I far. kıvırcık saç BV, NH, LD, 

YED 

külāle II far. çiçek demeti NH, LD, 

YED 

külber derviĢlerin arkalarına taktıkları 

tulumdan tobra ġSL 

külçir- gülümsemek GT 

küldür- güldürmek BV, NH, LD, ġT, 

FK, ġHD, MK 

külegeç güleryüzlü MK 

küleh far. külah, baĢa giyilen Ģey 

YED 

külek I deniz dalgası, fırtına ML, 

ġSL, NH, MÜN, FK, 

külek II derin ve kulplu kova ġSL 

külfetsiz  ar.+ tür. zahmetsiz MK 

külgec gülücü, mütebessim ġSL 

külḥān far. hamamlarda suyu ısıtmak 

için ateĢ yakılan yer BV, HBD, 

YED, ġHD, MK 

küll ar. hep, bütün BV, GT, NH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

küllî ar. tamamıyla, bütün TMA, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM 

kültkü gülüĢ, gülme ġHD 

külümlü gülüĢlü, gülümlü AL  

külümsü-gülümsemek NH, LM  

kümbür tantana, yüksek ses ġSL 

kümbürle-güm güm ötmek, tantana 

yapmak ġSL 

kümle yığıntı, birikinti ġSL 

kümmet ar. yuvarlak baĢlık, Ģapka, 

taç MÜN 

kümüĢ gümüĢ SD, GT, NH, ÇFK, ġT, 

FK, MK, LM 

künay gün doğar, doğu ġSL  

künbed far. tavan, kubbe, kümbet ġT 

künc far. köĢe, bucak  BV, GT, NH, 

HBD, YED, FK, MK, LM 

küncilik bir günlük, gündelik, her gün 

AL, ġSL 

kün çiçeġi ay çiçeği, gün döndü ġSL

  

künd far. anlayıĢsız BV 

kündalan eğri, kavisli FK 

künde-ḫūy far. kötü huylu ġHD  

kündelen eğri, kıvırcık ġSL, LD 

kündelet- yuvarlatmak, döndürmek; 

kündeye vurdurmak; habse attırmak 

ML, ġSL  

kündeĢ kadm ortağı, kumalar ġSL 

künduḳ ibrik, desti ġSL 

künes bulutsuz sıcak gündüz AL  

küneĢ IgüneĢ AL, ġSL, NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, SĠ, ġHD, MK 

küneĢ IIpek sıcak gün AL, ġSL  

künge toz, gubar ġSL  

küngeç Ģaka, latife ġSL  

künglük ateĢe yakılan güzel kokulu 

kendir ġSL  

küngür far. yüksek yer, kubbenin 

tepesi, tepe, çıkma NH, LM 
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küngüre far. kubbenin tepesi NH, 

TMA, YED, FK 

küngüs serseri, ĢaĢkın ġSL 

künh ar. kök, dip SD, LD 

küni hased, kıskanç ġSL  

künki günkü, güne ait MÜN, GN  

kimlik yevmiye, bir günün vazifesi 

ġSL 

künluk günlük FK  

künlük günlük, yiyecek NH, TEH, 

YED, ġT, FK, MK  

küñlük buhar, ateĢte yakılan güzel 

kokulu zamk, sünbül, kendir ġSL 

küñre-mırıldanmak, sessiz bir Ģekilde 

konuĢmak, söylenmek ġSL 

küñren- kendi kendine söylemek, 

mırıldanmak, homurdanmak ML, 

FK, MK 

küñrenme söylenme, gümürdenme 

AL  

küñret- kendi kendine söylenmek, 

mırıldanmak FK 

küñürde- boğuk ses çıkarmak, mırıl-

danmak ML  

künūz  ar. hazineler TEH, MK 

künyet ar. künye BV, TEH 

küp küp AL, BV, NH, TEH, MÜN, 

MK, FK 

kür I yuvarlak SD 

kür II kuvvetli, güçlü, cesaretli GT 

kürbet ar. sıkıntı, dert GT 

kürçek kürek, gemi küreği, bir ucu 

yassı alet AL, ġSL 

küre ar. küre, yuvarlak nesne BV, 

NH, FK, MK, LM 

 kürede-parekende ve periĢan olmak, 

dağılmak, tarumar olmak ġSL 

küreĢçi pehlivan, güreĢ tutucu ġSL, 

GT 

kürgülde- gürültü etmek, azarlamak, 

hiddetlenmek ġSL  

kürk kürk ġHD 

kürke keçe, palas ġSL 

kürte far. gömlek LD 

kürtük piĢirilmiĢ, kaynatılmıĢ, haĢ-

lanmıĢ bir Ģey ġSL 

kūrum ar. üzüm, bağ kütükleri LM 

kürük yumurta basan tavuk AL 

kürüldeĢ- gürültü yapmak ġT 

küs- küsmek, gücenmek ġSL, HBD 

küsav yanmıĢ odun parçası, ateĢ karıĢ-

tırıcısı BV  

küsev ateĢ karıĢtırıcısı, yanmıĢ odun 

parçası, yan yanmıĢ ġSL 

küstāḫ far. küstah, hayasız, edepsiz, 

terbiyesiz YED 

küsūf ar. güneĢ tutulması BV, NH 

küĢ far. öldüren, öldürücü MK 

küĢāde far. açma, açıkça GN 

küĢegi sakınma, gizlenme, gizli söy-

leme, aheste konuĢma, kulağa söy-

leme ġSL  

küĢte far. öldürülmüĢ, katledilmiĢ GT 

kütac piĢirilmiĢ, kaynatılmıĢ, haĢlan-

mıĢ bir Ģey  

kütavul muhafız, bekçi ġSL 

küteh far. kısa BV 
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kütel geçit ġSL 

kütrek post, semiz ġSL 

kütüb ar. kitaplar NH, TMA, TEH, 

MÜN, MK, LM 

kütük 1) kesilmiĢ tomruk, odun; te-

melli, köklü ağaç, büyük ağaç 

ġSL2) kayıt defteri, ana defter, ki-

taplar ġSL 

küven- güvenmek, inanmak, itimat 

etmek GN 

küyevle-birisini damat edinmek ġSL 

küyevlig güveylik, damatlık, damat 

olma TEH  

küylük taĢ yontuları kazma AL  

küymen- bahane etmek, sebep ve ve-

sile bulmak ML 

küynük ufak kap ġSL 

küzel güzel YED 

 

L 

la I moğ.kesinlikle, mutlaka anlamına 

gelen ve kuvvetlendirme, Ģüphe 

bildiren bir edat AL, ġSL, NH  

la II ah, eyvah HBD, FK 

la III yanak FK 

lā I ar. hayır BV, SD, LD, YED, MK 

lā II ar. veya, ya AL, NH  

lā III ar. ah, eyvah ġSL 

lā-aḳal ar. en azından FK  

laʿb ar. oyun, spor GT  

lābe far. yaltaklanma, yalvarma, acz 

gösterme BV, NH, LM 

lā-büd ar. lazım, gerek LD  

lācerem ar. elbette, Ģüphesiz, sonun-

da, böylece BV, BD, GT, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED 

lāceverd ar. lacivert, koyu mavi renk-

te değerli bir süs taĢı BV, GT, 

ġHD, LM 

lāceverdî ar. lacivert renkte, laciverd 

renginde BV, NH, FK 

lāceverdî aṭlas ar. lacivert renkli atlas 

kumaĢ MÜN  

lāciverdî ar. lacivert renkli LD, FK, 

ġHD 

lā-cürʿa ar. damla bırakmadan MK, 

LM 

lācverd ar. lacivert NH 

laçal- mücadele etmek, kavga etmek, 

dalaĢmak ġSL 

laçin sarp, sert, Ģiddetli ġSL 

lāde far. akılsız, ahmak BV, NH, CD, 

ġHD 

lafadan beyza, yumurta, yarım uyu-

dulmuĢ tohum ġSL 

laffāẓ ar. çok konuĢan, bilgiçlik tasla-

yan, hitabet yeteneği olan FK 

lāfıẓ ar. söz söyleyen, telaffuz eden 

MK 

lāfî ar.+ far.övünen, palavracı ġHD 

lafẓ ar. söz, kelime BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, SĠ, FK, MK, LM 

lāġ far. Ģaka, latife BV, NH 

laġ ism-i mekan edatı ġSL 

lāġar far. zayıf, cılız ġHD 

laġlaġ I zerafet, güzellik ġSL  
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laġlaġ II 1) laklak, eğlence, alay ġSL 

2) küfürbaz, ağzıbozuk ġSL 

laġv ar. boĢ, beyhude ÇFK, SĠ 

lā-ḥavl ar. kudret, kuvvet Allahʾtandır 

LM, GN, GT  

laḥd ar. mezar, kabir, çukur GT, 

HBD, SĠ 

laḥid ar. mezar, kabir LD 

laḥn ar. ezgi, nağme BV, HBD, FK, 

MK 

laḫt far. parça, az, bir Ģeyin parçası 

BV, NH, YED, FK  

laḫtî far. bir parça LM  

laḥẓa ar. an, zaman, müddet, göz açıp 

kapayacak kadar kısa süre BV, BD, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM, GN  

laḥẓe ar. an, zaman, müddet, göz açıp 

kapayacak kadar kısa süre GT 

lā-iḥṣā ar. hesap edilemez NH, LD 

lā-ilāh ar. lailahe illallahın kısaltılmıĢı 

MK  

lā-ilahe ar. Allah yoktur MK  

laʿîn ar. lanetlenmiĢ, kovulmuĢ LD, 

TMA, TEH, ġHD, MK  

laḳ ism-i mekan edatı ġSL 

lā kelām ar. sözsüz, konuĢmadan 

MÜN  

lāl far. alevli (ateĢli dudak) GT 

laʿl ar. lal, kırmızı renkte değerli bir 

taĢ, (mecazen) dudak BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, ġT, FK, 1 

ġHD, MK, LM, GN 

lālā mürebbi, bakıcı SD  

lāʿlā ar. parlak ġHD  

lālālî ar. inciler GT  

laʿl-bal ar.+ tür.bal dudak ġHD  

lāle-zār far. lale bahçesi, lalelik BV, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

lāmiʿ ar. parlak, parlayan HBD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

lāmî ar. lam harfi Ģeklinde olan, lam 

harfi kafiyesi ile düzenlenmiĢ olan 

kafiye FK 

lā-nihāye ar. nihayetsiz, sonsuz MK  

lā-nihāyet ar. nihayetsiz, sonsuz LM  

lap bütün bütün, tek parça, sırf ġSL 

lapa 1) yapıĢkan, yapıĢmıĢ Ģey ġSL 2) 

suluca piĢmiĢ Ģey ġSL 

lāĢ far. 1) leĢ, ölmüĢ hayvan bedeni 

AL, ġSL, TEH 2) alçaklık, itibar-

sızlık, yağma, çapul YED, FK 

laĢ- baĢa çıkmak, uğraĢmak ġSL  

lā-Ģeyʾ ar. pek değersiz iĢ, bir Ģey de-

ğil FK 

lāĢî far. bir alçak, itibarsız (kimse) 

YED 

lā-tuḥaf ar. garip olmayan, gülünç 

olmayan BV, NH  

lā-uḥṣā ṣenā ar. sayısız övgüler HBD 

lāv far. çamur ġHD 

lavaĢî 1) bir tür yassı ve uzun ekmek 

ġSL 2) yassı gümüĢ külçesi ġSL 

lavlav alevli, Ģiddetli ateĢ ġSL, BV 

lā-yāʿḳıl ar. dalgın NH, LD, FK, 

ġHD, MK 
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lā-yaʿlem ar. hiçbir Ģey bilmeyen GT 

lā-yaʿnî ar. anlamsız MK  

lāye I far. tortu FK 

lāye II far. ipekli kumaĢ FK 

lā-yemüt ar. ölümsüz, ebedi, Allah 

NH 

lā-yetecezzā ar. parçalanmaz, bölü-

nemez, bütün BV, LD  

layı gibi, kadar anlamı veren bir edat 

ġSL  

lāyıḥ ar. parlayan, parlak, aĢikar, 

meydanda, hatıra gelen FK 

lāyıḳ ar. uygun, yaraĢır AL, BV, GT, 

NH, LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

layın gibi, kadar anlamı veren bir edat 

ġSL  

lāyla- far.+ tür.sıvamak, çamurlamak, 

sıvamak, kil sürmek ġSL 

lāzıma ar. gerekli Ģey, gerekçe HBD 

lāzime ar. gerekli Ģey, gerekçe BV, 

GT, NH, FK, MK 

leʾāli ar. inciler MÜN 

leba ihtiyar, yaĢlı, geçkin mürebbi 

ġSL 

leb-ā-leb far. ağzına kadar dolu BV, 

NH, HBD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

LM 

lebāĢak kaide, usûl, düzen ġSL  

leb-be-leb far. dudak, dudağa BV, 

HBD, LD 

lebî far. dilim BV 

lecāc ar. inatçılık BV  

leçek far. sırmalı ve mücevherli bir 

nevi baĢörtüsü, ipek mendil, baĢ ör-

tüsü ġSL, ġHD, MK  

ledünnî ar. ilahi sırlara ait LM 

lefîf ar. dürülmüĢ, sarılmıĢ; son iki 

harfi illetli olan YED, 

leglek leylek ML 

leheb ar. alev BV  

leḥm ar. lehim, onarmak MK  

lehv ar. oyun, eğlence GT, ÇFK, SĠ, 

FK, MK 

lekenfar. leğen, Ģamdan BV, LD, 

YED  

lemʿa ar. panltı, parlayıĢ BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

LM 

lemaʿāt ar. parıltılar, ıĢıklar MÜN 

lemʿaî ar.+ far.bir ıĢık, bir parıltı 

MÜN 

lem lem lüm far. saç, sakal gibi Ģeyle-

rin çıkardığı tasavvur edilen ses 

ġHD 

lems ar. elle dokunup duyma, elle 

tutma BV 

lem-yezel ar. baki, sonsuz, daimi 

MÜN, YED, MK 

leng far. topal, aksak TEH, FK, LM  

lenger far. lenger, büyük sahan, gemi-

yi yerinde sabit tutmak için denize 

atılan büyük çapa ġSL, YED, FK, 

ġHD, MK, GN  

lengerî far. büyük bakır sahan ġHD 

lenk I far. topal, aksak MK 

lenk II peĢtamal, peĢkir ġSL 
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leĢker far. asker, ordu SD, GT, LD, 

ÇFK, YED, ġT, SĠ, ġHD 

leĢkerî far. bir asker gibi LD  

leĢker-keĢ far. asker idare eden, asker 

çeken YED  

let ar. sopa, dayak GT  

leṭāfet ar. latiflik, hoĢluk BV, BD, 

GT, NH, HBD, LD 

lev sarkık, gevĢek ġSL 

levend far. tembel, ayyaĢ, zampara, 

kabadayı BV, BD, MK 

levḥa ar. levha BV, FK 

levḥaĢ-allāh ar. Allah vahĢet verme-

sin MK 

lev-keĢef ar. olsa bile NH 

lev-keĢf ar. olsa bile BV 

levn ar. renk, boya, sıfat BV, GT, NH, 

MÜN, FK, LM 

levṣ ar. pislik, kir, murdarlık TMA, 

FK, MK  

leyîm ar. alçak, aĢağılık, cimri GT 

leyl ar. gece SD, LD, MK, LM 

leylet ar. gece LD 

leylî ar. geceleyin, geceye ait zaman 

GT 

leẕîẕ ar. leziz, tatlı, hoĢ MK  

leẕẕāt ar. lezzetler, tatlar ġHD 

leẕẕetsiz ar.+ tür.tatsız, lezzetsiz BV 

lıcaḳ macun, kiĢmiĢ ile karıĢtırılmıĢ 

bir tür yemek ġSL  

lıḳ içi bozuk yumurta ġSL 

lĠçek çevre, makrama AL  

lifāfe ar. sargı ÇFK, SĠ  

ligām far. gem, dizgin SD 

liḥāf ar. örtü BV 

lik içi bozuk yumurta ġSL 

lîk far. ancak, fakat, lākin BV, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

liḳā ar. görme, yüz, çehre, suret GT, 

HBD, YED, ġHD, GN 

liḳālıġ ar.+ tür.yüzlü MK  

lik lik yavaĢ yavaĢ, kem kem, aheste 

aheste ġSL 

lîmū far. limon LM  

lîmūnî far. limon renginde NH 

lînet ar. yumuĢaklık BV, MK  

lisān ar. dil, lisan MK, LM 

livā ar. bayrak, sancak BV, NH, 

TMA, YED, MK, LM 

lîve far. aldatıcı MK  

liyārā yol, tarik ġSL 

loḳma-ḫor ar.+ far.lokma yiyen LM 

lōs far. bataklık çamuru, yapıĢkan ça-

mur GT 

lök I içi bozulmuĢ kavun ve yumurta 

ġSL 

lök II yoğun, iri, battal, ağır, tenbel 

AL, ġSL  

lök III deve ġSL 

lökçe gevĢek, boĢ ġSL 

löke löke löp löp, parça parça, top top 

ġSL 

lu ejderha ġHD 

luʿab ar. salya TEH 

luʿb ar. oyun, eğlence BV, YED, FK, 

LM 

luʿbet I ar. oyuncak BV, NH, FK, LM 
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luʿbet II ar.hayranlık uyandıran Ģey 

GT 

lūḫ far. hasır otu NH 

lūle far. lüle, küçük bom LM  

lūlî far. çengani, rakkas, Ģuh, baĢtan 

çıkarıcı, raks eden, nazik, zarif 

ġSL, BV, NH, 

lurs kaba, köylü ġSL  

lūt far. lezzetli bir yiyecek BD 

luṭfî ar. lütufla ilgili, lutfa ait; bir lütuf 

YED 

luy arslan burcu, Türk takviminde 

üçüncü yıl ġSL 

lücce ar. engin su, kalabalık, gümüĢ, 

ayna NH, MÜN, LM 

lüç çıplak, üryan ġSL 

lüçe hücre, mahal, göz, küçük pencere 

ġSL 

lüçek Ģeffaf, tüysüz, cilalı, parlak bir 

nevi Ģeftalu, havuç ġSL 

lük I iri, büyük parça ġSL  

lük II yorgun AL  

lük lük rahvan giden at veya eĢek ġSL 

lüknet pelteklik, dildeki tutukluk TEH 

lüʾlüʾ I ar. inci SD, YED, ġHD 

lüʾlüʾ II fahiĢe, orospu, rakkas GT 

lüm lüm I yumuĢak, mülayim ġSL  

lüm lüm II mum ve sayir, yumuĢak 

Ģeyden yapılmıĢ yalancı mercan 

ġSL  

lüngî çolak, topal ġSL 

lünk far. peĢtemal, peĢkir AL, ġSL 

 

M 

mā ar. su SD, NH, LD, YED, FK, GN  

maʿād ar. ahret BD, NH 

maʿānîlıḳ ar.+ tür. çok anlamlı MK 

maʿāṭıfet  ar. gözlenilecek olan yerler 

GT 

maʿāzallāh ar. Allah korusun, Allah 

esirgesin, Allah saklasın YED, 

ġHD  

maʿbüd ar. kendisine ibadet olunan; 

Allah MÜN, FK  

maʿcūn ar. macun kıvamına getirilmiĢ 

ilaç; uyuĢturucu maddelerden süz-

me afyon MK 

maʿcūn-nāk  ar.+ far. .ilaçlı, afyonlu 

MK 

maç buse, öpüĢ ġSL  

māde far. diĢi NH, YED, CD  

maʿdelet ar. adaletli; adalet, hakkani-

yet YED 

māder-zād far. anadan doğma, doğuĢ-

tan TEH, ġT, FK  

maʿḍūl ar. iĢinden çıkarılmıĢ, azle-

dilmiĢ GT 

maʿḍulluḳ  ar.+ tür. iĢinden çıkarıl-

mıĢlık, azledilmiĢlik GT  

maʿdūm ar. yok olan, bulunmayan 

BV, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, MK, LM, 

maʿdūmluḳ  ar.+ tür. yokluk MK 

mā-fāt ar. fevt olan, kaybolan BV 

māfîhā ar. içinde bulunan, öteki dün-

ya, ahiret BV, NH, YED 
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maʾfîʾż-żamîr ar. gönüldeki, içteki 

Ģey, görünmeyen gizli olan yan 

MÜN 

maġāk far. çukur LM  

maġbūn 1) ar. ĢaĢkın, ĢaĢırma CD, 

FK, MK 2) ar. alıĢveriĢte aldanmıĢ 

olan CD, FK, MK 

maġdūr ar. haksızlığa uğramıĢ BV 

maġfiret ar. günahların bağıĢlanması 

BD, NH, TEH 

maġfur ar. Tanrı tarafından bağıĢlan-

mıĢ, affedilmiĢ FK 

maġlūl ar. susuz kalmıĢ, zincire vu-

rulmuĢ FK 

maġmum ar. gamlı, kederli MÜN, 

LM 

maġrib ar. batı, akĢam GT, NH, TEH, 

MÜN, FK, LM 

maġrūrluḳ  ar.+ tür. gururluluk MK 

maġżūb ar. gazaba uğramıĢ, kendisine 

kızılmıĢ TEH 

maḫ far. öpücük, öpme, buse ġSL, 

NH 

maḫāfet ar. korkma, korku BV, LD, 

CD, MK, LM 

maḥāl ar. düĢmanlık LD, GN  

mahallāt ar. mahalleler TMA  

maḥallet ar. ikamet edilen yer, mahal-

le GT 

maḥalsiz  ar.+ tür. yersiz, sırasız BV, 

MK, FK 

mahav pis, uyuz, kaĢıntı, kirpiği dö-

külen kiĢi ġSL  

mā-hazā ar. o Ģey ki, bu ki ġHD 

mā-ḥażar ar. daha, önceden hazır 

olan Ģey FK, ġHD 

mā-ḥāzer ar. daha önceden hazır olan 

Ģey GN 

maḥcūb ar. utanmıĢ, utangaç GT, FK 

maḥcūbluġ  ar.+ tür. utangaçlık HBD 

maḥcūr ar. hacz olunmuĢ, kullanıl-

ması yasaklanmıĢ BV 

maḫdūm ar. oğul, evlat; efendi, bey 

GT, TEH, MÜN, FK, MK, GN 

maḫdūm-zāde  ar.+ far. evlatlık-

MÜN 

maḥfîl ar. toplantı yeri, görüĢülecek 

yer BV, LD, YED, LM, GN 

maḥfūż ar. saklanmıĢ, gizlenmiĢ, ko-

runmuĢ GT, NH, LD, YED, FK, 

ġHD, LM 

māhî far. balık GT, FK 

maḥkūmluḳ  ar.+ tür. mahkumluk, 

hükümlülük NH 

maḫlaṣ ar. kurtulma, kurtuluĢ, kurtu-

lacak yer BV, NH, TEH, FK, MK 

maḥle ar. mahalle ÇFK 

māh-liḳā far. ay yüzlü LD, LM 

maḥlūl ar. çözülmüĢ, erimiĢ NH, 

MÜN, FK 

maḫlūt ar. karıĢık, katılmıĢ MÜN, 

FK, MK 

maḥmil ar. devenin üzerine konan 

binek sepeti BV, NH, LD, FK, MK, 

LM, GN 

maḫmūr ar. sarhoĢluktan dolayı ser-

sem olma, uyku baĢmıĢ göz BV, 
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GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD 

mahmūrlıḳ  ar.+ tür. sersemlik, 

mahmurluk NH, FK  

māh-pāre far. ay parçası gibi güzel 

LM 

māh-peyker far. yüzü ay gibi parlak, 

güzel, nurlu BV  

maḥrek ar. hareketli bir noktanın güt-

tüğü yol, yörünge BV 

maḥrem ar. yasak edilen, haram, giz-

li, gizlilik; yakın, dost BV, BD, 

NH, HBD, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, 

ġHD,  

MK, LM, GN 

maḥremî  ar.+ far. mahremlik, sır 

arkadaĢlığı FK 

maḥremliḳ  ar.+ tür. gizlilik, mah-

remlik YED, MK 

māh-rū far. ay yüzlü BV 

māh-ruhsār far. ay yüzlü, çok güzel 

YED, FK 

maḥrūḳ ar. yanmıĢ, yanık FK 

maḥrūr ar. kızgın, ateĢli, hareketli 

BV, NH, LM 

maḫrūṭ ar. koni NH  

māh-rūy far. yüzü ay gibi güzel olan 

ġHD 

maḥsūb ar. hesaplanmıĢ, hesaba ka-

tılmıĢ, büyük bir zata mensup kim-

se BV, NH, FK, LM  

maḥsūd ar. kıskanılan, haset edilen 

NH, FK 

maḫṭ ar. muhit, yer NH 

maḫta- övmek, medh etmek, ĢitatiĢte 

bulunmak ġSL, ġT, ġHD 

maḫtūt ar. yazılmıĢ, kaydedilmiĢ 

TEH  

maʿhūd ar. bilinen, sözü geçen; adet, 

alıĢılmıĢ olan BV, GT, NH, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, FK, ġHD, MK, 

LM  

maʿ hūdî ar. alıĢılmıĢ olan, adet oldu-

ğu üzre MÜN  

maḫūf ar. korkulu, tehlikeli TMA, 

FK, MK 

mā-ḫūlyā yun.vesvese, kuruntu, sap-

lantı TMA 

māhūr far. Türk müziğinin en eski 

makamlarından biri FK  

māh-veĢ far. ay gibi, güzel BV, NH, 

YED, FK 

maḥż ar. halis, katıksız, tam BV, GT, 

HBD, LD, TEH, YED, ġT, FK, 

MK, LM 

maḥżar ar. huzur yeri, görünüĢ, bir-

kaç kiĢi tarafından imzalanmıĢ di-

lekçe NH, FK 

maḫzen ar. mahzen, içinde eĢya sak-

lanacak yer, karanlık yer, muhafaza 

etme yeri BV, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, ġHD, MK, LM, 

maḥzūf ar. silinmiĢ, kaldırılmıĢ FK 

maḥżūż ar. hoĢlanmıĢ NH, FK, LM 

māî ar. mavi ġHD 

maḳar I 1) delikanlı, genç , yiğit, ci-

van ġSL 2) dilli, dili olan ġSL 
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maḳar II 1) mil üzre döner ip ġSL 2) 

çarh, makara ġSL 

maḳāṣ ar. makaslar LM 

maḳāṣıd ar. maksatlar, niyetler MÜN, 

MK, LM 

maḳbūz ar. sıkılmıĢ, daralmıĢBV, NH  

maḳdem I ar. adım, gelme, geliĢ, dö-

nüp gelme BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, TEH, MÜN, YED, FK, LM 

maḳdem II ar. baht, talih, uğur, saa-

det LD 

maḳdūr 1) ar. güç, kuvvet BD, NH, 

TMA, MÜN, FK, MK, LM 2) elden 

gelen, yapılabilen BV 

maḳdūrsız  ar.+ tür. güçsüz, kuvvet-

siz HBD 

maḳhūr ar. yenilmiĢ, Allah‟ın gaza-

bına uğramıĢ, kahredilmiĢ olan GT, 

TEH, MK 

mākis ar. duraksayan BV, NH, CD 

mākiyān far. tavuk LD 

maḳlūb ar. alt üst edilmiĢ, dağılmıĢ 

GT 

makrūn ar. ulaĢma, kavuĢma LM 

maḳṣūd ar. istek, kasıd, hedef, niyet 

BV, BD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

maḳsūm ar. bölünmüĢ, bölen, dağıtan 

ve taksim eden; rızk, kısmet GT, 

MÜN, YED, FK  

maḳṣūre ar. camilerde büyükler için 

ayrılmıĢ yüksekçe yer ÇFK, SĠ 

maḳtaʿ ar. bir gazel veya kasidenin 

son beyti FK  

maḳtel ar. ölüm, ölme, öldürülme 

TEH  

maḳtul ar. öldürülen BV, TEH, FK, 

MK, LM 

mala I far. duvarcı ve sıvacı sürgüsü 

ġSL 

mala II far. harman düven ġSL 

māle far. duvarcı malası LM 

maʿlem ar. iz, iĢaret, niĢan; süs GT 

mālîde far. sürülmüĢ, koğulmuĢ LM 

mālik ar. sahip, bir Ģeye sahip; Tanrı 

NH, ÇFK, SĠ, MK 

māliĢ far. sürme, sürüĢtürme, ovma, 

ovuĢturma NH  

mallı  ar.+ tür. varlıklı ġT 

māllıḳ  ar.+ tür. malı olan MK 

mālsızlıḳ  ar.+ tür. varlıksız ġT 

mām far. mırıldanıĢ ifade eden ses 

ġHD 

maʿmānî ar. manalar, anlamlar GN 

maʿmūre ar. bayındır yer, kent YED, 

MK 

maʿmūrluḳ  ar.+ tür. bayındırlık, 

Ģenlik, rahatlık TMA 

mān far. ev, han ile ev bark HBD, LM 

mañ kuzu, üç senelik kuzu ġSL 

man- I banmak, batırmak, tirid etmek 

ġSL, NH 

man- II salınarak yürümek, edalı bir 

Ģekilde gezmek ġSL, FK  

maña alın AL 

manab asil-zade, asil, bey zade ġSL 
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mancınıḳ mancınık TMA, TEH, ġHD 

mane yol baĢına dikilen niĢan taĢı 

ġSL 

mānend far. gibi, benzer, eĢ BV, NH, 

HBD, LD, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM 

mānende far. benzeyen FK 

mānendlıġ far.+ tür. benzerlik, eĢlik 

BV 

mañıĢ naz ile salınarak yürüme, yürü-

yüĢ AL, LD  

maʿnî ar. mana, iç, iç yüz BV, GT, 

NH, HBD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, FK, MK, LM, GN 

māniʿ ar. engel, engel olan, meneden 

BV, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

ma'nllık  ar.+ tür. anlamlı, manalı 

ġSL 

maʿnisiz  ar.+ tür. manasız, anlamsız 

GT, HBD, GN  

mañiĢ naz ile hareket, yürüyüĢ ġSL 

manḳal mangal  BV, NH, LM 

mañlay I moğ. ileriye giden asker ġSL  

mañlay II moğ. alın, baĢ, baĢın üst 

kısmı, tepe ġSL, BV, NH, ÇFK, 

TMA, TEH, SĠ, MK, LM 

mañra- hayvan böğürmek, seslenmek, 

bağırmak AL, ġSL 

manṣūr ar. Allah‟ın yardımıyla galip, 

üstün gelmiĢ BV, TMA, TEH 

manṣūre ar. muzaffer olmuĢ, Tan-

rı‟nın yardımıyla üstün gelmiĢ 

MÜN 

manṭal çomak, asa, değnek, dayak, 

gevĢek ağaç ġSL 

manẓar I görünüĢ, bakılan yer, man-

zara BV, MÜN, YED, FK, GN 

manẓar II yüz, çehre FK 

manẓūm ar. dizilmiĢ, sıralanmıĢ, dü-

zenlenen, vezinli, kafiyeli GT, 

MÜN, FK, LM 

mār far. yılan GT, YED, ġHD  

maral moğ. diĢi geyik ML, AL, ġSL 

maraża ar. hastalar, düĢkünler MÜN 

marażlıḳ  ar.+ tür. hasta olma hali 

MK 

mardaç bağdaĢ kurma, bağdaĢ kura-

rak oturma ġSL  

mardiĢ bağdaĢ kurmak ġSL  

marı- havlamak, bürmek ġSL 

māri payitaht, baĢkent ġSL 

maʿrifetsiz  ar.+ tür. marifetsiz GT 

maʿriz ar. bir Ģeyin çıktığı yer, bir 

Ģeyin arz olunduğu yer, sergi FK, 

MK 

marîż ar. hasta, hastalıklı, sayrı, öblik, 

sayru, sökel, yatalak HBD, MÜN, 

YED, MK, LM 

marżî ar. beğenilmiĢ, rıza gösterilmiĢ, 

hoĢnut olunmuĢ TMA 

maʿĢ ar. eli ya da ayağı incinen (yan 

anlam olarak, hareket edemeyen); 

sıkıĢmıĢ, kısıtlanmıĢ; isteğine ere-

memiĢ olan GT 

maṣāf (f) ar. savaĢ, harp BV, GT, 

HBD, TMA, LM, 

masharalıġ  ar.+ tür. maskaralık MK 
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mā-sivā ar. Allah‟tan baĢka Ģeyler, 

dünyayla ilgili olan Ģeyler FK, 

ġHD, MK 

maʿṣiyet ar. günah, isyan, itaatsizlik 

BV, GT, NH, ÇFK, SĠ, FK, ġHD, 

MK  

maskar-latife etmek, Ģaka yapmak, 

ĢakalaĢmak, alaya almak, gülmek, 

maskara etmek ġSL  

maslahatî  ar.+ far. dirlik ve düzene 

bağlı olan iĢ; yapılması gerekli olan 

fiil, emir GT 

maṣnuʿ ar. sanatla yapılmıĢ FK, MK 

maṣraf ar. masraf, gider MÜN 

maṣrūʾ ar. sanlı BV, FK  

maĢab bir tür kaba ve kalın Ģal ġSL 

maĢmıl sık, kavi muĢamma, bir tür 

deri ġSL 

maṣrūf ar. sarf olunmuĢ, harcanmıĢ 

YED, FK 

maʿṣūm ar. suçsuz, günahsız, masum 

GT, HBD, ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, 

FK, MK 

maṣūn ar. salim, sağlam, saklanmıĢ, 

dokunulmaz MÜN  

maĢab aba, elbise AL 

ma'ṣer ar. topluluk MK 

māĢıṭa ar. gelini süsleyen,  makyaj 

yapan kadın TEH 

maĢrıḳ ar. doğu GT, LD, TEH, MÜN, 

YED, ġHD, LM 

maʿĢūḳa ar. sevilen, sevilmiĢ LM 

māt far. satranç oyununda yenilme 

FK, ġHD, LM 

maṭāf ar. tavaf edilecek yer, gezinti 

yeri TEH, LM 

maṭar ar. yağmur GN 

maṭbaḫ ar. mutfak GT, TEH  

maṭbūḫ ar. piĢirilmiĢ BV 

mātem-zede  ar.+ far. yaslı, kederli, 

dertli, matemli MÜN, LM 

māterā ar. gördüğün, göründüğü gibi 

BV  

maṭlaʿ ar. kaside veya gazelin ilk bey-

ti, doğacak yer, güneĢ, yıldız doğ-

ması BV, GT, NH, HBD, LD, 

MÜN,' FK, ġHD, MK, LM 

maṭlab ar. istek, maksat, istenilen Ģey 

YED 

maṭlūb ar. istek, istenilen, talep edilen 

BV, BD, NH, HBD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, MK, LM, GN 

maʿṭūf ar. eğilmiĢ, yöneltilmiĢ FK 

maṭʿūn ar. ayıplanmıĢ MK  

maʿūnet ar. yardım GT 

māʿül-bekā ar. ölümsüz, ölümsüz 

olan LD  

māvî ar. su renginde BV, MK, LM 

mavla-kediye mav etmek, seslenmek, 

miyavlamak ġSL  

mayda- ince doğramak, ufaltmak ġSL 

maydala-ufaltmak, kıymak, parça-

lamak ġSL 

mayrın yassı bacak, sakat, ayıplı ġSL  

mayruḳ eğri ve ayıplı, kusurlu, topal, 

eğrilmiĢ, bükülmüĢ, zayıf, narin 

ġSL, AL, BV 

māyūḳ I açılmamıĢ çiçek AL, ġSL 
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māyūḳ II kabuk AL 

maẓanne ar. zannolunan LM  

mażarrat ar. zarar verme GT  

mażbuṭ ar. ele geçirilmiĢ, hatırda tu-

tulmuĢ, korunmuĢ, derli toplu 

TMA, MÜN, FK 

maẓhar ar. bir Ģeyin ortaya çıktığı 

yer; nail olma, Ģereflenme BV, BD, 

LD, FK, ġHD, MK, LM, NH  

mażîḳ ar. sıkan, artan, darlaĢtıran FK 

māżîm ar. eziyeti sıkıntısı çekilmiĢ 

FK 

maẓinne ar. bir durumun meydana 

geldiği yolundaki zan, Ģüphe TEH 

maẓlama ar. can yakma LM  

maẓlūme ar. zulme uğrayan diĢi, zu-

lüm gören diĢi, kadın TEH 

maẓrūf ar. kılıflı; zarfa konmuĢ zarflı 

kağıt FK, LM  

mebadî ar. evveller, baĢlangıçlar SD, 

YED 

mebdeʾ ar. ilk, baĢlangıç, ilk unsur 

BV, LD, FK 

mebhūt ar. hayrette kalmıĢ, ĢaĢmıĢ 

NH, TEH, FK, MK, LM 

mebhūtluġ  ar.+ tür. hayrette kalma 

MK 

mebnî ar. kurulmuĢ yapı, bina TEH 

mebrez ar. savaĢ meydanı MK 

mebsūṭ ar. yayılmıĢ, açılmıĢ, uzun 

uzadıya anlatılan TEH, FK 

mebʿūṣ ar. gönderilmiĢ, peygamber 

olarak gönderilmiĢ kimse TEH 

mebvet ar. geceleme konağı GT 

mecāmiʿ ar. toplanma yerleri, cem 

evleri GT 

mecānîn ar. deliler NH, FK, MK 

mecelle ar. kitap, bir kitabı oluĢturan 

bağımsız kısımlar TEH 

mecen ar. kalkan LD 

mechūl ar. bilinmeyen FK, MK 

mecmaʿ ar. toplanma yeri, toplanıla-

cak yer, kavuĢulan yer BV, GT, 

NH, LD, FK, MK 

mecmūʿ ar. toplanmıĢ, bütün, hep GT, 

LD, TMA, TEH, MÜN, FK, MK, 

LM, GN  

mecnūn ar. deli, divane  BV, BD, SD, 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

mecrî ar. bir Ģeyin aktığı yer; bir iĢin 

oluĢ yeri GT  

meʾcūc I ar. yaralanmıĢ MK  

meʾcūc II Ye‟cuc ile birlikte Nuh 

peygamber‟in oğlu olan Yafes‟in 

soyundan iki kabilenin adı TEH  

mecʿūl ar.meydana çıkarılmıĢ, yapıl-

mıĢ olan FK  

mecüs ar. ateĢe tapanların dini FK 

meczūb ar. deli, mecnun  ġHD, MK 

meçek far. mercimek NH 

med(d) ar. uzatma, çekme; yayma, 

döĢeme BV, YED, FK, MK 

mededçi  ar.+ tür. yardımcı, yardım 

edici ġHD 

medfen ar. mezar, kabir BV, TEH, 

FK, LM 
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medfun ar. gömülmüĢ, defnedilmiĢ 

TMA, TEH, LM  

medḫal ar. kapı, giriĢ MK, LM  

medhūĢ ar. dehĢete uğramıĢ, ĢaĢırmıĢ 

GT, LD, FK, ġHD, LM, GN 

medmeʿ ar. göz, gözyaĢı FK  

mefhūm ar. anlaĢılmıĢ, kavranmıĢ, 

kavram GT, NH, HBD, LD, FK, 

MK, LM 

mefraṭ ar. pek büyük NH  

mefreĢ ar. meĢinden veya çadır be-

zinden yapılmıĢ büyük çuval GN 

mefsaḳa ar. günah iĢlenen yer MK 

meftūḥ ar.ele geçirilmiĢ, fethedilmiĢ 

GT 

meġāk far. çukur, mezar  BV, CD, 

FK, ġHD 

meges far. sinek NH, LD, YED 

mehābet ar. heybet, azamet, ululuk 

GT, LD, TEH, MÜN, LM 

meḫādîm ar. mahdumlar, efendiler, 

beyler TEH, MÜN  

mehālik  ar.+ tür. helak olunacak 

yerler, veya tehlikeli iĢler MÜN 

mehār ar. yular, dizgin YED, SĠ 

mehbūt ar. korkudan ĢaĢırmıĢ NH 

meh-cebîn far. ay alınlı, parlak BV, 

HBD, YED, FK, ġHD  

mehcūr ar. terk edilmiĢ, ayrılmıĢ, 

çılgın BV, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

mehd ar. beĢik  FK, LM 

mehdî Kıyametin kopmasına yakın 

ilahi kanunları yeniden kuracak ve 

bir süre saltanat süreceğine inanılan 

kiĢi TEH 

mehî far. ay gibi YED 

meh-liḳā far. ay yüzlü, güzel BV, LD, 

YED 

meh-pāre far. ay parçası, çok güzel 

kimse HBD  

meh-peyker far. bedeni ay gibi beyaz 

ve düzgün olan; sevgili YED, FK 

meh-rūy far. ay yüzlü güzel ġHD 

meh-tāb far. ay ıĢığı, mehtap BV, 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

LM 

mehter ar. uĢak, hizmetçi; acemi, toy 

GT  

meh-veĢ ay gibi güzel BV, NH, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

mekabir ar. mezarlar TEH  

mekārim ar. cömertlikler, keremler; 

iyi ahlaklar GT 

mekātîb  ar. mektuplar MÜN  

mekdāv far. parça, ikiye bölünmüĢ 

ġHD 

mekegi küpe, kulaktaĢ ġSL 

meken ahunun büyük cinsi ġSL  

mekes far. sinek CD 

mekin ar. oturan, yerleĢen LD, YED, 

FK 

mekmen ar. pusu yeri FK 

meknūn ar. dizilmiĢ, gizli, saklı NH, 

LD, YED, FK, LM 

mekremet ar. Ģeref, onur, izzet, cö-

mertlik YED, FK, MK 
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mekrümet ar. ağırlama, ikram, Ģeref 

GT 

meks ar. bir yerde kalma, eğlenme 

HBD, YED, FK, LM 

mekĢūf ar. açılmıĢ, keĢfolunmuĢ FK, 

MK 

mekteb-dār  ar.+ far. öğretmen MK 

mektūm ar. gizlenmiĢ, gizli, saklan-

mıĢ NH, TMA, FK 

meʿkūlāt ar. yiyecekler TEH  

melā I ar. cemaat, topluluk CD, FK, 

MK 

melā II ar. sahra, ova NH, FK 

melāhî ar.oyunlar, eğlenceler GT 

melāʾik ar. melekler YED, FK 

melāʿin ar. melunlar, herkesin nefret 

ettiği kiĢiler TEH 

melālet ar. usanç, sıkıntı, dert, üzüntü, 

keder BV, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

melāmetiyye ar. zihin, fikir MK 

melāyik  ar. melekler BV, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, ġHD, MK, LM, 

FK, GN 

melek ar. melek BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, YED, MK, FK, 

LM 

melekî ar. meleğe ait LM 

meleküt I ar. hükümdarlık, saltanat 

BV, NH, MK  

meleküt II ar. ruhların ve meleklerin 

alemi TEH 

melek-veĢ ar.+far. melek gibi NH, 

YED, LM, FK 

meleĢ cilveli, edalı AL, ġSL  

melfuz ar. söylenilen, okunmuĢ LM 

melḥūẓ ar. mülahaza edilen hatıra 

gelen, düĢünülebilen GT 

melîḥ I ar. güzel, Ģirin, sevimli BV, 

NH, YED, FK, ġHD, GN 

melîḥ II ar. tuzlu FK 

melik ar. melik, padiĢah, hükümdar 

BV, BD, GT, TMA, TEH, YED, 

MK  

meʿlūf ar. alıĢılmıĢ, yerleĢilmiĢ, edi-

nilmiĢ GT, TEH, LM  

melūl ar. mahzun, usanmıĢ; üzülmüĢ, 

üzüntülü BV, GT, NH, HBD, BD, 

TEH, YED, FK, MK, LM 

memālik ar. memleketler, ülkeler LD, 

TMA, TEH, MÜN, MK, GN 

memāt ar. ölüm GT  

memdūd ar. uzatılmıĢ, uzamıĢ YED 

meʾmen ar. emin yer, sığınılacak yer 

GT, BV, MÜN, FK, ġHD, MK, LM 

memerr ar. geçilecek yer, yol, geçit 

NH, MÜN, FK 

memlū ar. dolu, doldurulmuĢ BV, FK, 

MK, LM 

memlūk ar. köleleĢtirilmiĢ, esir GT 

memnūʿ ar. yasak, yasak edilmiĢ GT, 

ÇFK, SĠ, FK, MK 

meʾmūl ar. istenilen, istenen, arzu, 

ümit edilen, beklenilen MÜN 

meʾmūn ar. emin, korkusuz; tehlike-

den uzak MÜN 

meʿmūrluḳ  ar.+ tür. memurluk MK 
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memzūc ar. karıĢmıĢ, karıĢık BV, NH, 

CD, FK, 

mėñ ben, leke AL  

men ben BD, SD, LD, YED, ġT, LM, 

GN 

menāḳıb ar. menkıbeler, yüce bir 

kimsenin ahvaline dair hikayeler 

GT 

menāl ar. sahip olunan, mal LD 

menār ar. nur yeri, fener kulesi, yol 

iĢaretleri NH, MK, LM 

menāṣıb ar. mevkiler, makamlar, rüt-

beler GT, TMA 

menāzil  ar. menziller, duraklar, ko-

nak yerleri MÜN, MK, LM 

menfaḫ ar. üfürme yeri, körük NH 

menfez ar. delik, yarık, oyuk GT 

menhec ar. geniĢ, açık yol FK  

menhî ar. haram olmuĢ MK 

menḥūs ar. uğursuz FK  

menîʿ ar. sarp, el eriĢilmez, zaptı zor 

(yer) NH  

meñiz çehre, beniz, yüz GT, ġHD 

meñizlig gibi, benzer GT, LD 

menkābet ar. Ģan, Ģöhret GT 

menḳal ar. mangal, içine kor konulan 

kap MÜN 

menkūb ar. talihsiz, gözden ve mev-

kiden düĢmüĢ BV, NH, FK, MK, 

LM 

menḳūd ar. alınmıĢ, maddi olarak 

alınmıĢ, ele alınmıĢ GT  

menḳūl ar. anlatılmıĢ, nakledilmiĢ, 

ağızdan ağza geçmiĢ ÇFK, TEH, 

SĠ, FK, MK 

menküt ar. noktalanmıĢ, noktalı NH 

mensūḫ ar. hükümsüz bırakılmıĢ 

BV, NH, LD, YED 

menĢūr ar. ferman, rütbe tevcihiyle 

ilgili ferman; yaygı, yazgı, örtü BV, 

LD, YED, LM 

meʿnüs ar. alıĢılmıĢ, alıĢık FK, LM,  

meñze- benzemek GT 

meñzeĢ tür.benzer, benzeyen ġT  

mėñzet- benzetmek AL 

menzil- be- menzil  ar.+ far. konak 

konak BV 

menzilet ar. derece, rütbe GT, LD, 

ġHD, MK 

merʾ ar. adam, erkek BV 

merā ar. dünya, güneĢ LM 

meraḥat ar. sevinç, neĢe GT 

merāret ar. acılık, tatsızlık BV, NH, 

LM 

merāyā  ar. aynalar FK  

merbūṭ ar. bağlı, eklenmiĢ, yazılmıĢ, 

kaydedilmiĢ TEH, FK, MK 

merciʿ ar. dönülecek yer, müracaat 

olunacak yer MÜN  

mercüḥ ar. baĢka bir Ģeyin kendisine 

üstün tutulduğu Ģey FK 

merdān far. insanlar, yiğitler YED 

merdek far. 1) yiğit FK, MK 2) 

adamcağız, insancık GT 
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merdūd ar. reddedilmiĢ, kovulmuĢ 

BV, BD, NH, LD, TMA, YED, FK, 

ġHD, MK 

merd-gār far. cesur, yiğitġHD 

merdüm far. göz bebeği BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, CD, FK, 

ġHD, LM  

merdūmluḳ far.+ tür. insanlık, adam-

lık BV 

meres 1) far. köpeğin boynuna takılan 

halka NH 2) far. ip, yib, ip, yib AL  

merg far. ölüm, ölü BV, NH, FK 

merġavul bahadır, kahraman ġSL 

merġūb ar. rağbet edilen, beğenilen 

BV, GT, NH, YED, FK, MK, LM  

merġul far. kıvırcık (kuĢ), kıvrılmıĢ 

(saç), kuĢ sesi, ahenkli ses BV, 

TMA, MÜN, FK 

merġūle far. bükülmüĢ, kıvrılmıĢ 

(saç) NH, LM 

merġ-zār far. çayırlık, çimenlik FK, 

ġHD 

merḥale ar. iki konak arası, bir gün-

lük yol BV 

meriv zafer iĢareti, zafer sözü ġSL 

merhūn ar. rehin edilmiĢ, muayyen 

zaman NH, HBD, FK 

merʾî ar. gözle görülen BV, NH 

merʿî ar. yürürlükte olan, yürüyen, 

iĢleyen; uyan TMA, MÜN 

merih Mars GN 

merivsavaĢ galibinin elini uzatarak 

söylediği zafer kelimesi ġSL 

merḳad ar. yatacak, uyuyacak yer; 

mezar, kabir TEH, FK 

merkeb ar. binek, taĢıma için binilen 

hayvan BV, BD, NH, ÇFK, TEH, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

merḳūʿ ar. yazılmıĢ olan MÜN  

merḳūm ar. yazılmıĢ, adı geçmiĢ, adi, 

bayağı, iĢsiz güçsüz kimse NH, 

HBD, TEH, MÜN, YED, LM  

merre-zār far. kötü huylu ve yaĢlı 

kadın ġHD  

merṭūb ar. nemli, yaĢ, ıslak NH, FK 

merz far. yer, toprak YED, LM  

merżā ar. hastalar, hasta olanlar TEH 

merzuḳ ar. rızkı verilmiĢ, bahtiyar 

MK 

mes (s) ar.mes, temas, dokunma BV 

mesā ar. akĢam GT, NH, YED, FK  

mesābe ar. derece LM  

meṣāf (f) ar. sıra sıra olunan yer, sa-

vaĢ saflarının dizildiği meydan NH, 

LD  

meṣāffi ar. harpte saf tutma, savaĢ 

haline girme ġHD  

mesāḥat ar. ölçme (yer) BV, NH 

meṣālih ar. iĢler, durumlar, haslar GT 

mesās ar. asıl, kök LM  

meṣāyib ar. felaketler LM  

mesāyil ar. meseleler LD, MK, LM  

mesdüd ar. kapanmıĢ, tıkanmıĢ NH, 

MÜN, YED, FK 

meselā ar. misal olarak, söz geliĢi, 

sanki, adeta ÇFK, MÜN, MK 
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mesellik  ar.+ tür. gibi, benzer, ben-

zerlik, örnek olarak BV, NH, MÜN 

mesḫ ar. Ģeklini değiĢtirip çirkin hale 

getirme BV, TEH, FK 

meske ar. tereyağı, taze tereyağı ġSL, 

BV, NH  

meskenet ar. miskinlik, fakirlik GT 

meskensiz  ar.+ tür. evsiz, barksız GT 

meskūn ar. iskan olunmuĢ yer, içinde 

insan oturan yer NH, TEH, MÜN, 

LM, GN  

mesḳūṭ ar. söylenmemiĢ, sükut edil-

miĢ FK 

meslūb ar. yoksun kalmıĢ, kaybolmuĢ, 

soyulmuĢ, alınmıĢ GT, NH, FK, 

MK 

meslūḫ ar. derisi yüzülmüĢBV 

meslūk ar. yola girmiĢ, rehber edini-

len Ģey MÜN, FK  

mesmuʿ ar. iĢitilmiĢ, duyulmuĢ 

TEH, FK, LM 

mesmūʾat ar. iĢitilen, duyulan MK 

mesmūm ar. zehirlenmiĢ NH  

mesned ar. dayanak, dayanılan, isnad 

edilen Ģey, rütbe, makam GT, NH, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, MK, GN 

mesrûr 1) ar. sevinmiĢ, memnun, 

sevinçli, neĢeli BV, GT, TEH, 

MÜN, MK, LM 2) ar. kolay; Tan-

rı‟dan gelen kolaylık MK 

mesrūrluġ  ar.+ tür. memnunluk MK 

mestān far. süzgün, saygın, sersem 

ġSL, ġHD  

mestāne far. sarhoĢ, sarhoĢçasına 

BV, NH, HBD, LD, FK, ġHD, GN  

mestek far. içki sonucu gelen hafif 

sarhoĢluk ġHD  

mesî far. bir sarhoĢ, sarhoĢluk YED, 

CD 

mestlıġ far.+ tür. sarhoĢluk krĢ. mest-

lik, mestlik NH, HBD, YED, FK, 

MK 

mestlıḳ far.+ tür. sarhoĢluk FK  

mestūr I ar. örtülmüĢ gizlenmiĢ, örtü-

lü, gizli BV, NH, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

mestur II ar. yazılmıĢ, çizili FK 

mestūrāt ar. perhiz edenler; namus 

sahipleri, örtünenler GT  

mestūre ar. örtülü, kapalı MK  

mesʿūd ar. mutlu, saadet içinde BV, 

NH, LD, MÜN, FK, ġHD 

meĢʿal ar. çıra, yakacak, ucunda alev 

çıkaran yamçı bir madde bulunan 

değnek NH, HBD, MÜN, YED, 

MK, LM  

meĢʿaleçi  ar.+ tür. meĢaleci NH 

meĢām(m) ar. burun BV, YED, LM, 

FK 

meĢāyiḫ  ar. Ģeyhler ÇFK, SĠ, MK  

meĢġūf ar. aĢık, tutkun HBD, TEH  

meĢhed ar. Ģehit olunan, Ģehitlerin 

gömüldüğü yer BV, LM 

meĢhūd ar. gözle görülmüĢ, görülen 

BV, NH, FK 

meĢil düz yüzlü, cilalı, ince deri, sah-

tiyan ġSL 



213 
 

meĢkūk ar. Ģüpheli FK 

meĢmeĢe gürültü, kavga, niza ġSL  

meĢmūl ar. bir Ģeyin içinde olan, bir 

Ģeyin Ģümulüne giren MÜN  

meĢreb I ar. içki içilecek yer NH, FK 

meĢreb II ar. yaratılıĢ, huy BV, NH, 

FK 

meĢruʿ ar. Ģer‟an caiz olan FK  

meĢrūḥ ar. açıklanmıĢ, Ģerh olunmuĢ 

TMA, TEH, MÜN 

meĢrūṭ ar. Ģartlı, ĢartlanmıĢ NH, 

MÜN, FK 

meĢĢāṭa ar. gelin süsleyen, gelin tuva-

leti yapan kadın BV, NH, XD, 

TEH, MÜN, YED, CD, ġHD, LM, 

FK 

meĢʾūf ar. çılgın aĢık, tutkun, düĢkün 

BV, TMA, TEH, FK, MK, LM 

meĢūm ar. uğursuz TEH  

meĢveret ar. danıĢma, müĢaverede 

bulunma GT, TMA  

meṭālib ar. talep olunan, istenen Ģey-

ler MÜN 

metiz tiz, seri, çabuk ġSL 

metrūk ar. terk edilmiĢ FK  

metyār ar. gıybet, büyük Ģikayet ġSL 

meʾūnet ar. geçim için gerekli olan 

Ģey; geçim sıkıntısı (aile için); ya-

Ģamak için yetecek kadar yiyecek, 

içecek GT 

meʾvā ar. yurt, mesken, makam, sığı-

nılacak yer BV, NH, BV, HBD, 

TEH, YED, FK, ġHD 

mevād ar. uzayda, boĢlukta yer doldu-

ran varlıklar, iĢler, maddeler NH 

mevāʿiẓ ar.nasihatler, öğütler TEH 

mevākib ar. topluluklar BV  

mevāllî ar. mevleviyyet payesine 

ulaĢmıĢ olan sarıklı alimler MK 

mevālid ar. doğulan yerler FK 

mevānî ar. engeller FK 

mevāṣi ar. büyük ve küçük baĢ hay-

van sürüsü TEH  

mevcluḳ  ar.+ tür. dalgalı NH 

mevc-ver  ar.+ far. dalgalı MK 

mevc-zen ar.+ far. dalga vuran, dal-

galanan, dalgalı YED 

meved ar. maddeler, cisimler BV 

meveddet ar. sevgi, sevme GT, MK 

mevfūr ar. çok, bol MÜN, MK 

mevhibet ar. ihsan, bağıĢ, bahĢ, çuldu, 

pādāĢ, ata MK  

mevʿid ar. sözleĢilen zaman, vaat edi-

len zaman, vakit; sözleĢme TMA, 

TEH  

mevkib ar. alay, kafile, kortej BV, 

GT, LD, MÜN 

mevḳūf ar. vakfedilmiĢ, birine ait 

kılınmıĢ, tutulmuĢ GT, LD, TEH, 

YED, FK, LM, GN,  

mevrūs ar. miras kalmıĢ FK, MK 

mevt ar. ölüm, ölü NH, LD, TMA, 

TEH, FK, MK, LM 

meylān ar. meyil, eğilme; akma, gö-

nül akıĢı YED 

meylıḳ far.+ tür. Ģaraplı  FK 
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meymenet ar. uğur, uğurluluk, mutlu-

luk, bereket YED  

mey-perest far. ayyaĢ, durmadan Ģa-

rap içen BV, MÜN, FK, LM 

meyt ar. ölü CD  

meʾyūsluḳ  ar.+ tür. ümitsizlik FK 

meyyit ar. ölmüĢ, ölü TEH, LM 

mezāhib ar.tutulan yollar MK  

meẓāhir I ar.arttırma ile yapılan satıĢ 

LD 

meẓāhir II ar. görünen Ģeyler NH 

meẓāhir III  ar. Ģereflenmeler YED 

mezālim ar. zulümler, adilikler GT, 

TEH  

mezāmin I ar. ödenmesi lazım gelen 

Ģeyler YED  

mezāmin II ar. manalı, nükteli sözler 

YED  

mezārāt  ar. ziyaret etme MK  

mezbele ar. süprüntü yeri, çöplük 

TEH, FK  

mezc ar. katma, karıĢtırma NH, FK 

meżce ar. istirahat yeri, mezar, yatak 

GT  

mezellet ar. hakirlik, alçaklık, Ģeref-

sizlik BV, GT, NH, MÜN, YED, 

FK, MK 

mezîd ar. artma, artıĢ, artırılmıĢ GT, 

meziyyet ar. üsütünlük sıfatı, erdem 

GT 

mezmūm ar. yerilmiĢ, beğenilmemiĢ, 

ayıp BV, NH, MÜN, MK 

mezraʿ ar. ekilecek yer, tarla BV, NH, 

HBD, MÜN, FK, MK, LM 

mezrūʿat  ar. ekinler TEH  

mı soru edatı NH 

mıḳnaʿ ar. baĢ örtüsü  MK 

mıḳraż ar. kesecek alet, makas NH 

mıncaḳ boncuk AL, MK 

mındaġan bir savaĢ aleti, gülle ve 

mermi atan bir ĢavaĢ aleti ġSL  

mıñlay ön, cephe ġSL 

mıṣḳal I ar. cilalayan, parlatan alet 

FK, MK 

mıṣḳal II ar. zarif bir hatip FK 

mıṣtar ar. satır çizmeye yarayan alet 

YED 

mıyıġ bıyık ġSL 

mıżrāb ar. mızrap, saz ve benzeri telli 

çalgıların tellerine vurmaya yarayan 

alet  BV, NH, HBD, FK  

miʿād ar. belirlenmiĢ, vaat edilmiĢ 

zaman BV, NH, TEH, MÜN, LM, 

FK 

mibçen bir tür meyve, meyve çekirde-

ği, tane, tohum ġSL 

miʿcer ar. bir çeĢit kadın baĢ örtüsü 

YED, FK, ġHD, LM  

micmer 1) ar. buhurdan, tütsü kabı 

BV, SD, GT, NH, LD, YED, CD, 

FK, ġHD 2) ar. Ģamdan GT  

miçin I maymun ġSL 

miçin II mübarek ġSL  

midād ar. yazı mürekkebi BV, HBD, 

FK, LM 

midḥat ar. medhetme, övme BV 

miftāḥ ar. anahtar GT, MK, GN, 
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mîġ far. 1) kara bulut CD 2) duman, 

sis CD  

miġfer ar. miğfer, çelik baĢlık YED 

mignik tane, benek  ġSL 

mîḫ far. mıh, çivi BV 

miḥek (k) ar. altın veya gümüĢün aya-

rını ölçmeye yarayan taĢ, ölçek GT, 

YED  

miḥen ar. sıkıntılar, mihnetler, eziyet-

ler GT, YED, FK 

mihmel ar. mahmil, mahfe, deve üze-

rine konulmuĢ sepet; yük YED 

mihmîz ar. mahmuz BV, YED 

mihr-i münir ıĢık saçan güneĢ NH 

miḥrāb ar.mihrap , ümit bağlanan yer, 

mec. sevgilinin kaĢları BV, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

mihrabî  ar.+ far. mihrab gibi eğri, 

yay LD, FK 

mihr -asa far. güneĢ gibi, parlak, ay-

dınlık BV, MÜN  

mihrecān far. sonbahar LM  

mihr-endiĢe far. sevgili düĢünme NH 

mihr-engîz far. sevgiyi hareket ettiren 

HBD 

mihr-liḳā far.+ ar. güneĢ yüzlü, yüzü 

güneĢ gibi olan; güzel yüzlü  YED 

mihr-ruhsār far. güneĢ yüzlü, yüzü 

güneĢ gibi olan; güzel yüzlü  

YED  

mihr-veĢ far. güneĢ gibi FK 

miḳdār ar. kadar, derece; parça, kısım 

BV, GT, NH, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, GN 

miknet ar. kuvvet, kudret BV, TMA, 

MÜN 

miḳraż ar. keski, makas BV, LM 

miksār ar. sözü uzatan, geveze GT 

milen beraber, birlikte ġSL 

mimrāz ar. hastalıklı BV 

mînā far. ĢiĢe, billur, cam BV, HBD, 

YED, FK, LM 

minā-kār far. mine iĢleyen, mine iĢçi-

si BV, CD, FK  

minā-reng far. billur renkli, gök ma-

visi, mine renkli NH, YED, FK 

min baʿd ar. bundan böyle, artık GT 

minçaḳ boncuk AL  

minceĢ- mücadele etmek, haysiyete 

dokunucu söz söylemek, laf atmak, 

tartıĢmak ġSL  

minçe bana göre BV, FK  

minçileyin bencileyin LD  

mindür- bindirmek AL, ÇFK, SĠ, 

ġHD, MK 

minen  ar. minnetler YED  

minhāc ar. açık, geniĢ yol FK 

miñiz beniz, çehre ġSL, FK, GN 

miñize-benzemek ġSL 

minizli I gibi LD 

minḳāĢ ar. cımbız BV 

miñü ebedi  LD 

minvāl ar. usûl, yol, Ģekil, tarz  ġSL 

miñze-benzemek LD 

miñzet-benzetmek AL, LD, ġHD, GN 
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mir far. baĢ, komutan BD, ÇFK, SĠ, 

ġHD 

mirā far. dünya; güneĢ GT 

miʿrāc ar.göğe çıkma, miraç BV, 

YED, FK, ġHD, LM, GN  

mirʾāt ar. ayna NH, LD, YED, FK, 

LM 

mîrek far. küçük bey BV, NH, FK 

mirtāż ar. dinin yasağından kaçınan 

ġHD 

mîr-zā far. beyzade, asalet ünvanı 

BV, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK 

misāfir ar. misafir ġHD 

mîsāk ar. sözleĢme, antlaĢma LD 

mise çemen, yeĢillik, otlak, mera ġSL 

misilliġ  ar.+ tür. benzer, gibi NH, 

LD, FK 

misk ar. misk ġHD 

miski kün güneĢ gibi LD 

mismār ar. çivi, mıh; kazık BV, NH, 

YED, CD  

misvāk ar. er ak ağacının dallanndan 

yapılan ve diĢ temizliğinde kulla-

nımı sünnet olan ağacın dalları NH, 

YED, ġHD, MK 

miĢe orman, çalılık ġSL  

miĢmiĢ olmuĢ, olgunlaĢmıĢ erik, zer-

dali ġSL 

mîtîn far. büyük çekiç, sert bir demir 

BV  

mitin sağlam ve korunaklı yer ġSL 

miyān far. orta, bel, kemer yeri LD, 

YED 

miyāncılık far.+ tür. arada bulunma 

MK 

miyāne far. kıvam, ölçü ġHD  

miyān-gîr far. ortayı tutan LM  

mîz far. sofra; misafir YED  

mizāc ar. yaratılıĢ, tabiat, huy, sıhhat, 

sağlık BV, GT, BD, NH, LD, 

TMA, MÜN, YED, FK, MK, LM, 

GN 

moġol I Moğol kavmi ġSL, SD, GN 

moġol II Alınca Han‟ın oğlu ġT 

moġol III içten, gönülden ġSL  

moġul güzel, saf, bön ġSL, ġHD 

molcar askeri içtima edecek yer  ġSL 

molı hırsız, hayırsız insan, yaramaz  

ġSL 

moñuz boynuz, Ģah, kam  NH, YED, 

FK, MK, LM 

mormavi ile gök arasında olan renk  

ġSL  

moyun boyun, gerdan ġSL 

möçek I öpüĢ, buse ġSL, FK  

möçek II böcek, sinek, kurt ġSL 

möldür jale, çiğ AL  

möñ bön, ahmak  GT 

möñre- koyun , sığır vs.. hayvan me-

lemek AL 

möñren- inlemek AL 

mū far. kıl BV, BD, NH, HBD, YED, 

FK  

mu I soru edatı AL, SD, GT, NH, 

YED, FK, MK, LM 

mu II bu, iĢaret zamiri GT, ġHD 
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munça bunca, bunun gibi, bunun ka-

dar, bunca AL, ġSL, BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, CD, ġT, FK, MK, LM 

mu III miyav, kedi miyavlaması ġSL 

muʿābber ar. abirlenmiĢ, abirli, güzel 

kokulu otlar ve bir miktar dövül-

müĢ miskten oluĢan terkip ġHD 

muʿad ar. hazırlanmıĢ NH, FK 

muʿāf ar. af fedilmiĢ, bağıĢlanmıĢ, 

serbest NH, HBD, LD, MÜN, LM 

muʾāheze ar. azarlama, çıkıĢma GT 

muʿālecet ar. ilaç yapma LM 

muʿalic ar. ilaç yapan ilaççı, hekim 

BV, LM  

muʿallā ar. yüce, yüksek NH, ġHD, 

LM  

muʿallem ar. talim görmüĢ NH, FK 

mu' āmelet ar. davranıĢ, hareket, tavır 

GT 

muʿammāyāt ar. muammalar, bilme-

celer ġHD 

muʿammer ar. ömür süren, yaĢayan 

BV  

muʿanber ar. güzel kokulu, anberli 

NH, LD, YED, FK, ġHD 

mu'annes ar. korkak, alçak MK  

muʿareke ar. kavga, vuruĢma, savaĢ 

ġT 

muʿarrā ar. çıplak, soyulmuĢ; uzak, 

beri TMA, MÜN, MK, LM 

muʿarrif ar. tarif eden, anlatan MK 

muʿaṣfer ar. benzi solmuĢ LM  

muʿāṣır ar. çağdaĢ TMA, ġT, GN 

muʿāĢeret ar. birlikte yaĢama, iyi ge-

çinme GT 

muʿāĢir ar. birlikte yaĢayanlar NH 

muʿātab ar. azarlanan LM 

muʿṭṭal ar. boĢ bırakılmıĢ GT, MK, 

LM 

muʿāyene ar. açıkça görmek, açıkça, 

gözden geçirme GT, LD 

muʿayyen II ar. çevresi belli edilmiĢ 

ÇFK 

muʿaẓẓam ar. ulu, kocaman GT, ġHD 

muʿazzeb ar. eziyet çeken, azab için-

de olan TEH 

muʿazzez ar. izzet ve Ģeref sahibi, 

ĢereflendirilmiĢ, saygı ile kabul 

olunan NH, MÜN, MK 

mubāḥ ar. iĢlenmesinde sevap ve gü-

nah olmayan Ģey BV, GT, NH, MK 

mü-be-mü far. en ince ayrıntılarına 

kadar FK 

mūbid ar. tedbirli, akıllı adam; filozof 

TMA 

mūceb ar. icab etmiĢ, bir söz veya 

emrin gerektirdiği Ģey BV, NH, FK  

mucill ar. saygı gösteren, ikram eden 

GT 

muʿcir ar. bir çeĢit kadın baĢörtüsü 

HBD 

muʿ ciz ar. mucize gösteren, mucize 

LD, TMA, TEH, ġHD, LM, 

muʿcizāt  ar. mucizeler BV, TEH, 

ġHD 

muckā urd.benim BD  
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mucu- ihtiyarlıktan iki büklüm olmak, 

yaĢlı, kocamıĢ kiĢi ġSL  

muçek öpme, öpüĢ AL 

müçine far. cımbız NH 

muḍıḳ ar. dikkatli, ince düĢünen FK 

mufaṣṣal ar. uzun uzadıya anlatı-

lan, tafsilatlı ÇFK, MÜN, SĠ 

mufriṭ ar. sınırı geçen, aĢırı BV 

muġ I buhar, bulut ġSL 

muġ II far. ateĢe tapan  BV, NH, 

YED, SĠ, FK, MK 

muġāne far.ateĢe tapanlarm ayini BV, 

NH, YED, FK, ġHD, LM 

muġannî ar. Ģarkıcı BV, GT, NH, 

HBD, TMA, YED, FK, MK, GN  

muġanniyye ar. kadın Ģarkıcı TMA 

muġaylān far. deve dikeni BV, CD, 

MÜN  

muġ-beçe far. mecusi çocuğu; mey-

haneci çırağı BV, NH, HBD, YED, 

CD, FK, MK, LM 

muglaĢ- sıkı fıkı arkadaĢ olmak, sırdaĢ 

olmak ġSL 

muḫ (ḫ) ar.ilik NH, FK 

muḥābā ar. korku, çekinme, ürkme 

GT, CD  

muḥābāsız ar.+ tür. korkusuz, çe-

kinmesiz CD 

muḫabbir ar. haber veren, bildiren 

MÜN 

muhaddere ar. kapalı, örtülü MK 

muḥādese ar. karĢılıklı konuĢma, di-

yalog; bir durumu sözlü olarak nak-

letme, hikaye etme GT 

muḥaddis ar. hadisle uğraĢan, hadis 

rivayet eden ġHD  

muḥāfiẓ ar. koruyan, muhafaza, eden 

MÜN 

muḥaḳḳar ar. hakarete uğramıĢ, aĢa-

ğılanmıĢ' NH, YED, FK, MK, LM 

muḥaḳḳıḳ ar. gerçeği arayıp bulan 

GT 

muḥāl ar. olmayacak, olmaz BV, GT, 

BD, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

muḥālāt  ar. olamaz, olmayacak Ģey-

ler BV, NH, MK 

muḫāl ar. karıĢma, uyuĢma, geçinme 

GT 

muḥali ar. hayali FK  

muḥālif-pîĢe  ar.+ far. zıt huylu FK 

muḥalled ar. sürekli,. devamlı, ebedi 

MÜN, GN 

muḥalliṭ ar. karıĢtıran CD  

muḥāl-veĢ  ar.+ far. olmayacak, ol-

maz gibi LM 

muḫannes ar. hain, kalleĢ, alçak GT 

muḥarrem ar. kamer takviminin bi-

rinci ayı TEH 

muḥarrer ar. yazılmıĢ, yazılı BV, 

MÜN, YED, FK, LM 

muḥāṣara ar. kuĢatma, etrafını çe-

virme TMA, TEH 

muḥaṣṣıl ar. ortaya çıkaran, meydana 

getiren GT 

muḫāṭab ar. kendisine söz söylenen 

LM 

muḫaṭara ar. tehlike, zarar MK 
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muḥavvaṭa ar. kapatma, duvarla çev-

rilmiĢ arsa MK  

muḫavvif ar. korkutan, korkulu GT 

muḫayyel ar. tahayyül edilmiĢ TMA 

muḥāżî ar. paralel, aynı hizada TMA, 

LM  

muḥdes ar. sonradan gelmiĢ NH, FK 

muḥib (b) ar. seven, dost BV, GT, 

NH, HBD, LD, YED, FK, MK, 

LM, GN 

muḥibbî ar. sevenlerden olan, sevici 

GT 

muḥîḳ (ḳ) ar. haklı, hakkını alan BV, 

FK, MK  

muḥil ar. ihale eden MK  

muḥliṣ ar. saf, katkısız, dostluğu gö-

nülden olan GT, NH, MÜN 

muhliṣāne ar. samimi olarak, içten 

gelerek MÜN  

muḥrnil ar. taĢıyan, taĢıyıcı MK  

muḥriḳ ar. yakan, yakıcı BV, LD, FK 

muhtāl ar. kibirli, büyüklük taslayan 

GT 

muhtāle ar. hileci, dalavereci (kadın) 

BV 

muḫtefî ar. saklanan, gizlenen, giz-

lenmiĢ olan TEH  

muḫtelif ar. çeĢitli, türlü BV, GT, 

NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, FK, 

ġHD, LM, GN  

muḫteliṭ ar. karıĢık, karma FK, MK 

muhtemel ar. olabilir, beklenir (Ģey) 

GT 

muhteraʿ ar. icad edilmiĢ, uydurul-

muĢ, uydurma NH, TEH 

muḫteriʿ ar. icad eden, iftira atan NH, 

FK, LM 

muḥterîḳ ar. yanık, yanmıĢ BV, NH, 

FK 

muḥteriz ar. sakınan, çekinen BV, FK  

muḥtesib ar. emniyet ve belediye ile 

ilgili iĢlere bakan memur BV, GT, 

NH, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK 

muḥżar  ar. mübaĢirler NH  

muhzil ar. kuru, kurak MK  

muʿîn ar. yardımcı GT 

muḳabele ar. karĢılık verme, dengi 

olma GT, TEH, MÜN, MK 

muḳadder ar. takdir edilmiĢ; kadri 

belirlenmiĢ GT  

muḳaddimāt ar. önde gidenler, baĢ-

langıçlar MÜN, MK 

muḳallid ar. taklitçi MK 

muḳārenet ar. bitiĢiklik, yakınlaĢıp 

uzaklaĢma ÇFK, SĠ  

mukārin ar. eriĢmiĢ, yaklaĢmıĢ, ulaĢ-

mıĢ, yakın MÜN 

muḳarnes ar. çatma tavan, kubbe, 

nakıĢlı iĢlemeli, rengarenk olan NH  

muḳarreb ar. yaklaĢmıĢ, yakın NH, 

TEH, MK 

muḳarrebîn ar. yakınlaĢma MK  

mükarrib ar. yaklaĢtıran, huzur hoca-

sı, etüt muallimi GT  

muḳarrin ar. yakın olan, bilen, far-

kında olan TEH, MÜN 
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mukaṣṣır ar. kusur iĢleyen MÜN, FK, 

MK  

muḳaṣṣir ar. kusurlu, eksikli, hatalı 

LD  

mükaṣṣer ar. kabuğu soyulmuĢ YED 

muḳātele ar. katletme GT  

mukāvemet ar. karĢı koyma, dayan-

ma, karĢı durma GT, TMA 

muḳavves ar. kavisli, yay gibi bükül-

müĢ BV, GT, NH, YED, FK 

muḳayyed ar. bağlı, kayıtlı, bağlan-

mıĢ BV, HBD, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

muḳbil I ar. öpen LD, MK  

mukbil II ar. iyi talihli, mutlu BV 

muḳır ar. doğru söyleyen, kusurunu 

gizlemeyen BV 

mukîm ar. ikamet eden, oturan BV, 

GT, NH, LD, TEH, MÜN, FK, GN 

mukîmlık ar.+ tür.sürekli ya da geçici 

olarak bir yerde oturmak ÇFK, SĠ 

mukrî ar. okuyan, Kur‟an okuyan 

MÜN, MK  

muktedā ar. örnek tutulan, uyulan, 

peĢinden gidilen BV, LD, FK, MK 

muktedālıġ  ar.+ tür. baĢkanlık, ön-

derlik BV, MK 

muktedî I ar. kendisine uyulmuĢ, tabi 

olunmuĢ ÇFK, SĠ 

mukted II ar. uyan, arkadan gelen 

ÇFK 

muktedir ar. gücü yeten MK  

muḳteżā ar. lazım gelmiĢ, lazım olan 

GT, MK 

muḳteżî ar. gerektiren, icap ettiren; 

gereklilik, zaruret; lazım olan TEH, 

MÜN 

mul muhtaç  AL 

mūlaʿ ar. hevesli, arzulu, düĢkün 

GT 

muldur Ģebnem, çiy AL, ġSL  

muldura- ağlamak, gözyaĢı dökmek, 

hayretle bakıp ağlamak ġSL, ġHD 

mulus karıĢık Ģey  ġSL 

mūm far. mum, bal mumu BV, TEH, 

SD, FK, ġHD, LM  

muna I iĢte, Ģimdi ġSL, LD, GN 

muna II tenbel ġSL 

muñal- bunalmak, sıkılmak AL  

munaḳḳas ar. eksiltilmiĢ, eksik GN 

muñalaḳ derd, elem,' üzüntü, kederli 

olmak, elemli, ve hüzün sahibi ol-

mak ġSL 

munʿam ar. çok kıymetli olarak büyü-

tülmüĢ CD 

muñan akçe, para, pul ġSL 

muñay- üzüntülü olmak, meyus ol-

mak, gamlanmak ML, ġSL 

mundaġböyle, bu Ģekilde ġSL, BV, 

GTNH, HBD, ÇFK, GN 

mundaḳ böyle bu Ģekilde AL, ġSL, 

BV, SD, NH, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

mundar far. pis, kirli bkz. murdar SĠ 

mundārlıḳ far.+ tür. pislik, kir SĠ 

muñdaĢ- birbiriyle sıkıntılardan söy-

leĢmek, dertleĢmek AL  
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muñ dek bunun gibi AL 

mundu 1 .av tuzağındaki kazıklar AL, 

ġSL, LM, 2. mızrak biçiminde bir 

tür ĢiĢ ġSL, BV  

munġan ihtiyar adem, aksakal ġSL 

munʿim ar. nimet ihsan eden ÇFK, SÎ  

mü’nis ar. cana yakm, can yoldaĢı, 

yakın arkadaĢ BV, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, 

munḳalib ar. dönmüĢ, değiĢmiĢ, baĢ-

ka bir Ģekle girmiĢ BV, NH 

munluġ dertli, sıkıntılı BV, GT, NH, 

HBD 

muñra- böğürmek, bağırmak, ahva-

linden Ģikayet etmek AL, ġSL, BV, 

LM 

muñraĢ- feryad etmek, bağırıp çağıra-

rak ağlamak NH, FK  

muñrat- feryad ettirtmek, bağırıp ça-

ğırtmak NH 

munṣarıf ar. geri dönen HBD  

muntabıḳ ar. uygun FK  

muntaḫab ar. seçilmiĢ, Cennete gi-

dilmek için seçilmiĢ BV  

munṭażım ar. düzenlenmiĢ, yönetici 

LM 

muntuḳ sakat, çolak, bir azası eksik 

insan ġSL 

muñurġa- koyun ve sığır gibi hayvan 

melemek, sızlanmak, inlemek, 

mahzunlaĢmak AL, ġSL, AL, HBD 

muñuĢ bucak, köĢe, zaviye ġSL 

mūr far. karınca BV, NH, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, CD, FK, 

MK, LM, GN 

murād ar. istek, dilek; maksat GT, 

BD, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN  

murāhıḳ ar. büluğ çağma girmemiĢ 

çocuk ÇFK, SĠ  

murakkaʿ ar. yamalı, eklenmiĢ, ek 

yapılmıĢ BV, MÜN, FK, MK, LM 

mıraṣṣʿ ar. kıymetli taĢlarla süslenmiĢ 

LD 

muraṣṣaʿ ar. kıymetli, taĢlarla be-

zenmiĢ BV, TEH, MÜN, ġT, ġHD, 

GN, 

muravvak ar. süzülmüĢ LD  

mūrçal far. kule, burç AL, ġSL  

mūrçe far. küçük karınca NH, FK 

murdārlıḳ far.+ tür. pislik, kir ÇFK 

mūr-hat far.+ ar. küçük yazılar, ka-

rınca kadar küçük ayva tüyleri BV, 

NH 

mūrı far. arık, su yolu AL 

murıḳ(ḳ) ar. Ģık, zarif‟ FK 

mürsān far. karınca gibi olan LD 

murtāż ar. alıĢtırılmıĢ, eğitimli (hay-

van) BV, GT, NH, LM 

muṣaddîʿ ar.usandıran, bıktıran, zah-

met veren MÜN 

muṣāḥabet ar. konuĢma, görüĢme, 

sohbet etme GT, TEH, MÜN 

musaḫḫar ar. ele geçirilmiĢ, zapte-

dilmiĢ, kazanılmıĢ, kuĢatma HBD, 

YED, MK, LM 
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muṣāhib ar. sohbette bulunan, biriyle 

sohbet eden, arkadaĢ BV, GT, 

ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

muṣālaḥa ar. barıĢma, uzlaĢma; gü-

venlik, barıĢ TMA  

muṣallā ar. cenaze namazı kılınan yer 

BV, NH, YED, FK  

musallaṭ ar. sataĢmıĢ, sataĢan, rahat 

bırakmayan BD, GT 

muṣallî ar. namaz kılan NH  

muṣammem ar. kesin olarak karar 

verilmiĢ GT 

muṣannif ar. kitap yazan TMA, MK 

musaṭṭar ar. yazılmıĢ LM  

muṣavver ar. suretlendirilmiĢ, cisim-

lendirilmiĢ LD, YED, FK, ġHD, 

MK 

muṣhaf ar. sahife haline getirilmiĢ 

Ģey, kitap, Kur‟an BV, GT, HBD, 

LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, MK 

mūsîḳār I far. derviĢlere mahsus saz, 

düdük; kaval YED, FK, GN 

mūsîḳār II far. bir çeĢit kuĢ YED, FK 

muṣliḥ ar. ıslah eden, iyileĢtiren, dü-

zeltici GT, MK  

muṣluḳ I çeĢme, sürekli akan boru, su 

borusu ġSL  

muṣluḳ II güvercin sütü ġSL  

muṣāṭa ar. saç taramalar GT 

mū-Ģikāf far. kılı kırk yaran, Ġnceden 

inceye araĢtıran BV, LD, FK 

mutaʿādî ar. karĢılık olan, mütekabil 

GT 

muʿtād ar. alıĢılmıĢ, adet olmuĢ BV, 

HBD, YED, FK, MK 

muṭarraz ar. süslendirilmiĢ, iĢlenmiĢ, 

nakıĢlanmıĢ NH  

mutaṣavver ar. tasarlanmıĢ MÜN, 

MK 

muteṣavvir ar. tasarlayan, tasavvur 

eden, düĢünen TEH 

muṭava'at ar. itaat etme, emre uyma 

GT 

muṭavvel ar. uzatılmıĢ, uzun LD, CD,  

muṭayyeb ar. güzel kokulu GT  

mutażarrır ar. zarar gören FK  

muʿteḳid ar. itikad eden, inanan, dini 

bütün BV, NH, LD, TMA, MK 

mʿūtekif ar. inzivaya çekilip ibadetle 

meĢgul olan GT, NH, HBD, MK 

mūʿtemed ar. kendisine inanılan, gü-

venilen kimse GT, FK 

muʿtemen ar.emin olunan, güvenilen 

MÜN 

muʿterif ar. itiraf eden, açıklayan BV, 

HBD, CD 

muṭmaʿîn ar. içi rahat MK  

muṭrib ar. çalgı çalan BV, GT, BD, 

NH, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

muttaḳî ar. sakınan, çekinen, dindar, 

sofu GT, LD, MK  

muṭṭaliʿ ar. bilgili, haberli LD, TEH, 

CD, FK  

muttaṣıf ar. vasıflanan, kendisinde bir 

sıfat, bir vasıf bulunan HBD, MK  
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muvācehe ar. karĢılaĢma, yüz yüze 

gelme LD  

muvaḥḥiĢ ar. korkutup, ürküten 

TMA, MÜN, MK  

muvālāt ar. dostluk, karĢılıklı sevme 

GT 

muvāneset ar. bir insana sevgi gös-

terme, ünsiyet oluĢturma GT 

muvāṣa ar. yardım, iyilik GT  

muvasalat ar. ulaĢma, varma, kavuĢ-

ma GT, MÜN, LM  

muvāẓebet ar. bir iĢe durmadan ça-

lıĢma MK 

mūy far. kıl, saç teli BV, BD, SD, 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

MK, LM,  

mūye far. hıçkıra hıçkıra ağlama 

HBD, LM  

mūy-keĢān far. kıl çeken ġHD  

mūy-miyān far. kıl belli, ince belli 

YED 

mużāʿaf ar. iki kat, katmerli; ikinci ve 

üçüncü harfi aynı olan YED, MK,  

mużāf ar. katılmıĢ, bağlanmıĢ BV 

mūze-dūz far. çizme onaran, ayakkabı 

tamircisi GT  

muẓḥik ar. güldürmeye mahsus, gü-

lünç NH, MK 

muẓıl ar. doğru yoldan sapıtan, baĢtan 

çıkaran CD  

muẓır ar. zararlı, zarar veren HBD, 

LM  

mūzî ar. inciten, eziyet eden MK 

muzlim ar. karanlık, Ģüpheli FK 

muzluk buzlu BV 

muzmer ar. gizli, örtülü, saklı BV, 

GT, NH, LD, YED, FK, LM  

muẓṭar (r) ar. çaresiz kalmıĢ, zorda 

kalan BV, GT, YED, FK 

mużṭarib ar. acı çeken, kaygılı BV, 

NH, HBD, TEH, MÜN, YED, LM 

muzuḳ korkak ġSL 

mü soru edatı  SD, GT, NH, MK, LM 

mübāḥ ar. yapılmasında sevap ve 

günah olmayan Ģey HBD, LD, FK 

mübāhāt ar. Öğünme MÜN, SĠ, FK, 

MK 

mübāhî ar. övünen GT, LD  

mübāriz ar. dövüĢe, güreĢe kalkıĢan, 

kuvvetli münakaĢaya giriĢen 

GN,GT, HBD  

mübāyenet ar. ayrılık, baĢkalık, ters-

lik GT, MK 

müberrā ar. temize çıkmıĢ MÜN, 

MK, LM 

mübîn ar. hayrı Ģerri, iyiyi kötüyü 

ayıran, açık, belli BV, LD 

mübkî ar. ağlatıcı NH  

mübrim ar. zorlayıcı MK  

mübtedî ar. acemi FK  

mübtediʿ ar. bir yenilik ortaya koyan 

FK, NH, ÇFK, SĠ, MK  

mücādil ar. savaĢan, uğraĢan BV 

mücāhede ar. uğraĢma, savaĢma; nef-

si yenmeye çalıĢma GT, TMA, MK  

mücāhid ar. cihat eden, din düĢmanla-

rıyla savaĢan TEH  
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mücālese ar. beraber, birikte oturma 

GT 

mücāleset ar. beraber, birlikte oturma 

mücānebet ar. sakınma, çekinme, 

uzak durma GT  

mücāvir ar. komĢu, mabet veya tekke 

yakınlarına çekilip oturan TEH, 

FK, MK 

mücavirlik  ar.+ tür. yakınlık, bitiĢik 

olma GT 

mücellā ar. cilalanmıĢ, parlatılmıĢ 

NH, YED  

mücelled ar. ciltlenmiĢ MK 

rnücene badem ve erik gibi bazı mey-

velerin mağzı ġSL 

mücennin ar. çıldırmıĢ, aldım yitirmiĢ 

BV, NH 

mücerreb ar. denenmiĢ, sınanmıĢ GT 

mücerced ar. tecrid edilmiĢ, soyul-

muĢ, yalnız, tek GT, BD, TEH, FK, 

MK 

mücevvez ar. izin verilmiĢ NH  

mücevvid ar. tecvidi iyi bilen; seçkin 

edip; öğrenme sevdalısı GT 

mücmelen ar. kısa olarak, kısaltılarak, 

az sözle TMA, TEH 

mücrā ar. kendini baĢka bir zümreden 

sayma SD  

müctebā ar. seçilmiĢ, seçkin NH, GN 

müctehid ar. ayet ve hadislerden Ģer‟i 

hükümler çıkaran din bilgini BV, 

MK, LM 

müctemiʿ ar. toplanan, toplu, birikmiĢ 

NH, FK 

müctenib ar. sakınan, çekinen TEH, 

FK 

müçe I organ, üye ġT  

müçe II kitabet, günlük ġSL  

müçe III uzun ġT  

müçül küçük varak, senet, sicil ġSL  

müdāʿabet ar. ĢakalaĢma, karĢılıklı 

espiri yapma, takılma GT 

müdāhene ar. dalkavukluk MK 

müdāʿi ar. çağrı MÜN  

müdāsemet ar. örtme, gizleme, yalan-

cılık GT 

müdārā far. yüze gülme, dost gibi 

görünme BV, GT, NH, ġHD, MK, 

LM 

müdāvā ar. deva arama, çare arama 

LD, YED 

müdāvāt ar. ilaç, deva arayıp bulma 

GT 

müdāvemet ar. devam etme, sürekli-

lik TM A, MK 

müdbir ar. talihsiz, mutsuz, düĢkün 

BV, MK, LM  

müddeʿā ar. iddia olunmuĢ Ģey BV, 

NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

müddeʿî ar. iddia eden, davacı BV, 

GT, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, MK  

müdebbir ar. 1 .tedbirli, düĢünceli 

GT, MK 

müderris ar. ders veren, hoca NH, 

HBD, FK, MK  
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müdevver ar. döndürülmüĢ, yuvarlak 

NH, HBD, LD, MÜN, FK, ġHD, 

MK 

müdġam 1) ar. art arda iki kelimeden 

birincinin son, Ġkincinin ilk harfle-

rinin aynı olması LM 2) ar. kap-

lanmıĢ ortasına sıkıĢmıĢ BV, NH  

müdhil ar.dahil eden, biriktiren, birik-

tirici LD  

müdrik ar. anlayıĢ vaktine gelen, ol-

gunlaĢan, ergin ÇFK, SĠ 

müʿebbet ar. sonsuza kadar süren 

MK, LM, GN 

müʿeddeb ar. edepli, terbiyeli NH, 

MK, LM 

mü’eddet ar. eda etme, tarz, üslup, 

tavır GT 

müʾeddî ar. sebep olan MK 

müʾele mehd, salıncak, beĢik ġSL 

müʾennes ar. diĢi (kelime) BV  

müʾezzin ar. ezan okuyan GT, MÜN, 

MK, LM, GN  

müfāḫir ar. kendini öven GT  

müfāreḳat ar. ayrılma, uzaklaĢma 

MÜN, MK, LM 

müferriḥ ar. ferahlık veren, iç açan, iç 

açıcı BV, GT, NH, ġHD 

müfessir ar. tefsirci, tefsir eden; 

Kur‟an‟ı yorumlayan din bilgini 

TEH 

müfettin ar. fitne düĢüren, hayran 

eden NH 

müfîd ar. anlamlı, ' faydalı GT, TEH, 

MK, 

müflis ar. iflas etmiĢ GT, NH, HBD, 

LD, TEH, YED, ġHD, MK 

müfred ar. tek, yalnız LD 

müfriṭ ar. aĢırı, çok fazla BV, NH, 

TMA, TEH, MK 

müfsid ar. bozan, ara açan ÇFK, SĠ, 

MK  

müfsit ar. fesat çıkaran, bozan, boz-

guncu NH  

müft far. bedava, beleĢ BV, YED, 

MK 

müfteḫir ar. övünen, sevinen TMA 

müftîn ar. bayran eden, fitne düĢüren 

HBD 

mühevvis ar. heves ettiren GN 

müheyyā ar. hazır, hazırlanmıĢ BV, 

GT, NH, LD, TMA, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

mühezzeb ar. terbiye edilmiĢ, doğru 

yola girmiĢ, iyi yolda olan GT 

mühîb ar. heybetli, korkunç, korku-

tan; tehlikeli GT, CD 

mühlik ar. helak edici, öldürücü, öl-

düren, yok eden BV, GT, NH, 

HBD, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM  

mühlike ar. helak eden, öldüren LM 

mühmel ar. ihmal edilmiĢ, bırakılmıĢ, 

boĢlanmıĢ, manasız GT, NH, MK, 

LM, GN 

mühre far.cam boncuk, yumru, yuvar-

lak Ģey BV, MÜN, FK  

mühre-bāzlıġ  far.+ tür. düzenbazlık 

MK 
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mühtedı ar. ihtida eden, hidayete eren 

ġHD  

müj far. kirpik YED  

müjde far. müjde  BV, NH, HBD, 

MÜN, YED, SI, FK, ġHD, LM, 

GN, 

müje far. kirpik  BV, YED, FK, LM 

müjgān far. kirpikler, kirpik BV, NH, 

HBD, YED, FK, ġHD, LM,  

mükābere ar. kendini büyük göster-

meye çalıĢma MK  

mükaḥḥal ar. sürmeli göz LM  

mükāleme ar. konuĢma, karĢılıklı 

konuĢma GT, TEH  

mükedder ar. kederli, üzüntülü, tasalı 

BV, YED, FK 

mükeḥḥel ar. sürmeleme YED, CD 

mükellel ar. taçlı, süslü LM 

mükerrem ar. muhterem, saygın, Ģe-

refli YED, MK, LM 

mükerrez ar. tekrar tekrar, defalarca 

GN 

mükrim ar. ikram eden, edici; ağırla-

yan YED, MK  

müktesib ar. kazanan, elde eden BV, 

FK 

mül far. Ģarap, Ģarap rengi BV, BD, 

SD, LD, MÜN, YED, CD, FK, 

ġHD, LM  

mülāʿabet ar. oynaĢma, beraber eğ-

lenme GT 

mülaḫḫaĢ ar. özetlenmiĢ, özeti çıka-

rılmıĢ NH 

mülāḥıḳ ar. bitiĢik, yapıĢık FK  

mülāhiẓ ar. düĢünen, dikkatle bakan 

MÜN 

mülāʿib ar. oynayan, oynaĢan BV, 

NH 

mülākî ar. kavuĢan, buluĢan, görüĢen 

GT 

mülaḳḳab ar. lakablı, adlı MK 

mülāṭıfet ar. hoĢ söyleme, övme GT 

mülāyemet ar. yumuĢak huyluluk 

TMA, MÜN, MK 

mülāzim ar. yardımcı LD 

mülemmaʿ ar. alaca, parlak; karıĢmıĢ 

MÜN, MK 

müleves s  ar. kirli, pis MK 

mülevven ar. renkli, renk renk NH, 

MÜN 

mülhak ar. katılmıĢ, eklenmiĢ MK, 

LM, 

mülḥid ar. dinsiz, imansız GT, ġHD 

mülket ar. ülke, devlet GT, YED, 

ġHD 

mülk-hümā  ar.+ far. ülkenin efendisi 

LM 

mülki ar. ülkeye ait, idari GT  

müllevves  ar. kirli, pis, karıĢık, dü-

zensiz NH  

mülṣaḳ ar. bitiĢtirilmiĢ NH  

mülteci ar. sığınılacak yer NH, FK 

mültefit ar. iltifat eden, güler yüz gös-

teren, ehemmiyet veren BV, NH, 

FK, MK, LM 

mültehib ar. alevlenmiĢ, tutuĢmuĢ, 

ĢiĢmiĢ, kızarmıĢ NH 

mültehif ar. sarılan, saran GT  
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mültemes ar. iltimaslı, kayırdan BV, 

NH, MÜN, YED, FK 

mültemis ar. iltimas eden, kayıran 

LD, MK  

mültevî ar. eğilen, sarılan YED 

mülük ar. hükümdarlar, sultanlar GT, 

TMA, TEH, FK 

mülzem ar. lüzumlu görülmüĢ, sustu-

rulmuĢ, susturulmuĢ kimse BV, FK 

mümānaʿat ar. saklamak, yasak et-

mek, engellemek, uzak tutmak GT 

mümas (s) ar. temas eden, dokunan 

iliĢen BV 

mümerred ar. yüksek, duvarlan yal-

çın kaya gibi düz bina TEH 

mümes s il ar.temsil eden, temsilci LD 

mümettiʿ ar. keyif alan, eğlenen GT 

mümid (d) ar. imdat, yardım eden 

BV, NH, MK  

mümill ar. usandıran, bıktıran FK, 

MK 

mümsik ar. eli sıkı, cimri GT 

mümtāzlıḳ  ar.+ tür. ayrıcalık, üstün-

lük TMA 

mümted(d) ar. uzayan, süren FK, LM 

mümteḥan ar. imtihan edilmiĢ, de-

nenmiĢ, sınanmıĢ LD  

mümtelî ar. mide dolgunluğuna uğ-

ramıĢ BV 

mümteniʿ ar. çekinen, olamaz GT, 

LD, TEH, FK, MK  

mün- binmek ÇFK, SĠ  

münā  ar. arzu edilen Ģeyler GT 

münādî ar. çığırtkan, tellal YED, FK, 

MK 

münāfāt ar. zıt olma, uymama LM 

münāfıḳ-Ģîve  ar.+ far. iki yüzlülük 

nazı, edası BV  

münāfî ar. zıt, uymaz, aykırı NH 

münaḳḳaĢ ar. nakıĢlı, iĢlemeli BV, 

NH, TEH, FK, LM  

münʿaṭif ar. bir yere yönelen, meyle-

den NH 

münāzaʿat  ar. ağız kavgası, çekiĢme, 

çekiĢmeler MK 

münbasiṭ ar. gönlü açık BV  

münbesit ar.gönlü açık, ferahlayan, 

içi açılan TEH 

müncemid ar. donmuĢ, donuk BV 

müncer(r) ar. varıp sona eren, netice-

lenen TMA, MÜN  

müncerr I ar. bir tarafa çekilip sürük-

lenen MK  

mündefî ar. atlatılmıĢ, savuĢturulmuĢ 

FK  

müneccim ar. yıldız falına bakan, 

falcı BV, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, YED, FK, MK, LM, 

GN  

münevver ar. nurlandırılmıĢ, aydınla-

tılmıĢ GT, LD, TEH, YED, FK, 

ġHD, LM 

münevvim ar. uyutan, uyku yeren, 

uyutucu GT, NH  

münezzeh ar.muhtaç olmayan, tenzih 

edilmiĢ ġHD, LM  
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münfaʿil ar. gücenmiĢ, kırılmıĢ BV, 

LD, YED, FK, ġHD 

münfek(k) ar. aynlmıĢ, çıkmıĢ FK 

münferîd ar. yalnız, tek BV, ÇFK, 

TEH, SĠ, MK  

münḥarif ar. sapan, doğru y gitmeyen 

HBD, LM 

münḥariṭ ar. ipe dizilmiĢ, sıralanmıĢ 

NH  

münḥasır ar. mahsus, inhisar eden, 

içine alan MÜN  

münḫasif ar. sönükleĢen, sönük NH, 

MÜN, FK, LM 

münhedim ar. yıkılmıĢ, çökmüĢ TEH 

münhezim ar. bozguna uğrayan TEH 

münhî ar. haberci, ulak GT  

münʿim, ar. nimet veren, Allah GT, 

NH, HBD, YED, SĠ, FK, MK, GN  

münîr ar. ıĢık veren NH, LD, YED, 

FK, MK, LM  

münḳalib ar. dönen, değiĢen FK 

münḳasım ar. bölünmüĢ MK  

münḳaṭıʿ ar. kesik, aralıklı HBD, FK 

münḳażî ar. biten, bitmiĢ, sona ermiĢ 

MÜN  

münker ar. reddedilen BD 

münkerlig  ar.+ tür. meĢru olmayan 

ve Ģeriata uymayan iĢler yapan GT 

münkir ar. inkar eden, dinsiz BV, 

GT, NH, LD, YED, SĠ, FK, ġHD 

münsedd ar. kapalı, tıkanık GT 

münĢî ar. inĢa eden, kitap yazıcı 

MÜN, LM  

müntaḫab ar. seçilmiĢ, seçkin YED, 

MK 

müntaḳil ar. geçen, miras, dönüĢen 

MÜN, FK,  

müntaḳim ar. Tanrı‟nın sıfatlarından, 

intikam alıcı MÜN 

müntefîʿ ar. yararlanmıĢ, yarar gör-

müĢ NH, MK  

müntehā ar. ıssız ve uzak yer, son 

derece, son uç NH, LD 

müntehî ar. sona ulaĢan, biten, son 

noktaya varan MÜN 

müntesîb ar. intisap eden, giren NH, 

FK 

münteĢir ar. yayılmıĢ, dağılmıĢ YED 

müntic ar. sonuç veren, neden olan 

BD 

müñüĢ köĢe, bucak GT 

münzel ar. aĢağı inme, iniĢ GT  

münzevî ar. çekilip bir köĢede oturan 

MK 

mürāfıḳ ar. yol arkadaĢı, eĢlik eden 

GT 

mürçel kale burguzı AL 

müreffeh ar. refah içinde TMA, LM 

müregab ar. rağbet edilmiĢ LM 

müretteb ar. dizilmiĢ, düzenlenmiĢ 

NH, HBD, LM,  

mürevvaḳ ar.süzülmüĢ, tortusu gide-

rilmiĢ NH, ġHD  

mürġ far. kuĢ ġHD 

mürġ-zār far. kuĢ yatağı, kuĢu bol 

olan yer MÜN  

müri I pencere AL  
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müri II su yolu AL  

mürîd ar. irade eden, buyuran; bir 

Ģeyhe bağlı olan kimse BV, GT, 

NH, TEH, YED, FK, ġHD, MK 

mürsel ar. mürsel, gönderilmiĢ, yol-

lanmıĢ TEH, MÜN, ġHD, LM 

mürĢid ar. doğru yolu gösteren BV, 

GT, BD, NH, LD, FK, ġHD, MK, 

GN 

mürtefiʾ ar. yükselmiĢ, yüksek, yüce 

NH, MÜN, FK, LM 

mürtekîb ar. kötü iĢ yapan, rüĢvet 

alan ve veren NH, MÜN, FK, MK 

mürvārîd far. inci ġHD 

müsāʿadet ar. müsaade, izin; yardım 

GT 

müsāferet ar. misafirlik, misafir olma, 

yolculuk TMA  

müsāfîr-āne  ar.+ far. misafirlik LM 

müsaḫḫar ar. ele geçmiĢ, boyun eğ-

miĢ LM 

müsāʿid ar. uygun, elveriĢli FK 

müsāvî ar. eĢit, denk  BV, GT, 

 NH, YED, MK 

müsebbib ar. sebep olan MK  

müseddes ar. altı parçalı BV  

müsellem ar. teslim edilmiĢ, verilmiĢ, 

doğruluğu herkesçe kabul edilmiĢ 

BV, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN 

müselman far. Müslüman SD, GT, 

NH, LD, YED, ġT, SĠ, ġHD, GN 

müselmānlık   ar.+ tür. Müslümanlık 

ÇFK, YED, SĠ 

müselsel ar. zincirleme, ardı ardına 

BD, LD, YED, FK, ġHD, GN 

müsemmā ar. isimlendirilmiĢ LD 

müsemmen ar. sekiz parçalı BV 

müsevvede ar. müsvedde, karalama 

MÜN 

müsinn ar. yaĢlı MK  

müskir ar. sarhoĢ eden MK  

müskirî  ar.+ far. sarhoĢluk veren 

madde GT 

müstaʿcil ar. acele, tez HBD  

müstaġnî ar. doygun, gönlü tok BV, 

HBD, TEH, MÜN, FK, MK 

müstaġrak ar. dalgın, cezbe haline 

giren GT 

müstaġrıḳ I ar. gark olmuĢ, batmıĢ 

MK 

müstaġrıḳ II ar. dalgın, düĢünen BV  

müstaḥıḳ(ḳ) ar. hak etmiĢ, layık FK, 

MK  

müstaḥkim ar. sağlamlaĢtıran, istih-

kam eden GT  

müstaḫlaṣ ar. kurtarılmıĢ MÜN  

müstaḥsen ar. güzel görülmüĢ, beğe-

nilmiĢ BV, GT, NH, TMA, YED, 

FK, MK 

müstaʿidd ar. yeterince gücü olan, 

güçlü, yeterli TMA 

müstaḳbel ar. karĢılanan,  gelecek, 

istikbal edilen GT,  FK, MK 

müstaḳim ar. doğru, düz, dik BV, 

HBD, LD, TMA, MÜN, FK, MK, 

LM 
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müstaʿrib ar. AraplaĢan, AraplaĢmıĢ 

GT 

müsteʿār ar. eğreti, uyduruk GT 

müstecāb ar. kabul olunmuĢ (dileği) 

GT, LD, YED, FK 

müstedām ar. devamı istenilen, de-

vamlı, sürekli BD, TMA, MÜN, 

YED, LM 

müstefîd ar. yararlanan MK  

müsteḥab ar.sevilen, beğenilen BV, 

NH 

müsteḥaḳḳ ar. layık olmuĢ, layık et-

miĢ GN 

müstekin ar. alçak gönüllülük göste-

ren BV 

müsteḳreh ar. tiksinilen, iğrenç BV 

müsteʾmen ar.  kendisine eminlik 

sağlanmıĢ olan  MÜN 

müstemend ar. hüzünlü, kederli, ta-

lihsiz, mutsuz HBD, YED, FK 

müstemiʿ ar. iĢiten, dinleyen, dinleyi-

ci GT, NH, FK, MK, GN 

müstenid ar. dayanan, güvenen BV, 

GT  

müsterāḥ ar. abdesthane TEH, MK 

müsteʾṣal ar. kökünden koparılmıĢ, 

kopmuĢ, dağılmıĢ TEH 

müsteĢār ar. kendisine danıĢılan 

MÜN 

müstetāb ar. hoĢ, latif bulunan GT 

müstevcib ar. layık, gereken TEH, 

LM  

müstevlî ar. istila eden, ele geçiren, 

idaresi altına alan TMA 

müsūḫ ar. değiĢime uğramıĢ NH 

müsüḫ ar. gezi, seyahat BV 

müĢ I fare, sıçan ġSL 

müĢ II ateĢi silahlarda barutluk, barut 

yuvası, kurĢunlu fiĢek ġSL 

müĢāʿ ar. Ģüyu bulmuĢ olan, etrafa 

yayılan GT  

müĢābehet ar. benzeme, benzerlik 

GT, NH, FK  

müĢʿabid ar. hokkabaz BV, FK, LM 

müĢābıh ar. benzer FK, MK 

müĢāhed ar. görülmüĢ, görülen NH

  

müĢahhas ar. teĢhis edilmiĢ; Ģahıs-

lanmıĢ YED 

müĢāveret ar. bir konu hakkında gö-

rüĢ teatisinde bulunmak GT 

müĢebbeh ar. benzetilen MK  

müĢebbek ar. Ģebeke haline sokul-

muĢ, ağ ve kafes gibi örülmüĢ olan, 

delik deĢik YED 

müĢeffîʿ ar. Ģefaat edici ġHD  

müĢek III far. yanarken dönenerek 

ateĢ saçan donanma fiĢeğinin par-

laklılığı ġSL 

müĢekkel ar. ĢekillendirilmiĢ TEH, 

LM, 

müĢevveĢ ar. karıĢık, düzensiz, kar-

makarıĢık BV, BD, NH, HBD, 

YED, FK, MK, LM, GN 

müĢevviĢ ar. karıĢtırıcı MK  

müĢg far. misk GT, BV, NH, LD 

müĢg-bîz far. misk eleyen, tarayan  

NH 
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müĢg-bü far. misk kokulu BV, NH, 

ġHD, FK 

müĢg-efĢān far. misk yayan YED, 

ġHD 

müĢgîn far. misk kokulu, kapkara BV, 

GT, NH, LD, YED, ġHD, GN 

müĢîr ar. emir ve iĢaret eden, hükme-

den GT, TMA  

müĢʿir ar. haber veren, bildiren  TEH, 

MÜN 

müĢk far. misk SD, HBD, MÜN, FK, 

GN 

müĢk-bār far. misk yağdıran LM 

müĢk-bîz far. misk eleyen HBD, 

TMA, LM 

müĢk-bū (y) far. misk kokulu HBD, 

LM  

müĢkilāt ar. güçlükler, zorluklar 

ġHD, MK 

müĢkillik  ar.+ tür. güçlük MK 

müĢkîn far. misk kokulu, kapkara 

HBD, TEH, FK, LM 

müĢrik ar. Tanrı‟ya ortak koĢan TEH 

müĢt far.yumruk, avuç BV, SD, YED 

müĢtaġil ar. meĢgul olan GT, MÜN 

müĢtebih ar. Ģüphelenen ÇFK, SĠ 

müĢtehî ar. iĢtahı olan, iĢtahlı TEH 

mûtabi' ar. uyan MK  

mute'alliḳ ar. taalluk eden, bağlı olan, 

ilgili olan GT 

mütābaʿat ar. arkasından gitme, uy-

ma TEH, MÜN, MK 

mütafāvit ar. aralarında fark bulunan 

FK  

müṭālaʿa ar. okuma, tetkik; düĢünce 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġHD, 

MK  

müteʿaccib ar. ĢaĢıran, ĢaĢakalan, 

hayrete düĢen TEH 

müteʿaddid ar. çok, bir çok, bir kaç 

TEH  

müteʿahhid ar. taahhüt eden, bir iĢi 

üzerine alan MÜN 

müteʾaḫḫirîn ar. son zamanlarda ge-

lenler MK  

müteʿaḳib ar. arkası sıra beliren BV, 

MK  

müte'aḳîd ar. anlaĢma yapan, anlaĢan 

MÜN 

müteʿallim ar. talebe, ilim tahsil eden 

GT 

müteʿassir ar. güçleĢen, güç, zor, çe-

tin MÜN, MK  

müteʿayyid ar. disiplinli, kuralcı, bas-

kın GT  

müteʿayyin ar. bilinen, öne çıkan, 

önde, meydanda olan TEH, MÜN  

müteʿaẕẕir ar. özürlü, güç TEH, 

MÜN, MK, LM  

mütebessim ar. gülümseyen, gülen 

TEH  

mütecebbir ar. zor kullanan, zorbala-

Ģan, kibirlenen TMA  

mütecellî ar. tecelli eden, görünen, 

parlak BV, NH  

mütedeyyin ar. dine bağlı GT, MK 

müteʾes s ir ar. kederli, ekilenen, hü-

zünlenen MK 
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müteferriḳ ar. ayrılan, dağılan, dağı-

nık, ayrı, ayrı ayrı TEH 

müteferriḳa ar. padiĢah, vezir ve sad-

razamların emirlerini götüren kimse 

MK 

müteġayyir ar. değiĢen, baĢkalaĢan, 

baĢkalaĢmıĢ, değiĢmiĢ GT, MK 

müteḥayyir ar. ĢaĢmıĢ, hayrette kalan, 

ĢaĢırmıĢ GT, TMA, TEH, MK 

müteḳaddimîn ar. eski insanlar MK 

müteḳaṣṣır ar. kusurlu, kusur iĢlemiĢ 

sayılan MÜN  

mütekāzi ar. borçluyu borcunu öde-

mesi için sıkıĢtıran TEH 

mütekeffil ar. kefil olan, tekeffül eden 

TEH  

mütekellef ar. külfetle süslenmiĢ, 

mükemmel olarak hazırlanmıĢ, gös-

teriĢli TEH  

mütekellim ar. söyleyen, konuĢan 

GT, TEH, MÜN, MK 

mütekemmin ar. yerleĢen MK  

mütelālā ar. parıldayan, ıĢıldayan BV 

mütelāṭım ar. dalgalanan, çalkalanan, 

dalgalı TEH 

mütemekkin ar. yerleĢen, mekan tu-

tan, yerleĢmiĢ TEH 

mütenāḳıż ar. birbirine muhalif olan, 

zıt, ters uyuĢmayan GT 

mütenaẓẓım ar. düzene girmiĢ 

olan GT 

mütenebbih ar. uslanan, aklını baĢına 

toplayan MK 

müteneffir ar. nefret eden, tiksinen, 

iğrenen MK 

müteneffis ar. nefes alan yaĢayan 

canlı MÜN  

mütenevviʿ ar. türlü, çeĢitli, çeĢitlen-

miĢ, farklılaĢmıĢ MK 

mütercim ar. tercüme eden BD  

mütereddid ar. tereddüt eden, karar-

sız, karar veremeyen GT 

mütevaḥḥiĢ ar. korkan, ürken TMA 

mütevaḳḳıʿ ar. bekleyen, uman GT 

mütevaḳḳıf ar. duran, bekleyen TEH 

mütevārî ar. gizlenen, gizli, saklı 

TMA, MÜN, MK 

mütevātir ar. ağızdan ağza dolaĢan 

MK 

mütevāzıʿ ar. alçak gönüllüMK 

müteveccih ar. bir tarafa dönen, bir 

tarafa yönelen; bir tarafa gitmeye 

kalkan BD, MÜN 

müteveffā ar. ölmüĢ MK 

mütevehhim ar. vehimlenen, endiĢe-

lenen, korkan, çekinen, kuruntulu 

TMA,  

mütevellid ar. doğan, dünyaya gelen; 

meydana gelen TMA, TEH, MÜN 

müteẓahhir ar. desteklenmiĢ, korun-

muĢ, himaye altına alınmıĢ GT 

mütezelzil ar. sarsılan, oynayan TMA  

müttaḳî ar. takva sahibi TMA, ġHD, 

MK 

müttefaḳ ar. bir olma, ittifak olma 

NH 
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müttefāvit ar. aralannda fark bulunan  

NH  

müttefiḳ ar. ittifak yapan, anlaĢmıĢ, 

birleĢmiĢ BV, BD, ÇFK, TMA, 

TEH, SĠ, FK, MK 

mütevārî ar. gizlenen, gizli, saklı FK  

mütteḥid ar. birleĢmiĢ, birlik olmuĢ 

BV 

müttekā ar. koltuk değneği, asa, da-

yanılacak alet BV, NH, YED, FK, 

LM 

müvāsā ar. rahat, huzur, asayiĢ, iyilik, 

ihsan, yardım TMA, MK, LM 

müvāsî ar. rahat, yardım LM  

müvecceh ar. döndürülmüĢ, makbul 

HBD, LD, LM  

müvekkel ar. tayin edilen, tayin yo-

luyla bir iĢi baĢkası yerine yapan 

GT 

müvekkele ar. vekil tayin edilen, ve-

kil edilen kimse (müennes) TEH 

müvelleh ar. ĢaĢkınlık NH, FK 

müvellih ar. ĢaĢkın FK 

müverriḫ ar. tarihçi, tarih yazan 

TMA, TEH  

müvesvis ar. kuruntu eden ġHD 

müyemmen ar. hayırlı, uğurlu GT 

müyesser ar. kolay, kolay gelen, ko-

laylıkla yapılan BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 

müẕāb ar. eritilmiĢ, erimiĢ BV, MÜN, 

FK 

müẓāhir ar. zahir olan, arka, yardım 

eden, koruyan NH, FK, MK 

müzahrefāt ar. abartılı, sahte, basit, 

çirkin TMA  

müzdūr far. iĢçi, amele, ücret karĢılı-

ğında iĢ gören TMA 

müzdūrluḳ far.+ tür. iĢçilik, amelelik 

TEH  

müẕehheb ar.yaldızlanmıĢ NH, FK, 

ġHD, MK  

müzekkî ar. tezkiyeci GT 

müẕekkir ar. zikrettiren, söylettiren, 

hatırlatan MÜN  

müzevir ar. ara bozucu TEH, FK 

müzeyyen ar. tezyin edilmiĢ, süslen-

miĢ SD, NH, HBD, MÜN, YED, 

FK, MK, LM, GN 

müzmin ar. eskimiĢ MK  

müẕnibîn  ar. günah iĢleyenler, suç 

iĢleyenler LD, CD 

 

N 

nāb far. saf, katıksız BV, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED 

nā-bîdād far. zalim olmayan MK 

nā-bînā far.+ ar.kör, görmez, doğuĢ-

tan gözleri kör olan GT 

nabż ar. atardamar BV, FK 

nabza mızrak ġSL 

nacan tokmaklı büyük balta ġSL 

nāciḫ ar. yüksek sesle öksürme BV 

nāçaḫ far. kısa mızrak LM 

nācū far. naran gibi bir ağaç, cam 

ağacı AL, ġSL 
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nādim ar. piĢman olan, piĢmanlık 

duyan BV, GT, TEH 

nā-ehl far.+ ar.ehliyetsiz, ehil olma-

yan, beceriksiz BV, GT, NH, YED, 

FK 

nāf far. göbek LD 

nāfe far. misk ahusu denilen hayvamn 

göbeğinden çıkarılan koku, mec. 

sevgilinin saçı BV, SD, LD, YED, 

SĠ, FK, ġHD, LM 

nāfiʿ ar. faydalı, yararlı BV, NH, 

TEH, FK, MK  

nāfile ar. zaman ve mükellefiyet dıĢı 

sevap Ġçin yapılan ibadet SĠ 

nāfiẕ ar. sözü geçen, etkili BV, MÜN, 

MK 

nāfiz-fermān ar.+ far.sözü geçen, 

hükümran MÜN 

nafṭ far. neft yağı TEH  

naġaçı cedd, ata, soy, dayı ġSL 

nā-gāhān far. birdenbire, ansızın NH 

nā-gāhi far. ansızın MK 

naġam ar. güzel sesler MK  

nā-girift far. karıĢık olmayan LM 

naġme-ger ar.+ far.öten, türkü söyle-

yen YED  

naġme-kār ar.+ far.Ģarkı söyleyen 

NH  

naġmelıġ ar.+ tür.nağmeli, ezgili GT 

naġme-nevāzlıḳ ar.+far.+tür. Ģarkıcı-

lık MK 

naġme-perdāz ar.+ far.türkü söyle-

yen MK, LM 

naġme-sāz ar.+ far.Ģarkı söyleyen 

NH, MK, LM 

naġme-serā ar.+ far. türkü söyleyen 

NH, FK  

naġme-zen ar.+ far.türkü söyleyen 

FK 

naġu niçin AL, ġSL, BV, LD, FK, 

ġHD 

nāġu niçin ġSL  

nā-gū far. söylemeyen, dilsiz LM  

nā-gümān far. kuĢkusuz BV  

nā-güzîr far. çaresiz BV, LD, MK, 

LM 

naḫ far. ip, tel, değerli ve güzel halı 

NH 

naḫçîr far. dağ keçisi YED, LM 

nā-hıredmend far. akılsız MK 

nāhid I far. Zühre yıldız LM  

nāhid II far. yeni yetme kız LM 

naḥîf ar. zayıf, cılız, arık BV, NH, 

LD, MÜN, YED, FK, LM 

naḫl ar. hurma ağacı, süs ağacı; sevgi-

linin boyu; gümüĢ veya mumdan 

yapılarak tabutun üzerine konulan 

dal BV, BD, NH, HBD, LD, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

naḫl-bend ar.+ far.ağaç budayan kiĢi, 

süs ağacı yapan kimse GT 

naḫlî ar.+ far.bir ağaç, bir hurma ağa-

cı MÜN 

naḫne bir tür at hastalığı, atın burnunu 

kesere hastalıktan kurtarırlar ġSL  

naḥnü ar. biz NH 
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nā-ḫōĢ far. beğenilmeyen, çirkin, kötü 

GN  

naḥsiyyet ar. uğursuz, bahtsızlık BV, 

FK, LM 

nā-ḥuffāzlıġ far.+ ar.+ 

tür.ezberlememe hali MK  

nāḫun far. tırnak YED 

naʿîm I ar. dileğine kavuĢamamıĢ, 

bahtsız LD 

naʿîm II ar. bereket, bolluk, bollukta 

yaĢayıĢ; Cennetin bir kısmı BV, 

GT, YED, LM 

nā-insāf far.+ ar.insafsız TEH, MK 

naju far. çam ağacı BV 

nāḳa ar. diĢi deve, maya BV, NH, 

HBD, TMA, YED, MK, LM 

naḳāʾ ar. temiz olma, paklanma BV 

naḳab yer altından su yolu, lağım ġSL 

nā-ḳabil far.+ ar.kabiliyetsiz MK 

na(ḳ)ḳād ar. paranın sahtesini gerçe-

ğinden ayıran, tenkitçi, imam NH  

nā-kām far. maksadına ulaĢamamıĢ, 

mutsuz, zevksiz BV, YED, FK, 

MK, LM, GN 

nā-kār far. iĢe yaramaz, faydasız BV, 

NH, MÜN, FK, MK  

naḳāra far. davul, dümbelek TMA 

naḳāre far. davul, dümbelek ġSL, 

ġHD 

naḳb-rev ar.+ far.çukurda giden NH 

naḳçı nedim, vekil AL, ġSL 

naḳdî I ar. bir bedel, para GT 

naḳdî II ar. paraca, parayla ilgili BV 

naḳdîne ar. peĢin para LM  

nāḳıĢ ar. eksik, noksan, tam olmayan; 

son harfi illetli olan kelime ÇFK, 

TMA, TEH, YED, SĠ, ġHD, MK, 

LM 

naḳîb ar. bir kabilenin reisi veya veki-

li TEH 

naḳîr ar. pek küçük, önemsiz Ģey 

TMA 

naḳîz ar. zıt, karĢı TMA, MK  

naḳḳāf far. iyi niyet sahibi, temkinli 

kimse CD  

naḳḳāre ar. dümbelek BV, GN 

naḳḳāĢlıġ ar.+ tür.nakkaĢlık BV 

naḳḳāĢlıḳ ar.+ tür.nakkaĢlık MK 

naḳl ar. hikaye, söz, anlatı; taĢıma, 

aktarma BV, TEH, MÜN, FK, MK 

naḳĢ ar. eksiklik, noksanlık, azaltma 

NH, YED  

naḳĢ-bîn ar. incelikleri gören FK 

naḳĢ-bînlik ar.+ tür.ressamlık ġHD 

nāḳĢî ar.+ far.süsle, göz alıcılıkla 

ilgili olan; bir nakıĢ GT  

nāḳĢîn ar. nakıĢlı MK  

naḳĢ-perdāz ar.+ far.nakıĢ yapan, 

ressam GN 

naḳĢ-pezîr ar.+ far.nakıĢlanmıĢ, iĢ-

lenmiĢ MÜN 

naḳu far. niçin FK, ġHD 

nāḳüs ar. kilise çam FK  

nāl far. kamıĢ, kamıĢ kalemin içindeki 

saz, inleyen, kamıĢ, düdük; inleyici, 

inleme BV, BD, NH, HBD, YED, 

FK, LM 
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naʿl ar. nal, ayak, oturulacak yerlerin 

en aĢağısı BV, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, MÜN, YED, FK, MK, LM 

nā-maḥṣürfar.+ ar.sonsuz, sonu ol-

mayan MÜN, MK  

nā-maḳdūr far.+ ar.sayısız, belirsiz; 

haksız, hakkedilmemiĢ BV, NH, 

TMA, MÜN, FK, MK 

namāz-güẕār far. namaz kılan, na-

mazlarını eda eden ġHD  

nāme-ber far. mektup götüren, posta-

cı BV, NH, FK, LM  

nā-mefhūm far.+ ar.kavramsız, ma-

nasız, anlaĢılmaz HBD, YED 

nā-merbūṭ far.+ ar.bağlı olmayan 

NH 

nāmıḳ ar. yazıcı, yazan GT 

nā-mihr-bān far. sevgisiz, vefasız 

BV, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD 

nā-mihr-bānlıġ far.+ tür.sevgisizlik, 

vefasızlık BV  

nāmî far. ünlü MK, LM  

nā-miḳdār far.+ ar.sayısız MK  

nāmiye ar. olma, yerden bitme kuvve-

ti BV, FK 

nā-paydā far. belirsiz, görünmeyen, 

gizli BV 

nā-pervā I far. sersem FK  

nā-pervā II far. pervasız, korkusuz 

GT 

nā-pesend far. beğenilmez, hoĢ karĢı-

lanmayan TEH, MK 

nā-pesendîde far. beğenilmez ÇFK, 

SĠ, FK 

nā-peydā far. belirsiz, görünmeyen, 

gizli NH, HBD, YED, MK 

nā-peydālıḳ far.+ tür.belirsizlik, giz-

lilik NH, YED  

nār I far. nar, nar ağacı; yanak; kırmı-

zı YED, ġHD  

nār II ar. ateĢ, Cehennem BV, BD, 

SD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

naʿr ar. çoĢkun ses, çığlık GT 

nā-rāsṭ far. yalan, gerçek dıĢı GN 

naʿre ar. yüksek sesle bağırma BV, 

NH, FK, LM 

nārenc far. turunç, portakal BV, NH, 

MÜN, LM 

nārencî far. turunç renginde NH, LD 

nārenc-veĢ far. turunç gibi MÜN 

nā-resîde far. eriĢkin, yetiĢkin olma-

mıĢ ÇFK, SĠ, MK  

nā-revā far. yakıĢmaz, layık olmayan 

LD, ġHD  

narge devre etmek, dönmek, halka 

kurmak ġSL 

narın kale, iç hisar ġSL  

nārî I ar. cin, peri LD 

nārî II ar.+ far.ateĢ gibi, ateĢle ilgili 

BV, LM 

nārven far. Karaağaç YED, ġHD 

nas(s) ar. insanlar, halklar GT, NH, 

TMA, YED, MK  

nā-ṣadr far.+ ar.göğüssüz, yüreksiz 

YED 
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nā-ṣavābfar.+ ar.doğru olmayan MK 

naṣāyiḥ ar. öğütler, nasihatlar TEH, 

LM  

naṣb ar. tayin, atama, bağlama, dikme 

FK 

nā-sezā far. yakıĢmayan, uygun olma-

yan GT, ġHD, MK 

nāṣıḥ ar. öğüt veren NH, HBD 

nāṣıḥā ar. öğüt veren HBD 

nāṣır ar. yardım eden, yardımcı LD, 

LM 

nāṣiḥ ar. nasihat eden, öğüt veren BV, 

YED, FK, ġHD, MK, LD, LM  

nāĢiḫ ar. yok eden, lağveden, iptal 

eden GT, MK  

naṣîḥat-āsā ar.+ far.nasihat gibi LM 

naṣîḥat-engîz ar.+ far.öğüt yaratan 

LM 

naṣîḥat-gū far. öğüt veren BV, NH, 

HBD  

nā-sipās far. Ģükretmeyen MK  

naṣṣı-ı ḳāṭıʿ ar. anlamı açık olan 

Kurʾan ayetlerinden delil olarak 

gösterileni BV  

naṣūḥ ar. nasihatçı, öğütçü LD  

nā-süfte far. delinmemiĢ TEH  

naʿĢ ar. cenaze, tabuta konulmuĢ ölü 

BV, GT, HBD, FK, LM 

nā-Ģekîbā far. sabırsızlık HBD, LM 

nāĢî ar. neĢet eden, edici, ileri gelen, 

ötürü, dolayı BV, NH  

nā-Ģikîb far. sabırsız MK  

nā-Ģikîbā far. sabırsız BV  

nā-Ģikîn far. sabırsız FK  

nā-Ģinās far. cahil MK 

nā-Ģüste far. yıkanmamıĢ ġHD  

naṭʿ ar. Hz. Muhammedʾi övmek üze-

re yazılan Ģiir NH, TMA, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM  

nā-tamām ar.+ far.eksik, noksan 

MK, LM 

naṭas sürülmüĢ tarla, kurutulmuĢ ara-

zi, boĢ bırakılmıĢ toprak ġSL 

nāvek far. ok BV, NH, HBD, YED, 

FK, ġHD, LM 

nāvek-āsā far. ok gibi, ucu sivri BV 

nāvek-efgen far. ok atan NH, BV, 

YED, FK  

nāvek-figen far. ok atıcı BV 

nāvek-fiken far. ok atan NH 

nāverd far. savaĢ, dövüĢ LM 

nāy far. kamıĢ, ney GT, NH, SĠ, FK, 

ġHD 

nāyî far. ney üfleyen ġHD  

nāyib ar. vekil BV, LD, ÇFK, TMA, 

SĠ, ġHD, MK  

nāyim ar. uyuyan LM 

naẓar-bāz ar.+ far.neĢeyle bakan FK 

naẓar-bîn ar.+ far.bakıp gören LM 

nāẓır ar. bakan, gözeten BV, BD, NH, 

MÜN, FK, MK, LM 

naẓîf ar. temiz GT  

nāzil ar. yukarıdan inen, inici, bir yere 

konan BV, NH, HBD, LD, MÜN, 

SĠ, MK, LM 

naẓîr ar. benzer, eĢ NH, LD, TMA, 

YED, FK, LM 

nāziĢ far. naz MK, LM 
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nāz-perver far. naz eden YED  

nāz-perverî far. naz ederlik ġHD  

nāz-perverd far. naz içinde büyümüĢ, 

nazlı BV, YED, FK, LM 

nāz-peymā far. naz ölçen YED  

nāz-pîrā far. naz süsleyen, nazlı YED 

nāzük-ḫırām far. zarif yürüyüĢlü FK 

nāzük-ḫūy far. nazik, ince huylu FK 

nāzük-nihāl far. nazik, zarif fidan FK, 

ġHD 

nāzük-ṭabʿ far.+ ar.ince yaradılıĢlı, 

kibar, zarif YED, FK 

neʿām ar. evet LD, YED, MK 

nebek I bir tür meyve ġSL  

nebek II siğil, el üzerinde çıkan abile 

ġSL 

nebeviyye ar. peygamberlik GN 

nebî ar. peygamber BV, SD, NH, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

nebîrelig ar.+ tür.torunluk, torun ol-

ma, nesil, soy 

nebîyuʾllāhar. peygamber, Tanrıʾnın 

habercisi TEH  

nebîyyallāh ar. peygamber, Tannʾmn 

habercisi BV 

nebiyyāt ar. peygamberlik TEH 

nebl ar. ok, ok yapma FK 

ne-būd far. yok, yokluk FK, LM 

necāset ar. pislik, murdarlık BV, NH, 

TEH, SĠ, FK, MK 

neccār ar. marangoz TEH 

necd ar. yol LM 

neces ar. pislik, murdarlık MK 

necis ar. pis, murdar SĠ 

necs ar. ipekli kumaĢ, mensucat NH  

necislik ar.+ tür.pislik ÇFK, SĠ  

nedem ar. piĢman olmak, piĢmanlık 

SD, GT, LD, YED, MK, LM 

nedîm ar. sohbet arkadaĢı, meclis ar-

kadaĢı, tatlı konuĢan BV, GT, 

MÜN, YED, FK, GN 

nedîmlıġ ar.+ tür.sohbet arkadaĢlığı 

GN 

nedret ar. az bulunma, azlık BV 

nefāyis ar. nefis, güzel, güzel Ģeyler 

TMA, LM  

nefāẕ ar. geçme, sözü geçme FK 

nefesî ar.+ far.bir nefes, bir nefeslik 

an, bir an LD, ġHD  

nefeslıġ ar.+ tür.soluklu BV  

nefḫ ar. üfürme FK  

nefḫa ar. üfürük FK, MK  

nefḥa ar. nefes, güzel koku BV, MÜN 

nefʿî I ar. bir fayda, bir çıkar LD 

nefʿî II ar. çıkarla ilgili, yararcı BV 

nefîr I ar. cemaat, topluluk, halk, 

boynuzdan yapılmıĢ üflemeli bir 

saz GT, NH, CD, FK, MK, LM 2) 

ar. bağırtı, çağırtı, feryad BV, 

MÜN  

nefl ar. fazladan yapılan ibadet GT 

nefs ar. can, ruh, hayat BV, GT, BD, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM 

nefsānî ar.+ far.canlılığın uyandırdığı 

arzularla ilgili MK  
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nefsāniyyet ar. kin, garez MK  

nefs-gāh ar.+ far.nefis yeri LM  

nefs-perest ar.+ far.nefsine düĢkün 

MK 

nefūr ar. ürken, korkan GT  

nefy ar. sürme, sürgün etme, inkar 

etme BV, NH, LD, YED, FK, ġHD, 

MK 

neheng far. timsah GT, YED, FK, 

ġHD, MK 

nehîb ar. dehĢet, korku BV 

nehy ar. yasak etme GT, BD, NH, 

TEH, MÜN, SĠ, FK, MK 

nejād far. soy, sop GN 

nejend far. korkunç, çirkin TMA, LM 

nek I far. asitli su ġHD  

nek II far. iĢte ġHD  

nekāl I ar. azap, iĢkence GT, MÜN, 

MK  

nekāl II ar. ibret GT  

nekbet ar. düĢkünlük, felaket, bahtsız-

lık GT, NH, YED, FK, MK 

nekende kökleme, çatma, kımaĢı 

oyulgalama ġSL 

nekre ar. garip, gülünç, tuhafʾ TEH 

nemā ar. büyüme, çoğalma, geliĢme, 

kazanç YED, MÜN, ġHD 

nemaṭ ar. usul, yol, tarz BV, TEH 

nemek far. tuz GT, FK 

nemerse nesne, Ģey, eĢya ġT 

nėmerse nesne, Ģey, eĢya GT 

neml ar. karınca GT  

nemle ar. tek bir karınca GT  

nemmām ar. arabozan, fitneci GT, 

MK 

nemmāmlıġ ar.+ tür.arabozuculuk 

MK  

nem-nāk far. nemli, yaĢlı LD, ġHD 

nem-nākî far. nemlilik ġHD  

neñ Ģey, nesne GT  

neng I far. ayıp, utanma BV, BD, NH, 

HBD, LD, YED, TMA, CD, FK, 

ġHD, MK, LM 

neng II far. Ģöhret, ün BV, YED, CD, 

ġHD, GN 

nengsizlik far.+ tür.namussuzluk FK 

nerd ar. tavla, tavla oyunu ÇFK, 

TEH, YED, SĠ 

nerm far. yumuĢak NH, TMA 

nermāde far. çift cinsiyetli, erkek 

veya kadın olduğu belirsiz, çift sür-

gülü kilit NH 

nerrād ar. tavlacı, usta tavlacı YED 

nesaḳ ar. tarz, Ģekil, üslup, yol, bir 

tertip ve nizam üzere olan nesne 

BV, TMA, YED 

nesîm-āsā ar.+ far.hafif hafif esen 

rüzgar gibi YED 

nesnās ar. yan insan efsane hayvanı 

LM 

nesne Ģey, nasıl, nedir krĢ. nesre, nes-

ne ġSL 

nesr ar. akbaba, kartal LM 

nessāc ar. dokumacı FK  

nesteren far. yaban gülü SD, MK 

nesvec I Hacend tarafında bir nahiye 

ismi ġSL  
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nesvec II savaĢ meydam ġSL  

nesvec III av tuzağı, tuzak ġSL  

nesye ar. unutulan Ģey BV, NH 

neĢale köpük helvası ġSL 

neĢāṭ ar. sevinç, neĢe, Ģenlik BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

nėĢe nice AL 

neĢter far. hekim bıçağı NH, HBD, 

LD 

neĢv ar. yetiĢme, büyüme, serpilme 

MÜN 

net- ne etmek LM 

neteg nasıl, niçin ÇFK, ġT, ġHD 

nėteg nasıl, niçin GT 

nėtek nice AL  

nėteglik nitelik, nasıllık GT  

nėtük nice AL 

nev far. yeni, taze, körpe GT, LD, 

ġHD  

nevādir ar. nadir, nadir olan Ģeyler 

GT 

nevā-ger far. okuyucu LM  

nevāhî ar. yasak Ģeyler, yasaklar 

MÜN, FK 

nevāl ar. bahĢiĢ, talih FK  

nevāle ar. yiyecek, içecek, vergi, ba-

ğıĢ, talih, kısmet BV, NH, LD, 

ġHD, MK, LM 

nevāsız I far.+ tür.nasipsiz NH, LM 

nevāsız II far.+ tür.sessiz BV, GN 

nevāyî I far. nağmeci, Ģarkıcı YED, 

ġHD, GN  

nevāyî II Çağatay edebiyatıma büyük 

Ģairi Nevayı BV, NH, HBD, TMA, 

MÜN, ġHD, LM 

nevāyî-vār far. Nevāyî gibi NH, HBD 

nevā-zîr far. ince ses BV  

nevāziĢ far. okĢama, gönül alma, ilti-

fat BV, LD, YED, MK, LM 

nevbet I ar. nöbet, sıra, defa, kez BV, 

GT, BD, NH, LD, ÇFK, TMA, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK 

nevbet II far. belirli zamanlarda çalı-

nan resmi bir anlamı olan davul 

TMA 

nev-cevān far. yiğit, genç NH 

nev-civān far. genç, taze HBD, YED, 

FK, ġHD, LM 

nev-civānlıġ far.+ tür.delikanlılık MK 

nev-cüvān far. genç, delikanlı BV 

nėvçün niçin NH 

nev-demîde far. yeni bitmiĢ LM  

neverd far. dönen, dolaĢan FK 

nev-gül far. yeni açılmıĢ gül ġHD 

nevḥa-ger ar.+ far.ölü ağlayıcısı 

HBD, TEH, FK, ġHD, LM 

nevḥa-perdāz ar.+ far.yas tutucu LM 

nevk far. sivri uç BV, HBD, YED, 

FK, MK, LM 

nevm ar. uyku GT 

nevmîd far. ümitsiz BV, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, CD, FK, ġHD, 

MK, LM 

nevmîdlıġ far.+ tür.ümitsizlik, ümit 

kırıklığı BV, NH, HBD, MK 
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nev-nihāl far. genç fidan, fidan boylu 

sevgili YED  

nevr ar. parlaklık LM  

nev-res far. yeni yetiĢen, yeni biten 

BV, NH, HBD, YED, FK, LM 

ney-istān far. kamıĢlık, sazlık BV, 

NH, YED, FK 

neyl ar. isteğine ulaĢma, ulaĢılan Ģey 

BV, YED  

neyle- ne eylemek, ne yapmak ġSL, 

YED, ġHD, LM 

neylesün ne yapsın, ne etsin ġSL 

ney-Ģeker far. Ģeker kamıĢı BV, NH, 

LD, YED, ġHD  

neyyir ar. nurlu, ıĢıklı güneĢ FK 

neyzen far. ney üfleyen ġHD  

nezʿ ar. can çekiĢme LD, MÜN, CD, 

MK 

nezāhet ar. temizlik, incelik BV, 

TMA, MÜN, FK 

neẕr ar. adak, adama GT, ÇFK, TEH, 

MÜN, SĠ, MK 

nıĢf ar. yarım, yan NH, FK 

nısf-ün-nehār ar. öğle vakti LM 

nicād far. soy, nesil, neseb TMA  

niçükleĢ- istiĢare etmek, meĢveret 

kılmak ġSL 

nidin neden YED, MK  

nifāḳî ar.+ far.nifakçı ġHD  

nigārā far. ey sevgili HBD, LD, YED 

nigîn far. mühür, yüzük BV, NH, LD, 

YED, FK, MK, GN 

nigîne far. mühür LD 

nigü ne, nasıl ġHD 

nigūn far. 1) uğursuz, aksi BV, MÜN, 

YED, FK, MK 2) ters dönmüĢ BV, 

GT 

nigün far. ters HBD  

nihād far. huy, yaradılıĢ HBD, MK 

nihālî far. taze, düzgün bir fidan LD, 

YED, MK  

nihān far. gizli, saklı, görünmeyen, sır 

BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

nihāyetsiz ar.+ tür.nihayetsiz, sonsuz, 

sonu olmayan BV, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, SĠ 

ni irse nime erse ġSL 

ni irsün değil manasında nirsün ġSL 

nijād far. soy, nesep, nesil TMA  

nijend far. yoksul, değersiz MK 

nîk far. iyi, güzel MÜN, ġHD 

nikān far.  iyiler, beğenilenler ġHD 

niḳār ar. kin, inat BV, BD, NH, YED 

nîk-baḫt far. bahtı iyi, talihli, Ģansı 

açık GT, TMA, TEH  

nikbet far. talihsizlik, felaket GN 

nike- moğ.takip etmek, peĢine düĢ-

mek, kovalamak ML 

nikū far. iyi, güzel GT, YED 

nikū-fercām far. sonu iyi NH, FK 

nîkū-kār far. iyi davranıĢlı, iyi huylu 

YED 

nikūlıġ far.+ tür.iyilik, güzellik YED 

nîlîne-pūĢ far. mavi örtülü LD  

nîlūferî far. nilüfer renkli NH  
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nîlūfer-zār far. nilüferlerin bulunduğu 

yer MK  

nîm far. yan, yarım LD, YED 

nîm-bismil far.+ ar.yarı boğazlanmıĢ, 

usulüne göre kesilmiĢ hayvan BV, 

GN  

nîme far. yarım, parça AL, TMA, 

TEH, MÜN 

nfimel-vekü ar. ne güzel vekil FK 

nime ne Ģey, nesne FK 

nimerse bir Ģey, Ģey ÇFK, ġT, SĠ 

niʿmetî ar.+ far.nimet, bir nimet 

MÜN 

niʿmetlıġ ar.+ far.nimet, nimet sahibi 

LM 

niʿmetli ar.+ tür.bağıĢlayıcı, lütuf 

eden ġT 

nîm-ḫˇāb far. yarı uykulu BV, LD 

nîm-ḫūrde far. yanda bırakılmıĢ, ar-

tık, el değmiĢ GT 

nîm-rūz günün yarısı GT 

nîm-Ģeb far. gece yarısı YED, ġHD 

nîmte far. biraz, bir parça, bir bölük 

ġSL 

nîm-ten far. mintan LD 

niñ ki, gibi, bağlama edatı ĀL, ġSL 

ninek göz bebeği ġSL 

nîrān I ar. aydınlıklar LM 

nîran II ar. Cehennem LM 

nîreng far. hilye, büyü, resim NH, 

YED, FK 

nîreng-efĢān far. saçı saçma GN,  

nîrîz far.  Türk müziğinde bir kalem 

FK 

nir merden I temiz tohum ġSL 

nir merden II mızrak ġSL  

nirsün değil ġSL  

nisā ar. kadın NH  

niṣāb ar. üzerine zekat vacib olan ola-

cak kadar mal ÇFK, MÜN, SĠ  

nisāb ar. üzerine zekat vacib olan ola-

cak kadar mal ÇFK 

nîsān I ar. nisan ayı BV, NH, LD, 

MÜN, ġHD  

nîsān II ar. cömertlik BV 

nîṣār ar. saçma, serpme BV, NH, 

HBD, LD, TMA, YED, CD, FK, 

ġHD, LM 

niṣārî ar.+ far.saçma, serpme, saçılık 

LD 

niṣārlıḳ ar.+tür. saçma, serpme LM 

nîst far. değildir ġHD  

nisyān ar. unutma BV, NH, MÜN, 

FK, MK 

niĢest far. oturan NH, HBD, CD, FK, 

ġHD 

niĢi ne iĢi ġHD  

niĢîb far. iniĢ FK  

niĢîmen far. meclis, toplanma yeri 

HBD, FK, MK, LM 

nîĢîmen far. oturacak, kalınacak yer 

GT, CD, FK  

niĢîn far. oturan, oturmuĢ NH  

nîĢlik far.+ tür.zehirli MK 

nitañ ne aceb, ne güzel anlamında 

ġSL 

nitedür ne yapar, ne söyler ġSL 
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niten ne güne, nasıl, niçin, ne gibi 

ġSL 

nites feragat, rahatlık, istirahat, dinçlik 

ġSL  

niteĢ feragat, rahatlık, istirahat, dinç-

lik, baĢı dine gönlü rahat ġSL 

nitüri nasıl, ne yolda ġSL  

niyāb ar. kın, kılıç kılıfı GT  

niyābet ar. vekillik MK  

niyāzmend far. yalvaran, yakaran GT, 

MK, LM  

niyazmendlıġ far.+ tür.ihtiyacı olma 

hali MK 

niyazmendlıḳ far.+ tür.duacılık, dua 

edicilik MÜN 

niyāz-nāme far. dilekçe LD  

niyle- ne eylemek, ne yapmak BD 

niyüçün Ģunun için, bu sebeple; niçin 

TMA, TEH, MÜN 

niẓāmî ar.+ far.ʾ düzenli TMA, LM 

nizār far. zayıf NH, HBD, LD, YED, 

FK, LM 

nîze far. kargı, mızrak, süngü BV, 

YED, ġT, FK, MK 

nîzeçi far.+ tür.süngü ile harbeden 

kimse, süngücü, mızrakçı ML  

noḳṭa-mānend ar.+ far. nokta gibi, 

noktaya benzer BV  

noyan baĢ komutan, ser asker, baĢ 

asker, Ģehzade ġSL 

noyat Kalmukların hükümdarlarını 

yad ettiği unvan, kalmak ġSL 

noyın ser asker, baĢ komutan, baĢ as-

ker, Ģehzade ġSL 

nöker moğ. birinin hizmetinde veya 

maiyetinde olan kimse, maiyet, kul, 

köle ġSL, SD, GT, TMA, MÜN, 

ġT, MK, GN 

nökerli moğ.+ tür.maiyetli ġT  

nökerlik moğ.+ tür.kölelik TMA, 

MÜN, ġT  

nöri gübre, pislik, fıĢkı, hayvan pisli-

ği, dıĢkısı ġSL 

nūger far. hizmetçi BV 

nūḥ ar. her sınıftan insanların karıĢık 

topluluğu BV 

nuḥūset ar. uğursuzluk BV, NH, 

MÜN, FK 

nuḫust far. ilk, birinci NH  

nūk far. kuĢ gagası, ucu sivri Ģey LM 

nuḳat baĢak, tarlanın ekini biçildikten 

sonra kalan buğday döküntüsünün 

toplanması ġSL  

nuḳaṭ ar. noktalar ġHD, LM 

nūkî far. bir uç, küçük bir parça GT 

nuḳl ar. meze, çerez BV, SD, NH, 

LD, YED, FK, ġHD, MK, GN 

nuḳre ar. gümüĢ, gümüĢ külçesi ġSL, 

LD, YED, ġHD 

nuḳūd ar. paralar, nakitler TMA, MK 

nuḳūĢ ar.nakıĢlar, desenler YED 

nuʿmān ar. kan HBD  

numun moğ.yay ġHD 

nūrān ar. nurlu, parlak LD 

nūr-baḫṣ ar.+ far.nur veren, aydınla-

tan LD 

nūrānî ar.+ far.nurlu, ıĢıklı BV, FK 

nūr-baḫĢ ar.+ far.nur veren LM  
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nūre ar. arsenik ve- sönmemiĢ kireç 

ile yapılan kıl dökücü merhem TEH 

nūrî ar. nurluluk, parlaklık LD 

nūrsız merdüm ar.+ tür. görmeyen 

gözbebeği MÜN  

nuĢaybîn Azerem-Duhtʾun tahttan 

indirilmesinden sonra, tahta çıkarı-

lan fakat hükümdarlığı sürdüreme-

yen kiĢilerden biri TMA  

nūĢ far. tatlı içki, iĢret BV, BD, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

nūĢ-ālūd far. içkiye bulaĢmıĢ FK 

nūĢ-ā-nūĢ far. tekrar tekrar içerek NH, 

FK 

nūĢ-dārū far. panzehir, sıvı ilaç GT, 

ġHD, LM 

nūĢ-ḫand far. tatlı gülüĢlü BV, NH, 

HBD, YED, FK, LM 

nūĢîn far. tatlı, lezzetli BV, NH  

nūĢîn-leb far. tatlı dudaklı BV, NH 

nūĢ-leb far. bal dudakh, tatlı dudak 

YED, FK 

nuṭfe ar. saf su GT, TEH, LM 

nutuḳcı moğ.çalagana benzer düz kara 

kuĢ, akbaba AL, ġSL  

nübüvvet ar. nebilik BV, GT, YED, 

FK, MK, LM 

nüce iri, büyük, cisim bir kuĢ ġSL 

nüce ḳuĢı bir tür bukalemun kuĢu ġSL 

nücūm ar. yıldızlar BV, NH, HBD, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

nüfūr ar. ürküp kaçma, dağılma BV 

nüfūs ar. ruhlar GN  

nüfūẕ ar. içe geçme, iĢleme BV 

nüh far. dokuz (9) LD, ġHD  

nühüft far. gizli MK 

nühüfte far. gizli LM, GN 

nühüfte-rāz far. gizli sn LM  

nüḥūset ar. uğursuzluk MK 

nüket ar. nükteler MK  

nükhet ar. koku, güzel koku BV, 

YED 

nükhetsiz ar.+ tür.kokusuz MK 

nükte ar. nükte, herkesin anlaya-

madığı ince mana BV,  GT, BD, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

nükte-āmūz ar.+ far.nükte öğreten 

BV 

nükte-dān ar.+ far.nükteli, nükte ya-

pan TEH, YED, FK, LM  

nükte-dānlıġ ar.+ far.+ tür.nükte 

bilirlik BV 

nükte-dān-sūz ar.+ far.nükteci yakan 

LM 

nükte-feĢān ar.+ far.nükte saçan FK  

nükteî ar.+ far.bir nükte LD, ġHD 

nüʿm ar. talih, baht LM  

nümā far. geliĢme, büyüme GN  

nümāyān far. görünen, meydanda 

olan YED, MK 

nümāyiĢsiz far.+ tür.gösteriĢsiz, süs 

süz MÜN 

nümū far. görünme YED  

nümūd far. gösteren, görünen NH, 

LM 
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nümū-dār far. görünme, seçilme, ay-

rılma, örnek BV, NH, HBD, MÜN, 

YED, FK, MK, GN 

nüsaḫ ar. yazılar, yazılmıĢ Ģeyler TEH 

nüṣūḥ ar. nasihat verenler NH 

nüṣūr ar. Kıyamet LM  

nüsye ar. beden, satın alman Ģeyin 

karĢılığı ġHD  

nutuḳcı bir Ģikar kuĢu AL, ġSL  

nüvîd far. müjde, hayırlı haber BD, 

NH, YED, LM 

nüvvāb ar. vekiller TEH, MÜN, MK 

nüzhet ar. eğlence, neĢe, sevinç GT 

nüzlî far. inilecek bir yer SD, LD 

nüzūl ar. aĢağı inme, konaklama LD, 

MÜN, FK, LM  

nüẕür ar. korkutmalar MK 

 

O 

obā küçük çadır, geceleyecek yer, 

küçük topluluk ġSL 

obay cobay burada orada; dağınık ve 

periĢan ġSL 

obraġ paçavra, bez parçası GN 

o caġalaḳ bir tür bitki ismi, yorunca 

ġSL 

ocaḳ ocak, ateĢ yakılan yer ġT 

ocun acun, dünya, cihan LD 

oçun acun, dünya, cihan AL 

odaçı kapıcı, hizmetçi, bakıcı GT 

ofra- eskimek, yıpranmak AL 

ofran- eskimek ve yıpranmak AL  

oġ çadınn çatısındaki çöpler ġSL, FK 

oġ- toplamak, yığmak, bir araya ge-

tirmek ġSL 

oġlaḳ oğlak, yavru, keçi yavrusu ġSL, 

SD, TEH, ġT  

oġlaḳlı oğlaklı, oğlağı olan ġT  

oġluḳ hendek ve kalenin etrafında 

olan or ġSL 

oġrıla- hırsızlamak, çalmak LD  

oġrılıḳ uğruluk, hırsızlık GT, LD  

oġrıluḳ hırsızlık ġSL 

oġru horluk, aĢağılık, rezillik ġSL 

oġulca- saygı göstermek, yüceltmek, 

hürmet etmek ġSL 

oġulduruḳ balık yumurtası ġSL  

oġulluġ oğulluk, evlatlık LM  

oġulsuzlıġ çocuksuzluk TEH  

oġur uğur, bereket BV 

oġurlaynan hırsızca, hırsız gibi ġSL , 

oġurluḳ uğurlu NH, HBD 

oġuĢ nebire, torun ġSL 

oġuz saf huylu, pak tıynetli ġSL 

oḫraġ libas, elbise, eĢya ġSL  

oġrınca gizlice ġSL  

oḫran- atlar su ve yayım için kiĢne-

mek; ağlamak (yavru hayvanlar) 

ML 

oḫĢa gibi, benzer YED, LM  

oḫĢan- benzenmek GN  

ohĢar benzer ġT, FK 

oḫĢaĢ- benzeĢmek AL, ġSL, BV, FK, 

MK 

oḫĢaĢlıḳ benzerlik ÇFK, SĠ  

oḫĢuĢ bir yaĢındaki deve yavrusu ġSL 

oḳar turna ġSL 
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oḳçı okçu ġHD 

oḳın-nefes vurmak, çağrılmak, adlan-

dırmak ġSL  

oḳıt-çağırtmak, seslenmek GT 

oḳıttur- çağırtmak, seslenmek GT 

oḳḳu- okumak LM 

oḳlav oklagu, oklak ġSL 

oḳra I bade, kadeh ġSL  

oḳra II bir tür dört ayaklı hayvan has-

talığı ġSL 

oḳra- atların su ve yem için kiĢneme-

si, kiĢnemek ġSL  

oḳuġuçı okuyucu, okuyan BD  

oḳul- okunmak, okuma iĢine konu 

olmak AL, GT, MÜN, LM  

oḳun- okunmak ġT  

oḳuntur- olmtturmak, çağırttırmak 

ġSL 

oḳut- okutmak, okuma iĢini yaptırmak 

NH, TEH, MÜN, ġT, MK, GN 

oḳuttur- anlaĢılmak, okunmak GT 

oḳ yılanı engerek, engerek yılanı ġSL 

ol ıslak, göl, deniz, taze ġSL  

olaba bir tür yemek ML  

olançaġ moğ.eğerde iki deri parçası, 

etek, depingi ML  

olca- yağma etmek, ganimet almak 

ġSL 

olcala- yağmalamak, ganimet almak 

ġSL, ġT 

olcar haber, hadise; asker yığma ġSL 

olcay saadet, ikbal, bereket, mutluluk 

ġSL 

olcum örtü ġSL 

olça I o kadar, onun kadar, çok, fazla 

ġSL, NH, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

olça II ganimet AL  

olçaḳlı o kadar ġT  

oldur- I vücuda getirmek, yaratmak 

ġHD 

oldur- II oturmak NH 

olmaġlıḳ olma, oluĢ, olmaklık BV, 

BD  

olmaḳlıḳ olma, olmak BV, YED, FK  

oloḳ o zaman, o anda ġHD  

olta olta ve kanca, cengel ġSL  

oltañ pençe FK 

olturġuz- oturtmak, iskan etmek, yer-

leĢtirmek ġSL, BV, BD, MK  

olturmaġlıġ oturmaklık MK 

olturt- oturtmak AL, LD, TMA, TEH, 

ġT, FK, ġHD, MK, LM 

olturuĢ- yerleĢmek, oturmak BV, FK 

olturuĢluḳ oturmuĢ, yerleĢmiĢ, oturan, 

yerleĢmeğe uygun yer ġSL 

olturut- oturtmak, bağlı tutmak GT 

oma 1) oma kemiği, kuyruk sokumu 

kemiği ġSL 2) yuvarlak, döndü-

rülmüĢ Ģeyler ġSL 

omac oğmac, tarhanaya benzer bir tür 

aĢ ġSL 

oñal- 1) kapamak, gizlemek ġSL, NH, 

HBD, FK 2) onulmak, sağlık bul-

mak, iyileĢmek AL, ġSL, BV 3) 

feth ve zafer bulmak ġSL 

onan sadakat, sıhhat, doğruluk ġSL 
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oñar- iĢi doğruya çevirmek, düzelt-

mek, tanzim etmek ġSL  

onat- birini sözle kandırmak BV  

onan sadakat ġSL  

onbegi onbaĢı ġT  

onbigi onbaĢı ġT 

oncı cerrah, tabip, hekim, doktor ġSL 

oncud ödünç, borç ġSL  

ondaḳ öyle, o tarz, o suret ġSL  

ondur- dindirmek, sakinleĢtirmek, 

hafifletmek ġSL 

onġay ucuz, kolay MK 

onġatı ucuz, ehven ġSL 

onḳan at ve eĢek yavrusu ve danası 

ġSL 

op- kapamak, gizlemek ġSL, FK 

opra- eskimek AL, MK  

opraḳ paçavra, bez parçası GT 

oput-kapatmak, gizlemek, örtmek ġSL 

opücin hastalık, illet, maraz ġSL 

ora 1) sütun, direk, destek ġSL 2) ön-

cü, uzakta kalan kol ġSL 3) tahıl 

kuyusu, yerden kazma anbar, anbar 

zemini AL, ġSL 4) emirler, beyler 

ġSL  

oraḳçı ekin biçen MK 

oraḳ ḳuĢı ocak çekirgesi, cırtlak ġSL 

orala- tırmanmak, yükselmek GN  

oran sıfat, meslek, çalıĢıp kazanma, 

ölçü, hisse ġSL  

oratla- manasız söz söylemek; tahmin 

etmek ġSL  

oratlaĢ- askerler arasında karĢılıklı 

parola söylemek ġSL 

orçın sancak, padiĢah çadırı ġSL 

ordu Ģehir, saray, ordu, yer, mevki, 

baĢkent, hakanın oturduğu yer, as-

kerin konduğu yer ġSL, BV, NH, 

TMA, TEH, YED, FK, ġHD, MK, 

GN 

orġacı diĢi, zevce, müennes ġSL 

orġucı diĢi, zevce, müennes ġSL 

orġuĢeñ Ģarkı, türkü ġSL  

orġuĢtek Ģarkı, türkü AL  

orıt- bir yerde karar vermek AL 

orlan- bir Ģeyin üzerinde bir Ģey 

oluĢmak, örtülmek AL, TEH  

orna- yer etmek, yerleĢmek, oturmak 

ġSL, GT  

ornatıl- yerleĢtirilmek ÇFK, SĠ  

ortacaġlıġ muadil, eĢit ġSL  

ortaḳ ortak BV, NH, LD 

ortuḳ yanık, yanmıĢ ġSL 

oru ziraat için saklanmakta olan to-

humun korunması için kazılan yer 

ġSL  

orut yurt, menzil, yerleĢim yeri ġSL 

orut- inmek, yerleĢmek, nüzul etmek; 

dinlenmek, istirahat etmek ġSL 

osan- usanmak, bıkmak; nefret etmek 

ML, MK 

oĢal o nesne, o kimse AL 

oĢol o nesne, o kimse AL 

oĢuḳ- ıztırap ile acele eylemek AL 

ota oda  ġHD  

otaġ çadır, oda ġSL, GT 

otaġa taç, savaĢ sırasında baĢa giyilen 

zırh AL, ġSL, NH, YED, FK, ġHD  
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otāġa far. sorguç MK  

ot aġası hane baĢı, reis, lider ġSL  

otaḳ otağ SD 

otasız çaresiz, dermansız GT  

otav çadır ġSL 

o tayan öte taraf, karĢı ġSL 

o tayḳa öte taraf, karĢı LM  

otġar- otlatmak, otlamak ġSL 

otlaĢ  taraf, yan, mertebe, kat, tabaka 

NH, TEH, FK 

otluġ ateĢli AL, ġSL, BV, NH, HBD, 

YED, LM  

otluḳ ateĢli AL, BV, SD, NH, TEH, 

MÜN, YED  

otluḳāni sebirke denilen bir bitki, yo-

runca ġSL 

otsız ateĢsiz, ateĢ olmaksızın TEH 

otunçı oduncu, odun iĢiyle uğraĢan 

GT 

otur çadır, hayme, geceleyecek yer, 

bedevi ġSL 

oturaḳ oturacak yer, istirahat edecek 

yer, dinlenme yeri ġSL  

oturar geçit ġSL  

oturgü dinlenme yeri, hazırlanmıĢ 

çadır ġSL 

ovad arkasını çeviren hayvan ġSL 

ovadyu hayvanın yan tarafına düĢme-

si, mecalsiz kalması ġSL  

ovalan- dönmek, devretmek, yumala-

mak ġSL 

ovan- hareket etmemek, güçsüz ve 

takatsiz kalmak ġSL  

ovulca- hürmet etmek GN 

ovulcaĢ- karĢılıklı hürmet etmek GN 

oyaġ uyanmıĢ, uyanık ġSL, BV 

oyaġaġlıġ uyanıklık AL  

oyaġlıġ uyanıklık AL  

oyaḳ- I (güneĢ, yıldızlar) gurup etmek, 

batmak ġSL, BV, NH 

oyaḳ- II uyanmak, uykudan uyanmak, 

çirağ yanmak AL  

oyan I atın yuları ġSL  

oyan II taraf, yön, cihet, oyan, bu yan, 

o taraf, bu tarafʾ ġSL  

oyan III bir tür deve ġSL 

oyat-utanmak, mahçup olmak BV  

oydaḳ bataklık, etrafı çatılı ve çimenli 

yer, nemli ve yaĢ yer ġSL 

oyġaġlıġ uyanıklık MK 

oyġanmaġur uyanmamıĢ, habersiz, 

gafil ġSL 

oyḳaġ uyanık AL  

oyluḳ oyluk, kalça kemiği ġT 

oynaḳ boğum, mafsal, kemiğin eĢdiği 

yer ġSL 

oynaĢ- dostluk etmek; oyun oynamak; 

aĢık olmak ġSL  

oynaĢlıḳ oynaĢlık BV  

oynat- oynatmak NH, LD, YED, ġHD  

oyruḳ I ayn, cüda, uzak, baĢka, gayr 

ġSL 

oyruḳ II hayvam semirtmek için veri-

len lapa ġSL 

oyruḳ moyruḳ peyderpey, müteaki-

ben ġSL 

oyĢun bir bitki ismi ġSL  

oyuḳ oyulmuĢ yer, çukur, oyuk ġSL 
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oyul- oyulmak, çukurlaĢmak NH, FK, 

LM 

oyunçılıḳ oyunculuk BV 

oyunçuḳ oyuncak GT 

oyuĢ kavgacı, nizahcı ġSL 

oza önce, evvel ġHD  

ozaḳı önceki, dünkü değil öteki gün 

AL, SD  

ozal- öne geçmek, ilerlemek LM 

ozan mani tarzında vezinsiz bir nağme 

ġSL 

ozancı davul ve tef çalarak mani ve 

Ģarkı söyleyen insan ġSL 

ozdur- baĢkasından ileri geçmek, ge-

ride bırakmak ġHD 

ozur- geçirmek, ulaĢtırmak GT 

 

Ö 

öbçin cebe, zırh ġSL 

öblik hasta ġSL 

öbücin hastalık, illet ġSL 

öbüge moğ.büyükbaba, dede TMA  

öçek I sönmüĢ nesnelerin ġHD  

öçek II kubbe, dam SD  

öçeĢ- bahse tutuĢmak, düĢmanlık et-

mek FK 

öçki keçi, oğlak ġSL 

öçli öçlü ġT  

öçük sönük AL, MK, LM 

öçük- kızmak, hiddetlenmek SD  

öçür tahrik eden, kıĢkırtıcı GT  

ödek ödeyiĢ, ceza, tazmin ġSL  

ödem hane, ev, duvar ġSL  

ödlek yüreksiz, mahcub, korkak ġSL 

ödür gün, gündüz ġSL 

ög ön, ileri, ileri doğru SD, GN 

ög- öğmek, medh etmek AL, BV, SD, 

NH, HBD, LD, FK, ġHD, MK, GN 

ögelke hediye, armağan ġSL 

öget yavaĢ gidiĢ ġSL  

ögsü-eksĠlmek FK 

öġün den baĢka, baĢka, diğer, gayrı 

AL, ġSL, BV, LD  

öġün- övünmek, kıvanmak MK  

öġür dört yaĢındaki kısrak, alıĢık hay-

van ġSL  

ögürfe bel kemiği ġSL  

ögürt-çevirtmek, döndürtmek YED 

öġüt- öğütmek, öğütülmek ġSL  

ögütle-nasihat vermek, nasihat etmek 

ġSL 

ök kuvvetlendirme edatı GT 

ök- I yumuĢatmak ġSL  

ök- II toplamak, yığmak BV  

ökçe I sağlam, müstahkem ġSL  

ökçe II korkaklık, korkak ġSL  

ökçe III topuk, ayak ökçesi ġSL  

ökçele- tepelemek ġSL  

ökçelet- tepelenmek ġSL  

ökre aĢı riĢte aĢı, Ģehriye, çorbalık 

makama ġSL 

öksül- eksilmek, azalmak AL, ġSL, 

LD, MÜN 

öksün- eksilmek AL 

öksür- öksürmek ÇFK, SĠ  

öksüt- eksiltmek AL, BV, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, FK 
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ökte 1) güçlü, kuvvetli, zur; katil peh-

livan ġSL, BV, MK 2) gönlü peri-

Ģan edecek söz AL 

öktek öfkeli, gazaplı, dargın, kızgın 

AL, ġSL 

öktelik I lüzumsuzluk, beyhudelik 

ġSL 

öktelik II kuvvet, iktidar ġSL 

ökül- yığılmak, toplanmak, bir araya 

gelmek ġSL, YED 

ökünç piĢmanlık, nedamet ġSL, GT, 

GN 

ökündürük çıkrık, pamuğu tanesin-

den ayırmak için kullanılan alet 

ġSL  

öküĢ çok fazla BV, SD, LD, YED, CD  

öküz- nasihat etmek, öğütlemek ġSL  

öküz gözi arnika olarak bilinen bir 

bitki ġSL 

öl ıslak, nemli AL, GT 

ölce- bir büyüğe hediye takdim etmek, 

ölceĢ usulünü icra etmek ġSL 

ölçek kıyas AL 

ölceyiĢ hediye ve armağan takdim 

etmeklik, ölceĢ usulünü icra etmek 

ġSL 

ölçek ölçek, ölçü AL, ġSL 

ölen öğlen SĠ 

öleñ I çayır, çimen AL, ġSL  

öleñ II bir tür Ģarkı ġSL  

ölge moğ.tımar, sancak nahiyesi, taltif 

AL 

ölgen ölü ve ölmüĢ ġSL  

ölkü terazi, ölçü, mizan ġSL 

ölkü ceyan burc-ı mizan ġSL  

ölkük ıslak, nemli, rutubetli ġSL 

ölküĢ pejmürde, solmuĢ, zayii olmuĢ, 

donmuĢ, donuk ġSL  

ölten- I sergilemek, sergi açmak ġSL 

ölten- II çizme bağlamak ġSL  

öltür- öldürmek AL, ġSL, BV, GT, 

BD, SD, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

ġHD, MK, LM, GN 

öltürt- öldürmek ġT 

ölügse ceset MK  

ölümlüg ölümlü, katli vacib olan ġSL 

ölüñ okun çöpü ve destesi ġSL  

ölüt- ıslatmak, yaĢ etmek ġSL  

ʿömrçe ar.+ tür.bir ömür kadar NH 

ʿömr-direng ar.+ far.sıkıntı ve mih-

netle geçen ömür, ömür geciktirme 

NH 

ʿömr-fersā ar.+ far.ömrü mahveden 

MÜN, MK, LM 

ʿömr-fersāy ar.+ far.ömür aĢındıran 

LM 

ʿömr-fersāyî ar.+far. ömrü azaltan 

FK 

ʿömr-gāh ar.+ far.ömür YED  

ʿömrî ar. bütün bir ömür LD  

ʿömr-kāh ar.+ far.ömür eksiltici, ha-

yat kısaltıcı BV  

ʿömrli ar.+ tür.ömürlü ġT  

ön- 1) bitmek, yetiĢmek, büyümek, 

baĢarmak, bitirmek ġSL, SD, GT, 

ġHD 2) arttırmak, çoğaltmak, yük-

selmek ġSL 
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öñdey- iyileĢmek, baĢarmak ML  

öndür yüksek AL 

öñin baĢka, baĢkası ġHD  

öntüc- ödünç para almak, borç alın-

mak, borçlanmak ġSL  

öntüç veresi, borç ġSL, FK 

öntünç ödünç, veresiye BV 

öñü gaddar, inatçı, ısrarcı, ayak dire-

yen ġSL 

öñül- iyiye çevirmek, iyiliğe yönlen-

dirmek ġSL  

öñülük ısrar, inad, hile, sitem ġSL 

öñür etek, yaka ġSL  

önüt-bitirmek, büyütmek, yetiĢtirmek 

NH 

öp buse, öpücük ġSL 

öpçin siper, zırh ġSL 

öpçinlik zırhlı ġSL 

öpkelen- hiddet ve gazap etmek ġSL 

öpren- silinmek, mahv olmak ġSL 

öprü- kuyu çökmek, batmak ġSL  

öprük çökük, oyuk, yarık, kovuk ġSL 

öprül- oyulmak, çökülmek, yanlmak 

ġSL 

öre at köseği AL  

örek direk, destek, sütun AL  

örfle- seçmek, ayırmak ġSL 

örge I çadır ġSL, ġT, GN 

örge II Süreyya yıldızı, Pervin yıldızı 

ġSL 

örgemeç iĢkembe ve bağırsaktan yapı-

lan bir yemek ML  

örgerim istihkam, kale hendeği ġSL 

örgesün har, diken, deve dikeni ġSL 

örk I damar ġSL 

örk II yokuĢ ve yukarı AL 

örklüg bağlı  GT 

örkül- dolaĢmak, dört dolaĢmak, 

dönmek, devran etmek, değiĢmek 

ġSL, YED 

örkün tufan, fırtına, dalga ġSL 

örmek I örümcek ağı LM 

örmek II deve yününden örülen bir 

tür aba ġSL 

örmekçi örümcek SD, LD 

örs I selvi ağacı ġSL  

örs II örs, demirci aleti ġSL  

örs III varça ġSL  

örse cahil, nadan, gazaba uğramıĢ ġSL  

ört I kıvılcım, kor, ateĢ Ģulesi, yangın, 

bir vadinin bir tarafında yakılan 

ateĢin yel önünce gidip o vadiyi 

tamamıyla yakması, kül, ateĢ külü 

AL, ġSL, LM 

ört II zehir, agu ġSL 

ört- örtmek GT, ÇFK, SĠ, FK, ġHD 

örten- yanmak, yakılıp kavrulmak; 

hiddetlenmek ML, AL, ġSL, BV, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

CD, FK, ġHD, MK, LM, GN 

örtengüçi yanıcı LM  

örtet- yaktırmak, kavurmak HBD  

örtüg örtü SD, LD 

örtügli kapalı, gizli GN 

örtük 1) kapak, örtünecek Ģey, baĢlık, 

örtü ġSL 2) örtülü AL 3) yanmıĢ 

AL 

örtüklük örtülü, kapalı AL, SĠ 
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örtül- örtülmek ÇFK, SĠ  

örü yüksek, yükseklik LD  

örük erik AL 

örül- örülmek BV 

örüñ 1) parlak, ıĢık ġSL 2) çadırın 

ortasındaki, delik, pencere, günlük 

ġSL  

öründle- ayırmak, seçmek, seçilmek, 

tayin etmek ġSL  

öskür- sarhoĢ olmak TMA 

ösrü- sarhoĢ olmak AL, SD 

ösrük sarhoĢ, mest AL, ġSL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, FK, MK, LM 

ösrüt- esritmek, sarhoĢ etmek LD 

ösür-sarhoĢ olmak AL, BD, MK 

ötek I yabancı, ecnebi, garipġSL 

ötek II orta, ara, vasat ġSL  

ötek III öteki, beriki ġSL  

öteki öteki, diğer ġSL  

ötel- yerine getirilmek ÇFK, SĠ  

öter- geçirmek, aĢırmak YED 

öteĢ- karĢılıklı feragat etmek GN  

ötge ayı ġSL  

ötgünci yol geçen, geçen, giden ġSL  

ötgür keskin, tiz, seri, katı, sert ġSL 

ötgüz- geçirmek, aĢırmak, göndermek 

ġSL 

ötken- öykünmek, taklit eylemek, 

benzemek AL, ġSL  

ötker- geçirmek, aĢırmak, devam et-

tirmek; ezberden okumak, ötürmek 

AL, ġSL, BV, SD, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ötkeril- geçirilmek MK 

ötkeriĢ- geçiĢtirmek, ötüĢdirmek ġSL 

ötkür- geçiĢtirmek, geçirmek, gizle-

mek LD 

ötlegü bir tür kuĢ ġSL 

ötleĢ kat, taraf, yan, kısım, mertebe, az 

az AL, ġSL  

ötme I ötüĢ, teganni, nağme, ezgi, 

güzel ses ġSL 

ötme II ateĢte piĢirilen taze buğday 

saplan ġSL  

ötmek ekmek AL  

ötmeklig geçme, geçiĢ LM 

ötrü I dolayı, sonra ġT, LM  

ötrü II yalan, hile FK, MK  

ötrügine yalancık AL  

ötrük yalan AL, ġSL 

ötü tamamıyla ġT 

ötüci kırıcı, kesici, kat edici ġSL 

ötük I çizme, edik AL, BV, NH, LD, 

ÇFK, ġT, FK, MK, LM 

ötük II geçmiĢ AL 

ötük III hikaye kitapları ġSL 

ötük IV çekme, bahĢiĢ ġSL 

ötükci kunduracı, ayakkabıcı, cizmeci 

ġSL, GT 

ötün rica, dilek ġT  

ötür- geçirmek, ömür geçirmek LD 

ötürü beraber ve mukabil, dolayı, den 

dolayı ġSL 

ötüĢ- ötüĢmek, Ģarkı söylemek ġSL 
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ötüz- bırakı vermek, geçirmek, salı-

vermek AL, ġSL  

öydeci edep, oruç ve namazı öğretmek 

için taĢrada gezen ilim talebeleri; 

çeken, sürükleyen ġSL 

öyegü kaburga, pehlu kemikleri ġSL  

öyek I sincap ġSL  

öyek II karnın ve boğazın altındaki 

deri altı ġSL  

öyez sivrisinek ġSL 

öyke öfke ġSL  

öykele- öfkelenmek, darılmak, hıĢım-

lanmak ġSL  

öyken- taklit etmek, benzemeye ça-

lıĢmak NH 

öykin öfke ġSL  

öykün- taklit etmek, tavrını değiĢtir-

mek, baĢka kıyafete girmek ġSL, 

GT  

öyl memleket, ülke, vilayet, sancak 

ġSL  

öyle I öğle, öğle vakti, namaz vakti 

ġSL  

öyle II iĢ, meĢgale, uğraĢı ġSL  

öyle III fikir ve düĢünce ġSL  

öyük delik, mağara, içine değerli eĢya-

ların gizlendiği mağara ġSL, GT  

öyür- çevirmek, döndürmek GT, YED 

özgü I kendisi, kendisine mahsus, 

kendisine has AL, ġSL 

özgü II iyi GT 

özgün taĢkın, suların çoĢkunluğu ġSL 

özle- arzu ve temenni etmek, istemek 

ġSL 

özlek öğle, öğle vakti ÇFK, SĠ  

özlük benlik, kendilik, zatiyet, kendi 

ġSL, BV, BD, NH, MÜN, YED, 

FK, MK, LM  

özme kendisini bilir AL  

ʿöẕr-fen ar.+ far.özür bilen, kabahati 

bağıĢlayan MÜN  

ʿöẕr- ḫˇāh ar.+ far.özür dileyen, af 

isteyen BV, MÜN, ġHD, MK, LM 

ʿöẕr-ḫˇāhlıḳ ar.+ far.+ 

tür.bağıĢlanma isteme, özür dileme 

TMA 

özür- seçmek, ayırmak GT 

özüt can, ruh GT 

 

P 

pā far. ayak MÜN 

pā-best far. ayağı bağlı NH, FK, MK, 

LM 

pāçı far.+ tür. piyade askeri ġSL  

pādiĢāh-zāde far. padiĢahın oğlu ġT 

pādiĢeh far. padiĢah, hükümdar LD, 

YED, ġHD  

pādāĢ far. mükafat, karĢılık, ödül, 

ayak kirası ġSL, BV, YED 

pādĢeh-vār far. padiĢah gibi GN 

padzehr far. panzehir LM  

pāk-bāz far. temiz oynayan, sadık 

aĢık, Ģerefli HBD, YED, FK, MK 

pāk-cevher far. temiz cevherli LD 

pāk-dāmen far. namuslu, iffetli BV, 

ġHD, MK 

pāki I far. temizlik, arılık LM 

pakî II, far. ustura BV  
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pādĢeh far. padiĢah, hükümdar GT, 

GN 

pāk-nazar far.+ ar. temiz bakıĢlı MK 

pāk-nefs far.+ ar. iyi düĢünceli, iyi 

fikirli TMA 

pāk-rāy far.+ ar. temiz fikirli, iyi 

düĢünceli TMA  

pākü far. ustura ġSL 

pala I far. yedek at NH 

pālā II far. süzgeç  NH 

pālā III far.  asılı, asılmıĢ NH 

pālān far. semer, eyer  

pā-māl far. ayak altında kalmıĢ, çiğ-

nenmiĢ HBD, YED, FK, MK, LM 

pāni urd.su BD 

pārā far. parça ġHD 

pāre pāre far. parça parça BV, MÜN, 

ġT, MK, NH, GN 

pārelıḳ far.+ tür. parçalı, parçalanmıĢ 

YED  

parḫı harbe, mızrak ġSL  

pārsā far. sofi, zahit, dindar BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

CD, FK, ġHD, MK 

pārü far. kürek, bel, ziraat aletleri 

AL, ġSL  

pās far. bekleme, gözetleme; gam, 

keder, gönül sıkıntısı BV, NH, 

MÜN, YED, FK, LM 

pas paslanmıĢ ve lekelenmiĢ ġSL  

pāsuh far. cevap, karĢılık FK, LM 

pāĢine far. eĢik, kapı önündeki basa-

mak TEH 

pat pat I çabuk çabuk, tez tez ġSL 

pat pat II çocukların kil ve çamurla 

oynadıkları bir oyun ġSL 

pattan acele düĢe kalka ġSL  

pay far. ayak SD, GT, NH, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

pāy-bend far. ayak bağı, köstek; engel 

HBD, YED, LM 

pāy-best I far. temel, esas HBD 

payende far. devamlı, sürekli SD, GT, 

MÜN  

pāyîz far. sonbahar GN  

pāy-kār far. usta MK 

pāze sapan ġSL 

pecmürde-hāl far.+ ar. dağınık, peri-

Ģan halde GN  

peçe far. çocuk, ufaklık GT  

peçe far. sarmaĢık; bir yeri saran uzun 

ve dağınık ot kümesi GT  

pedîd far. açık, belli, görünür TMA, 

FK, LM 

pedîdār far. „„görünen, açık HBD, 

FK, LM 

pedrūd far. 'veda, vedalaĢma LM 

pehî far. yabani elma LM  

pejmān far. hüzünlü, gamlı, tasalı, 

piĢman SD, GT, LD 

pejmürde far. yırtık, eski, dağınık, 

periĢan BD, FK, MK, LM 

pel far. sed, köprü LD 

pel- damlamak GT 

pelāl far. zahire gömecek yer, anbar 

zemini ġSL 

pelārek far. suyu iyi verilmiĢ BV 
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pelās far. eski kilim, keçe; aba, çul 

GT, CD, FK, LM 

pele far.terazi kefesi GT 

peleng far. panter SD, MÜN, YED, 

LM 

pelîd far. murdar, pis SĠ, MK  

pelpūĢ far. donun ve destenin altına 

koyulan ağaç ve destekleri AL, ġSL 

peltek peltek ġSL, NH 

pencer far. pazı, pancar ġSL  

penc-genc far. beĢ hazine, Nevayî‟nin 

eserlerinin adı LM 

peneh far. sığınacak yer, sığınak ġSL, 

NH, MÜN, FK 

penehle- far.+ tür. gizlenmek, örtün-

mek ġSL 

penir I far. peynir ġSL, LM  

penîr II far. tereyağ BV  

perçem far. kakül, tepede bırakılan 

saç, yele, mızrak NH, HBD, FK 

perçin far. perçin GN  

pemiyān far. ipek kumaĢ SD, LM  

perde-ʿarūs far.+ ar. duvak, örtü, 

gelin örtüsü NH 

peren far. Ülker yıldızı (Pervin, Sü-

reyya, Ülker olarak da bilinen ta-

kım yıldızı) SD, GT  

perend I far. nakıĢsız ipek kumaĢ, 

Ülker, kılıç NH, YED, FK, LM 

perend II far. kılıç veya hançer cev-

heri NH, CD  

perestiĢ far. aĢırı sevgi, kulluk BV, 

NH, TMA, FK, MK 

perevlik far.+ tür. esaret, kölelik ġSL 

pergāle far. parça, pay, yama BV, 

NH, HBD, YED, FK  

pergār far. pergel, eĢya, daire, intizam 

BV, GT, NH, HBD, YED, FK 

pergārsız far.+ tür. pergelsiz, pergel

 kullanmaksızın, düzensiz TMA 

perġāze far. kuĢ kanadının vücuda 

yapıĢık olan bölümü BV 

per-gend far. perakende, parça, dağı-

nık, azar azar BV, CD 

per-gende far. kötü, dağılmıĢ, kanatla-

rı yolunmuĢ TMA 

perḫāĢ far. savaĢ, kavga BV, LM 

perî-çihr far. peri yüzlü LM 

perî-dār far. perili, kendini cin tutmuĢ 

NH 

peri-hān far. büyücü, perileri davet 

eden ġSL, YED 

perî-peyker far. peri yüzlü, çok güzel 

BV, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD 

perî-rāst far. peri gibi güzel, perice 

BV 

perî-rūḫ far. peri yanak; çok güzel 

BV, NH, HBD, YED  

perî-ruhsār far. peri yanaklı; çok gü-

zel BV, NH, YED, FK 

perî-ruhsāre far. peri yanaklı; çok 

güzel BV, NH, LD, YED, FK 

perî-rü far. peri yüzlü, çok güzel 

YED  

perî-rüy far. peri yüzlü, peri yanaklı; 

çok güzel BV, NH, YED, LM, GN 

perî-ṣıfat far.+ ar. peri gibi LM  
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perî-ṣuret far.+ ar. peri görünüĢlü, 

çok güzel BV, MK  

perî-vār far. peri gibi, çok güzel BV, 

FK, GN  

peri-veĢ far. peri gibi, periye benzer, 

çok güzel BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM  

perî-zāde far. periden doğmuĢ; çok 

güzel BV, ġHD 

per-kār far. kanatlı LM  

perkend far. dağınık, darmadağın, az 

az NH, HBD, FK, LM 

perpi yılan taĢı ġSL  

perrān far. ok gibi ucucu, uçan, uçu-

cu, çabuk, tez ġSL, BV, NH, FK, 

LM  

pertāb far. atılma, sıçrama GN  

pertel far. pırtı, ufak tefek eĢya ve 

elbise ġSL 

pertev far. ıĢık, parlaklık, alev BV, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

pertevî far. bir ıĢık LD  

pervā(y) far. korku, çekinme BV, NH, 

LD, CD, FK 

pervāne far. kelebek, ıĢığın çevresin-

de dönen küçük kelebek; kendini 

aĢkın ateĢine kaptıran aĢık BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN  

pervaneci far.+ tür. sarayda bir me-

muriyet unvanı, baĢ vekil muavini 

ġSL, MÜN  

pervāne-vār far. pervane gibi NH, FK 

pervār far. besili, beslenmiĢ LM  

pervāyî far. çekingenlik, korkaklık 

LD, TEH  

perver far. besleyen, büyüten BV, SD 

perverde far. beslenmiĢ, büyütülmüĢ, 

terbiye edilmiĢ, yetiĢtirilmiĢ GT, 

LD, YED  

pervîn far. Ülker yıldızı BV, SD, LM 

pervîz I far. üstün, elek, süzge BV, 

HBD, FK, LM 

perzem far. bir tür fasülye, bakla ġSL 

peĢîmān far. piĢman BV, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, MK, GN 

peĢîmānî far. piĢmanlık LD 

peĢkāl 1) far. yağmur mevsimi, bahar 

mevsimi, bulutlu hava ġSL 2) ço-

cukların gizlenme oyununun yeri 

ġSL  

peĢmîne far. yünden yapılma, derviĢ-

lerin giydiği sade düz elbise, süssüz 

elbise BV, NH, TEH, YED, FK 

petek I arı kovanı ġSL  

petek II dostluk, sevgi ġSL  

petek III kederli ġSL  

petike kursak ġSL  

pey far. iz, iĢaret, arka BV, NH, LD, 

FK, LM 

pey-ā-bey far. bir biri ardınca, azar 

azar GN 

peyām far. haber BV, BD, NH, HBD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

pey-ā-pey far. bir biri ardınca, azar 

azar BV, NH, HBD, MÜN, YED, 

FK, MK, LM  
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peyderpey far. azar azar, bölüm bö-

lüm ÇFK, SĠ, FK, ġHD  

peyġām far. haber  BV, HBD, LD, 

TMA, TEH, YED, CD, FK, ġHD, 

LM, GN 

peyġamber-zāde far. peygamber ev-

ladı, peygamber çocuğu TEH 

peyk far. haberci NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, LM  

peykān far. okun ucu, temren; sevgi-

linin kirpiği BV, BD, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, LM 

peyker far. yüz, surat; Ģekil BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, MK, 

LM  

peykerān far. yüzler, suratlar LM 

peyk-pāye far. haberci, haberci rütbeli 

MÜN 

peymā far. geride bırakan, yol alan, 

ölçen  YED, ġHD 

peymān far. yemin BV, NH, LD, 

YED, FK 

peymāne far. büyük kadeh, Ģarap bar-

dağı BV, SD, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

peymāne-keĢ far. içki içen, ayyaĢ, 

sarhoĢ NH 

peymāy far. ölçücü, tartıcı CD 

peyrev far. arkasından giden, izinden 

giden TMA, MK, GN  

peyveste far. ulaĢmıĢ, bitiĢik NH, SD, 

YED, FK, ġHD, MK, HBD, LD, 

GN 

pıltur geçen sene, geçen yıl ġSL 

pıĢkar-düĢünmek, tefekkür etmek, 

hatıra getirmek, hatırlamak ġSL 

pıt darmadağın, karma karıĢık ġSL  

pîç I far. piç, babası belli olmayan, 

veled-i zina ġSL  

pîç II  far. büklüm, kıvrım, dolaĢık 

BV, BD, NH, HBD, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

piç III far. soba deliği, baca ġSL 

pîç ü tāb far. endiĢe, sıkıntı, telaĢ; 

karmaĢık, çok dolaĢık NH, YED 

pîçek far. kadınların baĢlarına sardık-

ları örtü ġHD 

pîçtāb far. karmaĢık, çok dolaĢık; sı-

kıntı YED 

pidruftār far. sabırlı GT 

pîl far. fil BV, NH, TMA, MÜN, CD, 

ġT, FK, ġHD, MK, LM  

pîl-bān far. filci, fil sürücüsü GT 

pindār far. sanma, böbürlenme BV, 

FK, MK  

pîrāhen far. gömlek NH,  HBD, 

LD, YED, FK, ġHD 

pirala- kendisini göstermek, ibraz 

etmek, benzetmek, meydana çıkar-

mak ġSL 

pirān far. yaĢlılar, ihtiyarlar; ermiĢler 

YED 

pîrāste far. süslenmiĢ, donatılmıĢ 

MÜN 

pîrāye far. süs, bezek LD, TEH, YED, 

FK, MK  

pîrehen far. gömlek  BV, LD, YED, 

GN 
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pîre-zal far. ihtiyar, kocakarı ġHD 

pîre-zen far. kocakarı ġHD 

pîrî far. pirlik, ihtiyarlık, yaĢlılık GT 

pirinç far. bakıra çinko katılarak elde 

edilen sarı renkte bir alaĢım ÇFK, 

SĠ 

pîr-zāde far. pir çocuğu, pirden olma 

ġHD 

pis uyuz illeti, miskin aylak, kaĢı ve 

kirpiği dökülmüĢ olan ġSL  

pislik far.+ tür. pislik SĠ 

piste far. fıstık ġSL, BV, SD, NH, LD, 

FK, ġHD, MK 

pister far. yatak, döĢek BD, CD 

piĢ far. asıl, esas, baĢ, ön, ileri, ön 

taraf‟ BV, LD, MÜN  

piĢe far. sanat, meslek, iĢ, huy GT, 

NH, TEH, MÜN, YED, CD, FK, 

MK, LM, GN 

pîĢe-ver far. sanat ehli MK 

piĢi yağda piĢmiĢ çörek piĢi ġSL 

piĢim bir piĢirim, bir kerede piĢecek 

olan nesne, bir defalık yiyecek ġSL 

pîĢîn far. erkenden MÜN  

piĢîz far. küçük para parçası MK 

piĢük hazır yemek, piĢmiĢ olan ġSL  

piĢür- piĢirmek TEH, MÜN 

pîĢvā far. öncü, baĢkan TEH, YED, 

ġHD, MK 

piyādele- far.+ tür. yayan gitmek, 

süvari siz yürümek ġSL  

piyazî bir tür silah ġSL 

pū far. koĢma, araĢtıma LM  

pu çü, bu, araĢtmna, arama, tek ġSL 

pūçek far. pul ve sikke, eski Mısır 

parası ġSL 

pūçlıġ far.+ tür. boĢluk, boĢ oluĢ, 

akılsızlık, cahillik ġSL 

pūd far. dokumada enlemesine atılan 

atkı BV, NH, FK, LM  

pūde far. çürük, bozuk LM 

puḫsa- ağlamak AL  

pulbūĢ destenin altına koyulan ağaç 

AL 

pupa- pelteklemek, pepelenmek, tutuk 

konuĢmak ġSL  

pupuĢ hüdhüd kuĢu ġSL 

pus duman, pas ġSL 

pū(y) I far. araĢtırma, arama, koĢmak, 

acele etmek NH  

pūĢ far. örtme, örtü BV, LD, MK 

pūĢîde far. ÖrtülmüĢ, gizlenmiĢ MÜN 

pūte I far. içinde maden eritilen tava 

MÜN  

pūte II far. niĢan tahtası ġHD 

pūy far. seyirtme LM 

pūye far. koĢma, seğirtme BV, BD, 

NH, YED,  FK, MK 

pül far. köprü CD, FK 

püle- nefes etmek AL, ġSL 

pür 1) far. dolu, sahip, malik BV, BD, 

SD, GT, NH 2) far. çok, çok fazla 

BV, ġHD 

pür-āb far. güzel SD  

pür-āheng ar. ahengli, uyumlu GN 

pür-ʿazm far.+ ar. azimli GN 

pür-cefā far.+ ar. çok eziyetli HBD 

pür-dān far. taneli GN  
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pür-derd far. dert dolu, dertli LM, 

GN 

pür-derdāne far. dertle dolu olarak 

MK 

pür-gū far. çok konuĢan, geveze NH  

pür-gûy far. çok konuĢan, geveze FK, 

ġHD, LM 

pürhān far. delil, kanıt, ispat GT 

pür-ḫayl far.+ ar. çok kalabalık LM 

pür-hüner far. hünerli, marifetli GT, 

ġHD 

pür-ʿiĢve far. iĢveli GN 

pür-pās far. keder dolu LM 

pür-sebz far. yem yeĢil BV  

pür-suz far. çok yanık, fazla yakıcı 

FK 

pür-taleb far.+ ar. çok isteyen, taleb-

kar GN 

püĢt far. arka, sırt BD, LD, TMA, 

TEH, ġHD, GN  

püĢte far. yığın, tepe HBD, YED 

püĢte’i far. yığın, tepe MÜN  

püĢtîbān far. dayanak; yardımcı FK 

püye-numā far. koĢan, seğirten MK 

 

R 

rā ar. Arapça (r) harfinin bir adı MK 

rabʿa saka, meĢk, sucu, su çeken ġSL 

rabṭ ar. bağlama; cümleleri harf ve 

edatlarla birbirine bağlayarak sıra-

lama BV, BD, MK 

rāciʿ I ar. ilgisi, ilgisi olan LD 

rācîʿ II ar. geri gelen, dönen FK, MK, 

LM 

racîḥ ar. en üstün, en öncelikli, üstün 

tutulan BV, YED, FK  

racîm ar. menfur, çirkin GT  

raʿd ar. yıldırım, gök gürlemesi BV, 

GT, NH, HBD, TEH, FK, ġHD, 

MK 

raʿdça  ar.+ tür. yıldırım gibi, gök 

gürlemesine benzer NH 

rafadan taze yumurta ġSL  

rāfiʿ ar. kaldıran, gideren, yok y

 eden; Tanrı‟nın adlarından biri 

MÜN 

rāġ far. dağ eteği, çayırlık BV  

raġbetlik  ar.+ tür. istekli, arzulu 

ÇFK, SĠ 

raġbetsiz  ar.+ tür. isteksiz SĠ 

raġm ar. zıddına davranma, körlük ve 

nispet BV, GT, NH, FK 

rāḥ I ar. 1) Ģarap GT, NH, HBD, LD, 

YED, FK, 2) bir Ģeyin yanında bu-

lunmak suretiyle onun tadını çı-

karma ve tatmin olma GT 

rāḥ II far. kaygı, keder LM  

raḫ dilim AL 

rāhat-āmîz  ar.+ far. rahatça, gönül 

rahatlığıyla LM  

raḥbe ar. alan, meydan BV  

rāh-bîn far. yol bilen, anlayan ġHD 

rāhib ar. rahip, kesiĢ BV, NH, ÇFK, 

SĠ, FK  

rāḥîl 1) ar. göç eden, göçmen BV, 

NH, LD, LM 2) ar. göç, hicret GT 

raḥîl-gūĢ  ar.+ far. ölüm haberi iĢiten 

LM 
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raḥîm ar.mümin kullarını esirge-

yen, koruyan Allah GT, TEH, ġHD 

rahim ar.döl yatağı GT  

raḥmān ar. herkese merhamet eden 

Allah GT, LD, MK  

raḥmāni  ar.+ far. Allah‟tan gelen ve 

hayırlı olan FK  

raḥm-gāh  ar.+ far. merhamet edilen 

yer FK 

raḫne-ger far. gediği ve yarığı açan 

MK 

rāh-nümūn far. yol gösteren, kılavuz 

AL, ġSL 

rāh-rev far. yolcu FK, MK 

raḫĢ far. gösteriĢli, güzel at BV, NH, 

HBD, TMA, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 

raḥĢān far. parlak BV, NH, HBD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

rāḫĢende far. parıldayan MÜN, FK, 

LM 

raḫt 1) far. at takımı SD, GT, NH, 

TMA, TEH, YED, FK, ġHD, MK, 

GN 2) far. lüzumlu eĢya, süs eĢyası 

GT, LM, GN  

raḫt III örtünecek Ģey, örtü BV, GN  

raḫvet ar. yumuĢaklık MÜN  

rāḫ-zen far. yol kesen, eĢkıya MK 

raʿiyyet ar. halk, teba BV, GT, LD, 

TMA, TEH, ġT, FK, ġHD, MK 

rāḳım ar. yazan, çizen HBD, MÜN, 

MK, LM 

rāḳî ar. büyücü, kahin BV, FK  

raḳîm Kur‟an‟da yedi uyurların sak-

landığı mağaranın adı TEH 

ramaḳ ar. hayat kalıntısı, pek az Ģey, 

son nefes BV, GT, NH, MK, GN  

rāmî far. boyun eğici LM  

raʿnā ar. güzel, hoĢ BV, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

raʿnāʾî  ar.+ far. hoĢ, güzel; hoĢluk, 

güzellikle ilgili YED  

raʿnā-ḳad  ar.+ far. güzel boylu NH 

rasıḳ hayvanlara vurulan kızgın dam-

ga, rastık, antimon taĢı ġSL 

rāsiḫ ar. sağlam, çok bilgili, din bilgi-

ni BV, FK, MK 

rāstî-bār far. doğruluk saçan GD 

raĢ su arkının iki kenarında tümselüp 

kalan toprak parçası ġSL 

raʿĢe ar.titreme, titreyiĢ; soğuktan 

ürkme BV, TEH, MÜN 

raṭab ar. taze, yeĢil LM  

ratb ar. yaĢ; yumĢak BV 

ratibe ar. maaĢ, ücret, vazife GT, MK 

raʿūf ar. merhamet edici Allah ġHD 

rāvḥ ar. rivayet eden, anlatan BV, 

NH, FK, MK, LM  

ravḥ ar. zenginlik, servet GT  

ravża ar. bahçe, çiçek bahçesi,. cennet 

bahçesi BV, SD, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

rāye ar. rey, fikir LD 

rāʿyet ar. halk, tebea ġSL, ġHD 
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rāyet ar. sancak, bayrak BV, GT, 

MÜN 

rāy-gān far. bedava, parasız; değersiz; 

çok bol NH, YED, FK 

rāyiha ar. koku NH, MÜN, MK, GN 

rāyiż ar. seyis BV 

rāylıḳ  ar.+ tür. sancaklı, bayraklı 

MÜN 

rāz-dār far. sır tutan, sır bilen FK 

rāze far. gizli, mahrem FK 

rāzıḳ ar. rızık veren MÜN 

rebāb ar. telli bir saz SD, LD, YED, 

ġHD, MK, GN  

rebîʿ ar. ilkbahar NH, LD, GN  

recela- far.+ tür. bir yerin haritasım 

ve planını çıkarmak, ölçmek ġSL 

redîf ar. birinin arkasına giden, uyak, 

kafiye LD, YED, ġHD, LM 

ref ar. yüceltme, kaldırma, hükümsüz 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

refāhiyet ar. bolluk, rahatlık TEH, 

MÜN, MK  

reʾfet ar. acıma, esirgeme BV, NH, 

YED, MK,  

refîʿ ar. yüksek, yüce BV, GT, NH, 

FK, LM, MK 

refref ar. kuĢlu çimenlik, salkım sal-

kım ağaç LM 

reftār far. gidiĢ, salınarak yürüyüĢ 

BV, NH, HBD, LD, YED, FK, LM 

reftārî far. edalı gidiĢli, edalı yürüyüĢ-

lü YED 

reftārlıġ far+tür.  salınarak yürüyüĢlü 

BV  

refū far. yama, örgü YED  

reg far. damar BV, NH, HBD, LD, 

TEH, YED, CD, FK, LM 

reh I far. yol BV, BD, GT, NH, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

rehā ar. varlık, bolluk, geniĢlik GT 

rehā far. kurtulma YED 

reh-bān far. keĢiĢ, rahip GN  

reh-güẕār far. geçit, geçecek yol BV 

reh-güẕer far. geçit, geçecek yol FK, 

ġHD  

reh-kub far. yola vuran LM  

rehn ar. tutu, ödünç, alınan eĢya BV, 

NH 

reh-neverd far. yolcu, yola çıkan NH, 

MÜN, CD, FK  

reh-nûmālık far.+ tür yol göstericilik, 

kılavuzlukluk TEH 

reh-nümün far. yol gösteren, kılavuz 

BV, TMA, FK, GN  

reh-rev far. yolcu, yola giden BV, FK 

reh-Ģinās far. yol yöntem bilen LM 

reh-tūĢe far. yol azığı LM  

reh-vān far. yolda olan; yol korucusu 

GT 

reh-zen far. yol kesen, eĢkıya YED, 

FK, MK, LM  

reh-zenlıḳ far.+ tür. yol kesicilik BV 

rek I bir tür nağme ġSL  

rek II hile, aldatma, daleverici ġSL 

rekʿat ar. namazda bir kıyam, bir rüku 

ve iki secdeden ibaret hareket GT, 

NH, TEH  



262 
 

rekîk ar. düĢüncesi, aklı, anlayıĢı za-

yıf olan, bilgisi az olan MK 

rem far. korkma, ürkme BV, BD, 

HBD, YED, FK, MK, LM 

reme far. ürken, ürkek LM  

remed ar. göz ağrısı, göz hastalığı 

NH, TEH, YED, FK r 

remîde far. ürkmüĢ, korkmuĢ FK, LM 

remin far. sürü, dizi, diziler MÜN, FK 

remmāl ar. fal açan, remil döken MK 

renc ur- eziyet etmek, sıkıntı vermek 

YED  

rence 1) far. ağrı, üzüntü, hasta BD, 

SD, NH, LD, FK, MK, LM 2) far. 

derdli, kaygılı BV  

renc-fersūd far. sıkıntıdan, dertten 

yıpranmıĢ BV, NH  

rencîde far. incinmiĢ, kırılmıĢ LD, 

TEH, LM 

renciĢ far. zahmete, eziyete katlanma 

GT 

reng-āmîz far. renk renk, türlü türlü 

renkte BV, NH, HBD, MK 

rengîn far. renkli, süslü BV, NH, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM  

rengîn-edā far.+ ar. hoĢ hareketli, 

güzel edalı YED 

rengînlıġ far.+ tür. parlaklık, renklilik 

MÜN 

rengsiz far.+ tür. renksiz BV, NH, 

HBD 

renk far. renk ÇFK, 

reʾs ar. baĢ, baĢkan BV, LD, FK, ġHD 

resayil ar. mektuplar MK, LM 

resen far. ip, urgan  BV, NH, YED, 

CD, LM, FK, ġHD 

resîde far. yetiĢmiĢ, eriĢmiĢ SĠ 

rest-gārlık far.+ tür. kurtulmuĢluk 

MK 

resūl ar. Peygamber, Allah‟ın elçisi, 

Hz. Muhammed, peygamber, elçi 

GT, NH, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġHD, MK, LM 

resūlluk  ar.+ tür. peygamberlik TEH 

reĢād ar. hak yolunda yürüme SD  

reĢha ar. sızıntı, damla YED, FK 

reĢîd ar. iyi hareket eden, akıllı, doğru 

yol tutan TMA 

reĢîḥ ar. ter YED 

revāclık  ar.+ tür. geçerli ve değerli 

olma ÇFK, SĠ 

revāḥ ar. akĢam vakti, gurup vakti LD 

revāḳ ar. üstü örtülü önü açık yer, 

çardak, kemer altı GT, NH, LD, 

ÇFK, YED, SĠ, MK  

revālıḳ far.+ tür. uygunluk, layık GT, 

ÇFK, SĠ 

revān-āsā far. akar gibi, ruh gibi, can 

gibi BV, NH, FK  

revānlıġ far.+ tür. akıcılık, akıcı bir 

üsluptan doğan güzellik MÜN 

revende far. giden, çok yürüyen LD, 

LM  

revḥ ar. gönül rahatlığı, rahmet FK, 

MK 

revnaḳsız  ar.+ tür. süssüz BV  

revzen far. pencere BV, NH, HBD, 

TEH, YED, FK, MK, LM 
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reyāḥîn ar. fesleğenler, reyhanlar BV, 

HBD, TMA, MÜN, FK, ġHD, MK 

reyʿān ar. tazelik, güzellik zamanı GT 

reyb ar. Ģüphe BV, NH, CD, ġHD 

reyḥān ar. fesleğen BV, GT, HBD, 

LD, TMA, YED, ġHD, LM 

reẕ ar. rezillik, alçaklık BD 

rez far. asma, bağ kütüğü NH, FK 

rez ḳızı far.+ tür. Ģarap BV, NH , 

YED 

rezzāk ar. rızk veren, yediren içiren 

esma-i hüsna‟dan  er rezzak GT 

rezze ar. ufak çengel CD 

rıbāt ar. müstahkem Müslüman zavi-

yesi LD, YED, ġHD, GN, TMA  

rıḍvān I ar. Cennetin kapıcısı olan 

büyük melek LD, YED, ġHD, GN 

rıdvān II ar. razı olma, hoĢnutluk GN 

rıfḳ ar. yumuĢaklık, tatlılık MK 

rıḥlet ar. göç, göçmen, ölüm GT, NH, 

ÇFK, TMA, SĠ, FK, LM 

rızālık  ar.+ tür. razı olma, isteme, 

istek SĠ 

rızā-mend  ar.+ far. istekli, razı LM 

ribā ar. faiz SĠ 

ricāl  ar. erkekler, adamlar, kiĢiler 

GT, NH 

ricʿat ar. geri dönme, gerilme BV, 

MÜN, LM 

ricl ar. ayak; kanat GT 

rifʿat ar. yükseklik, yücelik BV, GT, 

NH, TMA, TEH, , MÜN, YED, 

FK, MK, LM 

rifḳat ar. yumuĢaklık, tatlılık YED 

rîḥüʾl-ʿāḳîm ar. yedi gece ve sekiz 

gün eserek sapkınlıkları ve büyük-

lenmeleri yüzünden Ad kavmini he-

lak eden Ģiddetli rüzgar TMA, TEH 

rikāb ar. üzengi, huzur, kat mevki 

BV, SD, NH, LD, CD, FK, MK, 

LM 

riḳḳat ar. incelik, yufkalık BV, TEH, 

FK, MK  

rind ar. dünya iĢlerini hor gören, ka-

lender kimse BV, GT, NH, HBD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

risālet ar.elçilik, peygamberlik BV, 

NH, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

rîĢ far. yara, yaralı, sakal, kıl, telek 

BV, NH, HBD, YED, CD, FK, 

MK, LM 

rîĢe far. saçaklı kök, saçak, püskül 

BV, MÜN, YED 

riĢte iplik, tel BV, BD, SD, Mi, HBD, 

LD, MÜN, YED, SĠ, ġHD, MK, 

LM, ÇFK 

riĢve ar. rüĢvet MK 

riĢve-gerî  ar.+ far. rüĢvetçi ġHD 

rivāk ar. sundurma, çardak MÜN 

riyāḥ  ar. rüzgarlar, esintiler BV, GT, 

HBD 

riyāḥîn  ar. fesleğenler GT 

riyalıġ  ar.+ tür. iki yüzlülük NH, LM 

riyāset ar. reislik, baĢkanlık GT, 

TMA, TEH, MÜN, MK, LM 

riyāsız  ar.+ tür. riyası olmayan, riya-

lık yapmayan NH  
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riyāz  ar. bahçeler, çimenlik yerler 

BV, NH, YED, FK, LM 

riyāzāt ar. nefsi kırma, perhizle, ka-

naatla yaĢama TEH, MK 

riyāzet ar. nefsi kırma, dünya nimetle-

rinden vazgeçme, kanaat etme NH, 

HBD, TMA, TEH, . SĠ, MK 

rîz far. parça, ufak parça, döken, sa-

çan, akıtan, serpen; dökmek, kır-

mak HBD, CD 

rîzān far. dökülen, akan LM  

rîze far. küçük parça, döküntü, kırıntı 

YED, CD, FK, MK  

rîze-bār far. parça saçan, kırık dökük 

LD 

rîze-ḥabāb far.+ ar. küçük kabarcık 

NH 

rōti urd. ekmek BD 

rubʿ ar. dörtte bir, çeyrek BV, GN, 

LM 

rūb far.  süpürge LM  

rubāyende far. sihirli, büyüleyici, hoĢ 

MK 

rūd I far. nehir, ırmak ġSL, NH, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM, GN 

rūd II far. kemençe GN  

rūd III far. nevhāne kam, armane 

rûyen GN 

rūde far. bağırsak GT 

rū-gerdān far. yüz çeviren, uzaklaĢan 

TMA  

rūh far. iyilik, saflık LM  

ruh I far. santranç taĢlarından biri LD 

ruh II far. yanak, yüz, çehre BD, SD, 

NH, HBD, LD,  YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

ruḫaĢ ar.izinler, müsaadeler NH  

rūḥ-efzā  ar.+ far. cana can katan, 

ruha tazelik veren  BV, NH, HBD, 

TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

ruḫsār far. yüz, yanak BV, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

rumuz ar. iĢaretler, remizler; manası 

gizli olan sözler YED, FK  

rük far. Hindistan‟da bulunan bir çi-

çek NH  

rukʿa I ar. kısa mektup, dilekçe BV, 

NH, HBD, TEH, MÜN, FK, LM 

rū-keĢ far. içi ve dıĢı farklı olan, dıĢı 

içine uymayan NH, MK 

rūmî ar. Anadolulu GT, TMA, LM 

rū-siyeh far. siyah yüzlü YED 

rust far. sağlam, müstahkem GN  

rusta arzu, istek, meram, maksat ġSL 

rūstāyî far. köye, köylüye ait ÇFK, SĠ 

rusül ar. elçiler, peygamberler FK 

rūĢen far. aydın, parlak, belli, ortada 

BV, BD, ġD, GT, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

rūĢen-rāy far. açık, parlak fikirli BV, 

GT, FK 

rūĢen-żamîr far. gönlü aydınlık, ger-

çeği, doğruyu bilen; bilgili TMA, 

FK 

rū-Ģinās far. aĢina, bildik, tanıdık LD  
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ruʿūnet ar. bönlük, insana ağır gele-

cek hallerde bulunma FK, MK 

rūyā ar. rüya, düĢ TEH 

rūyî far. Ģekil, tarz, suret TEH 

rūz(i)gār far. zaman, devir; ömür, yel 

LD , YED, SĠ, MK 

ruzan bir tür koyu kırmızı renk MÜN 

rübāb ar. rebab, tambur Ģeklinde kısa 

saplı saz BD 

rüfūʿ ar. yükseltme, kaldırma HBD 

rüfū far. dikiĢi belirsiz yapma BV 

rüküʿ ar. öne doğru eğilme NH 

rüst I far. emlak, mal-mülk, yaĢama, 

geçinme,  dünyayla ilgili ġSL 

rüst II far. doğru, dos doğru yetiĢmiĢ, 

sağlam, kuvvetli AL, ġSL, BV, 

BD, NH, MÜN FK, LM 

rüst III far. kaim, sert, sağlam, metin 

ġSL 

rüstā(y) far. rezil, itibarsız FK  

rüstāyî far. köylü, köy ile ilgili FK 

rüste far. bitmiĢ, çıkmıĢ FK 

rüsūḫ I ar. maharet, bir ilmin derinli-

ğine varma TEH, FK, MK 

rüsūḫ II ar. dayanıklı, sağlam BV, 

NH 

rüsūm ar. usûller, düzenler, töreler 

SD, GT, TMA, YED, MK 

rüsül  ar. peygamberler BV, NH, LM, 

TEH, YED 

rüsvālan- far.+ tür. itibarsızlaĢmak, 

rezil olmak YED 

rüĢd ar. olgunluk, erginlik TMA 

rüĢen üç taraflı ok, yassı ok temreni 

ġSL 

rüĢvet ar. rüĢvet ġT, SĠ 

rüvā ar. görünüĢ; vaziyet GT 

rüʾyet ar. görme, bakma, görülme 

BV, SD, TEH, YED, FK, ġHD 

 

S 

sā far. gibi, benzer LM  

sa- saymak, itibar göstermek GT 

saʿādet-ber  ar.+ far. mutluluk geti-

ren MK 

ṣaʿb ar. güç, zor, çetin, kuvvetli BV, 

GT, NH, HBD, TEH, MÜN, YED, 

CD, MK, LM 

saba- sopa ile dövmek MK  

ṣabah ar. sabah BV, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, LM 

ṣabāḥat ar. güzellik, yüz güzelliği 

BV, GT, NH, YED 

saban saban SĠ 

s abbāġ ar. boyacı, deri altındaki boya-

lı madde NH 

sabġun mızrak, harbe, nize gibi pençe 

Ģeklinde olan ve balık tutulan alet 

ġSL 

saʿb-hāl ar. güç, zor durum FK 

sābıḳa ar.geçmiĢe dair olan GT  

s ābir ar. sabreden, dayanan, sabırlı 

GT, TEH 

ṣabrsız  ar.+ tür. sabırsız, tahammül-

süz BV, NH, HBD  

sabsun inci, gevher ġSL 
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ṣabūḥ ar. sabah içilen Ģarap BV, GT, 

LD, YED, FK, ġHD 

sac ayaġ üç ayaklı mangal, ocak ġSL 

sacbaġ ipek takma saç AL  

sācid ar. secde eden BD, LM  

saçıl- saçılmak, dağılmak, serpilmek 

BV, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, MK, LM, GN 

sādāt  ar. seyitler MK 

sādeî far. yalnızca ġHD 

ṣademāt ar. vuruĢlar, darbeler MK 

ṣadmet ar. felaket, bela MK  

ṣadr 1) ar. en yukarı, ön, ileri, baĢ 

taraf‟ SD, GT 2) ar. baĢ, baĢkan 

GT, MK 

sadu ağlama, feryad etme ġSL 

ṣafā-yāb  ar.+ far. safa bulmuĢ, ber-

raklaĢmıĢ LM 

ṣafḥa ar. görünen, taraf, sayfa, düz 

yüz, olayın bölümleri BV, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

ṣāfî I ar. saf, temiz, halis BV, NH, 

LD, TEH, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

ṣāfîlıḳ  ar.+ tür. en iyi, seçilmiĢ GT 

ṣafra ar. öd, safra NH, LD, YED, 

ġHD, LM 

ṣaf-Ģiken  ar.+ far. düĢman saflarını 

yaran NH, FK  

ṣafvet ar. saflık, temizlik BV  

sāġanak birden dökülen yağmur, yo-

ğun yağan yağmur ġSL 

sāġar far. Ģarap kadehi BV, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 

saġdaḳ okluk, sadak, tirkeĢ ġSL 

saġındur- düĢündürmek, hatırlatmak 

NH, TEH, MÜN 

saġırtḳa çekirge ġSL  

saġıĢ ḥisāb I rakam, koyun sayısı ġSL 

saġıĢ ḥisāb II süt sağması ġSL 

saġîr ar. küçük çocuk ġHD, GN 

saġlı sağ tarafta, sağ tarafa doğru, sağ-

lı ġT 

saġlıġ II sağılır AL  

saġra- sağır olmak, iĢitmemek ġSL 

saġrı sırt ve arka ġSL, GN 

saġlık sağlık SĠ  

sāḥet ar. meydan, boĢluk BV  

ṣaḥḥ ar. sahte değildir gerçektir anla-

mında bir söz GT  

saḫî ar. cömert, eli açık BV, SD, GT 

saġu feryad ve figan ġSL  

saġucı ağlayıcı, girye ger ġSL  

saġun feryad ve figan, ah ve inleme, 

yalvarma rica etme, sığınma ġSL 

sāḥat ar.sahalar, açık yerler, meydan-

lar BV, NH, LD, MÜN, LM 

ṣahbā ar. Ģarap, al, kızıl BV, SD, NH, 

HBD, LD, YED, FK, LM 

ṣāḥib-dād  ar.+ far. adaletli, adalet 

sahibi GT 

ṣāḥib-fen  ar.+ far. alim GN 

ṣāḥib-iḫtiyār ar. irade sahibi TEH, 

MK, GN 
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ṣāḥib-kemāl ar. kemal sahibi, olgun 

BV, LD, SHD, MK  

ṣāḥib-kerem ar. kerem sahibi, bağıĢ 

sahibi NH, YED 

ṣaḥîḥ ar. sıhhatli, sağlıklı, gerçek, 

doğru BV, LD, MÜN, YED, SĠ, 

MK  

sāḥir ar. büyücü, büyü yapan; büyüle-

yici BV, HBD, LD, TEH, YED, 

FK, LM  

ṣāhirî  ar.+ far. büyüleyici NH, FK 

ṣāḥirlik  ar.+ tür. büyüleyici tesir 

yapan güzellik ġHD  

saht far. katı, sert, haĢin YED  

saḫtiyān far. demircilerin bellerine 

bağladıkları demir önlüğü 

ġSL, TMA 

saḫt-kūĢ far. çok gayretli ve güçlü, 

kuvvetli NH  

saḫt-rū far. pek yüzlü; dargın, suratı 

asık YED  

sāʿî I ar. çalıĢan MK  

sāʿî II ar. haberci BV 

sāʿîd ar. mutlu, uğurlu BV, NH, LD, 

FK 

ṣāʿiḳa ar. yıldırım  NH, FK, MK 

sāʾilî ar. bir dilenci, bir soru soran 

YED 

sāk ar. baldır ġSL 

saḳ I ar. dal BD 

saḳ II taraf, yan, semt, saġ, doġru ġSL 

ṣaʿḳa ar. bayılma BV, MK 

saḳa 1) saka, sucu; su çeken ġSL, 

YED 2) nehir, kanal, ark ġSL  

saḳaġ çene altı ġSL, BV  

saḳar Cehennem BD 

saḳarlat bir çeĢit kumaĢ LM, GN 

ṣaḳat ar. sakat, bozuk BV, NH 

saḳdaḳ ok torbası, sağdak GT 

saḳf ar. tavan, çatı, dam BV, NH, 

HBD, FK 

s āḳıb ar. parlak, ıĢıklı LM  

s aḳıba ar. delik, giriĢ yeri GT  

saḳıḳ Zühre, sabah yıldızı ġSL  

saḳıl- beklemek, ümit etmek, hesap 

etmek GT 

sāḳıṭ ar. hükümsüz, düĢmüĢ, düĢücü 

BV, ÇFK, SĠ 

saḳıt Merih yıldızı, beĢinci yıldız ġSL 

saḳızġan saksaġan AL, LM 

saḳî ar. içki sunan, su veren ġSL, BV, 

SD, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

saḳîî  ar.+ far. yağdığı yeri göle çevi-

ren yağmur; iri damlalı ve hızla ya-

ğan yağmur GT 

s akî ar. ağırlık FK  

s aḳîl ar. ağır, sıkıntılı, çirkin BV, NH, 

FK, MK  

saḳîm ar. hasta, hastalıklı BV, LD, 

FK  

saḳirlat ar. çuha ġHD 

saḳlan- saklanmak, çekinmek GT  

saklav I rehin ġSL  

saklav II büyük dehliz, hol, koridor 

ġSL 

saklav III salon, devlet erkanının din-

lenme yeri ġSL  
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sakun- düĢünmek, sakınmak GT  

saḳur gözü aç adam, alçak, hasis ġSL 

ṣaʿl ar. kenar, kenar uzunluġu TEH 

sāl far. yıl, sene BD, SD, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD 

sāl sal, gemi, deniz ve büyük sularda 

birbirine baġlanarak taĢınan direk 

ve sütun ağaç AL, ġSL, BV, NH, 

LD, LM  

ṣala ar. ilan etme, meydan okuma, 

çaġırma, çaġrı, sela, salavat NH, 

HBD, LD, FK, MK, LM  

salaca salacak, ölü yıkama tahtası, 

teneĢir tahtası ġSL  

ṣalāḥ ar. düzelme, iyileĢme, rahatlık, 

barıĢ, dine baġlılık BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

MK, LM, 

sālār far. baĢkumandan MK  

ṣalāt I ar. namaz NH 

ṣalāt II ar. Hz. Muhammed‟in adı 

anıldıġında saygı göstermek için 

okunan dua ÇFK, SĠ  

salca moğ. kene AL  

saldav 1) değnek ġSL 2) bir tür sal 

ġSL  

saldur- saldırmak, sarkıtmak GT  

sale far. senelik, yıllık ġHD  

salġa- moğ. göndermek, haber etmek, 

müjdelemek AL, ġSL  

salġıncak salıncak, beĢik ġSL 

salġum I üzüm salkımı, salkım ġSL 

salġum II avize  ġSL 

salġut salyane, salık, zekat, miri vergi, 

iane toplama ġSL  

salıġ haber, iz FK 

salıl- bırakılmak, gönderilmek MK 

salın- salınmak, bırakılmak, cünbüĢle 

yürümek AL, ġSL, LD, ÇFK, SĠ 

salıncaḳ I salıncak ġSL 

salıncaḳ II nüsha, tomar ġSL 

salındur- salındırmak ÇFK, SĠ 

ṣalîb ar. haç CD, FK, ġHD 

ṣālîḥ ar. elveriĢli, uygun, dinin emirle-

rine uygun harekette bulunan GT, 

FK, ġHD, MK, FK  

sālik ar. yolcu, mürit BV, NH, LD, 

YED, FK, MK 

sālim ar. saġ, saġlam, eksiksiz BV, 

GT, TEH, FK, MK, LM 

salincek iple boyna asılan muska AL  

sallan- sallanmak FK  

Ģāliḥîn ar. uygun, yakıĢır ġHD 

salt salt, yalnız, sade, münferid, tek 

ġSL  

saltaḳ izdiham, kalabalık, yığın ġSL 

sālu far. sarık ve elbisesi yapılan bir 

çeĢit kumaĢ FK 

salur salıcı, salan ġSL  

salur- salmak, göndermek AL 

ṣamed ar. ulu, pek yüksek, Allah BV, 

NH, FK, ġHD 

ṣamediyye ar. ihtiyaçsızlık ġHD 

sāmet ar. canı sıkkın, üzgün, iġrenmiĢ 

GT 

sāmîʿ ar. dinleyen, dinleyici, iĢiten 

GT, LM 
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sāmiʿa ar. iĢitme gücü, duyu organı, 

kulak GT 

ṣāmit ar. sesi çıkmayan, sessiz NH  

ṣammā ar. katı, sert SD  

sān-abe far. su misali, suyu andırır 

ġHD 

sanac meĢinden yapılan daġarcık, tu-

lum ġSL  

sanaġcı hesap iĢleriyle uġraĢan, muha-

sebe edici, muayeneci ġSL 

ṣanʿān ar. zühd ve takva sahibi ġHD 

ṣanavber ar. çam fıstıġı MÜN, ġHD  

ṣanāyiʿ ar. sanatlar, hünerler, ustalık-

lar MÜN, MK  

sancaḳ bayrak, alem, tuğ ġSL 

sançıl- saplanmak, sokulmak BV, BD, 

NH, HBD, MÜN, YED, CD, FK, 

MK, LM  

sançıĢ savaĢ, harbe ve mızrak ile dö-

ğüĢme, savaĢma ġSL, SD 

ṣandal ar. Hindistan‟dan getirilen 

güzel kokulu sert bir aġaç BV, NH, 

YED, FK, LM 

ṣandıraḳ sersem, ĢaĢkın, hayran ġSL  

sandulaç bülbüle benzer bir kuĢ ismi, 

kanarya ġSL 

sandur- sandırmak, düĢündürmek GT 

ṣanem-likā  ar.+ far. güzel yüzlü, 

güzel YED 

ṣanevber ar. sevgilinin boyu, çam 

fıstıġı  BV, NH, LD, YED, FK, 

MK, LM  

sañg kuĢ pisliġi MK  

sanı gibi, kadar GT  

sanıġa sayısına CD  

ṣāniḥ ar. zihin ve fikirde hasıl olup 

çıkan FK 

sansız hesapsız, sayısız GT  

sapa ücra, kenar yer, sapak, yol ayrı-

mı, Ģehirden uzak yer, gizli mekan, 

köĢe ġSL  

sapaġ kol, kulp, deste AL, ġSL 

sapan I mancınık ġSL 

sapan II fidan ġSL 

sapḳa- içmek, sözü bitirmek ġHD 

sapla- saplamak ġHD  

ṣarʿ ar. sara hastalıġı FK  

sār far. yer BV  

sar çaylak ġSL  

sar- sarmak, kucaklamak, baġlamak, 

dolaĢmak ġSL, NH  

ṣarāfet ar. bozulma BV  

saraġ müjde, (iyi) haber AL, ġSL  

saraḳ sadak, tirkeĢ, okluk ġSL  

sarb 1) kurĢun, katı, sert, çetin, pek 

sarb ġSL 2) kara bulut, toz, duman 

ġSL 3) civa, kuĢun, kalay ġSL 

sarc inatçı, kimseye uymayan, dik 

baĢlı, baĢına buyruk ġSL  

sarça cam, ĢiĢe, sırça ġSL  

sāre far. örtülü, saklı ġHD  

sargan sarmaĢık, piçek ġSL  

ṣarġar-sararmak YED, ġT, FK  

sarguḳ asılmıĢ, sarkık, aĢağı gitmiĢ, 

salkım ġSL  

ṣarḥ ar. kale, büyük ve yüksek bina 

TEH, MÜN 
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sarıca I sırtı san, yırtıcı, avcı kuĢları 

ġSL, ġT 

sarıca II yük ve binek hayvanlarının 

hastalığı ġSL 

sarıca III baĢı bozuk, baĢsız asker 

ġSL 

sarıca IV o tarafça, o yönce ġSL  

sarıġ aġrıġ sarılık hastalığı AL, ġSL 

sarıġ boġa sarı manda, öküz ġSL  

sarıġ ḳuĢ baykuĢ ġSL 

sarıḳ sarı AL, BV 

sarıl- sarılmak ÇFK, SĠ  

ṣarif ar. masraf eden, harcayan GT 

ṣarîḥ ar.açık, anlaĢılan; meydanda; saf 

BV, GT, MÜN, FK, YED, ġHD  

ṣarîr ar. kapı gıcırtısı BV  

sarmaĢ- karıĢmak, sarmaĢ dolaĢ ol-

mak ġHD 

sarmaĢık sarılmıĢ, sarıĢık ġSL  

sarraḳ taraf, cihet, meyil, yan ġSL  

sarsa- sarkamak, sararmak, hareket 

etmek, titremek ġSL 

ṣarṣar ar. Ģiddetli rüzgar, gürültülü 

rüzgar BV, NH, HBD, TEH, MÜN, 

YED, CD, FK, MK, LM, 

ṣarṣar-veĢ  ar.+ far. tufan gibi FK 

satan   bacak, tekmil but, uyluk ġSL 

sataĢ- Ģaka ve latife yapmak ġSL 

sataĢ-( 1) sataĢmak, rastlamak, çatmak 

ġSL, LD  

satıc sımf, sıra, katar ġSL 

satıl- II sürülmek, revaç olmak ġSL 

satıl- Isatılmak ġSL, GT, LD, ÇFK, 

SĠ, AL, ġSL, MK  

satıĢ- bir diğerine bir Ģey satmak ġSL 

satu I satıĢ ġSL  

satu II dam, çatı, tavan ġSL 

saṭvet ar. ezici kuvvet, zorluk MK 

saw söz, sav GT 

ṣav- bırakmak, salmak YED, ġHD, 

LM 

sav Ģöhret, ün ġHD 

sav- savmak, gidermek ġSL, GT 

ṣavab ar. doğruluk, dürüstlük, doğru, 

dürüst BV, GT, LD, MÜN, FK, 

MK, LM 

ṣavāmî ar.ibadet yerleri, tekkeler 

NH 

savas sipas, sitayiĢ, masiva, medh, 

övgü ġSL  

savın davet, cemiyyet, yığın ġSL 

savır- savurmak, dağıtmak FK 

ṣavm ar. oruç BV, MK  

savmaḳ sevdiğinden usanıp geçmek 

ġSL 

savrul- savrulmak, yayılmak ML, NH, 

HBD, MÜN, FK, LM 

ṣavt I ar. ses, seda BV, NH, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

savt II ar. kamçı SD 

savu delik, oyuk, mağara, lağım ġSL  

savuıġa- birisine hediye takdim etmek 

AL, ġSL 

savumaġ üĢümek ġSL  

savuran dengāne ġSL  

savurt- savurmak TEH  

savut zırh, cevĢen ġSL 
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saʿy ar. çalıĢma, çaba, gayret BV, GT, 

HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

say- saymak AL, ġSL 

ṣayakla- sayıklamak, uykuda saçma 

sapan söylemek ġSL, ġHD  

ṣayd ar. av, avlanma BV, GT, BD, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

saydam I arı, temiz, saf, berrak ġSL 

saydam II göz taĢı ġSL  

sayfūr far. bir tür ipek AL  

sayġa- saymak, hesap etmek AL, BV 

sayġal- I sarfedilmek AL, MK  

sayġal- II sayılmak AL  

sayġalġu sayılmak, harclanmak AL 

sayġur beyaz ipek kumaĢ ġSL 

sayı I vakit, zaman, sıra ġSL, NH, . 

HBD, TMA, MÜN, BV, MK, GN 

sayı II hep, her BD, ġHD, LM 

sayıġ hezeyan, hicv ġSL 

sayma serin, salgın, mutedil hava, 

hafif soğuk, güneĢsiz gün, ılıman 

ġSL 

saytalcılamaḳ durak üzere olan ġSL 

sayu I sayı, hesap, aded ġSL, FK  

sayu II an, vakit, zaman, fırsat GN 

sayu III hürmet, saygı ġSL 

ṣayyād ar. avcı BV, GT, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, MK 

sāz far. saz, çalgı; kuvvet, güç; benzer, 

silah, yapma, sıra ġSL, SD, GT, 

NH, HBD, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

seʿal ar. öksürük ġHD 

seb(b) ar. sövme, sövüp sayma NH 

sebîl I ar. yol SD, LD 

sebîl II ar. hayır olarak dağıtılan su, 

su dağıtım yeri BV, NH, YED 

sebḳat ar. geçme, ilerleme YED 

s ebt ( ar.yazma, kaydetme, deftere 

geçirme BV, NH, YED, LM 

sebü far. Ģarap kadehi, testi BV, NH, 

YED, FK 

sebük-sār far. beyinsiz MK  

sebze-reng far. yeĢil renkli NH  

sebz-ḫaṭ(ṭ) far.+ ar. gençlerde yeni 

çıkmaya baĢlayan ayva tüyleri NH, 

FK 

seccāde ar. seccade BV, NH, HBD, 

FK, MK, LM 

sed(d) ar. kapama, engelleme NH, 

LD, TMA, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

sefer-sāz  ar.+ far. sefere çıkan MK 

sefîd far. beyaz GT  

sefîhar. zevk düĢkünü GT 

sefine ar. gemi GT, NH, LD, MÜN 

seg far. köpek, it SD, GT  

seg(i)r- seğirmek, koĢmak NH 

seḫā ar. cömertlik MÜN, YED, FK, 

LM 

seḥāb ar. bulut BV, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

seḫāvet ar. cömert, eli açık YED 

seḥere ar. sahirler, büyücüler, sihir-

bazlar TEH 

seḥer-gūn ar. seher vakti renginde FK 
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seḥer-ḫîz  ar.+ far. erkenci, sabah 

erken kalkan, sabahleyin esen NH, 

ġHD 

sehl ar. kolay BV, BD, SD, GT, LD, 

TMA, MÜN, YED, ġT, FK, MK, 

LM 

sehm I ar. ok, yükseklik, küresel yük-

seklik, yayın dıĢ teğetine çakılan 

dikme BV, LD, MÜN 

sehm II far. korku, dehĢet GT 

sehm III far. yanlıĢ, yanılma GN 

sehmî far. bir ok ġHD  

sehne II ördek gibi papağan, turna, 

suna ġSL 

sehne Isersem, miskin ġSL  

sehre far. düğün süsü, bezek GT  

sehremiĢ I pek kısa olmak ġSL  

sehremiĢ II bahane aramak, sebep 

bulmak, vasıta, vesile  ġSL 

sehv ar. yanlıĢ, yanılma BV, BD, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA., MÜN, SĠ, 

FK, MK, LM 

sekbān far. av köpeklerine bakan 

hizmetçi ġHD 

seken- uykudan sıçrayıp uyanmak, 

ürpermek ġSL 

sekerāt ar. baygınlık, dalgınlık TEH, 

LM  

sekr ar. sarhoĢluk BV, NH, TEH  

sekrān ar. sarhoĢ GT  

sekrit- koĢturmak LM 

selāset ar. sözün akıcı olması, sözdeki 

akıcılık MÜN  

selāsil ar. zincirler, zincirleme giden 

Ģeyler, sıra dağlar BV, NH, HBD, 

LD, YED, CD, FK, MK, LM 

selāye ar. huzur, teselli LM  

selce kene, sıgırka AL 

selem far. dikenli ağaç LM 

selencek iple boyuna asılan muska AL 

selim ar. sağlam, kusursuz doğru, dü-

rüst GT, MÜN, YED, FK 

selkencek iple boyuna asılan mus-

kaAL  

selsebîl ar. tatlı ve hafif su; Cennette 

bir çeĢmenin adı BV, LD, YED, FK 

semʿ ar. kulak, iĢitme organı GT 

sem ar. zehir, ağı  

semāʿat ar. dinleyiciler GT 

semāḫat ar. iyilik severlik; cömert 

olma GT 

semān far. bıldırcın YED  

s emār ar. meyve, yemiĢ GT 

semāvî ar. gök yüzü ile ilgili FK, LM 

semen far. yasemin SD, NH, LD, 

YED, FK, ġHD, LM, GN  

semen-ber far. göğsü yasemin gibi 

beyaz olan, sevgili NH, HBD, LD, 

YEBV, D, FK, LM 

semen-bū far. yasemin-kokulu BV, 

LM 

semender far. ateĢte yaĢayan bir ma-

sal hayvanı BV, NH, MÜN, FK, 

ġHD, MK, LM  

semîʿ ar. iĢiten, Allah FK  

semʿî ar. iĢitme duyusu GT  

semîn ar. besili, ĢiĢman GT  
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s emîn ar. pahalı, değerli, kıymetli BV, 

GT, NH, LD, FK, MK, LM, GN  

semizlik ĢiĢmanlık, besililik BV, NH 

semsek sümsük, serseri, derbeder ġSL 

semūm ar. sam yeli, sıcak rüzgar; 

zehirli Ģey BV, NH, HBD, YED, 

CD, FK, MK, LM 

senc far. tartan, ölçen LM  

sencer III istihkam, taBVa, siper ġSL 

sencer IV bir kuĢ ismi ġSL 

sendele- sersem olmak, sarsılmak, iki 

yana devrilir gibi yürümek ġSL 

sendeleñ sendeleyici, sersem, budala 

ġSL 

sened ar. dayanılacak Ģey, kuvvetli 

delil olabilecek söz, tapu NH, FK, 

ġHD  

seng far. taĢ BV, GT, HBD, LD, FK, 

ġHD, LM 

senger far. sençer, siper ġSL 

sengerle- far.+ tür. kuĢatmak, bir ma-

halin etrafını çevirmek ġSL 

sengîn I far. ağır, pahalı MK  

sengîn II far. taĢtan yapılmıĢ, taĢtan 

BV 

sengîn-dil far.taĢ yürekli BV  

seng-pāre far. taĢ parçası GN  

senîn ar.mızrak AL, LM 

senne ten, beden, vücut, aza ġSL 

señsar sansar, samur, sincab ġSL 

sensiz sensiz GT, NH 

sepîde far. tan vakti MK, LM  

sepil- serpilmek, saçılmak, dökülmek 

MÜN, YED 

ser far. baĢ; öncü, reis, baĢkan BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, GN 

sėr- tahammül etmek, katlanmak GT 

s erā ar. toprak BV 

s erā far. hane, saray, büyük konak, 

dünya ve ahiret ġSL, NH, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ser-āġāz far. baĢtan baĢa LM  

ser-āmed far. seçkin, mümtaz NH, 

FK, LM 

serāned far. önde gelen, ileri gelen 

TMA 

ser-ā-pā far. baĢtan ayağa YED  

ser-ā-serfar. baĢtan baĢa, büsbütün 

BV, NH, HBD, MÜN, FK, MK, 

LM, GN 

ser-bāz far. cesur, yürekli GT  

ser-belend far. yüksek, baĢı yüksek; 

yüce Ģöhretli MÜN 

ser-be-ser far. baĢtan baĢa BV, NH, 

HBD, MÜN, FK, ġHD, LM, GN 

serçe ufak gök serçe kuĢu ġSL 

serçek hikaye, kıssa, efsane ġSL 

serd far. soğuk, sert, haĢin BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

LM, GN 

ser-dār far. baĢkan, komutan LD, 

TMA, TEH, ġHD, GN  

ser-dāv far. yoluna baĢ konulan dava 

ġHD 

serde meclis, mahfel,. meĢveret ġSL 

sereṭān ar. yengeç, yengeç burcu 

MÜN, LM  
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ser-fitne far. fitne baĢı, fesat, bela 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

GN 

ser-germ far. kafası kızmıĢ, kızgın; 

sarhoĢ, neĢeli YED, FK  

ser-geĢte far. ĢaĢkın, baĢı dönmüĢ, 

periĢanlık, baĢı dönmüĢlük BV, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM 

sergi çerçi, hırdavat, çerçici, yaymacı, 

sergici ġSL 

ser-girān far. baĢı ağır, sarhoĢ YED 

ser-ḫaṭ far.+ ar. baĢ yazı örneği, 

meĢk, örnek alman yazı NH, FK 

serîʿ ar. çabuk, hızlı NH, FK  

serîr I ar. taht BV, LD, TMA, MÜN, 

GN 

serîr II ar. yatacak yer LM, GN 

serke tavan, çatı ġSL 

ser-kūb far. baĢa vuran LM  

ser-kūy far. mahalle, sokak baĢı YED  

serme far. bir tür bitki MK  

serme far. bir tür bitki MK, LD, 

TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

sėrme- almak, kapmak, kaldırmak AL, 

NH  

sermed far. sürekli MK 

sermedî far. daimi, sürekli, ebedi 

MÜN  

ser-menzil far.+ ar.durak yeri BV, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

MK 

ser-meĢḳ far.+ ar. baĢlık YED  

ser-mū far. saç, insan baĢındaki kıl 

MÜN 

sernaḳ kamçı baĢı, kırbaç ġSL 

ser-pençe far. güçlü, kuvvetli (kimse) 

BV, NH 

ser-püĢ far. kadın baĢ örtüsü, baĢlık 

FK 

serrāc ar. saraç FK 

ser-sebz far. ikbal sahibi genç, taze ve 

taravetli NH, FK, ġHD  

serseri far. serseri, baĢıboĢ gezen GT, 

LD 

ser-Ģār far. ağzına kadar dolu, taĢkın; 

ileri giden YED 

ser-tā-pāy far. baĢtan ayağa, tamamı 

LD 

ser-tā-ser far. baĢtan baĢa NH, YED, 

FK 

ser-vaḳt far.+ ar. kimse bulunmayan 

boĢ oda, daire; yalnız görüĢülecek 

yer BV, YED, FK 

serv-āsā far. servi gibi YED 

server far. baĢkan, önder, reis GT, 

BD, LD, ÇFK, YED, ġHD, TEH, 

GN 

serverî I far. bir önder ġHD  

serverî II far. baĢkanlık LD, ġHD 

serversiz far. +  tür.baĢkansız, önder-

siz, baĢsız MK  

s ervet ar. zenginlik, mal birikimi GT 

serv-ḳad(d) far.+ ar. servi boylu BV, 

NH, HBD, LD, YED 

serv-vaḳt far.+ ar. yalnız olunan yer 

MÜN 
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ser-zeniĢ far. sitem, baĢa kakma GT, 

NH, HBD, TEH, MÜN, FK, ġHD, 

MK, GN  

sėsgen- uykudan belinleyip sıçrayıp 

uyumak AL 

sesken-uykuda korkmak LM 

setr ar. örtme, gizleme BV, FK, MK 

sevā ar. ayırmak, ayrı tutmak NH 

s evabit  ar. yerinde durur gibi görünen 

yıldızlar MÜN, FK, MK, LM 

sevdāgerî far. iĢ, meslek MK  

sevdālıḳ  ar.+ tür. sevda, sevdalık 

YED 

sevda-zede far. aĢk derdine ulaĢmıĢ‟ 

FK, LM 

sevgend far. yemin, ant HBD, LD, 

YED, ġHD 

sėvindür-sevindirmek GT  

s evr ar. öküz, boğa ġHD, LM  

sevsen ar. susam BV, LD, LM  

sėvük muhabbet AL 

seyl-āb  ar.+ far. sel, sel suyu  BV, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

MK 

seyrān ar. eğlenme için bakma, tema-

Ģa, gezinme LD, GN  

seyyaḳ gezgin, seyyar, serseri ġSL 

seyyāl ar. akıcı, akan BV, NH, FK 

seyyārāt ar. gezegenler MÜN  

seyyāre ar. gezegen, kervan BV, SD, 

NH, LD, YED, ġHD, LM 

seyyid ar. efendi, bey, ileri gelen BV, 

ÇFK, SĠ, ġFID, MK, LM 

seyyiʾe ar. fenalık, kötülük MK 

sıbızġu müzik aleti, düdük ġHD  

sıbt ar. torun TEH, YED  

sıbyān  ar. çocuklar GT  

ṣıddîḳ ar. pek doğru, yalan söyleme-

yen ÇFK, TMA, TEH, FK, SĠ, MK 

ṣıdḳ ar. doğruluk, geçerlilik BV, GT, 

NH, LD, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

sıdur- düĢürmek, kırmak GN 

ṣıfr ar. sıfır, hiç NH, LD, FK  

sıġal talan, yağma ġSL 

ṣıġār ar. küçüklük NH, MK  

sıġġu ihtiva, iĢmal, mahal, sığacak 

Ģey, zarf, kap ġSL 

sıġır sığır, büyük baĢ hayvan ġSL, 

GT, ÇFK, SĠ 

sıġırcın siyah ve akçıl bir kuĢ ismi 

ġSL 

sıġ sığ, derinliği olmayan GT  

sıġır kuĢı sığırcık kuĢu ġSL 

sıġırtmac sığır çobanı ġSL  

sıġıĢ- sığmak, sığıĢmak LD, ġT, FK 

sıġıt ağlama, inleme GT 

sıġraḳ piyale, kadeh, çanak, kase, ça-

nak ġSL 

sıġrıḳ- sığmak, girmek ML  

sıġun yaban sığırı ġHD  

sıġur- sığdırmak, girdirmek AL  

sıḫ sığ, geçit veren kumlu su, yol ġSL 

sıḳıḳ geyik, ahu  ġSL  

sıḳındu I ızdırap, sıkıntı, tasa, gam, 

derd ġSL  

sıḳındu II sıkılmıĢ meyve suyu ġSL 
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sıkır- atı koĢturmak, yürütmek, sür-

mek, sevk etmek ġSL 

sıḳıĢ 1) zahmet çekme, güçlük, zorluk 

ġSL 2) yığın, cemiyyet, kalabalık 

ġSL 

sıḳıt- sıkmak, bastırarak ezmek TEH 

sıḳlıḳ orman, ağaçların çoklukta oldu-

ğu yer ġSL  

sıkta- I sıkınmak, ıkınmak ġSL  

sıkta- II  acıdan mübalağalı ve Ģiddetli 

feryad ederek ağlamak ML, ġSL 

sıktat- ağlatmak AL  

sıl- I silmek, tozdan kirden arındırmak 

ġSL 

sıl- II dokunmak, temas etmek ġSL 

sıl- III bozmak, dağıtmak, dağılmak 

ġSL 

ṣıla ar. memleketine arkadaĢına ulaĢ-

ma MK 

sılan- kendi kendini savunmak, kendi 

kendini sıvazlamak ML  

ṣınāʿat ar. ustalık, mahirlik GT  

sınaġlıḳ tecrübeli, güzide ġSL 

sınal- denenmek, tecrübe edilmek AL, 

MÜN 

sıñar taraf, yön, cihedine, -den taraf‟ 

GT 

sındı makas, mıkrāz, sındı, kılsık, 

kıyçı, kayçı ġSL  

sınġıraḳ Içekirdek, bitki içindeki ba-

dem ġSL 

sınġıraḳ II çıngırak ġSL 

sınıḳ- kırılmak, bozulmak, dermansız 

ve güçten düĢmek ġSL 

sıñırla- I izince gitmek arkasına düĢ-

mek ġSL 

sıñırla- II atın ipini kesmek; savaĢta 

atların baçak sinirini keserek telef 

etmek ġSL 

sınuḳ kırık, kırılmıĢ, bozuk ġSL, BV, 

NH, MÜN, YED, SĠ, MK, LM 

sıp- sepmek, saçmak, dökmek AL 

sıpa- I okĢamak, sıvazlamak ML, 

ġSL, ġT 

sıpa- II sepmek, saçmak; israf etmek 

ML 

sıpar- sepmek, saçmak AL  

sıpav benzer, gibi, uygun ġSL 

sıpḳa nargile ve afyon gibi Ģeyleri 

içme ġSL 

sıpḳar- süzerek içmek, sömürüp iç-

mek, birden bire hurt çekmek ML, 

AL, ġSL, BV, NH, HBD, CD, FK, 

LM 

sıpurġa düdük, ses, ıslık ġSL  

sır- I kayma ġSL 

sır- II teganni ve terennüm etmek, ün 

çekmek, kuĢların ötmesi ġSL 

sır- III sahip olmak, malik olmak ġSL 

sıraḳ ġart ve Tacik ġSL 

ṣırāt ar. doğru yol, mahĢer günü üze-

rinden geçileceğine inanılan köprü 

BV, ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD 

sırça ĢiĢe, çam ĢiĢe ġSL  

ṣırf ar.yalnız, ancak, tamamıyla NH, 

YED, FK 

sırıġ I ar. sank, imame, destar ġSL, 

FK, GN  
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sırıġ II ar. bir çeĢit dikiĢ, oyma ġSL, 

FK 

sırıḳ- kaçmak, savuĢmak, bir iĢten 

kurtulmak, halas olmak ġSL  

sırıḳ sık, dar, sıyrılmıĢ ince ağaç ġSL  

sırım sırım, dilim dilim deri ġSL  

sırıma- oyalamak, seyrek seyrek dik-

mek ġSL 

sırḳu hastalık, mariz ve illet ġSL  

sırtaḳ I bir tür palto ġSL  

sırtaḳ II balta ġSL  

sırtlan- arkaya almak, arkasına koy-

mak ġSL 

sırtlan sırtlan ġSL  

sıva- sıvamak, sürmek AL, BV 

ṣıyānet ar. koruma, gözetme MÜN 

sıyra- ırlamak AL 

sıyrıl- kaymak, yumaklanmak, yavaĢ-

ça savuĢmak ġSL 

sıyur- sıyırmak, ayırmak AL 

sıyurġa- hoĢ tutmak, hilat ve nimet 

vermek AL 

sızġur- I sızdırmak, eritmek, damlat-

mak ML, AL, ġSL, LD  

sızġur- II çizmek, nakĢetmek hakket-

mek ML, ġSL  

sızġur- III sezdirmek, ima etmek, 

belli etmek ġSL  

sızıl- çizilmek LD  

sızındu az az akan su, sızıntı, damla 

damla akan su ġSL 

siʿāyet ar. fitne, gammazlık, iftira, 

dedikodu TMA 

sîb far. elma YED, CD 

sîbāʿ ar. yırtıcı hayvanlar TMA, TEH, 

MÜN, MK, LM  

sibāḳat ar. varlık, var oluĢ; gayret GT 

sicil ar. defter, sicil, resmi vesikaların 

kaydedildiği kütükler HBD, FK  

sicim sicim, ip BV  

siçek I sıçan ġSL 

siçek II serçeye benzer bir kuĢ ġHD 

sifāl far. çanak, testi ve saksı parçası 

BV, NH, HBD, ÇFK, YED, CD, 

SĠ, FK, MK  

sifle ar. alçak, adi, cimri, terbiyesiz 

BV, YED, FK 

sifr ar. yazılı Ģey, kitap, mektup TEH  

sig(i)r- seğirmek, koĢmakġSL, HBD, 

LD  

sigil necip, soyu nesli temiz olan, Ģeh-

zade, beyzade ġSL  

sigin yavaĢ, aheste, acelesiz ġSL 

sigret- sıçratmak, fırlatmak, koĢtur-

mak YED 

sigrit- seğirtmek, koĢturmak ġSL, 

HBD  

sigritme uçurumlu, dağ geçidi ML 

siḫek far. ĢiĢ, küçük kebap ĢiĢi LD 

siḥr-perdāz  ar.+ far. büyü yapan, 

büyücü YED, MK, LM, GN 

siḳā ar. kırba, sakaların içine su koy-

dukları köseleden yapılmıĢ kap CD  

ṣikāt ar. inanılır kiĢiler, güvenilir kiĢi-

ler TEH  

sikke ar. para, sikke, para üzerine vu-

rulan damga NH, ġT, MÜN, GN 

sikri-koĢmak, seğrimek BV, MK 



278 
 

sikrit- „koĢturmak, hareket ettirmek 

BV, FK, MK 

sîl ar. sel GN 

ṣilāḥ ar. silah GT, ÇFK, SĠ  

ṣilāḥ-Ģor  ar.+ far. silahĢör LM 

silgü saf, arı, parlak, aydın, ruĢen, te-

miz ġSL 

sîlî far. Ģamar, tokat GT 

silik temiz, pak BV 

silin su kenarında yetiĢen bir tür yaba-

ni bitki ismi ġSL  

silincek Igerdanlık, boyun askısı, avi-

ze ġSL 

silk ar. iplik, yol, sıra, dizi GT, NH, 

TEH, MÜN, FK, LM 

silken- silkinmek GN  

silkiĢ- kuĢlar ve hayvanların çırpınıp 

temizlenmesi, tüylerini kabartması, 

tüyleri düzmesi ġSL 

silm ar. barıĢ, huzur NH  

silsile-mū far.+ ar. örgülü saç, zincir-

leme örülü saç ġHD 

simāʿ ar. civa LD 

sîm-gūn far. gümüĢ renkli BV, NH, 

YED, FK, ġHD  

sîmîn far. gümüĢten, gümüĢ gibi BV, 

GT, NH, HBD, LD, YED, FK, MK, 

GN  

simiz- semirmek, vücüdu kuvvetlen-

dirmek ġSL 

simiz semiz, eti yağı çok olan ġSL, 

ÇFK, TEH, SĠ, MK 

sîmurg far. anka kuĢu ġT, ġHD, MK 

simyā ar. eski kimya bilimi BV 

sin mezar, kabir LD, TEH  

sinān ar. süngü, mızrak BV, SD, NH, 

TMA, YED, FK, MK, LM 

sincab far. sincap BV, NH, MÜN, 

YED, FK 

sindān far. örs, demirci BV, SD, LD, 

ġHD  

siñek böcek, sinek, cibin ġSL, GT 

sinenik I çıyan, akrep ġSL  

sinenik II korkan, korkak ġSL  

sîne-sūz far. yürek yakan NH  

singür- çekmek, hazmetmek BV  

sinîn ar. yıllar FK  

siñir asap, sinir, damar ġSL 

sinn ar. yaĢ, doğuĢtan beri geçen ve 

yıl birimi ile ölçülen zaman, çağ 

MÜN  

siñre- hüzün ve elem ile yavaĢça ağ-

lamak ML, AL, ġSL, NH  

sinren- dertli dertli, içli Ġçli, yavaĢ 

yavaĢ ağlamak AL 

siñür- çekmek, hazmetmek ML, MK, 

LM, GN 

sip- serpmek, saçmak, dağıtmak ġSL, 

BV, HBD, LD, ÇFK, SĠ, FK 

sipāġ far. kamıĢ, sazla kaplı ev BV, 

LM 

sipāh far. asker; ordu GT, NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 

sipār far. feda eden, veren BV  

sipariĢ far. ısmarlama LM 

sipās far. Ģükür, dua, hamd LD, CD, 

ġT, GN 
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sipāsî far. dilenci, halk, kalabalık TEH 

sipeh far. asker, ordu BV, NH, HBD, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

sipeh-sālār far. asker‟in, ordunun 

baĢı, komutan TMA 

siper far. korunak, siper LM 

sipihr far. gök, gökyüzü; talih BV, 

SD, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

sipikel serpinti, yayılma, saçılma, da-

ğılma SSL 

sipil- dökülüp saçılmak ġSL 

sipîsdār far. ak kavak, ak söğüt FK 

sipki sızma, sızıntı, terleme ġSL  

sir- sıyırmak, kapıp almak AL  

sîr-āb far. suya karıĢmıĢ, taze, körpe 

BV, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

CD, FK, ġHD, MK, LM, GN 

sirāyet ar. geçme, bulaĢma BV, GT, 

NH, LD, MK, LM, 

sird Isürat, çabuk AL, ġSL  

sird II sert, katı ġSL  

sîret ar. bir kimsenin hal ve davranıĢ-

ları BV, GT, LD, TMA, YED, FK, 

MK 

siri menba, pınar, çeĢme, musluk ġSL 

sirin salkın, hafif soğuk, nemli yer 

ġSL  

siriĢk far. gözyaĢı BV, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM, GN 

siriĢlik far.+ tür. yapıĢtırılmıĢ, mühür-

lenmiĢ, kapatılmıĢ, kapalı MÜN 

siriĢt far. yaradılıĢ, tabiat LM  

siriĢtefar. yoğurulmuĢ, karıĢtırılmıĢ 

LM 

sirk I arkadaĢ, yoldaĢ ġSL 

sirk II açık, açılmıĢ, ferah ġSL  

sirk IIIayrı, ayrı düĢmüĢ, ayrılmıĢ 

ġSL 

sirki- kalkmak, koĢmak FK  

sirme- almak, kapmak, kaldırmak ML, 

ġSL, FK 

sirmel- kapılmak, sıyrılıp alınmak, bir 

iĢten kurtulup çıkmak ġSL  

sitāre far. yıldız; talih, kader LD, NH, 

YED, FK, ġHD, LM  

sitāyiĢ far. övme, övüĢ CD, ġT  

sitem-dîde far. haksızlık görmüĢ, 

zulme uğramıĢ YED  

sitem-ger far. zalim, haksızlık eden 

BV, NH, HBD, LD, YED, FK  

sitîz far. kavga, gürültü, çekiĢme NH, 

HBD, TMA, CD, FK 

sitîzān far.kavgalar LM  

sitize-rūy far. çirkin MK 

sivā ar. baĢka BV  

sivāh ar. -den gayrı MK 

sivdür- sevdirmek FK  

sive- bir Ģeyi yüzüne sürmek, sıvamak 

ġSL 

sivinç sevinç BV 

sivik I 'göğüs ucu, meme ucu ġSL 

sivik II sivil, sivilce ġSL  

sivinçi sevinçli haber ġT 

sivir- silip sivri etmek, çekip çıkar-

mak, sıyırmak, traĢ etmek, yontmak 

ġSL 
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sivri tiz, uzun Ģey, bala ġSL 

sivri sinek I sivri sinek ġSL  

sivri sinek II namus ġSL 

sivük sevilmiĢ, muhabbet ġSL, GN 

sivüklüg sevgi, dostluk ġSL 

sivül- sevilmek ÇFK, SĠ  

sivün-sevinmek LD, GN 

sivünci müjdeci AL  

ṣiyāb  ar. giyecekler GT  

siyādet ar. seyitlik, efendilik, beylik 

LD 

siyāh ar. kara, kötü BV, LD, YED, 

ġT, FK, ġHD, LM 

siyahi far. siyah renkli, siyahla ilgili 

NH, MK 

siyük derin bir sevgi AL  

siyünci müjdeci AL 

sizikte- farkında olmak, sezmek, his-

setmek TEH 

sizilde- sızlanmak, halinden memnun 

olmamak, Ģikayet etmek ġSL 

soġal- I mızrak ucu ile birini sançmak, 

dürtmek AL 

soġal- II soğulmak, toprağı sızıp yok 

olmak AL 

soġan soğan ġSL, GT, ÇFK  

soġar- batırmak, saplamak ġHD 

soġat atiyye, ihsan, armağan AL, ġSL  

soġul- kurumak, su çekilmek; kay-

bolmak CD  

soġulcan I aldatan, hileci, oyuncu ġSL 

soġulcan II bir tür ilaç ismi sürüncen 

gibi ġSL  

soġur- çıkarmak, sıyırmak, ayırmak 

AL, ġSL, LM, GN 

soḫran- rmrıldanmak, dudak altından 

yavaĢ yavaĢ söylenmek, homur-

danmak ML 

soḳ gözü aç ġSL  

sokaġ I bir tür büyük geyik ġSL 

sokaġ II dar yol ġSL 

sokaġ III yol ġSL 

soḳḳur büyük dibek, havan ġSL  

soḳman büyük yol çizmesi ġSL 

soḳran- mırıldanmak, fısıl fısıl etmek, 

yavaĢ yavaĢ söylenmek ġSL 

soḳul- sokulmak, bir Ģeyin içine alın-

mak MÜN 

soḳun- vurulmak, ezilmiĢ, çiğnenmiĢ 

Ģey ġSL, ġT  

sokuĢ dövüĢ, kavga, savaĢ ġSL 

soḳuĢ- dürtmek, sokmak, hançer ve 

mızrak ucunu dürtmek ġSL  

solak sol, sol taraf, çep, yan ġSL  

solda- yalvarmak ġSL 

solġan solan, solmuĢ ġSL 

solu- solumak, nefes kesilmek, sık sık 

nefes almak ġSL  

soluk I nefes, soluk ġSL 

soluk II gem demiri, gem, at ağızlığı 

ġSL 

solunġan kalp hastalığı, nefes darlığı 

ġSL 

songar sonkur, songar, Ģahin kuĢu AL, 

ġSL 

sop soy, millet GN  
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sopa yüksek boylu, yüce olan, değnek, 

dayak, sopa ġSL 

sopsavuḳ sopsoğuk GN  

soraġla- haber vermek, bildirmek 

YED 

sorak çelimsiz at BV 

sordur- I emdirmek LD  

sordur- II sordurmak, öğrenmek, bilgi 

almak amacıyla soru sordurmak 

MÜN  

sorġucı sorucu, sual edici; Münker ve 

Nekir melekleri AL, ġSL 

sorġuç tuğ ġSL 

sorkut geceden kalan yiyecek, kade-

hin dibindeki son yudum AL, FK 

sorma Ģarap, bira ML  

sormak sonra BD 

soruġsız sorusuz ÇFK, SI  

soruḳ I, sorağ, sorak ġSL, FK, MK, 

soruḳ II sırık AL  

sorul- sorulmak, öğrenilmek LD, 

MÜN 

sorun soran, sormak, sora ġSL  

soruĢ-soruĢturmak, karĢılıklı soruĢ-

mak, hal hatır sormak BV, ġSL, 

LM 

soruĢul- tahkik olunmak, soru cevap 

verilmek ġSL  

sotarı I kaburga, pehlu kemikleri ġSL 

sotarı II Ģakacı, maskara, Ģaklaban 

ġSL 

sovġat moğ. hilat, peĢkeĢ, ihsan, ar-

mağan AL 

sovur- I soyunmak AL, LM  

sovur- II kuvvetle emmek, sürmek 

ġSL  

soy soy, nesil, silsile ġSL  

soyan- yanı üzerine dayanmak, yas-

lanmak YED 

soydur- soydurmak, derisini çıkart-

tırmak, yüzdürmek 

TMA, MK 

soygun geyik ġSL  

soyḳun erkek ve diĢi geyik için genel 

ad AL 

soyuḳ I dar, ince ġSL  

soyuḳ II soyulmuĢ nesne ġSL  

soyul- soyulmak FK, MK 

soyurġa- bahĢiĢ vermek, hoĢ görmek 

AL, ġSL 

soyurġal daimi ihsan, bahĢiĢ ve ikram 

ML, AL, ġSL 

sög I kabuğu alınmıĢ darı ġSL  

sög II gam, keder, tasa, endiĢe ġSL 

sögde- asudeliği talep etmek, ızdırap-

tan dolayı istirahat etmek için te-

neffüs istemek ġSL  

sögede- moğ. tapınmak; hürmet gös-

termek ML 

sögle-eti suda kaynatarak haĢlamak 

CD  

sögüd söğüt ağacı, sövüt ġSL 

sögünç sitem, lanetleme, söğüĢ AL, 

ġSL, SD, LD  

sögüĢ I kemiklerinden kaynayıp so-

yulmuĢ, derisi alnmıĢ et ġSL 

sögüĢ II gazab, hakaret; çalıĢma, iĢ 

edinme ġSL 
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sökdenis kahve altı, kuĢluk ġSL 

sökel hasta, dermansız ġSL, GT 

söki dizüstü BV 

sökle- et suyu kaynatmak, çorba pi-

Ģirmek ġSL 

sökleme suyu piĢmiĢ olan et, yahni 

ġSL 

söksük yazın kuruyan nebetat AL  

söktür- çıkarttırmak TMA 

sökü küçük harbe, mızrak ġSL 

sökül- sökülmek GT, NH, FK  

sökünç lanet, azarlama, sövme BV, 

BD, NH  

söle- söylemek MK 

sövün- sevinmek ġHD 

söy-sevmek CD 

söyleĢ- söyleĢmek ġSL  

söyün- sevinmek ġHD  

subay hafif süvari ġSL 

subçı sucu ġHD 

ṣubuḥ ar. sabah ġHD  

ṣubūt ar.sabit olma, gerçekleĢme BV, 

NH 

suc suç AL 

sucı saka, sucu, su dağıtan ġSL  

sucūd ar. secde ÇFK 

suçuḳ sucuk, pastırma ġSL  

ṣudāʿ ar. baĢ ağrısı, rahatsızlık NH, 

CD, LM 

sūdā far. tüccar YED, FK 

sūdā-ger far. tüccar YED  

sūde far. sürme, sıvama, sürülmüĢ, 

ezilmiĢ BV, NH, YED, LM 

sūdî far. bir fayda LD  

sūd-mend far. faydalı BV, YED, MK 

ṣudūr ar.dini iĢlerin yürütülmesinden 

sorumlu olan memuriyet MÜN, 

MK  

ṣūf ar. yün dokuma, yünlü kumaĢ LD 

sufār far. iğne deliği, ok gezi BV 

ṣūfî ar. sofu, dindar BV, GT, NH, LD, 

YED, ġHD, MK, LM 

ṣūfîlıḳ  ar.+ tür. derviĢlik, sufılik GT, 

ġHD 

ṣūfîyān ar. sufiler, sofular YED 

ṣufret ar. sarılık, sarı renk, beniz so-

lukluğu BV, NH, MÜN, LM 

suft far. küçük delik, omuz FK 

sūġ far. matem, keder, elem, acı NH, 

MÜN, FK, LM 

suġ 1) tam, ev örtüsü, çatı ġSL 2) kıĢ, 

kıĢ mevsimi ġSL 

suġal- 1) nem almak, ıslanmak, rutu-

betlenmek ġSL 2) suyu azalmak 

AL  

suġaĢ-suyuĢmak, sulu yere batmak, 

yerler suyu çekip tava gelmek ġSL 

ṣuġra ar. pek küçük LM  

suġul- (su) çekilmek, kurumak GT 

sūg-vār far. matemli FK, LM 

sūhān far. törpü NH, YED, FK, MK 

s uḳbe ar. delik BV, FK 

suḳlat- hırslanmak, aç gözlü olmak, 

tamah etmek ML  

suḳur 1) kuru, suyu çekilmiĢ olan yer 

ġSL 2) kör, ama, gözü patlamıĢ 

ġSL 
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sula- sulamak, su vemek, hayvana su 

içirmek AL, ġSL, TEH, ġHD 

ṣulb ar. omurga kemiği, bel kemiği, 

taĢ gibi sert, katı NH 

sulṭān ar. sultan, hükümdar, hüküm-

dar ailesinden olan kadın BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

sultānî far. sultana ait, sultanlık, bir 

sultan GT, LD, FK 

sulṭānsız  ar.+ tür. hükümransız, pa-

diĢahı olmayan NH  

sultān-zāde ar.+ far. sultan oğlu, han 

zade LD 

sumun moğ. ok ġHD 

ṣunʿ ar. iĢ, eser; güç, kudret; Allah‟ın 

gücü, kudreti BV, GT, NH, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

GN 

sun- I sunmak, arz etmek AL, ġSL, 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, , TEH, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM  

sun- II uzanmak AL, BV 

sunġar bir kuĢ türü, turna, sungar ku-

Ģu AL 

sunkol I sol el, çep el, solak, paytak 

ġSL 

sunḳol II sersem, miskin, garib ġSL 

supçın hoĢ haber, iyi havadis ġSL 

ṣūr ar. Ģekil, görünüĢ GT 

sūr far. eğlence, ziyafet, Ģenlik BV, 

NH 

ṣūrāḥî ar. sürahi, cam veya billur kap 

BV, NH, YED, FK, ġHD, MK 

suraḳ moğ. soracak yer AL 

ṣuretî  ar.+ far. bir Ģekil, bir usul, 

Ģekilli olanlardan GT, MÜN 

ṣūretli  ar.+ tür. görünüĢlü, biçimli 

ġT  

surnā far. zurna ġHD 

surnāy far. zurna ġHD 

suruḳ sırık, ağaç, çadır direği soruk 

AL 

sus- susmak ve sakit olmak, sesi ke-

silmek ġSL 

susaġ susuzluk GN  

susaḳ 1) susamıĢ, çok susamıĢ ġSL 2) 

çömçe, büyük kaĢık, süzücü alet 

ġSL 3) susan ve sesiz olan, ĢaĢmıĢ, 

ĢaĢkınlık içinde olan ġSL 4) girdap, 

suyun döne döne akması, ab-ı ger-

dan ġSL 

susım susma, sükut, sessiz ġSL 

susız susuz BV, NH, SĠ, ÇFK 

susta- yorulmak AL, HBD  

sustay- gevĢemek, yorgun olmak AL, 

ġSL, FK 

susun- sulanmak, su içmek ġSL  

suĢter Ġran Arabistanında eski Huzis-

tan eyaletinde bir Ģehir TMA 

ṣuʿūbet ar. güçlük, zorluk, çetinlik 

BV, GT, NH, HBD, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK 

suva- sıvamak, sürtmek AL, BV, NH, 

ÇFK, SĠ, FK  
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suvāk far. bir tür sarılık hastalığı (da-

ha çok ekinlerde görülür) CD 

suvat I bulak, pınar ġSL 

suvat II sükut, sessizlik, sakinlik ġSL 

suver ar. sureler, Kur‟an‟ın bölümleri 

MÜN 

ṣuver ar. suretler, mevcudat, varlıklar 

LD, MÜN, MK  

suvral- savrulmak, dağılmak, yayıl-

mak BV 

suvur- moğ. emmek, sormak ġSL 

sūy far. taraf, cihet, yön ġHD 

suyurġa- bağıĢlamak ġT 

suyurġal armağan MK 

sūz far. yanma; ateĢ; dert BV, GT, 

BD, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, MK,GN 

sūzāk far. yakıcı bir hastalık, bel so-

ğukluğu, bir deri hastalığı NH 

suzaḳ kasaba, nahiye YED  

sūzān far. yakıcı, yakan, yanan NH, 

HBD, LD, FK, ġHD 

sūzen far. iğne GN 

sūzlıġ far.+ tür. ateĢli, yakıcı NH 

sü asker BD 

sübḥa I ar. tespih, tespih tanesi NH, 

YED, CD, FK  

sübha II ar. zikir ile çekilen tespih; 

AllahTn adım zikretme BV, GT 

sübḥānî ar. ilahi, Allah‟a ait LD 

sübse süpürge SD 

s übūt ar. sabit olma, meydana çıkma 

FK  

sübük I iz, niĢan, alamet, ayak, ayak 

izi ġSL 

sübük II izci, iz takip eden ġSL  

sübük III baĢka sevme, baĢkasını 

sevme ġSL 

sübüle- I iz ve niĢan bırakmak ġSL 

sübüle- II ayak damarını kesmek ġSL 

sücüd ar. secde etme BV, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD 

süçit- tatlılaĢtırmak, tatlandırmak GT 

süçüg tatlı, hoĢ GT, LD, ġHD 

süçük tatlı, lezzetli, hoĢ ġSL  

süder I gölgelik SD 

süder II uĢak takımı, hizmetçiler, ma-

iyet halkı, teba ġSL  

südren- sürülmek, kovalamak FK 

süfla ar. alçak, adi GT 

süflî ar. adi, bayağı ġHD 

süfte far. delinmiĢ TEH 

süḫān far. söz, kelam YED 

Süheyl ar. Süheyl yıldızı BV, GT, 

LD, FK, ġHD 

sühūlet ar. kolaylık MK 

sükkān ar. oturanlar, sakinler NH 

sükr sarhoĢluk GT 

sükūn ar. hareketsizlik, kımıldamama 

BV, NH, YED, FK, MK  

sülegey moğ. ağızdan akan salya AL, 

ġSL, ġHD  

sülpük donmuĢ, eski püskü, dağınık, 

pörsük, gevĢeme ġSL  

s üls  ar. üçte bir TEH 
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sülūk ar. bir yola girme, bir yol tutma, 

tarikata girme BV, GT, NH, MÜN, 

ġT, FK, MK 

sümkür- burundaki pisliği çıkarmak, 

burun kakmak ġSL  

sümūm ar. ağılar, zehir MÜN 

sümük I kemik CD 

sümük II burun suyu, sümük ġSL 

sümük III çocuk oturağı ġSL  

sümür- sömürmek, tamamıyla içmek 

FK  

sün- I sünmek, gerilmek AL, ÇFK, SĠ 

sün- II uzanıp yatmak AL  

sündüs ar. ipekli kumaĢ SD 

sünen  ar. sünnetler FK  

sür-sürmek, sevk etmek; iyi bir durum 

içinde olmak; devam etmek; kov-

mak, uzaklaĢtırmak AL, BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, GN 

sürāġ far. eser, iz, iĢaret BV, YED 

sürāḥî ar. „sürahi LD  

sürçe I kırağı ġSL 

sürçe II araĢtırma, yoklama, araĢtırıl-

ma ġSL  

sürçek kayılacak yer ġSL 

süren hücum, saldırı, asker sevki,  

savaĢ çığlığı AL, ġSL, LD  

süret- sürmek, sevk etmek; iyi bir 

durum içinde olmak; devam etmek; 

kovmak, uzaklaĢtırmak GN 

sürgen- sürünmek, sürüklenme-

kAL,ġSL, BV 

sürgü kapının ortasındaki sürme ġSL 

sürîn far. kalça, bacak LM  

sürken- sürüklenmek, yerlerde yat-

mak ML, ġSL 

sürḳut tortu, çöküntü ġSL 

sürmiĢi I hars etme, tarlayı sürme, 

aktarma ġSL 

sürmiĢi II  bereket, saadet ġSL 

sürmiĢi III muharebe esnasında nara 

çekme ġSL 

sürte-sürümek AL 

sürtürme ihraç ġSL  

sürūd far. Ģarkı, nağme, ezgi BV, NH, 

HBD, YED, FK, MK, LM, GN 

sürūĢ far. melek, Cebrail NH, ġHD, 

LM 

sürüg sürü, bir çok, bir topluluk, hay-

van sürüsü ġSL, NH, TMA, TEH, 

MÜN, FK, ġHD, MK 

sürük cemiyet, bölük, sürü AL, BV, 

CD, YED, LM 

sürürî  ar.+ far. sevinçli LD 

süstel- far.+ tür. yorgunluktan gevĢe-

mek, mecalsiz kalmak GT 

süsten- yorulmak GN  

süstlıḳ far.+ tür gevĢeklik, tembellik 

HBD, SĠ 

sütekle- süt vermek, sütlemek ġSL 

sütūn far. sütun, direk BV, NH, HBD, 

TMA, TEH, YED, FK, ġHD, LM 

süvār far. binici GT, NH 

süveydā ar. kalbin tam ortasında yer 

alan siyah benek; insanın idrak ve 

inanç merkezi YED 



286 
 

süye kapı sürgüsü, sürme ġSL 

süzük süzülmüĢ, berrak ġSL, FK, MK 

 

ġ 

Ģaʿaf ar. çok sevmek; aĢırı sevgi MK 

Ģaʿb ar. Kızıldenizʾden çıkarılan dallı 

budaklı taĢlar ġHD  

Ģāb(b) ar. genç, delikanlı S D, NH, 

LD, TEH, FK  

Ģabırġan bir tür siyah üzüm ġSL 

Ģād-āb far. suya kanmıĢ; taze YED 

Ģād-āblıḳ far.+tür. tazelik BV  

Ģādān far. sevinçli LM  

Ģād-bād far. hoĢ, tatlı rüzgar ġHD 

Ģādımān far. sevinçli LD  

Ģādırvān far. hükümdarlara mahsus 

büyük otağ çadırının önüne çekilen 

perde TMA, TEH, MÜN 

Ģād-gîn far. memnunluk, hoĢnutluk 

TEH 

Ģād-kām far. mutlu, çok sevinçli YED 

Ģād-kāmlıḳ far.+ tür.sevinçlilik, bah-

tiyarlık MÜN 

Ģād-kerde far. Ģad edilmiĢ, sevinçli 

LD 

Ģād-mān far. sevinçli BV, BD, MÜN, 

YED, FK, ġHD 

Ģād-mānlıḳ far.+ tür.çok sevinçlilik, 

çok sevinçli GT, YED, ġHD  

Ģād-revān far. yürüyüĢü hoĢ, güzel 

yürüyüĢlü BV  

Ģādürvān far. Ģadırvan LM  

Ģādyāne far. sevinçle LM  

Ģāf far. göz ilacı YED  

Ģafaḳ-āsā ar.+ far.Ģafak gibi FK  

Ģafaḳ-gün ar.+ far.Ģafak renkli, kızıl 

BV, HBD, FK, LM 

Ģafaḳ-misāl ar. Ģafak gibi LM  

Ģafaḳ-reng ar.+ far.Ģafak renkli FK  

Ģafaḳ-veĢ ar.+ far.Ģafak gibi LM  

Ģaġab ar. kavga, gürültü; karıĢıklık 

MK  

Ģaġalda- fokur fokur kaynamak ML 

Ģaġala- ağız ile ıslık çalmak AL 

Ģaġıçı- gıybet etmek, bir kimseyi kı-

namak ve çekiĢtirmek ġSL  

Ģaġıldaḳ koyunun dünbesindeki kuy-

ruk ġSL  

Ģaġırdaḳ su sesine benzer gürültü, 

Ģarıldı ġSL 

Ģāġil ar. meĢgul eden LM  

Ģāgirdlıḳ far.+tür. öğrencilik, talebe-

lik GT  

Ģāgirdlik far.+ tür.öğrencilik, talebe-

lik LD  

Ģaġla Ģegle ıslık çalma AL 

Ģāhā far. ey sevgili SD 

Ģāḫā far. boyunduruk BV 

Ģāhān far. Ģahlar YED, ġHD  

Ģāhāne far. hükümdara yaraĢır Ģekil-

de, çok güzel BV, NH, MÜN, FK, 

ġHD, GN  

Ģāhānî far. Ģahlara ait ġHD  

ĢāhānĢāhî far. ulu padiĢahlık, yüce 

hükümdarlık, büyük bir Ģah GN 

Ģāh-bāz far. bir cins iri ve beyaz do-

ğan ġHD, MK  

Ģāh-cān far. gönül sultan BV 
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ĢāhenĢeh far. Ģahlar Ģahı, padiĢahlar 

Ģahı GN 

Ģāhî I far. bir Ģah, bir padiĢah, Ģaha ait 

LD, TMA, TEH, YED, FK 

Ģāhî II far. Ģahlık LM  

Ģāhid-veĢ far. tanık gibi NH 

Ģāhîn far. doğan (kuĢ) ġSL, YED 

ĢāhinĢeh far. Ģahlar Ģahı, padiĢahlar 

Ģahı GN 

Ģāhlıġ far.+ tür.Ģahlık, hükümdarlık 

BV, NH, TMA, MÜN  

Ģāhlıḳ far.+tür. padiĢahlık BD, NH, 

HBD, TMA, YED, MK 

Ģahmār far. yılanların padiĢahı, ejder-

ha CD 

Ģaḥne ar. güvenlik memuru, bekçi 

BV, GT, NH, LD, MK 

Ģāh-rāh far. ana yol, cadde BV, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM  

Ģāḫ-sār far. ağaçlık, koruluk, dallık 

YED, FK  

Ģāḫ-sārî far. ağaçlık, koruluk MÜN  

Ģāh-sız far.+ tür.Ģahsız, hükümdarsız 

TMA  

Ģāh-süvār far. ata iyi binen FK 

Ģaḳ(ḳ) ar. yarma, çatlama, yırtma, 

kırma, yank, çatlak LM, CD, ġHD 

Ģaḳırda- yağmur yağmak, bülbülün 

güzel nağmeler söylemesi, sulu ka-

zan, ibrik ve semaverin kaynama-

sından çıkan ses, kamıĢ Ģakırtısı 

ġSL  

Ģaḳır Ģaḳır üstü üstüne katı ve zayıf 

Ģeylerin gürültüsü, eğlencede arka 

arkaya parmaklan ses ve seda ettir-

mek ġSL 

Ģaḳî ar. bahtsız, haydut NFI, FK, MK 

Ģākir ar. Ģükreden; gördüğü iyiliğe 

karĢı dua eden GT, HBD, FK, MK 

Ģaḳ Ģaḳ Ģakır Ģakır ses etmek, Ģırak 

Ģırak, barınak oynatmak kırsıldat-

mak ġSL  

Ģalayın maskara, Ģuh, saçma sözler 

söyleyen ġSL  

Ģaldır Ģaldır suyun yüksekten akarken 

çıkardığı ses ġSL  

Ģalġurt hem suda hem karada yaĢayan 

hayvanlar ġSL  

Ģalıt- süslemek, tertip etmek, düzen-

lemek, tezyin etmek ġSL 

Ģamar tokat, sille, terseki ġSL 

Ģamat laciverte yakın bir renk BV 

Ģamata gürültü ve harıltı ġSL 

Ģāme far. kadın baĢ örtüsü BV  

Ģām-gūn far. akĢam, akĢam vakti FK  

Ģāmil ar. içine alan, kaplayan BV, LD, 

MÜN, ġHD, MK  

Ģāmlıġ far.+ tür.ġam Ģehrinden olan 

GT 

Ģamme ar. bir kere koklama MK 

Ģamyan büyük çadır, otağ, çadınn 

önüne dikilen dört köĢeli çadır BV, 

BD, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

Ģāne far. tarak SD, LD, YED, ġHD 

Ģanġur zil, kuĢ ve naggare sesi ġSL 
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Ģapırdı acele ile yerken ve içerken 

ağız ve dudaklardan çıkan ses, ha-

reket ġSL 

Ģapu Ģupur ziyade sesle birini arzu ile 

öpmek, birbiriyle öpüĢmek ġSL 

Ģarāb-ālūd ar.+ far.Ģarap bulaĢmıĢ 

HBD 

Ģarāb-ḫāne ar.+ far.Ģarap yapılan ve 

ya satılan yer MÜN  

Ģarābî ar.+ far.Ģarapçı ġHD  

Ģarāblıġ ar.+ tür.Ģaraplık MK  

Ģarābe ʾn-ṭahūr ar. çok temiz bir Ģa-

rap, insan suresi ġHD  

Ģarāb-ḫāme far. Ģarap içilen yer, 

meyhane ġHD  

Ģarılda- su akarken çıkan ses ve avazı 

çıkmak, Ģarlatmak, Ģıldırdamak 

ġSL  

Ģarıldı su sesindeki avaz ve gürültü 

ġSL  

Ģāriʿ ar. Hz. Muhammed, ara yol NH, 

TMA, MÜN, FK  

Ģārib ar. içen, içici FK  

Ģāriḥ ar. bir kitaba açıklama yazan, 

Ģerh eden HBD, FK  

Ģartla-su akarken çağlamak, fıĢkırmak 

ġSL 

ĢaĢt far. olta FK  

ĢaĢı gözleri Ģehla bakan, ala bula ġSL 

ĢaʿĢaʿa ar. yaldız, gösteriĢ; parlaklık, 

parlama YED, ġHD 

Ģāṭır ar. mevki sahibi bir kiĢinin ya-

nında, atına refaket etmek, haber 

götürmekle görevli kimse MÜN 

Ģaṭranc ar. santranç GT, LD, TMA 

saṭranç far. satranç SĠ, LM 

Ģaṭṭ ar. büyük nehir NH  

Ģatur Ģatı I çatı  ġSL 

Ģatur Ģatı II çatırdı ġSL  

Ģavgele Kırgız kadınlarının baĢ örtüsü 

ġSL 

Ģay gına sahibi, mükemmel ġSL 

Ģayaḳ yün kumaĢ , vb. benzer Ģeylerin 

dokunması, dokuma ġSL  

Ģāyeste far. yakıĢır, uygun NH, LD, 

YED, FK, MK, GN 

Ģāyibe ar. leke, kusur FK, LM 

Ģeb far. gece, karanlık SD, NH, HBD, 

MÜN, YED, ġHD, MK, LM, GN,  

Ģebāb ar. gençlik, tazelik BV, GT, 

NH, LD, MÜN, FK, MK 

Ģebābe far. gecelik, gece vakti oign 

FK 

Ģebān far. gece muhafızı, gece bekçisi 

YED 

Ģeb-çerāġ far. geceleri parlayan inci 

BV, NH, TMA, YED, FK, MK, 

LM 

Ģeb-dîz I far. yağız at FK 

Ģeb-dîz II Hüsrev Pervezʾin meĢhur 

atının adı TMA 

Ģebe far. siyah boncuk LM  

Ģeb-efrūz far. geceyi aydınlatan BV, 

NH, GN 

Ģebe-gūn far. karataĢ FK  

Ģebeh ar. benzeme, benzeyiĢ BV, LD 

Ģebek kuyruklu maymun ġSL  

Ģebeke ar. ağ, balık ağı ġHD 
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Ģeb-gîr I far. gece kuĢu LM 2) far. 

gece uyumayan BV, NH, LD, LM 

3) far. sabah vakti GN  

Ģeb-gūn far. gece renkli, siyah FK 

Ģeb-gün far. gece renkli, siyah BV, 

HBD  

Ģeb-ḫîz far. geceleri iĢ gören NH, CD, 

FK, ġHD, LM  

Ģeb-ḫūn far. gece baskını TMA  

Ģebî far. bir tür giyecek; gecelik GT 

Ģebîh far. benzer, benzeyen, benzeyici 

BV, NH, LD, YED, MK, LM 

Ģebî-ḫūn far. gece baskını HBD, 

MÜN  

Ģeb-istān far. yatak odası, mec. karan-

lık dünya, iç karanlığı BV, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

Ģeb-nemî far. bir çiğ gibi, bir çiğ tane-

si LD, ġHD 

Ģeb-reng far. kara, gece renkli NH, 

MÜN, YED, FK, LM  

Ģeb-rev far. uyur gezer, gece giden 

NH, FK 

Ģeb-revlıġ far.+ tür.gece yolculuğu 

LD 

Ģeb-revluḳ far.+ tür.uyur gezerlik NH 

Ģeb-Ģikār far. gece avlanan NH  

Ģeb-tāb far.geceyi parlatan, aydınla-

tan; ateĢböceği BV, MÜN 

Ģeb-tā-seḥer far.+ ar.akĢamdam sa-

baha kadar YED  

Ģeb-zinde-darlıġ far.+ ar.+ tür.gece 

uyanık durma FK  

Ģecāʿat ar. yiğitlik, Ģecaat GT, TMA, 

TEH, ġHD, LM 

Ģecāʿatlıḳ ar.+ tür.yürekli, cesur ^ 

YED 

Ģed(d) ar. bağlama NH, HBD 

Ģedde I ar. Arapça ve Farsçada bir 

harfin iki defa okunması için üzeri-

ne konulan iĢaret HBD 

Ģedde II ar. esnafların bellerine sar-

dıkları kumaĢ; sıkı bağlama CD, 

FK 

 Ģefāʿat ar. af, bağıĢlama BV, GT, 

NH, HBD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, LM 

Ģefāʿatçi ar.+ tür.Ģefaat edici, Ģefaat 

eden ġHD 

Ģeffāflıḳ ar.+ tür.Ģeffaflık, saydamlık 

YED 

Ģefîʿ ar. bağıĢlayan, Ģefaat eden GT, 

NH, LD, TMA, YED, FK, LM 

Ģefîḳ ar. Ģefkatli, sevecen BV, HBD, 

FK 

Ģefḳat-engiz ar.+ far.Ģefkatli, sevgi ve 

koruma içeren MÜN  

Ģeġab ar. fitne uyandıran NH 

Ģeġaf ar. kalp zan NH  

Ģeḫ I ar. Ģeyh NH  

Ģeḫ II far. katı, sert NH  

Ģehā far. ey Ģeh SD, GT, LD, TMA 

Ģehādāt ar. Ģehitlikler ġHD  

Ģehb far. kır, kırçıl YED 

Ģeh-bāz 1) far. bir cins iri ve beyaz 

doğan YED, ġHD 2) far. yiğit, gös-

teriĢli, Ģanlı HBD, LD 
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Ģeh-cūy far. sevgili ġHD  

Ģehd ar. bal BV, GT, NH, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

Ģehd-ālūd ar.+ far.bal bulaĢmıĢ LM 

Ģehd-bā-Ģîr ar.+ far.bal ile Ģeker GN 

Ģehd-ėrin ar.+ tür.bal dudaklı GT 

Ģehdlıġ ar.+ tür.ballı BV  

Ģeheb ar. ıĢık, aydınlık, kıvılcım 

MÜN 

Ģehen-Ģāh far. Ģahlar Ģahı GT, TM A, 

MÜN, LM, GN 

ĢehenĢeh far. padiĢahlar padiĢahı, 

Ģahlar Ģahı GT, LD 

Ģeh-ġazel far.+ ar.en iyi gazel YED 

Ģehî far. bir padiĢah LD, TMA, YED 

Ģehin-Ģeh far. Ģahlar Ģahı GN 

Ģehîdlik ar.+ tür.Ģehitlik, kutsal bir 

ülkü veya inanç uğruna savaĢırken 

ölmek ÇFK, SĠ  

Ģehiyy ar. iĢtahlandıran, isteklendiren 

MK  

Ģeh-kār far. üstün eser MK  

Ģehlā ar. ela gözlü, hafif ĢaĢı göz, 

baygın bakıĢlı BV, NH, HBD, 

YED, ġHD  

Ģehlıġ far.+ tür.padiĢahlık, Ģahlık BV, 

TEH 

Ģehlıḳ far.+ tür.padiĢahlık, Ģahlık 

TMA, YED, FK, LM 

Ģehnāz far. Türk müziğinde bir ma-

kam ġHD 

Ģeh-per far. kuĢ kanadının en uzun 

tüyü BV, YTED, LM  

Ģehr-āĢūb far. Ģehri fesada veren, ka-

rıĢtıran YED 

Ģehr-be-Ģehr far. Ģehir, Ģehirden Ģehre 

LD 

Ģehrî ar. Ģehirli ÇFK, SĠ 

Ģehristān far. büyük Ģehir, etrafı çev-

rilmiĢ büyük Ģehir TMA, MÜN, 

MK 

Ģehrlıġ ar.+ tür.Ģehirli ÇFK, SĠ 

Ģehr-yār far. padiĢah, hükümdar GT, 

MÜN, ġHD, LM 

Ģeh-sivār far. ata iyi binen FK 

Ģehsiz far.+ tür.hükümdarsız, Ģahsız; 

hükümdarı olmayan TMA 

Ģeh-süvār far. ata iyi binen BV, NH, 

HBD, LD, ʾ MÜN, YED, ġHD 

Ģeh-vār far. ilā ve iy cins inci YED, 

ġHD, GN 

Ģehvet-perest ar.+ far.Ģehvetine, nef-

sine, çok düĢkün kimse MK 

Ģeh-zādeî far. bir Ģehzade GN  

Ģeḳā ar. Ģanssızlık, rezillik GT  

Ģeḳāvet ar. bahtsızlık, kutsuzluk 

TMA, TEH, MK 

Ģekel yüzük ġSL 

Ģeker-bār far. etrafa Ģeker saçarcasına 

tatlı BV, NH, HBD, LD 

Ģeker-ḫā far. tatlı söyleyen, tatlı sözlü 

BV, YED, FK 

Ģeker-ḫˇāb far. otururken gelen tatlı 

Uyku BV, NH, FK  

Ģeker-ḫand far. tatlı gülüĢ NH, BV, 

HBD, YED, LM 
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Ģeker-ḫande far. sevgilinin tatlı tatlı 

gülüĢü, gülme YED 

Ģeker-leb far. tatlı dudaklı, tatlı sözlü 

GT, NH, LD, YED, FK, ġHD, LM 

Ģekerlig far.+ tür.Ģekerli, tatlı GT  

Ģeker-pāĢ far. Ģeker saçan, pek tatlı 

GN 

Ģeker-rîz far. Ģeker saçan, tatlı sevinç-

ten gelen gözyaĢı HBD, LM, GN 

Ģeker-sitān far. Ģeker kamıĢı tarlası 

YED 

Ģeker-Ģemāyil far.+ ar.huylan iyi olan 

GT 

Ģekîb far. sabır, tahammül NH, YED, 

LM 

Ģekîbālıġ far.+ tür.sabırlı MK  

Ģekker far. Ģeker BV, SD, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD 

Ģekḳer-āb far. dostluk arasına giren 

soğukluk, kırgınlık ġHD  

Ģekker-bār far. etrafa Ģeker saçarcas-

ma tatlı BV, YED, FK, ġHD  

Ģekker-istān far. Ģeker kamıĢı tarlası 

HBD, FK 

Ģekker-rîz far. Ģeker saçan FK  

Ģekvā ar. Ģikayet, sızlanma YED, FK, 

LM 

Ģekve ar. Ģikayet BV, HBD 

Ģel far.yama yapmada, onarmada, 

ayakkabı tamirinde kullanılan kali-

tesiz deri GT  

Ģell ar. çolaklık, elin veya kolun sakat 

olması, kötürüm ġSL, NH 

Ģem(m) ar. koklama, koku alma FK 

Ģemāme ar. yenmeyen ve güzel koku-

lu küçük kavun LD, LM  

Ģemātet I ar. gürültü, patırtı, kargaĢa 

TEH 

Ģemātet II ar. birinin kötü duruma 

düĢmesine sevinme, baĢkasının 

üzüntüsüyle mutlu olma TEH 

Ģemāyim ar. kokular FK  

Ģemʿî far. bir mum, bir ateĢ, kandil 

GT, ġHD 

Ģemîm I ar. güneĢ Ģeklinde yapılan 

iĢleme resim; yazma kitapların ba-

Ģına yapılan süs, cildin orta kısmın-

da bulunan beyzi süsleme CD  

Ģemîm II ar. güzel koku BV, NH, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

Ģemmāme ar. güzel koku TEH, MÜN 

Ģemme ar. 1) bir kez koklama BV, 

NH, HBD, LD 2) pek az miktar 

GT, YED , ġHD  

Ģemmeʿî far. bir parça MÜN, ġHD  

Ģemmeî ar. biraz, pek az LD 

Ģems ar. güneĢ GT, LD, YED , ġHD  

Ģemse ar. güneĢ Ģeklinde yapılan re-

sim ya da iĢleme BV, NH 

Ģemsüʿ-milleti veʾd-dîn ar. milletin 

ve dinin güneĢi MK  

Ģemsüʾz-żuḥā ar. kuĢluk vaktinin gü-

neĢi LD  

ĢemĢîr far. kılıç GN 

Ģemʿ-veĢ far. mum gibi FK  

Ģeʾn ar. 1) iĢ BV, YED 2) yeni çıkan 

hal YED 
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Ģenāʿat ar. ayıplama, sövme, kötülük 

GT, MÜN 

Ģencerf far. mürekkeb BV  

Ģeng far. neĢeli, kıvrak, haydut BV, 

NH, LD, FK, LM  

Ģengerf far. zencefil, zincifre denilen 

boya HBD, MÜN, FK, MK, LM, 

YED 

Ģengerf-gūn far. zencefil renkli YED 

Ģenîʿ ar. fena, kötü, ayıp, utanılacak 

GT, NH 

Ģer(r) ar. kavga, gürültü, kötülük BD, 

ġHD, MK, GN  

Ģerʿ ar. dini kurallar, Allahʾın emri; 

kaide, usûl, yol BV, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED , FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

Ģerʿan ar. Ģeraite göre GT, TMA 

Ģerār ar. kıvılcım BV, NH, HBD, 

YED, FK, ġHD, LM 

Ģerāre ar. kıvılcım BV, NH, MÜN, 

YED, FK, LM 

Ģerāreʿî ar.+ far.bir parça, birazçık 

MÜN 

Ģerārelıġ far.+ tür.kıvılcımlı LM 

Ģerāret ar. fenalık, kötülük LM 

Ģerārlıġ far.+ tür.kıvılcımlı BV 

Ģerāyiʿ ar. Ģeriat hükümleri MK 

Ģere ar. açgözlülük, çok aĢırı iĢtahlı 

olma, hırs GT  

Ģereh ar. Ģiddetli hırs, aç gözlülük MK 

Ģerer ar. kıvılcımlar BV, NH, HBD, ʾ 

CD, ʾ YED, FK, ġHD, MK, LM 

Ģerer-bār ar.+ far.kıvılcımlar yağdı-

ran YED 

Ģererçe ar.+ tür.kıvılcım gibi NH 

Ģerer-ḫū ar.+ far.kıvlcım huylu YED 

Ģererî ar.+ far.bir kıvılcım, bir ateĢ, 

bir iz MÜN Ģererlığar.+ 

tür.kıvılcımlı YED 

Ģerḥa ar. dilini, parça LM 

Ģerʿî ar. Ģeriata ait olan, Ģeriata uygun 

MÜN, YED, MK  

Ģerîʿat-Ģiʿār ar. Ģeriatı adet edinmiĢ 

MK 

Ģerîf ar. Ģerefli, soylu, Hz. Hüseyin 

vasıtasıyla ʾ Hz. Muhammed so-

yundan olan GT, NH, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

Ģerîfî ar.+ far.Ģerefe ait, kutsal Ģerefli 

MK 

Ģerîfūʾl-kevneyn ar. iki cihanın Ģeref-

lisi MK 

Ģerîf-maḳal ar. Ģerefli, kutsal söz MK 

Ģerʿiyye ar. Ģeriata uygun olan MÜN, 

MK 

Ģermendelıġ far.+ tür.utangaçlık BV, 

MK  

Ģermendelik far.+ tür.utanmıĢlık, 

utangaçlık LD  

Ģerʿ-perver ar.+ far.Ģeriat seven; kai-

de bilen YED  

Ģerm-sār far. utangaç BV, LD, YED, 

ġHD, LM 

Ģerm-sarlıġ far.+ tür.utangaçlık LM 
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Ģest far. okçuların parmaklarına geçir-

dikleri yüksük, balık oltası NH, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, GN 

ĢėĢ- ayrılmak, çözülmek GT 

Ģevke ar. Ģikayet, hoĢnutsuzluk YED 

Ģevḳ-engîz ar.+ far.neĢe ve sevinç 

yaratan NH, FK 

Ģevkeî ar.+ far.bir Ģikayet, bir hoĢ-

nutszluk YED  

Ģevket-ḫāḥ ar.+far. büyüklük isteyen, 

heybet talep eden YED 

Ģevvāl ar. Arabi ayların dokuzuncusu 

TEH, MÜN  

Ģeyāṭîn ar. Ģeytanlar NH, FK, MK, 

LM 

Ģeyātîn ar. Ģeytanlar GT  

Ģeyb ar. saç sakal ağarması, ihtiyarlık, 

ihtiyarlama, yaĢlanma BV, NH, 

CD, FK, ġHD, LM 

Ģeyd far. hilekarlık, dolandırıclık MK  

Ģeydālıġ far.+ tür.delilik, çılgınlık 

NH, HBD  

Ģeydālıḳ far.+ tür.delilik, ĢaĢkınlık 

YED, MK 

Ģeydā-veĢ far. deli gibi, delicesine NH 

Ģeydāyî far. düĢkünlük, tutkunluk FK 

Ģeyʿü liʿl-lāh ar. her Ģey Allah için 

NH 

Ģeyḫā ar.+ far.ey Ģeyh GT 

Ģeyḫçe ar.+ tür.Ģeyh gibi NH  

Ģeyḫ-mānend ar.+ far.Ģeyh gibi LM 

Ģeyḫ-i mezkūr ar. adı geçen Ģeyh ġT 

Ģeyn ar. leke, kusur, ayıp BV, FK, 

MK, LM  

Ģeyṭānet ar. Ģeytanlık, kurnazlık, hile-

karlık TEH  

Ģeyṭānî ar. Ģeytanlık FK  

Ģeyṭān-veĢ ar.+ far.Ģeytan gibi MK 

Ģıbaḳ I ufak, tefek, yavĢan odunu AL, 

ġSL  

Ģıbaḳ II ev damının saçağı, ağaç bu-

dağı AL 

Ģıbāniyā far. ey Ģibani ġHD  

Ģıdurġu bir tür ney, düdük, balaban 

AL, ġSL 

Ģıġala- ağız ile ıslık çalmak AL 

Ģıġavul I Türkistanʾda sefirlik masla-

hat güzarı görevinde bir rütbe ismi 

ġSL 

Ģıġavul II mihmandar, konukçı AL, 

ġSL 

Ģıḫraḳ bağırtı, cıyaklama, gıcırtı GT 

Ģıḳ(ḳ) ar. ikiye bölünmüĢ Ģeyin her 

parçası, seçilebilecek iki durumdan 

her biri BV, TEH, MÜN, MK 

Ģıla- sevk etmek, göndermek, tasallut 

eylemek ġSL 

Ģılan sultan sofrası, askere ziyafet 

verme, güreĢ ve ziyafet verme, ye-

mek, ziyafet ve Ģölen vermek ġSL 

Ģılapçı kasaplar kethüdası, deve kasabı 

ġSL 

Ģılırġa- avlanmak, avlamak ġSL  

Ģılḳın aklı az, arsız kimse, namussuz, 

bıktırıcı, usandırıcı, bezdirici ġSL 

Ģıltaḳ 1) moğ.yalan iddia, yalancı ve 

töhmetci ġSL 2) moğ.çamurlu olan 

yer, bataklık ġSL  
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Ģımal- kolunu sıvamak, sıvayıp iĢe 

giriĢmek, çamranmak, bir iĢle ciddi 

bir Ģekilde uğraĢmak AL, ġSL, BV, 

NH 

Ģımız- kaynamak, galeyan etmek, 

çoĢmak, coĢup fıĢkınnak ġSL  

Ģın ar. Arap alfabesinde (Ģın) harfi LM 

Ģıpāl far. bahadır, kahramanġSL 

Ģıra far. henüz mayalanmamıĢ üzüm 

suyu ÇFK, SĠ  

Ģıralġa I belden yukarı olan kısım, 

avda bir avı ve kuĢu böldüklerinde 

belden yukarı tarafı AL, ġSL, MK 

Ģıralġa II av eti, av ve ganimetden 

düĢen hisse ġSL 

Ģırdaġ I bir tür elbise beyaz kaftan 

ML, AL, ġSL  

Ģırdaġ II kalın bağırsak ġSL  

Ģırdaġ III yanık, güneĢ yanığı ġSL  

Ģırġa av, Ģikar, avda tutulan satılan 

hayvanlar, avcı ġSL  

Ģırlaġan susam yağı, bezir yağı ġSL 

Ģırtılda- Ģırıldamak, su sesi gibi ses 

çıkarmak, bir Ģeyden hafif ses çık-

mak ġSL 

ĢıĢ- ĢiĢman olmak, kabarmak, semiz 

olmak; verem etmek ġSL 

ĢıĢla- ĢiĢe saplamak, ĢiĢe saplayıp 

dizmek, utmak, sançmak ġSL 

ĢıĢuġ ĢiĢkinlik, ĢiĢik, Ģiman, semiz 

ġSL 

ĢıvĢa çabuk, ĢipĢak AL 

Ģiʿāʿ ar.ıĢınlar, ıĢık vektörleri GT 

Ģibāk ar. ağlar, tuzaklar LM  

Ģibih ar. benzer SD  

Ģibke 1) yaprak ġSL 2) pencere ġSL 

3) delik delik ġSL 

Ģibn ar. benzeme, benzeyen Ģey FK 

Ģîd far. güneĢ, nur LM 

Ģîfte-ḥāl far.+ar. aĢık halli, periĢan 

olmuĢ, gönül vermiĢ MÜN, FK 

Ģîftelik far.+ tür.aĢıklık, düĢkünlük 

FK 

Ģiġāl far. çakal MÜN  

Ģiġavul moğ.mihmandar, teĢrifatçı ML  

Ģigerf far. nadir bulunan, güzel, Ģaha-

ne FK 

Ģigift far. ĢaĢma, hayranlık LM  

Ģihāb ar.akan yıldızlar, kıvılcım BV, 

NH, YED, FK,ġHD 

Ģihab-āsā ar. kıvılcım gibi FK 

Ģikār far. av, avlama BV, LD, YED 

Ģikār-efgen far. av avlayan, avcı NH  

Ģikārî far. padiĢahın av hizmetçisi; 

avla ilgili, av kuĢu TMA, YED, 

ġHD  

Ģiken far. büklüm, kıvrım NH, YED, 

CD, FK, ġHD, LM  

Ģikenc far. büklüm, kıvrım BV, NH, 

CD, LM 

Ģikence far. iĢkence GT, FK, MK, LM 

Ģikeste far. kırılmıĢ, kırık; kırgın, dar-

gın LD, MÜN, YED, FK, LM 

Ģikeste-bāl far.+ ar.kırık kanatlı ġHD, 

LM 

Ģikeste-dilî far. kederli FK 

Ģikestelıġ far.+ tür.kırgınlık, gücen-

me, kırılma MÜN 
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Ģikestelıḳ far.+ tür.kırgınlık, gücen-

me, kırılma TEH, MÜN 

Ģikeste-pā far. ayağı kırık LM  

Ģikîb ar. sabır, tahammül BV, FK, 

ġHD 

Ģikîbālıġ ar.+ tür.tahammül, sabırlılık 

MÜN 

Ģikūfe far. çiçek NH, FK  

Ģiküfte far. açılmıĢ, açık GT  

Ģil kıĢ ve baharın ihtiyacım görme, 

kaldırma ġSL 

Ģilin moğ.ziyafet sofrası, yemek ziya-

feti MÜN 

Ģilān moğ.ziyafet GN 

Ģilençi moğ.+ tür.askerlerin yemeğini 

dağıtan memur ML  

Ģilim Ģire, kendir, zamag, ağacdan 

çıkan tutkal ġSL 

Ģilki ağızdan akan su, yılık ġSL Ģiltak 

moğ.dava, suçlama; suç TMA 

Ģimdi hala, bu zaman, Ģimdi, çabuk 

çabuk ġSL 

Ģîme ar. huy, adet, tabiat TMA 

Ģimme emme, soğurma, sorma ġSL 

ĢimĢād far. ĢimĢir ağacı BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

LM, GN 

ĢimĢād-ḳad far. ĢimĢir ağacı boylu 

HBD 

ĢimĢîr far. kılıç LD, YED 

ĢimĢek çakın, berk, yıldırım ġSL  

Ģin far. Ģuhi, eğlence, zevk, sefa ġSL 

Ģingerfî far. kırmızı renkli, zincifre 

denilen boya NH 

Ģinik I fasl, bölüm ġSL 

Ģinik II Moğol hakimlerine verilen 

unvan ġSL 

Ģipürme kuzu derisinden dikilmiĢ 

külah, kalpak, börk ġSL 

Ģiʿr ar. Ģiir BV, GT, NH, LD, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, GN 

Ģirāk ar. ayakkabı bandı MK  

Ģîrāze far. kitap ciltlerinin iki ucunda 

bulunan ve yaprakları muntazaman 

tutan ibriĢimden örülmüĢ ince Ģerit 

BV, YED, FK 

Ģîrçe far. arslan gibi MÜN  

Ģîrdāġ far. kaftan, elbise BV, NH, FK 

Ģîr-efken far. aslan avlayan FK  

Ģirem makam, mesken, vatan ġSL 

Ģîr-ġābfar. balta girmemiĢ ormanlarda 

yaĢayan arslan MÜN 

Ģîrîn-cemāl far. sevimli yüzlü, güzel 

yüzlü ġHD  

Ģîrîn-güftār far. tatlı sözlü FK  

Ģîrin-ḫāl far. tatlı, güzel ben YED 

Ģîrîn-ḥareket far.+ ar.tavırları ve hali 

hoĢ, tatlı, sevimli olan GT  

Ģîrîn-kār far. tatlı, hoĢ davranan BV, 

NH 

Ģîrîn-kārlıġ far. hoĢ, tatlı FK 

Ģîrîn-karlıḳ far.+ tür.hoĢluk, tatlılık 

HBD 

Ģîrîn kelām far. tatlı sözlü LD, FK 

Ģîrîn kelāmlıġ far.+ ar.+ tür.tatlı söz-

lülük, tatlı dillilik MÜN  

Ģîrîn-laḳab far.+ ar.tatlı adlı, tatlı 

lakaplı NH 
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Ģîrîn-leb far. tatlı dudaklı, tatlı sözlü 

NH, FK, ġHD  

Ģîrînlıġ far.+ tür.Ģirinlik, sevimlilik 

BV 

ĢiriĢ ceriĢ, çok sıcak, Ģelim ġSL  

Ģirk ar. ortak koĢma TEH, YED, ġHD 

Ģîr-kūĢ far. aslan öldüren, aslan avcısı 

GN 

Ģîrlik far.+ tür.arslanlık LM  

Ģîr-merd far. yiğit, yürekli adam GT 

Ģîr-zūr far. aslan kuvveti NH 

ĢîĢe-ḫāne far. ĢiĢe yapılan veya satılan 

yer LD 

ĢiĢek I ĢiĢkin, ĢimiĢ olan ġSL  

ĢiĢek II bir tür koyun, iki yaĢındaki 

kuzu ġSL 

ĢiĢle- ĢiĢlemek, sançmak AL, NH 

ĢiĢlen- ĢiĢlenmek, ĢiĢe geçirilmek LD 

Ģit yayın bir vasıtası, yayda kullanılan 

bir araç, çile, keman ve kırban gibi 

ġSL 

Ģitā ar. kıĢ mevsimi GT, MÜN  

Ģitābān far. acele eden LM  

Ģitābî far. çabukluk FK 

Ģitte ar. üzüm LM 

Ģîve-engîz far. Ģiveli GN  

Ģîve-fiġān far. nazla inleyen, ağlayan 

BV 

Ģîvelik far.+ tür.nazlı, cilveli GN  

Ģîven far. inleme, sızlanma, matem 

BV, NH, HBD, YED, CD, FK, 

ġHD, MK 

Ģîvesiz far.+ tür.nazsız, edasız NH, 

FK 

Ģîveî far. bir iĢve, bir cilve LD  

Ģivran I bir tür Ģeftali ismi ġSL 

Ģivran II öpme, öpüĢ ġSL 

Ģiyār far. saban, pulluk FK, LM 

Ģobānlıḳ far.+ tür.çobanlık  TEH 

Ģol Ģu, o ġSL, LD, ġT, ġHD, GN  

Ģolay Ģöyle böyle, bunu gibi ha keza, 

mesela edatı ġSL 

Ģorı barut AL 

Ģortañ tuzlak arazi ML 

Ģöhre ar. Ģöhretli BV, BD, ġHD 

Ģöyle I öyle, böyle, edat ġSL 

Ģöyle II pirinç lapası, suluca piĢmiĢ 

pilav ġSL  

Ģuʿāʿ ar. ıĢık, ıĢm, ıĢık vektörü BV, 

GT, NH, HBD, YED, FK, ġHD  

Ģuʿāʿî ar.+ far.ıĢık gibi FK  

Ģuʿarā ar. Ģairler, ozanlar MK 

Ģubān far. çoban MK, LM 

Ģubānlıġ far.+ tür.çobanlık LM  

Ģuʿbe-bāz ar.+ far.hokkabazlık ġHD  

Ģudrun I Ģebnem, kırağı, çiy, ince 

yağmur AL, ġSL, YED, ġHD, LM 

Ģudrun II Ģadırvan AL 

Ģudurġu I bir tür düdük ismi, balaban 

ġSL  

Ģudurġu II çakır, doğan kuĢu ġSL  

Ģuḳḳa ar. parça, kumaĢ veya kağıt 

parçası, küçük tezkere, yazı NH, 

LM 

Ģuḳun ses, Ģamata, gürültü ġSL  

Ģuʿle -āsā ar.+ far.alev gibi, alev ben-

zeri MÜN 
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Ģuʿle-efgen ar.+ far.alev atan, alev 

düĢüren NH 

Ģuʿle-efken ar.+ far.ateĢ düĢüren MK  

Ģuʿle-engîz ar.+ far.alev çıkaran, alev 

koparan NH, ġHD  

Ģuʿle-hîz ar.+ far.alev sıçratan ġHD 

Ģuʿleî ar.+ far.bir alev ġHD  

Ģuʿlelıġ ar.+ tür.alevli, harlı BV, MK  

Ģuʿlelıḳ ar.+ tür.alevli, harlı NH 

Ģuʿle-rîz ar.+ far.alev saçan, ıĢıldayan 

NH 

Ģuʿle-zen ar.+ far.aydınlık NH, FK 

Ģūmî far. bir uğursuz GT  

Ģūmluġ far.+ tür.uğursuzluk MK 

Ģūmluḳ far.+ tür.uğursuzluk GT 

Ģumur çerag, lamba, ıĢık, aydınlık, 

parlaklık ġSL  

Ģunʿat ar. çirkinlik FK  

Ģungaca Ģu vakte kadar, nihayet, bu 

zamana kadar ġSL  

Ģunḳarçı Ģahin avcısı ġHD 

Ģūr I far. Ģamata, gürültü; tuzlu ġSL, 

BV, SD, GT, NH, LD, YED, CD, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

Ģūr II far. bir bitki ismi ġSL 

Ģūr-āb far. acı su, kirli su; gözyaĢı 

BV, CD, FK 

Ģūr-ābe far. göz yaĢı, kirli su BV, NH, 

HBD, MÜN, ġHD, LM 

Ģūr-efgenfar. kargaĢa çıkaran, Ģamata 

çıkaran YED 

Ģūr-engz far. karıĢıklık koparan, gü-

rültü yapan BV, YED, FK 

Ģūrelıġ far.+ tür.tuzlu NH 

Ģūre-püĢt far. sert kabuklu BV, NH 

Ģūre-zār far. çorak yer NH  

Ģūrî I far. Türk müziğinde bir makam 

ġHD 

Ģūrî II far. kötü, uğursuz, dünya ve 

ahrete hayrı olmayan kimse ġSL 

Ģūrîde-dil far. gönlü periĢan olan 

ġHD 

Ģūrîdelıḳ far.+ tür.tutkunluk, aĢıklık 

ġHD 

ĢūriĢ far. karıĢıklık, kargaĢalık HBD, 

YED, TMA 

Ģūrtaḳ I far. Ģor ve tuzlu yer ġSL 

Ģūrtaḳ II far. çorak yerde biten ağaç 

ve odun ġSL  

Ģūrūʿ ar. baĢlama ÇFK 

Ģurūḥ ar. Ģerhler, açıklamalar NH 

ĢūĢe far. ĢiĢe FK  

Ģu Ģu far. ses taklidi ġHD  

Ģuʿūr ar. anlama, anlayıĢ TEH, MÜN, 

MK, LM, FK 

Ģücāʿ ar. cesur, yiğit NH, TEH  

Ģūdenî far. olmaklık, olması gereken 

ġHD 

Ģügūn far. uğurlu, talihli, hayır TMA 

Ģügür Ģemsiye, Ģemyane, Türkistanʾda 

bir rütbe ismi ġSL  

Ģügürci moğ.+ tür.Türkistanʾda bir 

rütbe ismi, Ģemsiyadar ġSL 

Ģühūd ar. var olma, Ģahitler BV, NH, 

YED, FK, MK  

Ģühūr ar. aylar FK  

Ģük I hareketsiz, sessiz ġSL, GT, FK 
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Ģük II doğru, doğru sözlü, doğru olan 

ġSL 

Ģükrāne ar.+ far.iyilik bilme niĢanesi 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, FK, 

ġHD, MK 

Ģükr-bār ar.+ far.çok Ģükreden LM 

Ģükr-güftārlıġ ar.+ far.+ 

tür.Ģükrediciiik, Ģükredici olma 

MÜN  

Ģükrü liʾlllāh ar. Allahʾa Ģükür LD, 

YED, ġHD, LM  

Ģükūfe far. çiçek SD, LD, LM  

Ģükūfte far. açılmıĢ GN 

Ģüküfte far. açılmıĢ ġHD, LM  

Ģükūh far. ululuk BV, YED, MK, LM 

Ģükün I saadet, uğur, hayırlı eylem, 

bereket, mutluluk ġSL  

Ģükün II bu gün ġSL  

Ģükürçi moğ.+ tür.Ģemsiyedar ML 

Ģülegey ağızdan akan su, yılık ġSL 

Ģümār far. hesap, sayı ġHD, MK  

Ģümāre far. hesap, sayı BV, CD, LM 

Ģünüft far. iĢitme, duyma TEH 

Ģürb ar. içme, içilme BD, GT, NH, 

FK, ġHD, MK  

Ģürūʿ ar. baĢlama BV, MÜN, YED, 

FK,. ġT, SĠ, MK, LM 

Ģürūḥ ar. Ģerhler, açıklamalar, izahlar 

LD 

Ģürūr ar. Ģerler, kötülükler MK 

Ģüst far. yıkama BD 

Ģüstder far. temiz, yıkanmıĢ YED 

Ģüyūʿ ar. duyulma, yayılma FK 

Ģüyūḫ ar. Ģeyhler BV  

Ģüyūmet ar. uğursuzluk MÜN 

 

T 

taʿab ar. yorgunluk, zahmet, eziyet 

BV, NH, FK, ġHD  

taʿabbüd ar. ibadet etme, kulluk GT 

taʿaccîl ar. çok acele CD  

taʿaddî ar. saldırma, zulmetme, ada-

letsizlik BV, GT, NH, TMA, FK 

taʿaddüd ar. çoğalma, sayısı artma 

MK 

taʿahhüd ar. söz yerme, bir iĢi üst-

lenme TEH 

taʿaḳḳul ar. akıl etme, akıl erdirme 

BV, FK, MK 

taʿālā ar. Tanrı adından sonra zikredi-

len saygı sözü TMA, TEH, MÜN, 

ġHD, LM  

taʿallül ar. bahane arama FK, MK 

taʿarruz ar. iliĢme sataĢma; düĢmana 

saldırma GT, YED 

taʿarrücar. yüceltme ġHD  

taʿaṣṣub ar. bağnazlık, taaasup GN 

taʿaĢĢuḳ ar. aĢık olma BV, TMA, FK 

ṭāʿat ar. Allahʿın emirlerini yerine 

getirme, ibadet BV, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM  

taʿayyun ar. itibarlama BV  

taʿayyün ar. aĢikar olma, belirme FK 

taʿayyünāt ar. belli olmalar FK 

taʿaẓẓum ar. büyüklenme, kibirlenme 

NH, FK 

ṭāb far. kıvrım, büklüm SD 
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tab yol, ziyaret, tapınmıĢ ġSL 

tābān far. ıĢıklı, parlak BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

taban taban, ayak altı AL, BV, NH, 

FK, MK, LM  

ṭabānça far. avuç içi, el ayası FK, LM 

tāb-dān far. tepe penceresi, ıĢıklık FK 

tab-dār I far. parlak, ıĢıklı YED 

tab-dār II far. kıvrımlı, büklümlü GT, 

YED  

tābe far. tava LD, ġHD, LM  

tābekey far. ne kadar, ne zamana ka-

dar LD  

tābende far. parlayan, ıĢık verenʿ ʿ 

HBD, LD, MÜN, YED 

ṭābıḳ ar. yerine FK  

tabın bir bölük asker, hassa bölüğü, 

katılmıĢ, tabi olmuĢ ġSL  

tābiʿ ar. uyan, boyun eğen BV, NH, 

FK, MK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT 

tābiʿlıḳ  ar.+ tür. ardı sıra gitmek, tabi 

olmak ÇFK, SĠ 

tābiĢ far. parlayıĢ, parıldayıĢ YED, 

ġHD 

taʿbiye I ar. yerli yerine koyup hazır-

lama, tertip etme, yerleĢtirme TEH, 

YED, FK, MK 

taʿbiye II ar.takılma, katılma GT 

ṭabl ar. davul BV, GT,. NH, MK 

ṭable far. tabla GT 

tāblıġ far.+ tür. güçlü, kuvvetli, kıv-

rımlı, büklümlü BV, NH, FK 

tāb-nāk far. parlak, ıĢıklı MÜN 

tabsır- hararetten kurumak, ateĢlen-

mek, dudakları kabarmak ġSL 

tabuġ I ibadet, biat, tapınmıĢ, gönül 

akıĢı ġSL 

tabuġ II bölünmüĢ Ģey ġSL 

tabuḳçı hizmetkar GN 

tabuĢḳan tavĢan ġT 

tāb u teb far. ıĢık ve ateĢ; Ģevk, ateĢ 

YED 

ṭabʿzāde  ar.+ far. doğuĢtan, soydan 

gelen MK  

taʿcîl ar. acele ettirme, çabuklaĢtırma 

GT, HBD, TEH, MÜN, FK, MK, 

LM 

tācir ar. tüccar, ticaret, ticaretle uğra-

Ģan BV, GT, MÜN, FK, MK, LM 

tācirî  ar.+ far. bir satıcı, ticaret erba-

bı GT 

tāc-ser  ar.+ far. baĢ tacı, . çok sevi-

len (Ģey veya kimse) YED 

tāc-ver  ar.+ far. padiĢah, taçlı BV, 

NH, FK, LM  

taʿdād ar. sayma, sayım FK, 

taʿdîd ar. düzeltme, iyileĢtirme MÜN 

tafżîḥ ar. rezil etme MK  

taġāyî ar. isyan edenler, isyankar, 

isyankarlar TMA  

taġayyür ar. değiĢme, baĢkalaĢma, 

değiĢme, bozulma GT, NH, TEH, 

LM, GN 

taġayze teyze, annenin kız kardeĢi, 

hala ġSL 

taġ boġa öküz, camız ġSL 
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taġı ve, dahi MÜN, GN  

taġıl- dağılmak GT, ġHD  

taġıt- dağıtmak LD 

taġla- dağa kaldırmak GT  

taġmaç I damga ve gümrük vergisi 

ġSL  

taġmaç II damga iĢareti ve mührü 

ġSL  

taġuġ tavuk ġSL 

taġyîr ar. değiĢtirme, baĢkalaĢtırma 

BV, NH, HBD, MÜN, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

taḥakkum ar. ʿ ʿzorbalık etme FK 

taḥaḳu tavuk ġSL 

taḫallüf ar. geride . kalma, arkada 

bırakılma, uygun gelmeme NH, 

FK, 

taḥammül ar. dayanma, sabır BV, 

GT, BD, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

taḥammülsüz  ar.+ tür. sabredeme-

yen, dayanamayan GT  

taḫarrüc ar. terketme ġHD 

taḥarrük ar. hareket etme, kımıldama 

NH, HBD, FK, MK, LM 

taḥassür ar. hasret çekme, üzülme 

GT, MK, LM  

taḫayyül ar. hayal etme, canlandırma 

BV, NH, MÜN, FK, MK, LM, GN 

tahayyür ar. hayrette kalma, ĢaĢala-

ma, ĢaĢkınlık GT, YED, FK, ġHD 

taḫfîf ar. hafifletme, yükünü azaltma, 

küçük düĢürme NH 

taḫıl I zahire, tahıl, yiyecek, pirinç 

ġSL 

taḫıl II sulu yer, pirinç ekmeğe uygun 

yer ġSL 

ṭāhir ar. temiz, pak, arınmıĢ NH, MK 

taḥiyyāt  ar. hayır dualar, selamlaĢma 

GT, LM 

taḥiyye ar. selam verme, hayır dua 

isteme ġT 

taḥiyyet ar. Allah ömür versin deme, 

hayır dua etme TEH, GN 

taḥḳîḳ ar. tahkik, bir Ģeyin doğrulu-

ğunu araĢtırma BV, GT, LD, ÇFK, 

MÜN, YED, ġHD, Sî, FK, MK, 

LM 

taḥḳiye ar. hikaye etme, anlatma YED 

taḫlîṣ ar. kurtarma, kurtarılma NH 

taḫmîr ar. yoğurma, mayalandırma 

NH, LD, TEH 

taḥrîk ar. 1) oynatma, harekete ge-

çirme, kıĢkırtma BV, BD, NH, 

MÜN, YED, FK 2) çok yakma, ya-

kılma BV 

taḥrîm ar. haram kılma FK  

taḥrîṣ ar. hırslandırma NH 

taḫṣîṣ ar. ayırma, tahsis etme, özellik 

NH, FK 

taḫt-gāh far. taht yeri, baĢĢehir TMA, 

MÜN, MK 

ṭahūren ar. temiz, saf NH 

taḫvîf ar. korkutma, korkuya düĢürme 

TEH 

taḥvîl ar. dönme, yönünü bir tarafa 

çevirmek TMA, MÜN 
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tāʿîn ar. iftiracı GT  

taḳaddüm ar. önce gelme, ileri geç-

me, ileride bulunma NH 

taḳarrüb ar. yaklaĢma, yanaĢma GT, 

MK, GN  

taḳāʿud ar. ihmal GT  

taḳayyüd ar. bağlanma, kayıt altına 

alınma, dikkatli davranma NH 

taḳbîḥ ar. çirkin görme, beğenmeme 

MK  

tākçe  ar.+ far. küçük pencere MK 

taḳdîs ar. 1) mukaddesleĢtirme, kut-

sallaĢtırma MK, 2) Allahʿa Ģükret-

me MK, 3) ululama, büyük saygı 

gösterme MK 

taḳı dahi, da, de ġSL , BD, GT, LD, 

ÇFK, ġT, ġHD, MK, SĠ, GN  

taḳıl- takılmak BV, NH 

taḳım I gereki olan Ģeyler, lüzümlu 

olan Ģeyler, levazım, at atkımı ġSL 

taḳım II zümre, güruh ġSL  

taḳıĢ- I iliĢmek, eklenmek, bağlanmak 

ġSL 

taḳıĢ- II ortak olmak, ortaklaĢmak 

ġSL  

taḳıĢ- III eğlenme, alaya alma, Ģaka-

laĢma, latife etme ġSL  

taḳıt- dağıtmak LD 

taḳrı- kokmayarak ekĢimek, ekĢimek, 

kekremek, lezzeti değiĢmek ġSL 

taḳrîb 1) ar. tahmin, yaklaĢtırma, ha-

tırlatma BV, MÜN, FK 2) ar. ba-

hane, vesile GT 

taḳrîr ar. yerleĢtirme; anlatma, anla-

tıĢ, yazma GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, ġHD, MK, LM, 

GN 

taḳṣîrlıḳ  ar.+ tür. kusurlu SĠ 

taḳṣîrsiz ar.+ tür.eksiksiz, kesilmemiĢ 

GT 

taḳtuḳ zar, kabuk, kılıf, kavanos, tük-

rük hokkası ġSL  

taḳuġ mürg, tavuk ġSL 

taḳvā ar. dinin yasakladığı Ģeylerden 

kaçma BV, NH, LD, YED, FK, 

ġHD, MK 

taḳvî ar. dinin yasakladığı Ģeylerden 

kaçma BV, GT, NH, HBD, TMA, 

MÜN, LM 

taḳvîm ar. kıvama sokma, düzen ver-

me BV, LD, MK 

taḳviyet ar.kuvvetlendirme, takviye, 

destek verme GT, TMA, ġHD, MK 

tala I moğ. tarla, yeĢillik AL, ġSL, BD 

tala II altın ġSL  

tala III moğ. pare, lime, parça AL 

tala IV defa, kere, kez ġSL  

talab I ırmak, nehir ġSL 

talab II yağma, çapul ġSL 

talabı- direnmek, kıpırdanmak; talep 

etmek, sığınmak ġSL 

talaç iri gözlü, ahu gözlü AL 

ṭalʿat 1) ar. parlaklık, parlak BV, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 2) ar. 

yüz, surat; çehre GT, NH, LD 

talaṭṭuf ar. iyilik, yumuĢaklık GT 

talay III uzak, yırak ġSL 
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talāye ar. öncü asker LM  

talaz dönerek çevrinti ile esen Ģiddetli 

rüzgar, kasırga, hortum ġSL 

talbı- oynayıp, sıçramak ġSL  

talbın- dürüĢmek ve çalıĢmak AL 

talbun-çalıĢmak CD 

ṭalebsiz  ar.+ tür. isteksiz MK  

talġa I yağma, talan AL 

talġa II mevc, dalga ġSL 

talġa- ayırmak, tefrik etmek, parçala-

mak, yağmalamak, periĢan etmek 

AL, ġSL, BV, NH, FK 

talġaḳ I dalga ġSL 

talġaḳ II bir tür urba, elbise, don ġSL 

talġan I yumuĢak, mülayim ġSL 

talġan II yağma AL 

talġan III meyve ġSL 

talġan IV un ġSL 

talġıc dalıcı ġSL 

talġıçı dalgıç ġSL 

talġum mevc, girdap ġSL 

talḫā ar. tahıl, kurutulmuĢ yiyecek  

talıcı dalgıç ġSL 

talıġa ızdırap, çarpıntı, titreme ġSL 

talın- titremek, çırpınmak, solumak 

AL, TEH  

tāliʿ firūz  ar.+ far. talihi mutlu, bahtı 

sevinçli BV  

ṭālib ar. isteyen, istekli, öğrenci BV, 

NH,. LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

tālib-ger  ar.+ far. isteyen NH  

ṭāliḥ  ar. yaramaz, faydasız TEH, FK 

taʿlîḳ ar. asılma, bağlı bulunma GT 

taʿlîn ar. açığa vurulma, vurma CD 

talḳa- ateĢte yakmak AL  

talḳa yağma AL 

talkan I yağma AL 

talḳan II ütme buğday AL, GT  

talḳasa helecan, dehĢet, vesvese, kor-

ku ġSL  

talḳıc dalıcı ġSL 

ṭam far. boĢboğazlık ederek söylenme 

tam tun ġHD 

tām(m) ar. tam, bütün, eksiksiz GT, 

LD 

tamacamıĢ ızdırap, vesvese, sıkıntı 

ġSL 

tamaḫsa I bir tür çivi ġSL 

tamaḫsa II beddua, ilenç ġSL 

ṭamaʿ-kār  ar.+ far. tamahkar, aç 

gözlü NH, FK 

tamāmāt ar. bütün, tüm, hep, her Ģey 

TEH 

tamāmî  ar.+ far. tamamen, eksiksiz 

olarak LM  

ṭamaʿsız  ar.+ tür. doymak bilmeyen, 

açgözlü olmayan BV, GT 

ṭāmāt far. uygunsuz, saçma sapan söz 

FK, GN 

tamıĢ- hareket etmek, seyelan etmek, 

damlamak, damlatmak ġSL 

tamız- damlatmak, damlamak, sızdır-

mak AL, ġSL, NH, HBD, CD, FK, 

MK 

ṭāmiʿ ar.tamah eden, doymayan, çok 

isteyen BV, YED, MK 

tamî tür.+far.bir duvar, bir yapı GT 
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taʿmîm ar. genelleĢtirme, genelge 

NH, FK  

tamla damla, katre ġSL  

tamĢı- damla damla su içmek, damla 

damla Ģarap içmek, lezzetini duya 

duya içmek ML, AL, ġSL 

tamu soğ. Cehennem CD 

tamuġluḳ soğ.+tür.Cehennemlik 

ÇFK, SĠ 

ṭaʿn ar. ayıplama, yerme, sövme BV, 

NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

tan I Ģüphe, inkar ġSL  

tan II hayret, garip, acayip, ĢaĢma 

ġSL  

tañ- sarmak, bağlamak, yük bağla-

mak; denklemek AL, ġSL, BV, 

LM, GN  

tānā far. bir tür giysi, cübbe GT 

taña- tutmak, bağlamak, sarmak, yük 

bağlamak AL 

ṭanāb ar. halat, kalın ip GT 

tanand far. örümcek, örümcek ağı 

MK 

tanba cüsseli at takımı, kut verme 

ġSL 

tanbala- kapının arkasına destek 

koymak ġSL 

tanbūl far. Hint nanesi AL 

tanbūr ar. tambur MK, GN 

tançḳa- (et) kokmak, bozulmak ML 

tāne far. yüzdeki ben, tane ġHD 

ṭaʿneçi  ar.+ tür. yerici, çekiĢtirici 

ġHD 

tānek bilezik, bileklik GT 

tanġu münkir, dönmüĢ, yalan, yalan 

söyleme ġSL 

tanıl- bilinmek, tanınmak AL  

tanımal bilinmiĢ, tanınmıĢ, ölçülü, 

tartılı ġSL 

tanıt- bildirmek, tanıtmak AL, GN 

tañızıt- hayretle bakmak, acayip ol-

mak, ĢaĢırıp kalmak ġSL  

tanḳal tadat alanında toplanmak için 

askere haber verilmek, davet, iste-

nilmek, celb AL, ġSL 

tanḳıl -sözden vazgeçilmek, vadesin-

den dönülmek, inkar etmek ġSL 

tañla sabahleyin, ertesi gün, yarın AL, 

ġSL, BV, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, MK, 

LM 

tañla- ĢaĢırmak, hayret etmek ġSL, 

BV, GT, NH, FK, ġHD, MK 

tañlaġı ertesi, ertesi gün, yarın NH 

tañlalıḳ Kıyamet FK  

tañlası sabahleyin, sabaha GT 

tañlat- I seher ve sabaha karĢı oturt-

mak ġSL 

tañlat- II ĢaĢırtmak, garipsemek ġSL 

tañlayın sabahleyin, her sabah, sabah-

ları ġSL 

tanṣîf ar. iki eĢit parçaya ayırma FK 

tanuġ tanık, Ģahit BV, NH 

tanuḳ tanık, Ģahit, delil AL, ġSL, BV, 

NH, LD, YED, FK, ġHD 

tanuḳla- itiraf etmek, karar vermek, 

sabit olmak, doğru söylemek ġSL 
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tañuḳlan- dona kalmak, ĢaĢırmak, 

garipsemek, hayretler içinde kal-

mak ġSL 

tanuḳluk tanıklık, Ģahitlik LD, YED, 

MK 

tap eser, niĢan, alamet ġSL 

tāpāk far. talpınmak, çarpıntı, ıstırap 

AL, HBD 

tapanġu eğer, eğerin etrafı ve kenarı 

CD  

tapavul hizmetkar, öncü, keĢifçi ML 

tapı- talpınmak AL 

tapır talbır AL 

tapırçı- talpınmak, ıztırap etmek AL 

tapırçıla- talpınmak, ıztırap etmek AL  

tapıĢtur- emanet etmek ġT 

tapḳu azar, hakaret, sövme, sövüp 

sayma ġSL 

tapĢurul- verilmek, sunulmak, gönde-

rilmek, teslim edilmek AL, MÜN 

tapu senet, sicil, delil, itaat, secde 

etme ġSL 

tapuġ kat, huzur, tapu, hizmet, makam 

AL, GT, LD, MÜN, GN 

tapuġçı hizmetçi, emir eri GT 

tapuḳ I ibadet, hizmet, huzur, kat AL, 

NH, LD, MÜN, FK, GN 

tapuḳ II bulunmuĢ nesne AL 

tapuḳçı hizmetkar AL, GN 

tapuḳluḳ hizmet etme, hizmette bu-

lunma GN 

tapul- bulunmak LD, LM 

tar- I dağıtmak, savurmak ÇFK, SĠ, 

FK 

tar- II ekmek AL 

tar dar, ince, sıkıĢık, sık AL, ġSL, 

BD, SD, GT, NH, LD, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM 

ṭarab ar. Ģenlik, sevinçlik, mutluluk 

BV, BD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN  

ṭarab-sāz  ar.+ far. sevinç veren, 

nağme düzen GN  

tārāc ar. yağma, çapul, talan BV, GT, 

HBD, LD, TEH, YED, CD, FK, 

ġHD, MK, LM 

tarañġu kavak, kavak ağacı AL, ġSL  

taraġa- taramak AL 

taraġay I servi ağacı, kavak ġSL 

taraġay II fahte kuĢu, toygar ġSL 

taram parça, kıta ġSL  

taranca edepsiz çocuk, piç, namussuz 

ġSL 

tarañġu kavak, kavak ağacı BV 

ṭararda taradığın zaman CD  

taravet ar. tazelik, taze olma, gençlik 

BV, GT, LD, MÜN, YED 

taraycı ekinci, çiftçi, yer ve tarlayı 

sürücü ġSL 

tarbaḳ sıçan yuvası, fare deliği, sıçan 

ġSL 

tarcıḳ koyunun çayır ve çimenden 

semirdiği ġSL 

tārek far. tepe, baĢın tepesi MÜN, 

ġHD, MK, LM 

ṭārem far. kubbe, kümbet, gök katı 

BV, GT, NH, HBD, YED, FK, LM 
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tarevlik dargınlık, gönül kırgınlığı, 

elem ve kederlik ġSL  

ṭarf ar. bakıĢ, göz ucu BV, YED 

ṭarfetüʾl-ʿayn ar. göz açıp kapayınca-

ya kadar geçen zaman LD  

tarġa- ayrılmak, göçmek, hicret etmek 

ġSL 

tarġacı memleketini terk edenler, mu-

hacirler, terk-i diyar olanlar ġSL 

ṭarḥ ar. atma, bırakma, dağıtma, dü-

zenleme BV, NH, HBD, LD, TMA, 

YED, FK, MK, LM 

tarḫan devlete veya hükümdar ailesi-

ne karĢı yararlık göstermiĢ olmaları 

mukabili kendilerine maddi ve ma-

nevi ayrıcalık tanınan kiĢilere veri-

len unvan AL  

tarı darı, ekin LD 

tarı- saçmak, serpmek, ekin ekmek, 

tarım yapmak AL, ġSL, GT, FK 

tarıġ Idargınlık, kırgınlık ġSL 

tarıġ II dan, ekin AL, GT 

tarıġ- daralmak, daralmak, gönlü kı-

rılmak AL  

tarık- I canı sıkılmak, daralmak, gön-

lü kırılmak ML, ġSL, AL, BV, NH, 

TMA, FK, MK, GN  

tarıḳ- II kuvvetten düĢmek, gevĢemek 

ML 

tarıḳ I darlık AL  

tarıḳ II mezra AL 

tarıḳ III ekin, darı GT 

tarıl- saçılmak, dağılmak, ekilmek 

GT, LD 

tarılġa- derilmek, toplanmak, sıkıĢ-

mak, sıkılmak LD 

tarıt- I dağıtmak, periĢan etmek NH 

tarıt- II çekmek, dizmek AL  

tārî far. karanlık, bulanıklık, sıkıntı 

ġHD 

ṭārî 1) ar. ansızın çıkan FK, LM 2) ar. 

taze BV, CD, FK 

tarîd ar. kovulmuĢ, çıkartılmıĢ GN 

ṭarîḳ ar. yol, usul, meslek BV, GT, 

NH, HBD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM 

tāriḳ far. karanlık, siyah ġHD 

tarlan I büyük bir avcı kuĢu ġSL 

tarlan II atların rengi ve lakabı ġSL 

tarlan III bir tür çöl ġSL  

taʿrîż ar. dokundurma, dokunaklı söz 

söyleme, taĢlama TEH, MÜN, 

YED, FK 

tarḳaĢ moğ.dağılma BD 

tarḳaĢ- moğ. ayrılmak, dağılmak, sa-

çılmak ġSL, BV, BD, NH, MK  

tarikat ar. tarikat, tasavvufî meslek 

BV, NH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK 

tarkuĢ- moğ. ayrılmak, dağılmak GN 

tarman- tırmanmak AL  

tarmaĢ- tırmaĢıp çıkmak AL  

tarmat- tırmaĢmak, zorlukla kale ve 

duvara çıkmak ġSL  

tarmucaḳ dere otu ġSL  

tarnav cetvel, arık, su yolu ġSL 
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ṭarrār ar. yan kesici NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD  

tart dağınık, periĢan, yağma, karıĢık 

ġSL  

tarta- çekmek AL 

tartaġın periĢan, dağınık, darmanda-

ğın, yerle bir olmuĢ ġSL  

tartar dar dar, tek tek ġSL  

tartı- çekmek AL 

tartıġ- daralmak, sıkılmak, darlanmak 

AL  

tartıĢ inkilap, çekiĢme, keĢmekeĢ, 

tartma, tartılma ġSL 

tartıĢ- tartıĢmak, çekiĢmek LD 

tarzıḳ koyun kuyruğu, dümbe ġSL 

tasa- içerisi yanmak, gönlü yanmak, 

gönlü akmak, birinin Ģerefinin ve 

kıymetinin artmasına çalıĢmak ġSL  

tasa kaygı, tasa, keder ġSL  

taṣadduḳ ar. sadaka olarak verme, 

verilme YED 

tasalan- teessüf etmek, kaygılanmak, 

kederlenmek, mahzunlaĢmak ġSL  

taṣallüf ar. övünme, olduğunun dıĢın-

da fazilet ve zerafet iddiasında bu-

lunma TMA 

taṣavvur ar. zihinde biçimlendirme, 

istek, arzu GT, HBD, YED, FK, 

MK, LM 

taṣfiye ar. temizleme, saf hak getirme 

TMA 

tasġırak Ģarap kadehi, bardak ġSL  

taṣḥiḥ ar. düzeltme, yanlıĢı doğru hale 

getirme TEH  

taʿṣîr ar. kibir, büyüklenme nedeniyle 

muhatap alınan kiĢinin yüzüne 

bakmama GT 

taski sel, tufan ġSL 

tasla- fuzuli iddia etmek, boĢuna dü-

Ģünmek; satmak; özünmek; lafazan-

lık yapmak ġSL 

taslaḳ tasarlanmıĢ, yazılmamıĢ, taslak; 

çıplak ġSL  

taĢal- atmak, kovmak LD  

taĢıḳ- pek ziyade yaralanmak, muzda-

rip olmak yaralı, yorulmak ġSL 

taĢıḳ taĢkın, taĢıp çoĢma ġSL  

taĢın- taĢınmak BV  

taĢırġan- taĢırmak, eĢindirip kenardan 

sürtmek ġSL  

taĢḳar- dıĢarı çıkarmak, dıĢarıda 

koymak AL 

taĢḳucı taĢıcı AL  

taĢlat- çıkarttırmak TMA  

taĢlıġ taĢlı BV 

taĢnu ayakkabıları çıkaracak yer, ka-

pının içeri tarafı ġSL 

ṭaĢt far. leğen BV, LD 

tat far. Türklerden gayrı olanlar AL, 

ġT 

tat I reayadan Ģehirde oturmayan ta-

kım, ekābirin kulundan baĢka ya-

nında ve hizmetinde olanlar, iĢsiz 

levent takımı AL  

tat II Türk hükmüne girmiĢ olan ka-

vimler ġSL 

tatar Tatar ġSL, GT, NH, LD, GN 

tatıġ tat, lezzet GN 
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tatla- aramak, aktarmak, bir Ģeye Ģe-

ker ilave etmek ġSL  

tatlıġ tatlı AL, ÇFK, SĠ 

tatu midilli ve sağır at, tay ML, ġSL 

tatuġ tatma, zevk, lezzet, taam ġSL 

tatur- tattırmak, lezzet almak AL 

taṭvîl ar. uzatma, uzatılma MK 

tav zaman, çağ, vakit, mevsim, fırsat 

ġSL 

tavacı ulak, deve ile seğirten ulak AL 

tavaçı tellal, muhbir ġSL 

tavaḳḳuf ar. durma, eğlenme, birkaç 

gün geçirme NH 

tavām ar. ikiz, eĢ, benzer GT  

tavassuṭ ar. araya girme, aracılık etme 

GT  

tavaĢi hadım ağası, harem ağası iç ağa 

ġSL 

tavāyif ar. güruhlar, bölükler TMA, 

ġHD  

tavf ar. tavaf, dönme, dolaĢma BV, 

NH, MÜN, YED, LM 

ṭavır ar. tarz, Ģekil ġHD  

tavır kab ve zarfın etrafı, muhit ve 

halka, daire, çevre ġSL  

taʿvîd ar.adet ettirme, ettirilme NH, 

FK 

ṭavîl ar. uzun, uzun süren BV, NH, 

LD, FK, MK 

ṭavîle I ar. uzun (kadın) NH 

tavile II ar. tavla, at yetiĢtirilen yer 

TMA 

tavîle III ar. uzun, uzun süren BV  

taʿvîz 1) ar. bedel verme, karĢılık ola-

rak bir Ģey verme, taviz BV, YED 

2) ar. nazara ve baĢka kötülüklere 

karĢı takılan muska YED, FK, LM 

ṭavḳ ar. gerdanlık, halka, takat, güç 

BV, LD, TEK, YED, FK, MK, LM 

tavla- tava getirmek, çevirmek; at ve 

hayvana baytarlık yapmak, perhiz 

ile aslına dönmek ġSL  

tavlan- tav olmak, semirtmek; ip ve 

otu külletmek, bükmek ġSL  

tavr ar. eda, tavır, hal, gidiĢ, gösteriĢ 

BV, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

tavĢal- derman kalmamak, eziyet 

görmek, zebun olmak AL, ġSL, 

BV, NH, FK, MK 

tavĢaldur- dermansız bırakmak, zayıf 

düĢünnek BV  

tavulġa moğ. tolga, miğfer AL 

tavus ar. tavus kuĢu BV, GT 

tavuĢ- I cesaret ile kıyam etmek, 

kalkmak, sıçramak, süratle sallanıp 

gitmek, pat pat yürümek ġSL 

tavuĢ- II nihayet ve gayetine ulaĢmak, 

tamamlamak, bitirmek ġSL 

tavuĢkan tavĢan AL, ġSL 

tavuĢmıĢ emanet, teslim, tevdi, sipariĢ 

ġSL 

tavżîḥ ar. açıklama NH, LM  

ṭay(y) ar. dürüp bükme, katlama; üze-

rinden geçme, atlama YED, FK, 

MK, LM 
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tayaġ dayak, değnek, destek, sopa AL, 

ġSL, GT 

tayal- dayanmak, tutunmak ġHD 

tayancaḳ koltuk, değnek, asa, arka 

verme, destek, destekleme ġSL 

taycaḳ kayacak yer, buzlu yer ġSL 

tayerān ar. uçma, havada dolaĢma GT 

tayġac kayacak sulu ve buzlu yer ġSL 

tayġan köpek ve neces hayvan ġSL 

tayıġ kayar yer, göçük alanı ġSL 

tayıl- kaymak, sirilmek AL, ġSL, BV, 

FK, ġHD, MK 

tayıĢ muallim, katip, hoca ġSL 

tāyir ar. uçan, uçucu HBD, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

taylaḳ iki yaĢındaki deve ġSL 

ṭayr ar. uçma, uçuĢ, kuĢ BV, NH, 

TEH, YED, FK, 

tayrān ar. uçma ġHD 

ṭayy ar. cömertlik GT  

ṭayyib ar. hoĢ, güzel GT  

ṭayyibet ar. iyi, güzel iĢ ve hareket 

MK 

tāz far. utanmaz, hayasız kadın, fahiĢe 

MK, ġSL 

taz- koĢmak, seğirmek, çapmak ġSL 

taẓallum ar. sızlanma, yanıp yakılma 

LD, TMA, TEH, MÜN 

taẓallüm ar. yanıp yakılma, Ģikayet  

tażarruʿ ar. yalvarmak, kendini hiçe 

sayarak yakarma TMA, TEH, 

MÜN, ġHD, LM 

tazgel lal, pepe ġSL 

tazı Arapça, Arap dili ġSL 

tazʿîf ar. iki kat etme, zayıflandırma 

NH, FK 

tazʿîfî  ar.+ far. çoğalmakla, artmakla 

ilgili LD  

taʿzṭîb ar. eziyet etme, boĢuna yorma 

MK 

tāzyāne far. kırbaç, kamçı LM 

tė- demek  GT, NH 

teʿāḳub ar. dalgalanma, çalkalanma 

MÜN  

teʿālā ar. yüksek olsun manasına ge-

lip, Allah adıyla birlikte kullanılır 

BV, HBD, MK 

teb far. hararet, ateĢ; zaman, sıtma 

BV, LD, YED 

tebaʿ ar. tabi olma, uyma BV, TMA, 

TEH, 

tebāh far. yıkılma, mahvolma, bozuk, 

çürük, harap LD, YED, FK, MK, 

LM 

tebārek ar. mübarek etsin, mübarek, 

kutlu BD, GT, MK, LM 

tebārekaʾllah ar. Allah mübarek etsin 

HBD 

tebdîl ar. değiĢtirme, değiĢtirilme 

YED 

tebeh far. bozuk, harap YED, MK 

tebeh-kār far. harab eden, bitiren LM

  

tebele- ayak altı edip çiğnemek, baĢ 

aĢağı idip darp etmek, çiğnemek 

ġSL 

tebeng far. gürültülü LM 
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teberrüc ar. süsleme, takıp takıĢtırma 

ġHD 

tebḫāl ar. uçuk, dudak kabartısı YED  

tebi I gübre, ters, fıĢkı, yük ve binek 

hayvanların pisliği ġSL 

tebi II tipi, iri taneli sık kar ġSL 

tėbre- kımıldamak AL 

tebsi sini, tepsi; gönül yanması ġSL 

tebsir- hareretten kurumak, dudakları

 kabarmak, 

ateĢlenmek ġSL 

teb ü tāb far. ateĢ ve ıĢık YED  

tecāhül ar. bilmez gibi görünme LM 

tecdîd ar. yenileme, yenilenme NH, 

TMA, FK, MK  

tecebbür ar. büyüklenme, kibirlenme 

TMA  

tecellî ar. görünme, belirme, talih BV, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM  

tecemmül ar. süs, süsleme YED 

tecen- kendini beğenmek, kibirlen-

mek, gururlanmak, takdir etmek 

ġSL, BV 

tecerrüd ar. soyunma, çıplak olma, 

her Ģeyden vazgeçip Tanrıʿya yö-

nelme BV, NH, TMA 

tecribelıġ  ar.+ tür. tecrübeli MK  

tecrîd ar. ayırma, soyutlama BV, NH, 

TEH, FK, ġHD  

tecvîd ar. bir Ģeyi güzel yapma FK 

tecvîf ar. oyma, oyulma, oyuk haline 

koyma NH 

tecviz ar. caiz görme, görülme, izin 

verme BV, MK 

tedārük ar. tedarik, hazırlama ele 

geçirmeMÜN, MK 

tedāvür ar. karĢılıklı olarak birbirine 

aktarma, sıra ile  devretme 

MÜN 

tederrüc ar. anlama, kavrama ġHD 

teʾdîb ar. edeplendirme, terbiye etme 

MK 

tedvîn ar. kitap haline getirme; düze-

ne sokarak toplu hale getirme TMA 

tedvîr ar. döndürme, çevirme MÜN 

teʾemmül ar. iyice, etraflıca düĢünme 

BV, GT, TMA, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

tef far. sıcaklık, buhar LM 

tefaḥḥuṣ ar. inceden inceye araĢtırma 

TMA, TEH, FK 

tefāḫur ar. öğünme, övünç YED, MK, 

LM 

tefe deve GT 

teferrüc ar. açılma, ferahlama, gezinti 

SD, GT, LD, TMA, FK, ġHD, GN 

tefeʾül ar. fal açma, fala bakma; hayra 

yorma, uğur sayma CD 

tefhîm ar. anlatma, bildirme NH, FK 

tefrîd ar. dünya iĢlerini bırakıp yalnız 

Allahʿı düĢünme NH, FK 

tefrîḳ ar. ayırt etme, seçme, ayırma 

GT 

tefriḳa ar. ayrılık, ikilik, bozuĢma 

BV, NH, LD, MÜN, FK, ġHD, MK 

tefsān far. sıcak, sıcaklık LM  
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teftir ar. yorum, Ģerh; Kurʿan‟ı yo-

rumlama BV, LD, ÇFK, TEH, 

YED, SĠ, LM  

teġāfül ar. anlamazlıktan gelme TMA, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

teġayyür ar. baĢkalaĢma SĠ, FK 

tegek dal, kolak, bilek, asma ve bostan 

türü bitkilerin meyve ve sebze ve-

ren kolları ġSL  

tegemiĢ sürat, hız, çabukluk, aciliyet 

ġSL  

tegev I dere suyu, dereden akan su 

AL, ġSL 

tegev II çayır ve çimenli su alam, göl 

ġSL 

tegi -e kadar, değin GT  

tėgir- değirmek, döndürmek GT  

tegiĢmiĢ sultanlanın huzuruna hediye 

takdim eyleme ġSL  

tėgme bütün, hep, bütünüyle GT, 

MÜN  

tėgme her, her bir GT  

tegre çevre, etraf GT, LM 

tėgre- görüp gözetmek, derip devĢir-

mek, arayıp aramak AL  

tegrü- devirmek, döndermek, çevir-

mek ġSL 

tėgrü doğru, kadar AL, NH 

tegrük I yuvarlak, değirmen, müdev-

ver, tekerlek AL, ġSL 

tegrük II suyu veya içilen ilacı bo-

ğazda çevirme ġSL  

tėgür- I çevirmek, dolaĢtırmak NH 

tėgür- II değdirmek, ulaĢtırmak AL, 

GT  

tegürme dokundurma, dönme, değir-

men ġSL 

tegzük dönmüĢ, devredilmiĢ AL  

teh I far. kat, mertebe BV, NH 

teh II far. dip, çukur BD, LM  

teh teh ses taklidi sözcük NH  

teḫallüf ar. uygunsuzluk CD  

teḥāĢî ar. korkup çekinme, sakınma 

BV  

teh be teh far. kat kat, dipten dibe BV, 

NH, HBD, CD, FK  

tehdiyet ar. gösterme, arz etme, sun-

ma GT 

tehettük ar. yüzsüzlük, utanmazlık 

BV, TMA  

tehî far. boĢ, hünersiz GT, NH, YED, 

MK, LM 

teʿḫir ar. geciktirme, sonraya bırakma 

BV, GT, TMA, MÜN, SĠ, FK, 

ġHD, MK 

teʿḫirsiz  ar.+ tür. geciktirmesiz GT 

tehniyet ar. tebrik etme, kutlama; hoĢ 

geldin deme MÜN 

teḳaddüm ar. ileri geçme, daha yük-

sekte oturma, zaman aĢımı olma 

BV, NH, YED, FK 

teḳāpūy far. telaĢ ile koĢarak araĢtır-

ma; dalkavukluk YED 

tekāver far. koĢucu, koĢan; bir çeĢit at 

BV, NH, YED, MK, LM 
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tekāzā ar. baĢa kakma, sıkıĢarak söz 

söyleme; alacakların borçluyu sı-

kıĢtırması TEH, MÜN, YED, MK 

tekbîr ar. tekbir, yüceltme GN 

tekebbür ar. kendini beğenme, bü-

yüklük taslama LD, TMA  

tekeffül ar. birine kefil olma, kefalet 

etme veya yerme MK 

tekellüm ar. söyleme, konuĢma BV, 

BD, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tekessür ar. kırılma, kısılma, kırgınlık 

LD, LM 

tekfîr ar. birine kafir deme, ortadan 

kaldırma FK 

tekiz bütün, tam, tamam AL, ġSL 

tekke erkek keçi LM 

teḳle kısa kollu kaftan AL 

tekme değme, her bir  BV 

tekmîl ar. kemale erdirme, bitirme; 

tam, eksiksiz BV, TEH, MÜN, MK 

tekne I kadınların baĢlarına sardıkları 

bataz sarık ġSL 

tekne II uzunca yapılan kap, ağaçtan 

yapılan karavana ġSL 

tekrü- döndürmek, çevirmek ġSL 

tekrük yuvarlak, değirmen ġSL  

teksîr ar. kırma LD  

tėkĢe- devĢirmek, cemetmek AL  

tektil kemer, bend, kuĢak ġSL 

tek ü tāz far. öteye beriye koĢma, ko-

ĢuĢturma YED  

tekye I ar. dayanma, güvenme, mes-

ned BV, SD, NH, YED, ġT, FK, 

LM 

tekye II ar. tekke, zaviye BV, LD 

tekye-gāh  ar.+ far. dayanılacak yer, 

dayanak, mesned BV, ġHD, LM, 

GN 

tekẕîb ar. yalanlama, yalan olduğunu 

söyleme, kabul etmeme TEH 

tėl- delmek, yarmak, kesmek AL, GT, 

NH  

tel tepe, yüksek bayır; ada, ufak dağ 

ġSL  

telaç ahu gözlü ġSL 

telāfi ar. yerini doldurma, ziyanı kar-

Ģılama BV, NH, ʿ MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM, 

telaḳḳî ar. kabul etme GT 

telaṭṭuf ar. lütüfta bulunma, nazikçe 

davranmaʿ NH, YED, FK 

telāṭum ar. ʿʿ(dalgalar) çarpıĢma, çok 

dalgalanma MÜN, YED, MK 

tėlbere- delirmek AL 

telbîs ar. aldatma, hile, oyun MÜN, 

ġHD, GN 

tele tele parça parça AL  

telek zahire gömecek yer, anbar ġSL  

televvun ar. renkten renge girme, renk 

değiĢtirme MÜN  

teleẕẕüẕāt ar. lezzet, tat almalar, hoĢ-

lanmalar MK  

telf far. acı ġHD  

telḫ far. acı BV, NH, HBD, MÜN, 

YED, CD, MK, LM,  
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telḫîṣ ar. özetleme NH  

telḫlıġ far.+ tür. acılı BV, FK 

telim I kıta, parça, dilim ġSL 

telim II çok, pek çok GT, ġHD 

telken iĢ elbisesi ġSL 

tėlmür- ümit ve hasretle bakmak AL, 

NH 

telük delik AL 

tem ar. örtü, perde LM  

temalluḳ ar. müdahale etme, koltuk-

lama GT 

temām ar. tamam, eksiksiz GT, MK 

temāss ar. münasebette bulunma GT 

temennāy ar. dilek, istek, temenni; eli 

baĢa götürerek verilen selam YED 

temennî ar. dileme, dilek LM  

temerrüd ar. direnme, dikbaĢlılık 

TEH  

temesḫur ar. maskara, alay konusu, 

alay etme NH, MK 

temes s ül ar. bir surete girme, cisim-

lenme TEH 

temettuʿ ar. kar, kazanç BV, LD, FK 

temevvüc ar. dalgalanma, dalga, dalga 

olma MÜN, FK  

temevvül ar. mal edinme, zenginleĢ-

me BV 

temhîd ar. yayma, döĢetme, düzeltme 

NH, YED, FK 

temkin ar. ağırbaĢlılık, ihtiyat, tedbir 

BV, MÜN, YED, FK, MK, LM 

temmet ar. bitti, tamam oldu ġT 

temmūz ar. temmuz, yaz zamanı GT  

temr ar. hurma ÇFK, SĠ 

temren peykan, ok ucu ġSL  

temrîḫ ar. ovuĢturma YED  

tems îl ar. benzetme; örnek, söz, söz 

geliĢi MK 

temür kazuk Kutup yıldızı ġSL 

temyîz ar. ayırma, seçme MK  

ten- söylenmek AL 

tenaḳḳul I ar. bir yerden bir yere 

geçme CD 

tenaḳḳul II ar. meze yeme CD 

tenāḳuż ar. çeliĢme, bir sözün diğerini 

tutmaması TMA  

tenāsuūb ar. uyma, uygunluk BV, 

NH, FK 

tenaʿum ar. nimet içinde bulunarak 

rahat etme BV, NH, HBD, FK, 

MK, LM, GN 

tenaʿumāt ar. nimetler MK 

tenbul hoĢ kokulu yaprak ġSL, AL 

tenbük büyük çadırın ortasına kurulan 

küçük hayma, halka ve ağaç ġSL 

tenbül çöp, püĢt ġT  

tėndür- söyletmek AL 

teneffür ar. tiksinmek GT 

tenefiur ar. tiksinme TMA, FK, MK, 

LM 

teneke ince maden, levha, çinko ġSL 

tenessüm ar. hava soluma GT 

tenge bir para birimi ġSL, TEH  

tenglik far.+ tür. darlık, sıkıntı TEH 

tengnā far. dar geçit, mezar GT 

tengnāy far. sıkıntılı, dar yer mec. 

dünya TMA  

tenige ipek dokuma atölyesi ġSL  
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teñirilıḳ iyilik, hayır GT 

teñiz deniz AL, NH 

tenke para BV  

teñle I mintan ġSL  

teñle II sema ġSL  

tennūr ar. fırın, tandır TEH, FK, LM, 

GN  

tentegil bir tür erik ve zerdali ġSL 

ten ten far. müzikle ilgili taklidi keli-

me ġHD 

tenvîn ar. tenvin, kelimenin sonunu 

(nun) gibi okuma BV, NH 

tenzîh ar. kusur, kondurma, kabahat 

ve kusuru yok etme MK 

tenzîr ar. önemsiz görme, har vurup 

harman savurma GT  

tepi- hareket etmek, cümbüĢ etmek, 

kımıldanmak ġSL  

tepirci- hareket etmek, kımıldamak 

ġSL 

tepirçile- debelemek, tepinmek GN 

tepre- hareket etmek, kımıldanmak 

GT, NH 

tepren- teprenmek, kımıldanmak NH 

tėpük tepme, ayak ile vurma AL 

terāĢe far. yontuk, kırık parça, kıymık 

GT 

teraḥḥum ar. merhamet etme, acıma  

BV, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

terākîb ar. terkibler, tamlamalar 

MÜN, MK  

teraĢĢuḥ ar. sızma, sızıntı yapma 

YED 

terāviĢ far. sızıntı LM  

tercîḥ ar. üstün tutma, daha çok be-

ğenme BV, FK, LM 

terçek üryan, örtüsüz, perdesiz, yaĢ-

maksız, çıplak ġSL  

ter-dāmen far. günahkar, iffetsiz, bu-

laĢık BV, HBD, FK  

terdîd ar. reddetme, geri çevirme NH 

tereddüdsiz  ar.+ tür. duraksamadan, 

oyalanmaksızın, hemen NH, MÜN 

tereg I ham kavun ġSL 

tereg II bir tür hakaret kelimesi ġSL 

tėrel- derilmek, cem olmak AL 

terenk taze solmamıĢ meyve ġSL 

teressül ar. harflerin mahreçlerine ve 

kısaltılıp uzatılmalarına uyma YED  

tereĢĢuhar. sızma, sızıntı yapma, ter-

leme krĢ. teraĢĢuh CD, FK 

tergek derip devĢirilecek nesne AL 

teriñ derin AL 

terke- sakınmak, çekinmek; nefret 

etmek, tiksinmek ġSL 

tėrkeĢ- dizilmek, sıraya girmek ġSL 

terkin ar. buluĢma sözleĢmesi LM 

terkin- I geniĢlenmek, bol olmak, 

ferahlamak ġSL 

terkin- II telaĢ etmek, acele etmek GT 

terlik fanila, ter bezi NH 

ternek 1) taze ġSL 2) gerilmiĢ davul 

ve deri ġSL 

terre far. tere GT 

tersā far. Hıristiyan BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, YED, SĠ, FK, ġHD 

tersān far. korkan, korkak BV  
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tersen balta sapı ġSL  

tervîḥ ar. rahatlatma, rahatlandırma 

TMA, MÜN  

teseḫḫur ar. maskaraya alma, alay 

etme YED 

teselsül ar. zincirleme, zincirleme 

gitme BV 

tesemmî ar. adlanma, isimlenme YED 

tesḫir ar. ele geçirme, elde etme 

HBD, LD, TEH, YED, FK, MK 

tesme I kumar, kumar oyunu  ġSL  

tesme II halka, kayıĢ ġSL 

tesmîn ar. semirtme ġHD  

tesmiye ar. adlandırma, ad verme 

ÇFK, TMA, SĠ 

teĢdîd ar. Ģiddetlendirme,  bağlama 

NH, FK 

teĢeddūd ar. Ģiddetlenme, keskinleĢ-

me MK  

tėĢil- deĢilmek, delinmek AL, NH  

tėĢkeri ters geri, tersine, aksine AL 

teĢne-leb far. dudağı kurumuĢ, susa-

mıĢ BV, NH, HBD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK  

teĢnîʿ ar. çok ayıp ve çirkin bulma, 

ayıplama MÜN, MK  

teĢrîfāt ar. Ģereflendirmeler, Ģeref 

vermeler MÜN  

teĢvîr ar. içine atma, içine gömüp 

gizleme BV  

teĢvir ar. karıĢtırma, kıĢkırtma MÜN 

teṭāvül ar. uzun gece, zulüm LD 

tete pepe, dili tutulup yarım yamalak 

söylemek ġSL  

tetebbuʿ ar. bir Ģeyi etraflıca tetkik 

etme, etraflıca inceleme BV, MK 

tetre- titremek LM  

tevābîʿ  ar. bir kimsenin hizmetinde 

bulunanlar, birinin adamları BV, 

TEH, MK 

tevaḳḳuʿ ar. bekleme, umma, arzu 

etme BV, GT, NH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, LM, GN 

tevaḳḳuf ar. durma, eğlenme, bekle-

me HBD, TEH 

tevakün kartal, karakuĢ ġSL 

tevārîḫ ar. tarih kitapçıları TMA, 

TEH 

tevbesiz  ar.+ tür. tövbesiz SĠ 

tevbîḫ ar. azarlama, tekdir MÜN, LM 

tėve deve AL, GT  

tevehhüm ar. kurma, kuruntuya düĢ-

me BV, NH, HBD, TEH, LM 

tevellā ar. birine yanaĢma, birini dost 

tutma BV, NH, FK 

tevʾeman ar. ikizler, benzerler BV, 

FK, MK  

teverrünyyet ar. ĢiĢme, ĢiĢiklik; ve-

rem hastalığına yakalanma GT 

tevessül ar. sarılma, inanma; sebep 

tutma, baĢvurma, giriĢme GT, MK 

tevfiḳ ar. uyma, yardım, Tanrı yardı-

mı BV, GT, NH, HBD,' ' TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

tevḥîd ar. Allah‟ın birliğini kabul et-

me, birleme, tek ve eĢsiz görme 

BV, GT, NH, TEH, FK, ġHD 
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teʾvîl ar. söze ayrı mana verme, sözü 

çevirme ġHD 

tevḳî ar. padiĢah buyruklarına çekilen 

niĢan YED 

tėvre-  sokmak, batırmak,, batmak 

AL, NH 

tėvrel- batırılmak, sokulmak AL, NH 

tevret- bükmek, batırmak AL   

tevrît Tevrat TEH  

tėvrük ilmek, dikmek, bükülmek, san-

çılmak AL 

tėvrül- batmak, sançılmak AL  

tevsen far. baĢı dik, sert baĢlı; sert at 

BV, BD, GT, NH, YED, FK, MK, 

LM, GN  

tevsenlıġ far.+ tür. dik baĢlılık, asilik 

NH  

tevür- döndürmek, çevirmek GT  

tevz ar. sert, çetin; zorluk; kalın GT 

teyemmüm ar. teyemmüm, su bulun-

mayan yerde su niyetiyle toprak, 

kum gibi Ģeylerle abdest alma 

MÜN 

te’yîd ar. kuvvetlendirme, doğrulama 

NH, LD, FK 

teyik- cin çarpmak AL  

teyin sincap TMA 

tezelzül ar. sarsılma, sallama TMA 

tezene saz aleti, tanbur mızrabı ġSL 

teẕerv far. sülün BV, NH, FK, LM 

teẕhîb ar. altın sürme, süsleme FK 

tezvîc ar. evlendirme LM  

tezvîr ar. yalan dolan, ara bozmak 

amacıyla yapılan dedikodu NH, 

HBD, ġHD, MK, GN 

tezvîrlik  ar.+ tür. yanıltıcılık, yalancı 

olma GT 

tezyîn ar. süsleme, tezyin BV, YED, 

FK, MK, LM 

tı- men etmek, men eylemek AL 

ṭıbāʿ ar. tabiatlar, yaradılıĢlar BV 

tıbb ar. doktorluk TEH, MK  

tıbraçla- hiddetten yere vurmak, dö-

ğünmek, Ģiddetli kızmak ġSL 

tıfar davar GT  

ṭıfl ar. küçük çocuk  BV, NH, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 

tıġa I sedd, taBVa, tıkacak  ġSL 

tıġa II çul dokuma tarağı ġSL 

tıke erkek keçi ġSL 

tıḳtur- bastırtmak, sıkıĢtırmak TMA 

tılaḳ devenin yavrusu, küçük deve 

ġSL 

tılmaġ parçalmak, pare pare etmek 

ġSL 

tımdamla sesi AL, BV 

tımarġu merhamet sahibi, Ģefkatli, 

rahim, cömert ġSL 

tun tun damlaların çıkardığı sesi anla-

tan ses taklidi sözcük AL, BV, NH 

tın nefes GT 

ṭınābān ar.+ far. ufak ip, endaze ġSL  

tıñdur- dindirmek, kestirmek, dinlen-

dirmek, rahatlatmak AL, ġSL, BV, 
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NH, HBD, ÇFK, TMA, YED, SĠ, 

FK, ġHD 

tınıḳla- berrak olmak, tozsuz ve leke-

siz olmak, saflaĢtırmak ġSL 

tıñlay burun ucu AL 

tınlı canlı ġT 

tıñtaĢ- taksim etmek, denklemek, 

ölçmek, denkleĢtirmek ġSL  

tıñuĢtur- denkleĢtirmek, eĢitlemek; 

değiĢtirmek ġSL 

tıra- direklemek, diremek, mukavemet 

etmek, sağlamlaĢtırmak ġSL  

tırāĢ far. üstten yontma FK, ġHD 

ṭırāz I ar. süs, elbiseler nakıĢla yapı-

lan süs, süsleyen, süsleyici; süs, üs-

lup BV, NH, HBD, YED, CD, FK, 

LM 

tırıḳ I yol, kanun ġSL 

tırıḳ II bir tür bitki ismi ġSL  

tırma- I tırmalamak, eĢelemek, kazı-

mak, tırnakla kaĢımak AL, ġSL, 

BV, TEH, LM 

tırma- II sıkıca sarmak AL, ġSL  

tırman- tırmaĢmak, yüksek bir yere 

emekler gibi çıkmak AL  

tıvra-yakmak, sokulmak, dikmek, 

sançılmak ġSL 

tıyan- çekinmek, kendini tutmak GT 

ṭıynet ar. yaratılıĢ, mizaç, maya NH, 

LD, FK, MK, LM 

ti- I demek, söylemek BV, SD, HBD, 

LD, ÇFK, YED, ġT, SĠ, ġHD, GN 

ti- II men eylemek AL  

ṭîb ar. güzellik, hoĢluk MÜN 

tib I mübalağa için kullanılan bir ke-

lime ġSL  

tib II kök, temel ġSL 

tibe tepe AL 

tiben büyük iğne, çuvaldız ġSL 

tibengü eğerin yan tarafları, etrafı 

ġSL 

tibit yumuĢak tiftik, keçinin taze yünü 

ġSL 

tibre- kımıldanmak, teprenmek, hare-

ket etmek AL, ġSL, GN  

tibrek dümbek gibi bir alet, ufak da-

vul, darbuka ġSL  

tibren- kımıldanmak AL  

ticāret ar. ticaret, alıĢ veriĢ GT, LD, 

MK 

ticek servi, kavak ġSL 

tiftik tiftik, ince keçi kılı, baharda 

kırkılan taze yün ġSL 

tiġa set, tıkacak alet ġHD  

tigen tiken AL 

tigi I kadar SD 

tigi II gibi ġSL 

tigin I kadar, değin, o kadar, o miktar 

AL, ġSL, SD, LD   

tigin II bedava, beleĢ ġSL 

tigirçek teker, tekerlek, halka ġSL 

tigiĢ I döğüĢ, kavga ġSL 

tigiĢ II nihayet, kök, dip, çukur, bir 

Ģeyin dibi, alçaklık ġSL  

tigiĢ-değiĢmek, mübadele etmek, de-

ğiĢtirmek ġSL 
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tigre çevre, etraf AL, ġSL, BV, BD, 

HBD, LD, TMA, TEH, ' MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, GN 

tigren-etrafını çevirmek, eylenmek 

ġSL 

tigrü kadar, +a/+e kadar; uç, nihayet 

AL, ġSL, BV, LD, ÇFK, TMA, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK  

tigĢel- toplamak, bir araya getirmek, 

harman etmek ġSL  

tigü I kadar ġHD 

tigü II değmek, değme, vasıl olma, 

ulaĢma, yetiĢme ġSL  

tigür- I değdirmek AL, SD, LD, 

TMA, TEH, MÜN 

tigürül- ulaĢtırılmak, verilmek MÜN 

tihî far. boĢ FK 

tike parça, dilim ġSL 

tikek asma budakları, üzüm ağacı SSL 

tikilig dikili, doğru, dik duran, sağlam, 

kuvvetli ġSL  

tikir tekerlek, teker, çarh ġSL  

tikirle- yuvarlamak, döndürmek, dür-

mek, devr etmek ġSL 

tikirlek tekerlek, çarh, daire ġSL  

tikis dikiz, düz, denk, müstevi, doğru, 

müsavi, eĢit, beraber ġSL 

tikiĢ I dikiĢ, tesadüf ġSL 

tikiĢ II yetecek miktar ve kifayet ede-

cek miktar AL  

tikle bir parça, bir lokma LD 

tikleĢ- I ayakta durmak, doğru olmak 

ġSL 

tikleĢ- II beraber olmak, boydaĢ ol-

mak ġSL  

tikmek dikme LM  

tikĢe- toplamak, bir araya getirmek 

AL 

tiktür- diktirmek, kurdurmak TMA, 

ġT, ġHD 

tiküz- dokunmak, isabet etmek YED 

tilaç Ģehla, sermest NH 

tilāvet ar. Kur‟an‟ı güzel sesle ve usu-

lüne göre okuma, okunma MK 

tilbere- delirmek, divaneleĢmek ġSL, 

BV, NH, HBD, YED, FK 

tilev I dilek, talep, arzu, temenna ġSL 

tilev II bahadır, kahraman, yiğit ġSL 

tilgen Ģahin kuĢu AL 

tilik I eser, iz, niĢane ġSL 

tilik II külah, deriden yapılmıĢ külah 

ġSL, YED 

tilimġac bir dilimcik, bir az, bir parça 

ġSL 

tilkür- bir yerde sabit olmak, dikilip 

durmak, dik durmak AL, ġSL 

tillig I edepsiz GT  

tillig II dilli, dillenmiĢ GT 

tillik dilli, dili olan BV, ÇFK, SĠ, MK 

tilmîẕ ar. öğrenci TMA, FK  

tilmür- bakmak, ümit ve özlemle 

bakmak, hasretle bakmak AL, ġSL, 

BV, HBD, YED, CD, FK, ġHD 

tilsizdilsiz, sözsüz, konuĢmadan ÇFK, 

TEH, SĠ, LM, GN  

tilük delik, pencere, tümlük AL, ġSL 

tim I damlaların çıkardığı ses FK 
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tim II kapalı bina, çarĢı, bedestan ġSL 

tim tim damla damla ġSL 

tîmār far. bakım, yara bakımı YED, 

LM 

timen çuvaldız, büyük iğne ġSL  

timerġu- rahmetmek AL  

timil bir tür gemi ġSL 

timür demir AL, ġSL, BV, BD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, CD, SĠ, 

FK 

timürçi demirci, demircilikle uğraĢan 

TMA 

ṭîn ar. çamur LD, FK 

tiñ denk, eĢit, benzer AL, ġSL, HBD, 

LD, TMA, MÜN, YED, SĠ, FK, 

MK 

tin far. ten, beden YED, GN 

tiñel- I ayakta durmak ġHD  

tiñel- II denk olmak LD  

tiñel denk, istikrar GN  

ṭînet ar. yaradılıĢ, mizaç TEH  

tinġu I dinlenme, istirahat etme ġSL 

tinġu II mola taĢı, binek yeri ġSL 

tingü üzengi ġSL 

tiñiz I deniz  ġSL, BV, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, GN 

tiñiz II düz, düzleĢtirilmiĢ, yassı ġSL 

tink denk, eĢit BV, FK, MK  

tinlik denklik, eĢitlik BV 

tinmaġu- zayıf ve natüvan olmak AL 

tiñre- beraber olmak YED 

tiñsiz denksiz, eĢsiz, benzersiz GN 

tiñtaĢ- denk etmek ġSL  

tinterekle- ayak kayıp yere paldır kül-

dür düĢmek ġSL 

tintereklen- ayağı kayıp yere paldır 

küldür düĢmek ġSL  

tiñteĢ arkadaĢ ġSL 

tiñzet- denk tutmak, eĢit görmek YED 

tip-tepmek, çiğnemek, hayvan arka 

ayağı ile vurmak ġSL, BV, TMA, 

GN 

tipe tepe, zirve ġSL 

tipin- tepinmek, hareket etmek GN  

tipiñelen- debelenmek, dövünmek, 

yançılmak ġSL 

tipre- depremek, kımıldama TEH, 

ġHD 

tipren- deprenmek, tepinmek BV, SD, 

HBD, LD, FK, ġHD 

tipret-depretmek LD, FK, ġHD, MK 

tipük ayak ile vurma, tepik, tekme 

ġSL 

tîr far. ok BV, NH, HBD, LD, TEH, 

YED, FK, ġHD, LM, GN 

tir I kaymak ġSL 

tir II hemĢire, abla, kız kardeĢ ġSL 

tir III ter, sızma, sızıntı AL, ġSL, BV, 

LD, YED, FK  

tir- I dermek, toplamak AL, ġSL, BV, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

GN 

tir- II dayanmak, tahammül etmek LD 

tirāĢ far. tıraĢ BV 

ṭirāz ar. üslup, tutulan yol MK  

tîr-bārān far. ok yağdıran YED  
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tirben- diretmek, hareket etmek, kı-

mıldanmak, sallanmak ġSL  

tire far. karanlık, kara bulanık, (mec.) 

üzüntü BV, GT, NH, HBD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

tire aile, kabile, Ģube, uruk ġSL 

tireci I lağım, su yolu AL, ġSL  

tireci II okluk AL 

tireg men, def etme, direniĢ, direnme 

AL 

tîre-hāl far.+ ar. karanlık, karanlık 

olan MÜN  

tîrelıġ far.+ tür. karalık, siyahlık BV, 

YED 

tîre rāy far. kötü fikirli BV  

tîre rūy far. yüzü kara, günahkar, suç-

lu BV 

tîrelik far.+ tür. karalık, siyahlık BV, 

NH, TEH, MÜN, MK, LM 

tirem hanım efendi, büyük hatun, tey-

ze ġSL 

tîre-rūz far. kara gün NH, FK, LM  

tîre-rūzgār far. talihsiz, bahtı kara, 

zavallı MK 

tirgek I tapınma, Ģiddetli sevgi, gönül 

akıĢı ġSL 

tirgek II dirilecek, devĢirilecek nesne 

AL, ġSL, BV  

tirgek III eğer keçesi ġSL  

tirgeĢ- arkası sıra yürütülmek, takip 

etmek, ardından gelmek ġSL 

tirgür- diriltmek, canlandırmak YED 

tirgüz- diriltmek, can vermek, imar 

etmek ġSL, BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, CD, 

FK, ġHD, LM 

tiri I deri, post AL, ġSL, BV, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, ġT, SĠ, MK  

tiri II diri AL  

tiri III ter ġSL 

tirim I cemaat, topluluk ġSL 

tirim II baĢak, sünbül ġSL 

tirim III saki, içki sunan, su veren 

ġSL 

tirimçi toplayıcı, ot biçici, tane ve 

tohum toplayıcı ġSL  

tiriñ derin, çukur ġSL  

tirk I muhalefet, mukavemet ġSL  

tirk II aĢk, sevda, Ģiddetli arzu; mı-

zıkçı ġSL 

tirkeĢ sadak, okluk, ok kabı ġSL  

tirküz- diriltmek, ihya etmek AL 

tirküzgüçi diriltici AL  

tirle- terlemek, ter içinde kalmak ġSL, 

BV, HBD, FK, ġHD, MK  

tirletme humma, sıtma gibi bir tür 

hastalık ġSL 

tirli-terlemek, ter içinde kalmak SD 

tirlik hafif ter gömleği; terlik, ev 

ayakkabısı, baĢlık, ter örtüsü, teğel-

ti ML, BV, FK 

tirm hanım efendi, teyze ġSL 

tirme bir tür dokuma, kumaĢ ġSL 

tiryāḳ ar. zehirlenmeye veya bazı 

hastalıklara karĢı kullanılan macun, 
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panzehir GT, NH, LD, MÜN, YED, 

CD, FK 

tiskeri tersine MK  

tiĢ- 1) deĢmek, delmek, yarmak AL, 

ġSL, BV, TMA, TEH, YED, FK 2) 

çözmek, salıvermek AL 

tiĢe far. balta, nacak; keser BV, NH, 

MÜN, YED, FK, LM 

tiĢeddiĢler ġSL 

tiĢek kusur ġT  

tiĢi diĢi, kadın AL, ġSL, GT, ÇFK, SĠ 

tiĢil- deĢilmek, yarılmak BV, HBD, 

TEH, FK, GN 

tiĢük delik, deĢik, yarık, oyuk AL, 

ġSL, BV, CD, FK 

tit darmadağın, karmakarıĢık NH  

titeñ mücevher, kıymetli taĢ (lal, ya-

kut, zümrüd) ġSL  

titik tetik, hareketli, kuvvetli AL, ġSL, 

FK  

titiklek hiddetli, gururlu, zorba, perva-

sız ġSL  

titregüci (gelinlerin baĢına takılan) 

süslü taç ġSL  

tivere perde bölme ġSL 

tivre- batmak, saplanmak ML 

tivrel- içine batırmak, burmak, bük-

mek, sokmak, sançmak ġSL 

tivrük I ilmek, dikilmiĢ, saplanmıĢ, 

batmıĢ AL, ġSL, BV 

tivrük II dönen, dönme, değirmen taĢı 

ġSL  

tivürük dikilmiĢ, dönen, değirmen taĢı 

FK 

tiyil- dinlenmek SD 

tiyit periĢan eyleme, ditme, parçalama 

ġSL 

tizek tezek, gübre, hayvan tersi, fıĢkı 

ġSL, BV, ÇFK, SĠ 

tizgen- dönmek, benzemek ġHD  

tîz-gerd far. çabuk dönen NH, YED 

tizgin inan, gem ġSL 

tizi dizi, nazm, sıra, saf AL, ġSL 

tizkin-nefret etmek, tiksinmek, korku 

ve dehĢete kapılmak ġSL 

tobuçaḳ at türü ML 

toġ- doğmak, ortaya çıkmak, güneĢ 

doğmak ġSL, BV, SD, GT, NH, 

LD, ÇFK, ġT, ġHD, GN 

toġ toz AL, BD 

toġalak toparlak, yumru, top Ģey, 

yumru, dünya ġSL 

toġar- doyurmak, rahatlandırmak, 

beslemek ġSL 

toġay orman ġSL 

toġdaḳ toy kuĢu, yeĢil renkte bir tür 

kuĢ ML, ġSL 

toġdarı çerz‟den biraz büyük ve ona 

benzer bir kuĢ ML, MK 

toġduy bir tür kuĢ ismi ġSL 

toġġan I birader, hemĢire, kardeĢ, 

Ģerefli, soylu ġSL 

toġġan II ikiz kardeĢ AL 

toġız çocuk, yavru, bala ġSL  

toġḳan doğan, bir tür kuĢ AL 

toġma köle, doğma, büyüme, perver-

de, efendisinin evinde doğmuĢ ve 
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büyümüĢ olan köle ve cariye çocu-

ğu  ġSL 

toġral- doğranmak NH  

toġram parça ġT  

toġran- doğranmak NH  

toġur- doğurmak ġSL, GT, LD, ÇFK, 

ġT 

toġur hayme, çadır ġSL 

toġuĢ doğma, doğuĢ, evlatlık, doğum 

yeri ġSL 

toġuĢlı asil ġT  

toġuĢluḳ asaletli, kutlu, mutlu, cömert 

yaratılıĢlı ġSL 

toġuz doğurmak, doğurtmak ġSL 

toġuz ĢiĢmiĢ; kuĢ yuvaĢı; nikah kabini 

ġSL 

toḫtan- moğ. + tür. saklanmak, din-

lenmek FK 

toḫum far. tohum ÇFK  

toḳa I eĢya, esbab ġSL 

toḳa II makara, toka, at kolanı halka-

ları, bağlamak için sıkı bağ ML, 

ġSL 

toḳa III aĢık ve maĢuk ġSL 

toḳa- dokumak, örmek ġSL 

toḳaç I bir tür ekmek ġSL  

toḳaç II uykudan kalkma, uyanma, 

kendine gelme ġSL  

toḳaç III temel, tütgeç ġSL 

toḳaĢ- tokuĢmak AL 

toḳıĢ savaĢ, dövüĢ GT  

toḳlamaḳ tokmak, gürz ġSL  

toḳluḳ bolluk, bereket, tok olma, kıt-

lık olmama TEH 

toḳmar ucu ve nevki demirden yapıl-

mayan ok, peykansız ok ġSL 

toḳsabay alay beyi, bir takımın baĢın-

daki, takım sahibi ġSL 

toḳtaĢ rahat, menzil, yerleĢme, istira-

hat, yüksek kalede askerin ineceği 

ve bineceği yer ġSL 

toḳul- dokunmak (kumaĢ), örülmek 

AL, BV  

tokulġa at pelesi, at örtüsü, çul ġSL 

toḳun- tokuĢmak, iliĢmek, tesir etmek, 

tasallud etmek, taarruz etmek ġSL

  

toḳuĢ I savaĢ, dövüĢ ġSL, GT, ÇFK, 

SĠ 

toḳuĢ II ulaĢtırma, eriĢtirme ġSL 

toḳuz ton bir ağaç ismi ġSL 

tola- 1) dolaĢmak, dolanmak ġSL, 

ġHD 2) doğru yola dönmek, rücu 

etmek ġSL 

tolaḳ tolak, torluk ġSL  

tolan- dolanmak, dolaĢmak, sarmak, 

ihata etmek ġSL  

tolanay dolunay YED 

tolaĢıḳ dolaĢık, eğri büğrü ġSL 

tolay I fitne, fesat ġSL 

tolay II çok, fazla, topluluk, yığın ġSL 

tolay III haberdar etme, bildirme ġSL 

toldur- dolurmak GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, YED, SĠ, FK, ġHD, 

GN 

tolġa-dolamak, dolanmak, etrafını 

sarmak, kuĢatmak, bükmek, dön-
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dürmek AL, ġSL, BV, GT, NH, 

ÇFK, TEH, SĠ, FK, LM  

tolġamay çevirme, devrettirme, de-

virme ġSL 

tolġan- dolanmak, eğmek AL, BV, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

CD, FK, ġHD, LM, GN 

tolġaĢ- I tokuĢmak, dalaĢmak AL, 

ġSL, NH, FK  

tolġaĢ- II bükülmek, kıvrılmak, do-

laĢmak ġSL 

tolġaĢ büklüm, kıvrım, kuyruk ġSL, 

BV 

tolġum alnın iki tarafı, sağ ve sol ġSL 

tolḳa-dert ve elem çekmek, kederlen-

mek ġSL  

tolḳan- dert ve elemden iki büklüm 

olmak, ızdırap çekmek ġSL 

tolna- istirahat etmek, sükunet eyle-

mek, aram olmak ġSL  

tolu I pür, dolu, memlü ġSL 

tolu II köylü, taĢralı ġSL  

tolul- doldurulmak, dolmak AL, ġSL 

tolum I kavga, mücadele ġSL 

tolum II matara, kırba, tulum, su kabı 

ġSL 

tolum III silah ve diricik ġSL 

tolum IV tam ve bütün çıkarılmıĢ deri 

ġSL 

tolun- batmak, yıldızların batması 

ġSL  

tolunay dolunay ġSL, BV, NH, MÜN, 

YED, GN 

tomaġa moğ. kuĢların baĢındaki saç, 

sipahilerin baĢlarına taktığı otağa 

AL, MK 

tomaḳ ırmak, küçük akarsu, nehir, çay 

ġSL 

tombalaḳ yuvarlak, tos toparlak, gü-

zel, yakıĢıklı ġSL 

tomruḳ mahpusların ayaklarına vuru-

lan köstek, tuzak ġSL  

tomuĢ- bir köĢede gamlı ve kederli 

oturmak AL, ġSL 

toñ- donmak, soğuktan üĢümek, fazla 

üĢümek AL, ġSL, BV, NH 

tona- çıplak ve üryan etmek, yalınla-

mak ġSL 

tonban iç donu, içlik ġSL 

toñdur- dondurmak ġHD  

tonḳtar 1) amir ata bindiğinde yüksek 

ses ile dua eden ġSL 2) gece padi-

Ģahı bekleyen muhafız, gece bekçisi 

AL  

toñla- donmak, üĢümek, soğuktan 

üĢümek ġSL 

toñlaḳ donluk, buzlanmıĢ, buzlu ġSL 

tonlıġ elbiseli, renkli GT, HBD, FK 

tonpuz hasır imal edilen ince kamıĢ, 

ney, kamıĢ, banges ağacı ġSL 

toñraġu çıngırak, tef‟ ġSL  

tonub- donmak, soğuktan donmak AL 

tonuḳ Ģeffaf, parlak, lekesiz, tozsuz 

ġSL  

toñul- ümitsiz olmak, kederlenmek, 

gamlanmak, göğüs kuvvetiyle sert-

leĢmek ġSL 
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toñur peri, gül umacı, albastı, alabucı 

ġSL 

toñuz domuz ML, ġSL, ÇFK, TEH 

top-toplamak GN  

topak I yuvarlak, değirmi ġSL 

topaḳ II topuk, aĢık kemiği ġSL  

topal aksak, topal ġSL 

topalaḳ  toparlak, tombalak, yumalak, 

küre ġSL  

toparlama yuvarlama, tostoparlak 

yapma ġSL 

toparlan I yumalak, topalak, genç 

dana, buzağı ve sığır yavrusu ġSL 

toparlan II topal, aksak, sakat, leng 

ġSL 

toparlan III gümüĢ ve misk kırıntısı 

ġSL 

topçak alaca at AL, MK 

topçı düğme LD  

topi moğ. baĢ giyimi ML  

top-tola dolu, ağzına kadar dolu ġHD 

topuġ ibadet, hizmet, huzur ġSL, 

ÇFK, SĠ 

topul-düĢmanm üzerine akın etmek, 

galebe ile birden dökülmek ġSL 

topulġa I kamçı destesi yapılan ağaç 

ġSL 

topulġa II savaĢçıların baĢlarına tak-

tıkları demirden zırh ġSL 

topurçaḳ 1) topçak at ġSL 2) baĢ, 

tepe ġSL  

topurla- toparlamak, yuvarlamak, 

yumak etmek ġSL  

topuz demir çomak, gürz, demir tok-

mak, bekçi sopası, demir baĢ ġSL 

torġa- doğramak, kıymak, bıçak ile 

parçalamak, biçmek, parça parça 

etmek ġSL 

torġun semiz, dolgun ġSL 

torı saf renkli olan, mor ve kır renkli, 

bürce don ġSL  

torḳa ipek kumaĢ MK   

torla- devrederek yuvarlamak, dolaĢ-

tırmak, sarmak AL, ġSL 

torlaġ yer yurt, mekan LD 

torluġ perde, yurt kapısını örten perde 

ML 

torsuḳ I tulum, kırba, matara, sanac 

ġSL 

torsuḳ II içinden kımız yaptıkları 

müĢk ġSL 

tortı çökelek, çöküntü, tortu, çamur 

ġSL 

torum iki yaĢında deve yavrusu ġSL 

torumtay boz doğan SD 

torun torun, nebire ġSL 

tos I baĢına geldiği kelimeye kuvvet-

lendirme ve pekiĢtirme anlamı ka-

tan edat ġSL  

tos II toprak, toz AL, GN  

tos III yaylann üzerine yapıĢtınlan toz 

denen nesne AL  

tos IV tüy BV, FK  

tosḳal moğ. himaye, koruma, refakat, 

refakatle muhafaza etme ML 

tostuġan çanak, kadeh, test AL, FK  

toĢ- dolmak, doldurmak LD 
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toĢuḳ bir tür manzum türkü, Ģarkı, 

koĢuk ġSL 

tovun henüz doğurmamıĢ kısrak ġSL 

toydur- doyurmak ġSL, ÇFK, SĠ, 

ġHD 

toygar I tor ağacı ġSL  

toygar II zafer çağır kuĢu ġSL 

toyġar- doyurmak, açlığını gidermek 

AL, ġSL, TEH, MK, LM 

toyġun I doygun, doymuĢ ġSL, NH 

toyġun II toykar, ak ve çakır toygan 

ġSL 

toyġur- doy urmak, açlığını gidermek 

ġSL 

toykar-doyurmak, açlığını gidermek 

AL 

toyla- toy ve düğün etmek, ziyafet 

vermek, konuk etmek ġSL, GN 

toymaġur aç, fakir, doymayan, daimi 

aç AL, ġSL 

toynaḳ hayvan tırnağı BV, LM  

toyun doyum, tok AL  

toz toz, toprak, küçük Ģeyler, parça 

AL, ġSL, BV, NH, LD, ġHD, GN 

tozañ toz, topraklı yumuĢak yer, taĢsız 

yer AL, ġSL, MK 

tozlan- baĢı üzerine yürümek, ters 

yürümek, ters dönerek yürümek 

ġSL  

tozluġ I tozlu yer ġSL  

tozluġ II tuzluk, tuz madeni ġSL                                                                                                                                                                                                                                                                       

tozuḳ armağan ġT  

töben  aĢağı, alt AL  

tög- I dökmek ÇFK, SĠ, MK  

tög- II dövmek, vurmak, sürmek AL, 

MÜN 

tögen dağ, yanık, diken AL 

tögi pirinç ġSL 

tögül değil AL, ġSL 

tögün- I dövünmek AL 

tögün-II dökünmek AL 

tögüĢ kavga, dövüĢ ġSL 

tögüĢ-boğuĢmak, kavga etmek, dö-

vüĢmek AL, ġSL 

töhmeti  ar.+ far. bir suçlama LD  

töke I mezar, türbe ġSL 

töke II tam, tamam ġSL 

töke- dökmek, saçmak ġSL 

töke taĢ kabir taĢı, levha ġSL  

töktür-döktürmek, saçtırmak, dağıt-

tırmak TEH  

töküz bütün, tam BV, NH 

töle kısa, küçük, bodur ġSL 

tölek I zarar, ödemeler, borç ödeme 

ġSL  

tölek II yavaĢ AL 

tölemiĢ sebep olunan zarar ve ziyan 

ödeme, tebdil, cünne karĢılık bedel 

ödemiĢ ġSL 

töli ayna, kozgü ġSL  

tölük 1) zahire ġSL 2) zarar, ödemeler 

ġSL 

töñ 1) suyu soğutan desti, ibrik, soğu-

tucu kap ġSL 2) Ģarab zarfı, Ģarap 

konulan kap AL 

tön- dönmek ÇFK, SĠ, ġHD 

töndür- döndürmek ÇFK, SĠ  
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töñeril- tersine çevrilmek, dönderil-

mek, aks etmek ġSL 

tönlük izdiham, kalabalık, yığın, çok-

luk ġSL  

töñül- I feragat etmek, ümid kesmek 

AL, GN  

töñül- II dönülmek GT  

töpe tepe, üst, tümsek AL 

töpük tepelik, hotoz SD 

tör- durmak, sakin olmak AL  

törçüm huzursuzluk, kargaĢa ġT  

töre I kanun, töre, yasa AL, SġL, NH, 

ġT, FK, GN  

töre II hanzadelere, beyzadelere mah-

sus ünvan  ġSL 

töre- görülmek, icat olmak, yokken 

ortaya çıkmak, dünyaya gelmek 

AL, TMA, GN 

töret- türetmek, ortaya çıkarmak GN 

töri karĢı AL 

törten postin AL 

törtüb toplanılacak yer, meclis; dört 

bir yanın insanı ġSL  

törü- yokken hasıl olmak, icat olmak 

AL 

töĢek-hāne tür.+far.sandık odası, el-

bise odası, hazine odası ġSL  

töĢel- döĢenmek ML, AL, ÇFK, SĠ, 

MK  

töĢen- döĢenmek GT, FK 

töĢet- döĢetmek, süslemek, tefriĢ et-

mek ġSL 

töĢük delik, yarık AL, BV, TEH, FK, 

MK, LM 

tövbe ar. tövbe NH  

töynek kelek, tam olmamıĢ kavun ve 

karpuz ġSL 

töz I sabır AL, YED, FK, MK, LM 

töz II kulak memesi MK 

töz- sabretmek, tahammül etmek, takat 

getirmek ML, AL, BD, NH, HBD 

tözi hepsi, bütün, tamamen  GT 

ṭūbā ar. Cennetteki ağaç, Cennet ağa-

cı BV, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tū-be-tū far. kat kat BV, CD, FK 

tuc I tunç, birinc ġSL 

tuc II yay çilesi ġSL 

tūc far. ayva GT 

tucar bulut, bozuk hava; kasvetli ġSL  

tūde far. yığın, küme HBD, LM  

tuġaġcı sancaktar, tuğ sahibi, bir tü-

men askerin komutanı ġSL 

tuġrā tuğra.krĢ, tuğra MÜN 

ṭuġra tuğra NH 

tuġur- doğurmak, dünyaya getirmek 

TMA, TEH 

ṭuġyānsız  ar.+ tür. azgınlık yapma-

dan, çoĢkunluk yapmamak NH 

tuḥaf  ar. hediyeler, hoĢa giden Ģeyler 

BV 

tuḳuz kuduz FK  

tūl I ar. uzun müddet, zaman çokluğu 

TMA, TEH, FK, MK, LM 

tūl II ar. uzunluk, boy BV  

tula- sıçramak ġT  

tulūʿ ar. (güneĢ) doğma, doğuĢ BV, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, LM 
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tulum I tulum, matara, kırba ÇFK, 

ġT, SĠ 

tulum II kavga, mücadele ġSL 

tulum III silah ve diricik ġSL 

tulum IV tam ve bütün çıkarılmıĢ post 

ġSL 

tulun- dulunmak, (güneĢ, ay, yıldız) 

batmak, belirsiz olmak AL 

tum- dalmak, efkara varmak ġSL 

ṭuʿm ar. yiyinti, azık, tat TEH, MÜN, 

FK 

tum- I dalmak, suya dalmak ġSL 

tum- II derin düĢünceye dalmak ġSL 

ṭuʿme ar. yiyecek, azık, tat, çeĢni, bir 

lokma BV, GT, NH, HBD, TEH, 

FK, ġHD, MK, LM 

ṭuʿmelıġ  ar.+ tür. yemeklik, azıklık 

BV 

tumĢaġ sivri uç, zirve, dudak, burun, 

dargınlık FK  

ṭumṭuraḳ far. gösteriĢ, tantana ġHD 

tumucı dalgıç ġSL 

tumuĢ- I bir köĢede tasalı oturmak 

AL, BV, NH  

tumuĢ- II huysuzlaĢmak, aksileĢmek 

GT 

tun- 1) tarik olmak, bulanıklaĢmak, 

kararmaya baĢlamak ġSL 2) don-

mak AL 3) göz kamaĢmak, kapan-

mak, ıĢığı azalmak, kesilmek AL, 

GT  

tuñ Ģarap kadehi, fıçı, varil AL  

tunaġ tırnak FK  

tunbān far. duman AL 

tunça ibrik, su kabı ġSL 

tunḳal moğ. celb (asker için) ML 

tupa tepe, yuvarlak, toparlak AL, ġSL 

tupçaḳ alaca at AL 

tur I yukarı, yüksek, yüce ġSL  

tur II dip, bucak AL  

tur III ipekden iĢlenen, Ģebeke, balık 

ağı AL 

ṭur I iyi, güzel, kıyafetli ġSL 

ṭur II balık ağı, tuzak, Ģebeke ġSL 

tura I kanun, adet ġSL 

tura II insan boyunca yapılmıĢ kalkan 

AL 

tura III çalıdan yapılan duvar AL 

tura IV hanzadelere ve beyzadelere 

mahsus unvan ġSL  

turalik I efendilik ve Ģehzadelik  

ġSL  

turalik II duralım, eğlenelim anla-

mında söz ġSL 

turalik III muntazam, düzgün ġSL 

turalik IV sebep, neden ġSL 

turfa ar.yeni, acayip, tuhaf LD 

turfe ar. görülmemiĢ, tuhaf, yeni BV, 

GT, NH, HBD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

turġak I gece karakolu, gece bekçisi 

ġSL  

turġak II Özbeklerden bir kabile ismi 

ġSL 

turġalan helecan, inkilap, izdirap, 

karıĢıklık ġSL 

turġamıĢ devretmiĢ, sürme, sürgün, 

kovulmuĢ, uzaklaĢtırılmıĢ ġSL  
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turġay bir çeĢit büyük çayır kuĢu AL, 

ġSL, MK  

turġı serçe, çumçuk ġSL 

turġu kumaĢ, renkli kumaĢ AL 

turġun bir tür çayır ġSL 

turgur- durdurmak AL 

turıĢ- karĢı karĢıya durmak GT 

turḳa I bir tür kitap ġSL  

turḳa II yol, usul ġSL  

turḳurḳa I siper, tabya ġSL 

turḳurḳa II sünger ġSL  

turla- devrederek yuvarlamak, ağ at-

mak, örmek AL, ġSL, HBD 

turlaḳ sakalsız, genç, delikanlı ġSL  

turlan- dolaĢtırılmak AL  

turlıḳ eĢik, kapı eĢiği ġSL  

turluġ I perde AL  

turluġ II her cins, tür, türlü ġSL 

turluḳ keder, elem, korku, dehĢet ġSL 

turmaĢ- durmak ġHD 

turmay bir tür kıymetli Ģal ve kumaĢ 

AL 

turmucaḳ semiz otu gibi ekĢi bir ot 

ġSL 

turnaçı turna kuĢu avcısı ML 

turra ar. alın saçı LD 

ṭurre ar. alın saçı, kıvırcık saç lülesi 

BV, GT, NH, HBD, YED, CD, FK, 

ġHD, LM 

turĢ far. turĢu GT  

turtān far. kürk, post ġSL  

turuḳ Ģeffaf, parlak, lekesiz, tozsuz 

ġSL  

turul- süreklilik yardımcı fiili MÜN 

turunc far. turunç ağacının meyvesi, 

tuıunç TEH 

turur (bildirme) -dır/-dir ġSL, NH, 

HBD, LM 

turuĢ I durma, mekan, sabır ve takat 

AL, ġSL, BD, TMA, ġHD  

turuĢ II far. ekĢi, turĢu GT  

turuĢ- durmak, karĢı karĢıya durmak 

AL, GT  

turuĢluḳ far.+ tür. yüz ekĢitme, surat 

asma GT 

tusḳavul yol muhafızı, karavul ġSL 

ṭusluḳ Ģerefli, Ģeref sahibi, yüce huy-

lu, yüce ġSL 

tustuġan moğ. çanak, kadeh, testi, 

ibrik ġSL, NH  

tusun I yağ, revgan ġSL  

tusun II soyu ve nesli güzel olan kim-

se ġSL 

tuĢ I taraf, semt, canip, yan, nezd AL, 

GN 

tuĢ II denk, eĢit, benzer ġSL, BD, SD, 

GT, NH, ,HBD, LD, FK, MK, LM 

tuĢ III kaba, kuĢluk vakti AL, ġSL  

tuĢ IV döĢ, sine, göğüs ġSL 

tuĢ- rastlamak, karĢılamak gelmek; 

inmek, düĢmek AL, GT, ġHD, 

LM 

tuĢancıl I bağ, köstek ġSL 

tuĢancıl II kartal, karakuĢ ġSL 

tūĢe far. azık, yiyecek GT, FK, LM  

tūĢesızlıḳ far.+ tür. azıksızlık NH  

tūĢesiz far.+ tür. azıksızlık, yiyeceksiz 

GT 
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tuĢlan- rastlamak, tesadüf etmek, al-

mak, kabul etmek; birlikte gelmek 

ġSL, MK  

tuĢluḳ I güney ġT, LM, GN 2) taraf, 

yan, yön AL, ġSL  

tuĢluḳ IV kuĢluk vakti ġSL  

tuĢsu 1) gasılhane, gasıl teknesi, ölü 

yıkayıcı ġSL 2) leğen konulan yer, 

tuĢnav; yüz suyu, ırz. Namus, Ģeref 

ġSL 

tuĢuḳ tuyuk gibi bir Ģiir ġSL 

tuta- tutuĢmak, yanmak YED 

tutaġan I ısırıcı, kapıcı hayvan ġSL 2) 

ağ, tuzak, kapan ġSL 3) yapıĢık ot 

ġSL 4) maĢa, tutacak ġSL  

tutaġlaĢ- tutuĢmak, yanmak, tutulmak, 

kayd olmak, ele geçmek ġSL  

tutaḳ I kabza ġSL  

tutaḳ II emanet, rehin ġSL  

tutamla- avuç ile ölçmek, arĢunlamak 

ġSL 

tutaĢıl- tutuĢmak, yanmak GT  

tutaĢturuḳ kibrit, fitil, kav, çıra ġSL  

ṭuṭegî-reng far. papağan renginde LM 

tutgî yeĢil, mavi, sebz  ġSL 

tutḳa avuç, deste, kabza ġSL 

tutkar yığın, toplanmıĢ, çokluk, ma-

halle Ģurası, danıĢma meclisi ġSL  

tutḳavul geçit, boğaz ġSL  

tutku I tutku NH 

tutku II tutacak nesne AL 

tutmaç un aĢı, bulama aĢı, Ģehriye 

ġSL 

tutmaḳlıḳ tutmak, tutma YED  

tutman baĢ aĢağı, yüzü koyun, iniĢ, 

meyil ġSL 

tutruġ tutuĢturucu, ilk ateĢi vermek 

için kullanılan ateĢ NH 

tutsaḳ esir, habs ġSL  

tuttuġun perde, hicap, örtü ġSL 

tuttur- tutturmak, sabitleĢtirmek 

TMA, GN 

tutuḳ I müptela, tutulmuĢ ġSL 

tutuḳ II tutacak nesne AL 

tutuḳ III felçli, yarı felç olmuĢ ġSL 

tutul- tutulmak BV,GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, ġHD, MK, LM, GN 

tutum I ekĢi, sumak ġSL 

tutum II usul, kaide, yol, kanun,  

destur ġSL  

tutum III tütme, duman ġSL  

tuturġan pirinç, erz ġSL 

tuturġun perde, hicap, örtü ġSL 

tutuĢ- I tutuĢmak, yanmak, alev almak 

BV, NH  

tutuĢ- II birlikte tutmak GT  

tutuĢ tutma, davranıĢ, hareket TMA 

tuvaġ I tırnak AL, ġSL, FK, LM  

tuvaġ II duvak, örtü, perde  ġSL, 

MÜN  

tuvurluġ çadırın etrafına çekilen keçe 

ve otağ kigizi, perdesi AL, ġSL 

tuyġar- duyurmak AL 

tuyġun ak doğan, doğan AL, ġT, MK  

tuyḳar- duyurmak AL  

tuzun tosun, güzel huylu, necip, sev-

gili, güzel bir çocuğa söylenen söz 

ġSL 
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ṭuyūr ar. kuĢlar BV, GT, TEH, MÜN, 

FK, MK, LM  

tuzañ toz, topraklı yumuĢak yer, taĢsız 

yer ġSL 

tuzlaḳ tuzun bulunduğu yer ġT, MK 

tuymaġlıġ duyulma, duyma, iĢitme 

TMA 

tuynaḳ tırnak AL, ġSL 

tuzluġ tuzlu, tuzluk ġSL 

tü tüy ġHD 

tüb dip, esas, temel NH 

tüb tüz dosdoğru, dümdüz ġSL 

tübye sahralarda ve çöllerde otlayarak 

semirmiĢ kısrak ġSL 

tüccār ar. tacirler, satıcılar MÜN, MK 

tüf balgam, tükürük ġHD 

tüfeng tüfek YED  

tüfki tükrük, tüfül ġSL 

tüfkür- tükürmek, tüf demek, tüfle-

mek ġSL 

tüfürcük tükürük ġSL 

tüg tüy AL, GT, NH, TEH, CD, FK, 

MK, LM 

tüġan yara, dağ, diken AL 

tügebaĢ kabir üsütüne konan taĢ AL 

tügen I yara, dağ, diken; bela çölü 

AL, BV, NH, HBD, YED, CD, FK, 

ġHD, MK 

tügen II düğüm AL 

tügre- kapamak, set çekmek HBD 

tügül- düğümlemek, bağlamak ġSL  

tügüĢ- düğüm düğüĢmek, karĢılıklı 

düğüm atmak AL 

tüke I mezar, türbe ġSL 

tüke II tam, tamam ġSL 

tükel- tamam olmak, bitmek, sona 

ermek, bitirmek ġSL 

tükelüli cümle, kamu, bütün ġSL 

tüken dağ, diken ġSL, LM 

tüken- tükenmek, bitmek,  bitirmek, 

nihayete ermek AL, ġSL, BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tükeniĢ son, sınır, nihayet, serencam, 

bitmiĢ ġSL 

tükre- kapamak, bir Ģeyin önüne set 

çekmek ġSL  

tükün- 1) döğünmek AL 2) dökünmek 

AL 

tükür- tüfkürmek, tüf etmek ġSL, GT 

tülek perini dökmüĢ ve yeni yüy çı-

karmıĢ olan hayvan ve kuĢlar AL, 

ġSL 

tülf kesb, iĢ, güç, meĢguliyet ġSL 

tülmeçi tellal, muhbir ġSL 

tülük bazı kuĢların tüy dökme vakti 

AL 

tüm- doldurmak, arttırmak, çoğaltmak 

ġSL 

tüm kapalı bina, çarĢı, bedestan ġSL 

tümen on bin, pek çok, on bin Osman-

lı akçesi; Ġran Ģahlarının bir tür altın 

ve sikke rütbesi AL, ġSL, BV, BD, 

SD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

CD, FK, ġHD, LM, GN 

tümen- zengin olmak, servet sahibi 

olmak, zenginleĢmek ġSL 
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tümenki her Ģeyin aĢağısı ve uzağı 

ġSL 

tümlük çadırın baĢındaki açıklık, 

damdan açılmıĢ delik, aydınlık dü-

Ģecek yer ġSL 

tümpek eğri büğrü, düz ve doğru ol-

mayan ġSL 

tünbek dümbelek, dünbek, davul AL, 

ġSL 

tünd far. sert, haĢin, Ģiddetli BV, NH, 

YED, CD, FK, MK, LM, GN 

tünd-bād far. sert rüzgar, kasırga 

HBD, MÜN, FK, MK, LM  

tündluġ far.+ tür. sertlik, haĢinlik, 

sert mizaçlı BV, NH, TMA  

tüng far. testi FK   

tünla- geceyi geçirmek, sabaha kadar 

oturmak, gece yol yürümek ġSL 

tüñlük pencere, baca ML, AL, BV, 

NH, LM  

tüñül- ümitsizliğe düĢmek, nevmid 

olmak AL, MK 

tüp dip, oyuk veya çukur Ģeylerin alt 

bölümü, son AL, BV, GT, LD, 

TEH, MÜN, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

tüpe tepe AL 

tüpek yün, tiftik, tüy ġSL 

tüpi I külah, takye ġSL 

tüpi II dipi AL 

tüpsüz dipsiz AL 

tüpü I dipi ġSL 

tüpü II karla oynanan bir tür oyun 

ġSL 

tür- dürmek, katlamak, bükmek, bü-

külmek ML, AL, ġSL, BV, NH 

türāb far. toprak GT, NH, FK, ġHD, 

MK 

türbet ar. türbe GT, LD 

türe ādet ve kanun AL 

türe- hasıl olmak, türemek AL 

türk I Türk; Yafes‟in oğlu, güzel; 

kıvrık, kenarı bükülmüĢ Ģey, kırsal-

da yaĢayan ġSL, BV, SD, GT, LD, 

TMA, MÜN, YED, ġT, ġHD, MK, 

LM, GN 

türk II tam yetkin MK  

türkān kıvrak, kenarı burulmuĢ Ģey 

ġSL 

türkāne tür.+far. Türkçe ġT, ġHD, 

LM 

türkî I Türkçe, Türk‟e ait olan GT, 

TEH, ġT 

türkî II bir deve türü TMA 

türkistān Türkistan, Türkistan bölgesi 

ġSL, GT, LD, TMA, ġHD 

türk-tāz far. yağma, çapul, koĢma 

BV, TMA, FK, MK  

türlüg perde ġSL 

türme I dürme, dürüm; saçta piĢen 

ekmek GT 

türme II örmek denilen elbise AL 

türmey örmek denilen elbise AL 

türĢe bir tür ölçü birimi ġSL 

türtān kürk AL  

türtül- tahrik edilmek, arlanmak, san-

çılmak, degelinmek ġSL  

türü- hasıl olmak, türemek AL  
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tüĢcilik öğle ile tan yeri ağarmadan 

önceki zaman, düĢ vakti ġSL 

tüĢken hamamın külhanı ve hamamı 

ısıtmak için ateĢ yakılan yeri, köĢe-

si ġSL  

tüĢkür- düĢürmek, düĢürülmek, dere-

cesi indirilmek ġSL, LD  

tüĢlen-kahvaltı yapmak, tüĢ vaktinde 

biraz istirahat edip yola koyulmak, 

geceyi geçirmek ġSL 

tüĢük sakit, oyuk, delik ġSL 

tüĢül- gelinmek, varılmak, bir yere 

vasıl olunmak MÜN  

tüĢür- düĢürmek, düĢmesine sebep 

olmak GT, LD, TMA, TEH, MK, 

LM, GN 

tütek yolunu bulma, ipucu, vasıta ve 

alet meydana getirme, terbiye etme, 

becerme ġSL 

tütsi duman, buhar ġSL 

tüvān far. güç YED, MK 

tüvānā far. güçlü, kuvvetli NH, LD, 

TMA, LM, GN 

tüvāner far. zengin, paralı LD 

tüvānger far. zengin, paralı GT, 

tüvāngerî far. zenginlik ġHD  

tüy tüy GT 

tüylekekamçı ucu, kırbacın bağlanmıĢ 

baĢı ġSL  

tüyü- yükletmek, yüklemek ġSL 

tüyül- meydana çıkmak, duyulmak, 

bilinmek, açığa çıkmak, açıklan-

mak ġSL 

tüz I düz, eĢit, denk, doğru düzgün 

kiĢi, nesne AL, ġSL, BV, GT, NH, 

LD, TEH, MÜN, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

tüz II tüy FK  

tüz III düzlük, ova AL, ġSL, BD  

tüz IV bir topluluğun gerekleri ML, 

AL 

tüz Vok, mızrak ML  

tüz VI kuvvet, sabır ġSL 

tüz aġac uzun, düz edici, bina yapıcı, 

düzenleyici ġSL  

tüzek doğru, müstakim, düzgün ġSL, 

CD 

tüzgen çabuk, tez, seri ġSL 

tüzgü yüzük ġSL 

tüzgün I düzgün, muntazam ġSL 

tüzgün II beyazlık, kızıllık, tunç rengi 

ġSL 

tüzi sıra SD 

tüzlen- I sabretmek, tahammül etmek, 

kaldırmak ġSL  

tüzlen- II düzlenmek AL, 

tüzlük düz, doğru, düzlük, doğruluk, 

düzlük AL, ġSL, BV, BD, NH, LD, 

MÜN, FK, MK  

tüzmeklik düzme SD 

tüzük- düzmek, düzenlemek, düzgün 

tertipli yapmak AL  

tüzüklük düzenlilik BV  

tüzüksiz düzensiz, tertipsiz MK  

tüzül- kurulmak, düzene konulmak, 

düzelmek BV, SD, TMA, MÜN, 

ġHD,  LM, GN 
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tüzüt- düz kaldmnak, yükseğe çıkar-

mak, temel atmak, meydana 

getirmek, düzleĢtirmek, düzeltmek 

ġSL 

 

U 

u far. ve BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

ġHD, MK, LM, GN  

u- tasviri fiil, yapabilmek AL 

ʿubeyd ar. köle, kul TEH  

ʿubūdiyyet ar. kulluk, kölelik TEH, 

MÜN, FK, MK 

ʿubūr ar. bir baĢka tarafa geçme, ge-

çilme BV, MÜN, MK 

ubusun yem ve kuru ot ġSL  

uc I uç, bir Ģeyin bitim noktası, niha-

yet ġSL, TEH, MÜN 

uc II mükafat, iyilik ġSL 

uc III öç, intikam ġSL 

uc aġaç dar ağacı, asma ağacı ġSL 

ucaḳ tekye, tavan, dam, taht, kadınlar 

için deve üzerine yapılan mahfe, 

huzur ġSL 

ucaĢ I birbirine sert söyleme, niza, söz 

dalaĢı, serd konuĢma ġSL 

ucaĢ II yüksek, yüce, arka, sırt ġSL 

ucaĢ- bahse tutuĢmak, iddiaya girmek; 

söz dalaĢı yapmak, niza etmek ġSL 

ʿucb ar. kendini beğenmiĢlik BV, NH, 

FK, ġHD, MK 

ucḳalat- uygun bir tarzda muamele 

etmek, usulüne göre davranmak 

ġSL 

ucla- düĢmanlık yapmak, hasımlık 

yapmak ġSL 

ucra- moğ.tesadüf etmek, rast gelmek 

ġSL  

ucru son vakitler, ahir zaman ġSL 

uʿcūbe ar. pek acayip Ģey, ĢaĢılacak 

Ģey BV, TMA 

ucur 1) moğ.zaman, vakit; devir, çağ 

ġSL, TEH, MÜN 2) moğ.falın doğ-

ra çıkması, hayırlı fal, bereket, kut-

luluk ġSL  

ucurma uçurtma ġSL  

ucuz ucuz, fiyatı eksik ġSL, ġHD 

ucuzla- fiyatı eksilmek, ucuzlamak 

ġSL  

ucuzlıḳ ucuzluk ÇFK, SĠ  

uçan gemi, gemi perende ġSL 

uçaĢ- bahse tutumak BV 

uçġur- I dilmek, parça parça etmek 

ġSL 

uçġur- II duvardan düĢürmek ġSL 

uçġur- III kelimeyi süslemek, güzel-

leĢtirmek ġSL  

uçıḳ- sona gelmek, neticeye ermek GT 

uçḳu uçma, uçuĢ ġSL, BV  

uçḳunluḳ kıvılcım, uçma, uçuĢ ġSL 

uçḳusı kuĢ uçmak; uçup gitmeli de-

mek ġSL 

uçmaġ cennet ÇFK, CD, SĠ, FK, LM  

uçman salıncak, çarh-ı felek, dolap 

ġSL  

uçrat- moğ.karĢılaĢtırmak, rastlamak 

AL, HBD, LD, FK  
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uçuġ dudak kabartısı, gözde olan ben 

FK, LM  

uçuḳ uçuk, dudak kabartısı, gözde 

olan ben BV, NH, FK, LM 

uçur moğ.zaman, vakit, an, sıra, ara, 

devir AL, TMA, TEH, MÜN 

ʿūd I ar. ut, müzik aleti GT, NH, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

ʿūd II ar. ağaç, odun BV, GN  

ʿud ar. odun, yakacak odun GT, LD 

udçı sığır güden SD  

uḍı- uyumak GT 

ʿūdsūz ar.+ far.içinde öd ağacı yakı-

lan buhurdan TMA  

ʿudūl ar. adiller, adalet sahibi olanlar 

GT 

uftan- utanmak SD, GT, LD, ġHD 

ʿufūnet ar. pis koku; iltihap BV 

uġ çadırm üst yanındaki köĢelerden 

her biri AL  

uġ- anlamak GT  

uġan kudret sahibi, Tanrı, Allah AL, 

ġSL, LD, ġHD, GN 

uġra- uğramak GT, ġT  

uġrı hırsız BV, ÇFK, YED, SĠ, ġHD  

uġun kudret sahibi, Tanrı, Allah ġSL 

uġur bereket, mutluluk, saadet ġSL 

uġur- isabet etmek, rast gelmek, rast 

gitmek ġSL 

uġurla- çalmak, hırsızlık yapmak 

ÇFK, SĠ, ġHD 

ʿuhde ar. sorumluluk, bir iĢi üzerine 

alma LD, ÇFK, MÜN, SĠ, FK 

uḳar turna AL, BV, NH  

ʿuḳbā ar. ahiret, öbür dünya ÇFK, 

YED, SĠ, FK, ġHD 

ʿuḳbe ar. ceza, eziyet, iĢkence MK 

ʿuḳbî ar. ahiret, öbür dünya BV, 

MÜN, LM, GN 

ʿuḳdear. düğüm BV, LD, YED, FK, 

LM 

uḳla- uyuklamak ÇFK, SĠ, ġHD 

ʿuḳūl ar. akıllar LD, TEH, MÜN 

uḳuĢ akıl, anlayıĢ AL, GT  

uḳuĢluġ akıllı, anlayıĢlı GT  

uḳuĢsız akılsız, anlayıĢsız GT 

ul temel GT 

ula tepe, küçük dağ ġSL 

ulaḳla-yolu ĢaĢırmak, azmak, adaĢ-

mak ġSL 

ulal azim, büyük, ulu ġSL 

ulal- büyümek, büyük olmak AL, ġSL  

ulam vasıtasıyla, dolayı, münasebetiy-

le LD  

ulan- I ulaĢtırmak, uzatılmak ġSL, 

LD, FK, MK  

ulan- II ulanmak, bağlanmak, eklen-

mek AL, GT, GN  

ulan- IIIbulaĢmak, derde düĢmek ġSL 

ulaĢı daima SD 

ʿulemā ar. alimler, ilim sahipleri GT, 

ÇFK, TMA, TEH, SĠ, MK 

ulġa- büyümek ve çok yaĢamak ġSL 

ulġar- büyümek GT 

ulġat- büyütmek, geliĢtirmek, insan 

için yetiĢtirmek AL, ġSL, TMA  

ulġayt- büyütmek, yetiĢtirmek ġSL, 

LD, LM  
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ulı- ulumak AL 

ullı ulu, yüce BD 

ultañ çizme ve ayakkabı altına dikilen 

malum deri AL 

ulu- I ürmek ġSL 

ulu- II ulu olmak, büyümek AL  

ʿulūfe ar. hayvan yemi MK  

ʿulūfesiz ar.+ tür.yemsiz, yiyeceksiz 

GT 

ul(u)ġa- yıpranmak, kaĢınmak, büyü-

mek, yaĢlanmak NH 

uluġḳa- ululamak ÇFK 

uluġlan- saygı gösterilmek, ihtiĢam 

etmek, kibirlenmek ġSL  

uluġluḳ büyüklük, yücelik ġSL, GT, 

ÇFK, SĠ, MK  

ulūhiyyet ar. Allahlık sıfatı, tanrılık 

vasfı TEH, MK  

ʿulūm ar. ilimler, bilgiler GT, TEH, 

FK, MK, LM, GN 

ulusça moğ.+ tür.bütün kavim, bütün 

halk NH  

uluĢ vilayet, ülkü ġHD, MK  

uluĢ- karĢılıklı uluĢmak LM 

ʿulūvv ar. yükseklik, büyüklük, yüce-

lik MK  

uluʾl-ʿazm ar. Tanrıʾnın emirlerine en 

fazla dikkat gösteren peygamberler 

(Nuh, Ġbrahim, Musa, Ġsa, Mu-

hammed) TEH 

ʿulvî ar. yüksek, yüce LD, FK, ġHD, 

MK 

ʿulyā ar. pek yüce BV  

um- ummak, ümit etmek, beklemek 

ġSL, HBD, ġHD  

umaç tarhanaya benzer bir çeĢit ye-

mek MK 

umaġ nesil, urug, boy 

umaḳ nesil, urug, boy GN 

umaḳlan- cesaretlenmek, cüret etmek, 

tehevvürlenmek ġSL  

umal- asılmak, asılı durmak, havada 

boĢta durmak ġSL  

umalmaḳ Ģamdan, sokak lambası ġSL 

umanc ümid, temenni, beklenti ġSL 

umın- beklemek, ummak ġSL 

ʿumḳ ar. derinlik TEH, MÜN 

ʿummāl ar. idare memurlan, valiler 

TMA 

ʿummānî ar. yüce, engin MÜN 

umsun- ummak, istemek, beklemek 

ML, ġHD 

umuduḳ I hengam, mevsim, vakit, 

çağ ġSL  

umuduḳ II avda, ciritde veya seferde 

giyilen Ģalvar ġSL  

umun iğne ġHD 

umun- beklemek, ummak, tamah et-

mek ML 

umūr ar. iĢler, hususlar, maddeler 

BV, GT, TMA, MÜN, MK 

unat- razı etmek AL  

unçu anda, anttaĢ AL  

ʿunfūvān ar. ilk gençlik, tazelik GT 

ʿunnāb ar. hünnap; bir çeĢit ağaç, bu 

ağacın meyvesi NH, LD, YED, CD 

ʿunṣuriyāt ar.unsurlar, elemanlar MK 
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unut unutma, unutulma NH, LD, ÇFK 

unutmaġlıġ unutma hali BV  

unuttur- unutturmak NH, HBD, TEH 

unutul- unutulmak, hatırlanmak, akıl-

da kalmak MÜN  

ʿūr ar. çıplak, tok gözlülük YED, FK 

uran moğ.geceleyin yolunu ĢaĢıram 

yol baĢına çağırmak, ordugahta 

mensup olduğu beyin mensuplarını 

Devletyar bey halkı, Saadetyar bey 

halkı gibi çağırmak AL 

urar döğme, darp etme; tahıl biçme 

ġSL 

uraz saadet, baht, talih, tecelli ġSL 

urbaġ hamur sulu düĢdüğü vakit kabı-

na yapıĢmaması için serpilen un 

ġSL 

urbar- tüy çıkmak, tüylenmek; bitki-

lerin büyümesi, çıkması ġSL 

ʿurefā ar. irfan sahipleri, arifler GT 

urġuçı vurucu, kesici, haydut GT, LD 

urla- bağırmak, çığrıĢmak ġHD 

urma sıcak sudan çıkıp soğuk süya 

girerken bedenin üzerine çıkan ka-

barcıklar ġSL 

urnuḳ alelacele iĢ görmek, birden bire 

olmak, ansızın olmak, birden bire 

bir iĢ yapmak ġSL 

urt- bitmek, bitkiyi meydana getir-

mek, vücuda getirmek; ayakta kal-

mak, yıkılmamak ġSL 

uru ziraat için saklanmakta olan to-

humun muhafazası için kazılan yer 

ġSL  

ʿurūc ar. yukarı çıkma, yükselme BV, 

NH, YED, FK 

uruḳ kayaĢ akraba, kabile, cemaat 

AL, ġSL, MK 

uruḳ ḳayıĢ hısım, akraba; cemaat ġSL  

urul- I vurulmak GT, NH  

urul- II adım. atılmak MÜN 

urum asker ilminde ustalık ve beceri-

likliği alıĢkanlık edinen bir bölük 

AL, ġSL  

urumcı geda, dilenci, fakir ġSL 

urun-  vurulmak, çarpılmak, sendele-

mek, öteye beriye savrulmak, çaba-

lamak ġSL, GT, NH, LD, YED, 

CD, GN  

urundala- seçmek ġSL  

urunduḳ eğer esbabı ġSL 

urundur- savrultmak, vurdurmak GN 

urut yurt, menzil ġSL  

urut- inmek, nüzul etmek ġSL  

ʿuryān ar. çıplak BV, GT, HBD, 

YED, FK, LM 

us akili, zeka, idrak, feraset ġSL 

us- soymak, eti kemikten koparmak 

ġSL 

usal fena, kötü, kusur, zayi ġSL  

usan- usanmak, bıkmak LD 

uṣan- usanmak, bıkmak YED, LM 

usandır- usandumak, bıktırmak GN 

usandur- usandırmak; akıllandırmak 

GT  

usluḳ fitne, fesad, karıĢıklık ġSL  

usmaḳla- gizlemek, saklanmak, perde 

arkasına gizlenmek ġSL 
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usṭurāb ar. yıldızların arza nazaran 

yükseklik derecesini bulmakta kul-

lanılan alet YED 

usṭurlāb ar. yıldızlarm Arzʾa nazaran 

yükseklik derecesini bulmakta kul-

lamlan alet BV, MK 

ustūvār far. sağlam, korunaklı yer GT  

usun ol taraf, ol yön ġSL 

uĢ iĢte, Ģu, Ģimdi ġSL, BV, BD, SD, 

GT, NH, LD, ÇFK, MÜN, SĠ, 

ġHD, GN 

uĢaḳla- ufatmak, bölmek, doğramak, 

parça parça etmekġSL 

uĢal iĢte, Ģu, o, tam bu ġSL, BD, GT, 

LD, ÇFK, YED, ġT, SĠ, MK, GN  

uĢal- ufalanmak, küçülmek, parçalan-

mak, taksim etmek AL, ġSL, BV, 

NH, LD, YED, FK, MK 

uĢalt- parça parça etmek, taksim et-

mek ġSL 

uĢanda orada, hemen orada ġSL  

uĢandaḳ öylece, onun gibi, sonsuza 

kadar ġSL 

uĢandañaca oraya değin ġSL  

uĢandın tam, iĢte ondan ÇFK, SĠ  

uĢatca ol kadar, Ģu kadar ġSL  

uĢḳa er, zevç, apıĢka ġSL  

uĢlan beyler tarafından halka ve aske-

re verilen yemek ve ziyafet ġSL 

uĢmaḥ cennet SD 

uĢmaḫ cennet GT 

uĢol iĢte, o, bu, tam bu BV, NH, LD, 

ÇFK, YED, ġT, SĠ, LM, GN  

ʿuĢĢāḳ ar. aĢıklar; türk müziğinde bir 

makamın adı BV, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

ʿuĢĢāḳlık ar.+ tür.aĢıklık YED  

uĢtu iĢte LD 

uĢtulum sitem, zulüm ġSL  

uĢuḳ- acele etmek, süratlandırmak, 

hızlandırmak ġSL  

uĢul iĢte, tam bu ġSL 

uĢuluḳ farz, zann, tasavvur, sezme 

ġSL 

uĢundı ansızın, birden bire saldın, 

hücum ġSL  

uṭ I ar. ut, bir çeĢit müzik aleti SĠ 

uṭ II manda ġSL 

uṭ III Türk yıl adlanndan ikinci senesi 

ġSL  

utaġa tolga, tac NH, CD 

utan- utanmak LD 

ʿuṭārid ar. Merkür BV, NH, FK, MK 

ʿuṭārid-ṭabʿ ar. utarit yaratılıĢlı, huylu 

YED 

utġan- utanmak AL 

utġat- utanmak, hicab etmek, haya 

etmek ġSL 

utġuz- elinden düĢürmek, kayıp et-

mek, yenilmek, yütülmek ġSL 

utḳan- I yaĢamak ġSL  

utḳan- II taklid etmek ġSL  

utḳar- I geçirmek ġSL  

utḳar- II ezberden okumak ġSL  

utḳarıĢ- geçiĢtirmek ġSL  
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utḳuz- yenilmek; elinde olanı aldır-

mak, elinden düĢürmek, kaybetmek 

AL, TEH, YED 

utru karĢı, karĢılık, cevap AL, BV, 

BD, GT, NH, HBD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

utuz- ütülmek, yenilmek, elinde ola-

nını aldırmamak AL  

uva evet ġSL  

uy sığır, geviĢ getiren büyükbaĢ evcil 

hayvaniann genel adı AL, BD, GT, 

TMA, TEH, LM 

uyaġ uyanık GT, ÇFK, SĠ 

uyaġlıġ uyanıklık GT 

uyaḳ- batmak, gurub etmek, batmak 

AL, NH, HBD, FK, LM 

uyaḳ- utanmak ġHD 

uyaḳlıḳ uyanıklık ÇFK, SĠ 

uyaldur- utandırmak LD  

uyalt utanç, utanma FK, ġHD, MK 

uyan- uyanmak GT, LD, ġHD, GN  

uyatlıġ utanmıĢ, utançlık, ayblı ġSL, 

BV, ġHD, LM 

uyatlıḳ utanma, utançlık AL, NH, 

HBD  

uyġur uyar ve uygun Ģey ĢSL  

uyġuĢ- uyuĢmak, tenbelleĢmek ġSL 

uyı- uyumak LD  

uyḳulat- uyutmak, aldatmak TMA 

uyḳuluḳ uykulu BV 

uyḳusız uykusuz BV 

uyluḳ but, uyluk kemiği ġSL 

uyu- uyumak BV, SD, NH, HBD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

MK, GN  

ʿuyūb ar. ayıplar, kusurlar TEH, MK 

uyuġ- sütü uyutup yoğurt yapmak ġSL 

uyuḳla- uyuklamak GT, ÇFK, TEH, 

SĠ, ġHD 

ʿuyūn ar. gözler, pınarlar, kaynaklar 

MK 

uyundı arsız, davet edilmediği halde 

ziyaretlere giden ġSL 

uyuz uyuz hastalığı, kaĢıma, kaĢınma, 

ger illeti ġSL 

uzaġu önceki, geçen AL 

uzaḳ aġrı verem hastalığı, verem ġSL 

uzal- uzanmak, sürüp gitmek, yetiĢ-

mek AL, NH, HBD, LD, FK, LM, 

GN 

uzalıĢ kesilmeyip uzalmak, bir tarzda 

hareket etmek, bir düziye gitmek 

ġSL 

uzatıl- uzatılmak MK  

uzġan- uzlaĢmak, anlaĢmak, barıĢmak 

ġSL 

uzı- uyumak GT  

ʿuzletar. yalnızlık köĢesine çekilme 

GT, YED, CD, FK, MK, LM 

ʿuẓm ar. büyüklük, böbürlenme NH, 

FK 

ʿuẕūbet ar. tatlılık, Ģirinlik MK 

uzun isek bir tür oyun ġSL 

ʿużv ar. organ BV, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, YED, SĠ, MK, 

LM 
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Ü 

ü far. ve BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, ġHD, MK, LM, 

GN 

übhet ar. büyüklük, ululuk MÜN 

übük baĢlannda tac olan kuĢlar ve 

hüdhüd kuĢu ġSL  

üclib çul ve çuval dikilen kalın ip ġSL 

ücergü eğer üzerine konulan yastık 

ġSL 

ücre ar. ücret, hizmet karĢılığı verilen 

para veya mal TEH  

üç- I sönmek ġSL  

üç- II ıztırapla hareket etmek, yürek 

oynamak, göz seğirmek ġSL 

üçegü üçüncü AL, ġSL 

üçele üçü birlikte AL 

üçelesi her üçü de, üçü de, üçü birden 

ġSL, TEH 

üçev üçü AL, ġSL, TMA, TEH, YED, 

FK, LM 

üçevle üç defa, üç kere AL, TEH 

üçinç üçüncü GT 

üç ḳat üç kat kabuğu olan bir tür ağaç 

ġSL 

üçki keçi, oğlak ġSL 

üç ḳolıḳ bir tür üç dilli ġSL 

üçkü keçi LD 

üçlesi üçü birlikte MK 

üç miñ üç bin (3000) TMA, TEH 

üçünç üçüncü AL, GT 

üçünçi üçüncü (3.) BV, BD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, SĠ, LM 

üçür- söndürmek ġSL 

üftāde far. düĢkün, çaresiz; aĢık BV, 

BD, GT, NH, MÜN, YED, FK, GN 

üftādeʾî far. bir düĢkün, bir biçare; 

aĢık ġHD  

üftādelıḳ far.+ tür.düĢkünlük, çaresiz-

lik; aĢıklık YED, MK  

üftān far. düĢen, düĢerek GN 

üg- yığmak, toplamak ġT, ġHD  

ügre eriĢte yemeği ġT  

ügü I bir tür baykuĢ ġSL, GT, LM  

ügü II su almak için delinen yer ġSL 

ügü III uyku ġSL 

ügündüre öküze vurmakʾ için yapılan 

iğneli değnek ġSL 

ügür- I çevirmek, döndermek YED 

ügür- IIüfkürmek, ciğerden ağlamak 

ġSL 

ük- toplamak, yığmak AL, ġSL, GT 

üküĢ çok, fazla, aĢırı AL, ġSL, GT, 

NH, TMA, MÜN, FK, MK, LM 

üle- I paylaĢmak, taksim etmek ġSL, 

GT 

üle- II uzun uzun dehĢetli bir Ģekilde 

köpeğin ürmesi ġSL 

üleĢ- pay etmek, paylaĢmak, taksim 

etmek ġSL, SD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, ġT, SĠ, FK 

üleĢtür- üleĢtirmek, paylaĢtırmak 

ÇFK, SĠ 

ülfetî ar. dostluk, ahbaplık ġHD 

ülken büyük, ulu FK  

ült kmnızı, kızıl ġSL  

ülteĢ komĢu ġSL 
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ülüg pay, nasip GT 

ülüstük bismil, dinen yenmesi helal 

olan, yan canlı ġSL 

ülüĢ- köpeklerin birbirine havlaması 

ġSL 

üm(m) ar. anne SD, LD , FK, MK 

ümem ar. ümmetler YED  

ümerā ar. emirler, beyler BV, GT, 

YED 

ümîdlıġ far.+ tür.umutlu, ümitli GT 

üm(m)îd-vārlıḳ far.+ tür.ümit etme, 

umma, bekleme TMA  

ümkü boğaz, gırtlak ġSL  

ümmehāt ar. anneler, asıllar BV, 

MÜN, LM 

ümmet ar. peygambere bağlı topluluk, 

cemaat, gurup, topluluk BD, SD, 

NH , LD, ÇFK, TEH, FK, ġHD, 

LM, GN 

ümmetî ar. ümmetim ġHD  

ümmî ar. okuma yazma öğrenmemiĢ 

BD, ÇFK, SĠ 

ümmîd-dār far. ümitli YED 

ümmüʾl-ḫabāyis ar. Ģarap, içki MÜN 

ündür- indirmek ġSL 

üns ar. alıĢkanhk, yakınlık NH, HBD, 

TEH, FK, LM  

üñür büyük mağara ġT 

üñürt- yıkmak, güreĢte yıkıp basmak 

ġSL 

ünzel yalan ġSL 

ür- ürmek AL, FK, MK 

ürd far. gibi ġHD 

ürgül- değiĢmek; dönmek, dört do-

laĢmak YED 

ürke- ürkmek, korkmak GN 

ürkev Pervin yıldızları, Ülker, Sürey-

ya yıldızlan ġSL  

ürkün tuğyan, dehĢet, korku AL  

ürkünc dehĢet, korku, telaĢ ġSL  

ürküt- ürkütmek, korkutmak ÇFK, SĠ, 

LM 

ʿüryān ar. çıplak NH 

üs yüz; elbise; kumaĢ GT  

üs- 1) adet etmek, alıĢkanlık hale ge-

tirmek ġSL 2) büyümek, geliĢmek, 

yetiĢmek ġSL 

üsrümek yine öyle, keza, bu dahi, 

Öteki gibi anlamları veren bir söz 

ġSL 

üsrük mest, sarhoĢ YED  

üstād far. usta, sanatkar; öğretmen, 

hoca BV, BD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

MK, LM 

üstād-kerde far. ustalaĢmıĢ, usta LD 

üstādlıḳ far.+ tür.üstadlık, ustalık 

ÇFK, ġT  

üstād-zāde far. üstad elinden çıkmıĢ 

MÜN 

üstele- geçmek, ilerlemek, baĢarmak 

ġSL 

üsten ırmak, nehir ġSL 

üstideki üzerindeki, üstündeki ġSL 

üstüḫˇān far. kemik BV, GT, NH, 

YED, LM 
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üstüvār far. sağlam, dayanıklı, güve-

nilir BV, HBD, LD, MÜN, YED, 

CD, FK 

üstüvārî far. güçlü, sağlam BV  

üsüb büyümüĢ, yetiĢmiĢ, geliĢmiĢ, 

uzamıĢ ġSL 

üĢ- üĢüĢmek, toplanmak GT  

üĢbülk düdük, ney, ıslık ġSL 

üĢen kol (terazi kolu) GT  

üĢer- çekmek, sürmek, yaklaĢtırmak, 

mecbur etmek, zorunda bırakmak, 

sevketmek ML 

üĢkü matkap, delik açıcı SD, GT  

üĢtülüm far. cefa, zulm, cevr TMA 

üt delik GT  

üt- kelleyi ateĢe tutup tüyü temizle-

mek AL 

üygü gaflet, tenbellik, pervasızlık LM  

üylüĢ- uyuĢmak, gaflette bulunmak, 

tenbelleĢmek ġSL  

üz I üĢt, üzeri YED  

üz II yüz sayısı (100) AL 

üzdürme nehrin derin yerinlerinden 

atları yüzdirerek geçirme; cirit ve 

yığın yarıĢından geçmiĢide ifade 

eder ġSL 

üze üzerine, üstüne, üzerinde, üzre, 

üzere AL, BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, LM, GN 

üzengü üzengi NH, YED, FK 

üzere üzerine, üzerinde YED 

üzgi merdiven ġSL  

üzgün taĢkın, su taĢkını, suların çoĢ-

ması HBD  

üzlik bir tür bitki ismi, üzerlik bitkisi, 

üzerlik tohumu, bitki özü ġSL 

üzn ar. dudak, kenar, yan, tarafʾ ġSL 

üzna geçit, dar yol ġSL  

üzre üzerine, üstüne, üzerinde ġSL, 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

üzüĢ- bir Ģeyi beraber bozmak LM 

 

V 

vā far. uzaklaĢtırmak, götürmek TMA 

vā-ʿacabā ar. tuhaflıkla, hayretle 

YED 

vācibāt ar. yapılması Ģeraite göre ge-

rekli olanlar MÜN 

vaʿd ar. söz verme TEH 

vādî ar. vadi, alan, yol BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

vāfî ar. yeter, tam elverir MK  

vāh ar. vah!, yazık!  NH 

vahdāniyyet ar. birlik, Tanrıʾnın bir 

oluĢu MÜN  

vaḥdet ar. birlik, Allahʾa yakınlık, 

yalnızlık BV, BD, GT, NH, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

vāḥidiyyet ar. birlik, teklik; Allahʾın 

birliğine kavuĢmuĢtuk LD 

vaḥĢ ar. yabani hayvan, vahĢilik, ıs-

sızlık BV, GT, NH, TEH, FK, MK, 

LM 
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vaḥĢet-āmîz ar.+ far.vahĢetle karıĢık 

LM 

vaḥĢet-efzā ar. vahĢet artırıcı FK 

vaḥĢet-engîz ar.+ far.korkunç MK, 

LM 

vaḥĢetlıġ ar.+ tür.yabani olma LM 

vaḥĢîlıḳ ar.+ tür.vahĢilik YED  

vaḫ veh ar.ʾ vah ve ah anlamında, 

hasret çekme üzülme anlatır ġSL  

vaḥy-āsār ar. vahy eserleri HBD 

vaʿîd ar. vaat eden NH, TEH, MÜN 

vāʿiẓ ar. vaiz, dini öğütlerde bulunan 

BV, NH, HBD, ÇFK, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK  

vāj-gūnfar. ters, tersine dönmüĢ, 

uğursuz YED 

vajün far. ters, tersine dönmüĢ YED  

vaḳʿa ar. olup geçen olay ġT  

vaḳar ar. ağırbaĢlılık GT, ÇEK, SĠ, 

MK, LM  

vaḳāyiʿ ar. vakalar, olaylar MÜN 

vaḳf I ar. bilme, elde etme, durdurma, 

duruĢ, ayırma, bağlama GT, NH, 

LD, ÇFK, YED, SĠ, FK 

vaḳf II ar. zaman, çağ, mevsim FK 

vaḳfe ar. Hacıların Arafatʾda durmala-

rı GT, MÜN  

vāḳıʿ ar. vuku bulan, olagelen, geçen 

NH, FK 

vāḳıʿāt ar. baĢtan geçen olaylar MK 

vāḳıflıġ ar.+ tür.haberlilik MK  

vaḳır vaḳır fıkır fıkır kaynama, kay-

nar çoĢar gibi, abes ses çıkarmak 

ġSL 

vāḳiʿ ar. vuku bulmak, olmak, geç-

mek, cereyan etmek LD, TMA, 

TEH, MÜN, ġHD, MK, LM 

vaḳitsiz ar.+ tür.zamansız MK  

vaḳtî ar.+ far.bir vakit, bir zaman GT, 

MÜN  

vaḳtlıġ ar.+ tür.zaman alan, vakitlik, 

vakit süren MÜN  

vaḳtsız ar.+ tür.vakitsiz, zamansız GT 

vālā far. yüce, ulu, aziz BV, SD, GT, 

NH, MÜN, YED, ġHD 

vālid ar. baba MÜN, MK, LM 

vālide ar. anne ġHD 

vālideyn ar. ana baba BV vahdîn ar. 

babalar, atalar MÜN 

vālih ar. ĢaĢkın, ĢaĢırmıĢ BV, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

vālihî ar. bir ĢaĢkın YED  

vʾallāh ar. Allah için, Allah hakkı için 

anlamına gelen yemin GN  

vaʾllāh ar. Allah için, Allah hakkı için 

anlamına gelen yemin HBD, LD  

vallāhi ar. Allah için, Allah hakkı için 

anlamında bir yemin sözü YED 

vāpes far. son, en gerideki LM  

var var, mevcut YED  

var- gelmek, ulaĢmak; gitmek TMA, 

YED 

vāraḳāsız ar.+ tür.kağıtsız, evraksız 

GT 

varaḳ-neverd ar.+ far.dönen kağıt 

yaprağı LM  
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varaḳ-nigār ar.+ far.kağıda yapılmıĢ, 

yapılan MK  

vāreste far. kurtulmuĢ; rahat; iliĢiksiz 

YED 

vārestelıġ far.+ tür.rahatlık, serinlik 

BV, MK  

vāridāt ar. hatıra gelen, içe doğan 

Ģeyler MÜN  

varsaḳı türkü, mani, Ģarkı ġSL 

varṭa ar. uçurum, kuyu gibi derin yer, 

mec. tehlike NH, FK 

vasaṭ ar. orta, iki Ģeyin arası BV, NH, 

MÜN 

vaṭan-gāh ar.+ far.vatan yeri, ülke 

LM 

vaṭy ar. çiftleĢme ÇFK, SĠ 

vāveylā ar. feryad, çığlık BV, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK 

vāy far. eyvah, yazık ġSL, BV, BD, 

SD, NH, HBD, LD, TED, FK, 

ġHD, LM 

vāyesiz far.+ tür.nasipsiz, kısmetsiz, 

malsız TMA  

vażʿ ar. koyma, duruĢ, tavır BV, NH, 

TMA, FK, LM, GN 

vāżıʿ ar. kurucu, koyan, temelini ko-

yan TEH, MÜN  

vāżıḥ ar. açık, apaçık, aĢikar MÜN 

vāżıḥa ar. açık, belli, kapalı olmayan 

söz TEH  

vażiʿ ar. alçak, adi GT 

vażîḥ ar. açık, apaçık, aĢikar YED 

vebāl ar. ağırlık, günah SD, GT, NH, 

LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ,ʾ ġHD, 

vebes ar. ve yetiĢir BV  

vebrek ar.+ far.tüycük, yok; mesabe-

sinde tüycük TMA 

vecaʿ ar. ağrı, sızı, acı BV, NH 

vecd ar. kendinden geçecek kadar 

dalgınlık, ilahi aĢka dalma BV, NH, 

LD, MK 

veche ar. yüz, taraf, semt NH, HBD, 

MK 

vechüʾl-lāh ar. her Ģeyin hakikati, 

Allahʾın nuru NH 

vecîh ar. bir kavmin ulusu, büyüğü, 

sözü geceni TMA  

vecil ar. korkan, ürkmüĢ GT  

vecle ar. korku, korkulan Ģey MÜN  

vedāʿî ar. bir veda LD  

vedd ar. dostluk, arkadaĢlık, sevgi GT 

veʿḍ- ḍuḥā ar. Duha suresi birinci 

ayet ġHD  

vedîʿat ar. emanet LD, TMA, TEH, 

LM 

vefā-bîzār ar.+ far.vefadan usanmıĢ, 

bıkmıĢ YED  

vefā-dārlıġ ar.+ far.+ tür.vefalılık 

MK 

vefaî ar. bir vefa LD  

vefā-kîĢ ar.+ far.vefalı, sadık MÜN, 

LM  

vefālıġ ar.+ tür.vefalı NH, FK, MK, 

GN 

vefālıḳ ar.+ tür.vefalı HBD, GN  

vefā-pîĢe vefalı, vefayı sanat edinmiĢ 

BV 
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vefāsızlıġ ar.+ tür.vefasızlık BV, GT, 

NH  

vefāsızlıḳ ar.+ tür.vefasızlık BV, NH, 

TMA  

vefāyî ar. vefalı NH, FK  

veġā ar. gürültü, patırtı, kavga SD 

veger far. eğer, ister BV, GT, TMA, 

TEH 

veh ar. yazık BV, SD, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, LM  

veḥaḳ ar. kement LD  

vehmî I ar.+ far.bir korku, bir kuĢku 

TMA 

vehmî II ar.+ far.kuruntuyla olan BV. 

vehmsiz ar.+ tür.korkusuz, çekinme-

siz TMA 

veh veh I köpek, çakalın havlaması, 

ürümesi ġSL  

veh veh II aferin kelimesi, beğenme, 

alkıĢlama ġSL  

veḳāḥat ar. utanmazlık, edepsizlik GT 

velā ar. yakınlık, sahiplik YED 

veʾl-ʿacūz ar. kıĢ mevsiminin sonlar-

ma gelen soğuk günler TEH 

velādet ar. doğma, doğuĢ SD  

velāyet ar. velilik, ermiĢlik; sözünü 

geçirme LD, TMA, MÜN, YED, 

ġHD, MK, LM, GN 

veʾl-cevāb ar. ve cevabı ġHD  

veled ar. çocuk, velet ÇFK, SĠ 

veleh ar. ĢaĢkınlık, sersemlik BV 

ve lehü ar. onun, onun için gibi ġHD 

ve lehü eyżen ar. bu da onun, yine 

onun için gibi ġHD  

velî I ar. fakat, ama, lākin, ancak, ve-

liykin, velık, vellkin BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN  

velî II ar. veli, sahip, ermiĢ, eren 

ÇFK, TMA, ġT, SĠ, ġHD, MK 

veli-ʿahd ar. bir hükümdardan sonra 

hükümdar olacak kimse TMA, 

TEH 

velık far. ancak, ama BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, YED, FK, MK, 

LM  

velîkin far. ancak, ama BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN  

veliykinfar. ancak, ama GN  

veliyy ar. Allahʾın 99 isminden biri 

MK 

veliyy-i mutlaḳ ar. mutlak sahip MK 

veliyy-i niʿmet ar. nimet sahibi, veli-

nimet MK, MÜN  

velvele ar. gürültü, yaygara LD  

ver far. ve eğer, ister BD, FK  

veʾrfar. ve eğer, ister NH 

veraʿ ar. haramdan kaçınma BV, NH, 

LD, YED, FK 

verāʿat ar. haramdan kaçma, dinin 

yasak ettiklerinden sakınma GT  

verāset ar. mirasçılık, miras hukuku 

GT 

verce ısıtma, sıtma hastalığı, titreme 

ġSL 
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verd I ar. gül BV, SD, GT, NH, LD, 

MÜN, YED, FK 

verd II ar. doru at YED, ġHD, LM 

verd-cuvāb ar. cesurca cevap veren 

GT 

verdiyye ar. gülgiller FK  

verem ar. verem NH 

verziĢ far. çalıĢma, iĢletme, uğraĢarak 

durma BV, NH, CD, FK, ġHD, 

MK, LM 

veṣāyā ar. vasiyetler TEFĠ  

vesāyil ar. vesileler LM 

vesāyir ar. ve diğer GT 

vese tavana vaz olunan ufak direkler 

gibi aralarına konulan kısa ağaç 

parçaları, örtü ġSL  

vesîʿ ar. geniĢ, bol FK, LM  

vesîle ar. bahane, sebep BV, GT, NH, 

TMA, MÜN, MK, LM 

vesîm ar. güzel yüzlü, hoĢ görünüĢlü 

MÜN 

vesme ar. hayvana vurulan kızgın 

damga, rastık, kaĢa sürülen boya, 

kaĢ boyası ġSL, BV, NH, LD, 

YED, CD, FK, MK, LM 

vesmelik ar.+ tür.doğruluk YED, FK 

vesmesiz ar.+ tür.damgasız NH,FK 

vesveselik ar.+ tür.Ģüpheli, kuruntulu 

ÇFK, SÎ  

vey far. vey, ey SD, LD, YED 

veyā ar. veya BV, NH, ÇFK, SĠ, MK 

veyāhōd far. veya, veyahut GN 

veyāhūd far. veya, veyahut ġHD 

veyl ar. veyl, yazık MK  

veylî ar. vay, yazık LD, ġHD  

vezāret ar. vezirlik TMA 

veẓāyif ar. ʾVazifeler LD 

vezere ar. vezirin ölçüsü MK 

vezin ar. tartılma, ağırlık MK  

vezîrlıḳ ar.+ tür.vezirlik GT  

vicāh ar. sebep, yüz TMA 

vifāk ar. uygunluk, barıĢ GT, FK 

vilādet ar. doğma, ayrılıĢ GT, TMA, 

TEH 

vir- vermek YED 

vîrāne-ṭābʾ ar.+ far.bozuk tabiatlı FK 

vîrānlıġ far.+ tür.yıkılmıĢlık, haraplık 

BV, NH, TEH 

vîrānlıḳ far.+ tür.yıkılmıĢlık, haraplık 

NH 

vird ar. dua, belli zamanlarda okun-

ması gereken Kuran cüzleri NH, 

HBD, LD, YED, FK 

virü far. hatırlama, yeniden zihne ge-

tirme GT  

visāḳ ar. çok sağlam ve kuvvetli bağ-

lar; antlaĢmalar, yemin etmeler BV, 

LD, CD, FK, LM 

viṣāl-perverd ar.+far. kavuĢturan LM 

viṣālsiz ar.+ tür.kavuĢmasız, ulaĢma-

sız YED 

viĢne ekĢi kiraz türü, siyah erik ġSL 

viʿy ar.+ tür.ve ey BV  

vizr ar. günah MK 

vu ar. ve GT, YED 

vūh far. vah, eyvah MÜN 
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vuḥūĢ ar. yabani hayvanlar BV, GT, 

NH, TEH, MÜN, YED, CD, MK, 

LM  

vuḳūʿ ar. olma, oluĢ; bir olayın çıkıĢ 

Ģekli BV, TEH, YED, MK, LM 

vuḳūf ar. anlama, bilme, durma, duruĢ 

BV, HBD, TEH, MÜN, FK, MK, 

LM 

vuṣla ar. ek, parça, yama FK, MK 

vuṣlat ar.kavuĢma, ulaĢma GT, YED, 

FK, MK  

vuṣlat-endî ar.+ far.birleĢme düĢünen 

LM 

vuṣūl ar. ulaĢma, varma BV, NH, MK 

vużū ar. abdest alma GT, ÇFK 

vużūh ar. açıklık, aydınlık,açık ve 

belli olma NH, LM  

vużūsız ar.+ tür.abdestsiz ÇFK 

vużü ar. abdest alma SĠ, MK, LM 

vużüsız ar.+ tür.abdestsiz SĠ 

vü far. ve BD, SD, GT, NH, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġHD, 

MK, LM, GN  

vücūh ar. yüzler, çehreler TEH 

vüfūr ar. çokluk, bolluk MÜN  

vüsat ar. geniĢlik, büyüklük TMA, 

MÜN, FK 

Y 

ya yay BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, YED, CD, ġHD, MK, 

GN 

yā 1) far. ya da, yahut, veya ġSL, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 2) 

ar. ey ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK 3) ar. yoksa ġSL, BV, 

TEH, MÜN 

ya- yaymak SD  

-yāb far. bulan SD  

yabak yapak, ince yün, tiftik ġSL 

yaban I yaban, ıssız yer, çöl LD  

yaban II yabancı ġSL, LM  

yaban III bayat, akĢamdan kalmıĢ 

yemek ġSL 

yābān far. kır, çöl, sahra BV, ÇFK, SĠ 

yabāne I far. saçmalama, sayıklama, 

münasebetsiz söz söyleme ġSL 

yabāne II far. yabancı, yaban, taĢra 

ġSL 

yabānî far. yabani, vahĢi, yabancı 

ġSL, LM 

yabanlık far.+ tür.kır, çöl, sahra ÇFK, 

SĠ 

yabende far. bulan, bulucu LD 

yābis ar. kuru ġHD 

yabu beygir, yük atı ML, ġSL 

yada yada taĢı ġSL, LD, GN 

yada- muzdarip olmak, üzülmek, za-

yıflamak ML, AL, ġHD, MK, LM 

yadaġ daimi, devamlı, daima ġSL 

yadaḳ yorulma, zayıfla, güçsüz kalma 

ġSL 

yadat- zayıflatmak AL 

yadav yabancı olma, düĢman olma 

ġHD  

yād-engiz far. hatırlatıcı, akla getirici 

GT 
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yād-Ģikenliġ far.+ tür.gönül yıkma, 

kalp kırma YED 

yaġak yün, tüy, kıl ġSL 

yaġalbay boz doğan ġT 

yaġan fil GT 

yaġçamur ekmek, çörek, yağ ile yapı-

lan rencir yemeği ġSL 

yaġduluḳ tarak; aydınlık, parlaklık 

ġSL  

yaġdur- yağdııınak, yağmur yağdır-

mak BV, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, YED, ġHD, MK, LM 

yaġı düĢman, yabancı, fakir ġSL, BV, 

BD, SD, GT, LD, TMA, ġT, FK, 

ġHD, GN 

yaġid- yağdırmak NH  

yaġık- düĢman olmak, düĢmanlık bes-

lemek ġSL, TMA 

yaġıl- yağmak, dökülmek, düĢmek 

YED, GN  

yaġılbay kuĢı bir tür kuĢ ismi ġSL 

yaġılıġ düĢmanlık NH, LD 

yaġır I atın omuzları arkasındaki yağlı 

yeri ġSL 

yaġır II atın omuzlarına semer vur-

maktan dolayı meydana gelen yara, 

cerahat ġSL 

yaġıĢ yağmur AL, ġSL  

yaġız siyah, kır, karayağız ġSL  

yaġız kāra kara yağız, siyah, kapkara, 

siyah tonlu at ġSL  

yaġlaġu- kayıncak etmek, kaymak; 

ekmeğe yağ sürmek ġSL 

yaġlamıĢı yağlamıĢ; Moğollarda bir 

delikanlı ilk avına gittiği zaman 

büyük parmağına yağ sürerler ġSL 

yaġlan- yağlanmak, yağ sürülmek 

MÜN 

yaġlıḳ baĢ örtüsü, yaĢmak LD  

yaġma far. yağma, çapul BV, HBD, 

YED 

yaġmaçı far.+ tür.yağma edici ġHD 

yaġmaḳlıḳ far.+ tür.yağma, yağma-

lama ÇFK  

yaġmālıḳ far.+ tür.yağmalama YED 

yaġmur yağmur ġSL, SD, GT, ÇFK, 

SĠ, GN 

yaġmurlı yağmurlu ÇFK, SĠ  

yaḫ far. buz  NH, ġHD, LM 

yaḫdu ıĢıl, parlaklık ġSL  

yahĢıġına iyice, güzelce LM 

yaḫtar yıldız ġHD  

yaḫtı nurlu, parlak ġHD  

yaḫtılıḳ aydınlık ÇFK, SĠ  

yaḫu veya FK 

yakala- tutmak, yaka paça etmek, sa-

rılmak, ele geçirmek, mesul tutmak 

ġSL 

yaḳalıḳ yakalı, yakası olan ÇFK, SĠ 

yaḳar- rica eylemek,. yalvarmak, ıs-

rarla istemek ġSL, BV  

yaḳġuçı yakıcı, ateĢ çıkancı GT  

yaḳı alçak gönüllü ġHD  

yaḳıl- I yakılmak, yanmak SD, GT, 

NH, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN  
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yaḳıl- II dolcundurulmak, etkilendi-

rilmek LD  

yaḳınlaĢtur- yaklaĢmak, yakın duru-

ma gelmek TMA  

yakınlık yakınlık, ahbaplık, dostluk 

MÜN  

yakıĢ- yakıĢmak GT  

yaḳîn ar. kesin bilgi, sağlam bilgi, iyi 

bilme BV, SD, GT, NH, LD, TMA, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

yaḳînî ar. kati, Ģüphe edilmeyen bilgi-

ye ait MK 

yaḳma töhmet atma AL 

yaḳĢı iyi, güzel ÇFK, CD, SĠ 

yaḳtu- tulunmak AL  

yaḳtur- tutuĢmak, yapıĢtırmak, tasdik 

etmek, kabul etmek, münasip gör-

mek ġSL 

yākūt I ar. değerli, süs taĢı, yakut BV, 

GT, NH, HBD, LD, YED, ġT, FK, 

ġHD, LM, GN 

yākūt II ünlü hattat Yakut LD 

yākūtî ar. yakuta benzer FK  

yāḳūt-leb ar.+ far.dudağı yakut gibi 

kırmızı olan YED  

yāḳüt-reng far. yakut renkli, kırmızı 

BV, ġHD 

yalaġ hayvanlann sulandığı bir taĢ 

tekne ġSL 

yalan- yalanmak, dil ile silinmek YED 

yalanla- I parlamak, aydınlanmak, 

ıĢımak ġSL 

yalanla- II yalvarmak, rica etmek ġSL 

yalanlaĢdur- üryan ettirmek, çaplat-

mak ġSL 

yalañsa- bir Ģeyin peĢine düĢüp ara-

mak ġSL 

yalanun bir yere süratle asker sevket-

me ġSL 

yalaĢ- yalamak, yalaĢmak LM  

yalav 1) parlaklık, alev AL, ġSL, BV, 

FK 2) bayrak, sancak, külahın etra-

fına tutturulan kırmızı ipek parçası 

AL, ġSL, FK 

yalay- parlamak, ıĢıldamak ġSL  

yalaz mücella, cilalı, yaldıramak, tolga 

üzerine sarılan kırmızı ipek AL 

yalbar- yalvarmak AL, BV, BD, NH, 

HBD, LD, CD, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

yalçuḳ elçi, sefer ġSL 

yalda- atın yelesinden tutmak, değip 

dokunmak, el sürmek ġSL, ġHD  

yaldıraḳ yaldırak, parlak, Süheyl yıl-

dızı ġSL 

yaldırayıĢ parlayıĢ, ıĢık, parlaklık ġSL 

yalduz yaldız, yaldırık, parlak Ģey 

ġSL 

yalduzla- tezyin etmek, süslemek ġSL 

yaʿlemuʾllāh ar. Allah bilir LD 

yalġança yalan gibi, yalana benzer 

NH 

yalġanlıġ yalanlı BV  

yalġu- korkmak, ürkmek YED  

yalġuzluḳ yalnızlık HBD  

yalı deniz kenarı, sahil ġSL 

yalıḳ diĢi hayvan FK  
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yalıḳ- yüksek sesten kulak tutulmak 

AL 

yalıñ çıplak ġSL 

yalın I alev, Ģule, ıĢık AL, ġSL, NH, 

FK, MK, GN 

yalın II köpeğin hararetten dilini çı-

karması AL 

yalın III rica, yalvarma ġSL  

yalın IV Ģiddetli sıcaklık ġSL  

yalınḳat yalnız, mücerret, tek, bir tek 

ġSL  

yā-liʾl-ʿaceb ar. ĢaĢılacak Ģey, hayret 

GT 

yalḳa- imdat eylemek, elinden tutmak, 

yardımcı olmak ġSL  

yalḳı -I diĢi hayvanın kızması, gev-

Ģenmek ġSL, FK  

yalḳı- II yanılmak, ĢaĢırmak BV  

yalḳıt- I rahatsız etmek, baĢ ağrıtmak, 

bıktırmak, yalvarmak ġSL, TMA, 

FK 

yalḳıt- II yanıltmak BV 

yalman tiz, keskin, kesici ġSL 

yaltaġlıġ  dalkavukluk, övme, medh 

etme, sena ve sitayiĢ etme ġSL 

yaltakat- dalkavukluk etmek, medh 

etmek, ohĢamak ġSL  

yam I moğ.posta atı, ulak atı, yük atı 

AL, ġSL, TMA, MÜN  

yam II bal kepçesi, bal ġSL, ġHD 

yamac dağa dayanmıĢ gibi parça yer, 

gedik ġSL 

yamat- yamatmak BV  

yamcı moğ.+ tür.postacı, haberci, 

müjdeci ġSL 

yamçı moğ.+ tür.postacı, haberci, 

müjdeci AL 

yam-ḫāne moğ.+ far.yam atlarının 

bağlı olduğu yam atlarının barındı-

rıldığı ahır MÜN  

yamrul yıkılmak AL  

yañ- hata yapmak, yanlıĢ yapmak, 

bozmak, yanlıĢ yapmak ġSL  

yana- bilemek, keskinleĢtirmek ġSL  

yañaçıġ iki taraf, tarafeyn ġSL  

yanaġan bilevlenmiĢ, keskin ġSL  

yañaraḳ daha bu taraf, daha bu yana 

ġSL 

yanaĢ- yanaĢmak, yaklaĢmak, bağla-

mak, yatıĢmak ġSL, ġT  

yanaĢa yakın, civar, nezd ġSL  

yanayı içinden bir baĢkası, diğeri, 

gayrı AL, ġSL 

yanbu Çin akçesi ve gümüĢî at tuya-

ğına benzer külçe halinde gümüĢ 

ġSL 

yancaḳ I yanpiri giden hayvan ġSL 

yancaḳ II at eyerinin altına örülen 

sırmalı veya Ģeritli örtü ġSL 

yancġay bir Ģeyi kıyacak alet ġSL  

yançıl- ufalanmak, örselmek, sıkıĢ-

mak, ezilmek AL 

yançıl- ufalanmak, ezilmek, bir ağırlık 

altında ezilmek MÜN, FK, MK  

yançılḳan- örselenmek AL  

yançḳan- örselemek AL  

yançuḳ I çanta, kese, cep ġSL 
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yançuḳ II basılmıĢ, ezilmiĢ ġSL  

yandaĢta- yaklaĢtırmak, yakın etmek, 

yakınlaĢtırmak AL, ġSL 

yanġavul hudut muhafızı ML  

yanġu I yangın, ateĢ, yanma ġSL  

yanġu II aksi seda, yankı ġSL  

yanġula- yankılamak, aksettirmek 

ġSL 

yanı taze, yeni NH, LD  

yanıl- yanılmak, karıĢtırmak BV,  GT, 

NH, LD, ÇFK, SĠ, ġHD, MK 

yañılt- ĢaĢırtmak, yanıltmak, boĢ bu-

lunmak ġSL 

yañıltmaç yanıltma, bilmece, tekerle-

me, efsane ġSL 

yañıĢ yanlıĢ, hata, gafillik, bozma ġSL 

yañla I yenile, yeniden, henüz, (za-

man için) yeni ġSL, HBD, TEH 

yañla II eĢ, benzerGT  

yañla- tazelenmek, yenilemek, yeni-

lenmek AL, ġSL  

yañsıla- birisini taklit etmek, arkası 

sıra gitmek, izinden gitmek, uymak 

ġSL  

yan süñek kalça kemiği ML  

yañĢa- gevezelik etmek, çene yarıĢ-

tırmak, çok ve gereksiz konuĢmak 

ġSL, MK 

yañĢaḳ ağzı yayvan, geveze ġSL 

yantaḳ diken, yandak ġSL 

yap I kuvvetlendirme edatı ġSL  

yap II aheste, sessiz akan su küçük 

ırmak, arıgca ġSL 

yapaġu yapağı, yün GT  

yapalaḳ III enli, yassı, geniĢ ġSL  

yapı geçit, dağ eteği, bina, imaret ġSL 

yapın- örtünmek, kapanmak LM 

yapıncı yağmurluk ġSL 

yapıncaḳ yağmurluk ġSL, HBD  

yapıĢġur- yapıĢtırmak ġT 

yapıĢtur- kapatmak, yapıĢtırmak BV, 

MÜN 

yapıt- kapatmak MÜN 

yapraklan- yapraklanmak ġT  

yapĢun- yapıĢmak  SD, LD 

yapu heykel, bina, yapı, temel ġSL 

yapurġan varak, yaprak, lale yaprağı-

na benzeyen bir ot AL, ġSL 

yapuĢġan yapıĢma, yapıĢkan, zamk 

ġSL 

yaraġlan- amade olmak, hazırlanmak 

ġSL  

yarak- fayda etmek, uygun olmak GT 

yaraḳan sarılık hastalığı BV, FK, LM 

yaralıġ yaralı MK, LM  

yārān far. dostlar, sevgililer GT, NH, 

LD, MÜN, YED, ġT, ġHD 

yarasıġ yarasa, Ģeplek GT 

yaraĢ barıĢ, dostluk AL, ġSL, MÜN, 

FK 

yaraĢıḳ münasip, yaraĢıklı, güzel gi-

yinmiĢ kiĢi ġSL 

yaraĢmıĢ münasip, Ģayan ġSL 

yaraĢtır- uyuĢturmak, yaraĢtırmak ġT 

yaraĢu uygun, yaraĢır GT 

yaratıl- yaratılmak ÇFK, TMA, TEH, 

SĠ, FK, MK 
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yardur- yardırmak, iki parçaya ayır-

mak, ayırtmak ġSL 

yāre far. yara ġSL, BV, BD, NH, 

HBD, YED, LM 

yārelıġ far.+ tür.yaralı BV  

yāresiz far.+ tür.yarasız BV  

yarġaġ kürk ve libas, Kazak ve Mo-

ğolların deriden diktikleri kürk ve 

giysi, tabakalanmamıĢ deri AL, 

ġSL 

yargı yargı, zarar ve ziyan ödeme ġSL 

yarġıla- teskin etmek, dava kesmek, 

neticelendirmek ġSL  

yarġu dava, adalet, taĢkınlık, memnu, 

yasak AL, ġSL, ġT 

yarġuçaġ el değinmeni ġSL, TEH 

yarġucı hükemedici, yargıç, emir di-

vanı ġSL  

yarı I yarısı, yarı ġSL, NH, ÇFK, SĠ, 

FK, ġHD  

yarı II yardım LD  

yarıçı yardım edici ġHD 

yarılġaĢ hediye, armağan, bağıĢ, ihsan 

ġSL 

yarılıḳ yemek adı ġT  

yarımça yarılabilen odun, biçme ol-

mayan odun ġSL  

yarımcuk küçük, yarımcık, eksik NH, 

TMA  

yarın yarın, ertesi gün ġSL, SD 

yarıñ parlaklık AL  

yarındası yarınki gün, ertesi gün ġSL  

yarıĢ yarıĢ, müsabaka, tecrübe, imti-

han ġSL 

yārî far. dostluk, yardım GT, FK 

yārîlıḳ far.+ tür.isteme, istek, hoĢluk 

TMA 

yar kanat yarasa, Ģeplek ġSL  

yarımça biçme olmayan, odun ġSL 

yarlı fakir, yoksul ġSL, LD, ġT 

yarlıġa far.+ tür.dostluk ġSL, NH 

yarlıġa- esirgemek, korumak, merha-

met etmek ġSL, LD 

yarlıġan rahmet edilmiĢ, affeden ġSL 

yarlıḳ I verilen emir, buyruk GT, ġT 

yarlıḳ IIhandan emir alan kiĢi ġT 

yarlıḳa- I bağıĢlamak  ÇFK, SĠ, LM 

yarlıḳa- II hükmetmek, buyurmak GT 

yarlıḳan- bağıĢlanmak ÇFK, SĠ  

yarma parçalanabilir odun, yarma 

Ģeftali ġSL 

yarmaġ para, akçe AL, BV  

yarmaḳ I para, akçe, altın BV, LM 

yarmaḳ II yarma, açma, yarıp açma 

BV, LM 

yarman- bir yüksek yere tırmanmak, 

tırmalanmak AL, ġSL, GN 

yarmaĢ- tırmalaĢmak NH, ġHD 

yarpı yarı, yarısı, buçuk  ġSL 

yarpu çocuk, güdük, masum ġSL 

yarpuz kekik gibi bir ot, cıyık ġSL 

yarsamlıġ cüzzamlı, menfur, iğrenç, 

pislik içinde olan GT 

yārsız far.+ tür.yarsız, yari olmayan 

BV, NH, HBD, YED, FK 

yārsızlıġ far.+ tür.sevgilisizlik BV, 

NH 

yartı yarım ġT 
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yara- parlamak, aydınlanmak, ıĢıklan-

dırmak AL, ġSL, BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

yaru- parlamak, aydınlanmak, ıĢıklan-

dırmak AL, ġSL, BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

yas matem, yas, keder ġSL, SD, GT, 

MÜN, LM, GN 

yas- süslemek, düzenlemek, araste 

etmek, saf saf dizmek ġSL  

yasaġlıġ I yasaklanmıĢ, yasak MÜN 

yasaġlıġ II yasalı, nizamlı MK  

yasaḳ yasak, kanun, nizam ġSL, LD, 

ġHD, MK, GN 

yasaḳı asker, muhafız FK 

yasaḳı-veĢ tür.+far. asker gibi FK 

yasal saf, dizi, süslemek, asker, asker 

alayı MK, AL, ġSL, ġSġ, NH, CD, 

MK, LM, MK, GN 

yasal- yapılmak, imal edilmek, düzen-

lenilmek AL, NH, TEH, LM 

yasamıĢ düzene koyulmuĢ, tertiplen-

miĢ, icad eylemiĢ ġSL  

yasañ geniĢ, yassı; düzen, tertip etme 

AL, ġSL 

yasancaḳ I yastık ġSL  

yasancaḳ II kendini beğenmiĢ, mağ-

rur MK 

yasar yasatma, yaptırma, süsleme, 

kurma ġSL 

yasat- yaptırmak, hazırlatmak, imal 

ettirmek BV, TEH, MÜN, FK 

yasattur- yaptırmak ġT  

yasav saf, dizi, düzen, tertip ġSL 

yasavul I yasakçı, yasak memuru, 

zabıta memuru, çavuĢ AL, ġSL, 

ML, BV, MK  

yasavul II hanın hassa alayı ML, MK 

yasavulluḳ zabıta memurluğu BV  

yāsemen far. yasemin LD, YED, FK, 

LM  

yāsemîn far. yasemin BV, LD, LM  

yasıġ yatsı, yatsı vakti, yatsı namazi 

vakti  ÇFK, SĠ 

yāsîn ar. Yasin suresi GT  

yasḳa- I yastamak, yabancılamak ġSL 

yasḳa- II yassılamak, düzlemek ML 

yasḳa-III yaslamak,  dayamak ML 

yasḳa- IV dövmek, dayaklamaknġSL 

yasmuḳ ar. mercimek ġSL  

yassılıḳ yassılık ÇFK  

yasta-uzatmak, dayamak, düzletmek 

ġSL, BV, NH  

yastancaḳ arka verip rahatlama, daya-

nılacak, yer, rahat, gailesiz ġSL 

yasun üstühan, kemik ġSL 

yaĢan- saklanmak, gizlenmek GN  

yaĢarlıḳ yaĢlık, yaĢındalık ÇFK, SĠ 

yaĢart- yaĢarmak, yaĢartmak LM, GN 

yaĢı- yaĢmak örtmek, örtünmek, tu-

tunmak ġSL 

yaĢıḳ yağız at ġSL 

yaĢıl baĢ yeĢil baĢ, bir tür ördek ġSL 

yaĢımtul yeĢile çalar renk ġSL  

yaĢın- gizlenmek AL, ġHD  

yaĢlu yaĢlı (gözyaĢı) YED  
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yaĢmaḳ örtü, yaĢmak, kadın örtüsü 

ġSL 

yaĢun- saklanmak, gizlenmek, örtün-

mek AL, ġSL, BV, NH, HBD, LD, 

TMA, MÜN, FK, ġHD, LM 

yaĢurmaḳ saklambaç oyunu LD 

yāĢurt- saklattırmak, gizlettirmek 

TEH 

yaĢuruḳluġ gizli, örtülü, gizli tutulan 

ġSL 

yataġan I büyük bıçak, hançer, salla-

ma ġSL 

yataġan II sel, sel suyu ġSL 

yatalaḳ mariz, hasta ġSL  

yatġur-yatırmak, uzatarak uyutmak, 

bir yana eğmek ġSL, ÇFK, SĠ, LM 

yatıĢ hükümdarın yattığı odayı koru-

makla görevli memur AL, ġSL, 

MÜN  

yatkun I çok yatmıĢ, bir tarafa meyli 

olan ġSL 

yatḳun II düĢkün, çaresiz ġSL 

yatla- yadırgamak, yabancı saymak 

ġSL 

yatlıġ yabancılık, meçhul, talihsiz, 

Ģanssız ġSL, LM 

yatsa- yabancı saymak, yadırgamak 

ġHD  

yatsı yatacak vakit, yatsı namazı vakti 

ġSL  

yatuġ ahenk AL  

yatuġan moğ.l.yatlak, sazlık ġSL, 2. 

santur sazı, kanun, rebab AL, ġSL 

yatuġancı I moğ.+ tür.mutrib, çalgıcı, 

Ģarkıcı, Ģarkı söyleyen ġSL 

yatugancı II yatık ġSL  

yatuḳ I yassı su kabı, sürahi, yayık 

küpü ġSL, BV  

yatuḳ II ahenk AL  

yatur yatılan yer GT 

yatur- yatırmak ÇFK, SĠ  

yat yaraġ ateĢhane, korhane, cephane, 

harbiyye ġSL  

yav- I yaklaĢmak, yakına gelmek ġSL, 

TMA  

yav- II parçalamak, parça parça et-

mek, düĢmanı kırmak, yenmek ġSL 

yava I zayi, gayip, yabancı, düĢman 

ġSL  

yava II fakat ġSL  

yava- zayıf olmak AL  

yavan yavan, lezzetsiz, mezesiz, etsiz 

(yemek) AL, ġSL 

yavaĢ- I halim olmak, sakin olmak 

ġSL 

yavaĢ- II yaklaĢmak, yakın olmak BV 

yavçı ziyafete ve düğüne davet edici 

ġSL 

yavçın misafir AL, ġSL, ġHD 

yāve far. saçma, manasız, saçma sa-

pan söz ġSL, BV, YED, LM 

yāver far. yardımcı, yaver BV, YED, 

ġHD, LM  

yavġan I yavan, lezzeti garip MK 

yavġan II uvulmuĢ, inceltilmiĢ AL  

yavġan aĢı aĢ, geceden kalma aĢ ġSL 

yavı- yaklaĢmak, yakın olmak AL 
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yavıḳ yakın SĠ 

yavla-düĢmanı yenmek, galib gelmek, 

savaĢmak, kırmak, kesmek ġSL, ġT  

yavlaḳ I düĢmanı çok olan yer, kavga, 

gürültü ġSL 

yavrı hayvan yavrusu ġSL 

yavruḳ hayvan yavrusu ġSL 

yavĢan dikenli batan Ģeyler, yavĢan 

otu AL, ġSL  

yavu- I yaklaĢmak, yakın olmak AL, 

BD, TMA, FK, ġHD, MK, GN 

yavu- II yitmek, yavı kılınmak AL 

yavuġan yavan AL  

yavuġlaĢ- yakınlaĢmak, iki Ģey arasın-

da mesafe azalmak TEH  

yavuḳ I yakın AL, BV, BD, SD, GT, 

NH, LD, ÇFK, CD, ġT, SĠ, FK, 

LM, GN 

yavuḳ II yitik, belirsiz AL  

yavuḳlaĢ- I yar olmak, niĢanlanmak, 

sözlenmek ġSL  

yavuḳlaĢ- II  yakınlaĢmak, yaklaĢmak 

ġSL, GN  

yavuḳlıḳ yakınlık ÇFK 

yavul- yaklaĢmak ġHD  

yavun- I yaklaĢtırılmak AL  

yavun- II yitirilmek AL  

yavuñ- 1) tebdil etmek, döndürmek, 

tersine çevirmek, çevrilmek ġSL 2) 

yaklaĢtırmak, yakınlaĢtırmak ġSL 

yavusġa ölü yıkayıcı, gassal ġSL 

yavuĢ- yaklaĢmak, yakınlaĢmak, yakı-

na gelmek AL, BV, BD, NH, LD, 

FK, MK, LM, GN 

yavuĢan yakın olan AL 

yavuĢḳan yakın olan AL 

yavut- yaklaĢtırmak, yanına götürmek 

AL, ġSL, BV, BD, NH, HBD, LD, 

FK, MK 

yayaġ yaya ÇFK, TMA, TEH, SĠ, 

ġHD, LM 

yayaḳ yaya ġSL, GT, NH  

yayañ piyade yürüme, yayan, yaya 

olarak gitme ġSL 

yayçı I Çarçu ile Buhara arasında bir 

kasaba ġSL  

yayçı II yay yapan esnaf ġSL  

yayçı III yay çeken, ok atan ġSL  

yayġan fil GT 

yayıl- yayılmak, dağılmak, saçılmak 

BV, NH, LD, TMA, TEH, MÜN, 

ġHD, LM 

yayî ar.ya harfi ile ilgili (mec.) hançer 

NH 

yayḳa- sallayarak hareket ettirmek, 

salma salma yürümek, nazla hare-

ket etmek NH  

yayḳa yayıla yayıla yürümek, sallana 

sahana yürümek, yavaĢ yavaĢ yü-

rümek ġSL  

yayḳan- yıkanmak, suya girmek, gu-

sul almak ġSL 

yayḳara tehdit, Ģiddetli gürültü   

yayḳın serap, çölde görülen su ġSL  

yayla- yaylaya çıkmak ġSL, ġT, ġHD 

yayma satıcıların ufak sergisi, hırda-

vatçı ġSL  

yaynı hafif, yeğni ġSL 
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yazdur- yazdırmak, yazı ile kaydet-

tirmek MÜN  

yazġur- suçlamak, yanıltmak, suça 

itmek, yoldan çıkarmak AL, ġSL, 

BV, NH, HBD, LD, TEH, FK  

yazı ova, bozkır, boĢ ve açıklık yer, 

alan, yazlık yer ġSL, SD, GT, LD, 

TEH, ġHD, MK, LM  

yazıġlıġ yazılı, hükm AL, ġSL 

yazıl- 1) yazılmak, yayılmak BV, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN  2) yazılmak, kaydedilmek 

TEH, MÜN 

yazım yazı, alın yazısı ġSL  

yazuġ suç, günah BV, GT, LD, TEH  

yazuġluġ suçlu, günahkar BV 

yazuḳ suç, günah ġSL, BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, CD, LM 

yazuḳla- suçlamak, kusurlu görmek 

GT 

yazuḳluġ günahkar, suçlu GT 

yazuḳsız suçsuz, günahsız BV, GT, 

NH, FK 

yazulıluḳ günahkar GN 

yazulısız suçsuz, günahsız, günaha 

girmemiĢ GN 

ye- yemek LD, ġT, LM 

yė- yemek AL, GT, NH 

yebāb far.virane, yıkık, harap FK  

yebs ar.yaĢ Ģeyin kuruması BV  

ye’cūc Kur‟an‟da bahsi geçen kısa 

boylu kavim FK 

yed ar.el SD, NH, LD, YED, FK 

yed- çekip götürmek, çekmek, yapıĢ-

mak ġSL 

yede taĢı insanı yıldırmadan korudu-

ğuna inanılan bir taĢ ġSL, BV 

yedek yedekdaĢ, maiyetinde giden 

arkadan gelen Ģeyler, yedek at, eğ-

lence ve tören atı ġSL  

yeg iyi, daha iyi ġT 

yėg I yeğ, daha iyi GT, NH 

yėg II yiyecek, lokma, ıĢınlan Ģey GT 

yėgirmi yirmi (20) GT 

yėgülük yiyecek AL, GT 

yehūd Yahudi, Yahudiler TEH  

yehūdî ar.Yahudi GT 

yek far.tek, bir I GT, NH, MÜN, 

YED, GN 

yek-ā-yek far.tek tek, birer birer FK 

yek-bāre far.bir kere, bir defada, bir-

denbire YED 

yek-bend far.tek bağ LM 

yek-cihet 1) far.+ar.tümüyle, tama-

men MÜN 2) far.+ar.azimli, karar-

lı MÜN 

yek-cihetlıġ far.+ar.+tür.fikirleri bir 

olma MK 

yek-dāne far.eĢi benzeri olmayan LD, 

FK 

yek-dest far.saf, halis MÜN yek dil-

hğ far.+tür.gönülleri birbirine uy-

gunluk MK 

yeke moğ. büyük at türü, iri, ĢiĢman at 

ML 

yeke yarım far.+tür.yarımĢar, birer 

ġSL 
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yek-fen far.bir çeĢit, bir tür FK  

yek-laḫt far.tek cüz, tek parça GT  

yek-pāre far.tek parça, bütün BV  

yek-pehlū far.tek yanlı, tek vücut 

YED 

yekrān far.soylu at, cins at SD, LM 

yek-rengî far.doğruluk, riyasızlık 

ġHD 

yek-renglig far.+tür.bir renkte olan 

FK  

yek-rengliḳ far.+tür.bir renkte olan 

BV  

yek-rū far.iki yüzlü olmayan, güveni-

lir dost MK 

yek-ser far.yalnız baĢına, baĢtan baĢa, 

tümüyle TEH, FK, LM, GN 

yektā far.tek, eĢsiz BV, NH, LD, 

YED, MK 

yektālıkfar.+tür.benzersizlik, eĢsizlik 

YED 

yeldā I far.uzun, en uzun gece BV, 

NH, LD, MÜN, YED, FK   

yeldā II Gül-ü Nevruz‟da geçen kah-

ramanlardan biri GN 

yėlek yelek, sade mintan AL, NH 

yelev bayrağı dikme, tuğ iĢai'eti ġSL  

yeliñ ferah yer, ağaçlık yer ġSL  

yemden bir tür darı unundan yumĢaltı-

larak yapılmıĢ yemek ġSL 

yemm ar.deniz NH 

yeñ I yen, elbise kolu GT, LD, ÇFK, 

SĠ, ġHD, LM 

yeñ II nev, taze, yeni ġSL 

yenbuʿu’l-ḥayāt ar.Ġdris peygam-

ber‟in lakabı TEH  

yendeĢ- yanaĢmak YED  

yep abeste, sessiz akan su, küçük ır-

mak ġSL  

yerā far.yara ġSL 

yerçi yolcu ġT 

yėrlig sefil AL 

ye’s ar.ümitsizlik BV, NH, HBD, FK, 

MK 

yesār ar.sol, sol taraf‟ SD, LD 

yestehle- kirletmek, pislemek, necis 

etmek ġSL 

yėĢ- açmak, çözmek NH  

yeĢ- çözmek, açmak LM  

yeĢm ar.yağmur taĢıda denilen yeĢil 

taĢ BV  

yėtek yetecek, yetecek kadar AL  

yėtgür- ulaĢtırmak, eriĢtirmek, götür-

mek NH  

yeti yedi VII ġSL, ġT, LM 

yėtig keskin, bilenmiĢ GT  

yetigen yedi kardeĢ yıldızlan ġSL  

yėtil- yetiĢmek AL, GT, NH 

yetilançı yedinci (7.) ġT 

yėtinç yedinci (7.) GT 

yėtmeklik ulaĢma, varma durumu, 

kafi gelme NH 

yėtmiĢ yetmiĢ sayısı (70) GT, NH 

yetmiĢ yetmiĢ (70) GT, LM 

yetür- yetiĢtirmek, ulaĢtırmak GT, 

LM  

yevm ar.gün SD, LD 

yevmî ar.+far.bir gün GT  
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yevmü’l-ḥisāb ar.hesap günü, Kıya-

met günü LD  

yėvüt- değiĢtirmek, döndürmek AL  

yeyil- yenmiĢ, yenilmiĢ LM 

yezdān far.Hz. Allah GT, LD, TEH, 

ġHD, MK 

yezdān-perest far.ZerdüĢt, ateĢe tapan 

TEH  

yezek far.öncü, bekçi LM 

yezîd ar.yezid ġHD  

yezne eniĢte, kızkardeĢ eĢi ġSL 

yıḍ koku GT  

yıġ 1) hazır, amade, hazırlanmıĢ ġSL, 

FK 2) toplama, yığma ġSL  

yıġar- mani olmak ġHD  

yıġdur- yığdırmak, toplattırmak NH  

yıġınaḳ cemiyyet, izdiham, kalabalık 

ġSL 

yıġınt fil ġSL 

yıġlamsın- ağlar gibi yapmak, ağlayıcı 

olmak ML 

yıġlaĢ- ağlaĢmak BV, GT, NH, FK 

yıġlıĢ- toplanmak, bir araya gelmek 

ġHD 

yıḳ- yıkmak, devirmek, kırmak ġSL, 

BV, BD, GT, NH, HBD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, SĠ, FK, MK, 

LM, GN  

yıḳa- yıkamak NH  

yıḳılmaġur yıkılmayıcı,' yıkılmaz, 

sağlam ve dayanıklı, muhkem ġSL 

yıḳu harap, yıkılmıĢ, viranelik ġSL 

yıḳuġ yıkık, harap FK, MK 

yıl- I yılmak, kaçınmak, korkutmak 

ġSL, YED 

yıl- II oku yaya yerleĢtirmek, kavs ve 

kemanı koyup hazırlamak, uçurmak 

ġSL 

yıl- III parlatmak, parlaklık vermek 

ġSL 

yılan yılan ġSL, BV, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, YED, SĠ, ġHD, 

MK, LM 

yılanġac I çıplak ve üryan ġSL 

yılanġac II yenmeyen bir tür kavun 

ġSL 

yılan otu yılan otı, panzehir ġSL  

yılar yılar birer birer, yavaĢ yavaĢ 

ġSL 

yılça yıllarca NH 

yılcılıḳ yıllık, senelik, yıl süresince 

hizmetçilik, yardımcılık ġSL 

yılçılıḳ yıllık, senelik, yıl süresince 

AL, BV, HBD, MÜN 

yıldız I kök, bağlantı yeri GT  

yıldız II yıldız ġSL  

yıldur- kaldırmak ÇFK, SĠ  

yılduz yıldız SD, GN 

yılduz ḳurtı acele, sürat, çabukluk 

ġSL 

yılḳın 1) korkmuĢ, sinmiĢ, ürkek ġSL 

2) ahmakça Ģaka, kaçmılması gere-

ken Ģaka ġSL  

yılḳıran bir tür salgın hastalık, veba, 

taun, kırgın ġSL 

yıñaḳ taraf, yan GT  
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yıpar misk, güzel koku ġSL, GT, 

ġHD, GN 

yıpar- göndermek AL 

yıput- değiĢtirmek, çevirmek, dönde-

mek AL, ġSL  

yır makam FK 

yıra- uzaklaĢmak GT  

yıraġla- uazaklaĢtırmak, uzak tutmak, 

kovmak ġSL 

yıraġlıḳ ıraklık, uzaklık GN 

yıran- ayrılmak, uzaklaĢmak ġHD  

yırat- uzaklaĢtırmak, ayırmak, kov-

mak, sürmek ġSL  

yırav koĢukçu, hanende, aĢık, Ģarkıcı, 

hafız FK, GN  

yırġa- sallamak, sarsmak GT 

yırınmaḳ yiyilecek nesne, zahire, azık 

ġSL 

yırla-Ģarkı söylemek AL, ġSL 

yırlıġ kötü, sefil AL 

yırtıcı canavar, yırtıcı, yırtan ġSL  

yırtlas hayasız, korkusuz, utanmaz, 

çapkın ġSL 

yırtmac elbise yırtığı, yarık ġSL  

yırtmaḳlıḳ yırtma ÇFK  

yırtuġluġ yırtıklık, yırtık MK 

yız koku GT  

yi- yemek AL, ġSL, BV, BD, HBD, 

ÇFK, TMA, TER, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

yib ip AL 

yibenleĢ- göndermek, yola göndermek 

ġSL 

yiber- göndermek, ulaĢtırmak; sev-

ketmek AL, ġSL, BV, BD, GT, 

NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

yiberil- gönderilmek, ulaĢtırılmak 

ÇFK, MÜN, SĠ, ġHD  

yid-çekmek, arkasından gelmek ġSL  

yidek yedek, saltanat kervanın atlan, 

gösteri atlan ġSL 

yideñ I yedek, saltanat kervanının 

atları, gösteri atları ġSL 

yideñ II telef ġSL 

yidür- yedirmek MK 

yigde iğde LD 

yigen I kardeĢ evladı, yeğen ġSL 

yigen II yiyen, alıp yiyen, yiyici ġSL  

yigin I pakize, temiz, güzel, rağbet 

edilen ġSL 

yigin II arka, sırt YED 

yigiren- iğrenmek, tiksinmek ġSL  

yigne iğne LD  

yigren- iğrenmek, tiksinmek, nefret 

etmek ġSL  

yigülükyiyecek, yemeklik, yemeklik 

için ġSL, TEH 

yikir- iğrenmek, tiksinmek ML 

yil yel, rüzgar ġSL, BV, BD, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

yil- koĢmak, acele etmek, hızla hareket 

etmek ġSL, SD, TEH, MÜN, FK, 

ġHD, GN 

yildem hızlı ġT 
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yile- parlamak, alevlendirmek, aydın-

latmak ıĢık vermek ġSL 

yilek I deve yavrusu ġSL 

yilek II yelek, mintan ML, AL, BV 

yilev halk, cemaat, yığın, izdiham ġSL 

yilge gölgelik, çadır, çöl çadırı ġSL 

yilgeç yelpaze CD  

yilgin at nalı, nal ġSL  

yilik ilik ġT, SĠ 

yilim yapıĢkanlık, tutkal, zamk ġSL  

yilken yelken ġSL, GN  

yilkü ustura, tıraĢ aleti ġSL 

yilpegüc yelpaze ġSL  

yilpezeyelpaze ÇFK, SĠ 

yilpigüç yelpaze MK  

yim yim, yimek, at yemi, hayvan yemi 

ġSL  

yimdeĢ bir yerde yem yiyen, beraber 

yemek yeyen ġSL 

yime ve, ve de, dahi, yeniden, tekrar 

GT 

yimiĢ meyve, yemiĢ, mahsûl ġSL  

yimiĢen yavĢan, bir tür hafif ot ve 

bitki ġSL 

yimlik at boğazı ve yemi, bir gecelik 

yemek ġSL 

yimrü- yıkmak, harap etmek, viran 

eylemek ġSL 

yimrül- çökmek, harap olmak, yıkıl-

mak BV, HBD, MK 

yimrülgü harap, viran, eseri, izi kal-

mamıĢ ġSL  

yimtük yiyinti, tame ġSL yin yen, 

elbise kolu AL, ġSL, BV, LD, FK  

yiñ- I yenmek, galip olmak, ütmek 

AL, ġSL, BV, LD  

yiñ- II nihayet oldu, tamam oldu, ye-

tiĢti, yetti ġSL 

yiñçge ince ÇFK, SĠ 

yinçü inci SD  

yine yine, tekrar ġSL, YED, GN  

yinegen gergedan, kurt, canavar ġSL  

yinge sağdıç kadın, yenge, dayı karısı 

ġSL  

yiñi yeni, taze ġSL, GN 

yiñillik hafiflik BV, MK  

yinürt- tamir ettirmek, yeniletmek, 

tazeletmek ġSL 

yip ip, halat, urgan AL, ġSL, GT, 

ÇFK, SĠ  

yipek ipek ÇFK, SĠ, GN 

yiplik ip, ipli, iplik, halat, urgan ġSL, 

ÇFK, SĠ 

yirazuḳ yiyecek, azuka, hazırlık, kar, 

kazanç ahiret hazırlığı ġSL  

yirek- nefret etmek, yemekden usan-

mak, yermek, kınamak; bağlamak 

ġSL  

yirig- tiksinmek, nefret etmek ġSL 

yirle- yerleĢtirmek, yerine koymak 

ġSL 

yirlig yeri olan, bir yerden olan GN 

yiĢil- açılmak, çözülmek AL, ġSL  

yitek yedek at ġSL 

yitev her yedisi, yedisi birden ġHD  

yitgür- yetiĢtirmek AL  

yitig keskin ÇFK, SĠ 
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yitik I kaybolan Ģey, yitik AL, ġSL, 

BV, ġHD 

yitik II keskin ġSL 

yitilen- yetiĢmek ÇFK, SĠ  

yitiĢ- yetiĢmek, ulaĢmak, vasıl olmak, 

olgunlaĢmak, piĢmek ġSL, BV, 

HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 

yitiĢil- yaklaĢılmak, varılmak, ulaĢıl-

mak MÜN 

yitkür- ulaĢtırmak, götürmek, yük-

seltmek, yetiĢtirmek, eriĢtirmek 

AL, ġSL, BV, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, CD, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 

yitküz- yetiĢtirmek, ulaĢtırmak FK  

yitmaġlıḳ yetiĢme, ulaĢma YED  

yitmek yedek at ġSL 

yitük yitik, yitirilmiĢ GT  

yitür- I ulaĢtırmak, yetiĢtirmek, yük-

seltmek TMA, YED, FK, GN  

yitür- II yitirmek, kaybetmek GT 

yitüĢ- yetiĢmek, ulaĢmak ÇFK, SĠ  

yivüt- tebdil, tahvil etmek FK  

yiygülük yiyecek AL 

yiyii- yenilmek, yenmek, yiyecek ye-

nilmek TEH  

yizne eniĢte ġSL  

yo- yıkamak AL  

yoġul- yoğrulmak LD, FK  

yoġruĢ hamur etme, un yoğurma ġSL 

yoġun kaim, fazla kaim, yoğun ġSL, 

ÇFK, SĠ  

yoġunlıḳ kaimlik ÇFK, SĠ  

yoġur- I çiynemek, karıĢtırmak, yo-

ğurmak  ġSL, GT  

yoġur- II tabir etmek, yorumlamak 

ġSL 

yoġruĢ- hamur etmek, yoğurmak, unu 

hamur haline getirmek ġSL  

yoḳ- I çıkmak, yükselmek NH, LM 

yoḳ- II dokunmak AL 

yoḳ(ḳ)ar yukarı GT  

yoḳaru yukarı ÇFK, SĠ, FK, ġHD, 

LM 

yoḳlamaḳlıḳ yoklama, araĢtırma ÇFK 

yoḳluġ yokluk, bulunmayıĢ BV, NH, 

LD, MK, LM  

yoḳluḳ yokluk, bulunmayıĢ BV, GT, 

NH, TEH, MÜN, 

yoḳsızlıḳ yoksulluk ÇFK, SĠ, MK  

yoḳsuz yoksul ÇFK, SĠ 

yoḳuĢ yüksek yer, tepe ġSL 

yoḳuĢsuz zorluk çıkarmayan, ters 

düĢmeyen GT 

yol- I yolmak, koparmak; göndermek, 

içeri girmek ġSL, GT, ÇFK, TMA, 

YED, SĠ, FK, ġHD 

yoI- II yol bulmak AL  

yolat- yol vermek, yol göstermek MK 

yolavuc peygamber, kılavuz, izci, yol 

bilici ġSL 

yolçılıḳ yolculuk GT  

yolda- yol göstermek, yollamak, yol 

arkadaĢlığı yapmak AL, ġSL, MK 

yoldarım yıldırım, berk ġSL  

yoldur- yoldurmak ġHD 
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yolġun I yüz tüyleri dökülmüĢ, temiz 

olmayan, tüyleri yolunmuĢ olan 

ġSL 

yolġun II ılgın ağacı ġSL 

yolı defa, kez BV, BD, SD, GT, NH, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, YED, ġT, 

SĠ, FK, LM  

yolsız yolsuz, yolu olmayan TEH, LM 

yolsuz yolsuz, yolu olmayan GN 

yolu- yol bulmak AL  

yoluḳ yolgun, yolunmuĢ, soyulmuĢ 

ġSL 

yoluḳtur- isabet ettirmek, buluĢtur-

mak, karĢı karĢıya getirmek ġSL  

yolukuĢ- rastlaĢmak, karĢılaĢmak, 

tesadüf etmek, görüĢtürmek AL, 

ġSL, ÇFK, SĠ, MK  

yolum yol, yöntem, usul ġSL  

yolut- yoldurmak ġHD  

yom uğursuz SD  

 yona I çirkin, güzel olmayan, kirli, 

paslı ġSL 

yona II keçe ve küpçük tekli belleme 

türü, eğer esbabı ġSL  

yondur- açtırmak, yontturmak FK  

yor- I yormak, tabir etmek ġSL, BV, 

NH 

yor- II yürümek, hareket etmek AL, 

YED, MK  

yor- III saymak, sayılmak, itibar et-

mek ġSL 

yor- IV yüklemek, taĢımak ġSL 

yorġa rahvan, çifte koĢma, yürüme 

ġSL, MK 

yorġaçı yorga at yarıĢçısı ML  

yorġala- yavaĢ koĢma, kur diĢi koĢ-

mak ġSL 

yorġun yorgun, halsiz, helak, takatsiz 

ġSL 

yort- devranı gezmek, kaba ve eĢkin 

yürümek ġSL 

yortaḳ keskin at adımı ġSL, MK  

yortma süratli yol yürüme, koĢma, 

çapma ġSL 

yoru- yürümek, devam etmek (Ģimdiki 

zamanı bildiren yardımcı fiil) YED 

yorul- tabir edilmek ÇFK, SĠ  

yorun yama, ek BV, NH  

yorunçġa yonca, alaf ġSL 

yorunçḳa yonca, alaf FK 

yoruĢ sefer AL  

yosunluḳ moğ.+tür. gibi, benzer; 

tarzda, Ģekilli MÜN  

yovurḳan yorgan, örtü ġSL  

yovuĢ I kelek, olmamıĢ kavun ġSL  

yovuĢ II kalem ġSL  

yoysat- yok etmek, silmek GT  

yögür- koĢmak, seğirmek BV 

yögürt- koĢturmak BV  

yöm uğur ġHD 

yömrül- çökmek, harap olmak FK 

yömür- tahrip etmek, viran eylemek 

FK 

yön yön, taraf, cihet GT  

yör- I yürümek, hareket etmek YED 

yör- II yormak, yorum yapmak, açık-

lamak GT  

yörgen- sarınmak GT  
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yörgeĢ- sarmaĢ dolaĢ olmak, dolaĢmak 

GT 

yöri- yürümek LD  

yörü- yürümek, gitmek AL, BV, NH, 

LD, FK, LM, GN 

yörük koĢucu, seri, çabuk ġSL 

yörüĢ yürüyüĢ, sefer AL, BD 

yörüĢ- yürüĢmek GN 

yörüt- yürütmek LD, MK, LM, GN 

yu yeyip içip doymaz, köpek açlığı 

ġSL 

yubūset ar.kuruluk, kuraklık TEH 

yudur- temizlettirmek, sildirmek, ak-

lattırmak TMA 

yufḫa ince, yufka gibi SĠ 

yuġarlat- yuvarlatmak ġT  

yuġur- yoğurmak, hamur hale getir-

mek TEH  

yūḥ ar.güneĢ NH  

yuhu hab, uyku ġSL 

yuḳa yufka, nazik, ince ġSL 

yuḳanı bir Ģeyi yere atarak boĢuna 

vakit kaybetmek ġSL  

yuḳġa uyku ġSL 

yuḳġarı yukarı ġSL 

yuḳḳarı yukarı YED 

yuḳum yumuĢak, mülayim, yufka GT 

yul kaynak, pınar, akar su, su birikinti-

si GT  

yula kandil, meĢale GT, LD  

yul-ā tür.+far. akar su ha (vokatif) GT 

yular yular, hayvan yuları ġSL 

yulaĢ- göndermek, gönderilmek, 

uzatmak, nakletmek, göç etmek 

ġSL 

yuluḳ yoluk MK yulun kemik iliği 

ġSL 

yum gözü kapalı, kapalı ġSL  

yumaḳ I pamuk eğirmek için hazır-

lanmıĢ sarılmıĢ top penbe, dürül-

müĢ Ģey ġSL 

yumaḳ II kapaîı, ĢiĢerek kapanmıĢ, 

kapatılmıĢ ġSL 

yumdur- yumdurmak ÇFK, SĠ  

yumran fare, bir tür büyük sıçan AL, 

ġSL 

yumrancı fare tutan bir kuĢ ġSL 

yumruḳ yumruk, elin yumulmuĢ bi-

çimi, tokat ġSL, GT, MK  

yumĢaḳlıḳ yumuĢaklık ÇFK, SĠ  

yumĢat- yumuĢatma MK 

yumul- (göz) yumulmak, kapanmak 

BV 

yumur- yumulup yuvarlak olmak, 

tohumlanmak, devretmek, döndü-

rülmek ġSL 

yumurtġayumurta ġSL  

yumurtḳaça yumurta gibi, yumurta 

büyüklüğünde TMA  

yunca bunca, munca ġSL 

yunt yabani kısrak ġSL 

yunt yılı at, yılkı yılı, Türk takviminin 

yedinci yılı ġSL 

yupsur- uygun düĢürmek ġHD  

yupḳa II hafif, zayıf, ince ġSL  

yurdı iğne deliği ġSL  
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yurtaġıl önde ılgar ile giden süvari, 

öncü askeri birlik ġSL 

yurtçı-tāz tür.+far. hızlı koĢan karga 

MK 

yurtġa kabristan, mezarlık, türbe, vi-

layet ġSL  

yurtlat- yurt sahibi yapmak ġT  

yurun kaftan yaması, parça AL, ġSL, 

FK 

yus gibi anlamı veren edat, yusyumru 

gibi ġSL 

yusḳılı padiĢahların giydikleri kırmızı 

tepeli otağa, bir tür taç ġSL 

yūsuf- ṣıfātlıġ ar.+tür. Yusuf yüzlü, 

güzel GN 

yusun üslub, adet, kanun AL  

yuĢ kavgacı, Ģamatacı ġSL  

yuĢan- parçalanmak, parça parça ol-

mak GT 

yut kar izdihamı, yığın, küme ġSL  

yutal- öksürmek, yütelmek ġSL  

yutġun I taĢıp çoĢma, girdap, hortum 

ġSL 

yutġunII yutalma, boğazda kalma, 

yutamama ġSL 

yutġun- boğazında tutar gibi yapma, 

yutamama ġSL  

yutḳar- yutturmak BV  

yutumyudum, içim, bir içim, biraz, az 

ġSL 

yutur- yıkatmak GT  

yuv- yıkamak OD, ġT, ġHD 

yuva ev, mesken, hane; in GT  

yuvala- yuvarlamak, yumak haline 

getirmek, dürmek ġSL  

yuvalaḳ yuvarlak, yumak  ġSL 

yuvla- yuvarlamak, yumak haline ge-

tirmek, dürmek ġSL  

yuvundu pis su, tabakların yıkandığı 

su, ölünün yıkandığı su gibi ġSL  

yuy-yıkamak, temizlemek, iyice tera-

zilemek ġSL, ġHD 

yuyan yalan, sahte ġSL  

yuyan- aldatma, eğlendirmek, meĢgul 

etmek ġSL 

yuyan yalġan ebedi yalan ġSL  

yü ar.uğur, bereket YED 

yügen yular ġHD 

yügre koĢar gibi SD  

yügürci kayın birader, zevcenin küçük 

biraderi ġSL 

yügürmaġlıġ yürümek YED  

yügürük serî, ayağına çabuk ġSL, FK 

yügürüĢ niyet, aheng, kuĢanma, yü-

rüme ġSL 

yükgî yukan, yüksek ġSL 

yüklen- yüklenmek, yük konulmak 

LD, MK, LM, GN  

yüklet- yüklemek, yükletmek GN  

yüklettür- yükletmek GN  

yüklüg yüklü GT  

yüklük yüklü, yüklenmiĢ BV 

yükset- yükseltmek GT 

yüksük yüzük ġSL 

yükün- diz çökmek, baĢ eğmek, secde 

etmek BD, NH, ġT, FK, ġHD, LM, 

GN 
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yükür- seğirtmek, koĢmak AL, CD 

yüküĢ çok, ziyade ġSL 

yüñ I yün ġSL, BV, GT, ÇFK, SĠ, FK, 

ġHD, LM  

yüñ II çehre, yüz, zinet, süs ġSL  

yünçü inci GT, ġHD  

yüñse- kanat takmasını istemek ġHD  

yüñül hafif CD, FK 

yür- yürümek, dolaĢmak ġSL, ġHD 

yüreklig yürekli, cesur, yiğit GT  

yüreksiz yüreksiz, korkak MK  

yürgen yürüyen, yürüyücü; parça, 

bölük ġSL 

yürgür- yürütmek, sevk etmek FK 

yürgüĢ- koĢmak, çalıĢmak, hızlanmak, 

suratlaĢmak ġSL 

yürgüz- sevk etmek, yürütmek, tered-

düt etmek, uzatmak, salıvermek 

ġSL  

yüri- yürümek ġSL, GT, ÇFK, SĠ, 

ġHD  

yürün- yürünmek, birlikte gidilmek 

GT 

yüsek Ģebnem, kırağı ġSL 

yüzdür- yüzdürmek GN  

yüzlen- yüzünü dönmek, yönelmek, 

gelmek, hasıl olmak, çalıĢmak; ilgi-

lenmek AL, BV, BD, NH, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, CD, FK, 

ġHD, MK, LM  

yüzler- yüzünü dönmek, yönelmek 

GN 

yüzlik halk grubu ġT  

yüzlüg yüzlü NH, HBD 

yüzlük yüzlü BV, ÇFK, SÎ, MK 

yüzlüñ yüzlü FK 

yüzsizlik yüzsüzlük BV  

 

Z 

ẓā ar. Arap alfabesinde (zı) harfi ġHD 

ẕābiḥ ar. kesen, hayvan boğazlayan 

LD 

żabr ar. yaban narı GT 

zāce dert, ağrı ġSL 

żacūr ar. nankör, hırçın, huysuz GT 

zāçe karagöz resimleri, oyuncak, kız 

bebekleri ġSL 

zād ar. azık, yiyecek BV, NH, TEH, 

FK, MK, GN 

zāde far. oğul, doğmuĢ, evlat BV, SD, 

MK 

zādsızlıḳ ar.+ tür.azıksızlık NH  

zaʿferān ar. safran NH, LD, MÜN, 

YED, CD, FK, LM 

ẓafer-peyker  ar.+ far. zafer kazan-

mıĢ, muzaffer MÜN 

żaʿflıġ  ar.+ tür. zayıflık, güçsüzlük 

NH  

zaġ far. öğünme BD  

zaġ far. karga GT, NH, LD, MÜN, 

YED, CD, HBD , FK, ġHD, LM  

zaġan  far. çaylak YED 

zaġar I av köpeği, tazı ġSL  

zaġar II görücü, gülen, güler ġSL  

zaġbus Ģahin, yırtıcı kuĢ ġSL 

zāhid ar. aĢırı dindar GT, SD, NH, 

HBD, LD, TMA, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 
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zāhidlıġ  ar.+ tür. sofuluk YED, SĠ 

żaḫîm ar. iri, uzun; cesim, cüsseli 

TEH 

zaḫme ar. vurma MK 

zaḫmlıḳ far.+ tür. yaralı NH, YED, 

FK, MK 

zaḫm-nāk far. yaralı, yaralanmıĢ 

MÜN, MK 

żaʿîfe ar. zayıf, güçsüz kadın; kan, eĢ 

ġSL, TEH, ġT 

zaʿîfla-  ar.+ tür. zayıf ve hor görmek 

GT 

za'îflıġ ar.+ tür.1) güçsüz, zayıf MÜN 

2) kuvvetsizlik, takatsizlik, yaĢlılık 

MÜN 

zāk ar. temiz, pak, saf ġSL, YED  

ẕākir ar.zikreden, anan, söyleyen 

MÜN, YED, MK 

zāksız  ar.+ tür. pis, temiz olmayan 

YED 

żalāl ar. doğru yoldan sapma FK  

żalālet ar. doğru yoldan sapma, sap-

kınlık NH, TEH, FK, MK 

zāle far. ihtiyar ġHD 

zālî far. ihtiyarlık FK  

zalūm ar.çok zalim olan GT, NH  

żāmin ar. kefil, tazmine mecbur olan 

BD, NH, YED, MK 

żamirān far. tatlı basil (bir tür çiçek) 

GT 

żamm ar. arttırma, katma MK 

żamme ar. ötre GT  

zamraḳ bir tür mantar, zumruk ġSL  

ẓan(n) ar. 1) sanma, zan GT, ġHD 2) 

zanneden, sanan, düĢünen GT 

zanbaḳ ar. zambak FK, LM 

zānî ar. zina eden erkek TEH  

zāniyye ar. zina eden kadın; fahiĢe 

TEH  

zānū far. diz GT, LD 

ẓarāfet ar. naziklik, incelik NH, LD, 

FK, MK 

żarāfet ar. zariflik, incelik, naziklik 

BV 

ẓarf ar. kap, su kabı; kılıf BV, NH, 

TEH, FK, LM  

ẓarîfe  ar.+ far. kibar bayan, zarif 

kadın GN 

zarîflen-  ar.+ tür. süslenmek, incel-

mek LD 

zārîlıġ far.+ tür. feryad etme, ağlama 

GT 

zārîlıḳ far.+ tür. feryad etme, ağlama 

GT 

żarūreten ar. mecburen, çaresiz ola-

rak, gerekli olduğu için TMA  

żarūretsiz  ar.+ tür. ihtiyacı olmayan, 

zorunlu olmayan GT 

ẕātî ar. kendiyle ilgili, kendine ait BV, 

MK  

żavʾ ar. aydınlık, ıĢık, parlak FK 

zāv far. yarık çatlak; duvarcı, sıvacı 

MK 

zāviye ar. köĢe, birinin değiĢik sebep-

lerle bulunduğu, çekildiği yer 

MÜN, MK 

zāyende I far. anne FK 
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zāyende II far. doğmuĢ, meydana 

gelmiĢ BV  

zāyil ar. yok olan, sona eren; geçen, 

geçmiĢ GT, HBD, LD, YED, FK, 

MK, LM 

zāyir ar. ziyaretçi LM  

zebān-bend far. dili bağlı FK 

zebāne far. terazi ve benzeri aletlerin 

dili, alev, ateĢ yalını BV, NH, 

MÜN, FK, LM 

zeber far. üst BV, NH, LD  

zeberced ar. açık yeĢil renkli kıymetli 

bir taĢ SD, NH, FK  

ẕebḥ ar. boğazlama, hayvan kesme 

TEH 

zebîb ar. yılan ya da akrep zehiri GT 

zebūnluḳ far.+ tür. güçsüzlük FK, 

MK, LM 

zebünîfar. zayıflık, güçsüzlük LM  

zebün-keĢ far. zayıfı ezen, zayıfa gü-

cü yeten MÜN 

zecr ar. zorlama, eziyet, yasaklama, 

men etme GT, FK, LM 

zeġan far. çaylak GT  

zeḫḫar ar. dolu, taĢkın, coĢkun MK 

zehr-ālūd far. zehirli, zehir gibi BV, 

NH, MÜN, FK, MK 

zehre I ar. çiçek, safra, öd GT, SD, 

FK 

zehre II far. yiğitlik, cesaret BV  

zehrlıḳ far.+ tür. zehirli FK, LM  

ẕekān ar. çene NH, LD, FK, ġHD, 

LM 

zekvet ar. zekat GT 

zelek I kül olmuĢ ateĢ, ateĢ yarası ġSL  

zelek II ateĢ yarası ġSL  

zelî far. kilim, halıca AL 

ẕelil ar. alçak, aĢağılık, hakir BV, GT, 

NH, YED, FK, MK, LM 

ẕelîlî  ar.+ far. zelillik, alçaklık YED  

zemān ar. devir GT 

zemān ar. kötü, beğenilmeyen hal NH 

ẕemayim ar. kötü beğenilmeyen haller 

MK 

zemen ar. zaman, devir, vakit GT, 

YED, FK  

zemherir ar. karakıĢ (21 Aralık-31 

ocak) MÜN, ġHD, MK, LM 

zemîne ar. yenilmeye layık, fena, kötü 

MK 

zemistān far. kıĢ mevsimi ġHD  

zemzem ar. Kabe civarındaki meĢhur 

kuyu GT, TEH, YED, ġHD 

zemzeme ar. ezgili, nağmeli ses, 

nağme BV, GT, NH, ÇFK, YED, 

SĠ 

zen far. kadın BD, YED  

zenaḫ far. çene NH  

zenaḥdān far. çene BV, NH, LD, 

YED, FK, ġHD 

zenbūr ar. arı LD  

zend  ZerdüĢt‟ün kendisine indiği id-

dia ettiği kitap TMA  

zendiḳa ar. ateĢperestlik TMA  

ẕeneb ar. kuyruk BV, ġHD 

zeng I far. pas, kir BV, GT, SD, NH, 

HBD, YED, CD, FK, ġHD, MK, 

LM 
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zeng II far. zenci BV 

zengār far. bakır pası çeĢidinden göz 

taĢı; pas BV, NH, HBD, YED, 

CD,FK 

zengî far. zenci, siyah adam, pas ren-

ginde BV, GT, NH, MK, LM, GN 

zengin gani, bay, zengin, tok, dinc 

ġSL 

zenglıġ  far.+ tür. paslı BV  

zengü merdiven ġSL  

zen-ṣıfat far. kadın kılıklı ġHD  

ẕerāyir ar. zerreler LM 

zerd far. sarı; solgun, soluk BV, BD, 

NH, HBD, LD, YED, FK 

zerde far. zerde, sarı MÜN, YED 

zerdüĢt far. ateĢe tapan TMA, FK 

zer-gerî far. kuyumculuk LD  

zerk ar. hile, riya, iki yüzlülük BV, 

GT, NH, LD, FK, MK, LM 

zer-keĢ far. yaldızlı, altın iĢlemeli BV, 

NH, HBD, ÇFK, SĠ, FK  

zerrāḳ ar. iki yüzlü CD, ġHD 

ẕerrāt ar. zerreler, ufak parçalar BV, 

NH, LD, FK 

zerrîn far. altından altın gibi parlak, 

sarı BV, NH, TMA, MÜN, YED, 

LM 

zer-varaḳ far.+ ar. altın yaprak BV, 

NH, FK 

zevāhir ar. çiçekler MÜN 

zevāl ar. yok olma, ayrılıp gitme; sona 

erme; yenilme BV, GT, BD, SD, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, TMA, TEH, MÜN, SĠ, 

zevāyid ar. ziyade, fazla Ģeyler MK 

zevraḳ ar. kayık, sandal NH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK 

ẕeyl ar. bir Ģeyin eki, devamı; etek, bir 

Ģeyin altı BV, MÜN, FK, MK, LM 

zeyn ar. süs, bezek MÜN, FK, LM 

zeynlıġ  ar.+ tür. süslü, bezekli BV  

zıbıḳcı I bir tür gül ismi ġSL  

zıbıḳcı II müsabaka eyleyen kadın, 

malikci ġSL 

zıbıḳcı III meĢin ve cerm ile cıva ġSL 

zıḳ can, ruh, hayat, nefes ġSL  

ẓıl ar. gölge LD, TEH, YED, LM 

zılġıt zılgıt, haykırma, yüksek sesle 

bağırma, gürültü ġSL 

zılluʾllāh ar. yeryüzünde Allah‟ın 

gölgesi olan kiĢi MK, LM , MÜN 

zımn ar. 1) maksat, gizli maksat, iç 

taraf‟ NH, HBD, MÜN, FK, MK, 

2) dolayısıyla, açıktan olmayarak 

YED 

zındîḳ ar. münafık, zındık, ahirete 

inanmayan TMA, TEH 

żınḳıl çabuk, zinde, güzel, kalender, 

hüçlü, sağlam ġSL 

zırġ cevĢen, zırh, savaĢ elbisesi ġSL 

zîbāḳ ar. cıva NH 

zîbālan- far.+ tür. süslenmek, güzel-

leĢmek YED 

zîbālıḳ far.+ tür. güzellik NH, LD, 

YED, MK 

zîbende far. süslü, yakıĢıklı; hoĢ, gü-

zel MÜN, YED 

zîblig far.+ tür. süslü FK, LM 
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zidā(y) far. pas açıcı, cilalayıcı, temiz-

leyip parlatıcı NH  

zifāf ar. gerdeğe girme GT  

zih far. kiriĢ, kenar çizgisi GT, FK, 

LM 

zihgîr far. ok atanların parmaklarına 

geçirdikleri halka, yüzük ÇFK, SĠ  

zihî far. ne güzel, ne hoĢ BV, GT, NH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, GN 

ẕiʿl-ḥicce ar. hicri senenin on ikinci 

ayı MÜN 

zilî far.bir yüzü tüylü halı ve kilim 

AL, ġSL 

ẕillet ar. hakirlik, alçaklık BV, NH, 

FK,MK 

ẕilletî ar. bir alçaklık, bir basitlik, aĢa-

ğılık TEH 

zincîr far. zincir SD 

zinde far. zinde, diri, dinç BD, ġHD 

zinde-dil far. uyanık gönüllü FK  

zindegî far. zindelik, dirilik, canlılık 

MÜN 

zîr I ar. sazın en ince teli BV, BD, 

LM 

zîr II far. alt, aĢağı BV, LD, YED, 

FK, ġHD 

ziraʿat ar. ekincilik, çiftçilik TEH, 

MK 

zîr-dest far. el altındaki ahali, yöneti-

lenler MK, GT 

zîre far. kimyon (bir tür baharat) GT 

zîrek far. uyanık, anlayıĢlı BV, NH, 

CD, FK 

zirnîh far. zırnık, sarı renk LM  

zîr ü zeber far. altüst BV, NH, YED, 

CD 

zîst far. çirkin, Ģekilsiz; soysuz GT, 

LM 

zîver far. süs, bezek BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

ziyānkār far.+ tür. ziyankar ÇFK, SĠ, 

MK 

ziyānlıġ far.+ tür. ziyanlı, zararlı 

ÇFK, SĠ 

ziyān-zede far. zarara uğramıĢ MK  

ẓū ar. ıĢık, aydınlık CD 

zuʿafā ar. zayıflar, güçsüzler, kadın-

lar, kadınlık BV, TMA, TEH, FK 

zuhūr ar. görünme, meydana çıkma 

BV, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK,LM 

zūlān I far. tatlı, Ģıra, bal, uyku ġSL  

zūlān II far. zincir, zincirleme ġSL  

ẓulemāt ar. karanlıklar, çok karanlık 

LD, TMA, TEH, MÜN  

zulmānî ar. karanlığa ait, karanlık 

olan, karanlıkta NH 

ẓulm-keĢ  ar.+ far. mazlum NH, FK, 

MK 

zūr-āzmā far. güç, kuvvet denemiĢ 

YED 

żurūb ar. vuruĢlar, vurmalar, hücum-

lar MÜN 

żurūf ar. kaplar, zarflar CD  

zübāb ar. sinek GT 

zübde ar. bir Ģeyin en seçkin parçası 

YED  
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zücāc ar. sırça, cam, ĢiĢe BV, LD 

züḥal Satürn gezegeni BV, NH, FK, 

ġHD, GN 

zühd ar. kendini ibadete verme BV, 

GT, SD, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

zühdlıġ ar.+ tür. kendini ibadete ver-

me BV 

ẕükūr ar. erkekler TEH 

ẕükūt ar. zekat MÜN 

zülāl ar. 1) tat, zevk, keyif GT 2) tatlı 

su, saf ve güzel su BV, BD, NH, 

HBD, LD,  TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM,  

ẕüʿl-celāl ar. celal, ululuk sahibi olan 

Allah HBD, LD, ġHD 

ẕüʾl-ḥayāt ar. canlı, hayat sahibi TEH 

zülfeyn far.+ ar. iki zülüf‟ NH, FK 

zülüce bir yüzü tüylü halı ve kilim 

ġSL 

zümre ar. topluluk, cemaat, sınıf NH, 

HBD, TEH, YED, FK, MK, LM 

zümürrüd ar. zümrüt; çok yeĢil renk 

BV, GT, SD, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, ġT, FK  

zünbür ar. eĢek arısı LM  

zünnār ar. papazların bellerine bağla-

dıkları ipten örülmüĢ kuĢak BV, 

SD, NH, HBD, LD, YED, FK, 

ġHD, LM 

zürriyāt ar. soylar, nesiller, kuĢaklar 

TEH 

 

2.2. ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ  VE ÖZBEK TÜRKÇESĠNDE ORTAK 

KULLANIMIN TESPĠT EDĠLDĠĞĠ KELĠMELER 

AraĢtırmamızın bu bölümünü sözlük karĢılaĢtırmaları sonucunda iki lehçede 

de kullanımının ortak olduğu tespit edilen sözcükler oluĢturmaktadır. Ortaklık belile-

nirken Çağatay Türkçesi temel alınmıĢ,  bu sahadan Özbek Türkçesine geçen sözcük-

ler ve bunların Özbek Türkçesindeki karĢılıkları verilmiĢtir. Kelimelerin anlam ala-

nının daha geniĢ verilmiĢ olmasından dolayı Özbekçe madde baĢlarının anlamları 

verilirken Emek ÜĢenmez‟in hazırladığı Özbekçe - Türkçe Sözlük adlı çalıĢmadan 

yararlanılmıĢtır. Sözlüklerden hareketle Çağatay Türkçesi ve Özbek Türkçesi arasın-

da ortaklığı tespit edilen kelimeler Tablo: 2.2. Ortak Kullanımın Tespit Edildiği Ke-

limeler tablosunda verilmiĢtir. 
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Tablo: 2.2. Ortak Kullanımın Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

A 

āb far. su BV, GT, BD, SD, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, LM, GN  

åb ism. su 

ābād far. bayındır, mamur BV, BD, NH, 

HBD, TMA, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

 

åbåd sf. 1) abat, müferreh, mamur, on-

gun, modern olanaklarla donatılmıĢ 

2) kalabalık, yoğun nüfuslu åbåd 

ḳılmåḳ iyi bir şekilde inşa etmek 

ābādān far. güzel, mamur, bayındır, 

rahat ġSL, BV, TMA 

åbådån sf. abat, müferreh, mamur 

abdāl ar. derviĢ, abdal, kalender ġHD, 

GN 

abdål ism. dindar mütedeyyin; abdal, 

derviĢ  

ābdān far. güzel, gösteriĢli ġSL 

 

åbdån zf. 1) bolca, bol bol 2) canı iste-

diği kadar, doya doya; iyice 3) büyük 

çapta, aĢırı, son derece åbdån 

tåʿymåḳ aşırı derecede doymak, do-

yuma ulaşmak 

ablaġ ar. alaca, alacalı ġSL ablaḳ at 

siyah ve beyaz nişaneli at ġSL  

ablaḳ sf. benekli, alacalı 

ābnūs ar. bir ağaç, abanoz denilen sert 

ve siyah bir ağaç BV, GT, HBD, FK  

åbnus ism. bit. biy. abanoz, abanoz ağa-

cı 

āb-tābe far. ibrik ġHD  åbtåva hlk. testi, ibrik 

ꜥacāyip ar. çok tuhaf, ĢaĢılacak Ģey BD äcåyib sf. güzel; ilginç 

ꜥaceb ar. aceba, hayret, gariplik, ĢaĢıla-

cak Ģey BV, GT, SD, NH, HBD, LD, 

TEH, TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

äcib sf. 1) acayip; ĢaĢırtıcı 2) harikulade 

acı- acımak ve tatsızlaĢmak ġSL 

 

açimåḳ fl. 1) ekĢimek, bozulmak 2) 

acımak, ağrımak, sızlamak 
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acıġ acı, hayf, teesüf AL, GN 

 

äççıḳ sf. acı äççıḳ ḫaiḳat acı gerçek aç-

çıḳ koʿzyåşlar acı gözyaĢları äççıḳ 

täbässum acı tebessüm 

acıġ- ağrımak, sıkıntı vermek, elem 

vermek ġSL 

açimåḳ fl. 1) ekĢimek, bozulmak sut 

açıb ḳåldı süt ekşidi 2) acımak, ağrı-

ma, sızlamak 

ꜥāciz ar. güçsüz, beceriksiz BV, GT, 

BD, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

åciz sf. aciz, yetersiz, kabiliyetsiz, zayıf, 

çelimsiz, güçsüz 

ʿacūz ar. 1) kocakarı 2) cadı karı TEH, 

YED, MK, BV 

acuz ism. acuzei, yaĢlı kadın 

aç aç, aç olan kimse BV, GT, NH, LD, 

ÇFK, TEH, TMA, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

åç I sf. aç; ḳornim åç karnım aç 

åç II sf. açık (renk); parlak; åç kok açık 

mavi åç sarıḳ açık sarı 

 

aç- açmak, aralamak, çözmek AL, BV, 

GT, BD, SD, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, FK, YED, ġHD, 

MK, LM, GN 

åçmåḳ fl. açmak eşikni åçmåḳ kapıyı 

açmak 

aça valide, hatun ġSL  aça ism. büyükanne 

açar turĢu, ekĢiyle terbiye olmuĢ meyve 

sebze ġSL 

åçar ism. meyvelerle yapılan reçel 

açıḳ açık, boĢ yer ÇFK, SĠ, ġHD åçıḳ sf. açık bugun ḫavå åçıḳ bugün 

hava açık; gökyüzü bulutsuz 

açıḳ 1) acı, tadı olmayan, tatsız 2) acı, 

üzüntü, ıztırap LD, FK AL, MK, LM 

äççıḳ sf. acı äççıḳ ḫaḳiḳat acı gerçek 

äççıḳ kozyåşlar acı gözyaşları äççıḳ 

täbässum acı tebessüm 

açıl- açılmak AL, BV, GT, BD, SD, NH, 

HBD, LD, FK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, ġHD, MK, LM, GN  

åçılmåḳ fl. açılmak, ortaya çıkmak; 

açılmak (hava için) 

açın- acınmak GN åçınmåḳ 1) fl. acımak, üzülmek, 2) ha-

yıflanmak 

açlıġ açılık BD, TEH åçlık 1) ism. parlaklık, calılık (renkler 

için) åçlık 2) ism. açlık, kıtlık, yokluk 

açuḳ I 1) açık, kapalı olmayan 2) haya-

sız, utanmaz, arsız ġSL, GT, NH, 

BV, LD, TEH, MÜN, SĠ, FK, MK, 

GN 

açuḳ II acı FK, MK 

åçıḳ I sf. açık bugun ḫavå åçıḳ bugün 

hava açık; gökyüzü bulutsuz 

äççıḳ II sf. acı äççıḳ ḫaḳiḳat acı gerçek 

äççıḳ kozyåĢlar acı gözyaşları äççıḳ 

täbässum acı tebessüm 

ad ad, isim ÇFK, SĠ, GN åt I ism. at 

åt II isim, ad åtñiz nima? isminiz ne 

tablo:2.2. (devam) 
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ādāb ar. edepler, terbiyeler BV, GT, 

YED, MK, LM 

ådåb ism. edep, adap, nezaket, naziklik, 

terbiye, incelik; kültürlü olma 

aʿdād ar. sayılar BD, TMA  adad ism. 1) adet, sayı, rakam 2) numara 

3) miktar, tutar 

ꜥadālet ar. doğruluk, adalet BV, SD, 

NH, TMA, MÜN, YED, ġT, FK, MK 

adålat ism. 1) adalet adålat bilan adalet 

ile adil bir şekilde adålat izlamåḳ 

adaleti savunmak, adalet için çalış-

mak 2) gerçek doğruluk 

adaĢ I adaĢ, adları aynı olan kimseler 2) 

dost, yakın, arkadaĢ CD NH, ġH 

adaĢ I ism.adaĢ ; u meniñ adaşım o be-

nim adaşım 

adaĢ II sf. yanlıĢlıkla; karıĢmıĢ, karıĢık 

etigim adaş bolib ḳålibdi çizmem 

başkasınınkiyle karışmış 

adaĢ- yolunu ĢaĢırmak, yolunu kaybet-

mek ġSL, YED, ġT 

adaĢmåḳ 1) yolunu kaybetmek 2) hata 

yapmak, yanılmak, karıĢtırmak, Ģa-

Ģırmak 3) ayrılmak, ayrı kalmak 4) 

baĢkalaĢmak, farklılaĢmak, değiĢmek 

aḍaḳ ayak GT åyåḳ I ism. ayak ; åyåḳ båsmåḳ adım 

atmak 

åyåḳ II ism. kase, kap, kadeh 

åyåḳ III son båşdan åyåḳ baştan sona 

ꜥādāt ar. adetler, haller, huylar, davra-

nıĢlar TEH, MÜN 

ådat ism. gelenek, görenek, örf, adet, 

töre, alıĢkı ådatda genellikle 

ꜥadāvet ar. düĢmanlık GT, TMA, TEH, 

MK, LM 

adåvat ism. adavet, düĢmanlık, husumet, 

kincilik ; adåvat ḳılmåḳ düşmanlık 

etmek, husumet 

ādem ar. adam, insan NH ådam ism. insan, adam, Ģahıs, kiĢi, kim-

se åddiy ådam sıradan insan 

ʿadem ar. yokluk, yok olma BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, MK, LM, GN  

adam ism. yokluk 

ādemîlıġ ar. + tür. insanlık FK, MÜN ådamiylik ism. insancıllık, iyilikçi ol-

mak, insanseverlik, hayırseverlik 

ådamiylik ḳılmåḳ insani yardımda 

bulunmak 

ādemî-zāde ar. + far. insanoğlu NH ådamzåd ism. 1) kiĢi, Ģahıs, Ģahsiyet 2) 

insan, insanoğlu 3) insan ırkı, insanlık 

ader tepe, toprak yığıntısı, yükseklik 

ġSL 

adir ism. tepe; tepecik, yamaç, eğim 
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ꜥādet ar. görenek, usul, adet, yaradılıĢ 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, YED, 

ġT, FK, MK, LM, GN 

ådat ism. gelenek, görenek, örf, adet, 

töre, alıĢkı ådatda genellikle 

adım adım ÇFK, SĠ ådim ism. adım ; ådim taşlamåḳ adım 

atmak 

adır 1) boĢ tarla, mezra, iĢlenmemiĢ yer 

2) yüksek yer ġSL 

adir ism. tepe; tepecik, yamaç, eğim 

ꜥādil ar. adaletli, doğru BV, GT, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK 

adil sf. adil, adaletli; düz doğru adil 

ḳåmat düzgün vücut, düzgün fizik 

adl ar. adalet, doğruluk BV, SD, GT, 

ÇFK, TMA, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

adl ism. adalet, doğruluk ; adl turmåḳ 

adaleti veya doğruluğu korumak 

aḍrıl- ayrılmak GT ayrilmåḳ fl. ayrılmak, ayrı olmak, müs-

takil olmak 

adras ipekten örülmüĢ bir çeĢit kumaĢ 

ġSL  

adras ism. yöresel ipekli kumaĢ 

āferîn far. aferin, alkıĢ, bravo BV, SD, 

LD, MÜN, YED, GN 

åfarin ism.aferin! bravo! 

 

āfet I ar. felaket, büyük felaketler BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

åfat ism. musibet, felaket, afet, facia, 

bela; tabiiy åfat doğal afet 

āfitāb güneĢ SD, LD, YED 

āftāb far. güneĢ, güzel ġHD 

åftåb ism. güneĢ, güneĢ ıĢığı 

ꜥafv ar. af, bağıĢlama BV, GT, NH, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED,FK, 

MK, LM 

afv ism.af; afv etmåḳ affetmek, bağıĢla-

mak; afv etasiz afedersiniz; afv 

umumiy genel af 

afyon yun. bir çeĢit uyuĢturucu NH, 

YED  

afyun ism. afyon, uyuĢturucu 

aġ I ak, beyaz ġSL 

aġ II ağ, tuzak ġSL, SD, ÇFK, SĠ 

åḳ I sf. beyaz, ak ; åḳ åltın beyaz altın 

åḳ II : åḳ ḳılmåḳ kargış etmek, lanet 

etmek; hakkını helal etmemek 

aġ- yükselmek, kaymak, meyletmek 

ġSL, SD 

åġmåḳ fl. 1) eğilmek, yana yat-

mak,kaykılmak; dönmek 2) öne eğil-

mek 
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aġa ağa, ağabey, büyük kardeĢ, amir, 

baĢkan ML, ġSL, SD, TEH, MÜN, 

FK, ġHD, LM 

åġa ism. büyük erkek kardeĢ, ağabey 

aġac ağaç ġSL yåġåç ism. ağaç, ahĢap, tahta; tål yåġåç 

söğüt ağacı 

āgāh haberli, bilgili BV, GT, MÜN, 

YED, MK, LM, ġHD, GN 

åġåh sf. bilgilendirilmiĢ, haberdar, ikaz-

lı, bilinçli; deneyimli, ihtiyatlı, tedbir-

li; åġåh bolmåḳ dikkatli olmak; åġåh 

ḳılıb ḳoymåḳ bilgilendirmek, haber-

dar etmek, uyarmak 

aġar- ağarmak, beyazlaĢmak AL, ġSL, 

FK 

åḳarmåḳ fl. ağarmak, beyazlaĢmak 

aġaz ağız GT åġız ism. 1) ağız 2) iç boĢluğu olan nes-

nelerin giriĢ-çıkıĢ iĢlevi gören kısmı, 

çıkıĢ 3) sokağın, yolun baĢlangıç 

kısmı, giriĢ ḳoça åğzı sokak ağzı, so-

kağın baĢı 

āġāz far. baĢlama, iĢe koyulma BV, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN  

åġåz ism. baĢlangıç, baĢ 

āgeh bol- bilgilenmek BV, YED, FK, 

ġHD 

åġåh bolmåḳ dikkatli olmak 

aġıl mandıra, ahır ġSL åġıl ism.ahır 

aġır1) ağır, değerli, çok 2) ağır hacim 

bakımından ġSL, BV, LD, LM, FK 

MK 

åġır sf. 1) ağır 2) zor, çetin, güç, müĢkül 

åġır karvån ağır kervan; åġır åyåḳ 

hamile, gebe ḳulaġı åġır kulağı ağır 

işiten, zor işiten 

aġırlıġ ağırlık, sorumluluk, güçlük 

MÜN 

åġırlıḳ ism. ağırlık; yerçekimi; ağırbaĢlı-

lık 

aġırlıḳ ağırlık, değerlilik MK åġırlıḳ ism. ağırlık; yerçekimi; ağırbaĢlı-

lık 

aġız ağız; defa, kere BV, SD, YED, 

ġHD, MK, LM, GN 

åġız ism. 1) ağız 2) iç boĢluğu olan nes-

nelerin giriĢ-çıkıĢ iĢlevi gören kısmı, 

çıkıĢ 3) sokağın, yolun baĢlangıç 

kısmı, giriĢ ḳoça åġzı sokak ağzı, so-

kağın baĢı 
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aġrı-1) ağrımak, acımak, hastalanmak, 

2) öfkelenmek, gücenmek dert ve acı 

çekmek AL, ġSL, BV, GT, HBD, 

GN, FK 

åġrımåḳ fl. ağrımak; Kåmilniñ båşı 

åġrıyaptı Kamil‟in başı ağrıyor 

aġrıġ 1)ağrı, sızı, dert, hastalık 2) hasta, 

dertli AL, GT, LD, TMA, MK, LM, 

GN, GT, NH, LD, YED, FK,  

åġrıḳ ism. ağrı, acı, sızı yurak åġrıġı 

kalp ağrısı; båş åġrıġı baş ağrısı 

aġrıt- ağrıtmak, acıtmak, gücendirmek 

ġSL, NH, ÇFK, SĠ, FK, LM 

åġrıtmåḳ fl. incitmek, acıtmak, canını 

yakmak, ağrımasına sebep olmak 

aġu ağı, zehir ġSL, BV, NH, FK, ġHD, 

GN 

aġu ism. zehir, ağı 

 

aġula- zehirlemek, zehir vermek ġSL åġulamåḳ fl.zehirlemek 

āġūĢ far. kucak LD, YED åġuĢ ism. kucak, koyun, göğüs, bağır 

åġuşıġa ålmåḳ koynuna almak 

aġzı- akıtmak, dökmek, damlatmak, yaĢ 

akıtmak, yaĢ dökmek, ağlamak ġSL 

åḳızmåḳ fl. akıtmak, dökmek 

aġyår sf. 1) yabancılar, ötekiler; garip, 

tuhaf 2) hasım, düĢman; rakip 

aġyār ar. yabancı, baĢkası BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN  

aḥbār ar. bilginler, Yahudi bilginleri, 

hahamlar, ulema TMA, TEH 

aḫbår ism. haber, bilgi aḫbårıñız uçun 

haberiniz olsun diye 

ꜥahd ar. 1) devir, zaman 2) söz vermek, 

yemin SD, GT, TEH, BV, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

GN 

ahd ism. anlaĢma, sözleĢme; yemin, söz, 

antlaĢma tinçlik ahdı barış antlaşma-

sı ahd ḳılışmåḳ karşılıklı olarak an-

laşmak ahd tuzmåḳ bir anlaşma oluş-

turmak ahd ḳılmåḳ yemin etmek, söz 

vermek 

ꜥahd-nāme ar. + far. anlaĢma, sözleĢ-

me, ortak karar TMA, ġT 

åhdnåma ism. yazılı sözleĢme, antlaĢma 

āhek far. alçı, kireç ġHD åhak ism. kireç 

āheng far. uygunluk, düzen, nağme NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

åheng ism. melodi, ahenk, ezgi, uyum 

āheste far. yavaĢ BV, GT, HBD, YED, 

ġHD, LM 

åhista sf. yavaĢ, aheste, ağır 
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āḫir ar. 1) son, sonraki 2) son, sonra, 

sonraki BV, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, GN 

åḫir zf. 1) son 2) sonunda, en sonunda, 

nihayet 3) sf. ahir, son şu åynıñ 

åḫirida bu ayın sonunda 

āḫiret ar. öbür dünya, ahiret GT, TEH, 

MÜN, MK, LM 

åḫirat ism. ahiret, ölümden sonraki ha-

yat 

aḫlāḳ ar. yaratılıĢ, ahlak GT, NH, LD, 

TMA, MÜN, FK, MK, GN 

aḫlåḳ ism. ahlak, terbiye 

aḫlāṭ ar. karıĢan Ģeyler, insan vücudun-

da hastalık yapan dört unsur MK 

aḫlat ism. çöp aḫlat uyimi çöp yığını; 

aḫlat ḳutısı çöp kovası, kutusu 

aḫlat mezbele, çör çöp süprüntüsü ġSL aḫlat ism. çöp aḫlat uyimi çöp yığını; 

aḫlat ḳutısı çöp kovası, kutusu 

aḥmaḳ ar. sersem, ĢaĢkın, aklı kıt BV, 

NH, LD, FK 

ahmåḳ ism. ahmak, aptal aḫmåḳḳa 

toḳmåḳ ahmağa dayak, ahmağıhakkı 

dayaktır aḫmåḳ ḳılmåḳ aptal etmek, 

dala geçmek aḫmåḳḳa çıḳarmåḳ ap-

tal yerine koymak 

āḫret ar. öbür dünya LD åḫirat ism. ahiret, ölümden sonraki ha-

yat 

aḫsaḳ topal, aksak ġSL åḳsåḳ sf. aksak, topal 

 

aḫĢa- benzemek GT oḫĢamåḳ fl. benzemek; gibi görünmek 

aḫĢam akĢam SD, GD, LD, YED, FK, 

ġHD, GN 

åḳĢåm ism. akĢam 

aḫtar- araĢtırmak, aramak, aktarmak 

AL, BV, NH, HBD, TEH, YED, FK, 

MK 

aḫtarmåḳ fl. aramak, bakmak iş 

aḫtarmåḳ iş aramak, iş bakmak 

āḫūr far. ahır, dam ġSL, LM åḫur ism. yemlik, ahır 

aḥvāl ar. durumlar, haller BV, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ahvål ism. hal, durum, vaziyet ictimaiy 

ahvål sosyal durum åilaviy ahvål ai-

levi durum, medeni hal måddiy ahvål 

maddi durum ḳıyın ahvalġa tüşib 

ḳålmåḳ kötü, zor duruma düşmek ah-

vallar yahşımı? iyi misiniz? haliniz 

iyi mi? ahval soramåḳ halini sormak, 

hal-hatır sormak ahvali ruḫiya psiko-

lojik durumlar ve haller bu ahvalda 

bu durumda 

aḥyānā ar. ara sıra, zaman zaman 

MÜN, MK 

ahyan zf. bazen, zaman zaman 
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ak- akmak AL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

åḳmåḳ fl. akmak 

aḳa büyük kardeĢ ġSL, ġT åġa ism. büyük erkek kardeĢ, ağabey 

aḳar- ağarmak, beyazlaĢmak AL, GT, 

NH, LD, TEH, MÜN, YED, LM, FK 

åḳarmåḳ fl. ağarmak, beyazlaĢmak 

aḳart- ak yapmak, ağartmak BV, LD, 

GN 

åḳartuv ism. beyazlatma, ağartma; ay-

dınlatma, bilgilendirme 

ʿāḳıl ar. akıllı, akıllı kimse GT, HBD, 

ġT, MK, FK 

åḳıl sf. akıllı, zeki, bilgili, uz, mahir 

aḳız- akıtmak, yaĢ akıtmak AL, ġSL, 

BV, BD, NH, HBD, MÜN, YED, FK, 

MK, LM, GN 

åḳızmåḳ fl. akıtmak, dökmek 

ʿāḳîl ar. akıllı kimse BV, NH, LD, 

TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, LM, 

GN 

åḳîl sf. akıllı, zeki, bilgili, uz, mahir 

ʿaḳl ar. akıl BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN,YED 

aḳl ism. 1) akıl; zeka 2) zihin 3) fikir 

pårlåḳ aḳl berrak zihin såġlåm aḳl 

mantıklı zihin, sağduyu aḳl bilan ma-

kul, akıllıca, mantıklı aḳlı ḳaltalıḳ 

dar fikirlilik aḳlı sålim aklı selim aḳlı 

şåştı aklı şaştı aḳlını çarḫlaş zekayı 

geliştirme aḳlını namåyån ḳılmåḳ 

zekasını göstermek aḳlı keyin kıradı 

aklı başına sonradan gelir 

 

ʿaḳs ar. yansıma, ters, zıt BV, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

aks I ism. akis, yansıma; inatçı, ters, 

aksi; tesir, etki aks håldå aksi halde 

aks etmåḳ aksetmek, yansımak; be-

lirmek aks sadå yankı, eko aḳsiga 

ålmåḳ tersine gitmek, karşısına al-

mak aksiga aksine; yerine 

aks II ism. cin, ruhlar aks tegdi cin 

çarptı 

aḳsa- topallamak, aksayarak yürümek 

ġSL 

åḳsamåḳ fl. topallamak,aksamak 

aḳsaḳ aksak, topal BV, NH, ÇFK, SĠ åḳsåḳ sf. aksak, topal 

aḳ saḳallı oymak büyüklerine verilen ad 

ġT 

åḳsåḳål ism. aksakal; boyun baĢı, aĢire-

tin baĢı 
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aḳĢām tür. + far. akĢam BV, NH, YED, 

MK, LM, FK 

åḳĢåm ism. akĢam 

al I kırmızı, koyu pembe renk ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, LD, YED, ġHD, 

FK 

ål sf. al, kızıl, narçiçeği rengi, kan kır-

mızı ål lablar al dudaklar 

al II ön, baĢlangıç, karĢı, huzur, nezd 

AL, ġSL, SD, GT, LD, TEH, MÜN, 

ġHD, MK, LM, GN 

åld ism. 1) ön, nezd, huzur, cephe, yüz 

åld tåmån ön taraf åld ḳoşımça ön 

ek2) aldıda önünde, öncesinde meniñ 

åldımdabenim önümde åldını ålmåḳ 

önünü almak, uyarmak 

al- I almak, fethetmek, istemek, evlen-

mek AL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ålmåḳ fl. almak ḳarz almaḳ borç almak 

macburiyat almåḳ sorumluluk almak 

örnäk almåḳ örnek almak söz ålmåḳ 

söz almak, söz hakkı almak ḳasd 

almåḳ intikam almak yözib almåḳ 

yazmak yetib ålmåḳ yakalamak, ye-

tişmek yıġıb ålmåḳ toplamak tåpıb 

ålmåḳ bulmak orab ålmåḳ kuşatmak 

aʿlā ar. yücelik, büyüklük, Ģan, Ģeref 

BV, GT, NH, MÜN, YED, ġHD, 

MK, LM, GN 

a’lå sf. 1) yüksek 2) daha iyi, en iyi, 

mükemmel a’lå sıfatlı süper kalite 

a’lå baḫå mükemmel marka a’lå 

baḫålarga oḳımåḳ başarılı bir öğ-

renci olmak 

 

ala 1) benekli, alaca, benli, nakĢ olun-

muĢ Ģey, lekeli ve alacalı surat ġSL, 

ġT, FK, ġHD 2) insanın içinde gizli 

olan Ģeyler, karıĢık, çeĢitli ġT 3) yer-

siz, iĢsiz ġSL 

åla sf. alaca, renk renk, rengarenk, ebruli 

åla ḳöz büyük göz 

ālām ar. elemler, kederler MÜN alam ism. 1) ağrı, sızı; elem, acı,keder, 

teessür 2) öç, intikam 3) öfke, kin; 

alam tårtmåḳ, alam ḳılmåḳ acı çek-

mek alamını ålmåk öcünü almak 

İsånıñ alamını Musådan ålmåḳ öcü-

nü başkasından almak; hırsını başka-

sından çıkarmak alamdan tarḳamåḳ 

öç almak 

alav alev, ateĢ ġSL ålåv ism. ateĢ; alev 

albastı umma, ummacı, korkutucu ve 

azametli peri ġSL 

albastı ism. ġark mitolojisi ve dini ta-

savvura göre her türlü Ģekilde görü-

nen efsanevi mahluk; cin, ecini; cadı 

gibi, çirkin suratlı 
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alabula karıĢık ve bulaĢık, karıĢık renkli 

ġSL  

åla-bula sf. alaca, rengarenk, alaca bula-

ca 

alda- aldatmak, kandırmak, yalan söy-

lemek ġSL, BV, ML, ġSL, FK, CD, 

ġHD, GN 

aldamåḳ fl. aldatmak, dolandırmak 

şarmandalarça aldamåḳ rezilce, şe-

refsizce aldatmak, kandırmak, dolan-

dırmak 

 

aldamçı aldatıcı, hilekar ġSL aldamçı ism. aldatıcı, yalancı, dolandırı-

cı , sahtekar 

 

aldı ön, huzur YED åldı sf. 1) ileri, geliĢmiĢ, çağdaĢ, son 

model; en iyi, birincil kalite, en üstün 

eñ åldı mål en iyi mal 2) arefe günü, 

bir önceki gün yäñi yıl åldı yeni yıl 

arefesi 

 

ʿalem ar. bayrak, sancak, iĢaret BV, 

SD,NH, HBD, TMA, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

alam ism. bayrak, tuğ; flama (kutsal 

yerlerdeki ağaçla dilek için bağlanan) 

 

ʿālem ar. alem, dünya BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

åläm ism. kainat, alem, evren, dünya, 

cihan ålämnıñ paydå bolışı kainatın 

ortaya çıkışı bütün ålämdan dünya-

nın her köşesinden ḫayvånåt ålämi 

hayvanlar alemi  

ālet ar. alet, vasıta, araç TEH, MK ålät ism. alet 

alın alın, ön, huzur AL, ġSL, SD, LD åldın önce, evvela, evvel; ilk, birinci, ilk 

olarak åvḳatdan åldın yemekten önce 

alıĢ-1) alıĢmak ġSL, NH, ġT 2) değiĢ-

mek, değiĢ tokuĢ etmek ġSL 3) dost-

luk kurmak, alıĢılmak, yakınlaĢmak 

ġSL 4) malı yağma edip kapıĢmak 

ġSL 

ålıĢmåḳ fl. savaĢmak, mücadele etmek 

ʿālî ar. yüce, ulu BV, SD, NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

åliy ali, yüksek, yüce, üstün, ulu åliy 

malumat yüksek eğitim åliy maktab 

yüksek okul åliy sıfat üstün kalite 

åliy daraca yüksek derece, yüksek 

mertebe 

ʿālim ar. alim, bilgin BV, LD, TMA, 

TEH, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ålim ism. bilgin, bilim adamı, alim 

 

tablo:2.2. (devam) 



379 
 

 

 

alḳıĢ dua, sena BV, LD, FK, MK ålḳıĢ ism.alkıĢ; hayır duası, iyilik dilek-

leri 

alḳıĢla- alkıĢ etmek, teĢvik etmek, dua 

ve sena etmek, öğmek ġSL 

ålkıĢlamåḳ I fl. 1) insanları birbirine 

düĢürmek, kavgaya sebep olmak, kö-

rüklemek, kıĢkırtmak 2) köpeği bir 

baĢka köpeğe ya da insana saldırtmak 

ålḳıĢlamåḳ II fl. alkıĢlamak, tebriklerini 

bildirmek 

all huzur, ön, karĢı, nezd BV, SD, NH, 

HBD, FK 

åld 1) ism. ön, nezd, huzur, cephe, yüz 

åld tåmån ön taraf åld ḳoşımça ön ek 

åldıda önünde, öncesinde meniñ ål-

dımdabenim önümde åldını ålmåḳ 

önünü almak, uyarmak 

alla çocuğu uyutmak ve ninni için söy-

lenen türkü ġSL 

alla ism. 1) ninni alla aytmåḳ ninni söy-

lemek 2) alla bolmåḳ takla atmak, 

takla atarak düşürmek alla ḳılmåḳ 

evirip çevirip yere yıkmak, kaldırıp 

yere yığmak; tufaya düşürmek, ustaca 

kandırmak 

allāh ar. Allah BV, HBD, LD, TEH, 

MÜN, YED, ġT, ġHD, FK, MK, LM 

ållå(h) ism. Allah 

ʿallāme ar. çok bilgili, yüce bilgin BV, 

GT, MK 

allåmä ism. alim, bilgin; aydın 

alma elma BV, SD, GT, NH, LD, YED, 

FK, ġHD 

ålma 1) elma (meyve) 2) elma ağacı 

alp yiğit, kahraman ġSL, ġT alp ism. alp, bahadır, kahraman, cesur; 

pehlivan alp ḳåmat boylu boslu, ba-

bayiğit, dalyan gibi (ḳahramån) 

altmıĢ 1) altmıĢ (60) ġSL, GT, NH, 

TMA, ġT, FK 2) öncü askerlerin un-

vanı ġSL 

åltmıĢ ism. altmıĢ 

altun 1) altın ġSL, BV, BD, SD, GT, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, FK, ġT, ġHD, 

MK, LM, GN 2) sarı, sarılık LD 

åltın ism. altın hamma yaltıragan narsa 

åltın bol vermaydı (atasözü) her par-

layan şey altın değildir 

ålud sf. kirli, pis, bulanık bir Ģeye bula-

nan, batan 

ālūd bulaĢmıĢ, bulaĢık NH, HBD, ġHD  

ʿāmm ar. umumi, genel, bütün; halk SD, 

GT, NH, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

åmma ism. çoğunluk, sıradan halk, ka-

mu, avam, kitle; herhangi bir sosyal 

grubun büyük çoğunluğu 
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aʿmāl ar. iĢler, hareketler, davranıĢlar 

GT, MÜN, MK a 

amål ism. 1) faaliyetler, etkinlikler 2) 

uğraĢ, meĢguliyet 3) makam, mevki; 

görev, memurluk 4) amel, iĢ, eylem, 

hareket amal kılmåḳ uymak, hareket 

etmek, yerine getirmek ḳånunga 

amal kılmåḳ kanuna göre hareket 

etmek amalda bolmåḳ yürürte, geçer-

li olmak amaldan tuşmåḳ yürürlük-

ten kalkmaki görevden alınmak 

amaldan faydalanmåk makamdan, 

mevkiden faydalanmak 

amān ar. eminlik, korkusuzluk BD, NH, 

TMA, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

LM 

åmån sf. sağ salim, zarar görmemiĢ, 

incinmemiĢ 

āmānlıġ ar. + tür. korkusuzluk MK, 

LM 

åmånlık ism. sağlık, sıhhat, dirlik, esen-

lik; huzur, barıĢ, asayiĢ 

ʿamek amca, baba kardeĢi ġSL amaki 1) ism. Amca 2) ünl. kendisinden 

büyük ya da yaĢlı erkeklere saygı için 

bir seslenme sözü bu iş amakiñiz 

emas bu iş şakaya gelmez, bu zor 

ciddi bir iş 

ʿāmil ar. sebep, iĢleyen NH åmil ism. etken, faktör, etmen, unsur, 

öğe 

āmîn ar. öyle olsun, ya Rab duamızı 

kabul eyle BV, MÜN, FK, MK, LM 

amin sf. emin, kesin inanan, güvenen 

āmir ar. emreden, buyuran SD amir 1) ism. komutan, lider amiri laşkar 

askeri lider, komutan 2) padiĢah, hü-

kümdar 

ammā ar. ama, fakat BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD 

ammå bağ. ama, fakat, lakin 

ʿāmme ar. bütün LD åmmä ism. çoğunluk, sıradan halk, ka-

mu, avam, kitle; herhangi bir sosyal 

grubun büyük çoğunluğu 

ān I ar. an, az bir zaman , zaman, sıra 

BV, BD, MÜN, FK 

ån ism. an, lahza bir ånda bir anda 

ān II far. Ģu, bu ġHD 

ān III far. güzellik, cazibe, alım BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, YED, ġHD 

ana I anne, valide ġSL, BV, SD, GT åna ism. anne, ana tuḳḳan åna öz anne 

åna tili ana dil 
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ana II iĢte burda anlamında kelime ġSL ana zm. bu, Ģu; iĢte ana şu işte bu 

analıġ analık LM ånalık ism. analık, annelik ånalık 

muḫabbatı annelik sevgisi 

ʿanber ar. güzel koku BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, LM  

anbar ism. amber, güzel bir koku 

anca o kadar, onca ġSL ança zf. 1) bir nice pek çok 2) çok iyi 3) 

oldukça gayet 

and bend, bağ, boğum ġSL ånt ism. ant, yemin ånt içmåḳ ant içmek, 

yemin etmek 

anda orada, orda ġSL, BV, BD, SD, 

GT, LD, FK, MK, LM, GN 

ånda-sånda zf. yer yer, zaman zaman, 

ara sıra, nadiren 

andaġ o Ģekilde, oradaki, öyle ġSL, BV, 

SD, GT, HBD, ÇFK, GN 

andåḳ zm. Ģöyle, Ģu Ģekilde 

 

anıḳ Ģüphesiz, muhakkak, yakın, gerçek 

ġSL 

anıḳ sf. 1) kesin, doğru, net anıḳ vaḳt 

tam zamanı anıḳ fanlar sayısal bilim-

ler 2) tam olarak 

ānî far. bir anda, hemen, o anda LD åniy sf. (fiz.) ani, anlık 

añla- anlamak, idrak etmek, kavramak, 

hatıra getirmek, anmak ġSL, BV, SD, 

GT, TMA, TEH, MÜN, FK, MK, 

LM, ġHD 

añlamåḳ fl. anlamak, idrak etmek, kav-

ramak 

 

añlat- Ģerh ve beyan etmek, açıklamak 

AL, ġSL, BV, NH, FK 

añlatmåḳ fl. anlatmak, açıklamak, izah 

etmek 

añsız akılsız, idraksız, anlayıĢı kıt olan 

ġSL 

åñsız sf. Ģuursuz, bilinçsiz; düĢüncesiz, 

dikkatsiz åñsız ravişta farkında ol-

mayarak, bilmeden 

ant ant, yemin ġSL, LD, ÇFK, ġT, MK, 

TEH, MÜN, GN 

ånt ism. ant, yemin ånt içmåḳ ant içmek, 

yemin etmek 

antlaĢ- ahdlaĢmak, karĢılıklı söz ver-

mek, akitleĢmek ġSL 

aḫdlaĢmåḳ fl. karĢılıklı olarak anlaĢ-

mak, sonuca varmak, mutabık kalmak 

apā büyük hemĢire, abla ġSL åpa ism. abla,büyük kız kardeĢ; konuĢan 

biri için kendinden daha büyük olan 

bi kadına hitap etme Ģekli 

apaḳ çok beyaz, fazla beyaz ġSL åppåḳ ism. bembeyaz åppåḳ åydın keça 

açık, mehtaplı bir gece 

ʿār ar. utanma, utanç, ayıp ġSL, BV, 

BD, HBD, TMA, MÜN, YED, MK, 

LM, GN 

år ism. ar, namus, haya år kılmåḳ utan-

mak 
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ārā far. süs, süsleyen, süsleyici BV, 

YED, LM 

årå : årå bermåḳ süslemek, bezemek, 

donatmak, güzellştirmek, renk kat-

mak, dekore etmek 

ara ara, arasında AL, ġSL, BV,SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

arå ed. 1) arasında, içinde 2) ara, orta 

davlatlararå devletler arası 

ʿaraḳ ar. rakı BD, ġT aråḳ ism. votka 

aral araları yakın atalar, atalar ġSL årål ism. (coğ.) ada yarım årål yarım 

ada 

aralıġ 1) aralık, aralanmıĢ, ayıran Ģey, 

fasıla, uzaklık ġSL, NH 2) dar yol 

ġSL 3) ara, orta ġSL 

åralıḳ ism. mesafe, uzaklık; aralık, açık-

lık, boĢluk; zaman aralığı tåġ åralıġı 

dağ aralığı 

ārām far. durma, dinlenme BV, SD, 

GT, LD, TMA, MÜN, YE, FK, ġHD, 

LM, GN 

åråm 1) sf. rahat, huzur 2) ism. dinlen-

me, istirahat; sessizlik, sakinlik 

ʿaraṣāt ar. mahĢer günü LM arasåt ism.1) arasat 2) gürültü, patırtı, 

kargaĢa, Ģamata arasåt sålmåḳ arada 

kalmak 

ard art, arka ġSL, ÇFK årt ism. art, arka, geri 

ʿarefe ar. arefe, dini bayramlardan bir 

önceki gün ÇFK, SĠ  

arafa ism. arife yangi yıl arafası yeni yıl 

arifesi 

arı I arı ġSL, GT, LD, FK, GN arı ism. yaban arısı arı uyası yaban arısı 

yuvası kızıl arı, ḳåvåḳ arı kırmızı ya-

ban arısı 

arı II evet ġSL åriy ünl. evet, doğru 

arıt- temizlemek, kaldırmak ġSL, BV, 

BD, NH, ÇFK, MÜN, SĠ, FK, MK, 

LM 

arıtmåḳ fl. temizlemek, gidermek 

 

arḳa arka, sırt ML, ġSL, BV, GT, NH, 

ÇFK, MÜN, GN 

årḳa ism. arka, geri, sırt, art 

ārlan- ar. + tür. utanmak MK årlanmåḳ fl. çekinmek, utanmak 

armaġan armağan, hediye ġSL armuġån ism. armağan, hediye 
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arpa arpa ġSL, GT, ÇFK, FK, GN arpa ism. arpa 

arslan arslan, aslan burcu SD, GT, NH, 

LD, TMA, MÜN, FK, MK 

arslån ism. aslan urġåçı aslån dişi aslan 

art- 1) artmak, çoğalmak, fazlalaĢmak 

ġSL, BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

GN 2) kalmak, baki kalmak ġSL, GT 

årtmåḳ fl. 1) yüklemek 2) artmak, ço-

ğalmak, aĢmak 

artuḳ çok fazla ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġT, SĠ, ġHD, MK, LM, 

GN 

årtıḳ sf. artık, fazla, ziyade, aĢkın 

artur- arttırmak, çoğalmak ġSL, SD, 

GT, LD, ġHD, MK, GN, SĠ 

arttırmåḳ I fl. sildirmek, tozunu aldır-

mak 

årttırmåḳ II fl. eklemek, çoğaltmak, 

arttırmak 

aruġ zayıf, halsiz, güçsüz GT, LD, TEH årıḳ sf. zayıf, cılız, bir deri bir kemik, 

sıska 

ʿarż I ar. sunma BV, GT, HBD, LD, 

TMA, MÜN, YED, TEH, LD, FK, 

GN ʿarż ėt- bir büyüğe sunmak, an-

latmak NH ʿarż ḳıl- arz etmek, sun-

mak,saygı duyulan birine saygı ve 

hürmetle bir Ģey anlatmak NH, TMA, 

TEH, MÜN, YED 

ʿarż II ar. en, geniĢlik TMA, TEH 

arz ism. 1) arz, beyan 2) Ģikayet arz 

ḳılmåḳ arz etmek 

 

arzı- değmek, layık olmak, kadir ve 

kıymet sahibi olmak ġSL, BV, BD, 

NH, HBD, MK, LM 

arzımåḳ fl. değmek, layık omak, hak 

etmek; değerli, önemli olmak arzı-

maydı değmez; önemli değil (teşekkü-

re cevaben kullanılır) 

ārzū far. arzu, istek BV, SD, GT, NH, 

LD, ÇFK, MÜN, YED, TEH, SĠ, FK, 

LM 

årzu ism. arzu, dilek, istek, temenni, 

umut arzu ḳılmåḳ arzu etmåḳ 

as- asmak, asılmak, bağlamak AL, ġSL, 

BV, NH,LD, TMA, FK, MK, LM 

asmåḳ fl. asmak 

 

ʿaṣap ar. sinir, damar NH asab ism. sinir, öfke asabga teġmåḳ 

sinirlendirmek, öfkelendirmek asab-

lar sisteması sinir sistemi 

āsān far. kolay BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM 

åsån sf. rahat, kolay, basit åsån ḳılmåḳ 

kolaylaştırmak 
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āsānlıġ far. + tür. kolaylık BV, TMA, 

MK 

åsånlık rahatlık, kolaylık, külfetsizlik, 

hafiflik 

ās ār ar. eserler, belirtiler BV, HBD, 

TMA, TEH, YED, FK, ġHD, MK  

asar ism. 1) iz, belirti, niĢan 2) kitap, 

eser 

āsāyiĢ far. rahat, huzur BV, SD, GT, 

LD, TEH, MÜN, FK, MK 

åsåyiĢ ism. sakinlik, durgunluk, huzur, 

asayiĢ, sulh, dirlik yurtga åsåyiş 

bermåḳ ülkeye dirlik vermek 

asd alt MÜN åst alt, taban, dip 

ʿasel ar. bal, cennetteki dört ırmaktan 

biri SD, GT, LD, ÇF, FK, ġHD, MK, 

GN 

asäl bal asäl ayı balayı asäldek şirin bal 

gibi tatı 

aṣıl ar. asıl, gerçek GN asl ism. 1) asıl, öz 2) kök, kaynak 3) 

orijinal, özgün 4) gerçek, hakiki aslı 

bilan sålıştırmåḳ orijinali ile karşı-

laştırmak asl nusḫa orijinal nüsha 

aṣıl- asılmak, bir yerden aĢağı sarkmak 

YED, SĠ 

åsılmåḳ fl. asılmak 

asırġa küpe ġSL isirġa ism. küpe 

ʿāṣî ar. asi, isyankar GT, NH, LD, GN  åsiy sf. asi, günahkar 

aṣîl ar. terbiyeli, sağlam, akĢam FK, 

ġHD 

asil sf. 1) asıl, gerçek, hakiki orijinal 2) 

esas, öz, kök 3) değerli, kıymetli asil 

tåş değerli taş 

aṣl asıl, esas, soy BV, SD, GT, NH, LD, 

ÇFK, TEH, ġT, SĠ, MK, LM 

asl ism. 1) asıl, öz 2) kök, kaynak 3) 

orijinal, özgün 4) gerçek, hakiki aslı 

bilan sålıştırmåḳ orijinali ile karşı-

laştırmak asl nusḫa orijinal nüsha 

aṣlā ar. as, kesinlikle, hiçbir zaman BV, 

SD, GT, NH, MÜN, FK 

aslå zf. 1) tamamen, büsbütün 2) asla, 

hiç 

aṣlî ar. asıl, esas MK aslî ism. 1) asıl, öz 2) kök, kaynak 3) 

orijinal, özgün 4) gerçek, hakiki 

aṣmaḳ asma, asılı bırakma YED, LM åsmåḳ fl. asmak 

āsmān far. gökyüzü BV, BD, NH, 

HBD, TEH, ġT, FK, MK, LM, GN 

åsmån ism. gökyüzü kom-kok åsmån 

masmavi gökyüzü 

āsmānî  far. 1) semavi, ilahi TEH, MÜN 

2) açık mavi, göğe mensup FK, LM  

åsmåniy sf. semavî, gökyüzüyle ilgili, 

göğe ait, göksel 
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aṣr ar. asır, yüzyıl, çağ TMA, TEH, 

MÜN 

asr ism. 1) asır, yüzyıl 2) devir, çağ tåş 

asr taş devri 

asra- moğ. 1) korumak kollamak, sak-

lamak AL, ġSL, BV, SD, GT, NH, 

HBD, YED, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, MK, LM, GN 2) besle-

yip büyütmek ġSL 

asra- fl. 1) himayesine almak, bakmak 

2) yetiĢtirmek, beslemek 3) himaye 

etmek, korumak 

asran- beslenip büyütülmek ÇFK, SĠ asralmåḳ fl. korunmak, himaye edil-

mek, iyi bakılmak 

ast alt AL, ġSL, BV, SD, GT, TEH, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

åst ism. alt, taban, dip 

āstāne far 1) eĢik, payitaht GT, MÜN 2) 

Allahʾa yakın kimselerin kabri ġHD 

åstånä ism. eĢik, giriĢ 

astın 1) alt, aĢağı, aĢağıya doğru ġSL, 

SD, GT 2) önden, önce, peĢin ġSL 

åstın-üstün sf. altüst, karmakarışık ås-

tın-üstün ḳımåḳ alt üst etmek 

āsūde far. sakin, huzurlu, rahat, tasasız 

BV, SD, NH, HBD, YED, FK, MK, 

LM  

åsuda sf. sakin, dingin, durgun 

aĢ aĢ, yemek, taam, gıda ġSL, GT, NH, 

YED, FK 

åĢ I ism. piĢmiĢ yemek, aĢ 

åĢ II ism. pilav åş yemåḳ pilav yemek 

aĢ- 1) aĢmak, geçmek BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, ġHD, LM, GN 2) fazla-

laĢmak, açmak FK 

åĢmåḳ fl. 1) artmak 2) aĢmak, aĢıp geç-

mek 

aĢa- yemek yemek, aĢ yemek ġSL, ġT, 

MK 

åĢämåḳ fl. elle yemek 

ʿāĢık ar. aĢık BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, MK, LM, GN 

åĢıḳ I sf. aĢık; aĢık olmuĢ, aĢka düĢmüĢ  

åĢık II sf. gereksiz, lüzumsuz; fazla, 

artık  

åĢık III ism. aĢık oyunu 

āĢ i kār far. belli, açık HBD, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

āĢ i kārā far. açık, belli HBD, LD, ÇFK, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM 

åĢkår(a) sf. aĢikar, bell, bariz, apaçık, 

sari, ortada, besbelli 

 

āĢ i nā far. tanıdık, bildik GT, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, MK 

åĢnå ism. ahbap, arkadaĢ; tanıdık, aĢina 

ʿaĢḳ ar. aĢk GT iĢḳ ism. aĢk, sevgi vatan işḳi vatan sev-

gisi 

āĢkār far. aĢikar, açık, belli BV, MÜN åĢkår(a) sf. aĢikar, bell, bariz, apaçık, 

sari, ortada, besbelli 
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aĢḳıĢ alkıĢ, hayır dua ġSL ålḳıĢ ism. alkıĢ; hayır duası, iyilik dilek-

leri 

aĢuḳ- I acele etmek, hızlandırmak AL, 

ġSL,MÜN, FK, LM, GN 

åĢıḳmåḳ fl. acele etmek, hızlanmak 

aĢur- aĢırmak, çıkarmak, geçirmek GT, 

NH, TMA, ġHD, GN 

åĢırmåḳ fl. 1) artırmak, aĢırmak, yük-

seltmek, geliĢtirmek 2) abartmak 

at ad, isim ML, AL, ġSL, BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, MK, LM, GN 

åt II ism. ad 

at- atmak, fırlatmak ML, AL, ġSL, BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, MK, LM, GN 

åtmåḳ fl. atmak, fırlatmak, savurmak 

mıltıp åtmåḳ ateĢ etmek 

ata baba, ata, ced, ihtiyar, muhterem 

ġSL, BV, SD, GT, MÜN, ġT, SĠ, 

MK, LM, GN 

åta ism. baba ogat åta üvey baba 

ata- adlandırmak, ad vermek, ad koy-

mak; niĢanlamak, namzet etmek AL, 

LD, TMA, TEH, FK, ġHD, GN 

atamåḳ fl. 1) adlandırmak, demek, ad 

vermek, ad koymak 2) adamak 

atal- adlanmak, nam salmak AL, ġHD atalmåḳ fl. ad verilek, isim koyulmak, 

adlanmak 

atala bulamaç aĢı ġSL  atala ism. un çorbası 

atalıġ I babalık, baba olma, padiĢahın 

tuttuğu ve babası gibi itibar ettiği kiĢi, 

Türkistanʾda bir rütbe, halkın istekle-

rini Ģefkatli ve adilane bir Ģekilde adi-

Ģaha ileten kiĢi AL, ġSL, TEH, MÜN 

åtalık ism. babalık 

åtalıḳ ism. hamilik åtalıḳḳa ålmåḳ hi-

maye etmek 

ataĢ- atıĢmak BV åtıĢmåḳ fl. karĢılıklı ateĢ açmak, çatıĢ-

mak  

atay akın, ılgar AL atay zf. kasten, bilerek, bile bile 

ateklü adlı, meĢhur, namlı ġSL atåḳlı sf. ünlü, meĢhur atåḳlı ålim ünlü 

bilim adamı 

āteĢ far. ateĢ BD, NH, YED åtäĢ ism. alev, ateĢ, alaz 

āteĢîn far. ateĢten, ateĢlik BV, HBD, 

MÜN 

åtäĢin sf. alevli, ateĢli, hararetli, coĢkun; 

samimi 

āteĢ-perest far. ateĢe tapan BV, FK åtäĢpäräst ism. ateĢperest, ateĢe tapan 

kimse 
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āteĢ-perestlıġ far. + tür. ateĢe tapıcılık 

TEH 

åtäĢpärästlik ism. ateĢperestlik 

atım 1) atım, atma iĢi LD 2) menzil, bir 

ok atımı yer ġSL 3) adet olunmuĢ, 

alıĢılmıĢ ġSL 

åtım ism. tutam, çimdik 

atla- sıçramak, yerinden birden kalkmak 

ġSL 

åtlamåḳ fl. 1) adımlamak, yürümek, 

yürüyerek geçmek 2) atlayarak geç-

mek, sıçramak, atlamak, zıplamak 

(ḥatlamåḳ) 

atlan- ata binmek, sefere çıkmak, süĢ-

man üzerine asker sevk etmek ġSL, 

BV, SD, TMA, MÜN, FK, GN 

åtlanmåḳ fl. hazırlanmak 

aṭlas ar. üstü ipekli altı pamuklu kumaĢ 

BV, SD, GT, ġHD, MK, GN 

atlas ism. atlas (kumaĢ) 

av I av ġSL, HBD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, GN 

av II bir Ģahıs, birisi, bir nefer ġSL 

åv ism. av åv ḳılmåḳ avlamak balıḳ åvı 

balık avı 

ʿavām ar. herkes, halk GT, BD, NH, 

MÜN, YED, MK 

avåm ism. avam, halkın aĢağı tabakası; 

sıradan halk avåm tili avam dili 

āvāre far. serseri, baĢıboĢ gezen, iĢsiz 

güçsüz BV, GT, BD, NH, MÜN, 

YED, FK, GN 

åvårä sf. avare, aylak, gezgin, baĢı boĢ; 

boĢuna uğraĢan åvårä bolmåḳ avare 

olmak, zahmet etmek 

āvāz far. ses, seda BV, GT, BD, NH, 

ÇFK, YED, GN 

åvåz ism. 1) ses åvåz baland yüksek ses 

past åvåz alçak ses 2) sesin alçaklık-

yükseklik, sertlik- hafiflik derecesi 3) 

vokal müzik eserinde her bir okuyucu 

için belirlenen bölüm 4) nesnelerin 

çarpıĢı ya da hareketinden çıkan ses, 

kulağın duyabildiği titreĢim, ses, se-

da, ün şamål åvåzı rüzgar sesi 5) fi-

kir, mülahaza şarḳ yåzuvçılarınıñ 

åvåzı doğu yazarlarının fikri 6) se-

çimlerde ya da çözümlenmesi gere-

ken olaylarda her bir kiĢinin fikri, oyu 

kopçılık åvåz bilan çoğunluğun oyuy-

la bir åvåzda bir sesten, hep bir ağız-

dan 

avıd- avutup teselli etmek CD åvutmåḳ fl. avutmak, teselli etmek 
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avla- avlamak, avlanmak GT åvlamåḳ fl. avlamak 

avuç avuç BV, NH, YED, ġHD håvuç ism. avuç 

avuçla- avuçlamak BV, NH, FK  

avun- Avunmak, teselli etmek, gönül 

aldatmak ġSL, BV, GN 

håvuçlamåḳ fl. avuçlamak 

avul ağıl ġSL  åvul ism. köy 

avut- avutmak, gönlü teselli etmek, ümit 

ile vakit geçirmek ġSL, BV, NH, CD, 

FK, ġHD, MK, GN 

åvutmåḳ fl. avutmak, teselli etmek 

avval ar. ilk, birinci; eski, ilk, önce, ev-

vel, önceki, evvelki; baĢlangıç TMA, 

TEH, MÜN 

ävväl zf. 1) evvel, önce 2) eskiden, daha 

önce eñ ävväl ilk önce ävväl oyla ke-

yin soyla önce düşün sonra söyle 

ay ay; ay gibi parlak olan güzel AL, 

ġSL, BV, SD, GT, HBD, TEH, 

MÜN, ġT, FK, SĠ, ġHD, GN 

åy ism. 1) ay, Dünya‟nın uydusu olan 

gök cismi, kamer yäñi åy yeni ay 2) 

ay, senenin aylık müddeti otgan åy 

geçen ay Aprel åyı Nisan ayı 

aya- saklamak, esirgemek, kaçırmak, 

kollamak, kıymamak AL, ġSL, BV, 

BD, NH, LD, ÇFK, FK, MK 

ayamåḳ fl. 1) acımak, merhamet etmek 

2) esirgemek, çok görmek 3) koru-

mak, sakınmak, saklamak ayamay 

tänḳıd ḳılmåḳ acımasızca eleştirmek, 

tenkit etmek 

ʿayāl ar. çoluk çocuk; hanım, eĢ GT ayål ism. kadın, bayan ayål şifåkår ka-

dın doktor 

ayaz soğuk, rüzgar ġSL, CD ayåz ism. ayaz, soğuk; don, çok soğuk 

ʿayb ar. ayıp, kusur BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, MK, ġHD, LM, GN 

ayb ism. 1) ayıp, günah 2) suç aybnı tan 

ålmåḳ suçu kabul etmek 

ayd- demek ġT aytmåḳ fl. 1) söylemek, demek råstını 

ayt! doğrusunu söyle! yålġån aytmåḳ 

yalan söylemek 2) konuĢmak 3) an-

latmak 

aydın aydınlık, mehtap, ay ıĢığı, nur, 

ıĢık, mübarek ġSL, LD 

åydın ism. mehtap, aydın, açık, ıĢıklı,  

temiz; açıklığa kavuĢmuĢ,çözümlenmiĢ,  

tamamen ortaya çıkmıĢ åydın keçä  

mehtaplı gece mäsälä åydın  

açıklığa kavuşmuş mesele 
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āyet ar. ayet, iĢaret, belirti, delil, 

Kurʾanʾın herhangi bir cümlesi BV, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM 

åyät ism. (din.) ayet 

ayġırhergele süren hayvan, aygır, at 

ġSL 

ayġır ism. aygır 

ayıġ I ayı AL, ġSL, MK, GN ayıḳ ism. ayı urġåçı ayıḳ dişi ayı åḳ 

ayıḳ kutup ayısı 

ayır- ayırmak, koparmak, uzaklaĢtırmak 

ġSL, BV, GT, NH, HBD, ÇFK, 

TMA, TEH, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ayırmåḳ fl. 1) ayırmak 2) yalıtmak, izo-

le etmek 3) alıp götürmek 4) ayırt et-

mek 5) koparmak, bölmek 

ʿayid ar. ait, ilgili GT åid ed. ait 

āyine far. ayna BV åyinä ism. 1) cam 2) pencere 3) ayna 

åyinä sålmåḳ ayna takmak 

ayla hale FK äylänä ism. 1) daire, halka 2) dolambaç-

lı äylänä yol dolambaçlı yol 

aylan- dönmek, çevrilmek, dolanmak, 

kuĢatmak, dolamak ML, AL, ġSL, 

BV, NH, HBD, MÜN, YED, CD, FK, 

ġHD, MK 

äylänmåḳ fl. 1) etrafında dönmek, dev-

retmek 2) gezmek, dolaĢmak Åy yer 

ätråfıda äylänädı Ay Dünya‟nın etra-

fında döner 

aylıḳ aydan beri var olan TEH åylıḳ sf. 1) aylık, ayda bir, aydan aya 2) 

aylık maaĢ 

āyne far. ayna YED åynä ism. 1) cam 2) pencere 3) ayna 

åyinä sålmåḳ ayna takmak 

ʿaynen ar. aynı olarak, tıpkısı olarak LD aynän sf. aynen, bire bir aynän şunday 

aynen öyle 

aynı ar. aynı, benzer NH aynı sf. aynı, bir aynı paytda aynı za-

manda 

ayran ayran ġSL, ġT ayrån ism. ayran 

ayrı 1) ayrı, baĢka uzak ġSL 2) iki ül-

gençli deve ġSL 3) küçük suç iĢle-

yenlerin gerdanlarına taktıkları köstek 

ġSL 4) çatal ağaç ġSL 

ayrı sf. çatal, çatallı 

ayrıc 1) iki ülgençli deve ġSL 2) küçük 

suç iĢleyenlerin gerdanlarına taktıkla-

rı köstek ġSL 3) çatal ağaç ġS 4) ayrı, 

baĢka, uzak ġSL 

ayrıça zf. ayrı olarak, ayrıca 
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ayrıl- ayrılmak, uzaklaĢmak AL, BV, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ayrılmåḳ fl. ayrılmak, ayrı olmak, müs-

takil olmak 

ayruluḳ ayrılık BV ayrılıḳ ism. ayrılık, hicran; ayrılma 

ʿayĢ ar. yaĢama, yeme, içme GT, HBD, 

LD, ġT, ġHD, MK, GN 

ayĢ ism. ayĢ, zevk, keyif, eğlence ayĢını 

sürmåḳ zevk almak, keyfini sürmek 

ayt- söylemek, demek AL, ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

aytmåḳ fl. 1) söylemek, demek råstını 

ayt! doğrusunu söyle! yålġån aytmåḳ 

yalan söylemek 2) konuĢmak 3) an-

latmak 

ayur- ayırmak, düzeltmek ġSL, ġHD ayırmåḳ fl. 1) ayırmak 2) yalıtmak, izo-

le etmek 3) alıp götürmek 4) ayırt et-

mek 5) koparmak, bölmek 

ayyām ar. günler GN äyyåm ism. 1) gün, günler bahår 

äyyåmıda bahar günlerinde 2) özel 

gün; tatil, tatil günleri äyyåmları 

mübårak! iyi tatiller! ñavroz äyyåmı 

keldi Nevruz bayramı geldi 

ʿayyār ar. zeki, kurnaz, hilekar, dolandı-

rıcı BV 

ayyår sf. sinsi, kurnaz, tilki gibi, yılan 

gibi; düzenbaz, üçkağıtçı, hilekar 

az az, nadir, cüz ġSL, BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN 

åz sf. az åzgına vaḳt az zaman 

az- I sapmak, azmak, yoldan çıkmak 

ġSL, SD, GT, NH, HBD, LD, FK, 

MK, LM 

åzmåḳ 1) yoldan åzmåḳ yoldan çıkmak, 

doğru yoldan şaşmak, yolunu kay-

betmek 

az- II zayıf ve zebun olmak ġSL åzmåḳ 2) fl. zayıflamak, kilo kaybet-

mek, sıskalaĢmak 

aʿżā ar. organlar, uzuvlar BV, GT, NH, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM 

aʿzå 1) üye aʿzå bolmåḳ üye olmak 

aʿzå 2) parça, bölüm, kısım (vücut bö-

lümleri) 

ʿazā I ar. yas, cenaze töreni, baĢsağlığı 

ziyareti BV, NH, HBD, ġT, FK, MK, 

LM 

azå ism. yas, matem, ağıt azå tutmåḳ 

yas tutmak, ağıt yakmak, matem tut-

mak 

ʿazā II ar. anlatma, nakletme, söyleme, 

atfetme MÜN 

ʿaẕāb ar. iĢkence, üzüntü, keder BV, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

YED, FK, MK, LM, GN 

azåb ism. azap, iĢkence, eziyet azåb 

bermåḳ eziyet etmek nima azåb nedir 

bu korkunun sebebi? neden korkuyor-

sun? 

āzād far. kurtulmuĢ, hür BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

åzåd sf. azat, özgür åzåd bolmåḳ azat 

olmak 
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āzāde far. hür, serbest BV, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, GN 

åzådä sf. temiz, arı, pak, saf, tertipli 

āzādelıḳ far. + tür. serbestlik FK åzådälik ism. temizlik, arılık, paklık, 

tertiplilik 

āzādlıġ far. + tür. bağımsızlık, serbest-

lik NH, FK 

åzådlık ism. özgürlük, bağımsızlık mil-

liy åzådlık harakatı ulusal bağımsız-

lık hareketi 

ʿaẓamet ar. ululuk, yücelik, büyüklük; 

zenginlik, çokluk, fazlalık GT, TEH, 

MÜN, MK 

azamät sf. cesur, mert, delikanlı, atılgan 

āzār far. incitme, tekdir BV, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, CD, FK, MK, LM 

åzår ism. azar, paylama åzår bermåḳ 

azarlamak, ağzının payını vermek 

azġına cüzi, azıcık ġSL, ġT åzgına sf. azıcık 

azġun asi, serkeĢ, tuğyan, yolu kaybet-

miĢ ġSL, FK 

åzġın sf. zayıf, sıska, ince çöpdek åzġın 

çöp gibi ince 

ʿazîz ar. değerli, muhterem BV, GT, 

NH, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, ġT, GN 

aziz sf. aziz, kıymetli, değerli, sevgili; 

kutsal; nadir aziz dostım sevgili arka-

daşım 

ʿazrāyil Azrail, ölüm meleği TEH azråil ism. Azrail, ölüm meleği 

azuġ azık, yiyecek LD åzıḳ ism azık, besin, yiyecek, gıda åzıḳ 

åvḳat magazini gıda dükkanı 

ʿazl ar. iĢinden çıkarma, yol verme NH, 

TEH, FK 

azl: azl ḳılmåḳ: azletmek, görevden 

almak 

B 

ba- bağlamak GT baġlamåḳ fl. bağlamak, düğümlemek; 

birleĢtirmek, sabitlemek; sarmak 

bāb ar. 1) kapı, eĢik BV, BD, SD, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, NH, MK, 

LM. 2) konu, husus, mesele, iĢ, mev-

zu ġSL, YED, LM, TEH, MÜN far.3) 

bölüm, kısım GT 

bāb far.uygun, elveriĢli ġSL, YED 

bāb  far. uğur, bereket, saadet ġSL, 

YED 

båb 1) ism. bölüm, kısım 

båb 2) ism. eĢya, nesne 

baba baba, yaĢlı, ileri gelen, bir toplulu-

ğun ulusu ġSL, MÜN, ġT 

båbå ism. dede, büyükbaba ḳårbåbå 

noel baba 

bāc far. haraç, vergi, gümrük vergisi 

ġSL, LD, GN 

båc ism. 1) gümrük 2) vergi, haraç 

tablo:2.2. (devam) 



392 
 

 

 

bacanaḳ iki kız kardeĢin kocaları ġSL båja ism. bacanak 

bād far. rüzgar BD, SD, GT, NH, HBD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN  

båd ism. romatizma 

bādām far. badem, sevgilinin güzel gö-

zü BV, GT, NH, LD, YED, FK, LM 

bådåm ism. badem bådåm daraḫtı ba-

dem ağacı 

bāde far. içki, Ģarap BV, BD, SD, NH, 

HBD, LM, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

bådä ism. Ģarap 

bādiye ar. çöl, kır BV, GT, TEH, MÜN, 

FK, LM  

bådiye ism. çöl, sahra, bozkır 

badrin salatalık, hıyar ġSL bådriñ ism. salatalık, hıyar tuzlangan 

bådriñ salatalık turĢusu 

badır yiğit ġHD bahådır sf. yiğit, mert, kahraman 

baġ 1) bağ, düğüm, kemer, sargı ġSL, 

YED, SĠ 2) ilgi, alaka, kök, bağ, an-

laĢma ġSL 

båġ 1) ism. çalı çırpı demeti; demet, 

bohça, deste bir båġ otin bir yığın 

odun 

bāġ far. bağ, büyük bahçe ġSL, BV, 

BD, GT, SD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

båġ 2) ism. bahçe, park meva båġı mey-

ve bahçesi 

bāġbān far. bahçıvan, bağın bakımıyla 

uğraĢan, bağcı BV, NH, HBD, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

båġbån ism. bahçıvan 

baġçe far. bahçe MK båġçä ism. 1) bahçe, küçük bahçe 2) 

kreĢ, anaokulu bålalar båġçäsı anao-

kulu 

baġır yürek, göğüs, ciğer ġSL, BV, 

ġHD, MK, LM, GN 

baġır ism. 1) karaciğer 2) bağır, sine, 

göğüs; kalp gönül baġır tåĢ ådam katı 

yürekli adam, taĢ kalpli adam 3) 

eğim, yamaç, bayır 

baġır- bağırmak, haykırmak ġSL baḳırmåḳ fl. bağırmak; haykırmak, çığ-

lık atmak; yüksek sesle konuĢmak 

baġıĢla- bağıĢlamak, ihsan etmek, bah-

Ģetmek, affetmek ġSL, BV, SD, GT, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, SĠ, LM, 

GN 

baġıĢlamåḳ fl. vermek, bağıĢlamak, 

ithaf etmek, ayırmak äsärnı bağış-

lamåḳ eseri ithaf etmek 

tablo:2.2. (devam) 

 



393 
 

 

 

baġla- bağlamak, tutmak, zaptetmek 

AL, ġSL, BV, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

båġlamåḳ fl. bağlamak, düğümlemek; 

birleĢtirmek, sabitlemek; sarmak 

bāġlıġ I far. + tür. bağlı, bahçeli AL båġlı sf. bahçesi olan, bahçeli båġlı yer 

bahçeli yer 

baġlıġ II bağlı, kapalı, düğümlü, asılı 

AL, ġSL, BV, GT, NH, HBD, MÜN, 

FK 

båġlı sf. bağlı, bağcıklı, ipli 

bāġu far. bağ, gülistan ġSL båġ ism. bahçe, park meva båġı meyve 

bahçesi botanika båġı botanik bahçe-

si 

Baha far. kıymet, değer BV, SD, GT, 

NH, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM 

bahå ism. 1) fiyat, bedel, paha 

bahā II ar. güzellik, zariflik; pırıltı MK bahå 2) değer ḳat’iy bahå sabit fiyat 3) 

puan, not yuḳori bahå olmåḳ yüksek 

puan almak 

bā-ḫaber far. + ar. haberli BV båhaber sf. bilgili, deneyimli; bilen, 

haberdar 

bahādır far. yürekli, yiğit TMA, ġHD, 

GN 

baḫådır sf. yiğit, mert, kahraman 

bahāne far. sebep, noksan, vesile BV, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, ġT, 

FK, ġHD, MK 

baḫåne ism. bahane; neden, gerekçe 

baḫåne ḳılmåḳ bahane etmek 

bahar ar. 1) güzellik MK far. 2) bahar, 

ilk yaz BV, GT, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD 

baḫår ism. bahar, ilkbahar 

baḫîl I ar. + far. bağıĢlama, affetme BV 

baḫîl II ar. hasis, cimri GT, LD, ÇFK, 

SĠ, FK, MK 

baḫil 1) sf. cimri, hasis, pinti; kıskanç 

baḥr ar. deniz NH  bahr ism. deniz, okyanus 

baḥṣ ar. konuĢulan, konu, söz, bahis 

BV, GT, LD, TMA, YED, FK, ġHD, 

MK 

bahs ism. tartıĢma, münakaĢa, müzake-

re; ihtilaf bahs ḳılmåḳ tartıĢmak, mü-

zakere etmek 

baḫĢ far. bağıĢ, ihsan BV, NH, HBD, 

MK 

bahĢ etmåḳ bağıĢlamak, vermek; hediye 

etmek; adamak, ithaf etmek 

baḫĢı 1) katip, yazıcı AL, ġSL, ġT, 

MÜN 2) ozan, han, koĢukcı GN 

baḫĢı ism. hikayeci, ozan, saz Ģairi 
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baḫt far. talih BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

baḫt ism. baht, talih, Ģans, mutluluk biz-

niñ baḫtımıza bizim şansımıza baḫht 

tilamåḳ iyi şanslar dilemek baḫt sao-

dat baht ve saadet 

baḫtsız far. + tür.bahtsız, Ģanssız GT baḫtsız sf. mutsuz, bahtsız, talihsiz 

baḫt-yār far. iyi, iyi talihli NH, FK, 

ġHD, MK 

baḫtiyår sf. bahtiyar, mutlu, talihli, me-

sut, bahtı açık 

bāʿiṣ ar. sebep, sebep olan, gerek BV, 

NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

CD, FK, LM 

båis ism. sebep, neden, bais şu båisdan 

bu nedenle, bu yüzden 

bak- bakmak, dikkatle bakılmak AL, 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, ġT, SĠ, LM, GN 

båḳmåḳ fl. bakmak, gözden geçirmek; 

ilgilenmek 

baḳa 1) post, kürk SD 2) kurbağa ġSL baḳa ism. kurbağa 

baḳıyye ar. artan, artan kalan GT baḳıyä ism. bakiye, kalan borç 

bāḳî ar. sonsuz, sonu olmayan, ebedi 

BV, GT, NH, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

båḳi sf. baki, ebedi, sonsuz 

baḳḳāl ar. zerzevatçı, gıda satıcısı GT baḳḳål ism. bakkal 

bal bal ġSL, LD, YED, FK, ġHD, LM bål ism. bal bål arı bal arısı 

bala yavru, çocuk, kuĢ yavrusu AL, 

ġSL, SD, GT, YED 

båla ism. çocuk, evlat, yavru 

bala caḳa çoluk çocuk, oğlan uĢak ġSL båla-çaḳa ism. çoluk-çocuk, çocuklar 

balala- kuĢ veya baĢka hayvan yavrula-

mak,yavru doğurmak, çocuk doğur-

mak AL, ġSL, TMA 

bålalamåḳ fl. yavrulamak, üremek, ço-

ğalmak 

balcıġ çamur, kil ġSL 

balçaḳ çamur, kil ġSL 

balçıġ balçık, çamur ġSL, GT, NH, 

TMA, TEH, FK 

balçıḳ balçık, çamur ġSL, BV, GT, 

ÇFK, FK, ġT, SĠ, MK, LM 

balçıḳ ism. balçık, çamurlu su balçıḳḳa 

båtmåḳ balçığa saplanmak balçıḳ bi-

lan davålaş çamur kürü 

baldur baldır, paça, bacak, bacağın etli 

kısmı ġSL, ÇFK, SĠ 

båldır ism. baldır, incik 
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balduz baldız, eĢin kızkadeĢi ġSL båldız ism. (hlk.) baldız 

 

balġa bir tür balta ġSL bålġa ism. çekiç, tokmak oråk va bålġa 

orak ve çekiç 

balıġ balık NH, LD, TEH, FK, GN balıḳ ism. balık balıḳ måyı balık yağı 

balıḳ şårva balık çorbası balıḳ åvı 

balık tutma, balık avı balıḳ åvlåvçı 

balıkçı 

baltu balta AL, ġSL, TEH bålta ism. balta bålta såpı balta sapı 

duradgår båltası marangoz baltası 

åyåġıgå bålta urmåḳ zarar vermek, 

engel olmak 

bāmdādān far. seher vakti LM båmdåd ism. Ģafak, sabah; sabah nama-

zı 

bāng far. ses, seda YED, ġHD bång ism. çığlık, haykırıĢ; çan bång 

urmåḳ çan çalmak; bağırıp çağırmak 

bar var, mevcut MK, AL, GN, LM, 

MK, SD, GT, TMA, MÜN, YED, 

TEH 

bår 1) var, mevcut bår bolmåḳ var ol-

mak bu kütupḫånada yangı ḳåmus-

lar bår bu kütüphanede yeni ansiklo-

pediler var 

bār I far. meyve BV, BD, NH, LD, 

YED, MK 

bār II far. defa, kez, izin, müsaade SD, 

YED, LM 

bār III far. yük, üzüntü ML, HBD, LD, 

GN 

bār IV far. Allah, Tanrı LD 

bår ism. kere, kez, defa bir neça bår 

birkaç kez 

bar ism. etek, eksik etek barı keng çåpån 

geniĢ etekli kaftan 

 

bar- far. varmak, gitmek; evlenmek, 

gelin gitmek; birinin hizmetine gir-

mek; muhafaza etmek ML, AL, BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

barmåḳ fl. gitmek, varmak piyada 

barmåḳ yürüyerek gitmek åtda 

barmåḳ at ile gitmek fahmıga 

barmåḳ anlamak yåzıp barmåḳ dü-

zenl olarak yazmak, kaçırmadan kay-

detmek kuzatip barmåḳ takip etmek 

uḫlap barmåḳ uyuyarak gitmek tak-

sıda barmåḳ taksiyle gitmek 

baraḳ köpek ġHD  baråḳ sf. çok tüylü, kaba tüylü, kabarık 

barça bütün, hep AL, ġSL, BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

barça zam. tüm, bütün, herkes, hepsi 
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bār-gāh far. padiĢah otağı, izinle gidilen 

yer BV, MÜN, YED, GN  

bårgåh ism. konak, ikametgah 

bārî far. hasılı, hepsi, tümü ġSL, YED, 

ġT, ġHD  

bari zm. hepsi, tüm, bütün 

barı bütün, hepsi, tamamı AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, TMA, TEH, 

MÜN, FK, ġHD, MK 

bari zam. hepsi, tüm, bütün 

barıça var olduğu sürece YED barıça zf. olduğu kadar, azami ölçüde, 

var gücüyle küçünin barıça yü-

gürmåḳ var gücüyle koşmak 

barıĢ I varma, gidiĢ geliĢ AL, ġSL, BV, 

BD, MÜN 

bårıĢ-keliĢ ism. karĢılıklı iliĢki, ziyaret, 

iyi iliĢki 

barlıḳ varlık ÇFK bårlıḳ ism. varlık, alem, dünya 

bars pars, kaplan ġSL, SD, TMA, ġT, 

LM 

bars ism. (hay.) pars, kar parsı 

bas- basmak, çiğnemek, hücum etmek, 

istila etmek, galip gelmek AL, ġSL, 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, MÜN, ġT, SĠ, ġHD, MK, LM, 

GN 

båsmåḳ ism. 1) basmak, ezmek, bastır-

mak 2) basmak, baskı yapmak, yayın-

lamak 3) üst üste koymak; biriktir-

mek åltınlarnı båsıp koygandır altın-

ları biriktirmiştir 4) döĢemek yerga 

tåş båsmåḳ yere taş döşemek 5) iler-

lemek, yürümek uzun yolnı piyåda 

båsıp keldi uzun yolu yaya halde gel-

di 6) kaplamak; ele geçirmek ham-

mayåḳnı ḳor bosdı her etrafı kar kap-

ladı 7) sakinleĢtirmek, yatıĢtırmak 

basġun 1) baskın, ağır, sert, katı ġSL 2) 

baskın, ani saldırı, ani hücum ġSL 

basġun ism. baskın, saldırı, hücum 

basıḳ güneĢ ġSL båsıḳ sf. 1) ezilmiĢ, basılmıĢ, ezik 2) 

ağırbaĢlı, temkinli, uysal 

basḳıc merdiven, derece ġSL båsḳıç ism. basamak, aĢama, kademe, 

derece; evre, seviye, düzey yuḳorı 

båsḳıçda yüksek seviyede 

bastur- basmak, iĢgal etmek, ele geçir-

mek, teskin etmek ġSL, TMA, ġT 

båstırmåḳ fl. 1) basmak, bastırmak, 

baskı yapmak 2) yayınlamak, matba-

ada basmak 3) ardiyeye koymak, bi-

riktirmek 4) döĢemek 5) kaplamak 6) 

sakinleĢtirmek 
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baĢ 1) ön, uç, birinci, evvel ġSL, GT 2) 

yara, cerehat GT 3) amir, yönetici, li-

der ġSL 4) beyin, zeka, anlayıĢ ġSL 

5baĢ, kafa, kelle, tepe AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED 

baĢ 1) ism. baĢ, kafa, kelle båĢ åḳrıḳı baĢ 

ağrısı båĢ suyagı kafatası 2) sf. baĢ, 

ana, temel, baĢlıca, esas 3) birinci, 

öndeki 4) baĢkan, reis, rehber 5) be-

yin, akıl 

baĢaḳ 1) ok ucundaki demir AL, ġSL, 

SD, NH, HBD, LD 2) baĢak, ok BV, 

GT, FK 3) baĢak, salkım ġSL 

båĢåḳ ism. baĢak, çiçek baĢı 

baĢcı yol gösterici, kılavuz, rehber ġSL båĢçı ism. önder, baĢkan, önayak, lider 

baĢġa baĢka, ayrı ġSL, ÇFK, SĠ båĢḳa zam. 1) diğer,, baĢka, öbür; ayrı, 

farklı 2) yabancı 3) zf. bir daha, tek-

rar, dıĢında bundan båşḳa bunun ya-

nı sıra, bunun haricinde båşḳalar ål-

dıda diğerlerinin, başkalarının, ya-

bancıların önünde 

baĢḳar- baĢarmak, bitirmek, yol gös-

termek, çevirmek, yönetmek AL, 

ġSL, BV, BD, NH, HBD, FK, MK 

båĢḳarmåḳ fl. yönetmek, idare etmek, 

hükmetmek 

baĢḳaru birlikte yol alma, kılavuzla 

birlikte gitme, rehberle bir yöne git-

me ġSL 

båĢḳaruv ism. yönetme, idare etme 

baĢla- 1) yol göstermek, kılavuzluk 

yapmak AL 2) baĢlamak AL, ġSL, 

SD, GT, NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, ġT, FK, ġHD, LM, GN 

båĢlamåḳ fl. 1) baĢlamak, giriĢmek, 

koyulmak, baĢlatmak 2) ön ayak ol-

mak hammasını båşgatdan båşlamåḳ 

hepsini yeniden başlamak suhbat 

båşlamåḳ konuşmayı başlatmak 

baĢlanġıç baĢla denilmiĢ, baĢlangıç ġSL båĢlanġıç sf. ilk, baĢlangıç, baĢtaki, bi-

rinci; temel, birincil 

baĢlı baĢlı ġT båĢlı sf. 1) baĢlı, kafalı ikki båşlı burgut 

iki başlı kartal 2) akıllı, kafası çalıĢan 

baĢlıġ 1) akıllı, bilgili; gibi, benzeri 

TMA, MÜN 2) baĢlı, reis, amir ġSL, 

FK 3) gemli, dizginli ġSL 

båĢlıḳ ism. baĢkan, reis; müdür, yönet-

men, lider; patron båşlıḳ bolmåḳ baş-

kan olmak, idare etmek 

bat hemen, derhal, çabuk AL, ġSL, BV, 

SD, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, SĠ, FK, MK, LM 

båt zf. hızla, çabuk, seri; hemen, derhal 

bat- batmak, görünmez olmak, gömül-

mek, saplanmak, gark olmak ġSL, 

BV, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, SĠ, FK, MK, LM 

båtmåḳ fl. batmak, gömülmek, saplan-

mak, çökmek 
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batḳaḳ çamurluk, bataklık, çamurlu yer 

ġSL 

båtḳåḳ ism. bataklık, batak; iğrenç ve 

kötü yer 

bāṭıl ar. boĢ, yalan, çürük BV, GT, NH, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK  

båtıl sf. batıl, doğru ve haklı olmayan 

batur kahraman, bahadır, cesur, yiğit 

ġSL 

båtır sf. cesur, mert, yiğit, alp 

batur- batırmak, daldırmak, hızlandır-

mak, berbat etmek, telef etmek ġSL 

båtırmåḳ fl. batırmak, daldırmak, ban-

dırmak, saplamak ruçkanı siyåhga 

båtırmåḳ kalemi mürekkebe batırmak 

bay zengin, varlıklı ġSL, SD, GT, LD, 

ÇFK, ġT, FK, ġHD 

båy ism. zengin insan, varlıklı uniñ åta-

sı båy onun atası zengin 

bay- I zenginleĢmek, zengin etmek ġSL 

bay- II efsun ile kandırmak, kendisinden 

geçirmek ġSL 

båyımåḳ 1) fl. zengin olmak tez båyıp 

ketmåḳ çabuk zengin olmak 

bay bay hay hay, peh peh anlamında 

aferin kelimesi ġSL  

bay bay ünl. ah! vay! (şaşkınlık, beğeni 

ifadesi) 

baya kadim, eski, köhnelenmiĢ, çokdan 

kalma, adi, bayağı ġSL 

båya zf. yakında, demin, kısa süre önce, 

az önce 

bayaḳı öncesi, eski, bayağı LD båyagı zf. deminki, az önceki, adı geçen, 

son 

bayat musikide bir makam ve nağme 

ismi ġSL 

bayåt ism. müz. dugah makamının ses 

dizelerinden biri 

bay beçe bey oğlı, Özbeklerin kadınlara 

söylediği bir kelime ġSL 

båyvaçça ism. zengin oğlu, yüksek mer-

tebeli kiĢilerin oğlu; soylu, zengin 

bayı- zenginleĢmek, zengin olmak LD båyımåḳ fl. zengin olmak tez båyıp 

ketmåḳ çabuk zengin olmak 

bayḳuĢ baykuĢ ġSL, ġHD båyḳuĢ ism. baykuĢ 

baylıġ zenginlik LD, FK båylık ism. servet,zenginlik, varlık, ha-

zine tabiiy båylık doğal zenginlikler, 

doğal kaynaklar ma’naviy båylık ma-

nevi değerler 

bayraḳ bayrak, sancak ġSL bayråḳ ism. bayrak, sancak 

bayram bayram BV, BD, SD, FK bayram ism. bayram, Ģenlik Mustaḳillik 

bayramı Bağımsızlık Bayramı bay-

ram kunları bayram günleri bayram 

ḳılmåḳ kutlamak, bayram yapmak 
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bāzār far. pazar, çarĢı BV, GT; NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, GN 

båzår ism. pazar, çarĢı; piyasa; Pazar 

günü 

bāz I far. tekrar, yeniden YED  

bāz II far. doğan ġHD  

bāz III far. hayvan oynatıcı GT 

båz I zf. 1) hala, henüz; yine, yine de 2) 

buna rağmen 

bāzergān far. bezirgan, tacir GT, TMA, 

MÜN, ġT 

båzirgån ism. tüccar, tacir 

baʿżı ar. bazı, bir kısmı, birazı GT, NH, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, LM 

baʿzı bazı, kimi 

becā I ar. geniĢ, bol FK  

becā II ar. geyik, karaca FK 

becā III far. yerinde, uygun, doğru 

YED, MK  

becå sf. 1) uygunsuz, yersiz, münasebet-

siz, yanlıĢ 2) endiĢeli, huzursuz 

bed-baḥt far. kötü bahtlı GT, ÇFK, 

TEH, ġT, MK, GN 

bädbaḫt sf. bedbaht, uğursuz, talihsiz, 

Ģanssız 

bedel ar. karĢılık, karĢı BV, HBD, LD, 

ÇFK, MÜN, FK, ġHD 

bädäl ism. bedel, trampa; aidat, ücret 

bädäl tolamåḳ ücret ödemek a’zålik 

bädäli üyelik ücreti 

beden ar. gövde, beden, vücud BV, BD, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

bädän ism. beden, vücut 

bed-mest far. kendini bilmeyecek dere-

cede sarhoĢ BV, NH, YED, FK, MK 

bädmäst sf. bedmest, kendinden geçmiĢ 

derecede sarhoĢ, içip içip dağıtan 

bed-nām far. kötü namlı, kötü Ģöhretli 

BV, GT, NH, LD, YED, FK, ġHD 

bädnåm sf. kötü ünlü, adı çıkmıĢ, leke-

lenmiĢ bädnåm ḳılmåḳ kötülemek, if-

tira etmek bädnåm bolmåḳ adı kötü-

ye çıkmak, lekelenmek 

bed-ter far. daha kötü, çok kötü, beter 

CD 

bädtar zf. daha kötü, beter 

behāne bahane, sebeb GN bähånä ism. bahane; neden, gerekçe 

bähånä ḳılmåḳ bahane etmek 

behbud ism. iyileĢme, düzelme, geliĢ-

me, ıslah 

behbūd far. iyilik, sağlık, sıhhat MÜN, 

ġHD, LM 

bel orta, bel MÜN, LM bel 1) ism. bel bel åḳrıḳı bel ağrısı beli-

gaça beline kadar ḫipça bel ince bel 

bel boḳlamåḳ girişmek, işe koyulmak 
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belā ar. gam, keder, sıkıntı BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

balå ism. bela, felaket, külfet, musibet, 

afet balåga uçramåḳ belayla karĢılaĢ-

mak 

belāġat ar. güzel söz söyleme BD, GT, 

NH, TEH, MÜN, FK, LM 

bälåġat ism. yetiĢkinlik, reĢitlik; olgun-

luk, erginlik bälåġatgå yetmåḳ reĢit 

olmak bälåġat yåĢiga yetmagan dävr 

yetiĢkinlik öncesi dönem 

belend far. yüksek, yüce TMA baland sf. yüksek, uzun, uzun boylu 

baland minårä yüksek minare baland 

yer yükseklik, tepe baland kotårmåḳ 

yükseltmek, yukarı kaldırmak baland 

kotarılmåḳ yükselmek baland pastlık 

inişli çıkışlı yer, engebeli yer baland 

boylı ådam uzun boylu adam baland 

åvåz bilän yüksek sesle uniñ kolı ba-

land keldi o galip oldu 

bėlgü iĢaret, iz, niĢan AL, NH belgi ism. iĢaret, simge; alamet, niĢan; 

gösterge, belirti belgi ḳoymåḳ işaret 

koymak soraḳ belgisi soru işareti 

tenglik belgisi eşittir işareti, denklik 

sembolü 

belki far. belki, umulur BV, NH, HBD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN, 

TMA, TEH 

bälki ed. 1) belki, muhtemelen 2) fakat, 

halbuki, aksine, pärhaps 

bend far. bağlama, bağ, düğüm; bela, 

sıkıntı BV, BD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA,TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

bänd I sf. meĢgul; dolu, tututlmuĢ, bağ-

lanmıĢ telefon liniyası bänd hat meĢ-

gul bänd etmåḳ tutmak, ayırmak; 

meĢgul etmek; engellemek men cuda 

bändmän ben çok meşgulüm bu cåy 

bänd bu yer dolu tarmåḳ bånd hat 

meşgul ḳışlåḳ ḫocalıġı bilän bänd 

bolmåḳ ziraat ile uğraşmak 

bänd II ism. 1) bent, fıkra karårnıng 

beşinçi bändi kararın beşinci fıkrası 

2) Ģiir parçası 

bänd III ism. kol, kulp, kabza eşik bän-

di kapı kolu, kapı tokmağı 

bänd IV ism. esir, tutuklu bänd kılmåḳ 

tutuklamak 

bende far. kul, köle, esir BV, BD; SD, 

GT, NH, LD; ÇFK, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

bändä ism. köle, esir 
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bendî far. bağlanmıĢ, bağlı, esir, köle 

GN 

båndi ism. tutuklu, esir, tutsak, mahpus 

båndi kılmåḳ esir almak, rehine al-

mak 

benefĢe far. menekĢe BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM 

binäfĢä ism. menekĢe (çiçek) 

bengî far. esrarkeĢ, tiryaki, serseri ġSL, 

MK 

bängi ism. tiryaki, bağımlı 

be-pāyān far. son, nihayet ġHD bepåyån sf. sınırsız, sonsuz, uçsuz bu-

caksız; engin, geniĢ 

ber- vermek GT, LD, ġT, LM bermåḳ fl. vermek ḳarz bermåḳ borç 

vermek, ödünç vermek vaʿda bermåḳ 

söz vermek, vaat etmek därs bermåḳ 

ders vermek, öğretmek cåy bermåḳ 

yer vermek ziyafåt bermåḳ ziyafet 

vermek yol bermåḳ yol vermek kon-

sert bermåḳ konser vermek råzılık 

bermåḳ izin vermek söz bermåḳ söz 

vermek, konuşmasına izin vermek 

huḳuḳ bermåḳ hakkı vermek, hak ta-

nımak savål bermåḳ soru sormak 

ber-bād far. periĢan, harap BV, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, MK, LM 

barbåd sf. berbat, viran olmuĢ, harap 

olmuĢ; savrulmuĢ barbåd ḳılmåḳ 

mahvetmek, harapetmek, berbat et-

mek 

bereket ar. bereket GT, ÇFK, TMA, 

TEH, SĠ, MK 

bäräkä ism. 1) bereket, bolluk, çokluk 

bäräkäsi ketmåḳ bereketi gitmek, be-

reketsiz olmak 2) verimlilik 

berg far. yaprak BV, SD, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

bärg ism. yaprak gül bärgi gül yaprağı 

 

beri I beri, öte, bu taraf NH, ÇFK, YED, 

ġT, SĠ, LM, GN 

beri zf. beri, bu yana keçädan beri dün-

den beri beri kel buraya gel 

bėril- verilmek GT, NH berilmåḳ fl. verilmek eʿtibår berildi 

önem verildi kop savål berildi çok so-

ru soruldu 

berḳ ar. ĢimĢek, kıvılcım BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

barḳ ism. yıldırım, ĢimĢek  

barḳ urmåḳ 1) ıĢıldamak, parlamak; 

geliĢmek 2) görünmek, belli olmak 

ber-ḳarār far. + ar. kararlı, daimi GT, 

ġHD 

bärḳarår sf. istikrarlı,kararlı; sabit, sü-

rekli 
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ber-kemāl far + ar. mükemmel FK bärkamål sf. kamil, olgun, kemale er-

miĢ, ergin; mükemmel, kusursuz 

bėrkit- sağlamlaĢtırmak, kuvvetlendir-

mek, kapatmak AL, NH 

bekitmåḳ fl. kapatmak, örtmek, gizle-

mek, saklamak 

ber-taraf far. + ar. bir yana atılan, la-

zım değil BV, HBD, YED, FK, MK 

bärtaraf sf. bir taraflı, tek yönlü bärta-

raf bolmåḳ bir taraflı olmak; yok ol-

mak, bitmek bärtaraf ḳılmåḳ bir ta-

raflı etmek; yok etmek, bitirmek 

mäsäläni bärtaraf ḳılmåḳ problemi 

halletmek 

berü beri, …-den beri ÇFK, SĠ berü zf. beri, bu yana keçädan beri dün-

den beri beri kel buraya gel 

bes far. çok fazla, yeter, yetiĢir; evet, 

muhakkak BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

CD, FK, ġHD, MK, LM, GN 

bäs I zf. 1.) yeterli, yeter, kafi bäs 

ḳılmåḳ durdurmak, son vermek 2.) 

demek, öyleyse 

bäs II ism. tartıĢma, bahis, iddia bäs 

båġlaşmåḳ, bäs oynamåḳ tartışmak, 

bahis yapmak 

bäs III sf. eĢit, denk bäs kelmåḳ eşit 

olmak 

beṣāret ar. göz açıklığı, öngörü GT bäĢårät ism. kehanet, tahmin, öngörü, 

müjde, sevindirici haber 

besāṭ ar. düz yer LM bisåt ism. varlık, mülk; sahip olunan Ģey 

beĢāret ar. müjde GT, LD, ÇFK, TEH, 

YED, CD, SĠ, MK, GN 

bäĢårät ism. kehanet, tahmin, öngörü, 

müjde, sevindirici haber 

beĢer ar. insan, insanlar BV, GT, LD, 

TMA, TED, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

bäĢär ism. beĢer, insanoğlu 

 

beĢere ar. 1) insanoğlu MÜN bäĢärä ism. yüz, surat, sima; tavır, yüz 

ifadesi 

2) insan vücudunun dıĢ yüzü GT 

bėĢik beĢik GT beĢik ism. beĢik 

bet I çehre, beniz ġSL bet I ism. yüz, surat betiga ḳaramåḳ 

yüzüne bakmak 

bet II ism. 1.) sayfa 2.) yan, taraf, yüzey 

bet II bozulup fena kokan bir bö-

cek,kımıl böceği, bit ġSL 

bit ism. bit, kehle 

beter far. daha kötü, fena ġSL, BV, 

HBD, LD, FK, ġHD, MK, LM, GN 

battar zf. daha kötü, beter beş beter 

bolmåḳ beter olmak, daha kötü olmak 
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beyhūde far. boĢ yere, gereksizce GT 

beyrem bayram ġSL 

behuda sf. 1) beyhude, nafile; gereksiz, 

yararsız, faydasız 2) anlamsız, boĢ; 

yanlıĢ, uygunsuz; haksız vaḳtnı 

behuda yoḳåtmåḳ zamanı boşuna 

harcamak behuda umr otkazmåḳ 

ömrünü boşuna geçirmek 

bez far. ketenden yapılmıĢ baĢlık; bir tür 

giyecek, kumaĢ GT 

bez I ism. (tıp) 1) bez, içinden geçen 

kandan veya öz sudan bazı maddeler 

ayırarak salgı oluĢturan organ 2) be-

ze, gudde 

bez II ism. bez, kumaĢ 

bezalmåḳ fl. süslenmek, dekore edil-

mek, donatılmak 

bėzel- bezenmek, süslenmek, müzeyyen 

olmak AL  

bėze- bezemek, süslemek AL, NH bezamåḳ fl. süslemek, bezemek, güzel-

leĢtirmek, donatmak haḳıḳatnı bezab 

korsarmåḳ gerçeği çarpıtmak 

bezek süs ÇFK, SĠ bezak ism. süs, süsleme, dekorasyon 

bezm far. topluluk, içkili meclis BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, TMA, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

bäzm ism. ziyafet, Ģölen, kutlama bäzm 

ḳılmåḳ ziyafet çekmek, eğlenmek, ta-

dını çıkarmak 

bıçaḳ bıçak, bıçkı ġSL, BV, GT, NH, 

LD, ÇFK, TEH, ġT, SĠ, MK, GN 

pıçåḳ ism. bıçak åş pıçaḳ yemek bıçağı 

bıçı- biçmek ML bıçmåḳ fl. kesmek; tasarlamak 

bıḳın bel, böğür, kaburga ÇFK, SĠ bıḳın ism. böğür bıḳın goştı böğür eti, 

fileto bıḳında oġrıḳ päydå bolmåḳ 

böğründe ağrı oluşmak 

bıĢıġ piĢmiĢ, piĢkin GT piĢiḳ sf. 1) olgun, olmuĢ, eriĢkin, piĢkin 

pişgan buġdåy maydånları olgun 

buğday tarlaları 2) sağlam, dayanıklı; 

güçlü, kuvvetli, metanetli pişiḳ gaz-

lama dayanıklı kumaş 

bî-bāhā far. değer biçilemeyecek kadar 

kıymetli, çok değerli BV, NH, YED, 

FK 

bebaḫå sf. paha biçilmez, değerli 

bibi far. hatun, hala, nine, saygıdeğer 

kadın, annenin annesine ya da baba-

nın annesine de denir AL, ġSL, MK  

bibi ism. 1) büyükanmne, nine 2) hanım, 

teyze; hükümdar eĢleri için kulanılan 

hanım, hanımefendi mealindeki saygı 

unvanı 

biç- kesmek, biçmek, ayırmak ġSL biçmåḳ fl. keĢmek, tasarlamak 
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bî-çāre far. çaresiz, zavallı BV, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

beçårä sf. zavallı, çaresiz, biçare, fakir, 

aciz 

bî-dermān far. dermansız, çaresiz LD bedarmån sf. zayıf, güçsüz, kuvvetsiz, 

cansız bedarmån tårtmåḳ zayıflaş-

mak, güçten düşmek 

bî-devā far. devasız, çaresiz BV, FK bedavå sf. çaresiz, tedavisi olmayan; 

kötü, çirkin bedavå kasallık tedavisi 

olmayan hastalık 

bî-fāide far. + ar. faydasız MK, LM befåyda sf. yararsız, faydasız, beyhude, 

nafile, boĢuna, karsız, kar etmeyen, 

verimsiz 
bî-fāyide far. + tür. yararsız, boĢ TEH 

bî-ġam fra. + ar. üzüntüsüz, gamsız, 

tasasız BV, FK, ġHD, LM, GN 

beġam sf. gamsız, tasasız; pervasız, la-

kayt, kayıtsız 

bî-gāne far. yabancı, ilgisiz, dünyayla 

iliĢkisini kesmiĢ BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

begåna 1) ism. yabancı, el, ecnebi 

begåna ot yabancı ot 2) sf. bey gibi, 

beylere yaraĢır, bey tarzında 

bî-ġarāż far. + ar. samimi, garazsız 

MÜN 

beġaraz zf. karĢılıksız, karĢılık bekle-

meden, garezsiz, samimi 

bî-günāh far. günahsız GT, LD, TEH, 

FK 

begünåh sf. günahsız, suçsuz, masum 

bî-ḫaber far. + ar. habersiz BV, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

beḫabar sf. habersiz, vakıf olamayan; 

bilgisiz, cahil 

bî-ḫaberlıġ far. + ar. + tür. habersiz, 

bilgisiz LD, FK, LM 

beḫabarlik ism. habersizlik, bilgisizlik 

bî-ḥadd far. + ar. sınırsız, hadsiz; çok 

BV, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

behad sf. 1) sınırsız, sayısız, hesapsız; 

sonsuz, engin 2) çok, son derece, ga-

yet 

bî-ḫaṭā far. + ar. hatasız LD, FK beḫatå sf. 1) hatasız, yanlıĢsız, kusur-

suz, eksiksiz 2) yanılmaz, ĢaĢmaz 

bî-ḥayā far. + ar. utanmaz, edepsiz MK behayå sf. utanmaz, yüzsüz, hayasız 

bî-ḥisāb far. + ar. hesapsız, sayısız BV, 

NH, LD, YED, FK, ġHD, MK, LM 

behisåb sf. 1) sayısız, hesapsız, pek çok, 

hesaplanamaz behisåb båylıklar sayı-

sız zenginlikler 2) sınırsız, kısıtlama-

sız, ölçüsüz, uçsuz, bucaksız behisåb 

imkånıyatlar sınırsız olanaklar be-

hisåb imkånıyatlarga ega bolmåḳ sı-

nırsız olanaklara sahip olmak 
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bî-ḥūde far. beyhude, boĢuna BV, YED, 

FK, ġHD, GN 

behuda sf. 1) beyhude, nafile; gereksiz, 

yararsız, faydasız 2) anlamsız, boĢ; 

yanlıĢ, uygunsuz; haksız vaḳtnı 

behuda yoḳåtmåḳ zamanı boşuna 

harcamak behuda umr otkazmåḳ 

ömrünü boşuna geçirmek 

bî-hūĢ far. ĢaĢkın, sersem, deli BV, NH, 

TEH, YED, FK, MK, LM, GN 

behuĢ sf. bilinçsiz, Ģuursuz, baygın, 

kendinden geçmiĢ behuş bolmåḳ 

kendinden geçmek, bayılmak 

bî-iḫtiyār far. istemeden, eldeolmaya-

rak, kendiliğinden BV, NH, HBD, 

TEH, YED, FK, ġHD, MK, GN 

beiḫtiyår zf. istemsiz olarak, istemeden, 

gayrı ihtiyari 

bî-iḫtiyārî far. + ar. kendiliğinden olma 

BV 

beiḫtiyåriy zf. istemsiz olarak, isteme-

den, gayrı ihtiyari 

bî-ḳarār far. + ar. kararsız BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

beḳarår sf. kararsız, dönek, değiĢken; 

güvenilmez, kaypak 

bî-ḳıyās far. ölçüsüz, eĢsiz, benzersiz 

GT, LD 

beḳıyås zf. eĢsiz, benzersiz, emsalsiz; 

son derece, sonsuz 

bil I 1) bel ġSL, BV, BD, SD, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 2) bel, ince dar 

yerler ġSL 

bil II tarım aracı BV 

bil ism. bel bel åḳriḳi bel ağrısı beligaça 

beline kadar ḫipça bel ince bel bel 

båḳlamåḳ girişmek, işe koyulmak 

bil- bilmek, keĢfetmek AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED 

bilmåḳ fl. bilmek; ayırt etmek, fark et-

mek; öğrenmek 

bilek bilek ġSL, BV, NH, LD, ÇFK, SĠ, 

ġHD, MK 

biläk ism. kol; bilek 

bilen ile, birlikte, ve ġSL, GT, NH, LD, 

ġHD, FK 

bilän ed. ile, birlikte, beraber oḳutuvçı 

bilän öğretmen ile ruçka bilän 

yåzmåḳ kalemle yazmak 

bilezük bilezik ÇFK, SĠ bilagüzük ism. bilezik 

bilgü niĢan, damga, alamet AL, ġSL, 

FK, ġHD, GN 

belgi ism. iĢaret, simge; alamet, niĢan; 

gösterge, belirti belgi ḳoymåḳ işaret 

koymak soraḳ belgisi soru işareti 

tenglik belgisi eşittir işareti, denklik 

sembolü 

bilgülüg belli ġHD belgili sf. iĢaretli, belirgin; belirlenmiĢ, 

belli 
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bilimlig arif, zeki ġSL bilimli sf. bilgili, akıllı, eğitimli, tahsilli, 

okumuĢ 

bilin- bilinmek, belli olmak BD, GT, 

LD, FK, ġHD, GN 

bilinmåḳ fl.belirmek, belli olmak, gö-

rünmek, ortaya çıkmak 

biliĢ eĢ, dost, tanıdık GT biliĢ ism. bilme, öğrenme; tanıma me-

ning biliĢimça bildiğim kadarıyla 

biltür- bildirmek BV bildirmåḳ fl. bildirmek, haber vermek, 

ihbar etmek, duyurmak; beli etmek 

minnätdårlık bildirmåḳ minnetdar 

olmak, teşekkür etmek bu nimäni bil-

dirädi bu ne anlama geliyor 

bilūr far. billur BV, LM billur ism. billur, kristal, kesme cam; 

berrak, parlak 

bî-maḥal far. + ar. yersiz FK, MK bemahal sf. zamansız, vakitsiz, uygun 

olmayan, geç, gecikmiĢ 

bî-maʿnî far. + ar. manasız, anlamsız 

HBD, MK 

bemaʿni sf. anlamsız, mantıksız, mana-

sız, saçma; beyhude; uydurulmuĢ, 

gerçek olmayan 

bîmār far. hasta, hastalık BV, HBD, 

LD, TEH, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM 

bemår sf. hasta, rahatsız 

bî-melāl far. + ar. usanmaksızın MK bemelål sf. rahat, huzurlu, sakin; ser-

bestçe, rahatça, kolaylıkla 

bî-meze far. tatsız, lezzetsiz GT bemaza sf. tatsız, lezzetsiz,berbat, kötü 

binā ar. bina, yapı BV, SD, GT, NH, 

HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

binå ism. bina, yapı, apartman binå 

etmåḳ inşa etmek, kurmak binå 

ḳurmåḳ bina inşa etmek binå ḳoy-

måḳ gönül vermek, eğilimli olmak; 

itimat etmek 

bî-naṣîb far. + ar. nasipsiz, kıymetsiz 

MÜN, FK, ġHD 

benasib sf. nasipsiz, kısmetsiz; paydan 

yoksun kalmıĢ benasip ḳalmåḳ pay-

dan yoksun kalmak; nasipsiz kalmak 

bi-nihāyet far. + ar. sürekli, sonsuz, 

tükenmez BV, NH, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM, GN 

benihåyät zf. son derece, çok, aĢırı de-

recede, fazlasıyla 

bî-pāyān far. sonsuz BV, HBD, YED, 

MK 

bepåyån sf. sınırsız, sonsuz, uçsuz, bu-

caksız, engin, geniĢ 

bî-pervā y far. pervasız, korkusuz BV, 

NH, HBD, TMA, YED, FK, MK 

bepervå sf. pervasız,lakayt; dikkatsiz, 

aldırıĢsız, kayıtsız, ihmalkar 

bî-pervālıġ far. + tür.korkusuzluk, per-

vasızlık BV, TMA, MÜN 

bepervålık ism. pervasızlık, lakaytlık; 

aldırmazlık, umursamazlık, gamsızlık 
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birāder far. dost, arkadaĢ GT, ġHD birådär ism. kardeĢ, birader; arkadaĢ, 

dost, yoldaĢ 

bî-raḥm far. + ar. acımasız, merhamet-

siz LD, YED, FK, GN 

berahm sf. merhametsiz, acımasız, 

amansız 

 

biraz biraz GT, YED  biråz sf. biraz; az; bir miktar; azıcık 

birbir her biri, bir diğeri, bir bir, tek yek 

ġSL, TMA, MÜN, ġT, LM  

bir-bir zf. bir bir, birer birer, teker teker, 

ayrı ayrı 

birga zf. birlikte, beraber; ortaklaĢa, 

müĢtereken 

birge birlikte, beraberce ġSL, SD, SĠ, 

ġHD  

biri beri, -den beri BV, LD, TMA, TEH, 

MÜN 

biri zf. beri, bu yana keçädan beri dün-

den beri beri kel buraya gel 

birik- birikmek, toplanmak, birleĢmek, 

yığılmak ġSL, GT, LD, ġT, GN 

birikmåḳ fl. birleĢmek; bitiĢmek; ka-

rıĢmak, kaynaĢmak 

biril- verilmek, ihsan edilmek, bağıĢ-

lanmak TEH, MÜN 

berilmåḳ fl. verilmek eʿtibår berildi 

önem verildi kop savål berildi çok so-

ru soruldu 

birk pek, sıkı, sağlam, Orta Asyaʾda 

askerin muhafazası için bir nevi ey-

lem ve tenbih AL, ġSL, SD, TMA, 

TEH, FK, MK 

birk sf. kapalı, kapatılmıĢ, örtülü, kilitli 

båşı berk koça çıkmaz sokak, sonu 

olmayan Ģey 

birkit- sağlamlaĢtırmak, istihkam et-

mek; bağlamak AL, ġSL, BV, TMA, 

MÜN, FK, MK, GN 

birkitmåḳ fl. kapatmak, örtmek, gizle-

mek, saklamak 

birle ed. ile birle ile, birlikte ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, 

SĠ, ġHD, MK, LM, GN  

birlıḳ birlik YED, ġT, SĠ, ġHD birlıḳ ism. birlik, bütünlük, beraberlik, 

dayanıĢma maḳsad birligi amaç bir-

liği 
birlik birlik, teklik, vahdet LD, ÇFK 

bisāṭî ar. + far. bir zemin, bir yaygı, bir 

bisat MÜN 

bisåt ism. varlık, mülk; sahip olunan Ģey 

 

bî-sebeb far. + ar. sebepsiz, nedensiz 

YED, LM 

besabab sf. nedensiz, sebepsiz, asılsız, 

esassız, temelsiz, güdüsüz 

bî-serencāmlıġ far. + tür. sonsuzluk 

MÜN 

besarancåmlık ism. düzensiz, karıĢıklık, 

keĢmekeĢ 

biʾsmillāh ar. Tanrı adıyla TEH bismillåh ünl. bismillah, Allah‟ın adıyla 

bismillåhir-råhmanir-rahim bismilla-

hirahmanirrahim 
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biĢ- piĢmek SD, TEH, LM piĢmåḳ fl. 1) olgunlaĢmak (yaĢ meyve) 

2) piĢmek, kurumak 3) kızarmak, 

kavrulmak 

bit I bit ÇFK, SĠ 

bit II bozulup fena kokan bir böcek türü, 

kımıl böceği ġSL 

bit ism. bit, kehle 

bit- I bitmek, tükenmek, soonlanmak, 

tamamlanmak ġSL, GT, ÇFK 

bit- II bitki büyümek, yetiĢmek, çıkmak, 

peyda olmak ġSL, GT, TEH, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK 

bit- III yazmak AL, ġSL, FK 

bitmåḳ I fl. bitmek, tamamanmak, tü-

kenmek, sona ermek iş bitdi iş bitti 

bitmåḳ II fl. 1) yetiĢmek, yükselmek, 

geliĢmek 2) iyileĢmek, düzelmek (ya-

ra) 

bitmåḳ III fl. (esk.) yazmak maktub 

yåzmåḳ mektup yazmak 

bî-tāb far. yorgun, güçsüz, kuvvetsiz 

BV, NH, HBD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM 

betåb sf. hasta, rahatsız, sağlıksız betåb 

bolib yåtmåḳ hasta olup yatmak, ya-

tağa düşmek 

bitig yazı, belge, emir, buyruk BV, SD, 

GT, NH, LD, MÜN, GN  

bitik ism. yazıt, kitabe; yazı 

bitür- çıkarmak GT bitirmåḳ fl. bitirmek, sonlandırmak, 

tamamlamak mäktabnı bitirmåḳ oku-

lu bitirmek 

bî-vaḳt far. + ar. zamansız, vakitsiz GT, 

LM 

bevaḳt sf. vakitsiz, zamansız, erken 

bî-vaṭan far. + ar. vatansız, yurtsuz 

YED 

bevatan sf. vatansız, evsiz, evi barkı 

olamayan 

bî-vefā far. + ar. vefasız, hayırsız BV, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

bevafå sf. vefasız, hain, sadakatsiz; gü-

venilmez 

bîye far. kısrak ġSL  biya ism. kısrak; diĢi at 

biyik büyük, ulu, kocaman ġSL, BV, 

HBD, TMA, MÜN, YED, FK, MK 

büyük sf. büyük, ulu; muazzam; mü-

kemmel büyük dävlätlär büyük dev-

letler; büyük güçler 

boġım bend, ukde, büküm ġSL boġım bend, ukde, büküm ġSL  

biz biz AL, ġSL, BV, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK 

ġHD, MK, LM, GN 

biz zam. biz 

bîzār far. bıkmıĢ, usanmıĢ, küskün NH, 

HBD, FK, ġHD, MK, LM 

bezår ism. bıkma, hoĢlanmama, tiksin-

me 
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bod boy NH boy ism. 1) vücut, gövde, beden boy bast 

figür; vücut yapısı 2) yükseklik, boy 

boyı uzun uzun boylu 

boġ- boğmak, sıkmak, tazyik etmek 

ġSL, GT, TEH 

boġmåḳ fl. boğmak, boğarak öldürmek; 

kısmak, tıkamak 

boġaz boğaz SD, TEH boġiz ism. (anat.) boğaz, gırtlak 

boġazla- boğazını kesmek, öldürmek 

ÇFK, SĠ 

boġizlamåḳ fl. boğazlamak, kesmek (at, 

koyun vs.) 

boġın ism. 1) eklem, boğum 2) hece 

bota II yavr, hayvan yavrusu, deve 

yavrusu TEH, ġHD 

boġım bend, ukde, büküm ġSL  

boġun boğum BV, NH, CD, FK, LM boġın ism. 1) eklem, boğum, mafsal 2) 

hece åḫirgi boġin son hece urġulı 

boġın vurgulu hece urġusız boġın 

vurgusuz hece boġın åyåḳlılar eklem 

bacaklılar 

boġuz 1) boğaz, gırtlak AL, ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, ÇFk, SĠ, FK, MK, 

LM 2) hamile, gebe kadın ġSL 3) ge-

çit, dar geçit ġSL 4) rütbe, makam, 

derece ġSL 5) köle, esir ġSL 6) ney, 

kamıĢ ġSL 

boġız 1) ism. (anat.) boğaz, gırtlak 

boġåz 2) sf. gebe, hamile (hayvanlar 

için) boġåz ḳılmåḳ çiftleştirmek, döl-

lemek 

boġuzla- boğazlamak, öldürmek, kat-

letmek, boynundan kesmek ġSL, NH, 

ÇFK, SĠ 

boġızlamåḳ fl. boğazlamak, kesmek (at, 

koyun vs.) 

bol- I bolmak AL, ġSL, BV, NH, GT, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

bol- II bölmek, paylaĢtırmak ġSL 

bolmåḳ 1) fl. olmak, var olmak; cereyan 

etmek, meydana gelmek, vuku bul-

mak guvåh bolmåḳ tanık olmak 

bolmåḳ 2) fl. bölmek, ayırmak, taksim 

etmek; sınıflandırmak, bölüĢmek ik-

kiga bolmåḳ ikiye bölmek, ayırmak 

borç borç ÇFK, TEH, SĠ, MK burç ism. görev, borç, boyun borcu, 

mesuliyet muḳaddas burç kutsal gö-

rev 

bōstān far. bahçe, sebze bahçesi YED, 

MK 

bostån ism. bahçe, bostan 

bosaġa moğ. eĢik ve kapının alt tarafı 

AL, ML, ġSL  

bosaġa ism. 1) eĢik 2) giriĢ, baĢlangıç 

boĢ 1) boĢ, kof ġSL, GN 2) boĢ, serbest, 

aylak ġSL 3) sürülmemiĢ tarla ġSL 

boĢ 1) sf. boĢ, yoksun, içeriksiz; yetersiz 

2) sf. açık, boĢ, serbest 3) sf. zayıf, 

güçsüz, aciz, cılız 
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bota oğul, yavru AL, ġHD, LM bota ism. deve yavrusu, köĢek 

boy 1) boy ġSL, SD, NH, HBD, LD, 

YED, ġHD, GN 2) beden, vücud 

ġSL, BV, GT, ġT, FK, GN 3) oymak, 

boy GN 4) yüksek, yüce ġSL 

boy ism. 1) vücut, gövde, beden boy bast 

figür; vücut yapısı 2) yükseklik, boy 

boyı uzun uzun boylu 

boya- boyamak, boya sürmek AL, ġSL, 

BV, GT, HBD, YED, FK, LM, GN 

boyamåḳ fl. boyamak; bulamak, kirlet-

mek 

boyaġ boya, renk ġSL boyåḳ ism. boya, renk boyåḳ bermåḳ 

boyamak 

boyaġcı boyacı ġSL boyåḳçı boyacı, boya bölümü 

boyuñ I kuĢların peri ve tüyleri ġSL boyin ism. boyun boyin egmåḳ itaat 

etmek, uymak; boyun eğmek 

boyuñ II boy ve kamet ġSL 

boz- bozmak, yıkmak, tahrip etmek, 

dağıtmak, feshetmek ġSL, GT, LD, 

ÇFK, YED, ġT, SĠ, ġHD 

buzmåḳ fl.bozmak, mahvetmek; harap 

etmek, imha etmek; parçalamak, da-

ğıtmak iştahanı buzmåḳ iştahını ka-

çımak toynı bozmåḳ düğünü bozmak 

boza darıdan yapılan bir tür içki ML  boza ism. boza, bir tür içecek 

bozla- matemlilerde sağı sağıp hazin 

avaz ile inlemek, ötmek, Ģakımak AL, 

ġHD, LM  

bozlamåḳ fl. 1) sızlanmak 2) mızırdan-

mak 3) ağlamak, gözyaĢı dökmek 

bozar- bozarmak, boz renkli olmak 

YED 

bozarmåḳ fl. sararmak, solmak, rengi 

atmak, sönük kalmak ḳorḳuvdan bo-

zarmåḳ korkudan rengi sararmak 

bozġuçı bozucu GT buzġunçı ism. fitneci; bozguncu, viran 

edici 

bozuḳ bozuk, viran YED, ġT, SĠ, ġHD, 

GN 

buzuḳ sf. bozuk, hasarlı, bozulmuĢ, ha-

rap 

bozul- bozulmak ÇFK, YED, ġT, SĠ, 

ġHD, GN 

buzılmåḳ fl. 1) bozulmak, harap olmak, 

yıkılmak; imha olmak 2) baĢarısız 

olmak; mahvolmak 3) fenalaĢmak, 

kötüleĢmek 

bödene diĢi bıldırcın, bıldırcının diĢisi 

AL 

bedänä ism. bıldırcın 

böl- bölmek, parçalamak, ayırmak AL, 

ġSL, NH, ÇFK, TMA, TEH, YED, 

ġT, SĠ, FK, MK 

bolmåḳ 2) fl. bölmek, ayırmak, taksim 

etmek; sınıflandırmak, bölüĢmek ik-

kiga bolmåḳ ikiye bölmek, ayırmak 
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bölak ism. 1) bölüm, parça, kısım; ke-

sim, pay; öğe, unsur gap bölakları 

cümlenin öğeleri, cümlenin unsarları 

2) baĢka, farklı, ayrı; değiĢik 

bölek nasip, pay; bölük, bir alay YED, 

ġHD, GN  

böri kurt AL, ġSL, SD, GT, NH, LD, 

ÇFK, TEH, ġT, SĠ, MK, LM 

böri ism. kurt urġuçı böri dişi kurt böri 

bålåsı kurt yavrusu, yavru kurt 

böz ism. pamuklu kumaĢ 2) sf. pamuklu 

kumaĢtan yapılmıĢ  

böz bez, kumaĢ AL, ÇFK, TMA, SĠ, FK, 

ġHD, MK  

bözci bez dokuyan, dokuyucu ġSL   bözçi ism. dokumacı, kumaĢ dokuyan 

kiĢi 

bu bu ġSL, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, ġHD, 

MK, LM, GN 

bu zam. bu bu kişi bu kişi bu ortada 

buralarda 

bucaḳ I köĢe, zaviye ġSL 

bucaḳ II bu vakit, bu an ġSL 

burçak ism. köĢe, bucak; açı burçakda 

köşede toġrı burçak dik açı ötkir 

burçak dar açı 

buda- ağaçların dallarını kesmek, bu-

damak ġSL 

butamåḳ fl. budamak, uçlarından kes-

mek 

budaġ ağaç dalları, sürgünü, çubuğu 

ġSL 

butåḳ ism. dal, budak 

buġ duman ġSL buġ ism. buhar, buğu; soluk 

buġday buğday ġSL, GT, ÇFK, TEH, 

ġT, SĠ, ġHD, MK, LM 

buġdåy ism. buğday buġdåyzår buğday 

tarlası 

buġu erkek geyik, kızıl geyik ML, AL, 

FK  

buġu ism. geyik, karaca 

būḳalemūn far. bulunduğu rengine gi-

ren hayvan, iĢini ve düĢüncesini sık 

sık değiĢtiren insan MÜN, FK, MK 

buḳalamun ism. bukalemun 

buket I bend, bağ ġSL 

buket II serap, göz aldanması, ılgın ġSL 

buket III basten-i derya ġSL 

buket ism. buket, çiçek demeti 

bula- karıĢtırmak, katıĢtırmak, bulaĢtır-

mak, bozmak ġSL 

bulamåḳ fl. bulamak, her yanını bir Ģey-

le kaplamak 

bulaḳ bulak, pınar çeĢme GT, NH, LD, 

FK, ġHD, MK, LM 

bulåḳ ism. kaynak, çeĢme 

bulġa- karıĢtırmak,bulamak, bürümek 

AL, ġSL, NH, TEH, MK, LM  

bulġamåḳ fl. bulmak; kirletmek, pislet-

mek suvni bulġamåḳ suyu bulanık-

laştırmak 
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bulıt bulut SD bulut ism. bulut 

bulut bulut ġSL, BV, NH, HBD, LD bulut ism. bulut 

bunca bu kadar, bu miktar, munca ġSL bunça zf. bunca, bu kadar 

bur- burmak, bükmek ġSL, ġHD burmåḳ fl. çevirmek, döndürmek, bur-

mak 

burc ism. gök. b. burç burç burç, gök BV  

burçaḳ nohuda benzer bir habbe ġSL burçåḳ ism. bezelye 

burma 1)burulmuĢ, bükülmüĢ ġSL 2) 

musluk ġSL 3) burgu, permi ġSL  

burma sf. büzgülü, katlanmıĢ, katlı, 

kıvrık 

burun I burun ġSL, NH, ÇFK, YED, SĠ 

burun II önce, evvel AL, ġSL, BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

burun I ism. burun 

burun II zf. önce, evvel 

burunġı önceki, evvelki AL, ġSL, 

TMA, TEH, MÜN, MK, LM 

burungı zf. önceki, evvelki; geçen eski 

but but, bacak AL, ÇFK, ġT, SĠ  but ism. anat. kasık; ayak 

butaḳlan- tomurcuklanmak, kollara 

ayrılmak ġT  

butåḳlanmåḳ fl. dallanmak, budaklan-

mak 

bu yan bu taraf AL buyåḳ zf. burası, bu yer, bu taraf 

buyruġ buyruk, emir ġSL, NH, TEH, 

MÜN, FK 

buyruḳ ism. buyruk, emir, komuta buy-

ruk bermåḳ buyurmak, emir vermek, 

emretmek 

buyur- buyurmak, emretmek, istemek, 

tebliğ etmek, sipariĢ etmek ġSL, BV, 

GT, NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, ġT, SĠ, FK, MK, LM, GN 

buyurmåḳ fl. 1) buyurmak,emretmek, 

emir vermek 2) sipariĢ vermek 3) re-

çete yazmak, ilaç yazmak 4) istemek 

Tangrı şunu buyurgan ekän Tanrı 

böyle istemiş 

buz- bozmak BV, BD, NH, HBD, TMA, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM 

buzmåḳ fl. bozmak, mahvetmek, harap 

etmek, imha etmek; parçalamak, da-

ğıtmak iştahanı buzmåḳ iştahını ka-

çırmak 

buzaġu sığır yavrusu, dana ve buzağı 

ġSL, GT 

buzåḳ ism. buzağı, dana 
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buzla- soğuktan buzlamak, buz donmak 

ġSL 

muzlamåḳ fl. donmak, buzlanmak, buz 

kesilmek muzlab ḳålmåḳ buz tutu-

mak 

buzuġ harap, yıkık, harabe, yıkıntı AL, 

BV, TMA, TEH 

buzuḳ sf. bozuk, hasarlı, bozulmuĢ, ha-

rap 

buzul- bozulmak BV, NH, HBD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

buzılmåḳ fl. 1) bozulmak, harap olmak, 

yıkılmak; imha olmak 2) baĢarısız 

olmak; mahvolmak 3) fenalaĢmak, 

kötüleĢmek 

bühtān ar. yalan, iftira BV, LD, YED, 

FK, MK 

bohtån ism. iftira, karalama bohtån 

ḳılmåḳ iftira etmek, çamur atmak 

bükri eğri, büğrü, kambur, eğik GT bukri sf. kambur; eğilmiĢ, büğrü 

bükül- bükülmek, eğilmek ġSL, NH, 

YED, FK 

bükilmåḳ fl. bükülmek, eğilmek bü-

killädigan karavåt katlanabilir yatak 

bülbül ar. bülbül BV, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, ġHD, LM, GN 

bülbül ism. bülbül 

bünyād far. temel, esas, bina, yapı BV, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

bunyåd ism. yaratma, oluĢturma, mey-

dana getirme 

bür-bürmek, bükmek, kıvırmak ML burmåḳ fl. çevirmek, dödürmek, bur-

mak 

bürgüt bir çeĢit büyük av kuĢu, kartal, 

tavĢancıl AL, TMA, LM 

bürgüt ism. kartal 

bürke- çevirmek, baĢına bir Ģey örtmek, 

bürümek, çevirmek AL, FK 

burkamåḳ fl. sarınmak, sarıp sarmala-

mak,sıkı sarmak 

büskür- püskürmek, bir Ģeyin üstüne su 

püskürmek, geri göndermek ġSL 

püsgürmåḳ fl. üflemek,üfleyerek sön-

dürmek; püskürmek 

büstān far. bostan, bahçe GT, LD bostån ism. bahçe, bostan 

büt far. put, güzel ġSL, BV, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

but I ism. 1).put 2) ikon 

but II ism. (anat.) kasık; ayak 

but III sf. bütün, tam, tüm, eksiksiz 

büt-perest far. puta tapan, putperest 

NH, TEH, FK, MK 

butpäräst sf. putperest, puta tapan 

bütün hep, bütün, tam ġSL, BV, BD, 

GT, NH, ÇFK, TEH, YED, ġT, SĠ, 

ġHD, MK 

bütün sf. bütün, tam, tüm; sağlam bütün 

şaharlar tüm şehirler 
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bütür- bitirmek, sona erdirmek, tamam-

lamak GT, GN 

bitirmåḳ fl. bitirmek, sonlandırmak, 

tamamlamak måktabnı bitirmåḳ oku-

lu bitirmek 

büyük ulu, kebir, yaĢlı, koca, kocaman 

ġSL 

büyük sf. büyük, ulu, muazzam; müke-

mel büyük dävlätlar büyük devletler, 

büyük güçler büyük İpäk yolı İpek 

yolu Büyük Britaniya Büyük Britan-

ya 

C 

ca gayet, nihayet, mikdar AL, ġSL ca zf. çok 

cā far. yer, mevki, mekan GT, BD, YED cå: cå ḳılmåḳ koymak, yerleĢtirmek, 

oturtmak 

cābir ar. cebreden, zorlayan, zalim 

TMA 

cabr I ism.cebr, zorlama, baskı, eziyet; 

cabr ḳılmåḳ baskı yapmak, zorlamak 

cabr II ism. (mat.) cebir 

cāhil ar. cahil, bilgisiz ġSL, BV, GT, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

cåhil sf. cahil, eğitimsiz, medeniyetsiz, 

okuması yazması olmayan 

cāʾiz ar. uygun, olabilir, olur NH, MÜN cåiz olurlu, hoĢ görülebilir, helal, mu-

bah, caiz, izin verilen, müsaade edi-

len 

cām I far. cam; Ģarāp kadehi BV, GT, 

BD, SD, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN  

cåm ism. 1) legen 2) Ģarap içilen bardak, 

kadeh 3) kudüm 

cåma ism. 1) giysi, elbise, dıĢ giyim 2) 

legen 

cāme far. elbise, çamaĢır NH, LD, ġHD 

cāmîʿ ar. toplayan, bir araya getiren 

YED, FK, MK, LM 

cåme sf cami mäscidi cåme merkez ca-

mii 

cān I far. can, ruh, sevgili BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

cān II ar. Cin taifesi LM 

cån I ism. can, ruh, gönül; yürek, kalp 

cånım bilän memnuniyetle, seve seve 

cån båriça bütün gücüyle cån 

bermåḳ ölmek 

cānān far. sevgili BV, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM, GN 

cånån ism. 1) canan, sevgili, güzel kız. 

2) sf. güzel, hoĢ, muhteĢem 

cān-bahĢlıḳ far. + tür. can bağıĢlayıcı-

lık, hayat vericilik NH, HBD, MÜN, 

YED, FK 

cånbaḫĢ sf. yaĢamsal, hayatî, çok önem-

li, ehemmiyetli, can veren 
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cān-bāzlıḳ far. + tür. canbazlık; aldatı-

cılık YED 

cånbåzlıḳ ism. bencil olmama, fedakâr-

lık, özveride bulunma, esirgemezlik; 

cånbåzlıḳ bilan kendini feda ederek 

canlan- mızmızlanmak ġSL cånlanmåḳ fl. 1) hayat belirtisi göster-

mek, canlanmak, dirilmek 2) harekete 

geçmek, hareketlenmek 3) kalabalık-

laĢmak, yoğunlaĢmak, dolmak 4) ge-

liĢmek, ilerlemek, yükselmek 5) kız-

mak, ısınmak, alevlenmek 6) geri 

gelmek, yeniden hayat bulmak 

cānlı far. + tür. yaĢayan ġT 

cānlıġ far. + tür. canlı BV, NH, GN 

cånlı sf. canlı, yaĢayan, diri; sağ, hayat-

ta; parlak, hayat dolu, hareketli, zin-

de, faal, enerjik 

cānsız far. + tür. cansız BV, NH, HBD, 

ÇFK, SĠ, MK, LM, GN 

cånsız sf. 1) hayat belirtisi olmayan, ölü, 

cansız 2) hareketsiz, ifadesiz, sönük, 

akımsız 3) mec.cılız, güçsüz, daya-

nıksız, çelimsiz, halsiz, dermansız 4) 

mec. ruhsuz, Ģevksiz, etkisiz, sıkıcı, 

ağır, yavaĢ 5) mec. sessiz, suskun, sus 

pus olmuĢ 

cānvar far. canavar ÇFK, SĠ, LM cånivår ism. varlık, yaratık, mahluk, 

kul, hayvan, insan, yaĢayan Ģeyler 

(bitkiler hariç) 

car I buyruk, ferman AL, ġT car I ism. kanyon 

car II ism. duyurmak, bildirmek, ilan 

etmek car sålmåḳ ilan etmek, haber 

vermek 
car II erkek oğlan AL 

car III askere sefer haberini ulaĢtıran 

kimse AL 

car IV nida, avaz, ses ġSL 

car V uçurum yer ġSL 

caran car nidası, aksi seda, yansıma 

ġSL 

carang ism. madenî ses, çınlama 

cāsūs ar. casus, ajan GT cåsus ism. casus, hafiye, gizli görevli, 

ajan 

cādü far. büyücü, büyüleyici çok güzel 

göz, gulyabani BV, SD, NH, LD, 

ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

cådu ism. 1) büyücü, cadı, sihirbaz 2) 

dua 
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cāy far. yer, mekan GT, NH, LD, YED, 

FK, GN 

cåy ism. yer; mekân iş cåyı iş yeri 

hamması cåyıda her şey yolunda 

cāẕibe ar. çekicilik, sevimlilik MÜN cåziba ism. 1) esk. çekim, çekim gücü 2) 

mec. alım, albeni, cazibe, sempati 

cazim ar. kesin karar veren, kestirip atan 

BV, FK, MK 

cazm ism. keskin karar, katı düĢünce 

cebhe ar. alın BV cäbhä ism.cephe 

cebr ar. zor, zorlama, baskı GT, YED cabr I ism.cebr, zorlama, baskı, eziyet 

cabr ḳılmåḳ baskı yapmak, zorlamak 

cabr II ism. (mat.) cebir 

cedel ar. sert münakaĢa BV, BD, YED, 

CD, FK, ġHD, MK 

cädäl 1) sf. hızlı, tez, süratli 2) zf. hızla, 

çabukça, aniden, süratle, aceleyle 

cedvel ar. elle yazılmıĢ kitaplarda yazıyı 

çevreleyen çizgi BV 

cädväl ism.1) cetvel, tablo kopaytırış 

cädväli çarpım tablosu 2) tarife; çi-

zelge 

cefā ar. eziyet, incitme BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

cäfå ism. cefa, eziyet, azap, iĢkence, 

ızdırap cäfa kormåḳ cefa görmek 

cefā-keĢ ar. + far. cefa çeken, eziyete 

katlanan BV, NH, HBD, MÜN, FK, 

ġHD, MK 

cäfåkaĢ ism.1) cefakeĢ, çilekeĢ, mağdur 

2) mec. çalıĢkan, emekçi 

cehālet ar. cahillik, bilmezlik HBD, 

TEH, MÜN, FK, MK 

cähålät ism.1) cehalet, cahillik, bilgisiz-

lik, ilimsizlik 2) kızgınlık, hıĢım, öfke 

cehāz ar. cihaz, takım LM cihåz ism. 1) teçhizat, donanım, ekip-

man, araç gereç, malzeme 2) mobilya, 

ev eĢyası, demirbaĢ eĢya 

cehd ar. çalıĢma, çabalama BD, NH, 

LD, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM 

cähd ism. gayret, Ģevk, heves, hararet, 

istek 

cehennem cehennem ÇFK, TEH, SĠ, 

ġHD, MK, GN 

cahannam ism. cehennem 

cehl ar. bilmezlik, cehalet, bilgisizlik 

BV, BD, SD, GT 

cähl ism. hıĢım, öfke, kızgınlık cähli 

çıḳmåḳ kızmak cåhl çıḳarmåḳ kız-

dırmak cåhldan tuşmåḳ sakinleşmek 

ceht ar. yön, taraf ġHD cihät ism. cihet, yön, taraf 

cellād ar. cellat BV, GT, NH, LD, YED, 

FK, MK, LM 

cällåd 1) ism. cellat, idam görevlisi 2) sf. 

amansız, acımasız, merhametsiz, in-

safsız, cani 
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cemʿ ar. toplama, yığma; topluluk; hep-

si, bütün BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

cäm ism. hepsi, toplam, külli cämı hep-

si, toplamı cämı beş yüz dollar top-

lam beş yüz dolar 

cemāʿat ar. cemaat, topluluk, insan top-

luluğu BV, GT, NH, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, ġT, SĠ, MK 

cämåat ism. halk, kamu, toplum cämåat 

işida iştiråk etiş toplum hizmetine ka-

tılmak cämåat ärbåbı kamu çalışanı 

cemāl ar. yüz güzelliği, yüz BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

camål sf. cemal, güzellik, yüz güzelliği; 

güzel yüz, güzel sima 

cemîʿ ar. bütün, hep, herkes BV, YED, 

MK, TMA, TEH, MÜN, GN 

cämi zf. hep, bütün, tüm, hepsi 

cemʿiyyet ar. topluluk BV, GT, NH, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, MK 

cämiyät ism. cemiyet, demek, kurum 

sport cämiyäti spor cemiyeti 

cenāb ar. Ģeref, onur ve büyüklük BV, 

GT, NH, LD, MÜN 

cänåb ism. cenap, efendi, bay, beyefen-

di, sir 

cenāze ar. insan ölüsü BV, LD, ÇFK, 

SĠ, FK 

cänåzä ism. cenaze namazı cänåzä 

oḳımåḳ cenaze namazı kılmak 

cencal kavga, gürültü ġSL cäncal ism. skandal, kavga, çekiĢme, 

dalaĢma, arbede cäncal ḳilmåḳ kavga 

etmek 

ceng far. savaĢ, vuruĢma BV, MÜN, LM cäng ism. cenk, savaĢ, çarpıĢma, muha-

rebe havå cängi hava savaşı cäng 

ḳilmåḳ cenk etmek, savaşmak 

cengel far. orman ġT çängäl I ism. pençe, avuç; çengel 

çängäl II ism. dikenli bitki, çalılık 

cennet ar. Cennet, gölgeli ve ağaçlı 

bahçe BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

cännät ism. cennet 

cer I nida, avaz ġSL car I ism. kanyon 

cer II uçurum yer ġSL car II ism. duyurmak, bildirmek, ilan 

etmek car sålmåḳ ilan etmek, haber 

vermek 

cerāḥat ar. yara, irinli yara BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

cäråhät sf. yara, bere, hasar, zarar (fi-

ziksel ya da psikolojik olarak) 

cereyān ar. akıĢ, akma GT carayån sf. süreç, cereyan 
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cerîme ar. suç, cereme, bedel TMA, 

MÜN 

cärimä ism. ceza, para cezası cärimä 

tolamåḳ ceza ödemek 

cesed ar. ölü vücut NH, TEH, FK, LM cäsät ism. ceset, ölü 

cevāb ar. cevap BV, SD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, Sî, FK, ġHD, MK, LM, GN 

cävåb ism. 1) cevap, yanıt cävåb 

bermåḳ cevap vermek 2) izin, müsaa-

de, ruhsat 

cevāhir ar. cevherler, özler, kıymetli 

taĢlar GT, NH, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

cävåhir ism. cevahir, mücevher, ziynet 

eĢyası, değerli taĢ 

cevāne far. delikanlı, gençlik LM cuvånä ism. genç boğa (2-3 yaĢlarında) 

cezā ar. ceza, sucun karĢılığı BV, GT, 

NH, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, MK 

cazå ism. ceza ḳattıḳ cazå sert ceza cäzå 

bermåḳ ceza vermek cazåga tårtmåḳ 

cezasını çekmek olim cazåsı ölüm ce-

zası 
cezʿa ar. ağlama, sızlama TEH 

cezaʿ ar. ağlama, sızlamak, sabırsızlıkla 

sızlanma BV, MK 

cılav I moğ. yular, dizginAL, BD, FK 

cılav II ön, ileri, evvel ġSL, LD, GN  

cilåv ism. dizgin 

cibin moğ. sivrisinek AL, ġSL, BV, FK çivin ism. sivrisinek, tatarcık 

cigde iğde ġSL ciydä ism. dar yapraklı iğde ḫas-haki 

ciyda kalitesiz iğde nån ciyda ekmek 

ciger far. ciğer, yürek BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

cigär karaciğer cigär kasallıgı karaciğer 

hastalığı 

ciger-bend far. ciğer takımı, evlat YED cigar-bänd ism. ciğerpare, çok sevilen 

kimse, bir kiĢinin en yakım, kardeĢ 

cihān far. dünya, alem BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED,  

FK, ġHD, MK, LM, GN 

cähån ism. cihan, dünya bütün cähån 

bütün dünya cähån ahli dünya insanı 

cähån içrä dünya genelinde cähån 

hamcämiyäti dünya topluluğu 

cihān-gîr far. dünyayı zapteden, büyük 

fatih YED, MK, GN 

cähångir sf. cihangir, dünyanın büyük 

bir bölümünü ele geçiren, egemen 

olan, zapteden 

cihet ar. yan, yön, taraf, sebep, gerekçe 

BV, BD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK 

cihat ism. yön, taraf, cihet 
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cild ar. deri, kap FK, LM cilt ism. cilt, kılıf, kap 

cîm ar. Arap alfabesinin altıncı harfi 

BV, LD, ġT, ġHD 

cim zf. sessizce, usulca, hareketsiz-

ce,sakince cim bo‘lmåḳ sakin olmak 

cim ḳålmåḳ sakin kalmak cim 

turmåḳ sessiz olmak 

cin(n) ar. cin SD, GT, HBD, LD, TEH, 

YED, ġT 

cin ism. cin, ruh, hayalet 

cināyet ar. cinayet GT cinåyät ism. 1) suç, cinayet, sabıka; ka-

bahat cinåyät ḳilmåḳ suç işlemek 

cinåyätga ḳol urmåḳ bir suça karış-

mak, bir suça bulaşmak 2) mec. kötü 

sonuçlar doğuran zararlı davranıĢ, 

ayıp, günah 

cinnî ar. + far. cinlere mensup TEH cinni sf. 1) deli, akıl sağlığını yitirmiĢ, 

akılsız cinni bolmåḳ delirmek, aklnı 

oynatmak, kafayı yemek 2) mec. ah-

mak, budala, aptal, cahil 3) divane, 

çılgın, sersem 

cins ar. soy sop BV, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, FK, MK, LM 

cins ism. 1) (biy.) cins, cinsiyet erkak 

cinsi erkek ḫåtın cinsi kadın 2) tür, 

çeĢit 3) tabaka, sınıf, takım 

cism ar. beden, cisim, vücut BV, SD, 

NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

cism ism. cisim, madde, varlık suyuḳ 

cismlär sıvı maddeler ḳattiḳ cismlär 

katı maddeler 

cismanî ar. bedenle ilgili MK cismåniy sf. fiziksel, bedenen, cismani 

cismaniy mehnät bedensel iĢ 

cismåniy küç fiziksel güç, beden gücü 

civān far. genç YED cuvån ism. 1) evli, ama genç kadın cu-

van ḳız-ḫåtınlar evli genç kızlar 2) 

kocasından boĢanan ya da dul kalan 

kadın 2) iffetini kaybeden kız aḳldan 

åzgan cuvån ahlaken bozuk kız 

cör ism. 1) bir kuĢ türü 2) denk, eĢ, 

uyumlu, uygun, ahenkli 

cör atmaca kuĢu ġSL 

cumbaḳ türkü, Ģarkı, nağme, bilmece, 

bulmaca ġSL 

cumbåḳ ism. 1) bilmece 2) sorun, 

mesele, problem 

cüdā far. ayrı, ayrılmıĢ BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM 

cüdā bol- ayrılmak, ayırmak, uzak-

laĢmak BV, NH, YED 

cüdå sf. ayrı, yoksun, mahrum, ayrılmıĢ 

(birinden veya bir Ģeyden) cüdå 

ḳılmåḳ mahrum etmek, yoksun bı-

rakmak, ayırmak, koparmak cüdå 

bolmåḳ mahrum olmak, ayrılmak 
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cüft far. çift, eĢ, benzer BV, GT, LD, 

TEH, FK, MK, LM 

cüft I ism. 1) aynı iĢ için kullanılan ve 

bir bütünlük içinde olan iki Ģey, iki 

parçadan oluĢan Ģey, çift yulduzı cüft 

tüşgän doğuştan şanslı, talihli, yıldızı 

çift, bereketli-uğurlu kişi, sahipkıran 

cüft sözlär iki tire arasında yazılan 

kelimeler bir cüft etik bir çift çizme 

2) bir erkek ve bir diĢiden oluĢan eĢ, 

karı koca 3) daima birlikte olan, yol-

daĢ 4) iki tane bir cüft tuḫum İki yu-

murta 5) arkadaş, dost 

cüft II ism. ikiye kalansız bölünebilen, 

çift cüft sån çift sayı 

cül ism. çul, el dokuması kalın yün ku-

maĢ 

cül ar. çul BV, NH, YED, LM 

cümle ar. bütün, hep BV, BD, SD, GT, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

cümlä ism. 1) cümle 2) bütün, hepsi, 

herkes 

cünbiĢ ism. hareket, silkinme, kıpırdan-

ma 

cünbiĢ far. cümbüĢ, zevk, eğlenti BV, 

LM 

cürʾet ar. cesaret, atılganlık BV, GT, 

MÜN, YED, FK, LM 

cürʾet ism. cesaret, cüret, ataklık, yürek-

lilik cürʾet ḳilmåḳ cesaret etmek 

cüzʾî ar. parça, den baĢka, dıĢında SD, 

TMA, TEH, MÜN, FK 

cüziy sf küçük, ehemmiyetsiz, önemsiz, 

mühim olmayan 

Ç 

çadır kadın giysisi, çarĢaf ÇFK, SĠ çådır ism. çadır; otağ, tente 

çağ zaman, çağ, dönem, devir, vakit, an, 

zaman, AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

çåġ I ism. çağ, an, zaman şu çåġda Ģu 

anda, bu zamanda 

çåġ II ism. neĢeli, keyifli, mutlu kayfi 

çåġ bo‘lmoḳ neşeli zaman geçirmek, 

keyifli olmak 

çağa körpe, çocuk ġSL çaḳa I ism. bozuk para, demir para; ye-

tersiz para, az para; bahĢiĢ  

çaḳa II ism. (tıp.) küçük yara, hafif yara 

çağan çıyan, akrep ġSL çayån ism. akrep 

çağır- çağırmak, bağırmak ġSL, ġT çaḳırmåḳ fl. çağırmak, seslenmek; da-

vet etmek 

çah far. çukur; kuyu BV, BD, SD, NH, 

LD, TMA, TEH, CD, FK, ġHD, MK 

çåh ism. kuyu, çukur 
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çāk far. yarık, yırtık, parça BV, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

çåk ism. 1) dikiĢ, dikiĢ yeri 2) suture 

çaḳ- 1) çakmak, kazık çakmak, sürtmek 

AL, ġSL, BV, NH, MÜN, FK, ġHD, 

LM 2) açığa vurmak, gammazlamak 

AL, LD 3) iftira etmek AL, TMA 4) 

ısırmak ġSL 

çakmåḳ fl. 1) çakmak, kırmak 2) sok-

mak, ısırmak ḳolimni ari çaḳıb åldı 

elimi arı soktu 3) laf taĢımak, dediko-

du yapmak 4) iftira etmek 

 

çakçak lakırdı, söyleĢme ġSL çakçak sf. neĢeli, hoĢ, Ģen çakçak 

ḳılmåḳ hoş vakit geçirmek, eğlenmek 

çakmak 1) çakmak, yakma aracı AL, 

LD 2) ĢimĢek, yıldırım ġSL 

çakmåḳ 1) ism. yıldırım, ĢimĢek 

çakmåḳ tåş çakmaktaşı çakmåḳ 

çaḳdı yıldırım çaktı çakmåḳ urışı yıl-

dırım, yıldırım çarpması fl. 2) çak-

mak, kırmak 3) sokmak, ısırmak 

ḳolimni ari çaḳıb åldı elimi arı soktu 

laf taĢımak, dedikodu yapmak, iftira 

etmek 

çal I hem beyaz hem kara olan sakal 

AL, ġSL, BV 

çål 1) ism. ihtiyar adam, yaĢlı adam çålu 

kampir yaşlı çift 

çal II deve yavrusu ġSL 

çal III örümceğin ağma sarıp bağladığı 

bir tür sinek AL 

çal IV örümceğin üstüne yapıĢınca 

hareketsiz kaldığı örümcek ağı AL 

çal V bulgur, pilavlık bulgur ġSL 

çal VI deve yavrusu ġSL 

çal VII çöp, süprüntü ġSL 

çal- 1) vurmak, atmak, çarpmak ġSL, 

BV, BD, GT, NH, LD, LM, GN 2) 

çalmak, çakmak çakmak AL, ġSL 3) 

müzik aleti çalmak ġSL, BV, ÇFK, 

TMA , SĠ, ġHD, MK, GN 

çalmåḳ fl. 1) çalmak tan-bur çalmåḳ 

tanbur çalmak huştak çalmåḳ düdük 

çalmak 2) çelmek, ayağı ile birisini 

yere düĢürmek 3) çalım atmak 

(futbol) 
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çala I bataklık ġSL çala I zf. eksik, bitmemiĢ, yarım kalmıĢ; 

erken doğan çocuk 

çala II ism. yandığı hâlde sönmemiĢ 

olan odun 
çala II buçuk, yarım ġSL 

çalġu saz takımı, çalgı, def ve tanbur 

ġSL, BV 

çålġu ism. çalgı, enstrüman çålġu 

asbåbı çaliş müzik aleti çalmak 

çañ çıngırak ġSL çang I ism. toz çañ båsmåḳ tozlanmak 

çang yollar tozlu yollar 

çang II ism. pençe çang sålmåḳ yaka-

lamak, tutmak 

çang III ism. (müz.) çeng; santur (müzik 

aleti) 

çanaḳ çukur kap, çanak ġSL çanåḳ ism. koza; pamuk kozası båş 

çanåġı kafatası köz çanåġı göz yuva-

sı 

çanḳ havanın bozukluğu, bulut ġSL çang I ism. toz çañ båsmåḳ tozlanmak 

çang yollar tozlu yollar 

çang II ism. pençe çang sålmåḳ yaka-

lamak, tutmak 

çang III ism. (müz.) çeng; santur (müzik 

aleti) 

 

çanḳal çengel, pençe ġSL çangal I ism. pençe, avuç; çengel 

çangal II ism. dikenli bitki, çalılık 

çap- I vurmak, elle vurmak SD, NH, 

TMA, ÇFK, SĠ, FK, MK, GN 

çapmåḳ I fl. koĢmak, koĢturmak 

çapmåḳ II fl. kesmek, yontmak, kazmak 

yer çapmåḳ yeri kazmak yåġåç 

çapmåḳ ağacı kesmek 
çap- II akın yapmak, yağmalamak ġSL, 

GT, LD, TMA, ġT, ġHD, MK 

çap- III atla gitmek, at sürmek, 

seğirtmek AL, ġSL, BV, LM 

çap- IV baĢ kesmek AL, ġSL 

çapan giysi, cepken, eski, yamalı kaftan, 

çul AL, ġSL, GT, NH, MK 

çåpån ism. kaftan, cüppe 

çapmak at sürme, koĢturma, seğirtme 

YED, LM 

çåpmåḳ fl. koĢmak, koĢturmak 

çâre far. çare, deva BV, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

çâre ism. çare, çözüm 
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çarla- çağırtmak, davet ve teklif etmek, 

bağırmak, seslenmek AL, ġSL, NH, 

LD, SĠ, ÇFK, TEH , ġT, FK, GN 

çårlamåḳ fl. çağırmak, davet etmek 

karnay-surnay åvåzlari ådamlarnı 

maydånga çårlamåḳda kar- ney ve 

zurnaların sesi insanları meydana 

çağırıyor 

çat I çit, kenar, çalı çırpı ġSL çet sf. sınır, had, kenar; yabancı, dıĢ çet-

da ḳålmåḳ kenarda kalmak 

çåt ism. (anot.) apıĢ arası, ayaklar arası 
çat II birleĢmek, değdirmek, iliĢtirmek 

ġSL, BV, GT 

çayḳa- I yıkamak, gusul etmek AL, 

ġSL, FK 

çayḳa- II oynatmak, sallamak GN 

çayḳamåḳ 1) fl. çalkalamak, sallamak 

båşnı çayḳamåḳ kafa sallamak, başı-

nı sallamak 

çayḳal- I çalkalanmak, sallanmak, 

arınmak, sudan geçirilmek ML, AL, 

BV, NH, I FK, LM, GN 

çayḳal- II harekete gelmek, çalkanmak 

AL, ġSL 

çayḳalmåḳ 1) fl. çalkalanmak, sallan-

mak, sarsılmak 

çayna- çiğnemek, ezmek, depmek, 

depelemek AL, ġSL, LM 

çaynamåḳ fl. çiğnemek, geviĢ getirmek 

çeçek küçük ağaç, çalı, çırpı, gül ġSL çeçäk I ism. çiçek çeçäk åtmåḳ çiçek 

açmak, çiçeklenmek 

çeçäk II ism. (tıp.) çiçek, çiçek hastalığı 

çeçäkka ḳarşı emlamåḳ çiçek aşısı 

yapmak ḳåra çeçäk çiçek hastalığı 

çeçek çiçek GT 

çėçen belagatlı, canlı, akıllı AL çėçen sf. usta, becerikli, yetenekli gapga 

çeçen anlamlı ve güzel konuşan 

çeh I far. kuyu, çukur BV, NH, LD, FK, 

LM 

çåh ism. kuyu, çukur 

çehre far. çehre, yüz, surat GT, LD, 

ġHD 

çehrä ism. yüz, surat åçıḳ çehrä açık 

(neşeli) yüz; hoşgörü 

çek I far. 1) kur
ʾ
a, emir TMA 2) defter, 

imza, Ģehadetneme, tanık AL, ġSL, 

BV, FK 

çek I ism. sınır, had, limit 

çek II ism. hisse, pay; kader, kısmet 

çekga tüşgäni şu ekan alın yazısı 

böyle imiş  

çek III ism. 1) fiĢ, çek, sened 2) yer, 

arsa 

çek- 1) çekmek, uzatmak LD, ÇFK, ġT, 

SĠ, LM 2) çekmek, tartmak AL, GT, 

NH 

çekmåḳ I fl. çekmek, sürmek ḳåġozga 

imzå çekmåḳ kağıdı imzalamak 

çekmåḳ II fl. yaĢamak, çekmek azåb 

çekmåḳ acı çekmek ġam çekmåḳ sı-

kıntı çekmek 

çekmåḳ III fl. sigara içmek 
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çele 1) buçuk, yarım ġSL 2) ala, ablak 

ġSL 

çälä I zf. eksik, bitmemiĢ, yarım kalmıĢ; 

erken doğan çocuk 

çälä II ism. yandığı hâlde sönmemiĢ 

olan odun 

çelek kova, ağaç küp, bal kabı ġSL çeläk ism. kova 

çember far. halka, çember NH çämbär ism. çember, halka, dönge 

çemen far. çimen, yeĢillik BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, Lüġ MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN, 

çämän ism. çimen; çayır, çiçek bahçesi 

çençal kavga, cenk, gürültü ġSL cäncäl ism. skandal, kavga, çekiĢme, 

dalaĢma, arbede cäncäl ḳılmåḳ kavga 

etmek 

çene kurt, böri ġSL çänä ism. kızak çänäda uçmåḳ kızağa 

binmek, kızakla gitmek 

çeng far. kanuna benzeyen bir saz BV, 

BD, SD, NH, LD, TMA, YED, SĠ, 

ġHD, MK, GN, 

çäng I ism. toz çäng båsmåḳ tozlanmak 

çäng yollar tozlu yollar 

çäng II ism. pençe çäng sålmåḳ yaka-

lamak, tutmak 

çäng III ism. (müz.) çeng; santur (müzik 

aleti) 

çeng far. eğri büğrü; pençe YED, FK, 

LM 

çengāl pençe , çengel MÜN, YED, 

ġHD, LM, GN 

çängäl I ism. pençe, avuç; çengel 

çängäl II ism. dikenli bitki, çalılık 

çengel II çengel, pençe ġSL 

çengel I far. orman AL, MÜN 

çengel I ism. pençe, avuç; çengel 

çängäl II ism. dikenli bitki, çalılık 

çep far. yanlıĢ, falso MK çäp ism. sol, sol taraf çäpga sola çäp 

bermåḳ kaçınmak, kurtulmak 

çerāġ far. fitil, mum, ıĢık BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ , 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

çiråḳ ism. lamba, ampul 

çerāġān far. ıĢıkla donatma, donanma 

YED 

çaråġån ıĢıklı, aydınlatılmıĢ, ıĢıltılı 

çeĢme far. pınar, su kaynağı BV, BD, 

NH, HBD, LD, ÇEK, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

çäĢmä ism. kaynak, çeĢme; menba bilim 

çäşmäsi bilgi, bilim, ilim kaynağı 

çet yaka, taraf; kenar, sınır ġT çet sf. sınır, had, kenar; yabancı, dıĢ çet-

da ḳålmåḳ kenarda kalmak 
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çevürtke çekirge TEH çigirtke ism. çekirge 

çıban çıban, yara BV, NH, FK çıpḳån ism. (tıp.) çıban 

çıbıḳ 1) tütün içmek için kullanılan 

değnek ġSL 2) dal, budak ġSL 

çıbıḳ ism. çubuk; ince demir çubuk 

çıda- moğ. sabretmek, tahammül etmek, 

katlanmak AL, ġSL, BV, NH, HBD, 

LD, FK, MK, LM, GN 

çıdamåḳ fl. katlanmak, dayanmak, ta-

hammül etmek oġriḳḳa çıdamåḳ acı-

ya dayanmak 

çıdam sebat, sabır ġSL çıdam ism. dayanıklılık, katlanma, da-

yanma, tahammül 

çık- 1) çıkmak, ortaya çıkmak AL, ġSL, 

BV, BD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK 

2) sınırı aĢmak ġSL 

çıkmåḳ fl. çıkmak, dıĢarı çıkmak, çe-

kilmek 

çıldam çabuk, tez ġSL ildam zf. hızlı, çabuk, tez, süratli 

çımdıla- çimdiklemek ML çımdılamåḳ fl. çimdiklemek 

çın doğru, gerçek AL, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

çın sf. gerçek, doğru, sahi, hakiki çından 

aytganda doğrusunu söylersek 

çınar çınar BV çınår ism. çınar 

çıpan eski, yamalı, kaftan, hırka AL çıpan + çıpḳån (tıp.) çıban 

 
çıpkan çıban, yara ġSL 

çıray moğ. yüz, çehre AL, ġSL, BD, 

SD, GT, LD, FK, GN 

çıråy ism. güzellik, güzel yüz 

çırmaĢ- dolaĢmak, sarılmak; dolap 

çevirmek ġSL, BV, BD, NH, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD 

çırmaĢmåḳ fl. sarılmak, kıvranmak 

çiġit çekirdek, pamuk çekirdeği, pembe 

tanesi ġSL, NH, CD  

çigit ism. pamuk tohumu 

çiçek 1) çiçek ġSL, BV, SD, NH, MÜN, 

ġHD, MK, FK 2) çiçek hastalığı ġSL 

çiçek I ism. çiçek çiçek åtmåḳ çiçek 

açmak, çiçeklenmek 

çiçek II ism. (tıp.) çiçek, çiçek hastalığı 

çiçekka ḳarşı emlamåḳ çiçek aşısı 

yapmak ḳåra çiçek çiçek hastalığı 
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çiçen moğ. söz ustası, kendini akıllı 

sanan AL, BD, MK 

çeçän sf. usta, becerikli, yetenekli gapga 

çeçän anlamlı ve güzel konuşan 

çihr far. yüz, çehre LM çehrä ism. yüz, surat åçıḳ çehrä açık 

(neşeli) yüz; hoşgörü 

çihre far. yüz, surat; görüntü, görünüĢ 

BV, BD, NH, HBD, MÜN, YED, FK, 

MK, LM, GN 

çikil- çekilmek BV, FK, GN çekilmåḳ fl. çekilmek 

çildam tez, çabuk, acele ġSL ildam zf. hızlı, çabuk, tez, süratli 

çille far. eziyet, sıkıntı, dünya iĢlerini 

bırakarak yapılan kırk günlük ibadet 

iĢi NH, FK 

çille ism. çile 

çimçik serçe ġSL çumçuḳ ism. serçe 

çimdi- çimdiklemek AL çimdilämåḳ fl. çimdiklemek 

çin doğru ġSL, YED çin sf. gerçek, doğru, sahi, hakiki çindan 

aytganda doğrusunu söylersek 

çipin sivrisinek ġT, MK çivin ism. sivrisinek, tatarcık 

çirāy moğ. yüz, çehre TEH çiråy ism. güzellik, güzel yüz 

çiri- kurumak, buruĢmak, çürümek ġSL çirimåḳ fl. çürümek, bozulmak çirigan 

ip çürümüş ip 

çirik çürük ġT çirik sf. çürük, çürümüĢ, bozuk çirik 

tişlar çürük dişler 

çit kenar, taraf ġSL çet sf. sınır, had, kenar; yabancı, dıĢ çet-

da ḳålmåḳ kenarda kalmak 

çiz- çizmek, hat çekmek ġSL, GT, ġHD çizmåḳ fl. çizmek, çizgi çekmek; diz-

mek, sıralamak 

çizig çizik, hat, sınır ġSL çiziḳ ism. çizgi, hat, satır 

çoçġa domuz yavrusu ġSL çoçḳa ism. 1) domuz yåvvåyı çoçḳa ya-

ban domuzu çoçḳa båḳuvçı domuz 

çiftçisi 2) ahmak, aptal, salak, cahil 

çoġ ateĢ kesilmiĢ kömür, kor AL, TEH çoġ ism. köz, korlaĢmıĢ ateĢ 
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çoḳ- vurup çukur etmek, çukur eylemek 

AL, ġSL 

çokmåḳ fl. batmak, gömülmek, çökmek, 

dalmak 

çoḳu- gagayla vurmak AL, TEH çoḳumåḳ fl. gagalamak 

çolaḳ topal, aksak ġSL çolåḳ sf. topal, aksak çolåḳ ḳuş topal 

kuş 

çom- suya dalıp çıkmak AL, FK çommåḳ fl. çökmek, çömmek, çömel-

mek 

çombak bilmece, muamma, lugaz ġSL cumbåḳ ism. 1) bilmece 2) sorun, mese-

le, problem 

çopān far. koyun sürücüsü ġSL çopån ism. çoban, sığırtmaç 

çotur I yassı, çalık, bir parça ġSL çotır sf. pürüzlü, çilli 

çotur II çap, uzunluk birimi ġSL 

çögürtke çekirge ġSL, GT çigirtkä ism. çekirge 

çök- 1)çökmek, diz çökmek, oturmak, 

eğilmek ġSL, ġHD 2) aĢağı koymak 

ġSL 

çökmåḳ fl. batmak, gömülmek, çökmek, 

dalmak tiz çökmåḳ diz çökmek 

çöl moğ. sahra, çöl AL, ġSL, BD, GT, 

LD, ġT, ġHD 

çöl ism. çöl, sahra, bozkır 

çömür- suya dalmak MK çömilmåḳ fl. yıkanmak, banyo yapmak, 

yüzmek duşda çömilmåḳ duşta yı-

kanmak hammåmda çömilmåḳ ha-

mamda yıkanmak 

çömüĢ büyük kepçe, büyük kaĢık ġSL çömiç ism. kepçe 

çöp II çöp, çalı çırpı ġSL çöp ism. dal, budak, kıymık 

çövürtke çekirge AL, MK çigirtkä ism. çekirge 

çöyen dökme demir ġSL çöyän ism. dökme demir çöyän ḳåzån 

dökme demir tencere 

çöz- fitil fitil ayırmak, tel tel ayırmak 

ġSL 

çözmåḳ fl. germek, uzatmak, yaymak 

rezinkani çözmåḳ elastiği germek 
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çözül- çözülmek ÇFK, SĠ çözilmåḳ fl. uzamak, uzanmak, gecik-

mek maclis çözildi toplantı uzadı 

çuḳur çukur ġSL, ÇFK, TEH, SĠ, LM, 

FK 

çuḳur 1) ism. çukur, delik, kuyu 2) sf. 

derin çuḳur ḳazimåḳ çukur kazmak 

çulġa- kaplamak, örtünmek, bürünmek 

ġSL, CD, MK 

çulġamåḳ fl. sarmak, dolamak, etrafını 

çevirmek 

çum- suya batmak, suya dalmak, yı-

kanmak AL, ġSL, BV, NH, TEH, 

ġHD 

çommaḳ fl. çökmek, çömmek, çömel-

mek 

çumadu küçük karınca ġSL çumålı ism. karınca ḳızıl çumålı kırmızı 

karınca ḳanåtli çumålı kanatlı karın-

ca 

çunçuḳ kırlangıç ġSL çumçuḳ ism. serçe 

çunki far. çünkü, mademki, bu yüzden 

FK, MK, LM 

çünki bağ. çünkü 

çüçüḳ tatlı, lezzetli YED, FK, ġHD, MK çüçük sf. tatlı çüçük suv içme suyu 

çünki çünkü BV, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN 

çünki bağ. çünkü 

çürik çürümüĢ ġSL çirik sf. çürük, çürümüĢ, bozuk çirik 

tişlar çürük dişler 

çürü- çürümek ġSL, BD, TEH çirimåḳ fl. çürümek, bozulmak çirigan 

ip çürümüş ip 

D 

dada dede, büyük baba, validenin büyük 

biraderi, pederinin pederi, validesinin 

pederi ġSL 

dada ism. baba, ata, peder dada cånım! 

babacığım! 

dāġ far. yara, yanık yarası, iç sıkıntısı 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM, GN 

dåġ I ism. 1) nokta, benek; leke, kir. 2) 

iz, yara izi; yanık yarası. 3) namus 

lekesi; dåġ bolmåḳ leke olmak, 

kirlenmek 

dåġ II ism. üzüntü, acı, dert, keder eski 

dåġlar eski yaralar 

dåġ III sf. çok ısınmıĢ, kaynamıĢ yåġnı 

dåġ ḳılmåḳ yağı ısıtmak 

tåġ ism. dağ yelkasidan tåġ aġdarılmåḳ 

bir yükten, sıkıntıdan kurtulmak 

dāġ dağ NH 

daġal far. hile, oyun ġHD daġal sf. 1) kaba, nezaketsiz, saygısız 2) 

kaba, pürüzlü, sert daġal gap sert söz, 

kaba kelime daġal ådam kaba adam 

tablo:2.2. (devam) 



429 
 

 

 

daġdaġa ar. gürültü, patırtı TMA, FK, 

LM 

daġdaġa ism. 1) bağırma, çığlık, haykı-

rıĢ 2) tehdit, gözdağı  

dāġla- 1) far.+ tür. yaralamak, dağla-

mak, ateĢle iz yapmak, hayvanları 

dağ ve neĢter ederek meraya gönder-

mek ġSL, GT, ġHD 2) far.+ tür. sa-

bıkalı ve suçluları iĢaretleriyle tanı-

mak ġSL 

dåġlamåḳ fl. dağlamak, yakmak 

dahl ar. giriĢ, girdi, karıĢma, etki, gelir, 

kazanç, verim BV, GT, NH, MÜN, 

FK, MK, LM 

daḫl ism. ilgi, bağlantı, alaka bunıng 

menga daḫlı yoḳ bunun benimle ilgisi 

yok 

dā’im ar. sürekli, daim NH dåim zf. her zaman, daima, hep; sürekli 

dāiʾmā ar. sürekli, her zaman NH dåimå zf. her zaman, daima, hep; sürekli 

dāire ar. daire, çember NH dåire I ism. 1) daire, çember 2) küre, 

yuvar insåf dåiresi insaf dairesinde 

ta’sir dåiresi etki alanı ular ḳånun 

dåiresidä iş tutadı onlar yasalara 

göre iş yaparlar 

dåira II ism. (müz.) tef 

dala sahra, kır, ova, çöl ġSL dala ism. tarla, ekili alan paḫta dalasi 

pamuk tarlası 

dalda moğ. her Ģeyin sırtı, omuzu, arkası 

SġL, FK 

dalda ism. cesaretlendirme, teĢvik, 

manevi desteki; teselli, delil 

dām I far. tuzak, ağ BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, 

dām II far. taklit sesi ġHD 

dåm I ism. 1) kement, ilmik; tuzak, 

kapan damga ılınmåḳ tuzağa düşmek 

2) iz, belirti; dåm daraksız izsiz, iz 

bırakmadan 

dåm II ism. apartman, bina, ev 

dāmān far. (dağın, elbisenin) eteği LD, 

YED; ġHD 

dåman ism. etek 

damar „„damar MK tåmir ism. sinir; damar ḳån tåmir kan 

damarı tåmir åtmåḳ kök salmak 

damga damga NH tamġa ism. damga, marka fabrika 

tamgası fabrika ticari markası, 

damga, nişan, amblem 

dān far. 1) ev CD, 2) yer CD, 3) yurt 

CD 

dåm I ism. 1) kement, ilmik; tuzak, 

kapan dåmga ilimnoḳ tuzağa düĢmek. 

2) iz, belirti dåm daraksız izsiz, iz 

bırakmadan 

dåm II ism. apartman, bina, ev 
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dānā far. bilen, bilici, bilgin, bilgili BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, YED, CD, SĠ ,FK, ġHD 

dånå ism. bilge, akıllı, zeki 

dāne far. tane, tohum BV, SD, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

ġHD, SĠ, FK, MK, LM 

dånä ism. tane, tanecik, adet beş dånä 

beĢ adet bir neça dånä ålma birkaç 

tane elma 

dāniĢ far. bilme, biliĢ SD, GT, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

dåniĢ ism. bilgi, ilim, bilim 

dāniĢmend far. alim, bilgili, ilim sahibi 

GT, ġHD 

dåniĢmänd ism. bilgili, bilge; akıllı 

dār I ar. ev, yer, yurt BV, BD, HBD, 

LD, FK  

dār II far. darağacı, direk LD, TMA, 

TEH, YED, ġHD, MK 

dar ism. kapı, eĢik, giriĢ  

dår ism. ip, halat 

darb ar. vurma, darbe SD,NH, LD, 

ġHD, LM, GN 

zarb ism. darbe, vuruĢ, çarpma; hamle 

eşikni zarb bilan yåpmåḳ kapıyı 

çarparak kapamak 

darbe ar. vurma, çarpma LM zarbä ism. 1) darbe, vuruĢ, çarpma 

zarbä bermåḳ darbe indirmek 2) 

zarar, hasar işga zarbä bermåḳ zarar 

vermek 

darhan devlete veya hükümdar ailesine 

karĢı yararlık göstermiĢ olmaları mu-

kabili kendilerine maddi ve manevi 

ayrıcalık tanınan kiĢilere verilen un-

van ġSL  

darḫån ism. muaf, serbest 

darı- I görünmek, isabet etmek, 

getirmek AL, ġSL, FK, ġHD, MK 

darı- II tutulmak, yakalanmak ġSL, BV 

dårımåḳ fl. 1) adım atmak, yaklaĢmak 

2) ortaya çıkmak, görünmek; belli 

olmak 

dārū far. ilaç SD, GT, NH, LD, YED, 

CD, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

dårı ism. ilaç yotal dårısı öksürük ilacı 

mıltıḳ dårısı barut dårı yåzmåḳ 

reçete yazmak dårı içmåḳ ilaç içmek 

dårı miḳdåri doz, dozaj 

daruġa 1) far. subaĢı, Ģef, Türkistanda 

bir rütbe ismi AL, ġSL, MÜN, ġT, 

MK 2) far. gemici, denizci, kaptan 

ġSL 3) far. hükümetin harman ve za-

hire muhafızı, vakıf malı muhafaza 

eden kimse ġSL 

dåruġa ism. 1) Ģehir polisi amiri 2) Ģehir 

yöneticisi 

dāstān far. destan, Ģöhret BV, NH, 

HBD, TMA, FK 

dåstån ism. 1) destan, manzum hikaye, 

manzum kıssa 2) halk Ģiiri, epope 
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daĢ taĢ MK daĢ ism. taĢ daş yüräk taş kalpli; taş 

yürekli 

dāv far. santraç, tavla gibi oyunlarda 

tutulan sıra, oyunda sürülen para, da-

va FK, ġHD, MK 

dåv ism. iddia, dava 

daʿvā far. iddia, Ģikayet SD, HBD, LD, 

YED, ġHD 

daʿvå 1) dava, dava açma daʿvå ḳılmåḳ 

dava açmak 2) iddia 

daʿvet ar. çağırma, çağrı GT, TMA, 

TEH 

daʿvät 1) çağrı, davet, çağırma, teklif 

daʿvät ḳilmåḳ davet etmek, çağırmak 

2) davetiye 

davul davul, kös ġSL dåvul ism. davul 

dāye far. dadı, süt annesi SD, GT, LD, 

ġT, SĠ, FK, LM, GN 

dåyä ebe; bilgili kadın 

dayim ar. daim, sürekli BV, GT, NH, 

HBD, LD, TM A, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

dåim zf. her zaman, daima, hep; sürekli 

dāyima ar. daim, daima, sürekli BV, 

GT, NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

dåimå zf. her zaman, daima, hep; sürekli 

dāyire ar. daire, çember GT, NH, LD, 

MÜN, FK, MK 

dåire I ism. 1) daire, çember 2) küre, 

yuvar insåf dåiresi insaf dairesinde 

ta’sir dåiresi etki alanı ular ḳånun 

dåiresida iş tutadı onlar yasalara 

göre iş yaparlar 

dåira II ism. (müz). tef 

de- demek, söylemek AL, GT, NH, LM demåḳ fl. demek, söylemek nima 

demåḳçisiz? ne demek istiyorsunuz? 

debdebe far. ululuk, büyük bir gösteriĢ, 

gürültü, patırtı FK 

dabdaba ism. 1) görkem, ihtiĢam; 

debdebe, gösteriĢ, tantana 2) gururlu 

hareket, kibirli iĢ dabdaba surmåḳ 

devran sürmek, rahatlığını görmek 

deccal Kıyametten az evvel çıkacak ve 

Hz. Ġsa tarafından öldürülecek olan 

yalancı ve zararlı Ģahıs, yalancı 

Mesih TEH, MK 

daccål ism. deccal 

dede büyük baba ġSL dädä ism. baba, ata, peder dädä cånım 

babacığım! 

def I far. 1) daire BD 2)tef ÇFK, SĠ, 

ġHD, LM  

def II ar. giderme, savma BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, LM, GN 

def I müz. tef  

def II ism. def etme, bertaraf etme, gi-

derme 
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defa ar. kez, kere, defa BV, NH, FK daf’a ism. defa, kere, kez birinçi daf’a 

birinci kez, ilk kez, bir kere; ilk 

olarak, öncelikle bu daf’a bu defa; bu 

durumda songgi daf’a son kez 

 

defn ar. gömme, defnetme BV, NH, 

YED, SĠ, FK, LM 

däfn ism. defin, gömme, toprağa verme 

däfn etmåḳ defnetmek, gömmek dåfn 

etilmåḳ defnedilmek 

defter ar. defter BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK 

däftär ism. defter, yazı defteri kundalık 

däftär günlük 

dehān far. ağız dahan ism. 1) ağız 2) giriĢ, baĢlangıç  

dehkān far. köy ağası, köy muhtarı GT dehḳån ism. ziraatçi, tarımcı, çiftçi, 

köylü 

dehliz ar. dar ve uzun geçit, koridor, hol 

NH, ġHD , LM 

dähliz ism. dehliz, koridor; giriĢ salonu 

dehĢet ar. dehĢet, korku BV, LM dähĢät 1) ism. dehĢet, endiĢe, korku 

dähşät ḳılmåḳ korkutmak, dehşete 

düşürmek 2) sf. korkunç, dehĢetli, 

müthiĢ 

dellā
ʿ 
ar. tellal, satılacak Ģeyi satan, alıcı 

ile satıcı arasında vasıta olan kimse 

MK 

dällä ism. kadın satıcısı, pezevenk, 

muhabbet tellalı 

dellāle ar. tellal FK dallål ism. tellal 

delv ar. su kovası TEH  dalv ism. gök. b. kova, kova burcu 

dem I far. nefes, soluk BV, BD, SD, 

GT, NH, LD, HBD, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, TMA, TEH, MÜN, 

GN 

dem II far. zaman, an BV, GT, NH, 

HBD, LD, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

dem III far. söz, bahis LD 

dem IV far. içki BV 

däm I ism. 1) nefes, soluk damı içiga 

tüşib ketmåḳ konuşamaz hâle gelmek, 

dili tutulmak 2) dem; dinlenme; 

teneffüs, mola, ara verme 

dam II an, lahza, zaman 

dam III ism. körük dam bermåḳ 

körüklemek 

dam IV ism. sivri uç 

demür demir ġSL temir ism. demir temir yol tren yolu, 

demir yolu 

deñiz deniz NH deñiz ism. deniz, derya deñiz sathı deniz 

seviyesi deñiz davläti denize kıyısı 

olan ülke 
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der-toplamak, yağmalamak, kapıĢmak 

ġSL 

termåḳ toplamak, derlemek paḫta 

termåḳ pamukları toplamak 

derd far. keder, sıkıntı BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

därd I ism. dert, elem, sıkıntı, üzüntü; 

rahatsızlık därdlariga çåra izlamåḳ 

derdine çare aramak 

dard II ism. azarlama bildiren söz 

derece ar. derece, mertebe, kademe, 

rütbe, basamak GT, ÇFK, SĠ, FK 

däräcä ism. derece, seviye, düzey; 

aĢama sıfat däräcälari sıfatların 

karşılaştırma ve üstünlük dereceleri 

ḳiyåsiy däräcä karşılaştırma derecesi 

årttirma däräcä en üstünlük derecesi 

dergah far. dergah, saray BV, SD, NH, 

HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

dergah ism. dergah, tekke; konak, saray 

der-hāl far.+ ar. hemen, derhal ÇFK, 

SĠ, GN 

derhål zf. derhâl, hemen, anında, 

hemencecik 

der-kār far. bilinen, belli, maluma GT, 

YED, ġHD 

derkår sf. gerekli, lazım 

dermān far. ilaç, çare, takat, kuvvet GT, 

NH, HBD, LD, YED, ġHD, MK, GN 

dermån ism. 1) güç; takat, derman, 

kuvvet 2) çare, ilaç, çözüm dårı-

dermån ilaçlar dermån bolmåḳ çare 

olmak 

dermansız çaresiz GN dermånsız sf. bitkin, dermansız, 

tükenmiĢ, halsiz; kuvvetsiz, zayıf, 

güçsüz 

dernā turna MK turnä ism. turna 

ders ar. ders, talim; öğüt, akıl BV, GT, 

NH, LD, TEH, YED, FK, MK, LM 

därs ism. ders, eğitim därs bermåḳ ders 

vermek, öğretmek 

dervaze far. büyük kapı, kale kapısı, her 

zaman açık duran büyük kapı BV, 

SD, GT, TEH, FK, ġHD  

darvåza ism. kapı zafar darvåzasi zafer 

kapısı 

derviĢ far. yoksul, ihtiyar kiĢi, Allah 

için alçakgönüllülüğü ve fukaralığı 

kabul eden veya bir tarikata bağlı 

bulunan kimse GT, NH, ÇFK, MÜN, 

YED, SĠ , FK, ġHD, MK, LM 

därveĢ ism. derviĢ 

deryā far. deniz ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

däryå ism. nehir, ırmak; derya  
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dest far. el, fayda, mevki BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

dast ism. el  

destār far. sarık, tülbent ML, BV, GT, 

NH, HBD, ÇFK, TEH, YED, CD 

dastår ism. sarık 

deste far. kabza, tutacak, demet BV, 

NH, HBD, YED, FK, LM 

dästä I ism. sap, kol 

dästä II ism. demet, deste; takım, gurup; 

salkım; tutam 

dest-gāh far. zenginlik YED destgåh ism. tezgah 

destūr far. izin, ruhsat BV, TEH, MK, 

GN 

dastur program, plan dastur tutmåḳ 

yönetmelik olarak kabul etmek; 

programa uymak 

dest-yār far. yardımcı, arka MK dastyår ism. elinden iĢ gelen; yardımcı, 

destekçi 

deĢt far. çöl, bozkır BV, SD, NH, HBD, 

YED, TMA, TEH, MÜN, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM 

däĢt ism. deĢt, bozkır, çöl, sahra 

dėv dev, kötü yaratık, Ģeytan GT dev ism. dev 

devā ar. deva, ilaç, çare, çözüm BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

dävå ism. tedavi, Ģifa, çare, ilaç, deva 

yotal davåsı öksürük ilacı dävå 

olmåḳ tedavi olmak 

devlet ar. devlet, siyasi erk güç; baht 

açıklığı, Ģans, talih BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

dåvlät ism. devlet; hükümet 

devr ar. dönme, zaman BV,BD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

ġHD, NH, YED, FK, MK, LM, GN 

dävr ism. devir, dönem, çağ; süre 

feodalizm dävri feodalizm dönemi 

devre ar. dönme, etraf, dönem BV, NH, 

TEH, MK, LM 

devre ism. daire, devre; daire Ģeklinde 

oturan topluluk 2) sahne 3) topluluk, 

gurup 

deyil-söylenmek LM deyilmåḳ fl. denmek, söylenmek 

dıraḫt far. ağaç BV, GT, NH, LD, ÇFK, 

TEH, YED, ġT, SĠ, LM 

däraḫt ism. ağaç bargli däraḫt yapraklı 

ağaç meva däraḫtı meyve ağacı 

di- demek, söylemek AL, ġSL, BV, SD, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, ġHD, MK, GN, ġSL 

demåḳ fl. demek, söylemek nima 

demåḳchisiz? ne demek istiyorsunuz? 
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dibāce ar. ön söz TMA debåça ism. 1) prelüd 2) giriĢ, baĢlangıç 

3) mukaddime, ön söz 

dil I dil, lisan ÇFK 

dil II far. gönül BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

til I) ism. dil çet tili yabancı dil İngliz 

tili İngiliz dili åna tili anadil tilini 

tişlamåḳ dilini ısrımak, susmak 

tilining suyagi yoḳ düşük çene 

tilimning uçida turıbdı dilimin 

ucunda tildan tüşmaslik itibarda 

olmak tilini tiymåḳ dilini tutmak 

uning tili bir ḳarıç onun dili uzun 

til I) ism. gönül, kalp, yürek dilini 

åçmåḳ kalbini açmak; içini dökmek 

dil-ārā far. gönül süsleyen BV, YED, 

FK, LM 

dilårå sf. kalbi süsleyen, gönlü zinetlen-

diren 

dil-āver far. yiğit, yürekli HBD, YED, 

GN 

dilåvar sf. gönül alıcı; yiğit, cesaretli, 

yürekli 

dil-bend far. gönül bağlayan LD, FK, 

LM 

dilband sf. 1) aĢık 2) seven, mest eden, 

çekici 3) sevgili çocuk, can ciğer ev-

lat 

dil-dār far. sevgili, aĢık eden güzel, 

gönül kapan BV, GT, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, LM, GN 

dildår sf. kalbi hükmü altında tutan, 

sevgili, maĢuk, yar 

dil-ḫˇāh far. gönül isteği, gönül dileği 

BV, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

dilḫåh sf. gönlün isteği, gönlün talebi, 

istenen, arzu edilen 

dil-haste far. gönlü hasta, aĢık BV, NH, 

HBD, YED, FK, ġHD 

dilḫasta sf. kalbi kırık, kırgın 

dil-keĢ far. gönül çekici BV, NH, HBD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

dilkäĢ sf. gönlü çeken, kalbi cezbedici; 

çekici, mest edici, büyüleyici 

dil-rubā far. gönül alan, gönül BV, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM 

dilrabå sf. 1) gönül alan, kalbi çeken, 

cazibeli 2) yar, sevgili, güzel, dilber 

dîn ar. din; gönül kabülü BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġT, ġHD, MK, LM, GN 

din ism. din, inanç din arbåblari dini 

önderler 

dînî ar. dinle ilgili olan MÜN, MK diniy sf. dini, dinsel, dine ait; diniy 

aḳidalar dini akideler diniy 

ḫuråfåtlar dini hurafeler diniy 

e’tiḳåd dini itikad 

direm far. akçe, para, gümüĢ para BV, 

BD, SD, NH, ÇFK 

diram ism. dirhem, para birimi 
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dîvāne far. deli, budala, alık BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

devåna sf. divane, deli, budala, kaçık; 

karasevdalı 

dîvār far. duvar BV, SD, NH, HBD, 

TMA, TEH, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

devår ism. duvar, çit 

diyanet ar. din, inanç, iman, dindarlık 

duygusu GT, MK, ,GN 

diyånat ism. dürüstlük, doğruluk, vic-

danlı olma 

diyar ar. diyar, yurt, memleket BV, SD, 

GT, NH, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM, GN 

diyår ism. diyar, ülke, memleket; vatan, 

anayurt 

diyil-denmek, söylenmek AL, BV, 

MÜN 

deyilmåḳ fl. denmek, söylenmek 

diz diz ġSL tiz ism. diz tiz çodimåḳ diz çökmek 

dombak I tepe, yuvarlak, tombalak ġSL 

dombak II altın karıĢık tunç ‟ ġSL 

dombåḳ sf. 1) ĢiĢkin, pörtlemiĢ, kabarık 

2) tombul, ĢiĢko 

dōst far. dost, gönülden, arkadaĢ GT, 

FK, YED, LM, GN, 

dost ism. 1) dost, arkadaĢ yaḳin dost 

yakın arkadaş 2) dini metinlerde Allah‟a 

yalvarma hitabı dost tårtmåḳ dost diye 

Allah‟a yalvarmak 

dūçār far. tutulmuĢ, yakalanmıĢ LD, 

YED, ġHD, MK 

düçår : düçår bolmåḳ karĢılaĢmak, 

rastlamak; yüz yüze gelmek, uğramak 

kasalga düçår bolmåḳ hastalanmak, 

hastalığa yakalanmak 

 

dudāġ dudak BV, HBD, ÇFK, SĠ, FK, 

ġHD 

dudåḳ ism. dudak 

dūkān far. dükkan GT dokån ism. 1) dükkan, mağaza gazeta 

dūkānı gazete satan mağaza 2) ism. 

atölye, iĢ yeri 3) tezgâh 

duman hava pusı, buğ ġSL tuman ism. 1) sis, duman 2) ilçe 

dür (r) ar. inci BV, BD, SD, NH, GT, 

HBD, MÜN, YED, ġT, ġHD, MK , 

LM, GN 

dür ism. inci, sedef; mücevher, değerli 

taĢ 

dürd far. tortu, çöküntü BV, BD, NH, 

HBD, MÜN, FK, LM 

dürda ism. çöküntü, birikinti 

dūst far. dost HBD dost ism. 1) dost, arkadaĢ yaḳin dost 

yakın arkadaş 2) dini metinlerde 

Allah‟a yalvarma hitabı dost tårtmåḳ 

dost diye Allah‟a yalvarmak 
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dūzaḫ far. Cehennem BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, MK, 

LM, GN 

dozaḫ ism. cehennem 

düçār far. tutulmuĢ, yakalanmıĢ; 

uğrama YED 

düçår: düçår bolmåḳ karşılaşmak, 

rastlamak; yüz yüze gelmek, uğramak 

kasalga düçår bolmåḳ hastalanmak, 

hastalığa yakalanmak 

dügāne far. çift ġHD, LM dügåne ism. kız arkadaĢ; dost, arkadaĢ 

(kızlar için) 

düġün I düğüm ġSL, CD tügün 1) ism. düğüm, bohça 

düġün II düğün, toy, eğlence ġSL düġün 2) ism. düğün 

dümb far. kuyruk GT dümba ism. kuyruk, kıç dümba yåġ 

kuyruk yağı 

dün 1) gece YED 2) dün, geçmiĢ gün 

YED 

tün ism. gece tünda geceleyin 

dünyā ar. dünya BV, SD, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

dünyå I ism. dünya 

dünyå II ism. varlık, zenginlik, servet 

düĢenbih far. pazartesi günü MÜN düĢanba ism. pazartesi 

düĢmen far. düĢman BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

düĢman ism. düĢman, hasım 

dü-ta far. iki kat, iki büklüm SD, LD, 

YED  

dutå sf. eğik, bükülmüĢ, eğilmiĢ 

E 

ė- imek, olmak, var olmak AL, GT, NH emåḳ imek fiili 

 

ebedî ar. sonu olmayan TEH, MÜN, 

FK, ġHD 

äbäd ism. sonsuz, ebedi, sonsuzluk, 

ebedi- 

yet ta äbäd sonsuza dek, ebediyyen, da- 

ima äbädul-äbäd sonsuza dek, ebediy- 

yen, ilelebet 

ebleh ar. ahmak, akılsız, alık BV, GT, 

LD, CD, FK, MK 

äbläh sf. 1) ahmak, aptal, salak, budala 

äbläh kişi ahmak, aptal adam 2) 

yaramaz, iğrenç, rezil 3) akılsız, 

cahil, nadan 
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ecdād ar. dedeler TMA, TEH äcdåd ism. ecdat, cet, ata 

ecel ar. ömrün son bulması BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, MK, LM 

äcäl ism. ecel ölüm zamanı äcäli yetmåḳ 

eceli gelmek äcäl ålsın!, äcäl 

tårtsın!, äcäl çaḳırsın! ölsün, 

gebersin! äcelidan beş kün burun 

eceli, gelmeden, vakitsiz äcäl haydap 

kelgan ekån eceli onu buraya 

getirmiş, bir yerden başka bir yere 

gidip orada ölenler için söylenir öz 

äcäli bilän ölmåḳ eceli ile ölmek 

eda ar. yapma, yerine getirme; tarz, 

üslup BV, BD, SD, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, ġHD, MK 

ädå ism. eda, yerine getirme; 

tamamlama ädå bolmåḳ yapılmak, 

yerine getirilmek; bitirilmek ädå 

yetmåḳ / ädå ḳılmåḳ gerçekleştirmek, 

yerine getirmek; tamamlamak, 

bitirmek 

edeb ar. terbiye, edep BV, SD, GT, NH, 

HBD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

ädäb ism. 1) edep, terbiye ; ädäb bilan 

edeple, edeplice ; ädäbini bermåḳ 

azarlamak ; ädäbini yemåḳ dersini 

almak, yaptığı yanlışın cezasın 

çekmek ; ädäb saḳlamåḳ edepli 

olmak, görgülü davranmak 2) incelik, 

kibarlık, nezaket 

edebsiz ar.+ tür. terbiyesiz NH ådåbsiz sf. edepsiz, kaba, patavatsız, 

kötü yetiĢtirilmiĢ 

efsāne  far. 1) masal, efsane BV, SD, 

NH, HBD, LD, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 2) boĢ söz MK 

afsåna 1) ism. efsane afsåna bolmåḳ 

efsane olmak 2) masal masal toḳımåḳ 

masal kurmak 

efsun far. büyücü BV, SD, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

äfsun ism. büyü, sihir 

efsūs far. yazık, eyvah, hayıflanma BV, 

LD, YED, FK, MK, LM 

äfsus ism. esef, üzülme, tessüf; ne yazık 

ki, 

maalesef åfsus yemåḳ, äfsuslı üzücü, 

acıklı 

efyūn far. afyon BV äfyūn ism. afyon, uyuĢturucu 

efżāl ar. daha faziletli MÜN äfzäl sf. yeğ, daha iyi; daha hayırlı, 

güzel, üstün äfzäl kormåḳ, äfzäl 

sanamåḳ, äfzäl hisåblamåḳ, äfzäl 

bilmåḳ bir şeyi diğerinden daha iyi, 

daha güzel, daha üstün bulmak 
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eg- eğmek AL, LM egmåḳ fl. eğmek, bükmek; esnetmek 

ėge sahip, tanrı GT egä ism. 1) sahip, iye; efendi uyning 

egäsi evin sahibi 2) (dbl.) özne, fail 

3) Tanrı, 

Allah (sadece 1. Ģahıs teklikte kullanılır) 

yaratgan egäm yaradan Tanrım 

egaçi ism. abla ėgeçi büyük kız kardeĢ, abla AL 

ėgen iken, idi AL ekan fl. imiĢ, iken U maktabga bårar 

ekan O okula gidermiş 

eger far. Ģayet, eğer, veya BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ägär bağ. eğer, ola ki, Ģayet ägär taklif 

size ma’ḳul bolsa eğer teklif size 

uygunsa 

ėgil- eğilmek NH ėgilmåḳ fl. eğilmek, bükülmek, 

abanmak 

ėg(i)n omuz, sırt GT, NH, ÇFK egin ism. 1) omuz, sırt 2) gövdenin üst 

kısmı 3) üst giyim 

egri eğri NH egri zf. eğri, çarpık, yamuk; kıvrık, 

burmalı 

ehl sahip, malik, maharetli, usta ; karı 

kocadan her biri BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ähl ism. ehil, topluluk, cemaat; mensup, 

üye; oturan, yaĢayan, sakin mehnat 

ähli emekçiler, işçiler şahar ähli 

şehirliler edebiyåt ählları edebiyat 

ehilleri, edebiyatçılar saråy åhli 

saraylı, saray mensubu ähli håcat 

muhtaç, yoksul, fakir ähli ḳubur ölü, 

ölüler 

ejdehā far. ejderha, büyük yılan ejderha 

BV, GT, NH, HBD 

äjdähå ism. ejderha 

ejder far. ejderha, büyük yılan BV, BD, 

YED, FK, ġHD, LM 

äjdär ism. ejderha 

ejderhā far. ejderha, büyük yılan YED, 

GN 

äjdärhå ism. ejderha 

ėk- ekmek, saçmak, tohum atmak AL, 

GT, NH 

ekmåḳ fl. ekmek, dikmek, saçmak çigit 

ekmåḳ pamuk tohumu ekmek 

ekin 1) ekin GT 2) mezra AL ekin ism. ekin, ekilmiĢ Ģey;ekim, ekme, 

dikme 

eks er ar. en çok, daha ziyade GT, TMA, 

TEH, YED, FK 

äksär ism. ekser, çokluk; genel, muhtelif 

äksär ḳışlåḳlarımızda pek çok 

köyümüzde 
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ekserî ar. çok defa, çoğu TEH, MK äksäri zf. çoğunlukla, genellikle 

el il, el, ülke SD el 1) ism. 1) halk, ulus, ahali 

2)memleket, diyar, yurt, ülke çet 

ellarda dış ülkelerde 

ėl- ilmek, tutmak, yakalamak GT ilmåḳ I fl. ilmek, asmak, kancaya 

asmak; iliĢtirmek, bağlamak 

ilmåḳ II ism. 1) kanca ilmåḳḳa åsib 

ḳoymåḳ kancaya asmak 2) kapı kilidi 

3) kinaye, istihza 

elbette mutlak, kesinlikle BV, GT, NH, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, MK 

älbättä zf. elbette, tabii ki 

ėlçi elçi NH elçi ism. büyükelçi, elçi favḳulådda va 

muḫtår elçi olağanüstü ve tam yetkili 

büyükelçi 

elem ar. keder, acı, üzüntü, dert BV, 

BD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

äläm ism. 1) ağrı, sızı; elem, acı,keder, 

teessür 2) öç, intikam 3) öfke, kin; 

alam tårtmåḳ, alam ḳılmåḳ acı 

çekmek alamını ålmåk öcünü almak 

İsånıñ alamını Musådan ålmåḳ 
öcünü başkasından almak; hırsını 

başkasından çıkarmak alamdan 

tarḳamåḳ öç almak 

ėlet- iletmek, getirmek, taĢımak GT eltmåḳ fl. 1) götürmek, taĢımak, iletmek 

çamadånni eltmåḳ bavulu taşımak 

yükni eltmåḳ yükü taşımak 2) içine 

almak, kapsamak, sığdırmak 3) 

uykusunu getirmek, hâlsiz etmek 

elig elli (50) ġSL, ġT ellik ism. elli 

ėlt-iletmek,ulaĢtırmak, göndermek AL, 

GT, NH 

eltmåḳ fl. 1) götürmek, taĢımak, iletmek 

çamadånni eltmåḳ bavulu taşımak yük-

ni eltmåḳ yükü taşımak 2) içine al-

mak, kapsamak, sığdırmak 3) uyku-

sunu getirmek, hâlsiz etmek 

em ism. 1) aĢı, aĢılanma 2) ilaç, Ģifa ėm ilaç, deva, çare GT 

em- emmek AL emmåḳ fl. emmek; içine çekmek, 

sindirmek 

emcek meme, göğüs ġSL 

emçek meme AL 

emçak ism. 1) meme, göğüs emçakdan 

çıḳarmåḳ sütten kesmek, memeden 

kesmek 2) göğüs ucu 
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emgak ism. hlk. 1) emek, iĢ, çalıĢma 2) 

zahmet; zorluk, güçlük 

emgek emek, sıkıntı, eziyet AL, ġSL, 

GT, LD, LM 

emdi Ģimdi LM endi zf. 1) Ģimdi, Ģu an 2) artık, bundan 

sonra 

emel ar. ümit, arzu, istek, amaç BV, GT, 

NH, YED, MK 

ämäl I ism. makam, mevki; görev, 

memurluk  

ämäl II ism. amel, iĢ, eylem, hareket 

amal kılmåḳ uymak, hareket etmek, 

yerine getirmek ḳånunga amal 

kılmåḳ kanuna göre hareket etmek 

amalda bolmåḳ yürürte, geçerli 

olmak amaldan tuşmåḳ yürürlükten 

kalkmaki görevden alınmak amaldan 

faydalanmåk makamdan, mevkiden 

faydalanmak 

ėmes olmaz AL emäs : yaḫĢı emäs iyi değil yåmån 

emäs kötü değil 

emgekle-emeklemek, çocukların eller 

üzerinde yürümesi ġSL 

emgäklämåḳ fl. emeklemek, sürünmek; 

yavaĢ ilerlemek 

emîn ar. emin, güvenilir, güvenilen BV, 

GT, NH, LD, ÇFK, TEH, YED, FK, 

MK , SĠ 

emin sf. emin, güvenli, güvenilir 

emir ar. 1) emir, bey LD, LM, 2) ġef, 

yönetici GT 

ämir 1) ism. komutan, lider amiri laşkar 

askeri lider, komutan 2) padiĢah, 

hükümdar 

emn ar.güven, eminlik, korkusuzluk, 

rahatlık, eminlik BV, BD, NH, LD, 

TEH, MÜN 

emin sf. emin, güvenli, güvenilir 

enār far. nar; kırmızı BV, YED, ġHD, 

MK, 

änår ism. nar; nar ağacı änår suvı nar 

suyu 

enāyi ahmak, avanak, sözü sebatsız ve 

ilgisiz adam ġSL 

änåyi sf. enayi, avanak, saf 

encümen far. cemiyet, meclis, 

komisyon BV, SD, GT, NH, LD, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

äncümän ism. 1) toplantı, görüĢme 2) 

meclis 3) merasim, ziyafet 4) forum 

yåzuvçılar äncümäni yazarlar 

forumu 

endaze far. ölçü, mertebe, derece BV, 

FK 

ändazä ism. ölçü, örnek, kalıp ändazä 

ålmåḳ ölçmek; örnek almak, kalıp 

almak 

endek far. az, azıcık, biraz MÜN, YED, 

SĠ, ġHD 

ändäk sf. biraz, birazcık 
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endîĢe far. merak, kaygı 'BV, BD, GT, 

NH, LD, ÇFK, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, SĠ, GN 

ändiĢä ism. utanç, ar, haya, namus 

endîĢesiz far. + tür. endiĢesiz GT ändiĢäsiz sf. utanmaz, hayasız 

engak ism. çene eñek çene AL, ġSL, LM 

eni kardeĢ GT ini ism. küçük kardeĢ, erkek kardeĢ, 

birader 

eñse ense, boynun arka kısmı ÇFK, ġT, 

SĠ 

ensä 1) ism. ense, baĢın arkası, artkafa 

2) sf. enseye ait, artkafaya ait ensä 

suyagi artkafa kemiği 

er  erkek; koca; kiĢi GT, NH, ÇFK, ġT, 

SĠ , LM, GN 

er 1) ism. 1) erkek, adam, er 2) koca, eĢ 

erga bermåḳ kızı evlendirmek erga 

tegmåḳ evlenmek (kızlar için) er-

ḫåtin karı koca; evli çift 3) kahraman, 

yiğit 

er- ermek, olmak LD ermak ism. 1) eğlence; oyalanma 2) 

teselli, avuntu ermak ḳılmåḳ 

oyalanmak, eğlenmek; alay etmek 

bålalarnıng ermagi çocuk oyuncağı 

erbāb ar. ehil, muktedir; sahipler, 

beyler; muhtar ġSL, BV, GT, NH, 

MÜN, YED, FK 

ärbåb ism. erbap, uzman, usta, ehil fän 

ärbåbı bilim adamı cämåat ärbåbı 

kamu uzmanı dävlät ärbåbı devlet 

adamı 

ergin 1) tek, yalnız ġSL 2) ergin, 

ergenlik çağına gelmiĢ olan, gençlik, 

bekar ġSL 3) bağımsız, kafasına göre 

hareket eden ġSL 

erkin 1) sf. özgür, serbest, hür; muaf; 

rahat 2) zf. serbestçe, özgürce, 

bağımsız olarak; rahat bir Ģekilde 

eri- erimek AL, NH erimåḳ fl. erimek; çözülmek mum 

eriyaptı balmumu eriyor 

ėrin- üĢenmek GT erinmåḳ fl. erinmek, tembellik etmek, 

üĢenmek u bårişga erindi o gitmeye 

üşendi 

eriĢ- eriĢmek LM eriĢmåḳ fl. eriĢmek, elde etmek, 

ulaĢmak; kazanmak muvaffaḳıyatga 

erişmåḳ başarı elde etmek ġalabaga 

erişmåḳ zafer kazanmak, galibiyete 

ulaşmak 

erit- eritmek AL, NH eritmåḳ fl. eritmek, çözmek måy 

eritmåḳ yağ eritmek 
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erk ism. 1) erk, kudret, iktidar 2) özgür-

lük, hürriyet 

erk Ģehir içinde padiĢaha mahsus olan 

kaleye benzer saray, hisarlardaki sarp 

yapı AL, ġSL 

ėrk ihtiyar, irade güç, kuvvet AL erk ism. 1) erk, kudret, iktidar 2) 

özgürlük, hürriyet harakat ḳılış uçun 

erk bermåḳ hareket özgürlüğü 

vermek 

erke moğ. naz, Ģive, bolluk içinde 

yetiĢtirilmiĢ olan AL, ġSL 

erke ism. 1) sevgili, kıymetli, gözde 2) 

Ģımarık; nazlı erke båla şımarık 

çocuk erke ḳılmåḳ şımartmak erke 

yårim nazlı yarim 

erkek erkek ÇFK, SĠ erkäk I ism. erkek, adam erkäk cinsi 

erkek cinsiyeti erkäk ġåz erkek kaz 

erkäk II sf. 1) erkeğe ait, erkek erkäkler 

kiyimi erkek giysileri erkäk maktabi 

erkek okulu 2) eril, erkeksi; mert, 

yiğit erkäkçasına gaplaşmåḳ erkekçe 

konuşmak 

ermek kaba, kalın bez ġSL ermäk ism. 1) eğlence; oyalanma 2) 

teselli, avuntu ermäk ḳılmåḳ 

oyalanmak, eğlenmek; alay etmek 

bålalarning ermägi çocuk oyuncağı 

erte sabah, yarın ÇFK, SĠ, GN ertä zf. erken, ilk ertä bahår erken 

ilkbahar ertä pişar sabzavåtlar erken 

yetişen sebzeler 

ėrtegi evvelki, önceki AL ertägi sf. yarınki, yarının ertägi kün 

yarın ertägi kündan båşlab yarından 

itibaren 

ėrtek evvelki, önceki AL ertäk ism. masal ḫalḳ ertäklari halk 

masalları 

ervāh ar. ruhlar, canlar, hayatın 

cevherleri BV, TEH, FK, MK, NH, 

LD, FK 

ärvåh ism. ervah, hayalet 

erzān far. layık, uygun; ucuz LD, YED ärzån sf. ucuz ärzån narḫga såtıb 

ålmåḳ ucuz fiyata satın almak 

es Iakıl ġT es ism. 1) akıl, beyin 2) hafıza, hatıra, 

hatırlama esga ålmåḳ hatırlamak, 

anmak, yad etmek esda tutmåḳ 

hatırda tutmak 

es- esmek LM 

ės- esmek AL, NH 

esmåḳ fl. esmek şamål esayapti rüzgar 

esiyor 
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esȧs ar. asıl, temel, kök BV, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM, GN 

äsås ism. 1) esas, ilke, baz båzår ve 

båşḳaruv äsåsları pazar ve yönetim 

esasları äsås såluvçı kurucu äsås 

sålmåḳ kurmak, oluşturmak 2) esas, 

temel, ana öğe 

ėse ise, eğer, Ģayet AL esä bağ. ise; öyleyse 

esen sağ salim, sağlıklı ġSL esån sf. esen, sağlıklı, sağlam, salim; sağ 

salim, sapasağlam 

eser ar. eser, iz, niĢan; tesir BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

äsär ism. 1) iz, belirti, niĢan 2) eser, 

kitap musiḳa äsäri müzik eseri 

abstrakt san’at äsäri soyut sanat 

eseri şe’riy äsärlar poetik eserler 

esir ar. esir, tutsak, köle BV, GT, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK 

äsir ism. esir, tutsak äsir tutmåḳ esir 

almak, rehine almak (mahbus) 

esiz kötü, fena GT esiz zf. ne yazık, yazık 

eski eski GT, NH eski sf. 1) eski, kadim eski dost eski 

arkadaş 2) eskiden kalmıĢ, ömrü geçmiĢ 

3) eski, sabık, önceki 

eskir- eskimek LM eskirmåḳ fl. 1) eskimek, yıpranmak 2) 

geçersiz hâle gelmek; modası geçmek 

eskirgan påyabzal eskimiş ayakkabı 

ėsle- söz tutmak, eslemek AL eslämåḳ fl. hatırlamak, akla getirmek; 

anmak, anımsamak, yad etmek 

esne- esnemek ÇFK, SĠ esnämåḳ ism. esnemek 

esr ar. esirlik, tutsaklık YED äsir ism. esir, tutsak äsir tutmåḳ esir 

almak, rehine almak (mahbus) 

esre- sarhoĢ olmak ġT äsrämåḳ fl. 1) himayesine almak, bak-

mak 2) yetiĢtirmek, beslemek 3) hi-

maye etmek, korumak 

eĢ eĢ, dost AL eĢ ism. eĢ 

eĢ- eĢmek AL, NH eĢmåḳ fl. eĢmek 

eĢek eĢek ġT eĢäk ism. eĢek urġåçı eĢäk dişi at 

yåvvåyı eşäk yaban eşeği 

eĢik eĢik, kapıġT, LM eĢik ism. kapı, eĢik, giriĢ 
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ėĢit- iĢitmek AL, GT, NH eĢitmåḳ fl. duymak, iĢitmek, öğrenmek 

eĢkak ism. kürek eĢkek kürek, kayıkçı küreği ġSL 

eĢyā ar. nesneler, mevcut olan Ģeyler 

BV, NH, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, MK 

äĢyå ism. eĢya, Ģeyler rozġår äşyåları ev 

eşyaları 

et et (canlının eti) AL, GT, ÇFK, ġT, SĠ et ism. et; beden, vücut 

ėt- etmek, yapmak (yardımcı fiil) AL, 

GT, NH 

etmåḳ fl. etmek, yapmak aks etmåḳ 

aksetmek bayån etmåḳ beyan etmek 

täşkil etmåḳ organize etmek, 

düzenlemek taklif etmåḳ davet etmek 

fåş etmåḳ ifşa etmek 

eteg etek NH etäk ism. etek, giysinin belden aĢağıda 

kalan bölümü etäkni kotarmåḳ 

eteğini kaldırmak 

etik çizme ġSL etik 1) ism. çizme 2) ayakkabı etik 

çotkası ayakkabı fırçası etik måyi 

ayakkabı boyası  

etraf ar. taraflar, yanlar BV, GT, NH, 

HBD, ġT, ġHD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM 

ätråf ism. etraf, çevre, muhit ätrafga 

nazar sålmåḳ etrafa bakmak 

ätrafdagi şaråitga måslaşmåḳ 
kendini çevreye alıştırmak 

evc ar. yüce, yüksek, göğün en yüksek 

noktası, doruk BV, NH, HBD, LD, 

TMA, MÜN YED, FK, MK, LM, GN 

ävc ism. 1) en yüksek nokta veya seviye; 

doruk, zirve 2) hız, yoğuluk ävc 

ålmåḳ hızlanmak, yükselmek, artmak 

otgan hafta paḫta dalasida iş ävciga 

çıḳdı geçen hafta pamuk tarlasında iş 

yoğunluğy enyüksek seviyeye ulaştı 

ävcıga çıḳḳan tam faliyette, çok 

yoğun 3) bir melodinin en yüksek 

noktası 

evlād ar. çocuklar, evlad, nesil GT, NH, 

TMA, TEH, YED, ġT, SĠ, FK, MK, 

LM 

ävlåd ism. kuĢak, nesil yåş ävlåd genç 

nesil, gençlik 

evliya ar. evliya, veliler GT, MÜN, 

YED, FK, ġHD , MK 

ävliyå ism. ermiĢ, evliya, veli, Allah 

dostu 

evvel ar. önce, eski, evvel BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ävväl zf. 1) evvel, önce 2) eskiden, daha 

önce eng ävväl ilk önce nånuştan 

ävväl kahvaltıdan önce ävväl oyla 

keyin soyla önce düşün sonra söyle 
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evvelā ar. ilk olarak, ilk önce, her 

Ģeyden önce NH, FK 

ävvälän zf. ilk önce, her Ģeyden önce, 

esas olarak 

evvelġı önceki NH, MK, LM,FK ävvälgi sf. evvelki, önceki uruşdan 

ävvälgi savaştan önceki ävvälgi kün 

evvelki gün, dün 

eylen-  dönmek, değiĢmek, çevrilmek; 

durmak, oturmak MÜN 

äylänmåḳ fl. 1) etrafında dönmek, dev-

retmek 2) gezmek, dolaĢmak Åy yer 

ätråfıda äylänädı Ay Dünya‟nın etra-

fında döner 

eyt- söylemek GN äytmåḳ fl. 1) söylemek, demek råstını 

ayt! doğrusunu söyle! yålġån aytmåḳ 

yalan söylemek heç närsä aytılmasın 

hiçbir şey söylenmesim 2) konuĢmak 

3) anlatmak 

ez- ezmek LM ezmåḳ fl. 1) ezmek, preslemek, basmak 

2) baskı yapmak, zorlamak 

ezā ar. eziyet, can yakma GT, MK äzå ism. yas, matem, ağıt azå tutmåḳ 

yas tutmak, ağıt yakmak, matem tut-

mak 

ezān ar. ezan GT, ÇFK, SĠ äzån ism. 1) ezan äzån aytmåḳ ezan 

okumak 2) tan, sabah, erkenden, 

Ģafak vakti äzånda, äzåndan sabah 

erkenden, şafak vakti 

ezel ar. öncesizlik, baĢlangıcı olmayan 

geçmiĢ zaman BV, BD, SD, NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 

äzäl ism. ezel, eski zaman äzäldan 

ezelden, eskiden beri 

ezgü iyi GT ezgü sf. iyi, hoĢ, güzel, hayırlı ezgü işlar 

hayır işleri ezgü tilaklar iyi dilekler 

ezgü fazilatlar iyi nitelikler 

F 

faḫr ar. övünme, böbürlenme BV, 

HBD, LD, FK, ġH 

faḫr ism. gurur, onur, iftihar 

faḳat ar. ancak, lākin MK, LM faḳat zf. sadece, yalnız, fakat, ancak 

faḳîr ar. yoksul, zavallı, biçare SD, GT, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġHD, ġT, SĠ, MK, LM, GN 

faḳir sf. fakir, yoksul, muhtaç, fakir 

fāl ar. fal, uğur; talih deneme, remi ġSL, 

BV, SD, NH, LD, YED, Si, FK, 

ġHD, LM,GN 

fål ism. fal, kehanet, el falı; iskambil 

falcılığı 
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falān ar. ismi söylenmek istenmeyen 

veya her kim olursa anlamında genel 

olarak kast edilen Ģahıs ve Ģey ġT 

falån ed. falan, filan, gibi 

falānca ar. filanca ġT falånçi zam. falanca 

farḳ ar. fark, baĢkalık, ayırma BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, SĠ, MK, LM 

farḳ ism. fark, ayrım farḳ ḳılmåḳ ayırt 

etmek, farkı görmek; ayrılmak, farklı-

laşmak, farklı olmak farḳıga bårmåḳ 

ayırt etmek, farkı görmek 

farsang ism. yaklakık 8 km‟ye denk 

gelen uzunluk birimi 

farseng far. ferseng, kefe, mizan ve te-

raziyi dengelemek üzere bir tarafına 

konulan dara ġSL 

farż ar. Allahʾın her Müslüman tarafın-

dan yerine getirilmesi gerekli emirleri 

krĢ. fariza BV, NH, LD, MÜN, SĠ, 

FK, MK, LM, GN 

farz ism. farz; yükümlülük, mecburiyet 

faṣl ar. bölüm, kısım, mevsim BV, BD, 

NH, HBD, LD, MÜN, - YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

fasl ism. mevsim, fasod 

fāṣ far. açık açığa, meydana çıkmıĢ, 

yayılmıĢ, açığa vurma BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

fåĢ ism. faĢ, açığa vurulma, ortaya çıkma 

fåş ḳılmåḳ faĢ etmek, ortaya çıkar-

mak, açığa vurmak 

fātiḥ ar. fetheden, bir memleket zapt 

eden FK 

fåtih ism. fatih, fetheden 

fātiḥa ar. Fatiha süresi, Kuranʾı-

Kerimʾin birinci suresi BV, LD, ġT 

fåtiha 1) Fatiha; Kur‟an‟ın ilk suresi 2) 

bir Ģeyin baĢlangıcı, ihtidası 3) dua, 

yakarıĢ 

fāyide ar. fayda GT, NH, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, MK 

fåyda ism. 1) kâr, fayda, getiri, kazanç 

2) fayda, yarar 

fāyidelıġ ar. + tür. yararlı MK fåydalı sf. faydalı, yararlı, kullanıĢlı; 

kârlı, kazançlı 

fāyidesiz ar. + tür. yararsız, faydasız 

GT 

fåydasız sf. yararsız, faydasız, beyhude; 

kârsız, verimsiz 

fāyiẓ ar. bolluk, çokluk NH, FK, LM fåiz ism. yüzde, hisse, kâr payı; faiz 

fażîlet ar. fazilet, erdem, değer GT, 

ÇFK, SĠ, TEH, LM 

fazilät ism. 1) fazilet, erdem, iyi huy 2) 

üstünlük, daha iyilik, ayrıcalık fazilät 

va kamçiliklar avantaj ve dezavantaj-

ları 

feda ar. feda etme, adama, gözden çı-

karma GT, NH, LD, YED, FK, MK 

fidå ism. feda, feda etme fidå etmåḳ 

feda etmek 
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fehm ar. anlama, anlayıĢ BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

fähm ism. fehim, anlama, kavrama 

felāket ar. musibet, bela; bahtsızlık 

YED, FK 

felåkät ism. felaket, facia, bela, talihsiz-

lik, külfet felåkätga uçramåḳ felakete 

uğramak 

felek ar. gök; dünya; talih BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

fäläk ism. felek, gökyüzü, gök, sema; 

dünya, alem 

ferāġat ar. vazgeçme, el çekme, bırak-

ma BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

färåġat ism. rahatlık, huzur, dinlenme 

färåġatda yaşamåḳ huzurda yaşamak 

ferāmūĢ far. unutma, unutuĢ LD, YED, 

LM 

feråmūĢ sf. unutulmuĢ, unutma feråmuş 

bolmåḳ unutulmak feråmuş ḳılmåḳ 

unutmak 

ferāset ar. anlayıĢlılık, çabuk anlama 

GT, MK, GN 

färåsät ism. fehim, akıllılık, marifet 

ferāvān far. çok BV feråvån sf. 1) bol, çok 2) verimli, bere-

ketli; bolluk içinde olan, refahlı 

feråvån hayåt refahlı hayat 

feriĢte far. melek LD, ÇFK, TMA, 

TEH, ġT, LM 

färiĢtä ism. melek 

fermān far. ferman, buyruk BV, SD, 

GT, NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

färmån ism. ferman, emir, karar, karar-

name 

ferrāĢ ar. döĢeyen, döĢemeci, süpüren, 

hizmetçi BV, NH, YED, CD, LM 

färråĢ ism. hademe, hizmetkâr, kapıcı; 

temizlikçi 

feryād far. feryad, bağırma AL, BV, 

GT, NH, HBD, LD, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

färyåd ism. feryat, çığlık, ağlama 

ferzend far. çocuk, oğul BV, BD, GT, 

NH, HBD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

CD, ġT, SĠ, FK, MK, LM, GN 

färzänd a. çocuk, evlat mening 

färzändlarım kop benim çocuklarım 

çok 

fesād ar. bozukluk, karıĢıklık bkz. us-

luk, fitne, tolay BV, SD, GT, NH, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, SĠ, FK, 

MK, LM 

fäsåd ism. 1) irin, iltihap fäsådlı yara 

iltihaplı yara 2) fesat, bozukluk 

fetvā ar. fetva, Ģerî karar ÇFK, YED, SĠ, 

FK; ġHD, MK 

fetvå ism. fetva 
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feyż ar. bolluk, çokluk, verimlilik BV, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

fäyz ism. 1) feyiz, bolluk, bereket 2) 

çekicilik, cazibe 

fırṣat ar. elveriĢli durum; faydalanma 

sırası ġT, ġHD 

fursat ism. zaman, vakit; fırsat, uygun 

zaman, uygun durum ḳısḳa fursat 

içida kısa zamanda 

fîdā ar. uğruna can verme, feda BV, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM 

fidå ism. feda, feda etme fidå etmåḳ 

feda etmek 

fidāyî ar. canını esirgemeyen MÜN fidåyi sf. fedakâr, özverili, sadık, vefalı 

fiġān far. inleme, feryad BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

fiġån ism. figan, feryat, ağlayıp sızlama, 

bağırıp çağırma, inleme figån etmåḳ 

figan etmek 

fikr ar. fikir, düĢünme BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK 

fikr ism. fikir, düĢünce, görüĢ, kam, 

kanaat fikirga ega bolmåḳ fikir sahibi 

olmak  

fîl ar. fil SD, NH, MK, GN fil ism. 1) hay. fil 2) fil (satranç) 

fiʿl ar. iĢ, hareket, eylem BV, GT, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, MÜN, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

feʿl ism. 1) hareket; huy, karakter, kiĢi-

lik, tabiat 2) moral, ruhsal durum 3) 

dbl. fiil ötimli feʿl geçişli fiil ötimsiz 

feʿl geçişsiz fiil özlik feʿli dönüşlü fiil 

buyruḳ feʿl fiilin emir kipi 

firåḳ ism. ayrılık, ayrı olma, ayrılıĢ firāḳ ar. ayrılık, ayrılma BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

firîb far. hile, aldatma BV, NH, HBD, 

TMA, YED, FK, MK, LM 

firib ism. hile, aldatma, kandırma, üçka-

ğıt; dolandırıcılık firib bermåḳ kan-

dırmak, işletmek, hile yapmak firib 

yemåḳ aldatılmak, kanmak 

firiĢte far. melek BV, MK färiĢtä ism. melek 

firūze far. NiĢaburʾda çıkan açık mavi 

renkli ve değerli bir yüzük taĢı MÜN 

firuza ism. firuze, turkuaz 

fitne ar. fitne, kanĢıklıklık SD, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

fitnä ism. fitne, karıĢılıklık, kargaĢa; ara 

bozma 

fuḳarā ar. fakirler, yoksullar GT, NH, 

MÜN, YED, MK 

fuḳarå ism. vatandaĢ, uyruk, yurttaĢ 

fuḳara uruşı iç savaş, iç karışıklık 

fulān ar. falan AL, ÇFK, SĠ, MK, GN falån ed. falan, filan, gibi 
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furṣat ar. uygun zaman, fırsat GT, NH, 

TMA, TEH, MÜN, YED, LM, GN 

fursat ism. zaman, vakit; fırsat, uygun 

zaman, uygun durum ḳısḳa fursat 

içida kısa zamanda 

fülād far. çelik ġSL polat ism. çelik 

G 

ġacı- ufalmak, kırkmak, parçalanmak, 

parçalamak, tıraĢ etmek, korkmak 

ġSL 

ġacımåḳ f kemirmek, çiğnemek, ısırmak 

ġacır hacir, katır ġSL gacir sf. inatçı, dikbaĢlı 

ġāfil ar. gaflette olan, dikkatsiz SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ġåfil gafil, habersiz; dikkatsiz, önemse-

meyen 

ġaflet ar. gaflet, dalgınlık; ihmal BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM 

ġaflät ism. gaflet, gözden kaçırma; bil-

gisizlik, cehalet ġaflätda ḳålmåḳ gaf-

lette olmak 

gāh far. ara sıra, bazen BV, BD, SD, 

GT, NH, y HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, \ ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

gåh bağ. gâh, kâh 

gāhî far. ara sıra, bazen BV, SD, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

gåhi bağ. gâh, kâh 

ġalebe ar. galibiyet, üstünlük ġSL, 

ÇFK, TEH, SĠ, MK 

ġalaba ism. galibiyet, zafer, baĢarı ġala-

ba ḳåzånmåḳ galip olmak, yenmek, 

zafer kazanmak 

ġaleyān ar. kaynama, coĢma, çoĢkunluk 

TEH, LM 

ġalayån ism. galeyan, ayaklanma, baĢ-

kaldırma 

ġalle ar. lezzetli bir yiyecek BD ġalla ism. tahıl bitkileri, buğday 

ġam(m) ar. tasa, kaygı, keder, sıkıntı 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, MÜN, ġT, SĠ, ġHD, MK, LM 

ġam(m) ism. gam, keder, sıkıntı, üzüntü 

gam çekmåḳ üzülmek, dert etmek 

ġam-gîn ar.+ far.gamlı, kederli, tasalı 

BV, NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, 

YED, CD, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

ġamgin sf. kederli, hüzünlü, üzgün, ha-

zin ġamgin aşula hüzünlü şarkı 

ġamze ar. süzgün bakıĢ; çene yanak 

çukurluğu BV, SD, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, LM, GN 

ġamzä ism. gamze; naz, cilve 
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ġanim düĢman, hasım ġSL ġanim ism. düĢman, hasım 

ġanîmet ar. kazanç, beklenmeyen ka-

zanç; düĢmandan alman kazanç ga-

nimet BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ġanimat ism. yağma, çapul, talan, gani-

met 

ġār ar. in, mağara GT, LD, TEH ġår mağara 

ġarav far. ney, kalem; mızrak, kamıĢ 

AL, ġSL, FK 

ġaråv ism. bambu, kamıĢ 

ġarāyib ar. tuhaf, ĢaĢılacak Ģeyler GT, 

TEH, TMA, MÜH, FK, ġHD, MK 

ġaråyib sf. garip, tuhaf 

ġaraż ar. gaye, meyil, istek; gizli düĢ-

manlık BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, TMA , YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

ġaraz ism. garez, kin, kıskanma, hınç 

ġaraz ḳılmåḳ garez etmek, kin besle-

mek 

ġarb ar. batı, gün batısı BV, SD, ġHD ġarb ism. batı 

ġareng far. çığlık LD  garang sf. sağır 

ġarġa karga ġHD ḳarġa ism. karga 

ġārib ar. gurub eden, batan FK, LM 

ġarîb ar. garip, gurbette bulunan, ĢaĢıla-

cak BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

ġarib sf. yoksul, fakir, sefil; evsiz 

ġarîbāne ar.+ far.garip gibi FK, LM ġaribånä sf. yoksul bir Ģekilde, sefil bir 

halde 

ġaĢ ar. kendinden geçme, bayılma MK, 

GN 

ġaĢ ism. rahatsızlık, kızdırma, gıcıklık 

ġaşını keltirmåḳ sinirini bozmak, gı-

cık etmek, rahatsız etmek 

ġav çit, bir tür çalı çırpıdan oluĢmuĢ 

tabya ve sed ġSL 

ġåv ism. engel, önlem; çit 

gāv far. öküz, sığır ġHD gåv sf. iri, kocaman, devasa, çok geniĢ, 

hudutsuz 

ġavġa far. kavga, gürültü, savaĢ BV, 

SD, NH, HBD, LD, TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ġavġå ism. yaygara, gürültü, karıĢıklık; 

çekiĢme, kavga ġavġa ḳılmåḳ yayga-

ra yapmak, kavga çıkarmak 
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ġāvmîĢ far. su sığırı ġHD ġåvmiĢ 1) ism. sağmal inek, süt sığırı 2) 

sf. mandıra, sütlü 

ġavvāṣ ar. dalgıç BV, GT, NH, MÜN, 

YED, CD, FK, MK, GN 

ġavvås ism. dalgıç, dalıĢ yapan kimse 

ġāyet ar. nihayet, son; son derece, çok 

BV, SD, GT, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM 

ġåyatda son derece, fevkelade, aĢırı 

derecede 

ġāyib ar. görünmeyen, kayıp BV, NH, 

HBD, ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, LM 

ġåyib sf. kayıp, görünmez; bulunmayan 

ġåyib bolmåḳ kaybolmak, yok olmak 

ġāyibāne ar.+ far.görmeyerek, görün-

meyerek MÜN, YED, LM 

ġåyibånä zf. gizlice, saklıca, görünme-

den 

ġayret ar. çalıĢma, çabalama BV, SD, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ġayrat ism. gayret, heves, azim 

ġazā ar. din uğruna savaĢ YED, LM ġazå ism. gaza, kutsal savaĢ 

ġażab ar. dargınlık, kızgınlık BV, GT, 

NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, MK, LM 

ġazab ism. öfke, gazap, hiddet ġazab 

ḳılmåḳ öfkelenmek, sinirlenmek 

ġazan kazan, büyük tencere ġSL ḳåzån ism. 1) bakır; kap, çömlek 2) ka-

zan dåş ḳåzån büyük kazan 

ġazel ar. gazel (nazım Ģekli) BV, SD, 

NH, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

LM, GN 

ġazal ism. gazel 

ġāzî ar. gazi TMA, LM ġåziy ism. gazi 

geb 1) söz, kelam ġSL 2) gece muhab-

beti, cemiyet, sohbet ġSL 

gäp I ism. söz, laf, söylev, nutuk, ko-

nuĢma 

gäp II ism. (dbl.) cümle 

gėç- geçmek AL keçmåḳ 1) geçmek, öbür tarafına geç-

mek 2) affetmek, vazgeçmek, feragat 

etmek 

gėç ḳurun geç vakit, akĢamdan sonra 

AL 

keçḳurun zf. akĢam, akĢamüstü bugun 

keçḳurun bugün akşam, bu akşam 

keçä keçḳurun son akşam 

gedā far. dilenci, yoksul AL, BV, GT, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

gädå 1) ism. muhtaç, yoksul, fakir, düĢ-

kün gädå bolmåḳ dilenci olmak 2) 

ism. dilenci 

gedāy far. dilenci BV, BD, SD, GT, 

NH, LD, LM 

gädåy 1) ism. muhtaç, yoksul, fakir, 

düĢkün gädåy bolmåḳ dilenci olmak 

2) ism. dilenci 
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geh far. bazen, ara sıra gāh, gāhi, gehî 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

gåh bağ. gâh, kâh 

gėñ geniĢ AL keng 1) sf. geniĢ, bol; kapsamlı, yaygın 

keng koylak bol elbise 2) zf. geniĢ öl-

çüde, geniĢçe, enli olarak 

genc far. hazine BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

gänc ism. hazine, define 

gerçi far. her ne kadar, ise de BV, SD, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

gärçi zf. gerçi 

gerdān I far. dönen, dönücü, gök, felek, 

dünya BV, NH, HBD, LD 

gerdān 1) ism. gerdan 

gerdān II far. boyun, , gerdan BV, 

YED, FK, MK 

gerdān 2) ism. gerdan 

gerek- lüzum görünmek, arkasından 

dürtmek, girmek ġSL 

keräk sf. gerek, zaruri, lazım menga 

yårdam keräk yardıma ihtiyacım var 

ketişim keräk gitmem gerek keräk 

emas gerek yok 

gevher far. cevher, inci, değerli taĢ BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

gävhär ism. cevher, inci, sedef sun’iy 

gävhär yapay inci gävhär ḳidiruvçi 

inci dalgıcı. 

gėy- giymek ġSL kiymåḳ fl. giymek 

gez kere, defa ġSL kez ism. lahza, vakit, zaman, sefer, kez 

kezi kelganda vakti geldiğinde yåşlık 

kezläri gençlik zamanları 

gezek far. meze AL, BV, BD, NH, FK, 

MK 

gäzäk ism. aperatif, meze, çerez 

gezende far. zarar, ziyan LM gäzändä sf. zehirli, kaĢındıncı, batıcı, 

sızlatan, ısıran (haĢere) 

ġıcıla-avuçlamak, kavramak, sıkmak, el 

ile bir Ģeyi ezmek ġSL 

ġıcımlamåḳ fl. kırıĢtırmak, buruĢturmak 

koylagını ġıcımlamak gömleğini bu-

ruşturmak 

ġılāf ar. kılıf, kın, mahfaza BV, CD, LM ġılåf ism. kılıf, kap, örtü 

ġınā ar. usanç, bıkkınlık BV, NH, HBD, 

FK, MK 

ġına 1) kırılma, gücenme, dargınlık, 

incinme, hoĢnutsuzluk. 2) kin, sitem 
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ġıram çakal, cencalî ġSL ġırråm sf. sahtekâr, hilekâr, aldatıcı 

ġıybet ar. çekiĢtirme, kaybolma BV, 

GT, ġT, FK, MK 

ġıybät ism. dedikodu, gıybet, yerme 

ġıybat ḳılmåḳ gıybet etmek, dedikodu 

yapmak 

giç- geçmek, terk etmek, vefat etmek, 

tecavüz etmek ġSL 

keçmåḳ fl. 1) geçmek, öbür tarafına 

geçmek 2) affetmek, vazgeçmek, fe-

ragat etmek 

giçe gece ġSL keça 1) ism. akĢam, gece keça keçası 

dün gece keça kündüz gece gündüz 

2) tün 

giçik küçük, hakir, hor ġSL kiçik sf. küçük, ufak, minik kiçik toy 

nişan; söz 

gil far. kıl, balçık BV, GT, LD, ġHD gil ism. kil, yumuĢak ve yağlı toprak 

gird-āb far. girdap, anafor, çevrinti BV, 

GT, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

girdåb ism. girdap, anafor, burgaç, çevri 

girdab patnis yuvarlak büyük tepsi 

giyāh far. bitki, nebat, taze ot BV, 

BD,NH, LD, MÜN, CD, FK, LM 

giyåh ) ism. bitki, sebze, ot, yeĢillik 

şafålı giyåh Ģifalı bitki 

ġol kol, el ġSL ḳol ism. el 2) imza ḳol ḳoymåḳ imzala-

mak 

ġonca far. gonca, tomurcuk, açılmamıĢ 

çiçek MÜN, ġHD, GN 

ġunça ism. gonca 

ġozġa-kımıldamak, harekete gelmek FK ḳozġamåḳ fl. kaldırmak, ayağa kaldır-

mak; meydana getirmek; harekete ge-

çirmek 

ġozġalan Ģamata, kan Ģıklık, fesat FK ḳozġålån ism. isyan, baĢkaldırı milliy 

åzådlık ḳozġålånı milli bağımsızlık 

isyanı 

göç nakil, hicret ġSL köç ism. mal mülk, varlık, eĢya; göç, 

yük köç årtgan aravalar eşya yüklü 

arabalar 

göç- yüklenmek, bir yerden bir yere 

gitmek ġSL 

köçmåḳ fl. taĢınmak, göçmek, yer değiĢ-

tirmek, göç etmek 

göçmen I konar göçer bedevi, göçmen 

halk, konar göçer halk ġSL 

köçmänçi 1) ism. göçebe, göçmen 2) sf. 

göçebe, göçerkonar, göçebe gibi 

göçür- köçürmek AL köçirmåḳ fl. 1) göç ettirmek, nakletmek 

2) ertelemek, geciktirmek 3) kopya-

lamak 

göger-mavileĢmek, sebzlenmek, ağaçlar 

yeĢermek, yapraklanmak ġSL 

kökärmåḳ fl. bitmek, çimlenmek; yeĢil-

lenmek, yeĢermek 
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gökumtul yemyeĢil gibi, maviye yakın 

ġSL 

kökimtir sf. mavimsi; yeĢilimsi, yeĢi-

limtırak 

göl büyük göl, bahire ġSL köl ism. göl 

gör- tecrübe etmek, Ģahid olmak, gör-

mek ġSL 

körmåḳ fl. görmek tüş körmåḳ düş 

görmek yåmån körmåḳ sevmemek, 

hoşlanmamak 

görk güzellik, gösteriĢ AL, ġSL körk ism. güzellik, güzel yüz; nefaset, 

çekicilik, albeni 

görset- göstermek, izhar etmek ġSL körsätmåḳ fl. göstermek yårdam 

körsetmåḳ yardım etmek 

göz göz ġSL köz ism. göz köz gavhari göz merceği 

köz kåsasi göz yuvası, göz çukuru 

közi åciz kör köz åcizligi körlük köz 

yåşı gözyaşı köz ḳısmåḳ göz kırpmak 

gözgü ayna ġSL közgü ism. ayna 

gözle- gözetmek, bakmak, terbiye et-

mek, arzulamak ġSL 

közlämåḳ fl. gözlemek, gözetlemek, 

gözetmek davlat manfaatini 

közlämäḳ devlet menfaatini gözetmek 

ġubār ar. toz BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

ġubår ism. toz 

gūgird far. kükürt BV, GT, NH, FK, 

LM 

gügürt ism. kibrit; kibrit kutusu 

ġulaġ kulak FK ḳulåḳ ism. kulak ḳulåḳ sålmåḳ kulak 

vermek, dinlemek 

ġulġul ar. gürültü, Ģamata, velvele LD, 

YED, CD, FK, ġHD, GN 

ġulġula ism. 1) anlaĢmazlık, tartıĢma, 

kavga. 2) gam, keder; Ģüphe 

ġurbet ar. gurbet, hasret BV, GT, NH, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

GN 

ġurbät ism. gurbet, sıla, vatan hasreti 

ġurūr ar. gurur, kendini beğenmiĢlik 

BV, NH, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

MK 

ġurur ism. gurur, iftihar, övünç 

ġuṣṣa ar. keder, tasa BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

ġussa ism. gam, keder, üzüntü, dert 

gūyā I far. sanki, güya BV, HBD, LD, 

TMA, TEH, YED, FK, MK 

gūyā II far. söyleyici, söyleyen BV, 

HBD, LD, YED, ġHD, LM, FK 

goyå bağ. güya 
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güclük güçlü, kuvvetli AL küçli sf. güçlü, kuvvetli, dayanıklı, sağ-

lam, berk, kudretli 

güç güç AL küç ism. 1) güç, kuvvet küç işlatmåḳ 

güç kullanmak 2) yetki, nüfuz, otorite 

gügird far. kükürt TEH gügürt ism. kibrit; kibrit kutusu 

gül far. gül BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

gül ism. çiçek 

gül-beden far.+ ar. gül bedenli, bedeni 

gül gibi olan YED  

gülbadan ism. güzel kadın 

gül-deste far. gül destesi BV güldästä ism. buket 

gül-gūn far. gül renkli BV, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM 

gülgün sf. 1) al, kırmızı, kızıl, pembe 

gülgün şaråb kırmızı şarap gülgün 

bolmåḳ kızarmak 2) (mec.) alımlı, 

güzel 

gül-gūne far. gül renkli, gül yanaklı, 

düzgün, allık BV, NH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

gülgün sf. 1) al, kırmızı, kızıl, pembe 2) 

mec. alımlı, güzel 

gül-ḫan far. külhan, hamam ocağı FK gülḫan ism. ateĢ 

gül-istān far. gül bahçesi BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

gülistån ism. mec. abat yer, bol yeĢillikli 

yer, bağ bostanı olan ülke 

gül-Ģen far. gül bahçesi BV, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, . 

LM, GN 

gülĢän ism. güllük, gülistan 

gül-zār far. gül bahçesi BV, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

LM, GN 

gülüzår sf. gül yüzlü 

gümān far. zan, sanma, Ģüphe, kuĢku 

BD, NH, HBD, LD, TEH ,YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

gümån ism. Ģüphe, kuĢku gümån 

ḳılmåḳ şüphe etmek gümån ålmåşı 

(dlb.) belgisiz zamir 

güm-rāh far. yolunu ĢaĢırmıĢ, doğru 

yoldan ayrılmıĢ NH, HBD, LD, YED, 

FK, MK 

gümråh sf. baĢıboĢ, serseri, sahipsiz, 

aldanmıĢ, azmıĢ 

günāh far. günah BV, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN , YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

günåh ism. 1) günah 2) ayıp, kabahat, 

suç günåh ḳılmåḳ günah işlemek 

günåhını yuvmåḳ hatasmı telafi et-

mek 
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günāh-kār far. günahkar GT, ÇFK, 

TMA, ġT, SĠ, MK 

günåhkår ism. 1) günahkâr 2) suçlu, 

kabahatli, hatalı 

günāhsız far.+ tür.suçsuz TMA günåhsız ism. günahsız, suçsuz, masum 

güng far. dilsiz ġSL, BV, HBD, YED, 

TEH, MÜN, CD, FK, LM 

güng sf. dilsiz, dili tutulmuĢ 

gürūh far. topluluk, cemaat, bölük BV, 

GT, ÇFK, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

guruh ism. grup, güruh, kafile, zümre, 

küme 

gürz far. gürz, uzun saplı demir topuz 

SD, LM, GN  

gürzi ism. topuz, gürz 

güstāḫ far. küstah, saygısız BV, NH, 

FK, LM, GN 

guståh sf. resmiyetten uzak, kaba, ince-

liksiz, düĢüncesizce yapılmıĢ; küstah, 

terbiyesiz, edepsiz; düĢüncesiz, neza-

ketsiz, münasebetsiz 

güvāh far. Ģahit, tanık, delil BV, LD, 

ÇFK, TEH, YED, ġT, SĠ, FK, MK, 

LM 

guvåh ism. tanık, Ģahit, görgü tanığı 

guvåh bolmåḳ şahit olmak 

güvenç ferahlık, kıvanma AL ḳuvånç ism. sevinç, neĢe, kıvanç, mem-

nuniyet ḳuvånç bilän memmmiyetle 

güz haziran, bahar, güz mevsimi ġSL güz ism. güz, sonbahar, hazan keç güz 

güz sonu 

güẕār far. geçme, geçiĢ BV, BD, NH, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

güzar ism. 1) dörtyol ağzı, kavĢak 2) 

folk. yol, cadde 3) Ģiv. nehirde kayık-

ların geçtiği yer, geçit 

H 

ḫaber ar. haber SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḫaber ism. haber; bilgi ḫaber bermåḳ 

haber vermek, bilgilendirmek 

ḫaber-dār ar.+ far. haberli, haberdar, 

haberi olan NH, HBD, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḫaberdår sf. haberdar, bilgili 

ḫaberleĢ- ar.+ tür. haberleĢmek TMA ḫabarlaĢmåḳ fl. haberleĢmek, birbirini 

bilgilendirmek 

ḥabs ar. hapis, alıkoyma TMA, TEH, 

FK, MK 

habs ism. hapis, nezaret, gözetim 

ḥac(c) ar. hac, Ka‟be‟yi ziyaret farizası 

GT, LD, MÜN, YED, FK, MK, LM, 

GN 

hac ism. hac hac ḳılmåḳ hacca gitmek 
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hacet ar. Ġhtiyaç, gereklilik BV, BD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD 

håcat ism. ihtiyaç, gereksinim, zaruret 

hacm ar. bir Ģeyin kapsadığı alan GT hacm ism. hacim, boyut, ölçü 

ḥad(d) ar. sınır, nihayet; derece; uç; 

Ölçü, derece BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

had ism. sınır, limit, hat, hudut  

ḫādim ar. hizmet eden, hizmetçi BV, 

BD, SD, GT, LD ÇFK, TMA, MÜN, 

SĠ, MK 

ḫådim ism memur, iĢçi ilmiy ḫådim 

araştırmacı görevli diplomatik ḫådim 

diplomatik personel dåriḫåna ḫådimi 

eczacı 

ḥāfıẓ ar. hıfzeden, koruyan, saklayan, 

ezberleyen; hafız YED, ġHD, MK 

håfız ism. usta Ģarkıcı 

ḫāk far. toprak SD, GT, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḫåk ism. toz, toprak; ölünün külleri 

ḥaḳ(ḳ) 1) ar. hak, doğruluk BV, SD, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM 2) Allah BV, GT, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, MK, ġHD, LM 3) kazanç, 

doğrulukla elde edilen GT 4) ilgi, 

alaka GT 5) ar. pay, hisse NH, ġHD, 

FK, GN 

haḳ ism. 1) gerçek, hakikat, doğruluk 2) 

haklı, doğru siz haksiz siz haklısınız 

iş haḳı iş hakkı, maaş bu haḳda, şu 

haḳda bu konu hakkında 3) bir iĢi 

doğru yapabilmek için gerekli imkan, 

hukukî doğruluk 4) kiĢi baĢı hisse, 

pay 5) iĢ, emek karĢılığında elde 

edilen para 6) bedel 7) Allah, tanrı 

ḥakem ar. iki hasım tarafın aralarındaki 

anlaĢmazlığı halletmek için hakem 

olarak seçtikleri kimse, hakem YED 

hakäm ism. hakem 

 

ḥaḳîḳat ar. gerçek, asıl BV, GT, TEH, 

NH, HBD, LD, ġT, ÇFK, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 

ḥaḳîḳat ism. hakikat, gerçek, asıl, esas 

ḥakîm ar. hakim, hikmet sahibi, bilge, 

her Ģeyi inceleyen, doktor; felsefeci, 

Allah BV, GT, NH, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

häkîm ism. doktor, hekim 

 

hak(k)-gūy ar.+far. doğru söyleyen MK haḳiḳatġoy sf. doğru sözlü, dürüst, 

doğrucu 

ḥaḳîr ar. değersiz, hor gözle bakılan 

GT, NH, LD, MÜN, FK, MK, LM 

haḳir 1) sf. aĢağı görülen, hakir 2) ism. 

hizmetçi 

hal ar. çözme, açma SD, LD, ġHD, LM hal ism. çözüm, analiz, tahlil, çözümle-

me, inceleme 
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ḫāl benek, vücuttaki yüzdeki ben BV, 

BD, SD, NH, HBD, LD, T TEH, FK, 

ġHD, MK, LM, YED 

ḫål ism. ben, doğum izi 

 

ḫāla ar. babanın kız kardeĢi TEH ḫåla ism. teyze 

ḫalāṣ ar. kurtuluĢ, kurtarma, kutlama 

BV, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḫalås ism. özgürlük, serbestlik, serbest 

kalma, kurtulma, muaf tutulma ḫalås 

bolmåḳ kurtulmak, serbest kalmak 

ḫalås etmåḳ bırakmak, salmak, 

serbest bırakmak ḫalås ḳılmåḳ 

bırakmak, salmak, serbest bırakmak 

hālāt ar.haller, keyfiyetler TMA, TEH, 

MÜN, MK, LM 

hålat durum, vaziyet, koĢul uruş hålatı 

savaş durumu 

ḥalāvet ar. tatlılık, Ģirinlik BV, NH, LD, 

YED, ġHD, MK, LM 

ḥalāvet ism. huzur, asayiĢ, memnuniyet, 

doygunluk, hoĢnutluk 

ḫalāyıḳ ar. mahluklar, yaratıklar, 

insanlar BV, GT, NH, TMA, TEH, 

MÜN, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḫalāyıḳ ism. halk, ulus, insanlar, kamu, 

herkes 

ḫalel ar. iki Ģey arasındaki boĢluk, 

bozma, bozukluk, eksiklik BV, GT, 

NH, LD, TMA, ġHD, MK, LM, GN 

ḫalal ism. engel, mani ḫalal bermåḳ 

önlemek, engel olmak 

ḫālî ar. ıssız, tenha, boĢ BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, MK, LM 

ḫålî sf. boĢ, yoksun, içeriksiz; yetersiz 2) 

sf. açık, boĢ, serbest 3) sf. zayıf, 

güçsüz, aciz, cılız 

hālis ar. hilesiz, saf, katıksız GT, NH, 

FK, LM 

ḫålis zf. tarafsız, nesnel, objektif 

ḫalḳ ar. 1) halk, ahali GT, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, SĠ, ġHD, MK, LM, 

2) insanlar GT, LD, ÇFK, YED, 

ḫalḳ ism. 1) halk; Özbek halk Özbek 

halkı ḫalḳ sözi halk sözü 2) nüfus 

halka ar. halka, çevre, muhit ism BV, 

SD, GT, NH, LD, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

halḳa. 1) halka, daire, çember 2) (esk.) 

bilezik, yüzük, küpe (halka Ģeklinde) 

3) mec. kuĢatma, çembere alma, 

kuĢatma halkası 4) mec. kiĢilerin belli 

bir amaçla bir araya gelerek 

oluĢturduğu grup, topluluk 

ḫalta kese, torba, küçük ceb ġSL ḫalta ism. çanta, torba, poĢet 

ḥalvā ar. helva, tatlı SD, LD ḥalvā ism. helva 
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ḫām far. olgunlaĢmamıĢ, tecrübesiz, 

piĢmemiĢ, nafile, boĢ; olmamıĢ BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḫåm sf. ham, olgunlaĢmamıĢ, çiğ, 

piĢmemiĢ ḫåm aşyå hammadde; 

mineral ḫåm aşyå mineral ham 

madde; mineral ḫåm aşyå resursları 

mineral ve doğal kaynaklar 

ḥamām ar. yıkanılacak yer, yunak ÇFK, 

SĠ 

hammam ism. hamam 

ḥāmî ar. koruyan, koruyucu LD, YED, 

LM 

ḥāmî ism. koruyucu, gözetici, sahip 

çıkan, hami 

ḥammāl ar. hamal, yük taĢıyıcı GT, MK ḥammāl ism. hamal 

ḥammām ar. hamam, banyo GT, HBD, 

LD, TEH, LM 

ḥammām ism. hamam 

ḫamūĢ far. suskun, sessiz BV, GT, NH, 

LD, TEH, YED, FK, ġHD, LM, GN 

ḫåmūĢ sf. üzgün, hüzünlü; sakin ḫåmuş 

bolmåḳ üzülmek 

hançer ar. hançer SD, NH ḫançer ism. hançer ḫançer bilän 

sançmåḳ hançerlemek 

hāne 1) far. ev, hane, mesken BV, SD, 

GT, NH, YED, FK, MK 2) bölüm, 

kısım MÜN 

ḫåne 1) ism. oda 2) Özbek musiki 

makamında kısa rondo Ģekli 

ḫānedān far. kökten asil ve büyük aile, 

sülale, ocak LD, YED 

ḫånädån ism. hanedan, aile, sülale; ev 

ḫanım hanım ġT ḫånım ism. hanım, hanımefendi 

ḫār far. hor, hakir, aĢağı, bayağı YED, 

FK, MK, LM 

ḫår sf. hor, mazlum ḫår bolmåḳ 

aşağılamak, küçük düşürülmek 

ḫarāb ar. yıkık, viran BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, YED, ġT, FK, ġHD, LM, 

GN 

ḫaråb sf. harap, yıkılmıĢ ḫaråb etmåḳ 

yıkmak, bozmak, harap etmek 

ḫarābe ar. çok harap, yıkıntı LD, LM ḫarobä sf. harabe, yıkım 

ḥarām ar. haram, dince yasak edilmiĢ 

Ģey GT, NH, HBD, LD, TEH, ġT, 

FK, MK, LM, GN 

haråm sf. haram haråm ḳılmåḳ haram 

etmek 

ḥarāmî ar. yol kesen hırsız, haydut, 

eĢkıya GT, LD, FK, LM 

ḫaråmî ism. gayrimeĢru çocuk, evlilik 

dıĢı çocuk, piç 

ḥarāret ar. sıcaklık, susuzluk, ateĢ 

basması BV, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM, 

harårät ism. hararet, ateĢ, sıcaklık 

ḥarb ar. savaĢ, dövüĢ GT, NH, TEH, 

MK, LM 

harb ism. savaĢ, harb 
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ḥareket ar. davranıĢ, iĢ, tutum GT, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

SĠ, FK, MK, LM 

harakat ism. hareket yol harakatı trafik 

harakat ḳılmåḳ hareket etmek, 

denemek, teşebbüs etmek 

ḥarf ar. harf, söz, lakırdı BV, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, 

harf ism. harf katta harf büyük harf 

kiçik harf küçük harf 

ḫarḫaĢa far. kargaĢa, kavga, sözlü 

atıĢma, ağız dalaĢı ġSL 

ḫarḫaĢa ism. yaygaracı, dırdır, kapris 

ḫarḫaşa ḳılmåḳ dırdır etmek, kaprisli 

olmak, yaramaz olmaz 

ḫāric ar. hariç, dıĢ, dıĢarı, dıĢarı çıkan, 

dıĢtaki BV, NH, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

ḫåriciy sf. yabancı, dıĢ, ecnebi 

ḫarîdār far. satın alan, alıcı BV, GT, 

NH, LD, YED, CD, FK, MK, LM, 

GN 

ḫaridår ism. müĢteri, alıcı 

ḫāṣ(ṣ) ar. özel, has, hükümdara mahsus 

olan BV, GT, NH, LD, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḫås ism. has, özgün, özel 

has far. çerçöp, çalı, aĢağılık insan BV, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, FK, MK, 

LM 

ḫas ism. kuru ot, hasır 

ḥased ar. hased, kıskançlık, çekemezlik 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

GN 

hasad ism. haset, kıskançlık, imrenme, 

çekememe, gıpta hasad ḳılmåḳ haset 

etmek 

ḥāṣıl ar. olmuĢ, ortaya çıkmıĢ, iĢin sonu, 

zahir olan BV, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

håsil ism. ürün, mahsul, hasat 

hasis ar. cimri, pinti, değersiz, inĢam 

küçülten GT, TEH, MK 

ḫasis sf. cimri, hasis, tamahkar 

ḫāṣiyyet ar. özellik, nitelik BV, NH, 

LD, TEH, MÜN, MK 

ḫåsiyät ism. özellik, iyilik 

ḥasret ar. hasret, özlem, özleyiĢ BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

hasrat ism. hasret, keder, tasa, dert, 

gam, sıkıntı 

ḫaṣṣ ar. mahsus, özel TMA, MK ḫås sf. has,özgün, özel 

ḫāṣṣa ar. Özel, bilhassa, bir kimseye ya 

da bir Ģeye özel olan nitelik, kuvvet 

BV, GT, NH, HBD, LD, YED, FK, 

LM, ġT, GN 

ḫåssa ism. karakter, özellik 
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hasta far. hasta BD, SD, LD, MÜN hasta sf. hasta, rahatsız 

ḥaĢer I ar. kalabalık NH 

ḥaĢer II nehir ve ırmak kazmak için 

toplanılan iĢçiler ġSL 

haĢar ism. imece, kolektif yardım 

ḥaĢerāt ar. küçük böcekler MÜN, MK haĢaråt ism. haĢerat, böcekler 

ḫaṭ(ṭ) ar. çizgi, yazı, ferman, yüzdeki 

tüy BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED , FK, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN, 

ḫat ism. 1) mektup åçıḳ ḫat açık mektup 

bahålı, buyurtma ḫat tescilli yazı 

dumalåḳ ḫat sirküle mektup 2) 

okuma yazma 3) el yazısı 

ḫaṭā ar. hata, kusur, yanlıĢ BV, GT, LD, 

ÇFK, TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

ḫatå ism. hata, yanlıĢ ḫatå ḳılmåḳ 

yanılmak, yanlış yapmak 

ḫaṭar ar.tehlike BV, GT, NH, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

ḫatar ism. tehlike, tehdit 

ḫaṭarlıḳ ar.+ tür. tehlikeli, sakıncalı 

BV, YED 

ḫatarlı ism. tehlikeli, riskli 

ḥāṭır ar. zihin, fikir, gönül BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḫåtır hatıra; hatır 

ḫātime ar. son, nihayet MK, GN ḫåtimä ism. son, netice, sonuç 

ḥattā ar. hatta, ayrıca, bundan baĢka, 

bile NH, LD, TEH 

hattå zf. hatta hattå men ham bilaman 

hatta ben de bilmiyorum 

ḥātûn far. kadın, zevce BV, TMA, 

TEH, MÜN, ġT, SĠ, MK, LM 

ḫåtin ism. 1) kadın er ḫåtın karı koca 

suyuḳ åyåḳ fahişe, kötü kadın 2) karı, 

zevce 

hav evet, doğru AL, ġSL ha ünl. evet ha aytgandek evet, aklıma 

gelmişken; bu arada ha demay çok 

geçmeden, kısa zamanda ha albatta 

evet, elbette 

havā ar. hava SD, TMA, TEH, MÜN, 

ġHD, MK, LM 

havå ism. 1) hava; bütün canlıların 

solunumuna yarayan, renksiz, 

kokusuz, akıĢkan gaz karıĢımı 2) 

çevreyi kuĢatan boĢluk, uzay, feza 

havå keması uçak 3) gökyüzü 4) 

meteoroloji ile ilgili olayların bütünü 

5) mec. hâl, durum, Ģartlar, koĢullar 

havå kemaları ḳonadigan cåy 
uçaklar için iniş pisti havå ålmåḳ 

hava almak Özbekistån havå yolları 

Özbekistan hava yolları havå 

transportı hava taşımacılığı uning 

havåsi baland o çok havalı 
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ḥavāle ar. bir iĢi ve bir Ģeyi baĢka bir 

kiĢiye bırakma BV, HBD, LD, FK, 

ġHD, LM 

havålä ism. 1) havale, yönlendirme 2) 

atıf, bildirme, iĢaret etme havålä 

ḳılmåḳ havale etmek, yönlendirmek 

havåla etilmåḳ yönlendirilmek 

ḫavāṣ(ṣ) ar. duygular, hassalar NH havas ism. heves, istek, arzu havas 

ḳılmåḳ heves etmek 

ḫavāṭır ar. düĢünceler, anılar, hatıralar 

BV, NH, YED, ġHD, MK 

ḫavåtır ism. kaygı, endiĢe ḫavåtır 

bolmåḳ kaygılanmak, endişelenmek, 

merak etmek 

havāyî ar. ciddi Ģeylerle ilgisiz LM havåyi sf. 1) gök renkli, açık mavi 2) 

yüksek, havaya yükselen 3) (mec.) 

önemli olmayan, kolay 4) (mec.) boĢ, 

sersem, hoppa, uçarı. 5) mec. 

yüzeysel 

ḫavf ar. korku BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, YED, SĠ, FK, MK, 

LM, GN 

ḫavf ism. tehlike, tehdit ḫavf åstida 

tehlike altında kalmak 

ḥavẓ ar. havuz ÇFK, ġT, SĠ, ġHD håvuz ism. havuz 

ḥayā ar. utanma, sıkılma, ar edep, 

namus BV, NH, LD, MÜN, YED, 

ġHD, MK, LM 

hayå ism. haya, ar, utanma 

ḫayāl ar. hayal, gerçekleĢmeyecek istek, 

arzu, düĢünce BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḫayål ism. düĢ, hayal, fikir ḫayål 

surmåḳ düş kurmak, hayal etmek 

ḫayålga keltirmåḳ düşünmek, 

varsaymak, farzetmek 

ḥayāt ar. hayat, canlılık BV, GT, NH, 

HBD, LD,- TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

hayåt ism. hayat,yaĢam hayåt keçirmåḳ 

hayat sürmek, yaşamak 

hayda- hay huy etmek; sürüp akın 

etmek ġSL 

haydamåḳ fl. 1) sürmek 2) def etmek, 

kovmak 3) toprak sürmek 

ḥayf ar. haksızlık, zulüm; yazık, heyhat 

GT, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, CD, FK, ġHD, MK, LM 

ḥayf ism. 1) yazık, maalesef, ne yazık ki 

2) ayıp!, yuh!,tü! hayf ḳılmåḳ 

beyhudelik etmek 

hayḳır- bağırmak, çağırmak, feryad 

figan etmek ġSL 

hayḳırmåḳ fl. haykırmak 

ḥayrān ar. ĢaĢmıĢ, ĢaĢa kalmıĢ, esir, 

müptela; eĢini kaybetmiĢ ġSL, BV, 

GT, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

hayrån sf. 1) ĢaĢkın, hayrete düĢmüĢ 2) 

tereddütlü, kararsız hayrån ḳalmåḳ 

1) donup kalma, şaşırma 2) hayran 

kalmak, beğenmek 

ḥayret ar.ĢaĢma, ĢaĢırma, hayret, 

ĢaĢkınlık BV, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġHD, MK, LM 

hayrat ism. hayret, ĢaĢkınlık hayratda 

ḳålmåḳ hayret etmek hayratda 

ḳåldırmåḳ şaşırtmak 

tablo:2.2. (devam) 



464 
 

 

 

hayt bayram, namaz günü ġSL hayt ism. 1) (din.) dini bayram, 

Ramazan ve kurban bayramı 2) 

vefatının yılı dolmayan kiĢiyi anarak 

dua etme merasimi 3) (mec.) bir 

baĢarı, zafer münasebetiyle kutlanan 

bayram; hayt ḳılmåḳ bayram 

yapmak, kutlamak 

ḥayvān ar. canlılık, dirilik, hayvan BV, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, SĠ, MK, 

ġHD, LM 

hayvån ism. hayvan yük hayvånı yük 

hayvanı 

ḥayvānāt ar. hayvanlar, organizmalar 

GT 

hayvånåt ism. hayvanlar hayvånåt båġı 

hayvanat bahçesi 

ḫazan nihayet, son, meyve mevsiminin 

bitimi, yaprak dökme zamanı, 

sonbahar ġSL 

ḫazån ism. yaprak dökümü 

 

ḫaẕer ar. sakınma, kaçınma, korunma 

NH, LD, TMA, YED, FK, ġHD, MK 

hazar ism. 1) sakınma, kaçınma, uzak 

durma 2) titizlik 

ḥāżır ar. hazır, mevcut, amade GT, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

MK, LM, GN 

håzır sf. 1) hazır håzır bolmåḳ hazır 

olma 2) Ģimdi, Ģu anda 

ḥāżır-cevāb ar. hazır cevap, hemen 

cevap veren LD 

håzırcävåb sf. hazır cevap 

ḫāzîne ar. hazine, devlet malının, devlet 

parasının saklandığı yer GT, LD, 

TMA, ġT, FK, ġHD, MK, GN 

ḫazina ism. hazine 

 

hażm ar. hazım, sindirme ġHD, MK hazm ism. sindirim, hazım, özümseme 

hazm ḳılmåḳ hazmetmek 

ḥażret ar. saygı için büyüklere verilen 

unvan BV, GT, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

hazrat ism. hazret 

hecv ar. biriyle Ģiir yoluyla alay etme 

BV, MK 

häcv ism. hiciv, yergi, taĢlama 

hedāyā ar. hediyeler, armağanlar TMA, 

FK 

hadya ism. hediye, armağan hadya 

ḳılmåḳ hediye etmek 

ḫefte far. hafta GT, LD, TMA, MÜN, 

FK 

hafta ism. hafta otġan hafta geçen hafta 

bir haftadan song bir hafta sonra 

ikki hafta iki hafta 

helāk ar. mahvolma, harcanma, çok 

yorulma BV, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD 

hälåk : hälåk bolmåḳ helak olmak, 

mahvolmak, ölmek hälåk ḳılmåḳ 

helak etmek, öldürmek 
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helāket ar. mahvolma, yok olma NH hälåkat ism. 1) enkaz 2) fiyasko,yıkım, 

tahribat, kayıp, hasar, zaiyat 

ḥelāl ar. haram olmayan Ģey, nikahlı 

kadın BV, GT, NH, LD, ÇFK, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK 

helål sf. 1) dürüst, namuslu, doğrucu 2) 

helal; din kurallarına aykırı olmayan, 

kurallara ve geleneklere uygun halål 

taåm helal yemek 

ḥelvā ar. helva, tatlı GT, YED ḥelvā ism. helva 

hem far. hem, kuvvetlendirme, bağlama 

edatı BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

häm 1) -de, -da bolsa häm olsa da 2) 

denk, eĢit, aynı hämfikr hemfikir 

hemān far. derhal, o anda, çarçabuk; 

böylece, öylece BV, GT, NH, YED, 

FK, MK, LM, GN 

hamån zf. 1) Ģimdiye kadar, hala 2) 

hemen, anında 

hem-derd far. dert ortağı, dert ve 

sıkıntısı bir olan GT, NH, HBD, LD, 

YED, FK, LM, GN 

hamdard sf. dert ortağı, derdini 

paylaĢan 

hemîn far. hemen ġHD, GN hemîn zf. 1) Ģimdiye kadar, hala 2) 

hemen, anında 

hemîĢe far. daima, sürekli olarak BV, 

BD, SD, GT, NH, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġT, ġHD, MK, LM 

hamiĢå zf. daima, sürekli, devamlı, 

mütemadiyen, her zaman 

hem-kāre far. aynı iĢi iĢleyen FK hamkår ism. ortak; iĢ ortağı; iĢ arkadaĢı, 

meslektaĢ 

hem-rāh far. yoldaĢ, yol arkadaĢı BV, 

GT, NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

hamråh ism. yol arkadaĢı, yoldaĢ 

hem-ṣoḥbet far.+tür. biriyle konuĢan, 

arkadaĢ NH, HBD, LD, FK, ġHD 

hamsuhbat ism. sohbettaĢ, sohbet edilen 

kimse, muhatap 

hengāme far. zaman; kavga, gürültü 

BV, NH, TMA, YED, FK, MK, LM 

hängamä ism. hoĢ sohbet; komik 

konuĢma, gülünç hareket, gülünç olay 

hängamä ḳılmåḳ konuşmak; komik 

konuşmak 

henüz far. henüz, daha yeni BV, NH, 

FK 

hänüz zf. henüz 

ḫes far. çöp SD ḫas ism. kuru ot, hasır 
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hevā ar. hava, heves, istek; sevgi BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, GN 

hevā ism. 1) hava; bütün canlıların 

solunumuna yarayan, renksiz, 

kokusuz, akıĢkan gaz karıĢımı 2) 

çevreyi kuĢatan boĢluk, uzay, feza 

havå keması uçak 3) gökyüzü 4) 

meteoroloji ile ilgili olayların bütünü 

5) mec. hâl, durum, Ģartlar, koĢullar 

havå kemaları ḳonadigan cåy 
uçaklar için iniş pisti havå ålmåḳ 

hava almak Özbekistån havå yolları 

Özbekistan hava yolları havå 

transportı hava taşımacılığı uning 

havåsi baland o çok havalı 

hevāyî ar. nefsine düĢkün, geçici 

hevesleri olan BV, GT, HBD, LD, 

FK 

hevāyî sf. 1) gök renkli, açık mavi 2) 

yüksek, havaya yükselen 3) (mec.) 

önemli olmayan, kolay 4) (mec.) boĢ, 

sersem, hoppa, uçarı 5) mec. yüzeysel 

heves ar. arzu, istek, gelip geçici istek 

BV, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

heves ism. heves, istek, arzu havas 

ḳılmåḳ heves etmek 

heykel ar. heykel, yakıĢıklı GT, LD, 

MÜN, LM 

haykal ism. heykel 

hezl ar. Ģaka, alay BV, GT, NH, FK, 

ġHD, MK, LM 

häzil ism. Ģaka ḳaltis håzil tehlikeli şaka 

ḫıdmet ar. hizmet BV, BD, SD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, FK, 

ġHD, GN 

ḫizmät ism. hizmet, görev, iĢ hizmåt 

korsatġan fän årbåbı onurlu bilim 

adamı 

ḫıdmetçi ar.+ tür. hizmetçi ġHD, GN, 

BV, GT, NH, FK, ġHD, MK, LM 

ḫizmätçi ism. 1) iĢçi, çalıĢan 2) 

hizmetkar 

ḫıdmet-kār ar.+far. hizmetçi FK ḫizmätkår ism. iĢçi, çalıĢan, hizmetli; 

hizmetkar 

ḥırṣ ar. sonu gelmeyen arzu, istek, öfke, 

kızgınlık BV, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

ḫırs ism. hırs 

ḫıyābān far. iki tarafı ağaçlı yol, bulvar 

BV, YED, FK 

ḫıyåbån ism. park, bahçe 

ḫıyānet ar. hainlik GT, NH, TEH, ġT, 

FK, MK, ÇFK 

ḫıyånat ism. ihanet, hıyanet; hainlik 

ḫıyånat ḳılmåḳ ihanet etmek, 

aldatmak 

hicrān ar. ayrılık BV, BD, SD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

hicrån ism. hicran, ayrılık 
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ḫilāf ar. karĢı, zıt, yanlıĢlık, uyuĢmazlık 

BV, HBD, LD, ÇFK, TMA, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

ḫilåf ism. çeliĢki, aykırılık 

ḥîle ar. hile, oyun, aldatmaca BV, GT, 

NH, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġHD, MK, LM 

hiyla ism. hile, aldatmaca, kurnazlık 

hiyla ḳılmåḳ hile yapmak 

ḥimāyet ar. koruma, korunma BV, GT, 

NH, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, LM 

himåya ism. himaye, koruma, savunma 

himåya ḳılmåḳ himaya etmek, 

korumak 

himmet ar. gayret, çalıĢma, çabalama 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

himmät ism. himmet, cömertlik, 

büyüklük, fedakarlık 

ḫîre ar. karmaĢık, donuk, fersiz göz NH ḫirä sf. bulanık, mat, donuk hirä 

yåruġlık loş ışık 

ḫirmen far. harman BV ḫırmån ism. harman 

his(s) ar. duygu, duyma BV, GT, NH, 

MÜN, FK , LM 

his ism. his, duygu his ḳılmåḳ, his 

etmåḳ hissetmek 

ḥisāb ar. hesap BV, BD, SD, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

hisåb ism. 1) hesap, sayı, miktar 2) 

rapor, açıklama, beyan 3) skor hisåb 

neçä boldı? skor kaç oldu? hisåbnı 

åçmåḳ hesaba katmak hisåb bermåḳ 

hesap vermek 

ḥiṣṣe ar. pay, hisse, nasip BV, GT, ÇFK, 

SĠ 

hissä ism. hisse, pay, parça, kısım 

ḫiṭāb ar. hitap, sesleniĢ GT, NH, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

ḫitåb ism. hitap; hitabe ḫitåb etmåḳ 

çağırmak, hitap etmek, anımsatmak 

ḫod-bîn far. kendini beğenmiĢ, bencil 

NH, YED, FK, ġHD, MK 

ḫudbin sf. egoist, bencil 

ḫor far. değersiz, aĢağı SD ḫor sf. rezil, hor, aĢağılanmıĢ ḫor 

ḳılmåḳ aşağılamak, küçük düşürmek 

ḫorla- far.+ tür. aĢağılamak, horlamak 

ġSL 

ḫorlamåḳ fl. rezil etmek, küçük 

düĢürmek, aĢağılamak 

ḫorūs far. horoz ÇFK ḫoråz ism. horoz ḫoråz uruşḳaḳ dövüş 

horozu 

ḫoĢ far. hoĢ, iyi, güzel ġSL, YED, ġT, 

SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

ḫoĢ ünl. peki, sonra ḫoş nimä gap? peki, 

ne var? ne yok? 

höl ıslak, yaĢ YED hol sf. ıslak, yaĢ, nemli hol meva yaş 

meyve, taze meyve 
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huccet ar. delil SD hujjät ism. belge, doküman, evrak, 

vesika 

ḫudā Allah BV, GT, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

ḫudå ism. Tanrı, Allah ḫudå 

korsätmäsin! Allah korusun! Allah 

göstermesin! ḫudå biladi Allah bilir 

ḥudūd far. sınırlar TMA, GN hudud ism. sınır, hudut; toprak, ülke, 

alan, çevre, dolay şahar hududı şehir 

çevresi 

ḫuften far. uyumak MK ḫuftån ism. yatsı namazı 

ḥuḳūḳ ar. haklar GT, MK huḳuḳ ism. 1) hukuk, kanunlar 2) hak 

saylåv huḳuḳı seçim hakkı 

ḫulḳ ar. yaratılıĢ, huy BD, SD, GT, LD„ 

MÜN, FK 

ḫulḳ ism. karakter, huy, kiĢilik ḫulḳ 

atvår davranış, huy 

ḫum far. küp, Ģarap küpü BV, NH ḫum ism. büyük sürahi ḫum kalla boş 

kafalı, ahmak ḫum båş akılsız, aptal 

ḫumdån fırın 

ḫurāfāt ar. hurafeler, rivayetler ġHD ḫuråfåt ism. hurafe, batıl inanç diniy 

ḫuråfåtlarga ḳarşı kuraşmåḳ hurafe-

lere karşı mücadele etmek ḫuråfåtçı 

hurafeci 

ḫurmā ar. hurma ÇFK, SĠ ḫurmå ism. hurma ḫurmå daraḫtı hur-

ma ağacı 

ḥurmet ar. hürmet, saygı SD hurmåt ism. hürmet, saygı 

ḫursend far. kanaat eden, gözü tok, 

kısmetine razı olan GT, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, LM, GN 

hursänd sf. memnun, mesut; hoĢnut 

hursånd bolmåḳ memnun olmak, se-

vinmek hursänd ḳılmåḳ memnun et-

mek, sevindirmek hursändlik mem-

nuniyet, hoşnutluk hursåndçılık 

memnuniyet; eğlence; sevinç 

ḫurūc ar. çıkıĢ; ayaklanma YED, ġHD, 

MK 

ḫuruc ism. akın, saldırı; hamle ḫuruc 

ḳılmåḳ akın etmek, baskın yapmak 

yurak ḫurucı kalp krizi åġrıḳ ḫurucı 

kriz, paroksizm 

husûmet ar. düĢmanlık, çekemezlik, 

kıskançlık GT, TEH, YED, GN 

ḫusumät ism. kin, düĢmanlık garez 

ḫusumät ḳılmåḳ kin beslemek 

ḫuṣūsen ar. özellikle, ayrıca GT ḫususän zf. özellikle, bilhassa 

ḫuṣūṣiyet ar. özellik, yakınlık, ahbaplık 

BV 

ḫuṣūṣiyet ism. özellik, özgünlük 
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hūĢ far. akıl, anlayıĢ BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḫuĢ ism. bilinç, Ģuur, his, anlayıĢ, idrak 

ḫuşga kelmåḳ bilinci yerine gelmek 

ḫuşdan ketmåḳ bilincini yitirmek; 

bayılmak 

hūĢ-yār far. ayık, aklı baĢında, akıllı 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, YED, si, 

FK, ġHD, MK 

huĢyår sf. uyanık, tetikte, dikkatli, du-

yarlı 

 

ḫuṭbe ar. hutbe, hatibin halka verdiği 

dini öğüt BV, ÇFK 

ḫutbä ism. hutbe 

 

ḫuṭūṭ ar. çizgiler, yazılar, yollar BV, 

MÜN, FK, LM 

hudud ism. sınır, hudut; toprak, ülke, 

alan, çevre, dolay şahar hududı şehir 

çevresi 

ḥużūr ar. hazır bulunma, kat, rahatlık 

BV, GT, NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, FK, SĠ, ġHD, MK, GN 

ḥużūr ism. huzur, sefa, rahatlık, keyif, 

zevk, memnuniyet huzur ḳılmåḳ sefa 

sürmek, rahat etmek 

 

ḥüccet ar. senet, delil, vesika BV, GT, 

LD, TMA, TEH, ġHD 

ḥüccet ism. belge, doküman, evrak, ve-

sika 

hücre ar. göz, odacık, yatma yeri BV, 

GT, LD, ÇFK, MÜN, SĠ, FK, MK, 

LM, GN 

hucäyrä ism. hücre 

 

hücūm ar. hücum, saldırı HBD, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

hucum ism. hücum, atak, saldırı havå 

hucumı hava saldırısı hucum ḳilmåḳ 

hücum etmek, saldırmak 

ḥükm ar. emir, hüküm BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

hukm ism. hüküm, karar hukm 

çıḳarmåḳ karar çıkarmak 

ḥükümet ar. hükümet, hüküm sürme; 

padiĢahlık GT, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, ġHD, MK 

hukumät ism. hükümet 

ḥükümrān ar.+ far. hüküm süren MÜN hukmrån 1) ism. hükümdar, hakim, 

yönetici 2) sf. (mec.) hükmünü ge-

çirme hakkına sahip olan, sözü geçen 

3) sf. (mec.) sahiplenen, hüküm süren, 

zapt eden 

ḫülāṣa ar. öz, özet ÇFK, SĠ ḫulåsa ism. sonuç, netice ḫulåsa 

çıḳarmåḳ çözümlemek, karara var-

mak; sonuçlandırmak ḫulåsa ḳılmåḳ 

özetlemek, sonuçlandırmak ḫulåsaga 

kelmåḳ sonuca ulaşmak 

hüner far. hüner, marifet BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, MÜN, YED, 

ġT, FK, ġHD, MK, LM 

hüner ism. hüner, el sanatı, ustalık, za-

naat, yetenek gerektiren uğraĢ 
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hüner-mend far. hünerli, usta, marifetli 

GT, MK 

hunarmand ism. esnaf, sanat erbabı, 

zanaatkar 

ḥürmet ar. hürmet, saygı BV, GT, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

MK 

hurmät ism. hürmet, saygı 

ḥürmetli ar.+ tür. saygılı ġT hurmatlı sf. saygın, hürmetli, itibarlı, 

onurlu 

hüĢ far. akıl, Ģuur BD ḫuĢ ism. bilinç, Ģuur, his, anlayıĢ, idrak 

ḫuşga kelmåḳ bilinci yerine gelmek 

ḫuşdan ketmåḳ bilincini yitirmek; 

bayılmak 

I 

ıḳbāl ar. baht, talih, arzu, istek, mutlu-

luk GN 

ıḳbål ism. ikbal, baht, talih, mutluluk, 

saadet 

ıklîm ar. iklim; diyar, ülke GN iḳlim ism. 1) iklim, abuhava 2) ülke, 

diyar, yurt 

ıl yıl AL, NH yıl ism. yıl, sene bu yıl bu yıl oḳuv yılı 

öğretim yılı, akademik yıl otgan yılı 

geçen sene kelasi yıl gelecek sene yıl 

boyı sene boyu 

ıl- iliĢtirmek, bağlamak, eklemek AL, 

ġSL 

ılmåḳ I fl. ilmek, asmak, kancaya as-

mak; iliĢtirmek, bağlamak  

ilmåḳ II ism. 1) kanca ilmåḳḳa åsib 

ḳoymåḳ kancaya asmak 2) kapı kilidi 

3) kinaye, istihza 

ilan yılan GT, FK ilån ism. yılan zaharlı ılån zehirli yılan 

boġma yılån boğa yılanı 

ıldam çabuk, seri, ileri, keskin AL, ġSL, 

NH 

ildam zf. hızlı, çabuk, tez, seri, süratli 

ıldız bitki ve ağaç kökü ġSL ıldız ism. kök, köken ıldız ålmåḳ kök 

salmak 

ılıġ sıcak, kızgın, hafif sıcak AL, ġSL, 

FK, MK 

ılıḳ sf. ılık, samimi, içten, candan ılıḳ 

kutib ålmåḳ samimi karşılamak 

ılıntur- aciz etmek YED ılıntırmåḳ fl. yakalamak, tutmak 

ılıt- değiĢtirmek, sıcaklığını veya soğuk-

luğunu değiĢtirmek, ılıtmak, ılıĢtır-

mak, soğutmak, sıcak etmek AL, 

ġSL, LM 

ılıtmåḳ fl. ılıtmak, ısıtmak 
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ılḳı 1) baĢı boĢ gezen at, at sürüsü AL, 

ġSL 2) Türk yıl adlarından yedinci 

yılın adı ġSL 

yılḳı ism. yılkı, at sürüsü 

ıllıḳ yıllık, senelik FK yıllık sf. yıllık, senelik 

ınaġ sadık dost, yakın kılınan AL ınåḳ 1) sf. samimi, içten, yakın ınåḳ 

bolmåḳ yakın dost olmak 2) zf. dost-

ça, arkadaĢça ınåḳ yaşamåḳ dostça 

yaşamak 

ınan- inanmak, tasdik etmek, kani ol-

mak, güvenmek ġSL, BV, BD, GT, 

LD, TEH, YED, FK, LM 

ınånmåḳ fl. inanmak, güvenmek 

ında- çağırmak AL ındamåḳ fl. demek, söylemek, seslen-

mek, ses çıkarmak, çağırmak 

ıñır- inlemek, acı ile bağırmak GT ıngıramåḳ ism. inlemek, sızlanmak 

ıñran- inlemek, dertli dertli ağlamak 

ML, BV, NH 

ıngramåḳ fl. inlemek, sızlamak 

ırġa- sallamak, sarsmak, atlamak ġSL, 

SD, GT, ÇFK, SĠ 

ırġamåḳ fl. sallamak, silkmek 

ʿırḳ ar. kök GT ırḳ 1) ism. ırk, nesil, soy 2) tür, tip, cins 

3) (şiv.) yanak, yüz 

 

ırmaḳ ırmak ġSL ırmåḳ ism. ırmak, dere 

ısı ısı, sıcak, sıcaklık SĠ ıssıḳ 1) sf. sıcak, hararetli; sıcak tutan 

kozga ıssıḳ körinmåḳ siması tanıdık 

gelmek 2) ism. ateĢ, hararet ıssıḳı ba-

land ateşi yüksek 

ısı- ısınmak, sıcaklanmak ġSL, MÜN ısımåḳ fl. 1) ısınmak, kızıĢmak 2) ısın-

mak 

ısıġ 1) sıcak, sıcaklık AL, ġSL, BV, GT, 

NH, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

MK, LM 2) ıĢık GT 

issıḳ sf. sıcak, hararetli; sıcak tutan koz-

ga ıssıḳ körinmåḳ siması tanıdık 

gelmek 2) ism. ateĢ, hararet ıssıḳı ba-

land ateşi yüksek 

ısıġlıḳ sıcaklık YED ıssıḳlık ism. 1) sıcaklık, hararet, ısı, vü-

cut ısısı, ısıtma 2) yüksek kalorili 

yemek 3) (tıp.) isilik 

ısın- ısınmak MK, GN ısınmåḳ fl. ısınmak 
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ısırıḳ ısırıcı, ısıran ÇFK ısırıḳ ism. 1) üzerlik otu 2) tütsü, buhur 

ısırıḳ sålmåḳ tütsü yakmak 

ısırġa küpe, halka AL, ġSL isirġa ism. küpe 

ısıtma sıtma, ateĢli hastalık, hastalık 

ateĢi ġSL, BV, BD, MÜN, FK, MK, 

LM 

ısıtma ism. ısıtma, ateĢ, vücut ısısı 

ıṣlāḥ ar. iyileĢtirme, düzeltme BV, BD, 

HBD, TMA, MÜN, FK, MK, LM, 

NH, YED 

islåh ism. ıslah, reform, yenilik, yenin-

den düzenleme islåh ḳılmåḳ, islåh 

etmåḳ ıslah etmek; yeniden düzenle-

mek 

ʿıĢk ar. aĢk SD, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ıĢḳ ism. aĢk, sevgi vatan ışḳı vatan sev-

gisi 

ʿıĢk-bāzlıġ ar.+ far.+ tür. aĢık görün-

mek, kendini aĢık göstermek FK, 

ġHD 

ıĢḳıbåzlık ism. hayranlık, heves, taraf-

tarlık 

Ġ 

ibā ar. çekinme, razı olmama, tiksinme, 

iğrenme MK 

ibå ism. 1) iba, çekinme, kaçınma, uzak 

durma; utanma, haya ibå ḳılmåḳ çe-

kinmek; utanmak 2) kanaat, yetinme 

iblîs ar. Ģeytan, hilekar GT, NH, LD, 

TEH, FK, ġHD, MK, GN 

iblis ism. iblis, Ģeytan 

ʿibret ar. kötü bir olaydan alınan ders, 

tuhaf NH, HBD, YED, FK, MK 

ibrät ism. ibret, ders, uyarıcı sonuç; ör-

nek, misal 

ibtidā ar. baĢlangıç, ilk olarak, ilkin, ilk 

önce BV, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

ibtidå ism. iptida, baĢlangıç; baĢlama 

icābet ar. kabul edilmek, kabul etme, 

kabul edilme SD, LD, GT, MÜN, 

YED, MK, 

icåbat icabet, kabul, kabul edilme, razı 

olma 

îcād ar. yeni bir Ģey ortaya çıkarma, 

vücuda getirme BV, YED, FK 

icåd ism. 1) yatarıcı çalıĢma, eser yarat-

ma 2) eser 

îcāre ar. kira, irat ġHD icarä ism. kira, kiralama icarä haḳı kira 

bedeli icaraga bermåḳ kiraya vermek 

icāzet ar. izin, ruhsat BV, SD, GT, GN icåzät ism. izin, icazet, onay, müsaade 

icåzät soramåḳ izin istemek icåzät 

bermåḳ izin vermek 
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icrā ar. akıtma, bir iĢi yürütme, yapma, 

yerine getirme TEH, MÜN, FK, MK 

icrå 1) yerine getirme, yapma 2) icra, 

Ģarkı söyleme icrå etmåḳ yerine ge-

tirmek, uygulamak; şarkı söylemek, 

icra etmek 

ictimaʿ ar. bir araya gelme, toplanma 

NH 

ictimåiy sf. kamu, umumi, halk; sosyal, 

toplumsal ictimåiy hayåt sosyal hayat 

ictimåiy kelib çıḳış sosyal durum ic-

timåiy taminåt sosyal güvence 

iç iç ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, ġHD, MK, FK, LM, GN 

iç ism. iç, iç taraf; yürek, kalp uy içidä 

evin içinde içim oġriydi kalbim sızlar 

iç ḳåra kötü huylu, kötücül içidan 

pişgan kapalı kutu, sır tutan içini bo-

şatmåḳ içini dökmek oz içiga ålmåḳ 

içine almak, kapsamak içi açımåḳ 

acımak, üzüntü duymak iç terlamasi 

(tıp.) tifo ateşi 

içek bağırsak ġHD içäk ism. bağırsak kör içäk körbağırsak 

içäk tutḳıç mesenter içäk kasallıkları 

bağırsak hastalıkları içäk uzdi latifa, 

kahkahaya boğan latife 

içkeri içeri, içe doğru AL, BV, NH, 

TMA, FK 

içkäri ism. içeri, iç taraf 

içki 1) saraya mensup olanlar MÜN 2) 

iç, içteki, mahrem, maiyet AL, LD, 

ġT, ġHD 3) içten, candan, gönülden 

ġSL 

içki sf. içteki, iç, dahili; içten içki işlär 

iç işleri 

içkülüg içkici, sarhoĢ; içmeye yararlı 

ġSL 

içkilik ism. içki, içecek spirtili içkilik 

içki, alkollü içki 

içre içine, içinde BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

içre ed. 1) içinde, arasında 2) boyunca, 

süresince 

ʿîd ar. bayram TEH, MÜN, YED, FK, 

MK  

id ism. bayram 

idiĢ zarf, kap AL, ġSL idiĢ ism. kap, tabak, kase çinni idiş por-

selen kap, çini idiş cavånı dolap 

idrāk ar. anlayıĢ, yetiĢme, olgunlaĢma 

BV, GT, NH, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

idråk ism. 1) idrak, anlayıĢ, akıl erdirme 

2) algı, dıĢ dünyanın uyarısı ile mey-

dana gelen fiziksel duygunun zihinsel 

yorumu idråk ḳilmåḳ idrak etmek, 

algılamak 

ifek ipek ġSL ipäk ism. ipek ipäk ḳurtı ipekböceği 

ipäk gazlaması ipek kumaş 

tablo:2.2. (devam) 



474 
 

 

 

ʿiffet ar. namus, temizlik NH, MÜN, 

FK, MK, LM 

iffät ism. iffet, ırz, namus 

iflās ar. bitirme, tüketme BV, GT, NH, 

FK, MK 

iflås 1) pis, kirli, çamurlu 

ifṭār ar. iftar, oruç açma BV, YED iftår ism. iftar, oruç açma 

iftiḫār ar. Övünme SD, ġHD iftiḫår ism. iftihar, gurur, övünç iftiḫår 

ḳılmåḳ gurur duymak, övünmek, ifti-

har etmek 

iftirā ar. suç yükleme BV  iftirå ism. iftira, çamur atma, yerme 

iger- I eğirmek, dönmek ML, ġSL, FK yigirmåḳ fl. eğirmek, iplik yapmak 

 

iger- II takip etmek, bir Ģeyin arkasın-

dan yürümek ML, ġSL, FK 

iġine iğne GT ignä ism. iğne; enjektör; ibre, tığ, ĢiĢ 

 

iġne iğne ġSL, BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM igni eğni, 

astın, yin ġSL  

igna ism. iğne, enjektör; ibre, tığ, ĢiĢ 

igri I eğri, büküm BD, LD, MÜN, YED, 

FK, MK 

igri II bir tür saz ġSL 

egri zf. eğri, çarpık, yamuk; kıvrık, bur-

malı 

iġvā ar. azdırma, baĢtan çıkarma TEH iġvå ism. iğva, baĢtan çıkarma, yanlıĢ 

yola sürükleme; fesat, dalavere iġvå 

sålmåḳ baştan çıkarmak, yanlış yola 

sürüklemek 

ihānet ar. ihanet, haksızlık, kötülük BV, 

NH, TEH, MK,  

ihånat ism. hakaret, küçümseme, aĢağı-

lama, hor görme 

iḥāṭa ar. çevirme, kuĢatma NH, FK, LM ihåta ism. kuĢatma  

iḫrāc ar. çıkarma FK, MK iḫråc ism. 1) ihraç, çıkarma, dıĢarıya 

atma 2) bit. b. sütleğen 3) müshil 4) 

bahar yeĢilliğinden yapılmıĢ gelenek-

sel yemekler 

iḫlāṣ ar. bağlılık, doğruluk, samimi 

dostluk BV, GT, NH, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, GN 

iḫlås ism. ihlas, yürekten bağlılık, sada-

kat, içtenlik 

iḫtilāf ar. ihtilaf, uyuĢmazlık BV, ÇFK, 

TMA, TEH, SĠ 

iḫtilåf ism. ihtilaf, anlaĢmazlık, uyum-

suzluk, çatıĢma 
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iḫtilāl ar. bozukluk, bozulma, karıĢıklık, 

düzensizlik BV, HBD, MÜN, MK 

iḫtilål ism. ihtilal, devrim, köklü deği-

Ģim, düzensizlik, isyan 

iḥtimāl ar. mümkün olma BV, HBD, 

LD, TEH, MÜN, FK, MK, LM 

ehtimål ism. 1) ihtimal, mümkün olma 

2) zf. belki, muhtemelen, bir ihtimal 

har ehtimålga ḳarşı her ihtimale kar-

şı, her türlü olasılığa karşı 

îḫtirāʿ ar. benzeri görülmemiĢ bir Ģey 

meydana getirme NH, TMA, YED, 

CD 

iḫtirå ism. buluĢ, icat iḫtirå ḳılmåḳ icat 

etmek 

îḥtirām ar. saygı, hürmet NH, LD, 

TMA, LM 

eḫtiråm ism. ihtiram, hürmet, saygı, 

itibar eḫtiråm bilän hürmetle, say-

gıyla 

iḫtiṣāṣ ar. uzmanlık, ihtisas YED, FK, 

MK 

iḫtisås ism. ihtisas, uzmanlık, uzman-

laĢma 

iḥtiyāc ar. ihtiyaç BV, SD, GT, NH, 

LD, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM 

ehtiyåc ism. ihtiyaç, gereksinim, gerek-

lilik, muhtaçlık måliyaviy ehtiyåclar 

mali ihtiyaçlar 

iḫtiyār ar.seçme, kendi arzusuyla hare-

ket etme; yaĢlı BV, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

iḫtiyår ism. seçme, seçim, seçenek; is-

tek, niyet ketişga iḫtiyår ḳıldım git-

meye niyet ettim 

iḫtiyārî ar. ret ve kabulü isteğe bağlı 

olarak bırakılmıĢ BV, FK  

iḫtiyåri 1) sf. isteğe bağlı, gönüllü 2) zf. 

isteğe bağlı Ģekilde, gönüllü olarak 

iḥtiyāt ar. sakınma, tedbirli bulunma 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

ehtiyåt a. ihtiyat, sakınma, tedbirlilik; 

itina, dikkat, özen; ehtiyåt ḳılmåḳ ko-

rumak, iyi bakmak; itinalı davranmak 

ik- 1) ekmek, serpmek, dikmek ġSL, 

BV, HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, MK 2) yolda bırakıp kaç-

mak, yüzüstü bırakmak ġSL 

ekmåḳ fl. ekmek, dikmek, saçmak çigit 

ekmåḳ pamuk tohumu ekmek 

iḳbāl ar. baht, talih, arzu, istek, mutlu-

luk BV, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

iḳbål ism. ikbal, baht, talih, mutluluk, 

saadet 

iḳdām ar.gayret ve sebatla çalıĢma; iler-

leme GT, FK 

iḳdåm ism. gayretle çalıĢma, ilerleme  

iḳlim ar. iklim; diyar, ülke GT, BV, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, MK, GN 

iḳlim ism. 1) iklim, abuhava 2) ülke, 

diyar, yurt 

ikrām ar. ağırlama, saygı gösterme LD, 

TMA, TEH, MÜN, MK, LM, GN 

ikråm ism. ağırlama, hürmet ve saygı 

gösterme 

iḳrār ar. bildirme, saklamayıp söyleme 

HBD, LD, YED, ġHD 

iḳrår ism. ikrar, itiraf, saklamayıp doğ-

ruca söyleme, açıkça bildirme 
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iksîr ar. iksir NH, YED, FK, MK iksir ism. felsefe taĢı 

îḳtidā ar. tabi olma, uyma LD, ÇFK, 

YED 

iḳtidå ism. iktida, uyma, taklit iḳtidå 

ḳılmåḳ uymak; taklidini yapmak 

iḳtidār ar. bir iĢi yapabilme gücü MÜN iḳtidår ism. iktidar, kudret, erk; kuvvet, 

yetenek 

iktidārlıġ ar.+tür. iĢ yapabilme gücüne 

sahip olma MK 

iḳtidårlı sf. iktidarlı, güçlü nüfuzlu, 

kuvvetli; yetenekli 

il- dikkate almak, bağlamak, iliĢtirmek, 

almak, saymak, göz önünde bulun-

durmak AL, BV, BD, NH, TMA, CD, 

LM, ġHD, MK 

ilmåḳ I fl. ilmek, asmak, kancaya as-

mak; iliĢtirmek, bağlamak 

ilmåḳ II ism. 1) kanca ilmåḳḳa åsib 

ḳoymåḳ kancaya asmak 2) kapı kilidi 

3) kinaye, istihza 

ʿilāc ar. ilaç, çare BV, GT, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ilåc ism. ilaç, deva, çare; çıkar yol, çö-

züm yolu, imkân, imkâniyet ilåcı 

bårmı? Mümkün mü, imkânı var mı? 

ilåcı bolmåḳ imkânı olmak, bir şeyin 

çaresi, çözümü olmak 

ilan I yılan SSL ilån ism. yılan zaharlı ılån zehirli yılan 

boġma yılån boğa yılanı 

 

ila bağ. ile, birlikte 

 

ilan II ile, birlikte ġSL 

ilçi elçi, resul, sefir ġSL, BD, LD, TMA, 

MÜN, ġT, ġHD, GN 

elçi ism. büyükelçi, elçi  

ildam çabuk, seri FK ildam zf. hızlı, çabuk, tez, süratli 

ile- elemek, elekden geçirmek, kepekden 

ayırmak ġSL, FK, BV 

elämåḳ fl. 1) elemek, elekten geçirmek 

2) önemsememek, dikkate almamak 

ilek II kalbur, elek ġSL, BV eläk ism. elek, kalbur eläkdan otkazmåḳ 

elekten geçirmek, elemek 

ilgek halka, düğme, zencir ġSL ilgäk ism. kanca, çengel 

ilgerü ileri, ön taraf AL, GT, ÇFK, GN ilgäri zf. 1) ileri, ileriye doğru, öne. 2) 

ileride, gelecekte 3) önce, önceki, ön-

ceki, geçmiĢ, sabık ilgäri zamånda 

önceleri, eskiden 

ilhām ar. Tanrı‟nın insan yüreğine bir 

Ģey telkini TEH 

ilhåm ism. ilham, esin, gayret, Ģevk 

ilhåm bermåḳ ilham vermek ilhåm 

ålmåḳ İlham almak 

ilin-ilinmek, bağlanmak LD ilinmåḳ fl. takılmak, yakalanmak; tu-

tunmak 
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ilk birinci, önceki ġSL ilk sf. ilk, baĢlangıç, birinci, baĢta gelen 

ilk taassurot ilk izlenim ilk bår ilk 

defa ilk natica ön sonuç ilk muzoka-

ralar naticaları ön görüşmeler so-

nuçları 

ʿillet ar. hastalık, sebep, gaye GT, TEH, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

illät ism. 1) illet; rahatsızlık, hastalık 2) 

günah, suç 

ʿilm ar. ilim, bilgi BV, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ilm ism. bilim, ilim, bilgi ilmga be-

rilmåḳ kendini bilime adamak 

ilmek ilmek, düğme, bağ, zincir ġSL, 

FK 

ilmåḳ fl. ilmek, asmak, kancaya asmak; 

iliĢtirmek, bağlamak 

ėl- ilmek, tutmak, yakalamak GT7 

 

ilmåḳ fl. ilmek asmak, kancaya asmak; 

iliĢtirmek, bağlamak 

ilmek ilmek, düğme, bağ, zincir 

ilmåḳ ism. 1) kanca ilmåḳḳa åsib 

ḳoymåḳ kancaya asmak 2) kapı kilidi 

3) kinaye, istihza 

ilticā ar. sığınma, barınma NH, YED, 

FK 

ilticå ism. iltica; yalvarma, niyaz; istek, 

dilek, arzu 

iltifāt ar. gönül alma, iltifat GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

iltifåt ism. iltifat, övgü, iyi dilek; lütuf 

iltimās ar. kayırma; yapılmasını isteme 

NH, LD, TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

MK, LM 

iltimås ism. rica, dilek iltimås ḳılmåḳ 

rica etmek, ricada bulunmak yårdam 

bering! lütfen, yardım ediniz! 

îmā ar. iĢaretle anlatma, dolaylı anlatım 

LD, SD, YED, FK, ġHD 

imå ism. ima, iĢaret; dolaylı anlatma imå 

ḳılmåḳ el hareketleri ile konuşmak; 

ima etmek imå bilän çaḳlamåḳ işaret 

ile çağırmak 

imām ar. imam, hoca ÇFK, MÜN, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK 

imåm ism. imam 

ʿimāret ar. 1) .bayındırlık, Ģehir GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, YED, SĠ, 

FK, LM II hayır evi GT 

imårat ism. yapı, bina, inĢaat 

imkān ar. imkan, olanak, olabilirlik BV, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

imkån ism. imkân, olasılık, olanak, ih-

timal; Ģans imkån bermåḳ fırsat ver-

mek, şans tanımak imkånı båy ber-

moḳ şansını kaybetmek, fırsatı kaçır-

mak 

imlā ar. doğru yazma, yazdırma BD, 

MÜN, MK 

imlå ism. imla, yazım 
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imtiḥān ar. deneme, sınama BV, BD, 

LD, TEH, YED, FK, MK, 

imtihån ism. sınav, imtihan imtihån 

ålmåḳ sınav yapmak, imtihan etmek 

imtihåndan yıḳılmåḳ sınavda başarı-

sız olmak yılḳılmåḳdan otmåḳ sınavı 

geçmek 

imtiyāz ar. farklılık, farklı olma BV, 

FK, MK 

imtiyåz ism. imtiyaz, ayrıcalık 

in hayvanların barındığı yer, mağara, 

kovuk, küçük mağara, kuĢ yuvası SD, 

NH, ÇFK, SĠ 

in ism. 1) yuva, in, kovan 2) sığınak 

in- inmek, nüzul etmek; itaat etmek 

ġSL, BV, LD, ÇFK, TEH, ġT, SĠ, 

FK, LM, GN 

inmåḳ fl. inmek, oturmak, yerleĢmek 

inābet ar. günahlara tövbe edip hak yo-

luna dönme; tarikata girme TEH, 

MÜN, ġT, FK 

inåbat ism. 1) inanma, güven 2) dikkat, 

ilgi, aldırıĢ inåbatga ålmåḳ göz 

önünde bulundurmak 

ʿinād ar. ısrar, inat, ayak direme TEH, 

MÜN, FK, MK, FK, LM 

inåd ism. inat, direnme, direnim 

inaġ muvafık, dost, yoldaĢ, yol arkadaĢı 

ġSL 

inåḳ 1) sf. samimi, içten, yakın inåḳ 

bolmåḳ yakın dost olmak 2) zf. dost-

ça, arkadaĢça inåḳ yaşamåḳ dostça 

yaşamak 

inʿām ar. nimet verme, ihsan etme, iyi-

lik etme BV, GT, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, GN 

inʿåm ism. inam, ihsan, armağan, hibe, 

bağıĢ 

ʿinān ar. dizgin, idare etme BD, GT, 

NH, LD, TEH, YED 

inån ism.yönetim, idare 

inan- inanmak NH, HBD, ÇFK, ġT, 

ġHD, GN 

inånmåḳ fl. inanmak, güvenmek 

ʿinayet ar. iyilik, bağıĢ, yardım, inayet 

BV, GT, NH, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

inåyat ism. inayet, ihsan, kayra, lütuf, 

iyilik 

incge ince, narin ġSL  ingiçka sf. ince, zayıf 

incgelik I naziklik, zeka, anlayıĢlılık, 

zerafet ġSL  

incgelik II hile, dalavere ġSL  

ingiçkalik ism. incelik, zayıflık 

inde- davet etmek, çağırmak, kaçan ku-

Ģu indeyerek ele geçirmek ML, AL, 

ġSL, ġHD, TEH, GN 

indamåḳ fl. demek, söylemek, seslen-

mek, ses çıkarmak; çağırmak 

ini kardeĢ, küçük kardeĢ ML, AL, ġSL, 

TMA, TEH, MÜN, NH, ġT, FK 

ini ism. küçük kardeĢ, erkek kardeĢ, bi-

rader 
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inkār ar. reddetme HBD, TEH, YED, 

SĠ, FK, ġHD 

inkår 1) ism. inkâr, reddetme, red, 

olumsuzluk inkår ḳilmåḳ inkar et-

mek; yalanlamak 2) sf. negatif, olum-

suz inkår cavåb olumsuz cevap 

inḳılāb ar. değiĢme, bir halden baĢka bir 

hale geçme, yenilik, devrim BV, LD, 

YED, MK 

inḳılåb ism. devrim, inkılap, ihtilal 

iñre-inlemek, ağlamak, dertli olarak 

gizli gizli ağlamak ML, AL, LD 

ingramåḳ fl. inlemek, sızlamak 

inṣāf ar. insaf, acıma BV, GT, NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

insåf ism. insaf, adalet, dürüstlük, vic-

dan 

insān ar. adam kiĢi, olgun kimse BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, FK, ġHD, MK, LM 

insån ism. insan, kiĢi, kimse, adam åd-

diy insån sıradan insan insån tabiat! 

insan doğası insån ångi insan zihni 

insānî ar. insanla ilgili, insanlık TMA, 

MÜN, FK 

insåniy sf. insani, insanca insåniy ġurur 

insani gurur 

insāniyet ar. insanlık BV insåniyat sf. insanlık, insanoğlu, insan-

lar insåniyat tariḫi insanlık tarihi 

inĢāʾ ar. düzyazı gibi metinleri kaleme 

alma MÜN 

inĢå ism. kompozisyon, yazılı sınav 

intibāh ar. uyanıklık, herhangi bir olay-

dan ders alma MÜN, MK 

intibåh ism. intibah, uyanıĢ, uyanma 

intihā ar. son, sona erme BV, HBD, LD, 

TEH, MÜN, FK, ġHD, LM  

intihå ism. son, sona erme, sonu gelme 

intiḫāb ar. seçme seçilme LD, YED, FK intiḫåb ism. seçme, seçim, tercih 

intiḳām ar. öç alma BV, GT, TMA, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM 

intiḳåm ism. intikam, öç 

intil- I bükülmek, ham olup bir Ģeyi al-

mak ġSL 

intil- II gözünü saklamak ġSL 

intil- III sarhoĢ olmak ġSL 

intilmåḳ ism. çabalamak, gayret etmek 

intiżām ar. düzen MK, LM intizåm ism. intizam, düzen, disiplin; 

tertip, asayiĢ harbiy intizåm askeri 

disiplin intizåm saḳlamåḳ disiplinini 

korumak 

intiẓār ar. bekleme, gözlenilme; beddua 

BV, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM, 

GN 

intizår sf. intizar, bekleyen, sabırsızca 

bekleyen intizår bolmåḳ sabırsızca 

beklemek, dört gözle beklemek intizår 

ḳılmåḳ bekletmek 
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ip ip BV, LD, TMA, TEH, YED, ġT, 

LM, FK  

ip ism. ip, lif, iplik; hat, bağ, bağcık ip 

eşålmaydı uygun olmaz, münasip 

düşmez 

irāde ar. irade TMA, LM irådä ism. irade, karar verme gücü, 

azim, istek, dilek 

iri- erimek, dağılmak, akmak ġSL, SD, 

HBD, LD, TEH, MÜN, FK 

irimåḳ fl. çürümek, bozulmak, çürüyüp 

kokuĢmak 

Ġrim beĢaret, müjde, talih, baht, uğur 

ġSL 

irim ism. batıl inanç, hurafe 

irk 1) erk, güç, kuvvet ġSL, LD 2) hü-

kümdarın sarayı ġSL 3) kalenin orta-

sındaki yüksek yer ġSL 

erk ism. 1) erk, kudret, iktidar 2) özgür-

lük, hürriyet harakat ḳılış uçun erk 

bermåḳ hareket özgürlüğü vermek 

 

is I akıl ġSL, NH, HBD, ġT, GN es ism. 1) akıl, beyin 2) hafıza, hatıra, 

hatırlama esga ålmåḳ hatırlamak, 

anmak, yad etmek esda tutmåḳ hatır-

da tutmak 

is I koku, rahiya AL, ġSL, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, LM 

is II pas AL 

is I ism. 1) koku 2) iz, iĢaret, belirti 

 

is II ism. 1) is, kurum; duman is båsgan 

dumanlı, füme 2) havagazı, karbon 

monoksit gazı menga is tegdi hava-

gazından zehirlendim 

isbāt ar. delil göstererek doğrusunu or-

taya çıkarma BV, BD, LD, YED, FK, 

MK, LM 

isbåt ism. ispat, kanıt, delil 

isen iyi, hoĢ, sağ, salim, afiyet, sağlam 

ġSL, ġT, ġHD, BD, SD, LD 

esån sf. sağlıklı, esen, sağlam, salim 

isi- kokmak, hoĢ kokmak AL ısımåḳ fl.1) ıĢımak; kızıĢmak 2) ısınmak 

Ġslām ar. Ġslam, Ġslamiyet BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

islåm ism. islam 

islen- kokuĢmak, kokulanmak, çürümek 

AL, BV, TEH 

islänmåḳ fl. kokuĢmak, bozulmak 

 

ism ar. isim, ad BD, SD, GT, TMA, 

TEH, MÜN, FK, ġHD, MK, LM 

ism ism. isim, ad, nam ismingiz nimä? 

isminiz ne? 

ismät ism. dürüstlük, temizlik, masum-

luk 

ʿiṣmet ar. temizlik, günahsızlık BV, GT, 

MÜN, FK, MK, LM 

isnād ar. yükleme, atfetme, dayanak 

TMA, TEH, MÜN, FK 

isnåd ism. ayıp, utanç, yüz karası; rezil 

isnåd keltirmåḳ rezil etmek; lekele-

mek 
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isrāf ar. gereksiz yere harcama GT, MK isråf ism. savurganlık, israf isråf ḳılmåḳ 

israf etmek, savurmak 

iste- istemek, talep etmek, arzulamak 

AL, ġSL, BV, BD, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, MÜN, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

istämåḳ fl.. 1) istemek, dilemek, arzu 

etmek 2) (şiv.) aramak, araĢtırmak 

istiårä ism. istiare, ödünçleme, metafor istiʿare ar. ödünç alma BV 

istėdåd ism. istidat, yetenek, kabiliyet, 

beceri 

istiʿdād ar. kabiliyet, akıllılık, doğal 

eğilim BV, LD, FK, GN  

istiʿfā ar. bir iĢten kendi isteğiyle çekil-

me MK 

isteʿfå ism. istifa, çekilme, kendi isteği 

ile ayrılma 

istifådä ism. istifade, kullanım, yarar-

lanma 

istifāde ar. faydalanma, bir Ģey öğrenme 

FK 

istiḥkām ar. sağlamlık MÜN istehkåm ism. istihkam, savunma ama-

cıyla yapılan yer 

istihzā ar. alay, eğlenceye alma TEH istehzå ism. isithza, alay, tersinleme; 

istehzå bilän istihza ile istehzå 

ḳılmåḳ istihza etmek 

istiḳāmet ar. yön, doğruluk GT, NH, 

LD, MÜN, FK, MK, LM 

istiḳåmat ism. ikamet, yaĢama, oturma, 

yerleĢme istiḳåmat ḳılmåḳ ikamet 

etmek, oturmak Men Tåşkentda is-

tiḳåmat ḳılaman Ben Taşkent‟te otu-

ruyorum 

istiḳbāl  ar. 1) gelecek, gelecek zaman 

BV, YED, MK 2) gelen birini karĢı-

lama TEH 

istiḳbål ism. 1) istikbal,gelecek, karĢı-

lama 2) karĢılama 

istiḳlāl ar. tek baĢına olma, bağımsızlık, 

hürlük BV, TMA, TEH, FK  

istiḳlål ism.bağımsızlık, egemenlik, is-

tiklal, hürriyet 

istilā ar. bir yeri kuvvet kullanarak ele 

geçirme HBD, TEH, YED 

istilå ism. istila, zapt, ele geçirme istilå 

ḳılmåḳ istila etmek, ele geçirmek, 

zaptetmek 

istiʿmāl ar. kullanma TEH isteʿmål ism. istimal, tüketim, kullanma, 

yararlanma, faydalanma; kullanım, 

uygulama isteʿmåldan çıḳıb ketmåḳ 

kullanımdan çıkmak; tedavülden 

kalkmak 

ʿiṣyān ar. itaatsizlik, baĢ kaldırma, Al-

lah‟ın emirlerine uymama BV, GT, 

NH, HBD, TMA, TEH, FK, ġHD, 

MK, LM 

isyån ism. isyan, ayaklanma, baĢkaldırı 
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iĢ 1) iĢ; davranıĢ, hareket, tavır ġSL, 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 2) eĢ, çift ġSL, 

FK 3) cenk, savaĢ AL, ġSL 4) benzer, 

gibi, muadil ġSL 

iĢ 1) I ism. 1) iĢ, meslek, çalıĢma 2) 

zahmet, emek 3) iĢyeri 4) eser ilmiy 

iş bilimsel çalışma iş haḳı ücret, 

maaş üy işi ödev, ev ödevi iş taşlaş 

grev işdan çiḳarmåḳ işten atmak; 

bozmak işdan ḳoymåḳ engellemek, 

alıkoymak 

iĢ II ism. bir kıyafete yetecek kadar ku-

maĢ parçası 

 

iĢāre ar. iĢaret YED iĢåra ism. iĢaret, belirti işåra ḳılmåḳ 

işaret etmek, işaretlemek 

iĢāret ar. bir Ģeyi gösterme BV, GT, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

iĢårät ism. iĢaret, belirti; iz işåråt 

ḳılmåḳ işaret etmek, işaretlemek 

 

iĢen-güvenmek, inanmak, bağlanmak, 

mutmain olmak ML, AL, ġSL, HBD, 

YED, MK 

iĢånmåḳ fl. 1) inanmak, itikat etmek, 

inancı olmak 2) güvenmek söziga 

işånmåḳ sözüne inanmak 

iĢenc itimad, güven, inanç, tasdik ġSL iĢånç ism. 1) inanç, güven, itimat, inan-

ma işånç ḳoġåzı vekaletname 2) ke-

sinlik, katiyet işånç bilän emin ola-

rak, kendine güverek işånçım kåmil 

eminim, itimadım tam 

iĢġāl ar. meĢgul etme, tutma FK, MK iĢkal I sf. 1) sorun, mesele; mani 2) karı-

Ģık, düzensiz 

iĢkal II ism. samandan yapılmıĢ bağ, 

kordon 

iĢkence far. iĢkence, sıkma, sıkıntı, azap 

NH, FK 

iskanca ism. 1) pres, cendere, mengene 

2) azap, cefa, iĢkence 

iĢle- iĢ iĢlemek, çalıĢmak, bir Ģeyi bağ-

lamak ġSL 

iĢlämåḳ fl. 1) çalıĢmak, iĢ yapmak 2) 

iĢlemek işlab çıḳarmåḳ üretmek 

ʿiĢret ar. içki içme, eğlenme BV, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, LM, GN 

iĢrät ism. 1) iĢret, içki içme; eğlence, 

eğlenme, ziyafet 

iĢtan iç don AL iĢtån ism. Ģalvar, pantolon; iç çamaĢırı 

iĢtibåh ism. 1) Ģüphe, kuĢku, tereddüt 2) 

hata, yanlıĢ 

iĢtibāh ar. Ģüphelenme, Ģüphe etme LD, 

MÜN, FK, MK  

iĢtihā ar. iĢtah, arzu; yemek, yeme isteği 

GT, TEH, ġHD 

iĢtaha ism. iĢtah; istek, arzu 

iĢtirāk ar. ortaklık TEH iĢtiråk ism. iĢtirak, katılma, katılım iş-

tiråk etmåḳ katılmak 
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iĢvä ism. iĢve, cilve, naz, eda iĢve ar. cilve, naz, iĢve BV, LD, YED, 

ġHD, LM, FK, GN 

iĢtiyāḳ ar. Ģevklenme, özleme BV, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

iĢtiyåḳ ism. iĢtiyak, güçlü istek, arzu; 

heves, hayranlık, ilgi, alaka 

it I et ġSL, ÇFK, TEH, ġT, FK, ġHD, 

GN 

it II 1) köpek ML, AL, ġSL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 2) Türk yıl adlarından 

on birinci yıl ġSL 

et ism. et; beden, vücut 

it köpek, it åvçı it av köpeği it yılı it yılı, 

12 hayvanlı takvime göre 11. ay båşı-

ga it kunini sålmåḳ köpek gibi sü-

ründürmek 

itāʿat ar. itaat, boyun eğme, söz dinleme 

NH, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

itåat ism. itaat, boyun eğme, teslim ol-

ma, tabi olma itåat bilän itaatli bir 

şekilde 

ʿitāb ar. azarlama, paylama, darılma 

BV, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

YED, SĠ, FK, MK 

itåb I ism. sitem, kınama, azarlama  

itåb II ism. sürgün 

iʿtibār ar. itibar, saygın, ehemmiyetli 

BV, GT, NH, LD, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK 

eʿtibår ism. itibar, dikkat, ilgi, özen 

eʿtibår bermåḳ, eʿtibår ḳilmåḳ, 

eʿtibår etmåḳ dikkat etmek, ilgi gös-

termek, aldırış etmek; göz önünde bu-

lundurmak. 

iʿtibārlıḳ ar.+ tür. saygıdeğer TMA eʿtibårlı sf. dikkat çeken, etkili, nüfuzlu 

iʿtiḳād ar. inanma, bir Ģeye bağlanma, 

inanç BV, GT, NH, LD, ÇFK, SĠ, 

FK, MK, LM, GN 

eʿtiḳåd ism. inanç, inanma, itikat 

ittifāḳ ar. birleĢme, uyuĢma BV, BD, 

GT, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, LM, GN 

ittifåḳ ism. ittifak, birleĢik; birleĢme, 

birlik 

iz iz, yol, iĢaret, niĢane BV, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

iz ism. 1) iz; ayak izi 2) niĢan, belirti, 

iĢaret izga tüşmåḳ takip etmek, peşine 

düşmek izdan bårmåḳ izlemek, izin-

den gitmek 

ʿizā ar. ölüm karĢısında sabır ve taham-

mül göstermek TEH  

izå ism. azap verme, acı çektirme 

iżāfe ar. katma, karıĢtırma NH, LD izåfät ism. 1) ek, ilave 2) izafet, tamla-

ma 

iżāfet ar. iliĢki, bağ, ilgi BV, LD, LM izåfät ism. 1) ek, ilave 2) izafet, tamla-

ma 

iʿzāz ar. saygı gösterme, ağırlama GN eʿzåzlamåḳ fl. saygı göstermek 
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izhār ar. gösterme, ortaya çıkarma BV, 

BD, LD, YED, ġHD, MK, LM 

izhår ism. izhar, belirtme, açığa vurma, 

gösterme izhår ḳılmåḳ açığa vurmak 

izle- izlemek, yoklamak, araĢtırmak, 

aramak ġSL, ġT 

izlämåḳ fl. aramak, araĢtırmak çåra 

izlämäḳ çare aramak izlab tåpmåḳ 

arayarak bulmak 

ʿizzet ar. değer, yücelik, kuvvet BV, 

BD, GT, NH, LD, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

izzat fl. izzet, saygı, hürmet; değer kıy-

met izzat ḳılmåḳ saygı göstermek 

ʿizzetlik ar.+ tür. izzetli, itibarlı, Ģerefli 

ÇFK, SĠ 

izzatlı ism. itibarlı, Ģeref sahibi, saygın, 

saygıdeğer, hürmetli, hatırı sayılır 

J 

jändä ism. paçavra, eskimiĢ kıyafetler jende far. eski, yamalı hırka NH, FK 

K 

ḳabāḥat ar. kusur, çirkin hareket NH, 

LD, TEH, MÜN, MK 

ḳabåhat ism. kabahat, uygunsuz davra-

nıĢ, suç 

ḳabaḳ kapak, göz kapağı ġSL ḳåpḳåḳ ism. kapak 

ḳabar- kabarmak, ĢiĢmek, kaldırmak, 

yüceltmek BV, NH, YED, ġT 

ḳavarmåḳ fl. kabarmak, ĢiĢmek; nasır 

bağlamak, pırtlamak 

ḳabîḥ ar. çirkin, kaba, ayıp, yakıĢıksız 

NH, MÜN, CD, MK 

ḳabih sf. pis, çirkin, iğrenç, tiksinç; al-

çak, adi, aĢağılık, kötü, rezil, sefil 

ḳabîle ar. aynı soydan olan insan toplu-

luğu, kabile BV, GT, NH, ÇFK, 

TMA, SĠ, LM, GN 

ḳabila ism. kabile 

ḳabr ar. mezar BV, BD, NH, HBD, 

TEH, MÜN, YED,ġT, FK,MK, LM 

ḳabr ism. mezar, kabir 

ḳabuḳ kabuk NH, ÇFK, SĠ, LM ḳåbıḳ ism. kabuk; deri 

ḳabūl ar. alma, kabul etme, razı olma 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḳabul ism. 1) kabul, onay, razı olma 2) 

alma; giriĢ izni ḳabul ḳılmåḳ almak; 

kabul etmek, razı olmak ḳabul punktı 

alım istasyonu 

ḳaburġa moğ.kaburga ML, ġSL ḳåvurġa ism. eğe, kaburga 

ḳaç- kaçmak, uzaklaĢmak, firar etmek 

AL, ġSL, BV, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳåçmåḳ fl. 1) kaçmak, firar etmek, sı-

vıĢmak 2) kaçınmak, sakınmak, sıy-

rılmak, kurtulmak 

ḳaçaḳ kaçak, kaçmıĢ olan ÇFK, SĠ ḳåçḳåḳ ism. kaçak, firari, kaçkın 
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ḳaçan ne zaman, vaktaki ġSL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, CD, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

ḳaçån zm. ne zaman ḳaçån bolmasın 

her nezaman herhangi bir zamanda 

ḳaçanġaça ne zamana kadar ġSL, ġT ḳaçångäçä ne zamana kadar 

kād(d) ar. boy BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ḳad ism. endam, boy, pos 

ḳada- moğ. batırmak; muhkemleĢtir-

mek, çivilemek ML, AL, ġSL, HBD 

ḳadamåḳ fl. saplamak, sokmak, batır-

mak; takmak 

ḳadalmåḳ fl. 1) takılmak; saplanmak 2) 

gözlerini dikmek 

ḳadal- moğ.batmak, saplanmak, çivi-

lenmek AL, YED, FK, ġHD 

ḳadar ar. kadar BD, NH, LD, ÇFK, SĠ, 

FK, ġHD, LM 

ḳadar zf. kadar 

ḳadeḥ ar. kadeh, içki bardağı BV, GT, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḳadäh ism. kadeh 

ḳadem ar. ayak, adım; uğur BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK 

ḳadäm ism. adım ḳadäm ḳoymåḳ adım 

atmak, yürümek; girmek, girişmek 

ḳadġu kaygı, tasa, üzüntü GT ḳayġu ism. keder, hüzün, gam, dert, 

kaygı, sıkıntı 

ḳadîm ar. eski, çok eski BV, GT, NH, 

LD, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, GN 

ḳadîm sf. köhne, eski, kadim, geçmiĢ; 

antika, eski zamana ait ḳådim dunyå 

eski dünya 

ḳadr I ar. kudretli BD, NH ḳådir ism. kudretli,kadir, muktedir, ka-

biliyetli ḳådir bolmåḳ kadir olmak, 

muktedir olmak 

ḳadr II ar. değer, itibar; Ģeref BV, GT, 

HBD, LD, FK, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

ḳadr ism. kadir, kıymet, meziyet; fiyat, 

ücret, değer ḳadr ḳılmåḳ değer ver-

mek, paha biçmek 

ḳafaṣ ar. kafes NH ḳafas ism. kafes 

kāfir ar. küfreʾ giren, Allahʾa inanma-

yan, iyilik bilmeyen; kara BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

kåfir sf. putperest, kafir, müslüman ol-

mayan, ateist 

ḳāfiye ar. uyak, kafiye YED, LM ḳåfiyä ism. (edeb.) kafiye 

kāġaẕ far. kağıt BV, NH, YED, ġT, SĠ, 

FK, LM 

ḳåġåz ism. 1) kağıt 2) belge, vesika 
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ḳahḳaha ar. sesle ve çok gülme ÇFK, 

SĠ, FK 

ḳahḳaha ism. kahkaha 

ḳahramān far. yiğit, kahraman BV, 

TMA, YED, FK, LM 

ḳahramån ism. kahraman ḳahramån 

ayål kahraman kadın 

ḳaḥṭ ar. kıtlık, kuraklık NH, TMA, TEH ḳahät ism. kıtlık, aĢırı muhtaçlık 

ḳaḳ güneĢ ve ateĢten kurumuĢ olan nes-

ne, kupkuru AL, ġSL, SD, TEH 

ḳåḳ I sf. 1) pek kuru, kavrulmuĢ 2) çok 

zayıf, cılız, sıska, bir deri bir kemik 

3) (mec.) hiçbir Ģeyi olmayan, boĢ, 

kuru 4) tam ortasından, eĢit mevalar-

nı ḳåḳ bölmåḳ meyveleri tam orta-

sından bölmek 5) kurutulmuĢ (meyve 

sebzeler için) 

ḳaḳ- çakmak, vurmak kakmak ġSL, BV, 

NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, YED, SĠ, 

FK, MK, LM 

ḳåḳmåḳ fl. 1) çakmak, kakmak, vur-

mak; dövmek, pataklamak 2) hızla 

çarpmak (kapıyı) 3) silkelemek 

ḳaḳıl- çakılmak, kakılmak BV ḳåḳılmåḳ fl. 1) tökezlemek, ayağı ta-

kılmak, sürçmek 2) kakılmak; çakıl-

mak 3) hata yapmak, yanılmak, yanlı-

Ģa düĢmek 

ḳaḳĢa- kurumak, gevĢemek GN ḳaḳĢämåḳ fl. zonklamak, ağrımak; ür-

permek, zangırdamak 

kākül far. perçem BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, LM 

kåkil ism. örgü; kurdele 

ḳal- kalmak, durmak, sürmek, yaĢamak, 

var olmak AL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK,TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḳålmåḳ 1) kalmak tirik ḳålmåḳ canlı 

kalmak cazålanmay ḳålmåḳ cezasız 

kalmak 2) kaçırmak, ıskalamak 3) 

yenilmek, kaybetmek keç ḳålmåḳ geç 

kalmak çarçab ḳålmåḳ yorulmak 

årḳada ḳålmåḳ arkada kalmak 

ḳalʿa ar. kale, hisar GT, LD, ÇFK, 

TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, MK, LM 

ḳal’a ism. hisar, kale 

ḳalem-dān ar.+ far.kalemlik BV, NH, 

MK 

ḳalamdån ism. kalemlik, kalem kutusu 

ḳalem-keĢ ar.+ far.yazı yazan LM ḳalamkäĢ ism. yazar, Ģair; çizer 

ḳalender far. derviĢ, kalender, dünya-

dan elini eteğini çekip boĢ dolaĢan 

kimse BV, GT, NH, YED, FK, MK 

ḳalandar ism. abdal, inzivaya çekilmiĢ 

kimse, keĢiĢ 

ḳalay nasıl, niçün AL, ġSL ḳalay zf. nasıl? 
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ḳalb I ar. bir Ģeyin ortası, en can alıcı 

noktası MÜN 2) ar. kalp, yürek, gö-

nül BV, SD, GT, NH, HBD, LD, FK, 

MK, LM 
ḳalb II ar. sahte TEH 

ḳalb I ism. gönül, yürek, kalp 

ḳalb II yolsuzluk, kaçakçılık, aldatma, 

hilekârlık 

ḳaldırġac bir tür ufak kuĢ ġSL ḳaldırġåç ism. kırlangıç bir ḳaldırġåç 

(kelgani) bilan yåz bolmaydı bir kır-

langıcın gelmesiyle yaz olmaz 

ḳaldur- kaldırmak, tahammül etmek, tay 

anmak ġSL 

ḳåldırmåḳ fl. 1) bırakmak, vazgeçmek, 

terk etmek 2) geciktirmek, ertelemek 

3) geçmek, üstün çıkmak, geride bı-

rakmak, yenmek 

ḳalem ar. kalem BV, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḳalam ism. kalem ḳåra ḳalam karaka-

lem 

ḳalġı- kalkmak HBD ḳalḳımåḳ fl. kalkmak, çıkmak, yüksel-

mek, yüzeye çıkmak; batmadan yüz-

mek, suyun yüzeyinde durmak 

ḳālıb ar. kalıp, gövde, beden, örnek BV, 

NH, YED, FK, MK 

ḳålıp ism. kalıp, Ģablon, model, örnek 

ḳalıñ kalın ÇFK, SĠ, ġHD  

ḳalınlıġ yıbar- gelinin evine çeyiz ve 

mal göndermek ġSL 

ḳalın I ism. baĢlık parası  

ḳalın II sf. kaim, kaba saba, iri 

ḳalḳan kalkan, savaĢ kıyafeti, koruma, 

siper ġSL, BV, SD, GT, NH, LD, 

MÜN, YED, FK, MK, LM, GN 

ḳalḳån ism. kalkan, zırh, siper 

ḳalpaḳ kalpak, bir tür baĢ giysisi ML ḳalpåḳ ism. kalpak, keçe Ģapka 

ḳamçı kamçı, kırbaç ML, ġSL, LD, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, GN 

ḳamçı ism. kamçı 

ḳamçıla- kamçılamak, kamçıyla vurmak 

GN 

ḳamçılamåḳ fl. kamçılamak 

ḳāmet ar. boy BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, YED, ġHD, LM 

ḳåmät ism. endam, boy, pos, cüsse, bi-

çim 

ḳamıĢ kamıĢ, ney, kalem ġSL, BV, GT, 

NH, LD, ÇFK, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 

ḳamıĢ ism. kamıĢ, saz 

kām-rān far. isteğine ulaĢmıĢ, mutlu, 

kam süren GT, NH, HBD, MÜN, 

YED, FK, LM 

kåmrån sf. mutlu, mesud, hoĢnud, mu-

radına ermiĢ 

kān far. kaynak, cevher, maden ocağı 

BV, BD, GT, HBD, LD, MÜN, YED, 

ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

kån ism. maden, ocak, memba, maden 

ocağı 
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ḳan kan AL, ġSL, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḳån ism. kan ḳån yutmåḳ azap çekmek, 

acılı olmak rangida ḳån ḳålmadi 

rengi attı, rengi soldu yürägi ḳån 

boldı canı sıkıldı ḳån yıġlamåḳ kan 

ağlamak ḳån dengizi kan gölü ḳån 

tökilgänlik / tökiş kan dökme, katliam 

ḳån åzıḳlık åġriġı kan azlığı, kansız-

lık ḳån beruvçi kan bağışçısı 

ḳan- kanmak, doymak, suya doymak 

AL, ġSL, BV, NH, HBD, LD, ġHD, 

MK, GN 

ḳånmåḳ fl. doymak, kanmak uyḳuga 

ḳånmåḳ uykuya doymak diydåriga 

ḳånmåḳ istediği kadar görmek, yete-

rince görüşmek 

ḳana- kanamak, kan akmak AL, ġSL, 

ÇFK, SĠ, FK, LM 

ḳånamåḳ fl. kanamak 

 

ḳanāʿat ar. kısmete razı olma, yetinme 

kanaat BV, GT, NH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, MK, LM 

ḳanåat ism. memnuniyet, hoĢnutluk, 

kanaat, kanıklık ḳanåat ḳılmåḳ ka-

naat etmek 

ḳanat kanat ġSL, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 

ḳanåt ism. kanat 

ḳança kim, ne kadar gibi ġSL ḳança zf. ne kadar, ne süredir (vakit 

için) 

ḳand ar. Ģeker, Ģeker kamıĢının donmuĢ 

usaresi ġSL, BV, GT, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳand ism. küp Ģeker, kesme Ģeker 

ḳandîl ar. kandil NH, LD, LM ḳandil ism. avize 

ḳanı hani, nerede ġSL, BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, ġT, FK, ġHD, 

LM,GN 

ḳanı ünl. 1) hadi, buyrun zm. 2) hani, 

nerede 

ḳanıḳ- 1) çok içmek, suya kanmak, 

doymak ġSL 2) ikna olmak, inanmak 

ġSL 

ḳånıḳmåḳ fl. tatmin olmak, memnun 

kalmak, hoĢnut olmak, kanmak, içine 

sinmek 

ḳap türlü Ģeylerin taĢınması veya sak-

lanması için kullanılan torba TEH 

ḳåp ism. çuval 

ḳap- kapmak, tutmak ġSL, NH, FK ḳåpmåḳ fl. ısırmak, diĢlemek 

ḳapaḳ 1) kapak, göz kapağı ġSL, SD, 

LD 2) örtü ġSL 

ḳåpḳåḳ ism. kapak 

ḳapġan kapıcı, avcı, alıcı, av aleti, ka-

pan, tuzak ġSL 

ḳåpḳån ism. kapan, kıskaç 
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ḳaplan kaplan ġSL, BV, GT, TMA, 

MÜN, FK, LM 

ḳåplån ism. kaplan 

ḳar kar, buz ġSL, BV, GT, NH, MÜN, 

YED, ġT, ġHD, MK, LM, GN 

ḳår ism. kar ḳår yåġyaptı kar yağıyor 

ḳar- I karıĢtırmak, dağıtmak AL, ġSL, 

ġHD, BV 

ḳar- II moğ.gitmek, gelmek GT 

ḳar- III sokmak, kurcaklamak, dürtmek, 

bastırmak ġSL 

ḳårmåḳ fl. 1) karmak, karıĢtırmak 2) 

yoğurmak, bezelemek (çamuru) 

 

ḳara 1) siyah, kara, esmer ġSL, BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) avam, haktan olan ġT 3) deniz 

kenarı, kuru yer, kara, sahil ġSL 4) 

hasım, akraba AL 5) mürekkeb AL 

ḳåra 1) sf. kara, siyah ḳåra metall de-

mirli metaller 2) ism. satrançta beya-

za zıt taĢlar, bu taĢlar ile oynayan ta-

raf 3) ism. etn. beyaz olmayan, sade, 

gösteriĢsiz giyim; matem sembolü 

bayraklarga ḳåra tüşmåḳ, ḳåra 

kiymåḳ yas ilan etmek 4) ism. gecede, 

siste yani uzaktan sisli ve bulanık gö-

rünen gölge 5) ism. hedefe alınan ya-

ni hedeflenen, niĢan 6) mec. okuma-

yan cahil adam 7) mec. birinci, baĢta-

ki; taslak 8) mec. özel yetenek, hüner 

gerektirmeden el gücüyle her kiĢinin 

yapabileceği iĢ 9) mec. gönülsüz, na-

hoĢ, talihsiz, kara bahtlı, uğursuz 10) 

mec. zorluk ile iliĢkili olan, meĢak-

katli, azaplı, ağır 11) mec. korkunç, 

dehĢet verici, vahĢetli 12) sıf. yaman, 

rezil, alçak, sefil 13) sıf. devrimsel 

harekete, demokrasiye karĢı hareket 

kılan zamåndan ming yıl årḳada 

ḳålgan ḳåra cåhillar ḫåyin ḳalamla-

rı bilän kommünizmga ḥucum ḳıla-

dılar zamandan bin yıl arkada kalan 

kara cahiller hayin kalemleriyle ko-

münizme hücum ettiler 14) ism. dü-

rüst olmayan, yaman, haksız iĢ 15) 

ism. mec. namına, adına leke düĢen, 

hatalı kiĢi; günahkar 16) ism. Kara 

(erkek ismi) 

ḳara- bakmak, nazar etmek ġSL, ġT ḳåramåḳ fl. 1) bakmak, göz atmak, sey-

retmek åynaga ḳåramåḳ aynaya bak-

mak 2) beslemek, ilgilenmek, kolla-

mak, göz kulak olmak, gözetmek 3) 

gütmek, sürmek, otlatmak 4) destek-

lemek, geçindirmek, yardım etmek 

(aileye), tedavi etmek (hastayı) 
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ḳaranġu karanlık, gece ġSL, BD, GT, 

NH, HBD, LD, YED, CD, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM 

ḳårånġı sf. karanlık ḳårånġı tüşmäk 

karanlık çökmek 

ḳarañuluḳ karanlık YED, SĠ ḳårånġılık ism. karanlık olma, kapanık-

lık, loĢluk 

ḳaravul moğ.bekçi, koruyucu; müfreze, 

posta; keĢif kolu, gezici, dolaĢıcı ML, 

ġSL, ġT, FK, GN 

ḳåråvul 1) nöbetçi, bekçi, muhafız göz-

cü (hapishanede) 2) hademe, kapıcı 

3) güvenlik görevlisi 

ḳarġa karga ġSL, GT, ÇFK, TEH, SĠ, 

ġHD 

ḳarġa ism. karga 

ḳarġa- lanet etmek, beddua etmek AL, 

GT, NH, LD, FK 

ḳarġamåḳ fl. 1) beddua etmek, lanet 

etmek, kargıĢ etmek, sövmek 2) gak-

lamak 

ḳarġıĢ lanet, beddua AL, ġSL, BV, NH, 

FK, MK 

ḳarġıĢ ism. beddua 

kār-ḫāne I far. iĢ yeri, dünya BV, GT, 

NH, TMA, MÜN, FK, MK 

kār-ḫāne II far. genelev GT 

kårḫånä ism. iĢletme, Ģirket, iĢ yeri 

ḫususiy kårḫånä özel şirket 

ḳarı I ihtiyar, yaĢlı AL, ġSL, BV, SD, 

GT, NH, TMA, TEH, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 

ḳarı ism. 1) büyük, yaĢ olarak ileri 2) 

ihtiyar 

ḳarı II hafız, kuranı usulüne göre oku-

yan ġSL 

ḳårı ism. ezberden Kuran okuyan kimse, 

hafız 

ḳarı- yaĢlanmak, kocalmak AL, ġSL, 

BV, BD, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

FK, ġT , LM 

ḳarımåḳ fl. yaĢlanmak, ihtiyarlamak, 

kocamak 

ḳarın karın, göbek ġSL, GT, ÇFK, 

TMA, TEH, YED, SĠ 

ḳårın ism. (anat.) karın, mide 

ḳarındaĢ kardeĢ, kardeĢlik ġSL, GT, 

ÇFK, TEH, ġT, SĠ, FK, ġHD 

ḳarındaĢ sf. 1) akraba, hısım 2) kardeĢ 

ḳarıĢ karıĢ, uzunluk birimi ġSL, NH, 

ÇFK, TMA, SĠ 

ḳarıç ism. karıĢ 

ḳarıĢ- karıĢmak MK ḳårıĢmåḳ f. 1) birbirine karıĢmak 2) 

(mec.) karıĢmak, farkı kalmamak, an-

laĢılmamak, her Ģeyin birbirine gir-

mesi gap ḳårişib ketdi söz araya ka-

rıştı 3) bulanmak, boyanmak, batmak 

tupråḳḳa ḳårişgan toprağa karışan 

4) (mec.) bir iĢ ile meĢgul olmak 

kārîb ar. yakın, yakın olan GT, ġHD, 

MK 

ḳariyb ed. neredeyse, hemen hemen, 

aĢağı yukarı, yaklaĢık, civarında 
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ḳarmaḳ balık iğnesi ġSL, MK ḳarmåḳ ism. olta 

ḳars- eli ele çarpmak, alkıĢlamak ġSL ḳarsak ism. alkıĢ, ĢakĢak ḳarsak çalmåḳ 

alkışlamak 

ḳarĢı öte taraf, mezarlık ġSL ḳarĢı zf. karĢı 

kārvān far. kervan BV, GT, NH, HBD, 

TEH, YED, FK, LM, GN 

karvån ism. kervan, kafile, konvoy it 

huradı karvån ötädi it ürür, kervan 

yürür 

ḳarż ar. borç, ödünç GT, LM ḳarz ism. borç, verecek ḳarz bermåḳ 

borç vermek ḳarz ålmåḳ borç almak 

ḳarz bårımåḳ borçlanmak 

ḳaĢd ar. kasdetme, kıyma; niyet BV, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ḳasd ism. 1) kasıt, amaç, maksat, istek 

ḳasd ḳılmåḳ kastetmek 2) intikam, öç 

kāse far. kase, çanak, bir çeĢit bardak 

BV, YED, ġT, MK, LM 

kåsä ism. kase, kap, çömlek 

kāsib ar. kazanan, kazanç sahibi NH, 

MK 

kåsib ism. zanaatkar, usta; ayakkaıcı, 

ayakkabı ustası 

ḳaṣîde ar. kaside BV, FK, MK ḳasidä ism. kaside 

ḳaṣṣāb ar. kasap GT, NH, LD, YED, 

FK, LM 

ḳassåb ism. kasap 

ḳaĢ I ön, karĢı, yan, huzur, kazt, nezd 

AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD , 

MK, LM 

ḳaĢ II kaĢ ġSL, BV, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

ḳåĢ ism. kaĢ 

ḳaĢı- kaĢımak AL, ġSL, BV, NH, ÇFK, 

SĠ, FK, LM 

ḳaĢımåḳ fl. kaĢımak, tırmıklamak 

ḳaĢḳa 1) alnında beyaz niĢan olan at 

ġSL 2) muharebe esnasında atın cebi-

resine takılan niĢan, kutas ġSL 

ḳaĢḳa ism. leke, benek, nokta 

kāĢkî keĢke, ne olurdu BV, LD, YED kåĢki bağ. keĢke, ne olurdu 

ḳaĢĢaḳ fakir, parasız ġSL ḳaĢĢåḳ sf. fakir, yoksul, sefil, muhtaç 

ḳaĢuġ kaĢık ġSL ḳåĢıḳ ism. kaĢık bir ḳåşıḳ ḳånıdan keç-

måḳ affetmek, bağışlamak 
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ḳat kat, derece, seviye; yan, huzur ġSL, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, 

SĠ, ġHD, GN 

ḳat ism. kat; tabaka; kademe, seviye 

ḳat- katı olmak AL ḳåtmåḳ fl. katılaĢmak, sertleĢmek, pe-

kiĢmek såvuḳ ḳåtmåḳ üşümek 

ḳataġan yasak, men, engel ġSL ḳataġån ism. yasak,yasaklı; illegal 

ḳatār ar. sürü, dizi BV, NH, MÜN, 

YED, FK, ġHD 

ḳatår ism. dizi, saf, sıra birinçi ḳatårda 

otırmåḳ ilk sırada oturmak 

ḳatıḫ I 1) katık, yoğurt ġSL 2) düğün 

harcaması için damat tarafından ka-

yınpedere gönderilen armağan, harç 

ġSL 

ḳatıḳ II katı, sert, acımasız AL, BV, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

MK, LM 

ḳatıḳ ism. yoğurt 

ḳattıḳ sf. katı, sert, dayanıklı 

ḳaṭʿî ar. kati, kesin LM ḳatʿiy zf. kesin, kati ḳatʿiy nazar bağım-

sız olarak, bakmaksızın, hesaba kat-

madan 

kātib ar.katip, yazıcı BV, HBD, YED, 

FK, MK 

kåtib ism. sekreter, yazman, katip 

ḳātîl ar. 1) öldürülmüĢ kimse LD, 

MÜN, YED, FK, LM ar. 2) öldüren 

BD, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD 

ḳåtıl ism. katil, adam öldüren, cani 

 

ḳatl ar. öldürme BV, HBD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

ḳatl ism. katletme, adam öldürme, sui-

kast 

ḳatna- gelen gitmek, defaten gelip git-

mek ġSL 

ḳatnamåḳ fl. katılmak, iĢtirak etmek, 

ortak olmak; sık sık gitmek; gidip 

gelmek därsgä ḳatnamåḳ derse ka-

tılmak 

ḳaṭre ar. damla BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

ḳatra ism. katre,damla 

ḳattıḳ sert, müĢkül FK, LM ḳattıḳ sf. katı, sert, dayanıklı 

ḳavçın konuk AL gavcum sf. kalabalık, yoğun nüfuslu, 

tıkıĢ tıkıĢ 

ḳavġa savaĢ ġSL, ġHD ġavġå ism. yaygara, gürültü, karıĢıklık; 

çekiĢme, kavga ġavġå ḳılmåḳ yayga-

ra yapmak, kavga çıkarmak 
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ḳavl ar. söz BD, GT, NH, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ,ʾ FK, 

ġHD, MK, GN,  

ḳavl ism. laf, söz; sohbet 

ḳavm ar. topluluk, kavim, insan toplu-

luğu BV, GT, NH, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, MK, LM 

ḳavm ism. kavim 

ḳavs ar. kavis, yay GT, NH, LD, MÜN, 

YED, FK 

ḳavs ism. parantez 

ḳavun kavun BD ḳåvun ism. kavun 

ḳavur- kavurmak, piĢirmek, kızartmak 

ġSL, MK, GN 

ḳåvurmåḳ fl. kızartmak, kavurmak 

ḳavuĢ- kavuĢmak ġSL, GT, NH, LD, 

MK, GN 

ḳåvuĢmåḳ fl. birleĢmek, kavuĢmak 

ḳavuĢtur- kavuĢturmak LM ḳåvuĢtırmåḳ fl. kavuĢturmak, buluĢ-

turmak, birleĢtirmek 

ḳavvās ar. okçu BV ġavvås ism. dalgıç, dalıĢ yapan kimse 

ḳay ne, hangi, nereye AL, ġSL, BV, 

BD, NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, 

FK, LM 

ḳay zm. ne, hangi ḳay vaḳtda hangi va-

kitte, ne zaman 

ḳayçı makas GN  ḳayçı ism. makas 

ḳayġu kaygı, tasa, keder ġSL, BV, NH, 

HBD, LD, TEH, YED, FK, ġHD, 

LM, GN 

ḳayġu ism. keder, üzüntü, dert, gam, 

kaygı, sıkıntı 

ḳayda nerede BV, BD, GT, NH, FĠBD, 

LD, ÇFK, YED, CD, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN  

ḳayda zm. nerede 

ḳayġur- kaygılanmak, tasalanmak AL, 

ġSL, BV, NH, HBD, ÇFK, SĠ, FK, 

ġHD, GN  

ḳayġurmåḳ fl. kederlenmek, gamlan-

mak, hüzünlenmek 

ḳayıḳ kayık, sandal ġSL ḳayıḳ ism. kayık 

ḳayır-döndermek, çevirmek YED  ḳayırmåḳ fl. bükmek, eğmek, kıvırmak 

ḳayısı hangisi MK  ḳaysı zm. hangi ḳaysı cåyda hangi yer-

de? 

ḳāyil ar. razı, söyleyen, diyen; boyun 

eğen BV, MÜN, YED, FK, MK, LM 

ḳåyil zf. memnun, hoĢnut, tatmin olmuĢ; 

ĢaĢırtıcı, hayret verici 

ḳayın I hısım, akraba ġSL, ÇFK, SĠ  ḳayın ism. kayın (akrabalık) 
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 ḳayıt- dönmek AL, LD, TMA, TEH, 

MÜN, ġHD 

ḳaytmåḳ fl. 1) dönmek, geri gelmek 2) 

inkâr etmek, reddetmek, sözünden 

dönmek 

ḳaymaḳ kaymak, sütün üzerindeki ince 

perde ġSL, ġHD 

ḳaymaḳ ism. kaymak 

ḳayna- kaynamak, coĢmak, taĢmak ġSL, 

BV, GT, NH, ÇFK, TEH, ġT, SĠ, 

ġHD, GN 

ḳaynamåḳ fl. kaynamak 

ḳaynaḳ kaynamıĢ su, pınar, bukak, çeĢ-

me ġSL 

ḳaynåḳ sf. kaynayan, çok sıcak 

ḳayra- bir Ģeyi bilemek ġSL ḳayrämåḳ fl. 1) bilemek 2) kıĢkırtmak 

tişini ḳayrämåḳ diş bilemek 

ḳayraḳ çizlem, bilek taĢı ġSL ḳayråḳ ism. değirmen taĢı, bileği taĢı  

ḳaysı hangi, hangisi ġSL, BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, CD, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḳaysı zm. hangi ḳaysı cåyda hangi yer-

de, nerede 

ḳayt- dönmek, dönüp gitmek çekilmek 

AL, ġSL, BV, GT, NH, HBD, ÇFK, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḳåytmåḳ fl. 1) dönmek, geri gelmek 2) 

inkar etmek, reddetmek, sözünden 

dönmek 

ḳayta tekrar, yeniden, yeni baĢtan ġSL, 

ÇFK, SĠ 

ḳayta zf. tekrar, yeniden, yine 

ḳaytar- geri döndürmek, çevirmek AL, 

ġSL, BV, BD, NH, HBD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

MK 

ḳaytarmåḳ fl. 1) döndürmek; geri ver-

mek 2) tekrar etmek 

ḳażā ar. olacağı önceden Tanrı tarafın-

dan takdir olunan Ģeylerin gerçekleĢ-

mesi, kaza, hüküm GT, BV, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḳazå ism. ölüm, vefat, ecel ḳazå ḳılmåḳ 

ölüm, vefat, ecel 

ḳazan kazan, su kazanı BV, NH, TEH, 

ġT, LM, GN 

ḳåzån ism. 1) bakır kap, çömlek 2) ka-

zan dåş ḳåzån büyük kazan 

ḳazı at etinin sucuğu, pastırma ġSL ḳazi ism. at etinden yapılmıĢ salam 

ḳazı- kazımak; tahriĢ etmek GT ḳazımåḳ fl. kazmak, aĢmak, eĢmek, 

deĢmek 

ḳāẕib ar. yalancı MK, LM kazzåb sf. yalancı, palavracı 

ḳazuḳ kazık, ucu sivri sopa, çubuk ġSL, 

GT 

ḳåzıḳ ism. kazık, sırık 
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kebāb ar. kebap, parçalanmıĢ et, doğru-

dan ateĢte piĢirilen et BV, NH, HBD, 

LD, TMA, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM 

kabåb ism. kebap, ĢiĢlenmiĢ ve kızar-

tılmıĢ et 

kebūter far. güvercin BV, NH, TEH, 

YED, FK, MK, LM 

kabutär ism. güvercin, kumru; iyilik 

simgesi tinçlik kabutäri barış gü-

vercini 

keç gec GT keç 1) ism. akĢam keçgä yaḳın akşama 

doğru, akşamüzeri ertadan keçgaça 

sabahtan akşama kadar 2) sf. geç 

keç- geçmek AL, SD, GT, LD, ÇFK, 

ġT, LM 

keçmåḳ fl. 1) geçmek, öbür tarafa geç-

mek 2) affetmek, vazgeçmek, feragat 

etmek 

kėçe gece GT, NH keçä ism. akĢam, gece keçä keçäsi dün 

gece keçä kündüz gece gündüz 2) sf. 

dün 

kėdin sonra GT keyin ed. sonra, daha sonra, ardından 

undan keyin ondan sonra 

kefālet ar. kefillik, birine kefil olma 

TEH 

kafålat ism. garantiye almak, teminat 

vermek, güvence vermek, garantile-

mek, söz vermek, senet vermek, kefa-

let etmek, taahhüt etmek. 

kefen ar. kefen BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, YED, SĠ, FK, ġHD, LM 

käfän ism. kefen, kefen bezi, tabut örtü-

sü 

kefil ar. kefalet eden BV, GT, NH käfil ism. güvence, garanti, kefil, kefalet 

kegey araba tekerleklerinin arkası ġSL  kegäy ism. jant teli, tekerlek teli 

kehrübā far. saman kapan HBD  kahrabå ism. kehribar, kehribar rengi, 

koyu sarı 

keklik keklik ġSL, ġT, GN keklik ism. (hay.) keklik 

kel- gelmek SD, GT, LD, ÇFK, ġT, SĠ, 

LM 

kelmåḳ fl. gelmek, varmak ḫulåsaga 

kelmåḳ sonuca varmak 

kelime ar. kelime; söz; cümle BV, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, SĠ, MK 

kälimä ism. söz, kelime, ifade, ibare 

kelin gelin ġT, LM kelin ism. gelin 

kelte kısa, kuyruksuz, alçak ġSL kältä sf. kısa, alçak, az,tam olamayan 

aḳlı kältä beyinsiz kältä ḳılmåḳ kı-

saltmak, azaltmak 
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keltür-getirmek ÇFK, ġT, SĠ, LM, AL, 

GT, NH 

keltirmåḳ fl. getirmek, neden olmak, 

doğurmak fåyda keltirmåḳ fayda sağ-

lamak harakatga keltirmåḳ harekete 

geçirmek 

kem far. az, eksik; fena, kötü, bozuk 

ġSL, BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, YED, CD, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

käm sf. az, ufak, küçük, değersiz, baya-

ğı, kıt käm suv az su tacribäsi käm 

deneyimi az, tecrübesiz 

kemāl ar. olgunluk, yetkinlik BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

kemål ism. kemal, ikmal, tekamül, yet-

kinlik, olgunluk, mükemmellik, er-

ginlik, eriĢkinlik kemål tåpmåḳ ke-

male ermek kemålga yetmåḳ mü-

kemmel olmak; rüştünü kazanmak, 

reşit olmak; yaşı kemale ermek 

kemān far. yay, keman, bir çeĢit çalgı; 

kavis, eğri BV, LD, YED, ġHD, GN 

kamån ism. 1) yay (silah) 2) keman, 

çalgı aleti (dört telli enstrüman) 

keme I gece ġSL  

keme II gemi LM 

kemä ism. gemi harbiy kemä gemi sa-

vaşı kemäga otirmåḳ gemiye binmek 

kemer far. kemer, kuĢak BV, NH, LD, 

ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

kamar I ism. kuĢak, kemer, korse; güç, 

kuvvet; arka; bel kısmı (etek, panto-

lon vb.) ḫizmät kamarini båġIamåḳ 

bir iş için kolları sıvamak ḫimmat 

kamarini båġlamåḳ son derece cö-

mert olmak  

kamar II ism. oyuk, çukur, delik, boĢ-

luk, kovuk; kemik boĢluğu, kemik 

çukuru 

kem-pîr far. zayıf, yaĢlı adam ġSL, MK kämpir ism. yaĢlı kadın, ihtiyar kadın 

kem-ter far. itibarsız, eksik, değersiz, 

hakir CD, GN 

kämtär sf. alçak gönüllü, gösteriĢsiz, 

sıradan, mütevazı 

kemterîn far. daha, aciz, pek aciz LD kemterîn sf. alçak gönüllü, gösteriĢsiz, 

sade, mütevazı 

kėñ geniĢ; ayrıntılı AL, GT keng 1) sf. geniĢ, bol; kapsamlı, yaygın 

keng koyläk bol elbise 2) zf. geniĢ öl-

çüde, geniĢçe, enli olarak 

kenc define, hazine ġSL gänc ism. hazine, define 

kence ihityarlıkta tevellüd idip çok söy-

leyen çocuk ġSL 

kencä ism. en son doğan çocuk, en kü-

çük kardeĢ, en küçük çocuk 

keñeĢ iĢlerde danıĢma, görüĢme ġT, LM kengäĢ ism. konsey, kurul, konferans, 

toplantı, görüĢme, müzakere ḫavfsız-

lık kengäşi güvenlik konseyi 
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keñeĢ- görüĢmek, danıĢmak LD, ġT kengäĢmåḳ fl. danıĢmak, görüĢmek, 

müzakere etmek, istiĢarede bulunmak 

kėñlik geniĢlik, bolluk GT kenglik ism. geniĢlik, enlik; boyluk 

kėnt soğ. kent, Ģehir GT kent ism. kent, kasaba 

Ker far. sağır CD, TEH, GN kär sf. iĢitme engelli, sağır kär såḳåv 

sağır ve dilsiz 

ker- geniĢlenmek, germek ġSL, GT kermåḳ fl. germek, yaymak, geniĢçe 

açmak åyåḳlarnı kermåḳ ayaklarını 

germek 

kerāmet ar. kerem, bağıĢ, keramet, veli-

lerin gösterdikleri olağanüstü hal BV, 

GT, NH, ġT, FK, ġHD, MK 

käråmät ism. keramet, mucize, ĢaĢıla-

cak Ģey käråmät ḳılmåḳ kehanette 

bulunmak, önceden bildirmek 

kėrek gerek GT, NH, YED, LM keräk sf. gerek, zaruri, lazım menga 

yårdam keräk yardıma ihtiyacım var 

ketişim keräk gitmem gerek keräk 

emas gerek yok 

kėreklik gerekli NH, LM keräklik ism. gereklilik, lazımlık 

keril- Ģiddetle terildeyerek basmak, ker-

kinmek, def ve davula deri germek 

ġSL 

kerilmåḳ fl. gerinmek, kibirlenmek 

kerret ar. kez, defa ÇFK, ġT, SĠ kärrä ism. kere; defa, kez bir kärrä bir 

kere ikki kärrä ikki tört iki kere iki 

dört 

kertik çetele, bir parça yontulmuĢ olan 

ağaç ġSL 

kertik ism. kesik, yarık 

kervān far. kervan ġT kärvån ism. kervan, kafile, konvoy it 

huradi kärvån ötädi it ürür, kervan 

yürür 

kes- kesmek GT, ÇFK, ġT, SĠ, LM kesmåḳ kesmek, dilimlemek; doğramak; 

mahkum etmek, cezaya çarptırmak 

kesād ar. yokluk, kıtlık SD käsåd ism. kesat, hareketsizlik, durgun-

luk, durağanlık, iĢ durgunluğu 

kesb ar. çalıĢıp kazanma BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

käsb ism. meslek, iĢ, meĢguliyet 

kesek kerpiç, kesek, kalıp halinde ya-

pıĢmıĢ toprak tabakası LM 

kesäk ism. kesek, toprak parçası 

kesel ar. gevĢeklik, tembellik, hastalık 

ġSL, YED 

käsäl ism. hasta dengiz käsäli deniz tut-

ması, deniz hastalığı åġir käsäl ciddi 

(ağır) hastalık 
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kestür- kestirmek ġT kestirmåḳ fl. kestirmek; sünnet etmek 

ketür- getirmek LM  ketirmåḳ fl. getirmek, neden olmak, 

doğurmak fåyda ketirmåḳ fayda sağ-

lamak 

kėsil- kesilmek, sona ermek GT kesilmåḳ fl. kesilmek, doğranmak; ce-

zaya çarptırılmak, mahkum edilmek 

keĢf ar. ortaya çıkarma NH, LD, YED, 

FK, MK 

käĢf ism. buluĢ, keyif, meydana çıkarma 

ket- gitmek LM 

kėt- gitmek AL, GT, NH 

ketmåḳ fl. gitmek, ayrılmak, terk etmek 

işdän ketmåḳ iĢten ayrılmak 

kete büyük, ulu ġSL kete sf. 1) büyük, iri, koca 2) yaĢça bü-

yük 3) olgun, yetiĢkin, er kiĢi kete 

ḳılmåḳ olgunluğa yükseltmek, büyüt-

mek kete yol anayol 

keyfiy(y)et ar. nasıllık, nitelik BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

käyfiyät ism. 1) ruh hâli, keyif 2) du-

rum, hâl, vaziyet yaḫşı käyfiyätda 

bolmåḳ iyi ruh hâlinde olmak 

key(i)n sonra, arka, peĢ AL, NH, ÇFK, 

SĠ, FK, LM, GN 

keyin ed. sonra, daha sonra, ardından 

undan keyin ondan sonra 

kez defa, kere LD kez ism. lahza, vakit, zaman, sefer, kez 

kezi kelganda vakti geldiğinde yåşlık 

kezläri gençlik zamanları 

kez- gezmek LM kezmåḳ fl. gezmek, dolaĢmak şaharni 

kezib çıkmåḳ şehri dolaşmak 

kezek I meze, gezek, yenirce ġSL kezek I ism. aperatif, meze, çerez 

kezek II bir tür hastalık, kanser AL, 

ġSL 

gäzäk II ism. kanlı irin, iltihap gäzäk 

ålmåḳ iltihaplanmak 

ḳıl kıl, tüy ġSL, BV, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḳıl ism. kıl 

ḳıl- kılmak, etmek, yapmak AL, ġSL, 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, FK, YED, 

ġT, SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

ḳılmåḳ fl. kılmak, yapmak, etmek 

dåklad ḳılmåḳ rapor etmek ertalab 

(cismåniy) maşḳ ḳılmåḳ sabahleyin 

idman yapmak ḫatå ḳılmåḳ hata 

yapmak åvḳat ḳılmåḳ yemek yapmak 

sarf ḳılmåḳ sarf etmek telefon ḳılmåḳ 

telefon etmek 

ḳılıc kılıç ġSL, TMA, MÜN ḳılıc ism. kılıç 
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ḳılıġ iĢ, kılıĢ hareket, tabiat, kıyafet, 

meĢreb, vicdan ġSL, BD, LD, TMA, 

FK, MK, GN 

ḳılıḳ ism. 1) huy, karakter 2) tutum, dav-

ranıĢ, eylem 

ḳılıḳ fiil, huy, tabiat AL, GT ḳılıḳ ism. 1) huy, karakter 2) tutum, dav-

ranıĢ, eylem 

ḳılınç kılıç GT, LM ḳılıç ism. kılıç 

ḳılıĢ amel, iĢ ġSL  ḳılıĢ ism. yapma, iĢ, faaliyet, eylem 

ḳımār ar. kumar, kumar-baz ġSL ḳımår ism. kumar 

ḳımırda- kılmıldamak, sallanmak, yavaĢ 

hareket etmek ML 

ḳımırlamåḳ ism. kımıldamak, kıpraĢ-

mak, kıpırdamak 

ḳımız kımız, at sütü ML, ġSL, NH, ġT ḳımız ism. mayalanmıĢ kısrak sütü 

ḳın kın, kılıç ġSL, BV, FK, LD, ġT ḳın ism. kın, kılıf, kaput 

ḳınġır cesur, yiğit, yürekli ġSL ḳınġır sf. eğri, çarpık,yamuk; düzenbaz, 

hilekar 

ḳır I kır, çöl, sahra ġSL, ġT, GN 

ḳır II kır rengi, gri, beyaza çalan siyah 

GT, ġT 

ḳır I ism. tepe, yayla  

ḳır II bakıĢ, göz atma 

ḳır- kırmak, ezmek, bozguna uğratmak 

ġSL, SD, GT, NH, LD, TMA, YED, 

ġT, FK, ġHD, MK 

ḳırmåḳ fl. 1) kazımak 2) sıyırmak, 

kırpmak, rendelemek, tıraĢ etmek 3) 

katliam yapmak, kıyım yapmak 

tåmåġını ḳırmåḳ öksürerek boğazını 

temizlemek 

ḳırāʾat ar. okuma, okuyuĢ Ģekli ÇFK, 

SĠ, MK 

ḳıråat ism. kıraat, ezberden okuma 

kıråat ḳılmåḳ kıraat etmek, ezberden 

okumak 

ḳıraġ kenar, yan ġSL, AL, BV, GT, NH ḳırra ism. kenar, çerçeve, köĢe, uç 

ḳırav kırağı, Ģebnem, çiğ AL, ġSL, BV, 

HBD, FK 

ḳıråv ism. kırağı, kırç 

ḳırġın afet, hastalık ġSL ḳırġın ism. kıyım, kırım, öldürme, kat-

liam 

ḳırıntı krıntı, ufantı ġSL ḳırındı ism. talaĢ, rende talaĢı, kırıntı, 

kırkı, kırpıntı, bıçkı tozu 

ḳırḳ- kırkmak, kesmek ġSL, BV, TMA, 

MÜN, MK, LM 

ḳırḳmåḳ fl. 1) kırpmak (koyunu), soy-

mak, tıraĢ etmek; rendelemek, tıraĢ-

lamak, sistirelemek (ahşap); kesmek 

2) kesiĢmek, çapraĢmak 
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ḳıs- sıkıĢtırmak ġSL ḳısmåḳ fl. sıkıĢtırmak, sıkmak, kısmak 

ḳol ḳısmåḳ el sıkmak 

ḳısġa kısa ÇFK, SĠ, FK ḳısḳa sf. kısa ḳısḳa tolġınlar kısa dalga-

lar (radyo) 

ḳısıḳ 1) dar yer ġSL 2) kısık ses ġSL ḳısıḳ sf. kısık, basık, sıkıĢtırılmıĢ, sıkı, 

sızmaz unıng tili ḳısıḳ o suskun 

ḳısıl- kapatılmak, hapsedilmek GT ḳısılmåḳ fl. kısılmak, sıkıĢtırılmak 

ḳısım ar. kısım, parça ÇFK ḳısm ism. 1) kısım, bölüm, parça 2) bi-

rim, ünite 

ḳısımla- avuçlamak, tutamlamak, karıĢ-

lamak ġSL 

ḳısımlamåḳ fl. avuçlamak 

ḳısır ḳand bir tür çalı ġSL ḳısır I sf kısır, verimsiz, meyvesiz, ço-

rak ḳısır sıgır kısır inek  

ḳısır II sf. çıtırdama, çatırtı, çıtırtı, cızır-

tı 

ḳısḳar- 1) acele etmek ġSL, NH 2) kı-

saltmak, kısalmak AL, HBD 

ḳısḳarmåḳ fl. azalmak, kısalmak 

ḳısm ar. bölme, dağıtma, nasip BV, NH, 

HBD, TEH, MÜN, FK, MK, LM 

ḳısm ism. 1) kısım, bölüm, parça 2) bi-

rim, ünite 

ḳısmet ar. kısmet, nasip BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK 

ḳısmät ism. kısmet 

ḳıṣṣa ar. kıssa, hikaye, rivayet; macera, 

olay BV, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

YED, SĠ, FK, ġHD, LM 

ḳıssa ism. kısa, hikaye, anlatı 

ḳısta- 1) zorlamak, sıkıĢtırmak, mecbur 

etmek ML 2) acele ve sürat etmek 

ġSL 

ḳıstamåḳ ism. 1) ısrar etmek, ısrarla 

istemek, sıkıĢtırmak, zorlamak, baskı 

yapmak 2) hızlandırmak, sürat ver-

mek, ivme kazandırmak 

ḳıĢ kıĢ mevsimi ġSL, BV, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳıĢ ism. kıĢ ḳışta kış ayında 

ḳıĢla- kıĢlamak, kıĢı geçirmek ġSL, ġT, 

ġHD 

ḳıĢlamåḳ fl. kıĢı geçirmek, kıĢ uykusuna 

yatmak, kıĢı ılıman bir yerde geçir-

mek (hayvanlar için) 

ḳıĢlaḳ kıĢın barınılan yer; kıĢla ML, 

ġSL, MÜN, ġHD, GN 

ḳıĢlåḳ ism.köy ḳışlåḳ ḫocalıġı köy eko-

nomisi 

ḳıṭʿa ar. parça, bölük, en az iki beyitten 

meydana gelen 1. ve 3. dizeleri kafi-

yeli Ģiir NH, TEH, FK, MK 

ḳıtʿa I ism. yeryüzündeki altı büyük 

kara parçasından her biri, ana kara  

ḳıtʿa II ism. (edeb.) kıta, dörtlük 
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ḳıy- kıymak, kesmek, feda etmek, zulm 

etmek ġSL, BV, SD, NH, LD, ġT, 

GN 

ḳıymåḳ fl. 1) kesmek 2) kırpmak (koyu-

nu) 

ḳıya haĢin, sert; cihet YED, ġHD ḳıya 1) ism. yamaç, bayır, yokuĢ 2) sf. 

eğimli, meyilli 

ḳıyām ar.1) ayağa kalkma, kalkıĢ, bir 

iĢe baĢlama GT, MK 2) ayaklanma, 

isyan LD 

ḳıyåm I ism. öğlen, öğle vakti, gün orta-

sı ḳıyåm II ism. ölçü, karar, ölçüt 

ḳıyåm III ism. son nokta, tamamln-

ma vakti, son 

ḳıyāmet ar. Kıyamet BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḳıyåmät ism. kıyamet 

 

ḳıyāṣ ar. karĢılaĢtırma BV, GT, LD, 

ÇFK, MÜN, SĠ, FK, MK, LM, GN 

ḳıyås ism. kıyas, mukayese, karĢılaĢtır-

ma ḳıyås etmåḳ mukayese etmek 

ḳıyın zahmet, çetin, meĢakkat, cerime 

AL, ġSL 

ḳıyın sf. güç, zor, çetin, ağır 

ḳıyma kıyılmıĢ et, kıyma ġSL ḳıyma ism. kıyma goştnıḳıyma ḳılmåḳ 

eti kıyma yapmak 

ḳıymet ar. kıymet, değer BV, GT, LD, 

ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK 

ḳıymät ism. kıymet, değer 

ḳıynal- zahmet çekmek, eziyet görmek, 

sıkılmak AL, NH 

ḳıynalmåḳ fl. 1) muzdarip olmak, zor-

luk çekmek, derdini çekmek, acısını 

yaĢamak 2) dara düĢmek, sıkıntıda 

olmak 3) azap çekmek, ıstırap çek-

mek 

ḳız kız, kız çocuk ġSL, BV, GT, NH, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳız ism. kız 

ḳızar- 1) kızarmak, kırmızı olmak ġSL, 

BV, NH, HBD, LD, YED, FK, LM 2) 

haya etmek, utanmak ġSL 

ḳızarmåḳ fl.kızarmak, kırmızılaĢmak; 

utanmak 

ḳızġan- II kıskanmak ML, ġSL ḳızġanmåḳ fl. kıskanmak, hasetlenmek, 

çekememek, cimrilik etmek 

ḳızġın 1) ateĢte kızan Ģey, kızmıĢ, kızgın 

ġSL 2) kızma, veya gazab etme, hid-

detlenme ġSL 3) ateĢ olmuĢ kum ġSL 

ḳızġın sf. kızgın, ateĢli, sıcak; Ģiddetli, 

taĢkın, telaĢlı 

ḳızı- kızmak, kızarmak, kırmızı olmak 

MÜN, FK 

ḳızımåḳ 1) ısınmak, kaynamak 2) kız-

mak, kızıĢmak 
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ḳızıl kızıl, kırmızı ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

ḳızıl sf. kırmızı, kızıl 

ḳızıt- kızdıtmak, kızmak, kızartmak, 

ateĢte ısıtmak AL, ġSL, BV, NH, 

TEH, MÜN, LM 

ḳızıtmåḳ fl. ısıtmak 

kibr ar. büyüklük taslama, büyüklük, 

ululuk BV, GT, NH, FK, ġHD, MK 

kibr ism. kibir, kurum, gurur 

kiçik küçük, ufak, çocuk ġSL, BV, LD, 

YED, ġT, SĠ, FK, MK, LM, GN 

kiçik sf. küçük, ufak, minik kiçik toy 

niĢan; söz 

kiç burun akĢam üstü, akĢam ġSL / 

kiçḳurun akĢamdan sonraki geç va-

kit BV, NH, FK 

kėçḳurun zf. akĢam, akĢamüstü 

ḳiçür- geçirmek, devam ettirmek; bağıĢ-

lamak, affetmek BV, TEH, MÜN, 

YED, LD, FK, ġHD, MK, GN 

kėçirmåḳ fl. kusura bakmamak, mazur 

görmek, affetmek, bağıĢlamak 

kim 1) ki, bağlama edatı ġSL, BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, ġHD, MK, LM, GN 2) 

kimse SD, NH, HBD, ġT, LM, FK 

3)kim, soru sözü BD, GT, LD, FK, 

GN 

kim zm. kim kim keldi? kim geldi u 

kim? o kim? 

kimse kimse BV, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, ġHD, MK, LM, FK 

kimsa zm. kimse, bir kimse 

kîn far. kin, gizli düĢmanlık ġSL, BV, 

GT, NH, TMA, YED, FK, MK, LM 

kin ism. kin, nefret, garez 

kināyet ar. üstü örtülü, dokunaklı söz 

BV, NH, LD, MÜN, FK, ġHD, MK 

kinåyä ism. 1) kinaye, ima, mecaz, iğre-

tileme, istiare 2) hiciv, Ġstihza, ironi, 

ince alay 3) ipucu, bahis nåzik kinåyä 

ince kinaye 

kindik göbek, orta, merkez ġSL, ÇFK, 

SĠ 

kindik ism. (anat.) göbek kordonu, gö-

bek bağı; göbek çukuru, göbek deliği; 

orta, merkez, orta yer 

ḳîr ar. zift, katran sıvası, pis, pas ġSL, 

BV, TMA, TEH, FK, LM, GN 

kir ism. kir, pislik, çepel; çamaĢır, bula-

Ģık 

kir- girmek; bakmak, dahil olmak al-

dırmak, tohum atmak AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

kirmåḳ fl. girmek 

kirām I ar. cömertlikler ġHD, LM 

kirām II ar. soyu temiz olanlar GT 

kiråm fl. değerli, aziz; pahalı 

tablo:2.2. (devam) 



503 
 

 

 

kiriĢ I (yay) kiriĢ BV, NH, FK, ġHD giriĢ ism.yay kiriĢi 

kiriĢ II girme, giriĢ ġSL kiriĢ ism. giriĢ; giriĢ niteliğinde, tanıtıcı, 

ön söz kiriş män etiladi giriş yasak 

kiriĢ- 1) giriĢmek, baĢlamak AL, ġSL, 

GT, TEH, MÜN, MK 2) birbirine gi-

riĢmek AL 

kiriĢmåḳ fl. baĢlamak, giriĢmek 

kirpik kirpik ġSL, BV, BD, SD, NH, 

HBD, MÜN, YED, ġHD, LM, FK  

kiprik ism. kirpik 

kise ar. kese, para çantası BV, GT, NH, 

YED, MK, LM  

kissä ism. cep, cüzdan, kese kissä luġati 

cep sözlüğü 

kîse-bür far. yan kesici MK  kissävur ism. yankesici 

kiĢen zincir ġSL kiĢän ism. bukağı, zincir, pranga 

kiĢi kiĢi, insan ġSL, BV, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

kiĢi ism. birey, kiĢi 

kiĢilik kiĢilik, insanlık NH, MK, FK kiĢilik ism. insanlık, beĢeriyet, insaniyet 

kitāb ar. kitap, Kur‟an BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

kitåb ism. kitap 

kiy- giymek, giyinmek; takmak ġSL, 

BV, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

kiymåḳ fl. giymek 

kiyik geyik ML, AL, ġSL, BV, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 

kiyik ism. geyik, karacsa 

ḳoç koç, erkek koyun, koyun ġSL, ÇFK, 

SĠ 

koç ism. mal, mülk, varlık, eĢya 

ḳoçḳar koç, damızlık erkek koyun AL, 

ġSL, GT, TEH, ġHD, LM 

ḳoçḳår ism. koç (hayvan)  

ḳoġurcaḳ karagöz resimleri, eğlenceli 

resimler ġSL 

ḳoġırçåḳ ism. kukla ḳoġırçåḳ teatrı kuk-

la tiyatrosu 
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ḳol 1) kol, el AL, ġSL, BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) dağ eteği, vadi, dere AL, GT 

3) saf, alay, taraf‟ AL 4) yol, gidiĢ ye-

ri GT 

ḳol ism. 1) el 2) imza ḳol ḳoymåḳ imza-

lamak 

ḳola- I bir Ģeyi muhafaza etmek ġSL 

ḳola- II kullanmak, sarf etmek, harca-

mak ġSL 

ḳollamåḳ fl. 1) desteklemek, arka çık-

mak, kollamak 2) kullanmak, istifade 

etmek 

ḳolanse basur, mayasıl ġSL ḳolansa sf. kötü kokan, pis kokulu, leĢ 

gibi kokan 

ḳolay zahmetsiz, kolay ġSL ḳulay sf. 1) konforlu, rahat, tatminkâr 2) 

münasip, elveriĢli, uygun, kullanıĢlı, 

pratik; avantajlı ḳulay fursat uygun 

fırsat 

ḳoltuġ koltuk, kol altı ġSL, GT ḳoltıḳ I ism. koltuk; koltuk altı  

ḳoltıḳ II körfez, anafor, koy 

ḳon- konmak, konaklamak ġSL, BV, 

NH, HBD, ÇFK, TEH, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳonmåḳ fl. 1) inmek, konmak, karaya 

çıkmak, karaya ayak basmak 2) yer-

leĢmek 

ḳonaġ ev, hane AL, ġSL ḳonaḳ 1) darı 2) tünek 3) misafir, ko-

nuk, davetli 

ḳondur- kondurmak, yerleĢtirmek LD ḳondırmåḳ fl. kondurmak 

ḳonġĢı komĢu, bitiĢik ġSL ḳoĢnı ism. komĢu ḳonı koşnı konu kom-

şu 

ḳonġuz bir tür siyah böcek ġSL ḳonġız ism. böcek tilla ḳonġız mayıs 

böceği 

ḳopal kaba, biçimsiz, yakıĢıksız ġSL ḳopål sf. kaba, kabaca, nezaketsiz, sert, 

saygısız ḳopål ḫatå kaba hata, gaf, 

pot 

ḳopar- 1) koparmak, ayırmak; çekmek 

ġSL, HBD, LD, TEH, FK, LM, GN 

2) kaldırmak, yerinden kalkmak AL 

ḳoparmåḳ fl. 1) kanırmak, sökmek, 

koparmak, bozmak, sökmek 2) yık-

mak, devirmek 3) yok etmek, bitir-

mek 4) (mec.) çalmak, cebine indir-

mek 

ḳoran silah ġSL ḳurål ism. 1) silah ḳurålnı taşlamåḳ 

silah bırakmak yadrå ḳopålları nük-

leer silahlar 2) alet, aygıt, araç 
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ḳorḳ- korkmak ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

ḳorḳmåḳ fl. korkmak, ürkmek 

ḳorḳınç korkunç TMA ḳorḳınç ism. korkunç 

ḳorḳu korku, dehĢet ġSL ḳorḳuv ism. korku 

ḳorḳunç korkunç ġSL ḳorḳunç ism. korkunç 

ḳoru-korumak, kollamak LM ḳorımåḳ fl. korumak, himaye etmek 

ḳoruḳçı koruyucu, koruyan, bekçi ML ḳorıḳçı ism. muhafız, koruma, nöbetçi 

ḳonç çizme boyu, çizme boynu ÇFK, SĠ ḳonc ism. çizme, bot gibi ayakkabıların 

yukarı kısmı, bacağı saran kısmı 

ḳoĢ 1) çift, saban, eĢ, üst üste içilen içki 

bardağı ġSL, AL, BV, GT, NH, FK, 

MK, LM, GN 2) gezegenlerden ikisi-

nin bir burçta birleĢmesi ve böyle bir 

zamanda doğmuĢ talihli kiĢi, sahipkı-

ran LD 

ḳoĢ sf. 1) çift 2) aynı anda birlikte mey-

dana gelen 

ḳoĢ- koĢmak, katmak, çift etmek, birleĢ-

tirmek; Ģiir söylemek ġSL, GT, BV, 

NH, ÇFK, YED, TEH, MÜN, ġT, SĠ 

FK, ġHD, LM 

ḳoĢmåḳ fl. 1) (mat.) toplamak 2) ekle-

mek, karıĢtırmak, katmak, ilave et-

mek 3) birleĢtirmek, bir araya getir-

mek 4) bir Ģeyi bir diğerinin yanma 

koymak, bırakmak 5) evlendirmek 6) 

biriktirmek 

ḳoĢnı komĢu GT ḳoĢnı ism. komĢu ḳonı koĢnı konu kom-

şu 

ḳoĢuḳ OrguĢtek usulünde söylenen tür-

kü, ezgi, oyun ezgisi AL, ġSL, BV, 

NH 

ḳoĢıḳ a. türkü, Ģarkı ḳoşıḳ aytmåḳ türkü 

söylemek, şarkı söylemek 

ḳoĢul- 1) eklenmek, katılmak, yürümek, 

karıĢmak ġSL, NH, TEH, ġT, FK, 

MK, LM 2) Ģart koĢmak, kararlaĢtı-

rılmak ÇFK 

ḳoĢılmåḳ fl. katılmak; birleĢmek 

ḳoĢun cemaat, ordu, saf, alay AL, ġSL, 

ġT 

ḳoĢın ism. askeri birlikler, ordu 

 

ḳotan moğ. saka kuĢu AL  ḳotån ism. sürü 
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ḳotur hasta ve zayıf köpek AL ḳotır sf. 1) uyuz, uyuz hastası 2) uyuz 

hastalığı (hayvanlarda) 

 

ḳovla-kovmak, uzaklaĢtırmak ġSL, LD ḳuvlamåḳ fl. 1) kovalamak, peĢinden 

koĢmak 2) gütmek 

koy koyun AL, ġSL, BD, SD, GT, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, FK, ġHD, MK, 

LM 

koy ism. koyun 

 

ḳoy- koymak, bırakmak, terk etmek, 

salmak; ibraz etmek, vaz etmek AL, 

ġSL, BV, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḳoymåḳ fl. 1) koymak, yerleĢtirmek, 

oturtmak 2) pyesa ḳoymåḳ oyun sah-

nelemek såḳål ḳoymåḳ sakal uzatmak 

ekinlarga suv ḳoymåḳ ekinlere su 

vermek 

 

ḳoyuḳ koyu, galiz, kaim, sıkı, yoğun 

ġSL 

ḳuyuḳ sf. kalın, koyu, yoğun 

 

ḳoyun koyun, göğüs, kucak GT, YED, 

ġT, SĠ, MK, LM , MÜN, LD  

ḳoyın ism. bağır, göğüs, koyun 

ḳoz koza, koza tohumu ġSL ġoza ism. pamuk bitkisi, koton 

ḳozġa- hareket etmek, karıĢtırmak, bir-

birine girmek AL, BV, NH, HBD, 

FK, MK, LM 

ḳozġamåḳ fl kaldırmak, ayağa kaldır-

mak; meydana getirmek; harekete ge-

çirmek 

ḳozġal- harekete gelmek, karıĢmak, 

coĢmak, ayaklanmak ML, BV, NH, 

MÜN, FK, MK, LM 

ḳozġalmåḳ fl. 1) ortaya çıkmak, meyda-

na gelmek 2) yerinden kalkmak, iler-

lemek, hareket etmek 3) gitmek, yola 

çıkmak, yol almak 4) durduğu yerde 

kaymak, yana hareket etmek 5) otur-

duğu yerde sallanmak, silkinmek, 

kımıldamak 6) kalkmak, havalanmak, 

hareket etmek 7) bir kimseye ya da 

düzene karĢı harekete geçmek, isyan 

etmek, galeyana gelmek 8) harekete 

geçmek, faaliyet göstermek 

ḳozġalan gürültü, Ģamata, karıĢıklık AL, 

BV, FK, MK, LM 

ḳozġålån ism. isyan, baĢkaldırı milliy 

åzådlık ḳozġålånı milli bağımsızlık 

isyanı 

ḳozı kuzu GT, MK, LM ḳozı ism. kuzu 

köç 1) göç ġT, LM, GN 2) aile ġT koç ism. mal, mülk, varlık, eĢya; göç, 

yük koç ortgän aravalar eşya yüklü 

arabalar 
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köç-göçmek, yer değiĢtirmek, naklon-

mak BV, GT, HBD, LD, TEH, ġT, 

FK, MK, LM, GN 

köçmåḳ fl. taĢımak, göçmek, yer değiĢ-

tirmek, göç etmek 

köçmen her zaman göçer olan, bedevi 

ġSL 

köçmänçi 1) ism. göçebe, göçmen 2) sf. 

göçebe, göçerkonar, göçebe gibi 

köçür- göç ettirmek GT, TMA, ġT, GN köçirmåḳ fl. 1) göç ettirmek, nakletmek 

2) ertelemek, geciktirmek 3) kopya-

lamak 

kögrek ciğer, göğüs AL, ġSL, BV, 

YED, ġHD 

kökräk fl. göğüs 

köhne far. köhne, eski, eskimiĢ, zamanı 

geçmiĢ BV, NH, ÇFK, YED, SĠ, 

ġHD 

köhnå ism. eski, antika, köhne köhnä 

dunyå eski dünya 

kök 1) gök, gökyüzü BV, GT, MK, BD, 

SD, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 2) boz yeĢile yakın boz 

renk ġSL, NH, LD, MK 3) mavi, ye-

Ģil ġSL, GT, FK, GN 

kök sf. 1) mavi, açık mavi, gök mavisi 

kök çåy yeĢil çay 2) gök, sema kök-

lärgä kotarmåḳ göklere çıkarmak, 

öve öve bitirememek 

köker- göğermek, yeĢermek BV, LD, 

TEH, MK, FK 

kökärmåḳ fl. bitmek çimlenmek, yeĢil-

lenmek, yeĢermek 

kökert- yeĢertmek BV, GT, FK kökärtirmåḳ fl. çivitlemek, mavileĢtir-

mek, maviye boyamak 2) yetiĢtirmek 

kökrek göğüs, bağır, yürek kögüs NH, 

FK 

kökräk ism. göğüs kökräk ḳafasi göğüs 

kafesi 

köl göl ML, ÇFK, ġT, SĠ, ġHD köl ism. göl 

kölege moğ. gölge AL, GT, ġHD, TEH, 

MÜN 

kölägä ism. gölge, gölgelik 

köm- gömmek BV, NH, ÇFK, ġT, 

TMA, SĠ, MK, LM 

kömmåḳ fl. gömmek, defnetmek 

kömek 1) yardım, inayet AL, ġSL, BV, 

BD, YED, CD, TMA, MÜN 2)  ense; 

himmet, inayet AL 

kömäk ism. yardım, destek, medet, katkı 

kömür kömür ġSL, ÇFK, SĠ, LM kömir ism. kömür tåş kömir taş kömürü 

yåġåç kömir odun kömürü 

kön deri, gön GT kön ism. deri, meĢin, kösele, tabaklan-

mıĢ deri kön zavådi tabakhane, sepi 

yeri 
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kön- 1) yola gelmek, düzelmek ġSL, 

ġHD 2) gömmek, defo etmek, üstünü 

örtmek, razı olmak ġSL 

könmåḳ fl. razı olmak, ikna olmak, ka-

bul etmek; anlaĢmak, sözleĢmek 

köndür-doğrultmak, düzeltmek, ıslah 

etmek ML 

köndirmåḳ fl. razı etmek, ikna etmek; 

kandırmak 

köñül gönül BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

köngil ism. gönül, kalp çin göngüldän 

canı gönülden 

köñüllük gönüllü NH, MK köngilli sf. 1) gönüllü köngilli askarlar 

gönüllü askerler 2) içten, samimi, 

candan, dürüst, hakiki 

köñülsiz gönülsüz FK köngilsiz sf. gönülsüz, isteksiz; nahoĢ, 

tatsız 

köñülsizlıġ gönülsüzlük BV köngülsizlik ism. huzursuzluk, rahatsız-

lık, karıĢıklık, tatsızlık 

köp çok fazla, pek çok AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

köp sf. çok köp ishlamåḳ çok çalıĢmak 

köp yillik çok yıllık köp sånli çok sa-

yıda 

köpek köpek, it ġSL köppäk ism. köpek 

köplük çokluk, izdiham ġSL, NH, FK köplik ism. 1) çokluk, çoğunluk, ekseri-

yet 2) bolluk, bereket, zenginlik 3) 

(dbl.) çoğul 

köprük köprüAL köprik ism. köprü soġma koprik dubalı 

köprü, tombaz köprü 

köpük deniz köpüğü ġSL köpük ism. köpük 

köpür- kudurmak, köpürmek ġSL köpirmåḳ fl. köpürmek 

kör kör, gözü görmeyen GT, NH kör ism. kör 

kör- görmek AL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN, 

körmåḳ fl. görmek tüş körmåḳ düş 

görmek 

köre göre, bir Ģeye uygun olarak TEH, 

MÜN, ġHD, MK 

köre I zf göre, nispeten, kıyasla  

köre II ism. ızgara; kömür çukuru 
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körin- görünmek FK, MK körinmåḳ fl. görünmek, gözükmek 

körk(k) güzellik SD, GT, LD, ġT, FK, 

ġHD, LM 

körk ism. güzellik, güzel yüz; nefaset, 

çekicilik, albeni 

körpe yatak, yorgan ġSL körpä ism. yorgan, yorgansı örtü, batta-

niye 

körset- göstermek BV, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD 

körsätmåḳ fl. göstermek yordam 

körsetmåḳ yardım etmek 

köter-götürmek, kaldırmak, taĢımak 

yükseltmek AL, ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

kötärmåḳ fl. kaldırmak, havalandırmak, 

yükseltmek ḳozġålån kötärmåḳ baş 

kaldırmak, isyan etmek 

köteril- götürülmek, kaldırılmak LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, LM 

kötärilmåḳ fl. 1) kaldırılmak, havalan-

dırılmak 2) yükseltilmek, artırılmak 

köynek gömlek ġSL köynäk ism. 1) gömlek 2) elbise, kıyafet 

köz göz, görme organı, nefesli çalgılarda 

delik BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA 

köz ism. göz köz gavhari göz merceği 

köz kåsasi göz yuvası, göz çukuru 

közi åciz kör köz åcizligi körlük köz 

yåşi gözyaşı köz ḳısmåḳ göz kırpmak 

közgü ayna AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, CD, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

közgü ism. ayna 

közle- gözlemek, beklemek AL, BV, 

NH, HBD, LD, ġHD, GN 

közlämåḳ fl. göz önünde tutmak 

ḳubbe ar. kubbe BV, GT, LD, ġHD, 

MÜN, MK 

ḳubbe ism. kubbe 

ḳuç-kucaklamak, sarılmak ġSL, BV, 

GT, NH, LD, ÇFK, TEH, CD, SĠ, 

FK, LM, GN 

ḳuçmåḳ fl. kucaklamak kucağına almak 

bektan ḳuçmåḳ belden kucaklamak 

bålanı ḳuçmåḳ çocuğu kucaklamak 

ḳuçaḳ kucak FK, MK ḳuçaḳ ism. kucak 

ḳuçakla- kucaklamak ÇFK, ġT, SĠ ḳuçaklamåḳ fl. kucaklamak 

ḳuçaklaĢ-kucaklaĢmak ÇFK, SĠ ḳuçaklaĢmåḳ fl. kucaklaĢmak 

kuda bacanak ġSL ḳuda ism. dünür 

ḳudık kuyu ġT ḳuduḳ ism kuyu, su kuyusu 
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ḳudret ar. kudret, güç BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK 

ḳudrät ism. kudret, kuvvet, güç, hüküm 

ḳul kul, köle; insan, kiĢi AL, ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

ḳul ism. köle, kul, esir, cariye ḳul 

ḳılmåḳ köle yapmak, esir etmek 

ḳulaç kulaç, uzunluk ölçü birimi ġSL, 

NH, LD, ġT, FK 

ḳulåç ism. kulaç 

ḳulaġ kulak ġSL, BV, BD, NH, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

MK, LM 

ḳulåḳ ism. kulak ḳulåḳ sålmåḳ kulak 

vermek, dinlemek 

ḳult bir yudum, bir lokma ġSL ḳultum ism. yudum 

ḳulluġ kulluk BV, NH, HBD, YED ḳulluḳ ism. Ģükür, Ģükran, teĢekkür ḳul-

luḳ ḳılmåḳ teşekkür etmek, başıyla 

selamlamak, derin saygı göstermek 

ḳum kum ġSL, BV, GT, TEH, MÜN, 

SĠ, FK, MK, LM 

ḳum ism. kum 

ḳumurska karınca ġSL, ġT ḳumursḳa ism. karınca ḳızıl ḳumursḳa 

kırmızı karınca ḳanåtlı ḳumursḳa 

kanatlı karınca 

ḳur- 1) kurmak, oluĢturmak, düzenle-

mek, düzmek ġSL, BV, BD, GT, NH, 

LD, ÇFK, MÜN, SĠ, FK, ġHD, LM 

2) aleti ayarlamak, saz çalmak ġSL 

ḳurmåḳ fl. inĢa etmek, kurmak, oluĢ-

turmak, imar etmek 

ḳur’ān Kuran-ı Kerim BV, GT, YED, 

SĠ, ġHD 

ḳurån ism. Kuran 

ḳurbaḳa kurbağa ġSL, MK ḳurbaḳa ism. kurbağa 

ḳurġan kale, mezar AL, ġSL, NH, 

TMA, TEH, MÜN, FK, ġHD, LM 

ḳorġån ism. 1) kale, hisar 2) höyük, 

tepecik, tümsek 

ḳurġaĢun kurĢun AL, ġSL, SĠ ḳorġåĢın ism. kurĢun 

ḳurĢa- kuĢatmak, ortaya almak ġSL ḳurĢamåḳ fl. kuĢatmak, çevrelemek, 

etrafını sarmak 

ḳurt I kurt, börü ġSL, ÇFK, SĠ 

ḳurt II kurt, böcek, solucan ġSL, GT, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM, SĠ 

ḳurt ism. tırtıl ipäk ḳurtı ibrişim kurdu, 

ipek böceği 
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ḳuru-kurumak, suyu çekilmek, susuz 

kalmak AL, ġSL, BV, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ḳurımåḳ fl. kurumak, çekilmek (bitkiler 

için) 

ḳuruḳ I kuru, susuz, tazeliğini yitirmiĢ; 

soğuk AL, ġSL, TMA, TEH, BV, 

NH, LD, YED, FK, ġHD, MK, ÇFK, 

LM 

ḳuruḳ sf. kuru, kurumuĢ, kurak; boĢ, 

gereksiz ḳuruḳ gap (söz) boĢ laf 

ḳuruḳ oy boĢ düĢünce båzårdan 

ḳuruḳ keldim pazardan elim boş gel-

dim 

ḳuruḳlık (kuru) arazi, arsa, toprak, kara 

ḳuruḳlıkdagi küçlär kara kuvvetleri 

ḳuruḳ II sahil, kenar, kıyı ġSL 

ḳurul- kurulmak, meydana getirilmek, 

yapılmak MÜN, MK 

ḳurilmåḳ fl. kurulmak 

ḳurultay moğ.meclis, toplantı ġSL, ġT, 

FK 

ḳurultåy ism. kurultay, meclis, kongre 

ḳurut- kumrutmak ġSL, BV, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, FK, ġHD, 

MK, LM 

ḳurutmåḳ fl. kurutmak, kurulamak; 

ortadan kaldırmak, yok etmek 

ḳus- istiğfar etmek, kusmak ġSL ḳusmåḳ fl. kusmak 

ḳuĢ 1) kuĢ AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) pervane AL 

ḳuĢ ism. kuĢ 

ḳut kut, talih, baht, saadet ġSL, BV, 

HBD, YED 

ḳut ism. mutluluk, saadet, bahtiyarlık, 

refah; bereket, bolluk 

ḳutḳar-kurtarmak AL, ġSL, BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, YED, 

FK, ġHD, MK 

ḳutḳarmåḳ fl. kurtarmak, serbest bı-

rakmak 

ḳutluġ kutlu, mesut AL, ġSL, BV, LD, 

FK 
ḳutluġ : yängi yılıngız ḳutlu bolsın! 

yeni yılınız kutlu olsun 

ḳutul- kurtulmak AL, ġSL, BV, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

CD, ġT, FK, ġHD, MK, LM 

ḳutulmåḳ fl. 1) kurtulmak åġir 

ahvåldan ḳutulmåḳnıng yolını 

tåpmåḳ zor durumdan kurtulmanın 

yolunu bulmak 2) kaçmak, atlatmak, 

sıyırmak, paçayı kurtarmak, yırtmak. 

kutur- kudurmak ġSL, TMA, LM ḳuturmåḳ fl. kudurmak, köpürmek, 

hiddetlenmek, çileden çıkmak 

ḳuvan- sevinmek, güvenmek, inanmak 

ġSL, BV, FK, MK, LM 

ḳuvånmåḳ fl. eğlenmek, neĢelenmek, 

tadını çıkarmak; memnun olmak, 

mutlu olmak 
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kuvvet ar. kuvvet, zor ġSL, BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḳuvvät 1) güç, kuvvet 2) yetenek, kapa-

site, yetkinlik ḳuvvätga kirmåḳ kuv-

vetini toplamak, kuvvetlenmek 

kuvvetlen- ar.+ tür. kuvvetlenmek, güç-

lenmek GT, ÇFK, SĠ 

ḳuvvätläniĢ ism. kuvvetlenme, sağlam-

laĢma, takviye alma 

ḳuyan tavĢan AL ḳuyån ism. tavĢan ikki ḳuyånnıng keti-

dan ḳuvlasang, birini ham uşlay ol-

maysan (atasözü) iki tavşanın peşin-

den koşarsan birini bile yakalaya-

mazsın 

ḳuyaĢ güneĢ AL, ġSL, BV, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, CD, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḳuyåĢ ism. güneĢ 

ḳuyaĢlıḳ güneĢli, güneĢli yer ÇFK, SĠ, 

MK 

ḳuyaĢlı sf. güneĢli 

ḳuyı 1) kuyu ġSL, NH, ġT 2) alt, aĢağı; 

aĢağı doğru AL, TMA, TEH, MÜN 

ḳuyı sf. alt, aĢağı, taban, dip 

ḳuymaġ bir tür ekmek, çörek ML ḳuymåḳ ism. gözlemeye benzer bir çeĢit 

börek 

ḳuyruḳ kuyruk ġSL, ġT, SĠ, ġHDi MK, 

LM 

ḳuyruḳ 1) kuyruk 2) kalça 3) uçak, ge-

mi gibi taĢıtların arka kısmı 

ḳuyun fırtına, hortum AL, HBD, YED, 

MK 

ḳuyun ism. hortum, kasırga 

küç güç, kuvvet, zor ġSL, BV, SD, GT, 

NH, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, MK, GN 

küç ism. 1) güç, kuvvet küç işlätmåḳ 

güç kullanmak 2) yetki, nüfuz, otorite 

küçli güçlü ġT küçli sf. güçlü, kuvvetli, dayanıklı, sağ-

lam, berk, kudretli 

küçük I küçük ġSL, YED 

küçük II köpek ġSL 

küçük III bir Ģeyin esası ve silsilesi ġSL 

küçük ism. 1) küçük köpek, yavru kö-

pek 2) yavru, hayvan yavrusu 3) kö-

pek, it 

küfr ar. dinsizlik, örtme, kötü söz söy-

leme BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, YED, FK, ġHD, MK 

küfür ar. küfür ġHD 

küfr ism. küfür 

kül I kül, ateĢ külü AL, ġSL, BV, BD, 

SD, NH, HBD, LD, TEH, MÜN,' 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, YED, 

MK 

kül ism. kül, köz, cüruf kül rang gri kül 

räng muşuk gri renkli kedi 
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kül- gülmek ġSL, BV, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

külmåḳ fl. gülmek ḫaḫålab külmåḳ 

kahkahayla gülmek ustidan külmåḳ 

dalga geçmek, alay etmek 

külbe far. kulübe BV, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

külbe ism. kulübe, baraka, gecekondu 

külçe çörek, ekmek, bir tür yuvarlak 

ufak ekmek ġSL 

külçä ism. çörek 

külfet ar. sıkıntı, zorluk, külfet YED, 

MK 

külfet ism. külfet, talihsizlik, aksilik 

külgü gülüĢ, gülme AL, ġSL, BV, NH, 

FK, ġHD, MK, LM 

külgü ism. 1) gülme, gülüĢ, kahkaha 2) 

maskara 

külümse- yavaĢ tebessüm etmek ġSL, 

GN 

külimsıramåḳ fl. gülümsemek 

kümiĢ gümüĢ BV, GT, HBD, LD, TMA, 

TEH, ġT, FK, MK, LM 

kümüĢ ism. gümüĢ 

kün 1) güneĢ ġSL, BV, GT, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 2) gün 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 3)gündüz, ay-

dınlık GT, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN 

kün ism. gün iş küni iş günü tuġılgan 

kün doğum günü kün åralab günaşırı 

kün keçirmåḳ yaşamak, geçinmek 

kündelik gündelik, günlük yevmiye 

ġSL 

kündelik ism. günlük, gündelik künde-

lik gazetä günlük gazete kündelik 

däftär günlük 

kündüz gündüz ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

kündüz ism. gündüz kündüz küni gün-

düz vakti 

küre- küreklenmek, kürelmek, toprağı 

sürmek ġSL 

kürämåḳ fl. kürelemek, küremek, dıĢarı 

atmak 

küreĢgüreĢ, pehlivanlanların savaĢması 

ġSL 

küräĢ 1) mücadele, savaĢ, kavga, karĢı-

laĢma 2) (sp.) güreĢ Özbek küräşi 

Özbek güreşi 

küreĢ- güreĢmek, güreĢ yapmak ġSL, 

GT 

küräĢmåḳ fl. 1) güreĢmek, mücadele 

etmek, çekiĢmek; savaĢmak, cenk 

etmek 2) yarıĢmak, rekabet etmek 

kürsî oturulacak yüksekçe yer ġSL, 

TMA, TEH 

kursi ism. iskemle, sandalye, kürsü ḳåra 

kürsi hakim kürsüsü 
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küt- gütmek, hayvan veya hayvan sürü-

sünü önüne katıp otlatarak sürmek 

ġSL, TEH 

kütmåḳ fl. beklemek, gözlemek kutib 

ålmåḳ karşılamak 

kütübḫāne ar.+ far. kütüphane, kitaplık 

MÜN 

kütübḫånä ism. kütüphane 

küyav güvey, damat BV kuyåv ism. damat, güvey 

küz güz, güz mevsimi, sonbahar YED küz ism. güz, sonbahar, hazan keç küz 

güz sonu 

L 

lāçin bir tür Ģahin, doğan ġSL, ÇFK, ġT, 

SĠ, ġHD 

låçin ism. Ģahin, laçin, tarlan 

lāf far. konuĢma, laf, söz, kelam BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK 

låf ism. abartı, ĢiĢirme, mübalağa, palav-

ra, boĢ laflar låf ḳılmåḳ abartmak, Ģi-

Ģirmek 

laḳab ar. lakap BV, SD, NH, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD 

laḳab ism. lakap laḳab ḳoymåḳ lakap 

koymak 

lāl ar. dilsiz BV, BD, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM, GN 

lål sf. dilsiz, dilini yutmuĢ, sessiz, sus-

kun 

lāle far. lale BV, BD, GT, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

låle ism. lale låle räng lale rengi, pem-

bemsi 

laʿnet ar. lanet, beddua, ilenç BV, ÇFK, 

FK, ġHD, MK 

laʿnät ism. lanet, bela; sövgü, kınama, 

azar laʿnät aytmåḳ beddua etmek, kı-

namak 

laṭîf ar. nazik, hoĢ, güzel GT, NH, LD, 

YED, FK, ġHD, LM, GN 

latif sf. ince, zarif, kibar, nazik, hoĢ; 

latif, güzel, narin 

laṭîfe ar. Ģaka, espiri, gülünç hikaye ya 

da söz GT, GN 

latifä ism. Ģaka, latife, espri, fıkra, anek-

dot 

lāy far. tortu, çamur, kül ġSL, BV, GT, 

NH, TEH, YED, FK, ġHD 

låy ism. kil, toprak, çamur, balçık låy 

ḳılmåḳ çamurlamak 

lāyıġ ar. uygun, yaraĢır NH låyıḳ sf. layık, uygun, münasip 

lāyiḥa ar. düĢünülen bir tertib ve tasav-

vuru açıklayıcı olarak kaleme alınan 

yazı TEH 

låyiha ism. proje, plan, tasarı, giriĢim, 

teĢebbüs 

lāzım ar. lazım, gerekli BV, SD, GT, 

NH, LD, ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 

låzım I lazım, gerekli, gerek  

låzım II iç çamaĢırı, Ģalvar (kadınlar 

için) 

leb far. dudak BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM, GN 

läb ism. 1) dudak läb langan tåvuş du-

dak sesleri 2) kenar, yan; sahil 
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lebbeyk ar. efendim, buyurun, ne emri-

niz var TEH, GN 

läbbäy zf evet, efendim, buyur, emret; 

evet, seni dinliyorum, Ģeklinde bir ki-

Ģinin seslenmesine cevaben söylenen 

söz; soru eki läbbäy efendim? Ne de-

din? 

legen far. leğen, mumluk NH, FK lägän ism. çanak, kap, büyük ve düzta-

bak; leğen 

lerz far. titreme, titreyiĢ LM lärzä ism. 1) sarsma, sarsıntı, titreme 

lärzäga kelmåḳ sarsmak 2) büyük sı-

kıntı 

lerzān far. titrek, titreyen YED lärzån sf. titrek, titreyen 

lete kumaĢ, paçavra, kumaĢ parçası ġSL lättä ism. 1) silecek toz bezi 2) korkak, 

muhallebi çocuğu 

levḥ ar. levha, üzerinde yazı yazılan düz 

nesne, düz satıh BV, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD 

lävh ism. kitap sehbası, rahle 

leẕẕet ar. tatlı çeĢni BV; BD, GT, NH, 

LD, TEH, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

läzzät ism. 1) keyif, zevk, sefa, eğlence, 

haz 2) lezzet, tat 

leẕẕetlıġ ar.+ tür.lezzetli, tatlı MK läzzätli sf. nefis, leziz tatlı, lezzetli, en-

fes; zevkli 

libās ar. elbise BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, MK, LM 

libås ism. elbise, giysi, kıyafet, giyecek 

lîkin far. fakat, ancak, lākin BV, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

lekin bağ. fakat, ama, lakin, yine de, 

ancak 

loḳma lokma SĠ, MK, LM luḳma ism. lokma 

luṭf ar. iyilik, ihsan BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

lutf ism. lütuf, incelik, ihsan 

lüġat ar. sözlük, lügat ÇFK, ġT luġat ism.sözlük, lügat, kamus 

M 

maʿānî ar. anlamlar MÜN, LM, MK, 

FK 

maåniy ism. mana, manalar 

maʿārif ar. bilimler, marifetler GT, 

MÜN, MK, GN 

maårif ism. eğitim, ilim, maarif ḫalḳ 

maårifi halk eğitimi 

tablo:2.2. (devam) 



516 
 

 

 

 

maʿāĢ ar. yaĢayıĢ, dirlik, maaĢ BD, GT, 

NH, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, MK, LM 

maåĢ ism. kazanç, gelir, maaĢ 

maʿāyîb ar. kusurlar, ayıplar GT ma’yub sf. günahkar, ayıplı, suçlu 

mācerā ar. cereyan etmiĢ, geçmiĢ, serü-

ven, macera, sergüzeĢt BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN 

måcarå ism. hadise, olay, vaka; tartıĢ-

ma, kavga, dalaĢ måjarå çıḳmåḳ kriz 

çıkması çıḳḳan måjaråni hal etiş çı-

kan krizi çözmek 

mādde ar.madde ġHD, MK, LM måddä I ism. madde, cisim 

måddä II ism. fıkra, madde, paragraf, 

bent måddäma-måddä madde madde 

maʿden ar. maden LD, ġHD, MK, LM ma’dan ism. maden, metal 

mādih ar. öven MK mädh ism. meth, övme,övgü 

maġlūb ar. yenilmiĢ BV, BD, GT, NH, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

maġlub sf.mağlup, yenik, bozguna uğ-

ramıĢ maġlub ḳılmåḳ mağlup etmek 

maġrur ar. gururlu, mağrur BV, BD, 

NH, LD, TEH, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, GN 

maġrur 1) sf.mağrur, gururlu maġrur 

bolmåḳ gurur duymak 2) zf. gururla, 

övünerek, iftiharla, kıvançla 

maġz ar. beyin, iç, öz, esas, ilik BV, 

BD, SD, GT, NH, TMA, TEH, LM 

maġz ism. 1) iç; çekirdek 2) anlam, ma-

na 

maḥabbet ar. sevgi, muhabbet BV, BD, 

GT, NH, HBD, TEH, MÜN, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

muhabbät ism. sevgi, aĢk, muhabbet 

vatanga muhabbät vatan aşkı 

mahal ar. yer, mevki, kısım; konu, 

mevzu, husus; zaman ġSL, GT, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD,. MK, LM, GN 

mahal ism. zaman, vakit, an, lahza bir 

mahal bir an tång mahalda tan vak-

tinde 

mahalle ar. mahalle ÇFK, MÜN, SĠ mahalle ism. mahalle 

mahāret ar. maharet, beceriklilik, usta-

lık GT, HBD, FK, MK, LM 

mahåret ism. yetenek, maharet, ustalık, 

hüner, marifet harbiy mahåret savaş 

hüneri 

maḥbūs ar. hapis, esir, hapis olunmuĢ 

GT, TMA, TEH, 

mahbus ism. mahbus, tutuklu, tutsak, 

mahkum, esir 

maḫfî ar. gizli, saklı SD, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

maḫfiy1) sf .gizli, kapalı, mahfi, gizem-

li, el altından yapılan maḫfiy söz gizli 

söz, parola maḫfiy agent gizli ajan 

maḫfiy taşkilåt gizli teşkilat 2) zf. 

gizlice, el atından; kanunsuz Ģekilde 
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māhir ar. hünerli, maharetli, becerikli 

BV, BD, TEH, YED, FK, MK, LM 

måhir sf.mahir, usta, becerikli, hünerli 

måhir mergan usta nişan 

māhi(y)yet ar. bir Ģeyin esası, aslı, içe-

riği NH, LD, MÜN, YED, FK 

måhiyat ism. mahiyet, nitelik, öz, esas, 

ası måhiyatni åçıb bermåḳ açıklık 

getirmek, aydınlığa kavuşturmak 

maḥkeme ar. mahkeme MK mahkama ism. 1) mahkeme 2) idare, 

yönetim 

maḥkūm ar. hükümlü, mahkum HBD, 

TEH, YED, FK, MK, LM 

maḥkūm sf.1) mahkum, hükümlü, suçlu 

2) birinin emrinde, birinin hükmünde, 

bağımlı, tabi 

maḫlūḳ ar. yaratılmıĢ, yaratık, canlı 

GT, NH, ÇFK, TEH, SĠ, LM 

maḫluḳ 1) mahluk, yaratık 2) (mec.) 

aĢağılık herif, adi, iğrenç kimse 

maḫrec ar. dıĢarı çıkılacak kapı; ağız-

dan harflerin çıktığı yer FK, MK 

maḫräc ism. (mat.) payda, bölen, mah-

reç; umumiy mahrac ortak payda 

maḥrūm ar. mahrum, yoksun BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

mahrum sf. mahrum, yoksun mahrum 

bolmåḳ mahrum olmak 

maḥṣūl ar. ürün, mahsül TMA, TEH, 

MÜN, MK, LM 

mahsul ism. mahsul, ürün, verim, mey-

ve 

maḫṣūṣ ar. baĢkasında bulunmayan, 

ayrılmıĢ, özel BV, NH, ÇFK, TEH, 

YED, SĠ, FK, MK 

maḫsus sf. 1) mahsus, özel, özgü, husu-

si, has 2) zf. bile bile, mahsus 

maḥĢer ar. mahĢer, kıyamet yeri BV, 

NH, LD, YED, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

mahĢar ism. mahĢer 

māh -tāb far. ay ıĢığı, mehtap BV, LD, 

YED, ġHD, LM 

måhtåb ism. dolunay, aydınlatan ay; 

ıĢık 

maḥv ar. yok etme BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

mahv sf. harap olmuĢ, telef olmuĢ, mah-

volmuĢ 

maḥzūn ar. kaygılı, hüzünlü BV, BD, 

NH, HBD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

mahzun sf. gamlı, kederli, hüzünlü, 

mahzun 

māʿil ar. meyletmiĢ, hevesli, istekli, 

düĢkün NH 

måyil sf. istekli, meyilli, yatkın, eğilimli 

maʿîn ar. saf, akarsu GN maʿîn sf. yumuĢak, ince, narin; sevimli, 

hoĢ 

maʿîĢet ar. yiyip içme, geçinme GT, 

LD, YED, MK 

maiĢat 1) geçim, yaĢam
 
2) zevk, sefa, 

keyif, haz maiĢat ḳılmåḳ sefa sürmek, 

tadını çıkarmak 
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maḳāl ar. söz, söyleyiĢ BV, GT, TMA, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

maḳål ism.atasözü 

makam ar. makam, yer, durak BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM 

maḳåm I ism. (müz.) makam, nağme  

maḳåm II ism. makam, unvan, rütbe, 

mevki, pozisyon åliy maḳåmnı egal-

lamåḳ yüksek makama sahip olmak  

maḳbere ar. mezar TEH maḳbara ism. mozole, anıt mezar; türbe 

maḳbūl ar. kabul edilmiĢ, kabul, geçerli 

BV, GT, NH, LD, MÜN, YED, FK, 

MK, LM, GN 

maḳbul sf.makbul, uygun, kabul edile-

bilir, geçerli 

maḳṣad ar. istenen, kast olunan, mak-

sat, amaç BV, NH, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM,NH 

maḳsad sf. maksat, gaye, amaç, hedef 

maḳsadga muvåfiḳ amaca uygun 

maḳta medh, medhetme, övgü, sitayiĢ 

ġSL 

maḳtåv övgü, methiye maḳtåv ḳåġåzı 

iftihar belgesi, teşekkür belgesi 

maḳtaʿ- övmek, methetmek, tarif ve 

tavsif etmek ġSL, BV, ġHD 

maḳtamåḳ fl. övmek 

maʿḳūl ar. akıllıca, akla uygun, mantık-

lı, iyi, güzel ġSL, ġT,FK, LM 

ma’ḳul sf. makul, akla uygun, uygun, 

münasip, elveriĢli ma’ḳul bolmåḳ 

mantıksal olmak ma’ḳul tåpmåḳ uy-

gun görmek 

māl ar. mal, mülk, varlık, servet BV, 

BD, SD, GT, NH, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

mål 1) büyükbaĢ hayvan, sığır; mal, 

varlık; ticari eĢya, ürün mål båḳuvçı 

sığır bakıcısı, çoban mål dunyå dün-

ya malı 2) mec. kaba, terbiyesiz adam 

malay hizmetkar, uĢak, kul köle, yetim 

ġSL 

malay I ism. hizmetçi, uĢak, yardımcı. 

malay II ism. Malay, Malezyalı Malay 

ḫalḳı Malezya halkı 

maʿlūm ar. bilinen, belli; açık, görünür, 

aĢikar BV, GT, HBD, LD, TMA, 

TEH, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM 

maʿlūm sf. belli, malum, muayyen, bili-

nen maʿlūm ḳılmåḳ açığa çıkarmak 

mamuḳ pamuk ġSL, BV, NH, TEH, 

FK, GN 

måmıḳ ism. ham pamuk, hidrofil pa-

muk; ince tüy, yumuĢak yün 

mamur I kabile, kök, özlük ġSL ma’mur I ism. yönetmen, idareci, iĢlet-

meci, baĢkan, müdür 

ma’mur П sf.rahat, müreffeh, ongun, 

mamur, abad, düzenli 
mamur II damar ġSL 
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maʿmūr ar. bayındır, Ģenlikli BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

FK, ġHD, MK, GN 

ma’mur I ism. yönetmen, idareci, iĢlet-

meci, baĢkan, müdür 

ma’mur П sf. rahat, müreffeh, ongun, 

mamur, abad, düzenli 

maʿnā ar. mana, iç, öz, bir Ģeyin iç yüzü 

LD, YED, ġT, SĠ, ġHD, LM 

ma’nå ism. mahiyet, nitelik, öz; mana, 

anlam, içerik ma’nåsı yoḳ manası 

yok ḳaysı ma’nåda hangi anlamda? 

sözning toġrı manası sözün doğru 

anlamı 

maʿnevî ar. manevi TEH, MK maʿnevî sf. 1) manevi, ruhsal, ruhani 

maʿnevî hayåt manevi yaşam 2) ah-

laki 

manġlay moğ. alın, baĢ, baĢın üst kısmı, 

tepe ġSL 

manglay ism. alın manglayı ḳattıḳ alın 

yazısı kötü olan, talihsiz 

manṣıb ar. devlet hizmeti; makam, de-

rece BV, GT, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, GN 

mansab ism. görev, vazife, kariyer 

manṭıḳ ar. söz, hakikat LD, FK mantıḳ ism. mantık 

manẓara ar. manzara, görüntü,taht, 

yüksek, görünen yer TEH, YED 

manzara ism. manzara 

manẓūr ar. bakılmıĢ, bakılan, beğeni-

len, görülen BV, GT, HBD, YED, 

FK, MK, LM, GN 

manzur sf. cazip, çekici, göz alıcı, hoĢa 

giden, dikkat çeken manzur bolmåḳ 

hoşuna gitmek, beğenmek 

maraż ar. hastalık, illet BV, GT, NH, 

HBD, TMA, TEH, MÜN, FK, MK, 

LM  

maraz ism. 1) irinli yara, iltihaplı yara 

2) huysuzluğu ve titizliğiyle can sı-

kan, bela 3) mec. yaramaz, kötü 

maʿreke ar. savaĢ meydanı BV, GT, 

NH, TMA, ġHD, MK 

ma’raka I 1) ism. anma töreni, mevlüt, 

cenaze 2) merasim 

ma’raka II ism. 1) kampanya, seferber-

lik 2) savaĢ meydanı; savaĢ, cenk 

maʿrifet ar. bilgi, ilahi sırları bilme, 

ustalık, beceri BV, GT, NH, FK, 

ġHD, MK 

ma’rifät ism. marifet, irfan, ilim, aydın-

lanma 

maʿrūf ar.herkesçe bilinen, belli, meĢ-

hur, ünlü BV, GT, NH, MÜN, FK, 

GN 

maʿruf sf. Ģanlı, ünlü, meĢhur, Ģöhretli, 

tanınmıĢ, namlı 

maʿrūz ar. arz olunmuĢ, yayılmıĢ MÜN, 

FK 

maʿruz ism. tebliğ, konuĢma, bildiri 

masḫara ar. maskara, soytarı ġHD, MK masḫara ism. alay, istihza, eğlenme 

masḫara ḳılmåḳ alay etmek 
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maṣlaḥat ar. ehemmiyetli, güvenilir iĢ, 

emir, husus BV, GT, LD, TMA, 

TEH, MÜN, ġT, SĠ, LM 

maslahat ism. öğüt, tavsiye, nasihat 

yaḫshi maslahat iyi tavsiye maslahat 

bermåḳ öğüt vermek uning maslaha-

tıga binåan onun tavsiyesine göre 

maʿĢūḳ ar. sevgili, sevilmiĢ BV, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, LM 

ma’Ģuḳ ism. maĢuk, sevgili, sevilen kiĢi 

(erkek) 

mātem ar. yas, keder BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

MK, LM, GN 

måtäm ism. matem, yas, ağıt måtäm 

maclisi matem meclisi 

mātem-serā ar. yas evi FK måtamsarå ism. yaslı, matemli 

may yağ, maylamak, semirmek, yağ 

sürme, yağlama AL, ġSL 

måy ism. 1) yağ balıḳ måyı balık yağı 2) 

boya, yağlı boya 

mayda meyde, ince, ufaklama, ince doğ-

rama ġSL 

mayda sf. küçücük, ufak, minik mayda 

pul bozuk para mayda ḳum ince kum 

māye far. maya, asıl ve lüzumlu madde 

BD, HBD, LD, YED, MK, LM 

måya ism. 1) diĢi deve 2) baz, temel, 

ana gövde; çekirdek, öz 

mayil ar. eğilen, meyleden, Ġstekli, he-

vesli BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

mayl ism. eğilim, meyil, temayül, yat-

kınlık; istek, arzu, heves mäyl 

bolmåḳ eğiliminde olmak 

maʿyūb ar. ayıplanmıĢ, ayıplı, bozuk, 

eksik NH, TEH, FK, MK  

ma’yub sf. günahkar, ayıplı, suçlu 

māzî ar.geçmiĢ, geçmiĢ zaman GT, FK, 

MK 

måziy ism. mazi, geçmiĢ 

maʿzeret ar. mazeret, özür LM ma’zirat ism. özür, af 

maẓlum ar. zulüm görmüĢ, sakin, sessiz 

GT, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

mazlum sf.mazlum, baskı gören, ezilen 

mazlum halḳlar baskı gören halklar 

maʿzūl ar. azledilmiĢ, serbest LM ma’zul sf. görevinden uzaklaĢtırılan. 

men edilen 

mażmūn ar. mana, nükteli söz, ödenme-

si gereken Ģey BV, GT, NH, HBD, 

TMA, MÜN, YED, FK, MK, LM 

mazmun ism. mana, öz, içerik, kapsam, 

muhteva, konu, ana fikir, mevzu 

ḳısḳa mazmunı kısa özeti 

maʿẓūr ar. özürlü BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, MK, LM 

ma’zur sf. mazereti olan, mazeretli, özrü 

olan, mazur görülebilir, affedilebilir, 

bağıĢlanabilir ma’zur tutmåḳ mazur 

görmek, affetmek 

mebādā far. sakın, olmaya YED mabådå bağ. eğer 
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meblaġ ar. para, akçe GT, FK mablaġ ism. mebla, para 

mecāl ar. güç, kuvvet, fırsat, imkan GT, 

NH, HBD, LD, FK, ġHD, LM 

macål ism. güç, kuvvet, dayanıklılık, 

mecal 

mecāz ar. mecaz BV, BD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, MK 

macåz ism. mecaz 

meclis ar. topluluk, meclis BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

mäclis ism. meclis, toplantı mäclis zalı 

meclis salonu 

mecmūʿa ar. mecmua ġHD mäcmua 1) mecmua; belli bir düzenle 

bir araya getirilen bilgiler, metinler 

toplamı 2) birden fazla eserin toplu 

Ģekilde yayınlanmıĢ hâli 

mecrūḥ ar. yaralı, yaralanmıĢ BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, MK, 

LM, GN 

macruh sf.1) yaralı, kırgın, dargın 2) 

sakat, malul 

medār ar. yörünge, etrafında dönülen 

nokta; vasıta, sebep BV, NH, ÇFK, 

MÜN, YED, SĠ, MK, LM, GN 

madår I ism. güç, kuvvet, direnç 

madårı ḳurimåḳ gücü tükenmek 

madår II (esk.) (coğ.) 1) sf. tropikal, 

tropik 2) ism. dönenceler arası kuĢak, 

tropikal kuĢak madårı saratån yengeç 

dönencesi madårı jadiy oğlak dönen-

cesi madår åhmånı tropikal orman 

meddāh ar. daima medh eden SD, MK maddåh ism. 1) meddah, çarĢı ve sokak-

larda etrafında topladığı kiĢilere dinî 

vaazlar veren profesyonel anlatıcı 2) 

(mec.) öven, medhiyeci, pohpohlayan 

meded ar. yardım, himmet ġSL, BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

mädäd ism. medet, yardım, çare mädäd 

bermåḳ yardım etmek 

meded-kār far. yardımcı LD, MÜN, 

YED, FK, LM 

mädädkår ism. yardımcı, destekçi 

medeni ar. Medineli ġHD mädäniy sf.1) medeni 2) kiĢinin kendi 

eliyle, emeğiyle ekilen, yetiĢtirilen 

mädäniy taraḳḳiyåt medeni uygarlık 

medh ar. övme BV, BD, GT, NH, LD, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, MK, LM, 

GN 

madh ism. meth, övme, övgü madh 

ḳılmåḳ meth etmek 

medrese ar. medrese GT, NH, LD, SĠ, 

MK, LM, ÇFK 

mädräsä ism. medrese 
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meftūn ar. tutkun, hayran olmuĢ, büyü-

lenmiĢ BV, GT, NH, HBD, YED, 

FK, LM 

mäftun sf. meftun, vurgun, vurulmuĢ 

mäftun etmåḳ meftun etmek mäftun 

bolmåḳ meftun olmak 

meger far. meğer, halbuki, oysaki BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, LM, 

GN 

mägär zf. meğer, eğer 

mekān ar. yer, oturulan yer BV, BD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

makån ism. mekan, yer, mesken 

mek(i)r ar. mekr, hile BV,GT, NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, FK, MK, LM, 

YED, ġHD, GN 

mekr ism. hile, kurnazlık, dalavere mekr 

ḳılmåḳ hile yapmak 

mekkār ar. hileci, düzenci, çok hile 

yapan, dolandıncı, düzenbaz BV, NH, 

LD, YED, CD 

makkår sf. sinsi, kurnaz, hileci makkår 

duşman sinsi düşman 

mekkārlıġ ar.+ tür. hilekarlık MK makkårlık ism. kurnazlık, hainlik, tilki-

lik, sinsilik makkårlık ḳılmåḳ kur-

nazlık yapmak 

mekruh 1) ar. Ģeriatın haram etmediği 

fakat çok zorda kalmayınca da yapıl-

masına izin verilmeyen ÇFK, SĠ, FK, 

ġHD, MK 2) tiksinti veren, iğrenç 

GT 

mäkruh sf. (din.) mekruh, yasaklanmıĢ 

mekteb ar. okul, yazı yazılacak yer BV, 

GT, NH, HBD, MÜN, FK, MK, LM 

maktab ism. mektep, okul kattalar 

maktabi yetşkinler okulu maktab 

bålåsı okul çocuğu 

mektūb ar. mektup, name, yazılmıĢ Ģey 

BV, GT, NH, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, MK, LM 

mäktub ism. mektup 

melāl ar. usanç, bıkma, üzüntü, dert, 

sıkıntı BV, BD, GT, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

malål ism. melal, usanç, sıkıntı malål 

kelmasa zahmet olmazsa 

melāmet ar. ayıplama, azarlama BV, 

NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

malåmat ism. yüzüne vurma, suçlama, 

ayıplama, kınama, sitem, serzeniĢ 

melhem ar. merhem MK mälhäm ism. 1) merhem 2) (mec.) deva 

olan, derman olan herhanhi bir Ģey 

yaraga mälhäm ḳoymåḳ yaraya 

merhem sürmek 

melʿūn ar. melun, lanet edilmiĢ GT, 

ÇFK, TEH, SĠ, MK 

mal’un sf. lanetli, melun, nefretle karĢı-

lanan 
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memleket ar. ülke, devlet, toprak GT, 

NH, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, GN 

mamlakat ism. memleket 

memnūn ar. sevinçli, sevinmiĢ, mem-

nun BV, YED, TMA 

mämnun sf. memnun, hoĢnut mämnun 

bolmåḳ memnun olmak 

meʿmūr ar. memur NH, HBD, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN 

ma’mur I ism. yönetmen, idareci, iĢlet-

meci, baĢkan, müdür 

ma’mur П sf.rahat, müreffeh, ongun, 

mamur, abad, düzenli 

mėn ben GT, NH men zm. ben men bilän benle 

 

menʿ ar. yasaklama, önleme, durdurma 

BV, GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

män ism. yasak, yasaklama, men män 

etmåḳ yasaklamak 

menāre ar. minare GT, TEH, LM minåra ism. minare, kule Buḫåra 

minåralari Buhara minareleri 

menbaʿ ar. kaynak, pınar BV, MK manba ism. kaynak, memba 

mene iĢte, çok söyleme, çok konuĢma 

ġSL 

mänä zf. iĢte mänä ål! iĢte al! 

menfaʿat ar. fayda, yarar GT, ġHD, MK manfaat ism. menfaat, kār, çıkar, fay-

da,yarar 

menmenlik enaniyet gibi gurur ġSL manmanlık ism. kibir, kendini beğen-

miĢlik, Ģımarıklık, ukalalık manman-

lık ḳılmåḳ ukalalık yapmak 

mensūb ar. bir yere bağlı kimse, bir 

Ģeyle ilgisi bulunan TMA, FK, MK, 

LM 

mänsub ism. bağlı, mensup, alakalı, ait 

menzil ar. menzil, yerleĢecek yer, konak 

yeri BV, GT, BD, NH, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT 

mänzil ism. 1) seferde yol üzerinde du-

rup dinlenilen mekan, dinlenme tesisi 

2) menzil; ikamet yer, ikametgah, ya-

Ģanılan yer, mekan månzil makån 

oturma yeri, mesken 

merāḳ ar. merak, heves, istek BV märåḳ ism. ilgi, alaka, merak, dikkat 

mercān ar. mercan BV, BD, LD, YED, 

ġHD, GN 

märcån ism. mercan 

merd far. adam, insan, yiğit BV, GT, 

YED, ġHD, GN 

märd ism. 1) mert, cesur, yiğit, yürekli 

2) eli açık, cömert 
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merdāne far. erkekçe, mertçe hareket 

eden BV, NH, HBD, FK, ġHD, MK, 

GN 

mardåna 1) zf. cesaretle, mertçe, cesur-

ca, korkusuzca, yılmadan 2) sf. erkek, 

erkeğe ait (ayakkabılar için) mardåna 

etik erkek çizmesi 

merdāne-vār far. mertçe, erkeğe yakı-

Ģacak Ģekilde ġHD 

mardånavår zf. mertçe, cesurca, yiğitçe, 

kahramanca 

merdlıḳ far.- tür. mertlik, insanlık GT märdlık ism. mertlik, yiğitlik, cesurluk 

mergen niĢaneci, tüfengci ġSL mergän ism. niĢancı, pusucu måhir 

mergän keskin nişancı 

merḥabā ar. merhaba, günaydın BV, 

GT, NH, LD, YED, FK, ġHD 

marhabå ünl. buyurun, hoĢ geldiniz 

merḥamet ar. acıma, esirgeme GT, BD, 

HBD, LD, MÜN, YED, ġHD, MK 

marhamat ünl. lütfen, buyur(un), hoĢ 

geldin(iz) marhamat çåy içing buy-

run, çay için 

merhem ar. s „„merhem BV, GT, BD, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

malham ism. 1) merhem 2) (mec.) deva 

olan, derman olan herhangi bir Ģey 

yaraġa malham ḳoymåḳ yaraya 

merhem sürmek 

merhūm ar. Allah‟ın rahmetine kavuĢ-

muĢ, ölmüĢ MÜN, FK, MK 

marhum ism. merhum, ölü (erkekler 

için) 

merkez ar. merkez YED märkäz ism. 1) merkez, meydan 2) bir 

iĢin yoğun olarak yapıldığı yer 3) ka-

palı eğrinin veya bazı çokgenlerde 

köĢegenlerin kesiĢme noktası åġırlık 

märkäzi ağırlık merkezi madaniyat 

märkäzi medeniyet merkezi 

mermer yun.mermer BV, LM marmar ism. mermer åḳ marmar beyaz 

mermer marmar lavha mermer levha 

mersiye ar. ağıt, birinin ölümü üzerine 

yazılmıĢ manzume NH, TEH 

märsiyä ism. mersiye, matem Ģiiri 

mertebe ar. derece, rütbe GT, BD, 

ÇFK, TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, MK, 

LM 

märtäbä I ism. 1) derece, rütbe, kade-

me, mertebe 2) görev, vazife uluġ 

märtäbä yüce derece åliy märtäbä 

yüksek mertebe 

mesāfe ar. mesafe, ara uzaklık MÜN masåfa ism. mesafe, uzaklık, ara uzåḳ 

masåfada uzak yerde 

mescid ar. mescit, namaz kılınacak yer, 

küçük cami BV, GT, BD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 

mäscid ism. mescit, cami Cumå mascidi 

Cuma mescidi 
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mesel ar. benzer, eĢ, örnek, dokunaklı 

söz, hikaye GT, NH, HBD, LD, 

TMA, YED, FK, ġHD, MK, LM 

mäsäl ism. 1) kısa hikaye, masal 2) öz-

deyiĢ, vecize, atasözü, özlü söz 

mesʾele ar. mesele, derece ÇFK, MÜN, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

mäsälä ism. mesele, problem, sorun, 

konu kun tartibidagi mäsälälär gün-

demdeki meseleler 

mesken ar. ev, oturacak yer, mekan, 

yurt BV, GT, NH, HBD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

mäskän ism. mesken, ev, konut, ikamet 

yeri 

mest far. sarhoĢ BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

mäst ism. sarhoĢ, mest, baĢı dumanlı 

mäst bolmåḳ sarhoş olmak 

meĢaḳḳat ar. zahmet, sıkıntı GT, BD, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM, GN 

maĢaḳḳat ism. meĢakkat, sıkıntı, zorluk, 

güçlük, çetinlik 

meĢʿale ar. meĢale NH, LD, MÜN, LM maĢ’ala ism. tutuĢmuĢ meĢale, yanan 

meĢale 

meĢġūl ar. meĢgul, bir iĢle uğraĢan, dal-

gın LD, TMA, TEH, MÜN, ġT, SĠ, 

MK, LM, GN 

maĢġul sf.meĢgul, iĢlek 

meĢhūr ar. Ģöhretli, tanınmıĢ, Ģöhret 

sahibi BV, GT, NH, LD, TMA, TEH, 

YED, ġT, ġHD, MK, LM, GN 

mäĢhur sf.meĢhur, tanınmıĢ, ünlü, Ģöh-

retli mäşhur bolmåḳ meşhur olmak 

meĢḳ ar. yazı örneği BV, YED mäĢḳ ism. alıĢtırma, idman, egzersiz, 

antrenman, pratik, uygulama mäşḳ 

ḳılmåḳ alıştırma yapmak 

metāʿ ar. mal, sermaye, elde bulunan 

varlık BV, GT, NH, LD, FK, MK 

matå ism. kumaĢ, dokuma 

metanet ar. sağlamlık, muhkemlik 

TEH 

matånat ism. metanet, dayanıklılık, se-

bat, azim 

metîn ar. sağlam, dayanıklı LD, FK, 

ġHD 

metin metin, güçlü, kuvvetli, sağlam, 

dayanıklı metin ådam güçlü adam 

mētîn far. taĢ yontulan kazma AL 

mevc ar. dalga BV, GT, NH, LD, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

mävc ism. dalga mävc urmåḳ dalga-

lanmak 

mevcūd ar. var olan, bulunan GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

mävcud sf. mevcut, var olan, halihazır-

daki 

mevcūdāt ar. var olan Ģeyler, mahluklar 

TEH 

mävcudåt ism. mevcudat, var olan Ģey-

ler, varlıklar, yaratıklar 
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mevcūdluḳ ar.+ tür. hazır olan Ģey, 

mevcud, hazır ġSL 

mävcudlık ism. mevcudiyet, varlık, bu-

lunma durumu 

mevhūm ar. kuruntuya dayanan, veh-

molunmuĢ BV, NH, LD, YED, FK 

mävhum ism. soyut, mücerret, muallak 

mevḳiʿ ar. zaman, vakit MÜN mävḳe ism. mevki, yer, vaziyet, durum, 

pozisyon, derece 

mevlüd ar. 1) çocuk, yeni doğmuĢ ço-

cuk TEH, GN 2) doğum GT 

mävlüd ism. mevlüt 

mevżiʿ ar. bir Ģey konulacak yer, yer, 

mahal, kısım GT, TMA, TEH, FK 

mävze ism. mevki, semt, mahalle 

mevzuʿ ar. konu, konulmuĢ, uydurma 

FK 

mavzu ism. konu, mavzu, tema, mesele 

mevzun ar. ölçülü, tartılı, güzel, düzgün 

BV, NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

LM, GT 

mavzun sf.mevzun, ince ve uzun, hatları 

güzel 

mey far. Ģarap BV, BD, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

mäy ism. mey, Ģarap 

meydān ar. meydan, alan, ortalık BV, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

maydån alan, meydan cäng maydånı 

savaş meydanı åçıḳ maydån havaa-

lanı 

meyde meyde, ufak, parça, tane, ince 

ġSL 

mayda sf.küçücük, ufak, minik mayda 

pul bozuk para mayda ḳum ince kum 

meyl ar. eğilme, sevme, akma, gönül 

akıĢı GT, BD, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TEH, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM 

mayl ism. eğilim, meyil, temayül, yat-

kınlık; istek, arzu, heves mäyl 

bolmåḳ eğiliminde olmak 

meʾyūs ar. ümitsiz, ümidi kesilmiĢ 

YED, FK, LM 

maʾyus sf. meyus, umutsuz, hüzünlü, 

sıkıntılı, kederli, çaresiz 

meyve far. meyve, yemiĢ NH, LD mevä ism. meyve hol mevä taze meyve 

ḳuruḳ mevä kuru meyve 

meẓāḳ ar. zevk alma, tatma; lezzet BV, 

YED 

mäzä ism. 1) tat, lezzet mäzäsi yaḫşı 

tadı güzel 2) zevk, sefa, haz, eğlence, 

temaĢa 

mezār ar. ziyaret yeri, mezar BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, LM 

måzår ism. mezarlık, kabristan, gömüt-

lük; mezar, kabir 

meze far. tat, lezzet TEH, ġT, MK mäzä ism. 1) tat, lezzet mäzäsi yaḫşı 

tadı güzel 2) zevk, sefa, haz, eğlence, 

temaĢa 
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mezheb ar. tutulan yol, bir dinin Ģubele-

rinden her biri BV, NH, LD, TEH, 

YED, FK, ġHD, MK 

mäzhäb ism. mezhep 

mezkūr ar. zikredilmiĢ, söz konusu ol-

muĢ, anılmıĢ BV, GT, HBD, TEH, 

MÜN, SĠ, FK, MK, LM 

mazkur sf. adı geçen, anılan, zikredilen, 

sözü geçen, mezkur 

mıḫ far. çivi, nal çivisi GT, NH mıḫ ism. çivi, mıh işlär mıḫdäy işler 

tıkırında 

mıltıḳ tüfeng, filinta iyi ok atan ġSL mıltıḳ ism. tüfek mıltıḳ åtmåḳ ateş et-

mek 

mısraʿ ar. mısra, dize BV, BD, NH, 

MÜN, YED, FK, ġHD 

mısra ism. mısra 

mıĢıḳ kedi ġSL müĢük ism. kedi müşük bålåsı kedi yav-

rusu 

miʿde ar. mide, kursak, karın BV, GT, 

MK 

miʿde 1) (tıp.) mide; mantar hastalığı 2) 

sf. midesel, mideye ait mi’de kasallı-

gı mide hastalığı 

mihmān far. konuk, misafir BV, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

mehmån misafir, konuk mehmånga 

bårmåḳ misafirliğe gitmek 

mehmånlarni kutib ålmåḳ misafirleri 

karşılamak 

mihmān-ḫāne far. misafir evi, misafirha-

ne TEH 

mehmånḫånä ism. otel, misafirhane 

kiçik mehmånḫånä küçük misafirha-

ne 

mihnet ar. sıkıntı, mihnet BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED 

mehnät ism. emek, iĢ, zahmet, çalıĢma, 

uğraĢ unumlı mehnät verimli çalışma 

mihnet-keĢ ar.+ far. eziyet çeken BV, 

MK 

mehnatkåĢ ism. emekçi, çalıĢan 2) sf. 

çalıĢkan, emek veren, emekçi meh-

natkåş åmma emekçi halk 

mihr far. güneĢ; sevgi, Ģefkat BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN , YED, FK, ġHD, MK, LM 

mehr ism. sevgi, Ģefkat mehr ḳılmåḳ 

şefkat göstermek vatanga mehr vatan 

sevgisi 

mil ar. mil, çelik kalem, yollardaki me-

safeyi ölçmek için dikilen niĢan BV, 

NH, MÜN, FK, LM, 

mil I ism. mil, uzaklık birimi  

mil II ism. namlu, kovan  

mil III ism. akrep, saat akrebi 

milād Kisra Mihras‟ın babası olduğu 

söylenen kiĢilerden biri TMA 

milåd ism. milat milåddan ilgari milat-

tan önce miladdan keyin milattan 

sonra 

millet ar. sınıf, topluluk, din, mezhep 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, MK, 

GN 

millät ism. millet, ulus 
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milk kenar, yan, çit ġSL milk I ism. diĢ eti hastalığı  

milk II ism. kenar, kumaĢ kenarı 

milliyet ar. kavim, topluluk, taife, halk 

TEH 

milliyät ism. milliyet, vatandaĢlık, uyruk 

miʿmār ar. mimar BV, NH, LD, MÜN, 

YED, FK 

meʿmår ism. mimar 

miñ I ben AL, ġSL, BV, BD, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, GN 

miñ II ben ġSL, BV, HBD, LD, FK, 

LM 

ming bin ming yıllık bin yıllık 

min- binmek AL, ġġL, BV, BD, SD, 

GT, NH, LD, ÇFK, TEH, CD, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, LM, GN 

minmåḳ fl. 1) herhangi bir vasıtayı kul-

lanmak, sürmek 2) binmek, çıkmak, 

yüklenmek 

mināre ar. minare ÇFK, SĠ minåra ism. minare, kule Buḫåra 

minåralari Buhara minareleri 

minber ar. minber, camilerde hutbe 

okunan yer ' BV, NH, ÇFK, SĠ, ġHD 

minbär ism. kürsü, minber 

minnet ar. minnet, gönül borcu BV, GT, 

LD, ÇFK, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

minnät ism. minnet, Ģükran 

minnet-dār ar.+ far. minnettar, birin-

den gördüğü iyiliğe karĢı mahcup ve 

müteĢekkir kalan BV, NH, HBD, FK 

minnåtdår sf. minnetdar, müteĢekkir 

mîrās ar. miras GT, LD, ÇFK, TMA, 

ġT, SĠ, ġHD, MK 

merås ism. miras, kalıt merås ålmåḳ 

miras almak 

mirgen atıcı, niĢancı, yiğit ġT mergän ism. niĢancı, pusucu måhir 

mergän keskin nişancı 

mis far. bakır NH, TEH, ġT, ġHD, LM mis ism. bakır sarıḳ mis sarı bakır 

misāl ar. misal, örnek; gibi; orta harfi 

illetli olan BV, GT, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM 

misål ism. misal, örnek misål üçün me-

sela, örneğin misal keltirmåḳ örnek 

vermek yårḳın misål net örnek 

miskin ar. miskin, zavallı BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, YED, ġT, Sî, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

miskin sf. düĢkün, sefil, bağımsız 

misl ar. eĢ, benzer BV, NH, HBD, LD, 

ÇFK, YED, FK, ġHD, LM, GN  

misl ism. benzeĢme, benzerlik 

miʿyār ar. ölçü GN me’yår ism. ölçü, sınır, limit, hudut; 

ölçüt, norm, kriter 
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mîzān ar. terazi, ölçek BV, GT, NH, 

HBD, MÜN, YED, FK, MK, LM 

mezån I terazi, ölçüm; derece, ölçü, 

ölçüt ma’naviyat mezånlari ahlak öl-

çüleri 

mezån II ism. (fiz) mezon, ortacık 

mîz-bān far. misafiri ağırlayan, ev sahi-

bi BV, TMA, TEH, YED, FK 

mezbån ism. ev sahibi, konuk eden kim-

se, mihmandar, konukçu 

mol bol, geniĢ ġSL mol sf. bol, çok, gani, bereketli mol 

håsıl bereketli ürün 

mollā ar. kadı; büyük bilgin, hoca ġSL, 

ÇFK, YED, ġT, SĠ, ġHD 

mulla ism. molla 

morı I baca, boru ġSL 

morı II cetvel ġSL 

morı ism. boru, duman, çıkıĢ borusu, 

baca 

möĢük kedi GT, MK, GN müĢük ism. kedi müşük bålåsı kedi yav-

rusu 

muʿālece ar. ilaç kullanma, ilaç yapma 

GT, ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, MK 

muålaca ism. tedavi 

muʿallaḳ ar. asılı, asılmıĢ, sürüncemede 

kalmıĢ BV, NH, LD, YED, FK, ġHD, 

MK 

muallaḳ sf. asılı, askıda, sarkık 

muʿallim ar.öğretmen, muallim BV, 

GT, YED, FK, MK, LM 

muallim ism. erkek öğretmen 

muʿāmele ar. davranıĢ, hareket, tavır 

BV, GT, TEH 

muåmala ism. muamele, davramĢ, yak-

laĢım, tutum, tavır muåmala ḳılmåḳ 

muamele etmek 

muʿaṭṭar ar. ıtırlı, kokulu BV, GT, 

LD, YED, FK, ġHD, GN 

muattar sf. kokulu, aromatik, güzel ko-

kulu, rahiyalı 

muʿāvin ar. yardımcı LM muåvin ism. muavin, yardımcı 

muʿayyen ar. tayin edilmiĢ, belli edil-

miĢ, belirlenmiĢ, kararlaĢtırılmıĢ NH, 

. HBD, LD, TEH, SĠ, FK, LM, GN 

muayyen sf. belirli, muayyen, belli mu-

ayyen şart belli şartlar 

muḥabbet ar. sevgi NH, LD, ÇFK, 

YED, SĠ 

muhabbät ism. sevgi, aĢk, muhabbet 

muhacir ar. göçmen, göç eden MÜN, 

LM 

muhåcir göçmen, muhacir, sığınmacı 

muḥāfaẓat ar. muhafızlık, koruma, bes-

leme, bakma TEH, MÜN, MK, 

muhåfazat ism. muhafaza, korunma, 

savunma, müdafaa 

muḫālefet ar. muhalefet, muhaliflik, 

aykırılık GT, TMA, TEH, MK 

muḫålafat ism. ihtilaf, anlaĢmazlık, 

muhalefet 
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muḫālif ar. karĢı çıkan, muhalefet eden, 

uymayan, uygun düĢmeyen BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, SĠ, FK 

muḫålif ism. karĢıt, aleyhdar, muhalif 

muharrir ar. yazar MK muharrir ism. 1) editör båş muharrir 

başeditör, başyazar 2) yazar, muhar-

rir 

muḫbir ar. haber veren TEH, MK muḫbir ism. 1) muhabir 2) yazıĢan, ya-

zıĢma yapan kimse 

muḥîṭ ar. kapsayan, içine alan, çevrili 

GT, NH, LD, FK, ġHD, LM 

muhit ism. muhit, ortam, durumlar 

muhkem ar. sağlam, güçlü BV, GT, 

NH, HBD, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

LM, GN 

mahkäm sf. sağlam, dayanıklı, muhkem 

muḫliṣ ar. muhtaç, ihtiyacı olan BV, 

YED 

muḫlis ism. taraftar, hayran, bağımlı, 

seven şe’riyat muḫlisi şiir hayranı 

futbol muḫlisi futbol taraftarı 

muhtāc ar. ihtiyacı olan, muhtaç BV, 

GT, NH, LD, BV, GT, NH, HBD, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

muhtåc ism. muhtaç 

muhtaçlık ar.+ tür. muhtaçlık, ihtiyaç 

sahibi olma GT 

muhtåclık ism. muhtaçlık, zaruret 

muhtar ar. hareketinde serbest olan, 

dilediği gibi davranma özgürlüğüne 

sahip MÜN 

muḫtår sf. özerk, otonom, muhtar, ba-

ğımsız muḫtår vakil bağımsız vekil 

muḫtaṣar ar. muhtasar, kısaltılmıĢ, kısa, 

özet BV, GT, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, GN 

muḫtasar ism. muhtasar, kısa, özet 

muḫtasar ḳılmåḳ kısaltmak, özetle-

mek 

muḥterem ar. muhterem, saygıdeğer, 

saygın BV, LD, YED, FK, MK, LM 

muhtaram sf. muhterem, sayın, saygı-

değer 

muḥteĢem ar. ihtiĢamlı, görkemli HBD muhtäĢäm sf. muhteĢem, fevkalade, 

harika, Ģahane 

muḳābil ar. karĢı, karĢı karĢıya gelen, 

bir Ģeyin karĢısında bulunan BV, LD, 

ÇFK, YED, SĠ, LM, GN 

muḳåbil sf. karĢıt, muhalefet, zıt, aksi 

muḳåbil reca zıt plan 

muḳaddem ar. önde olan, önde giden, 

önce olan, üstün olan GT, TEH, SĠ 

muḳaddäm sf. önce, evvel 

muḳaddes ar. mübarek, temiz NH, 

HBD, LD, TEH, FK 

muḳaddas sf. mukaddes, kutsal, müba-

rek muḳaddas burç kutsal görev 

muḳaddime ar. kitaplarda baĢlangıç, 

giriĢ, önsöz TEH 

muḳaddime ism. giriĢ, mukaddime 
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muḳāmir ar. kumarbaz BV, FK, MK muġambir sf. kurnaz, hin, açıkgöz, sinsi 

muḳarrer ar. kararlaĢmıĢ, tayin edilmiĢ, 

anlatılmıĢ, bildirilmiĢ, Ģüphesiz BV, 

GT, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

MK 

muḳarrar sf. kaçınılmaz, zounlu, önüne 

geçilemez 

mulṭan Pencap‟ta bir bölgenin adı ġHD moltåni ism. çingene 

muñ sıkıntı, dert, tasa AL, ġSL, GT, 

NH, HBD, FK, ġHD, LM, GN 

mung ism. keder, hüzün, gam, dert 

muñlıḳ dertli, tasalı FK, LM munglı sf. mahzun, hüzünlü, gamlı, ke-

derli 

muntaẓam ar.düzgün, düzenli GT muntazam sf. düzenli, intizamlı, sistem-

li muntazam ḳoşın düzenli ordu 

muntaẓır ar. bekleyen, gözleyen BV, 

GT, HBD, LD, YED, FK, LM, GN 

muntazır muntazır, bekleyen, gözleyen 

muntazır bolmåḳ beklemek 

murabbaʿ ar. dörtlü, dörtlük, dört köĢeli 

LD, TEH, LM  

murabba ism. kare (geometrik) 

murdar far. kirli, pis NH, FK, ġHD, 

MK 

murdår 1) ism. haram olan Ģey 2) sf. 

murdar, pis, haram 3) sf. mec. harama 

el uzatan, pis iĢlerden dönmeyen 

muṣaffā ar. süzülmüĢ, temizlenmiĢ 

ġHD 

musaffå sf. temiz, saf, Ģeffaf, berrak, 

dupduru, apaçık musaffå åsmån açık 

gökyüzü 

muṣîbet ar. felaket, yıkım, bela BV, 

GT, NH, ÇFK, TEH, SĠ, GN 

musibet ism. musibet, dert, bela musibet 

çekmåḳ dert çekmek 

mūṣîḳî ar. müzik, musiki TEH, ġHD musiḳiya ism. müzik, musiki 

must yumruk, tokat ġSL muĢt ism. yumruk muşt körsetmåḳ yum-

ruğunu göstermek, gözdağı vermek 

mūĢ far. fare GT muĢ ism. fare 

mūĢek far. fare yavrusu GT müĢäk ism. 1) müĢkül, güç, zor 2) fiĢek, 

havai fiĢek müşäk åtmåḳ havai fişek 

atmak 

muĢt yumruk, tokat ġSL muĢt ism. yumruk muşt körsetmåḳ yum-

ruğunu göstermek, gözdağı vermek 

mutaʿaṣṣıb ar. kendi tarafını aĢırılıkla 

tutan TEH 

mutaassıb fanatik, koyu taraftar, aĢrı 

düĢkün, aĢırıcı 
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muṭālaʿa ar. okuma, tetkik FK mutålaa ism. okuma, mütalaa 

mutaṣaddî ar. bir iĢe giriĢen, bir iĢe 

kalkıĢan TMA 

mutasaddi ism. 1) (tar.) düĢük kademeli 

memur 2) herhangi bir iĢi yönetmek 

için görevlendirilen kimse, yetkili 

muʿteber ar. saygın, inanılır, güvenilir 

BV, NH, LD, ÇFK 

muʿteber sf. saygın, muteber, itimatlı, 

hürmetli, saygıdeğer 

muʿtedil ar. uygun, mülayim BV, ġHD muʿtedil sf mutedil, ılıman, ılımlı, orta 

dereceli, ölçülü muʿtedil iḳlim ılıman 

iklim 

muṭîʿ ar. bağlı, itaat eden GT, TEH, 

MÜN, FK, ġHD, LM 

mute sf. itaatkâr, uysal, teslimiyetçi, 

boyun eğen 

muṭlaḳ ar. yalnız, tek, kayıtsız, Ģartsız 

BV, BD, NH, ÇFK, MÜN, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

mutlaḳ sf. mutlak, salt, kesin, belirli 

muṭlaḳa ar. kesinlikle, mutlaka NH, 

MÜN 

mutlaḳa zf. mutlaka, kesinlikle, mutlak 

surette, muhakkak mutlaḳa mümkin 

emas kesinlikle mümkün değil 

muttaṣıl ar. aralıkaız, hiç durmaksızın 

BV, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

FK,ġHD, LM 

muttasıl sf. kesintisiz, devamlı, sürekli, 

durmadan, aralıksız, fasılasız muttasıl 

yåḳḳan yåmġır aralıksız yağan yağ-

mur muttasıl işlämåḳ durmadan ça-

lışmak 

muvaffaḳ ar. iĢleri rast giden; baĢarılı 

GT 

muvaffaḳ : bolmåḳ başarmak, kazan-

mak, ulaşmak, elde etmek 

muvāfıḳ ar. uygun, yerinde BV, GT, 

NH, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM 

muvåfıḳ 1) uygun, münasip, layık 

muvåfıḳ ravışda hal ḳılış uygun bir 

şekilde problem çözme 2) binaen, gö-

re, esasen ḳånunga muvåfıḳ kanuna 

göre 

muz buz AL, ġSL, BV, NH, FK, ġHD, 

MK 

muz ism. buz muzga ḳoymåḳ buza koy-

mak 

mużaffer ar. zafer kazanmıĢ HBD, LD, 

TMA, MÜN, FK 

mużaffer ism. muzaffer, zafer kazanmıĢ, 

galip, baĢarılı 

mübalaġa ar. abartma, büyütme; pek 

fazla, çok aĢırı BV, GT, TMA, TEH, 

MÜN, MK, 

mübålaġa ism. mübalağa, abartma, bü-

yütme, ĢiĢirme mübålaġa ḳılmåḳ 

mübalağa etmek, abartmak 
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mübārek ar. mübarek, hayırlı, uğurlu, 

kutlu GT, BD, NH, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, ġHD, MK, 

LM 

mübårak sf. mübarek, uğurlu, hayırlı, 

kutlu mübårak bolsın mübarek olsun 

mübhem ar. belirsiz, üstü kapalı BV, 

SD, NH, FK, LM 

mübhäm sf. müphem, belirsiz, Ģüpheli, 

kuĢkulu, kesin olmayan 

mübtelā ar. düĢkün, tutulmuĢ, belaya 

uğramıĢ BV, GT, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

mubtalå sf. 1) maruz kalan, uğrayan, 

muzdarip olan 2) müptela, vurgun, 

meftun, Ģeyda, âĢık, tutkun mübålaġa 

bolmåḳ muzdarip olmak; müptela 

olmak 

mücessem ar. cisimlenmiĢ, üç boyutlu 

olan cisim BV, HBD, LD, GN 

mücässäm sf. mücessem, cisimlenmiĢ, 

somut mücässäm ḳılmåḳ görünür 

hâle getirmek, somutlaştırmak 

mücmel ar. toplanmıĢ, bir araya gelmiĢ; 

kısa ve az sözle anlatılmıĢ, öz, özet 

TMA, MÜN 

mücmäl sf. belirsiz, kuĢkulu, meçhul, 

belli olmayan, müphem, açık olma-

yan 

mücrim ar. suçlu, cürüm iĢlemiĢ BV, 

MÜN, FK, MK,  

mücrim ism. suçlu, kabahatli 

müdām ar. daima, sürekli, devamlı BV, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK 

müdåm zf. sürekli, devamlı, her zaman, 

daimî, ebedî 

müddet ar. zaman, vakit, süre GT, NH, 

HBD, ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, FK, 

MK, LM, GN 

müddät süre, müddet, zaman aralığı 

müddätdan ilgari müddetinden önce 

körsåtilgan müddätda verilen müd-

dette 

müdîr ar. yöneten BV müdir müdür, yönetici, idareci jurnal-

ning bölim müdiri derginin bölüm 

müdürü 

müdrek ar. idrak etme, anlama, sezme 

BV 

müdråḳ ism. ağırlık, rehavet, uyku bas-

tırması, uyku hâli, uyuklama 

müellif ar. kitap yazan ÇFK, SĠ müällif ism. yazar, müellif, eser sahibi 

müftî ar. fetva veren, müftü GT, ÇFK, 

MÜN, SĠ, ġHD, MK 

müfti ism. müftü 

mühendis ar. mühendis, hesap ve ma-

tematik bilen NH, ġHD, GN 

mühändis ism. mühendis 

mühim(m) ar. ehemmiyetli, önemli GT, 

LD 

mühim sf. mühim, önemli 

mühlet ar. süre, iĢ için verilen zaman 

BV, HBD, TEH, FK, MK, GN 

mühlät ism. mühlet, müddet, süre, belir-

li zaman aralığı mühlätdan åldın 

mühletinden önce 
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mühr ar. mühür BV, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, ġT, FK, MK, LM 

mühr ism. mühür, damga 

mükāfat ar. beraberlik, karĢılık verme, 

bir iyiliğe karĢı yapılan iyilik TEH, 

FK, 

mukåfåt ism. ödül, mükafat 

mükemmel ar. tam GN mükämmäl sf. mükemmel, kusursuz; 

ileri, olgun 

mülāḥaẓa ar. dikkatle, bakma MK, LM, mülåhaza ism. 1) mülahaza, düĢünme 

mülåhaza ḳılmåḳ mülahaza etmek 2) 

görüĢ, fikir, kanı 3) utanç, ar, haya 

mülākāt ar. kavuĢma, buluĢma TMA, 

TEH, MÜN, ġHD 

mülåḳåt ism. mülakat, görüĢme 

mülåḳåt ḳılmåḳ mülakat yapmak 

mülāyim ar. yumuĢak huylu, uygun BV, 

NH, MÜN, YED, FK, MK, LM, GN 

mülåyim sf. 1) yumuĢak 2) (mec.) mü-

layim, sakin, sessiz, sevimli 

mülāzemet ar. bir yere veya kimseye 

sımsıkı bağlanma GT, TMA, TEH, 

MÜN 

mülåzamat iltifat, kibarlık, nezaket 

mülk ar. mal, taĢınmaz mal, mülk, ülke 

BV, GT, NH, HBD, LD, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

mülk ism. mülk, varlık, mal davlat mül-

ki devlet malı şaḫsiy mülk şahsi var-

lık 

müʾmin ar. inanan, iman etmiĢ, müslü-

man BV, NH, LD, YED, FK, ġHD, 

MK 

momin 1) ism. (din.) mümin, Müslüman 

2) (mec.) mülayim, sessiz, sakin 3) 

erkek ismi 

mümkin ar. mümkün, olanaklı BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

mümkin sf. mümkün, olası, olanaklı 

mümkin bolsa mümkün olsa mümkin 

emas mümkün değil 

mümtaz ar. seçkin, imtiyazlı MÜN, 

YED, FK, MK 

mümtåz sf. 1) seçkin, güzide, mümtaz 

2) klasik Özbek mümtåz adabiyåti 

Özbek klasik edebiyatı 

münācāt ar. Allah‟a dua etme, Allah‟a 

dua konulu Ģiir TEH, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, 

münåcåt ism. münacat, yakarıĢ, yalvar-

ma, dua 

münāfıḳ ar. münafık GT, ÇFK, SĠ, MK, 

GN 

münåfıḳ sf. münafık, ikiyüzlü 

münāsebet ar. bağ, yakınlık, uygunluk 

GT, TEH, MK 

münåsäbät ism. iliĢki, alaka, münase-

bet, bağlantı yaḫşı münåsäbätda 

bolmåḳ iyi ilişkisi olmak 

münāsib ar. uygun, yerinde BV, GT, 

NH, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

münāsib sf. münasip, uygun, denk, ya-

raĢır 
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münāẓara ar. tartıĢma, karĢılıklı ko-

nuĢma GT 

münåzara ism. münazara, tartıĢma, ko-

nuĢma 

münderic ar. bir Ģeyin içinde yer almıĢ, 

bir Ģeyde toplanmıĢ MÜN 

mündäricä ism. içerik, içindekiler 

mürācaʿat ar. baĢvurma, geri dönme 

GT 

müråcaat ism. çağrı, müracat, baĢvuru 

mürde far. ölü, ölmüĢ YED mürdä ism. cansız beden, ceset 

mürebbî ar. terbiye eden, besleyen BV, 

LD, MÜN, GN 

müräbbiy ism. erkek öğretmen, muallim 

mürekkeb ar. karıĢmıĢ, karıĢık BD, 

NH, MÜN, ġHD 

müräkkäb sf. karıĢık, karmaĢık, çetin 

mürtedd ar. Ġslam dininden dönen MK mürtäd 1) ism. dinden dönen kimse 2) 

ism. (siy.) siyasi görevini bırakıp 

düĢman tarafa geçen kimse, hain 3) 

sf. iğrenç, pis 

mürüvvet ar. yiğitlik, mertlik; insanlık 

GT, ÇFK, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

mürüvvät ism. mürüvvet, insanlık, be-

Ģeriyet, insancıllık 

müsābaḳa ar. yarıĢ GT müsåbaḳa müsabaka, yarıĢ, karĢılaĢma 

müsåbaḳa ḳılmåḳ yarışmak 

müsåbaḳaga çaḳırmåḳ yarışa davet 

etmek 

müsadere ar. cezalandırmak üzere biri-

nin malına el koyma GT, MÜN 

müsådara ism. müsadere, el koyma, 

haciz 

müsāfir ar. konuk, misafir, yolcu BV, 

GT, NH, HBD, TMA, MÜN, FK, 

MK, LM, GN 

müsåfir ism. misafir, konuk, davetli; 

seyyah 

müsbet ar. tespit edilmiĢ, kaydedilmiĢ 

TMA 

müsbät sf. olumlu, müsbet 

müstaḥkem ar. sağlamlaĢtırılmıĢ, istih-

kam edilmiĢ MÜN 

müstahkäm sf. sağlam, müstahkem, 

katı, güçlü müstahkäm tinçlik kalıcı 

barış müstahkäm ḳılmåḳ güçlendir-

mek 

müstaḳil ar.kendi kendine, ayrıca FK mustaḳıl 1) sf. bağımsız, müstakil, hür 

mustaḳıl davlatlar bağımsız devletler 

2) zf. müstakil olarak, bağımsız ola-

rak, baĢlı baĢına 
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müstesnā ar. istisna olan, ayrı tutulan 

YED 

mustäsnå ism. istisna, müstesna, ayrı, 

farklı mustäsnå ḳılmåḳ hariç tutmak 

mustäsnå ḳilganda hariç olmak üze-

re, istisnasıyla 

müsülmān ar. müslüman BV, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, YED 

musulmån 1) ism. Müslüman 2) sf. 

Müslüman, Müslümanlık musulmån 

dini Müslümanlık dini, İslam 

müĢāhede ar. bir Ģeyi gözle görme BV, 

GT, MÜN, MK 

müĢåhada ism. müĢahede, gözlem, gö-

zetim 

müĢerref ar. Ģerefli BV, GT, BD, LD, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM 

müĢärräf sf. müĢerref, nail, Ģereflendi-

rilmiĢ, kazanmıĢ müşärräf bolmåḳ 

müşerref olmak, nail olmak; ödül al-

mak müşärräf ḳılmåḳ unvan vermek; 

ödül vermek; onurlandırmak 

müĢfîk ar. Ģefkatli, merhametli BV, GT, 

HBD, MÜN, FK, ġHD, MK, LM 

müĢfiḳ sf. müĢfik, sevecen, Ģefkatli, 

sevgi dolu 

müĢkil ar. güç, zor BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, ġT, Sî, FK, 

ġHD, MK, GN, LM 

müĢkül sf. müĢkül, güç, zor, çetin, zah-

metli müĢkül hålät müşkül durum 

müĢtāḳ ar. yanan, tutuĢan LM muĢtåḳ sf. bekleyen, gözleyen, munta-

zır, intizar, arzulayan muştåḳ bolmåḳ 

hasret kalmak 

müĢterek ar. ortak, ortaklaĢa SĠ müĢtäräk sf. genel, umumi, müĢterek, 

ortak müştäräk vazifämiz ortak göre-

vimiz 

müĢterî I ar. satın alan, istekli GT, NH, 

LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD 

müĢterî II ar. Jüpiter gezegeni GT, BV 

müĢtäriy I ism. 1) abone 2) müĢteri, 

alıcı 

müshtäriy II ism. (gök. b.) Jüpiter 

müĢük fiĢeng, fiĢek ġSL müĢük ism. kedi 

mütekebbir ar. kibirli, kibirlenen, bü-

yüklenen GT, ÇFK, TEH, SĠ, MK 

mütäkäbbir sf. kibirli, mütekebbir, 

kendini beğenmiĢ, mağrur, küstah 

müttehem ar. suçlu, kabahatli NH, 

YED, SĠ, FK 

muttåhäm ism. 1) dolandırıcı, düzen-

baz, hilekâr, üçkâğıtçı, kazıkçı 2) al-

çak, rezil, hain, kötü muttåhäm ḳåzı 

hilekâr kadı 

müzd far. ücret, kira, mükafat TEH, FK, 

MK  

muzd ism. hizmat hakkı, karĢılık, öde-

nek 

N 

nā-būd far.+ ar.yok olan, bulunmayan, 

periĢan olmuĢ BV, NH, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

nåbud: nåbud bolmåḳ yok olmak; telef 

olmak; ölmek nåbud ḳılmåḳ israf et-

mek, telef etmek 
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nāçār far. çaresiz BV, SD, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, GN 

nåçår sf. fakir, yoksul, muhtaç, sefil; 

güçsüz, kuvvetsiz, zayıf 

nā-dān far. cahil, kaba, bilgisiz BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK 

nådån sf. anlayıĢsız,cahil 

nādir ar. az, ender, nadir BV, BD, 

TMA, MÜN, YED, FK, LM 

nådir sf. 1) nadir, ender, seyrek 2) de-

ğerli, çok kıymetli, paha biçilemez 

nådir ḳolyåzma nadir el yazması 

nafaḳa ar. nafaka, geçinmek için gerekli 

olan gelir GT, ÇFK, SĠ 

nafaḳa ism. 1) Ġhtiyaç sahiplerine yar-

dım amacıyla verilen para, yardım 

parası 2) ayrı yaĢayan eĢe (ka-

dın/erkek; reĢit olmayan çocukları 

için) ya da çalıĢacak durumda olma-

yan anne-babaya, kanunlar esasmda 

ödenen teminat ödemesi, nafaka 3) 

emekli maaĢı 4) (esk.) burs 

nā-gāh far. ansızın, birdenbire BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, MK, LM, GN 

någåh zf. birdenbire, aniden, ansızın 

naġme ar. ahenk, ezgi, güzel BV, GT, 

NH, HBD, YED, FK, ġHD, MK, GN 

naġme ism. nağme 

nā-ḥaḳ(ḳ) far.+ ar.haksız, haksız yere, 

boĢuna GT, NH, LD, TEH, YED, FK, 

MK 

nåhaḳ sf. haksız, adaletsiz, adil olma-

yan, hukuka aykırı 

nāḥiyyet ar. nahiye, küçük yer, bölge 

LD, TMA 

nåhiyä ism. nahiye, ilçe, bölge, kasaba 

nā-ḫoĢ far. beğenilmeyen, çirkin, kötü 

BV, GT, NH, TMA, MÜN, SĠ, FK, 

MK, LM 

nåḫuĢ sf. neĢesiz, nahoĢ, tatsız, mutsuz, 

kötü nåḫuş sezmåḳ mutsuz hissetmek 

naḥs ar. uğursuz, bahtsız BV, NH, FK, 

MK, LM 

nahs sf. 1) gusül almamıĢ, cenabet, kirli 

2) rezil kimse, ahlaksız kimse 3) mec. 

iĢi rast gitmeyen, iĢi yürümeyen 

naḥv ar. yön, cihet; söz dizimi GT nahv ism. sentaks söz dizimi  

naḳd ar. peĢin para, nakit; servet BV, 

GT, BD, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

naḳd sf. nakit, peĢin, hazır naḳd pul 

nakit para 

nā-kes I far. alçak, pinti, cimri GT, 

ġHD, MK, LM, LD  

nā-kes II far. kimsesiz NH 

nåkäs sf. rezil, ahlaksız, alçak, sefil 

nākil ar. nakleden, anlatan MÜN, MK, 

LM 

nåḳil ism. hikaye anlatan kimse, hikaye-

ci 
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naḳḳāĢ ar. nakkaĢ, nakıĢ yapan, süsleme 

ustası BV, BD, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

naḳḳåĢ ism. nakkaĢ, nakıĢçı, duvar res-

samı, bezekçi 

naḳĢ ar. nakıĢ, süs, resim ġSL, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

naḳĢ ism. oyma, nakıĢ, süsleme 

nālān far. ağlayan, inleyen, inleyici BV, 

NH, ġHD, LM, GN 

nålån sf. sızlanan, mızmız, ağlak 

nāle far. inleme, inilti BV, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

nålä ism. inleme, nale nålä ḳılmåḳ in-

lemek 

nāliĢ far. inleyiĢ, inilti SD, LD, YED, 

SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

nåliĢ ism. Ģikayet, serzeniĢ, dırdır; hıç-

kırma, hıçkırarak ağlama nåliş 

ḳılmåḳ yakınmak, şikayet etmek 

nām far. ad, ün, lakap BV, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM, GN 

nåm ism. 1) ad, isim Furḳat nåmıdagı 

koça Furkat isimli sokak yaḫşı nåm 

güzel isim nåmıdan adına, namına, 

yerine nåm ḳoymåḳ/bermåḳ isim 

koymak/vermek 2) rütbe; unvan, san 

faḫriy nåm (unvån) fahri ünvan 3) 

nåm çıḳarmåḳ adını duyurmak, ünlü 

olmak 

nā-maḥrem far.+ ar.mahrem olmayan 

BV, GT, HBD, ÇFK, SĠ, ġHD, MK, 

GN 

nåmahräm sf. namahrem 

nā-maḳbūl far.+ ar.kabul olunmamıĢ, 

makul olmayan GT, MÜN, MK 

nåmaḳbul sf. kabul edilemez, caiz ol-

mayan 

nā-maʿḳūl far.+ar. makul olmayan, akıl 

dıĢı TEH 

nåma’ḳul sf. makul olmayan, abes, 

saçma, mantıksız 

nā-maṭlūb far.+ar.istenmeyen, arzu-

lanmayan GN  

nåmatlub sf. belirsiz malum olmayan, 

meçhul 

namāz far. namaz NH, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

nåmåz ism. namaz 

namāzgāh far. namazlık ÇFK, SĠ  namåzgåh ism. cami, mescid 

nāme far. mektup BV, BD, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM 

nåma ism. mektup, mesaj 

nā-merd far. mert olmayan, alçak, kor-

kak GT, NH, LD, YED, ġHD, MK 

nåmärd sf. namert, alçak, korkak 
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nāmūs ar. ar, edep, haya BD, NH, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

nåmus ism. 1) namus, onur, Ģeref, hay-

siyet, erdemlilik; iffet, bekâret nåmu-

sıga tegmåḳ namusuna el uzatmak 2) 

utanç, haya, ar nåmus ḳılmåḳ utan-

mak 

nā-muvāfıḳ far.+ ar.uygun olmayan FK nåmuvåfıḳ sf. uygun olmayan, elveriĢ-

siz nåmuvåfıḳ nåmzåd uygun olma-

yan aday 

nā-münāsib far. uygun olmayan, uy-

gunsuz BV, TEH, MÜN, ġHD, MK, 

LM 

nåmünåsib sf. uygunsuz, yakıĢıksız, 

elveriĢsiz, yersiz nåmünåsib harakat 

uygunsuz hareket 

nām-zed far. niĢanlı, aday LM nåmzäd ism. aday, namzet 

nān far. ekmek BV, GT, NH, ÇFK, 

TMA, TEH, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

nån ism. ekmek 

nā-pāk far. pis, temiz olmayan, kirli, 

murdar BV, GT, NH, TMA, TEH, 

MÜN, FK, MK, LM 

nåpåk sf. temiz olmayan, pis, kirli; ha-

bis, kötü, pespaye nåpåk kiyim pes-

paye giysi 

naʿra ar. nara, bağırma ġHD na’ra ism. bağırma, gürleme, kükreme, 

feryat 

nā-rāżî far.+ ar.razı olmayan, kabul 

etmeyen BV, NH, TMA 

nåråzı sf. memnun olmayan, hoĢnutsuz, 

tatminsiz; razı olmayan nåråzı 

bolmåḳ razı olmamak, anlaşamamak 

narḫ far. narh, resmi makamlarca konan 

fiyat LD, MÜN, YED, FK 

narḫ ism. fiyat, ücret, bedel, paha, kıy-

met 

narı öte, sonra, öbür taraf, diğer taraf, 

daha öte AL, ġSL BV, BD, NH, 

HBD, TMA, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM 

narı zf. 1) öte, ileri, uzağa, uzak narı tur 

ötede dur 2) sonra, daha sonra 

narvan far. 1) merdiven ġSL 2) eĢik, 

kapı, önü ġSL 

narvån ism. merdiven 

nā-saz far. uygunsuz MK nåsåz sf. bozuk 

naṣîb ar. pay, hisse BV, BD, NH, HBD, 

LD, TEH, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM 

nasib ism. nasip, kısmet, alın yazısı 

naṣîḥat ar. öğüt BV, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

nasihat ism. nasihat, öğüt 

naṣîḥat-āmîz ar.+ far.öğüt alınacak söz 

TEH, LM 

nasihatåmuz sf. öğretici, ders verici, 

eğitici, didaktik, öğreten 
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naṣîḥat-gūy far. öğüt veren GN nasihatgoy ism. nasihatçı, öğüt veren, 

akıl hocası, rehber 

nā-Ģād far. mutsuz, hüzünlü, kederli 

BV, NH, HBD, YED, 

nåĢåd sf. neĢesiz, üzgün 

nāṭıḳ ar. konuĢan, söyleyen BV, TMA, 

MÜN, ġHD 

nåtıḳ ism. konuĢmacı, hatip nåtıḳlık 

san’atı hatiplik sanatı 

nā-tüvān far. zayıf, kudretsiz, kuvvete-

siz BV, GT, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK,ʾ ġHD, MK, LM 

nåtavån sf. aciz, çaresiz; güçsüz, yeter-

siz 

nā-ümîd far. ümitsiz BV, NH, FK nåumid sf. 1) umutsuz, ümitsiz, çaresiz 

nåumid bolmåḳ umutsuz olmak 2) 

bedbin, kötümser 

nāv far. boĢ, içi boĢ, oyuk ġSL, BV, 

NH, FK, LM 

nåv ism. 1) su yolu , oluk 2) okyanus 

altında uzunlamasına olan derin batık 

nā-yāb far. eĢi bulunmaz NH, FK nåyåb sf. nadir, az bulunur, değerli, pa-

ha biçilemez nåyåb ḳobiliyat nadir 

yetenek 

nāz far. naz, eda BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

nåz ism. naz, cilve nåz ḳılmåḳ naz yap-

mak 

naẓar ar. bakma, göz atma BV, GT, 

BD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

nazar ism. nazar, bakıĢ ḳat’iy nazar 

bağımsız olarak, bakmaksızın naza-

rımda benim nazarımda nazar taş-

lamåḳ göz atmak nazarga ålmåḳ he-

saba katmak nazarda tutmåḳ göz 

önünde bulundurmak 

nāzenîn far. nazlı, cilveli, edalı BV, 

NH, LD, YED, FK, ġHD, MK, LM 

nåzänin sf. güzel, çekici, alımlı, nazenin 

nāzik far. ince, narin, zarif GT, GN nåzik sf. 1) nazik, narin, yumuĢak, ince 

2) sevecen, müĢfik, Ģefkatli 3) kırıl-

gan, duyarlı, hassas nåzik masala has-

sas mesele nåzik payt hassas dönem 

nåzik ahvål hassas durum 

naẓm ar. dizme; vezinli ve kafiyeli Ģiir 

BV, GT, NH, BD, LD, TMA,TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

nazm ism. nazım, Ģiir 

ne far 1) ne, ne de ġSL, GT, BD, LD, 

TMA, YED, ġHD, LM, GN 2) ne ka-

dar, ne miktar anlamında bir kelime 

ġSL 

ne zm. ne 

nebātāt ar. bitkiler TMA näbåtåt ism. bitkiler, yeĢillik, sebze, 

nebatat 
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nebîre ar. torun GT näbirä ism. torun 

necāt ar. kurtarmak, kurtuluĢ GT, NH, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

näcåt ism. necat, kurtuluĢ, yardım, çare, 

kurtarma näcåt ḳılmåḳ yardım etmek 

neçaḳlıḳ ne kadar ġT neçåġlık zf. ne kadar 

nėçe nice, ne kadar GT, NH  neçä zf. ne kadar, kaç  

neçök nasıl ġT, LM neçik zf. nasıl, niçin 

neçün niçin ġHD neçun zf. niçin, neden 

ner far. er, erkek NH, YED när ism. erkek 

nergis far. nergis, güzelin gözü BV, BD, 

SD, NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

närgis ism. nergis 

nedāmet ar. piĢmanlık BV, NH, LD, 

ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

nädåmät piĢmanlık, tövbe, nedamet 

nädåmät körmåḳ pişman olmak 

nefʿ ar. yarar, fayda, kar BV, NH, HBD, 

TMA, TEH, YED, CD, FK, MK, LM 

näf ism. yarar, getiri, fayda 

nefer ar. asker, ordu TMA näfär ism. nefer, kiĢi; adet (sadece insan 

sayısı belirtilirken kullanılır) 

nefes ar. nefes, soluk; an GT, BD, NH, 

HBD, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

näfäs ism. 1) nefes, soluk, solunum 

näfäs ålmåḳ nefes almak; iç çekmek; 

ara vermek 2) an, lahza, dakika bir 

näfäs ålmåḳ bir an geçmek 

nefîs ar. güzel, beğenilen MÜN, FK, 

MK 

näfis sf. 1) ince, hoĢ, nefis, narin, nazik, 

latif, güzel näfis şåyı ince ipek 2) gü-

zel, incelikli nåfis san’at güzel sanat-

lar 

nefret ar. ürküp kaçma, iğrenme GT, 

MK 

näfrät ism. nefet näfät ḳılmåḳ nefret 

etmek 

neft ar. neft, petrol GN neft ism. petrol 

nege niçin ÇFK, SĠ 

nėge niçin, neden, niye AL, GT 

negü niçün AL 

negä zm. niye? niçin? neden? negädir 

nedendir negä kulyapsiz? neden gü-

lüyorsunuz? 
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nehār ar. gündüz LD, MK nahår ism. 1) Ģafak, tan vakti, gün do-

ğumu 2) gündüz, gündüz vakti 3) 

(mec.) kahvaltı yapmadan, aç karnına 

nem far. nem, hafif ıslaklık BV, SD, 

NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

näm sf. 1) rutubetli, nemli, 2) ıslak, sulu 

nemāz far. namaz GT namåz ism. namaz 

neme ne, nesne GT, LM nimä zm. ne, hangi Ģey bu nimä? Bu 

ne? Bu nimäni anglatadi? (bu nima 

degani) bunun anlamı ne? Sizga 

nimä boldi? Size ne oldu?, Neyiniz 

var? nimä uçun? ne için, neden? 

nimä sababdan? hangi sebepten, ne-

den? ozi nimä gap? Sorun ne? nimä 

bolsa ham her ne olsa nimä bopti? 

Ne oldu?, Ne varmış? Familiyangiz 

nimä? Soyadınız ne? uning åtı 

nimä? onun adı ne? nimäga? niye, 

niçin? nimäga keçikdingiz? Neden 

geciktiniz? nimäga menga aytma-

dingiz? Neden bana söylemediniz? 

nemlıḳ far.+ tür.nemli, ıslak YED nämlık ism. rutubet, nemlilik, ıslaklık 

nerse nesne, Ģey ÇFK närsä ism. Ģey, nesne, obje här närsä 

her şey 

neseb ar. nesil, soy NH, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, ġHD 

näsäb ism. neseb, köken, soy, hısımlık 

nesl ar. nesil, soy, kuĢak BV, BD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, ġHD, 

MK, GN 

näsl ism. 1) sülale, soy, Ģecere, hısım, 

nesep 2) familya; nesil, kuĢak, soy; 

tür, cins 

nesîm ar. rüzgar, hafif rüzgar BV, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, ġHD, 

MK, LM 

näsim ism. hafif rüzgar, meltem 

neṣr ar. nesir, düz yazı BV, TMA, TEH, 

MÜN, FK, LM 

näsr ism. nesir, düz yazı 

neĢʾe ar. neĢe, sevinç BV, NH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

näĢ’ä ism. neĢe, keyif, mutluluk, sefa 

neĢr ar. yayma, açma, dağıtma, gazete-

ye yazı yazdırma, kıyamette bütün in-

sanların dirilmesi NH 

näĢr ism. yayım, neĢir; baskı ikkinçi 

näticäsi ikinci baskı näşr ḳılmåḳ neş-

retmek 
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netîce ar. sonuç, öz, fayda BV, NH, 

HBD, MÜN, FK, MK, LM 

näticä ism. netice, sonuç näticälarni 

e’lån ḳılmåḳ sonuçları ilan etmek 

näticägä kelmåḳ sonuca varmak 

nevʿ ar. çeĢit, tür, cins BV, GT, NH, 

HBD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

näv ism. 1) tür, çeĢit, cins, nevi 2) kalite, 

nitelik, özellik, vasıf åliy näv yüksek 

kalite 

nevā(y) far. ses, ahenk, nağme, inilti 

BV, GT, BD, SD, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

nävå ism. ezgi ,melodi, makam, nağme, 

ahenk 

nev-bahār far. ilkbahar BV, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, LM 

nävbaḫår ism. erken bahar, ilkbahar 

nevḥa ar. yüksek sesle ağlama, ağıt BV, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM, GN 

nävha ism. hıçkırık, feryat, inleme, çığ-

lık 

nev-rūz far. 1) yeni gün, nevruz BV, 

NH, HBD, LD, TMA, MÜN, YED, 

FK, ġHD, LM, GN 2) gül-ü Nevruz 

isimli eserin baĢ kahramanı GN 

nävroz ism. nevruz 

ney far. ney, üflemeli bir çalgı BV, BD, 

SD, NH, LD, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK 

näy ism. 1) tüp, boru 2) ney 

neyreng far. hile, büyü ġHD näyräng ism. numara, katakulli, üç-

kâğıtçılık, aldatma, dalavera, hile, 

oyun 

nezāket ar.+ far.naziklik, incelik TMA, 

YED, FK 

nazåkat ism. nezaket, kibarlık, zerafet, 

incelik 

neẓ(ẓ)āre ar. bakma, seyir BV, NH, 

HBD, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

näzåra ism. bakıĢ 

niçe nice, nasıl, ne kadar BV, BD, SD, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, CD, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

GN 

neçä zf. ne kadar, kaç 

niçün niçin, nasıl ġSL, BV, ÇFK, SĠ, 

ġHD 

neçun zf. (esk.) niçin, neden 

nidā ar. seslenme, nida, ses, ünlem GT, 

NH, TEH, MÜN, SĠ, FK, MK, LM 

nidå ism. nida, haykırıĢ, bağırıĢ 

nifāḳ ar. iki yüzlülük, ara bozukluğu 

BV, GT, NH, ÇFK, SĠ, FK, MK, LM 

nifāḳ ism. nifak, anlaĢmazlık, geçimsiz-

lik, çekiĢme, bozuĢma, muhalefet, ih-

tilaf, çatıĢma 
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nigāh far. bakıĢ, bakma LD, YED, LM nigåh ism. bakıĢ, nazar 

nigār far. çok güzel, sevgili BV, GT, 

BD, SD, NH, LD, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

nigår ism. güzellik; sevgili 

nige neye, ne için BV negä zm. niye? niçin? neden? negädir 

nedendir negä kulyapsiz? neden gü-

lüyorsunuz? 

nihāl far. taze, düzgün fidan BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK 

nihål ism. yaĢ dal, filiz, fidan; yeni biten 

bitki 

nihāye ar. son derece MK nihåyä ism. son, bitiĢ 

nihāyet ar. son, son derece BV, GT, 

NH, LD, ÇFK, TEH, MÜN, SÎ, MK 

nihåyät zf. nihayet; çok, pek 

niḳāb ar. peçe, yüz Örtüsü BV, SD, NH, 

HBD, LD, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

niḳåb ism. maske niḳåbnı taşlamåḳ 

maskeyi çıkarmak 

nikāḥ ar. nikah, kanuni evlenme BV, 

ÇFK, TMA, TEH, ġT, MK, LM 

nikåh ism. nikah nikåh toyı düğün, ni-

kah töreni 

nîl far. mavi, çivit BV, SD, ; NH, HBD, 

TEH, FK, LM  

nil ism. çivit, çivit mavisi 

nîlūfer far. nilüfer BV, NH, YED, ġHD, 

MK, LM 

nilufär ism. nilüfer 

nime 1) Ģey, nesne AL, ġSL, BV, LD, 

TMA, TEH, MÜN, GN 2) ne kadar 

çok ÇFK, SĠ, ġHD, MK 3) nasıl 

TEH, MÜN 4) hiç birĢey manasında 

ġSL 

nimä zm. ne, hangi Ģey bu nimä? Bu 

ne? Bu nimäni anglatadi? (bu nima 

degani) bunun anlamı ne? Sizga 

nimä boldi? Size ne oldu?, Neyiniz 

var? nimä uçun? ne için, neden? 

nimä sababdan? hangi sebepten, ne-

den? ozi nimä gap? Sorun ne? nimä 

bolsa ham her ne olsa nimä bopti? 

Ne oldu?, Ne varmış? Familiyangiz 

nimä? Soyadınız ne? uning åtı 

nimä? onun adı ne? nimäga? niye, 

niçin? nimäga keçikdingiz? Neden 

geciktiniz? nimäga menga aytma-

dingiz? Neden bana söylemediniz? 

niʿmet ar. nimet, iyilik, yiyecek ve içe-

cek Ģeyler BV, GT, NH, LD, TEH, 

MÜN, ÇFK, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

neʿmät ism. 1) lütüf, iyilik, ihsan, Ģük-

ran 2) nimet, rızk 

nisbet ar. bağlılık, ölçü, inadına yapılan 

iĢ BV, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

nisbet ism. 1) oran, nispet 2) iliĢki, ba-

ğıntı 
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nîĢ far. zehir, diken, iğne BV, NH, 

HBD, MÜN, YED, CD, FK, MK, 

LM, GN 

niĢ ism. diken 

niĢān far. iz, belirti, hedef, ferman, tuğra 

BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

niĢån ism. 1) belirti, iz, niĢan 2) madalya 

nişangå ålmåḳ hedeflemek 

nîĢter far. neĢter YED, FK, ġHD  niĢter ism. neĢter 

niyet ar. niyet, meram BD, ġT, SĠ, 

ġHD, LM 

niyät ism. niyet, maksat, amaç yaḫşı 

niyät iyi niyet 

niyāz far. dua, yalvarma BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM 

niyåz ism. niyaz, dua 

nizāʿ ar. çekiĢme, kavga GT, TMA, CD, 

LM 

nizå ism. niza, zıtlaĢma, nifak, ihlaf nizå 

sålmåḳ nifak sokmak 

niẓām ar. nizam, düzen, düzenleme, 

tertip etme GT, TMA, MÜN, YED, 

LM 

nizåm kanun, tüzük, mevzuat, düzenle-

me harbiy nizåm askeri tüzük saylåv 

haḳıda nizåm seçim tüzüğü 2) ayrıca-

lık, imtiyaz, üstünlük 

noḫud far. nohut LM noḫåt ism. nohut 

noḳṣān ar. eksik, kusurlu, yokluk BV, 

GT, BD, NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK 

nuḳsån ism. kusur, eksik, noksan 

noḳṣānlıġ ar. + tür. eksiği olan, kusurlu 

GT 

nuḳsånlı sf. kusurlu, özürlü, hatalı, ek-

sik 

noḳṭa ar. nokta, benek NH, BV, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, MK, LM 

nuḳta 1) nokta 2) durak, periyot, aĢama, 

süreç nuḳtayi nazar bakış açısı 

numūne ar. görünmüĢ, gözükmüĢ, aĢi-

kar örnek MÜN 

namuna ism. örnek, numune, timsal; 

model, Ģablon, kalıp (bir ürün veya 

kıyafet için) 

nūr ar. nur, parlaklık, ıĢık BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇEK, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

nur ism. ıĢın, nur; ıĢıma 

nūrlıġ ar.+ tür.nurlu LM nurlı sf. nurlu, parlak, ıĢıl ıĢıl, radyan 

nurlı energiya radyan enerji 

nuṭḳ ar. söz, lakırdı, konuĢma BV, GT, 

NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

nutḳ ism. konuĢma, söylev tabrik nutḳı 

tebrik konuşması oġzaki nutḳ sözlü 

konuşma nutḳ tåvuşları konuşma ses-

leri nutḳ sözlämåḳ konuşma yapmak 
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nümāyiĢ far. gösteriĢ MÜN, MK, LM namåyiĢ ism. gösteri (politik); nümayiĢ, 

arz, sergi; gösterme nämåyiş ḳılmåḳ 

göstermek; gösteri yapmak, protesto 

etmek 

nüsḫa ar. yazılı bir Ģeyden çıkarılan 

suret HBD, LD, YED, LM 

nusḫa ism. 1) kalıp, model, numune, 

örnek, Ģablon 2) nüsha, kopya, suret 

3) suret, kılık, görünüĢ, dıĢ, tezahür 

O 

ocaġ I ocak, ateĢ yakılan yer ġSL, BV 

ocaġ II heyet, hanedan, bir kabile halkı 

ġSL 

ocaġ III küçük suç iĢleyenlerin gerdan-

larına asdtıklan zincir ġSL 

ocaġ IV zaman, vakit ġSL 

oçåḳ ism. ocak, fırın 

 

oğlan 1) oğlan, erkek evlat ġSL, GT, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, ġT, SĠ, 

ġHD, MK, GN 2) Moğol Ģehzadele-

rinin ünvanı ġSL 

oġlån ism. oğlan, delikanlı, genç; cesur 

oġrı hırsız ġSL, BD, SD, GT, HBD, LD, 

FK, MK, ġT, LM 

oġrı ism. hırsız, soyguncu 

oġrınca gizlice, gizli bir Ģekilde ġSL oġrinça zf. gizli, gizlice 

oġu- okumak, çağırmak GN oḳımåḳ fl. okumak, öğrenmek institutda 

oḳımåḳ enstitüde okumak ma’ruza 

oḳımåḳ sunum yapmak, bildiri sun-

mak canåza oḳımåḳ cenaze namazı 

kılmak 

oġul evlat, oğul BV, SD, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

oġıl ism. oğul, erkek evlat; çocuk, oğlan 

oġurla- çalmak, hırsızlamak ġSL, GT, 

LD, CD, ġT, FK, MK 

oġırlamåḳ fl. çalmak, hırsızlık yapmak, 

kaçırmak 

oḫĢa- benzemek; övmek, taltif etmek 

AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

oḫĢamåḳ fl. benzemek; gibi görünmek 

oḫĢaĢ benzer AL, ġSL, NH, LD, TMA, 

SĠ, FK 

oḫĢaĢ sf. benzer, benzeyen, anımsatan, 

gibi 

oḫĢat-benzetmek, uygun görmek AL, 

ġSL, BV, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

oḫĢatmåḳ fl. 1) taklit etmek, taklidini 

yapmak 2) benzetmek, örnek almak; 

benzetme yapmak 
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oḳ 1) ok AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) araba oku ġSL 3) çadırın çatı 

kısmı ġSL 

oḳ 1) ok 2) kurĢun, mermi oḳ åtmåḳ 

ateş etmek, ateşlemek 

oḳı- okumak; çağırmak, seslenmek SD, 

GT 

oḳımåḳ fl. okumak, öğrenmek institutda 

oḳımåḳ enstitüde okumak ma’ruza 

oḳımåḳ sunum yapmak, bildiri sun-

mak canåza oḳımåḳ cenaze namazı 

kılmak 

oḳla-ok ile vurmak, ok yağdırmak, çok 

ok atmak, bir tarafa fırlamak ġSL, 

TEH, MÜN, ġHD 

oḳlamåḳ fl. namluya mermi sürmek, 

silaha kurĢun doldurmak 

oḳu- okumak, kıraat etmek; çağırmak, 

seslenmek AL, ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

oḳımåḳ fl. okumak, öğrenmek institutda 

oḳımåḳ enstitüde okumak ma’ruza 

oḳımåḳ sunum yapmak, bildiri sun-

mak canåza oḳımåḳ cenaze namazı 

kılmak 

olar onlar AL, GT, NH, TMA, MÜN, 

ġT, FK 

ular zm.onlar ular bilän onlarla 

olca ganimet, kazanç ġT olca ism. ganimet, yem, kurban olcani 

ḳolga kiritmåḳ ganimet almak 

olça- çekmek, ölçmek ġSL ölçämåḳ fl. 1) ölçmek, ölçüsünü almak 

2) denemek, prova etmek 

oltur- oturmak, bir yere yerleĢmek, 

ikamet etmek BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜn, 

YED, CD, FK, ġHD, MK, LM, GN 

otırmåḳ fl. 1) oturmak; yerine geçmek 

2) uymak, uygun gelmek 

oñ sağ, sağ taraf AL, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK 

ong I sf. 1) sağ 2) sağcı 

ong II ism. gerçek, esaslı, asıl; uygun 

tüşimmi yåki ongimmi? Rüya mı 

yoksa gerçek mi? 

ona- istemek, razı olmak, kabul etmek, 

beğenmek, tercih etmek ġSL, ġT 

unamåḳ fl. razı olmak, kabul etmek, 

onaylamak, uygun bulmak 

oñay kolay ġSL ongay sf. kolay, uygun, kullanıĢlı 

 

opa öfke ġSL öpkä I ism. akciğer 

öpkä II ism. sitem, kınama; öfke, hiddet 

öpkä ḳılmåḳ (saḳlamåḳ) sitem etmek; 

küsmek 
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or hendek, Ģehir ve kale viranesi, tüm-

sek, önü hendekli tabya, burç, yüksek 

yer, yokuĢ ġSL 

ör I ism. uçurum, yar 

ör II sf. inatçı, dik kafalı 

or- biçmek, bıçı, biç- AL, BV, NH Örmåḳ fl. biçmek, tırpanlamak 

oraḳ orak, keskin ekin biçme makası 

ġSL, ġHD 

oraḳ 1) orak, tırpan oraḳ vä bolġa çekiç 

ve orak 2) biçme, hasat toplama 

ornaĢ- yerleĢmek, oturuĢmak, berkiĢ-

mek AL, BV, GT, NH, LD, FK 

ornaĢtırmåḳ f. 1) yerleĢtirmek, oturt-

mak 2) kurmak, ayarlamak 

ornat- yerîeĢtirmek, oturtmak AL, ġSL, 

BV, FK 

ornatmåḳ f 1) yerleĢtirmek, oturtmak, 

koymak 2) kurmak, ayarlamak, mon-

te etmek, takmak 

orta orta, vasat, orta tarafʾ ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

orta sf. 1) orta 2) sıradan, ortalama orta 

maktab ortaokul orta asrlar ortaçağ 

ortaġ ortak FK, ġHD, MK ortåġ 1) arkadaĢ, dost; yoldaĢ u mening 

ortåġım o benim arkadaşım 2) eĢ, or-

tak, meslektaĢ 

ortancı I ortanca, yaĢ bakımından üç 

kardeĢin büyüğü ile küçüğü arasında 

bulunan ġSL, TMA 

ortancı II rehber, kılavuz ġSL 

ortança sf. ortanca (ailedeki ortanca 

çocuk) 

orun 1)yer, mevki, mekan AL, ġSL, 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

MK, LM, GN 

2) rütbe sahibine ait olan döĢenmiĢ yer 

ġSL 3) bedel, karĢılık ġSL 

orın yer, mekân, mevki; oturak boş orın 

boş yer orın boşatmåḳ (bermåḳ) yer 

vermek sizning oriningizda men 

bo‘lsam ben sizin yerinizde olsaydım 

orunlı I torun, nesil ġSL 

orunlı II yeri, mekanı, rütbesi ve ma-

kamı olan ġSL 

orunlı III bedel, karĢılık ġSL 

orınlı sf. doğru, yerinde,uygun 

ot I ateĢ; mec. sıkıntı, üzüntü ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

LM, GN 

ot II ot, bitki, çayır, hayvan yemi AL, 

ġSL, GT, NH, ÇFK, SĠ, FK, MK, LM 

ot III ilaç, derman; Ģifalı bitki GT 

ot IV zehir ġSL 

ot V geç, geç vakit ġSL 

ot I ism. ateĢ, alev ot yåḳmåḳ ateş yak-

mak, tutuşturmak, alevlendirmek 

ot II ism. ot, bitki, çim ot bilan ḳåplan-

gan çimenli, yeşillikli ot ormåḳ çim-

leri biçmek 

ot III ism. safra, öd ot pufagı safra kese-

si 
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otla- I otlamak, otlatmak ġSL, SD, 

ÇFK, TEH, SĠ, ġHD 

otla- II ateĢ yakmak, alevlemek, tutuĢ-

turmak ġSL 

otlamåḳ I fl. otlamak, çayırda otlamak, 

yaprak yemek 

otlamåḳ II fl. ilgisiz konuĢmak, saçma-

lamak 

otlaġ otlak, çayır, mera ġSL, ÇFK, 

MÜN, SĠ 

otlåḳ ism. otlak, çayır 

otun odun AL, ġSL, BV, GT, BD, NH, 

TMA, TEH, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

otin ism. odun, çıra 

otur- oturmak GT, LD, ġHD, GN otirmåḳ fl. 1) oturmak; yerine geçmek 

2) uymak, uygun gelmek 

oy- oymak, kazmak, delmek ġSL, BV, 

NH, LD, FK, LM 

oymåḳ fl. 1) oymak, kazmak, deĢmek 2) 

çimdiklemek 3) biçmek 

oyġaġ haberdar, uyanık ġSL, BV uyġåḳ sf. uyanık uyġåḳ bolmåḳ uyanık 

olmak 

oyġak uyanık, uyumayan, uykusuz BV, 

NH 

oyġan- uyanmak ġSL, BV, BD, SD, 

NH, HBD, TEH, FK, MK 

uyġånmåḳ fl. uyanmak 

oyġat- uyandırmak, uyartmak; ikaz et-

mek ġSL, BV, NH, HBD, TEH, FK, 

LM 

uyġåtmåḳ fl. uyandırmak 

oyḳat- uyandırmak, uyartmak AL 

oylan- düĢünmek ġSL oylanmåḳ fl. düĢünmek, üzerine dü-

Ģünmek, düĢünmek, üzerine alınmak 

oyma oyulmuĢ Ģey, tulum, kırba ġSL oyma sf. oyma, oyulmuĢ, gravür 

oyna- oynamak, raks etmek, hareket 

etmek ġSL, BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, ġT, ġHD, 

MK, LM, GN 

oynamåḳ fl. oynamak, rol almak, katıl-

mak, iĢtirak etmek; dans etmek 

musåbaḳa oynamåḳ yarışmak, ya-

rışmaya katılmak 

oynaĢ 1) oynayıĢ, oynaĢ ġSL, BD, MK 

2) dost, sevgili, gizli sevgili, aĢık ol-

ma, evlilik dıĢı aĢk ġSL 

oynaĢ ism. metres, oynaĢ 

oyun oyun, eğlence ġSL, BV, GT, NH, 

TEH, SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

oyin ism. oyun, eğlence, Ģaka; maç söz 

oyini kelime oyunu oyinga tüşmåḳ 

dans etmek 

oyunçı oyuncu BV oyunçı 1) dansçı, dansöz, rakkas 2) 

oyuncu 
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oz- geçmek, ilerlemek ÇFK, SĠ, ġHD ozmåḳ fl. geride bırakmak,geçmek, daha 

ileriye gitmek 

Ö 

öbke kahır, gayız, öfke; ses ġSL öpkä I ism. akciğer 

öpkä II ism. sitem, kınama; öfke, hiddet 

opka ḳılmåḳ (saḳlamåḳ) sitem etmek; 

küsmek 

öc I öç, intikam ġSL 

öc II nihayet ġSL 

öc III mükafat, iyilik ġSL 

öç I ism. intikam, öç, hınç öç ålmåḳ 

öcünü almak, imtikamını almak 

öç II sf. aç gözlü, hırslı, hevesli 

öç- sönmek, kül olmak AL, ġSL, BV, 

SD, GT, NH, TMA, TEH, MÜN, FK, 

ġHD, LM, GN 

öçmåḳ fl. 1) sönmek 2) yitmet, yok ol-

mak 3) durmak 4) unutulmak 

öçkü keçi AL, TMA, MÜN, MK, LM eçki ism. keçi 

öçlüg öçlü GT öçlik ism. hırs, tutku 

öçür- söndürmek AL, ġSL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, MÜN, FK, 

MK, LM, GN 

öçirmåḳ fl. 1) söndürmek, kapatmak 

çiråḳni öçirmåḳ ışığı söndürmek 2) 

silmek, kazmak 

öḍgü iyi GT ezgü sf. hayırlı, iyi 

öfke öfke, kahır, gayız; ses ġSL öpkä I ism. akciğer 

öpkä II ism. sitem, kınama; öfke, hiddet 

opka ḳılmåḳ (saḳlamåḳ) sitem etmek; 

küsmek 

ögey üvey, öz olmayan akrabalık ġSL, 

TMA 

ögäy sf. üvey 

ögür- I aĢırı bağırıp çağırmak, sesli ağ-

lama AL, BV, NH 2) kusmanın baĢı 

ögür- II çevirmek YED, LM 

ögürmåḳ fl. çevirmek, döndürmek, de-

ğiĢtirmek 

öġüt öğüt, nasihat ġSL, BV, SD, NH ögit ism. öğüt, tavsiye, nasihat 

öksü- eksilmek, azalmak AL, ġSL, NH, 

HBD, MK 

öksimåḳ fl. gamlanmak, hüzünlenmek 

öksük eksik, aĢağı AL, BV, NH, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, FK, MK 

öksik sf. kederli, hazin; yaslı 

öktem meĢhur, namlı, bilinen; bahadır, 

kuvvetli ġSL 

öktäm sf. keskin, etkili, nüfuzlu 
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ökün- piĢman olmak, piĢmanlık duymak 

ġSL 

ökinmåḳ fl. hayıflanmak, piĢman ol-

mak, teessüf etmek 

ökür- I ağlamak, üzülmek, yürekten 

ağlamak ML, MÜN 

ökür- II döndürmek, çevirmek, eğermek 

ġSL 

ökirmåḳ fl. kiĢnemek; gürlemek, kük-

remek, haykırmak 

öküz 1) öküz ÇFK 2) Türk yıl adların-

dan ikinci yıl ġSL 

hökiz ism. öküz 

öl- ölmek, terk-i hayat eylemek AL, 

ġSL, BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ölmåḳ fl. ölmek, gebermek åçlıkdan 

ölmåḳ açlıktan ölmek 

ölçe- ölçmek, tahmin etmek, takdir et-

mek ġSL 

ölçämåḳ fl. 1) ölçmek, ölçüsünü almak 

2) denemek, prova etmek 

öldür- öldürmek GT, LD, YED, FK, 

ġHD, GN 

öldirmåḳ fl. öldürmek 

ölet hastalık, hayvan kırgını, kolera ġSL ölät ism. salgın, veba 

ölüg ölü ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ölik ism. ceset, ölü 

ölüm ölüm ġSL, BV, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, MÜN, YED, SĠ, ġHD, 

MK, LM, GN 

ölim ism. ölüm, vefat, ölme ölim cazåsı 

ölüm cezası bevaḳt ölim zamansız 

ölüm 

ʿöm(ü)r ar. ömür BV, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM  

umr ism. ömür 

öñ 1) sağ taraf, ileri, doğu, ön, evvel AL, 

ġSL, GT, ġT, NH, LD, GN 2) insanın 

bedenindeki kıllar ġSL 3) dayanma, 

güvenme ġSL  

öng I sf. sağ; sağcı  

öng II ism. gerçek, asıl; uygun 

öp- öpmek AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, MÜN, YED, 

ġT, ġHD, MK, LM, GN 

öpmåḳ fl. öpmek 

öpke öfke ġSL öpkä I ism. akciğer 

öpkä II ism. sitem, kınama; öfke, hiddet 

opka ḳılmåḳ (saḳlamåḳ) sitem etmek; 

küsmek 

öpüĢ- öpüĢmek, birbiri ile öpüĢmek ġSL öpiĢmåḳ fl. öpüĢmek 
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ör yokuĢ, yukarı AL, LM ör I ism. uçurum, yar 

ör II sf. inatçı, dik kafalı 

ör- I örmek, dokumak, örgü örmek 

ör- II yükselmek, çıkmak, yukarı çık-

mak GT 

örmåḳ I fl örmek, kıvrım yapmak 

örmåḳ II fl. biçmek, tırpanlamak 

ördek ördek LM ördäk ism. ördek 

örgemçi örümcek AL, HBD, LM örgimçäk ism. örümcek 

örgen- öğrenmek, alıĢmak, bilgi edin-

mek, ezberlemek AL, BV, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, MK 

örgänmåḳ fl. 1) öğrenmek, okumak 2) 

alıĢmak, huy edinmek 

örget- öğretmek, bildirmek, alıĢtırmak 

ġSL, GT, NH, HBD, TMA, TEH, 

YED, ġT, FK, MK 

örgätmåḳ fl. 1) öğretmek, eğitmek, ye-

tiĢtirmek 2) alıĢtırmak ḳolga 

örgätmåḳ evcilleĢtirmek, ehlileĢtir-

mek 

örgüc 1) devenin kamburu, burunda 

olan yumru ġSL 2) atın yalı ġSL 3) 

tarak, saç tarağı ġSL 4) burç, kale, hi-

sar çıkıntısı ġSL 

örkäç ism. deve kamburu 

örle- yokuĢlamak, yokuĢa çıkmak AL örlämåḳ fl. tırmanmak, yükselmek, 

çıkmak 

örneknumune, örnek, nüsha, resim, su-

ret ġSL 

örnäk ism. örnek, misal, numune, ibret 

örte- yakmak, tutuĢturmak, kavurmak 

AL, ġSL, BV, SD, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, ġHD, MK, LM, 

GN 

örtämåḳ fl. yakmak cånını örtämåḳ 

canını yakmak 

ös- büyümek, yetiĢmek HBD, ġT ösmåḳ fl. büyümek, boy atmak, geliĢ-

mek 

ösme ar. kadınların kaĢlarına veya saçla-

rına sürdükleri siyah boya, sürme 

ġHD 

ösmä ism. geleneksel rimel 

östür- büyütmek ġT östirmåḳ fl. 1) yükseltmek 2) yetiĢtir-

mek, büyütmek 3) üretmek 4) geliĢ-

tirmek 
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öt- feragat edip vazgeçmek, geçmek, 

affetmek, gitmek, tesir etmek, ayrıl-

mak, aĢınmak AL, ġSL, BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, CD, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ötmåḳ fl. 1) geçmek, aĢmak;kesiĢmek 2) 

yerini değiĢtirmek, taĢınmak 

öte- ödemek, eda etmek, yerine getir-

mek; cevab vermek ġSL, SD, GT 

ötämåḳ fl.gerçekleĢtirmek, uygulamak, 

yerine getirmek, yapmak 

ötkez- geçirmek AL ötkäzmåḳ fl. 1) iletmek, geçirmek 2) 

kaçırmak, ıskalamak 3) ihmal etmek, 

atlamak 

ötkün geçen, etkili, sirayet eyleyip eser 

eyleyen AL, HBD, FK, ġHD 

ötgän sf. geçen, geçmiĢ, önceki ötgän 

säfär geçen sefer ötgän yåz geçen yaz 

ötgän zamån geçmiş zaman 

ötkünçi geçici LM ötkinçi sf. geçici, eğreti, fani, kısa süren 

ötün- arz etmek, bir büyüğe bir durumu 

sunmak ve bir dilekte bulunmak, is-

tirham eylemek ġSL, GT, MÜN 

ötinmåḳ fl. yalvarmak, dilenmek, rica 

etmek 

öy fikir, endiĢe; kalmıĢ olan, gitmiĢ olan 

ġSL 

öy ism. düĢünce, fikir, görüĢ, kanı 

öylen- evlenmek, zevcelenmek; ev sahi-

bi olmak AL, ġSL, NH, FK 

öylänmåḳ fl. düĢünmek, üzerinde dü-

Ģünmek, düĢünüp taĢınmak 

öz 1) kendi, öz AL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM, 

GN 2) iç, kalp, cevher, öz ġSL 

öz zm. kendi öziga kelmåḳ iyileşmek, 

toparlanmak; kendine gelmek, ayıl-

mak; aklını başına almak, kendine 

gelmek özidän ketmåḳ bayılmak, 

kendini kaybetmek 

özbek Özbek, Özbek halkından olan, bir 

Türk boyu NH, ġT, ġHD, GN  

özbek ism. Özbek 

özek I bir Ģeyin içi, çekirdek, göbek ġSL 

özek II deniz sedası, deniz sesi ġSL 

özek IIIcerahat ġSL 

özäk ism. kök, köken, sap, öz, esas 

özge baĢka, ayrı, diğer, farklı AL, ġSL, 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, CD, ġT, SĠ, 

FK, ġHD , MK, LM, GN 

özgä zf. 1) garip, tuhaf 2) diğer, baĢka, 

öbür, farklı, ayrı 

özgeçe baĢkaca, ayrıca TEH, FK, ġHD, 

LM, GN 

özgäçä zf. farklı, değiĢik olarak, baĢka 

bir biçimde; özel bir Ģekilde 

ʿöẕr ar. özür, kusur, eksiklik BV, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, ġT, FK, 

MK, LM, GN 

uzr ism. özür, mazaret, af uzr aytmåḳ 

özür dilemek 
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ʿözrsiz ar.+ tür.engelsiz, kusursuz MK uzrsiz sf. Özürsüz 

P 

pāde far. öküz ve inek sürüsü, sürü AL, 

ġSL 

pådä ism. sürü 

pādeci far+tür. çoban ġSL pådäci ism. çoban 

pādiĢāh far. padiĢah BD, LD, ÇFK, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK 

pådĢåh ism. padiĢah 

pāk far. pak, temiz, saf, halis BV, GT, 

BD, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

påk sf. çok temiz, lekesiz 

pākîze far. temiz, lekesiz, halis BV, 

ġHD 

påkizä sf. saf, temiz, pak, alnı açık 

pākîzelig far.+ tür. temizlik, saflık, ne-

zihlik MÜN 

påkzälik ism. 1) temizlik; düzenlilik, 

tertiplilik 2) iffetlilik, namusluluk 

pāliz far. sebze bahçesi MK påliz ism. tarla, bostan ḳavun pålizi ka-

vun tarlası 

pārçe far. parça ÇFK, SĠ, FK parça 1) ism. parça, tane, adet bir parça 

nån bir parça ekmek 2) bölüm, pa-

ragraf, metin (eserden) 3) altın ip ka-

rıĢtırılarak dokunan kalın ipek kumaĢ 

pare far. parça, kısım BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

pårä I ism. rüĢvet pårä bermåḳ rüşvet 

vermek 

pårä II ism. parça, kısım, dilim; cüz, 

bab (kitaplarda) pårä ḳılmåḳ parça-

lamak 

parla-ıĢıklanmak, parlamak, ıĢıldamak 

ġSL 

pårlamåḳ ism. parlamak, ıĢıldamak 

parmak parmak YED barmåḳ ism. parmak båş barmåḳ baş 

parmak körsätkiç barmåḳ işaret 

parmağı barmåḳ våzni parmak vezni, 

hece ölçüsü barmåḳını tişlamåḳ tees-

süf etmek, pişman olma 

pās-bān far. bekçi, gözcü, gece bekçisi 

GT, NH, YED, FK, MK, LM 

påsbån ism. polis memuru; muhafız, 

bekçi, nöbetçi, gardiyan 

paĢak far. ok FK båĢåḳ ism. baĢak; çiçek baĢı 
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pāyān far. son, akıbet, sınır BV, BD, 

NH, HBD, LD, TMA, MÜN, YED, 

ġHD, FK 

påyån ism. nihayet, son 

pāyānsız far.+ tür. sonsuz, sınırsız GT, 

NH 

pāyānsız sf. engin, hudutsuz, sınırsız, 

sonsuz 

pāyegeh far. uzaktan at koĢturmak, cirit 

ġSL 

påygä ism. yarıĢ, koĢu påygä oynamåḳ 

yarışmak 

pāy-māl far. ayak altında kalmıĢ, çiğ-

nenmiĢ BV,GT, NH, HBD, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

påymål : påymål ḳılmåḳ çiğnemek, 

ezmek, basmak 

pehlevān far. pehlivan, güreĢçi GT, 

TMA, ġT, FK, MK 

pählävån ism. cesur, yiğit, kahraman, 

bahadır, pehlivan 

pehte pamuk ġSL paḫta ism. 1) pamuk ḫåm paḫta ham 

pamuk paḫta yigiriş pamuk eğirme 

paḫta tåzalaş zavådı pamuk temizle-

me tesisi paḫta ekiş pamuk ekme 

paḫta teriş maşinası pamuk toplama 

makinesi 2) (mec.) yağcılık, yalakalık 

penā far. sığınma ġHD pänä ism. sığınak, barınak 

penāh far. sığınma, sığınılacak yer BV, 

SD, GT, NH, LD, MÜN, YED, CD, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

pänåh ism. 1) koruma, himaye etme 

kudretine sahip olan kimse, hami, ko-

ruyucu 2) (mec.) himaye, hamilik 3) 

(mec.) yakın kimse, dost pänåh 

tåpmåḳ himaye bulmak 

pençe far. pençe BV, SD, GT, NH, 

MÜN, YED, MK, LM 

päncä 1) parmak 2) pençe 3) (mec.) esir-

lik, tutsaklık, kölelik beş päncäday 

ayån beş parmağı gibi ortada, gün 

gibi ortada, apaçık 

pend far. öğüt, nasihat BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, CD, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

pänd ism. öğreti, tavsiye, nasihat, öğüt 

pend bėr- nasihat etmek GT pänd bermåḳ aldatmak, kazık atmak, 

kandırmak, keklemek 

pen-hān far. gizli NH, MÜN pinhån 1) ism. sır, giz, gizem, mahrem 

2) sf. gizli, saklı, örtülü, gizlenmiĢ, 

nihan 

per(r) far. kanat BV, NH, BD, ġHD, 

HBD, LD, MÜN, YED, ġT, FK, LM 

par 1) ism. kuĢ tüyü, tüy pär yåstiḳ kuş 

tüyü yastık 2) ism. çift; çift kullanılan 

Ģeylerden biri, eĢ 

perākende far. dağınık, darmadağın, 

azar azar GT, NH, LD, MÜN, ġHD 

paråkanda sf. dağınık, yayılmıĢ, yaygın 

paråkanda ḳılmåḳ dağıtmak, saçmak, 

yaymak 
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perdāz far. tertipleyen LM pardåz ism. 1) son iĢlem, ince ayar; 

perdahlama, cila, parlatma 2) rötuĢ, 

süsleme, makyaj pardåz ḳılmåḳ süs-

lenmek 

perde far. perde, (mec.) namus; sesin 

incelik ve kalınlık derecesi BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

pärdä 1) perde, örtü 2) (mec.) gözün 

görüĢünü engelleyen Ģey, duman, pu-

su, buğu, gözyaĢı 3) ekran, sinema 

ekranı 4) organizmada farklı uzuvları 

kaplayan veya birbirinden ayıran ince 

bölme ḳulåḳ pärdäsi kulak zarı öpkä 

pärdäsi akciğer zarı 5) sahne, oyun 

perende far. uçucu, uçan LM pärrändä ism. kuĢ,kanatlı kümes hay-

vanları 

perhîz far. sakınmak, kaçınmak, hakikat 

ehlinin yanında Allah‟tan baĢka her 

Ģeyden geçmek BV, NH, GT, HBD, 

LD, SĠ, FK, ġHD, LM 

parhez ism. perhiz, diyet, rejim parhez 

tutmåḳ rejim yapmak 

perî far. peri, güzel; sevgili; diĢi cin BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

päri ism. 1) (mit.) peri ilhåm pärisi il-

ham perisi suv pärisi su perisi 2) 

(mec.) güzel kadın 

periĢan far. dağınık, periĢan BV, GT, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

päriĢån sf. dağınık, karıĢmıĢ (saç için); 

periĢan, ĢaĢkına dönmüĢ, allakbullak, 

kafası karıĢmıĢ 

perrende far. uçan, uçucu FK, LM parranda ism. kuĢ, kanatlı kümes hay-

vanları uy parrandaları ev kuşları 

pervā far. korku, çekingenlik BV, SD, 

GT, HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

GN 

parvå ism. dikkat, itina, özen, ilgi, önem 

parvå ḳılmåḳ dikkat etmek, mühim-

semek 

pervāz far. uçma, uçuĢ BV, SD, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM, GN 

parvåz ism. uçuĢ, uçma parvåz ḳılmåḳ 

pervaz etmek, uçmak 

perverdgār far. Tanrı, yaratan, var eden 

GT, TEH, MÜN 

pärvardigår ism. yaradan, yaratıcı 

perveriĢ far. besleme, beslenme, besle-

yiĢ; terbiye etme BV, NH, TEH, 

YED, FK, ġHD, LM 

pärväriĢ ism. bakım, yetiĢtirme bålani 

pärväriş ḳılmåḳ çocuk yetiştirmek 

pes far. öyleyse, bundan sonra BV, BD, 

SD, NH, HBD, LD, TEH, FK, ġHD, 

MK 

päs : bir päs bir an, bir dakika, bir parça 

bir päsdän keyin biraz sonra, çok 

geçmeden 

pesend far. beğenme, beğenen MÜN, 

YED, CD, FK, MK, LM 

pisänd ism. değer, kıymet, önem, itibar, 

ehemmiyet pisänd ḳılmaslık aldır-

mamak, görmezlikten gelmek 
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pest far. alçak, aĢağı, hafif sesle söyle-

nen ġSL, BV, SD, NH, HBD, LD, 

TEH, YED, FK, MK, LM 

päst ism. alt, aĢağı 

peĢîn far. önceki, eski ÇFK, SĠ peĢin ism. öğle; öğle namazı 

peĢ(Ģ)e far. sivrisinek ġSL, SD, NH, 

TEH, YED, CD, FK, ġHD, MK, LM 

päĢĢä ism. sinek 

peydā far. meydanda, ortada BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

päydå sf. görülebilir, bariz, aĢikâr, gö-

rünür päydå bolmåḳ peyda olmak, or-

taya çıkmak 

peyġamber far. peygamber, haber geti-

ren BV, GT, NH, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, ġHD, MK, GN 

päyġambär ism. peygamber 

peyvend far. 1) bağlayıcı, bağ, ilgi BV, 

LD, YED, CD, FK, ġHD, MK, LM 2) 

ulaĢma, varma BD, NH, HBD, LD 

päyvänd 1) birleĢtirme, ekleme päyvänd 

ḳılmåḳ bitiştirmek, birleştirmek 2) 

kaynak, bağ elektr päyvänd elektrik 

kaynağı 

pille ipek kozası, ipek böceği ġSL pilla ism. koza pilla ḳurtı ipek böceği 

pinhān far. gizli BV, HBD, LD, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

pinhån 1) ism. sır, giz, gizem, mahrem 

2) sf. gizli, saklı, örtülü, gizlenmiĢ, 

nihan 

pinhānî far. gizlilik LD, YED, ġT pinhåniy sf. gizli, saklı, kuytu, kapalı 

pir far. yaĢlı, tarikat kurucusu BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, YED, ġHD, 

MK, LM 

pir ism. pir 

piĢ- piĢmek; hatırlamak, hatıra getirmek 

ġSL 

piĢmåḳ fl. 1) olgunlaĢmak (yaĢ meyve) 

2) piĢmek, kurumak 3) kızarmak, 

kavrulmak 

piĢik piĢmiĢ ġSL, ÇFK, SĠ piĢiḳ sf. 1) olgun, olmuĢ, eriĢkin, piĢkin 

pişgan buġdåy maydånlari olgun 

buğday tarlaları 2) sağlam, dayanıklı; 

güçlü, kuvvetli, metanetli pişiḳ gaz-

lama dayanıklı kumaş 

piĢir- piĢirmek ġT piĢirmåḳ fl. piĢirmek, hazırlama 

piĢ-vāz far. istikbal etme, karĢılama GN peĢvåz ism. karĢılaĢma, karĢılama, bu-

luĢma, kavuĢma, görüĢme peşvåz 

çıḳmåḳ karşılamak 
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piyāde far. yaya, yürüyen GT, ÇFK, ġT, 

SĠ, ġHD, LM, GN 

piyådä 1) zf. yaya, yayan, yürüyerek 

piyådä yürmåḳ yayan gitmek 2) sf. 

herhangi bir araca sahip olmayan, yü-

rüyerek giden kimse 3) ask. yaya ola-

rak savaĢan askerlerin oluĢturduğu 

sınıf 4) ism. piyon (satrançta) 5) yol-

cu 

piyāle far. kadeh, Ģarap kadehi BV, NH, 

LD, YED, FK, ġHD, LM, GN 

piyålä ism. küçük kase 

post far. hayvan derisinden yapılma 

üstlük GT 

post ism. kabuk, soyuntu; deri, cilt 

pōstîn far. kürk GT, ÇFK (pöstin, pus-

tin) 

postin ism. kürk (manto) 

pūç far. 1) akılsız, cahil, bilgisiz AL, 

ġSL 2) boĢ, içi boĢ, yaramaz ġSL 

puç sf. içi boĢ, kof; boĢ (bakıĢ), bön 

puḫte I far. piĢmiĢ, piĢkin SD, HBD, 

ÇFK, SĠ, ġHD 

puḫtä sf. sağlam, dayanıklı, muhkem, 

değiĢmez, istikrarlı 

puḫte II far. tecrübesiz, toyBV 

pul I far. para, pul, akçe ġSL, GT, TEH, 

FK, MK 

pul I ism. para 

pul II far. köprü, kantara ġSL pul II (esk.) köprü 

pūlād far. çelik, paslanmaz demir BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM 

polat ism. çelik 

püfle- nefes etmek ġSL puflamåḳ fl. üflemek, püflemek 

pūstîn far. kürk, deri MK postin ism. kürk (manto) 

püt- I bitmek, tükenmekAL bitmåḳ I fl. bitmek, tamamanmak, tü-

kenmek, sona ermek iş bitdi iş bitti 

bitmåḳ II fl. 1) yetiĢmek, yükselmek, 

geliĢmek 2) iyileĢmek, düzelmek (ya-

ra) 

püt- II nebat bitmek AL 

R 

rab(b) ar. tanrı, Allah SD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

rab(b) ism. tanrı 
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raġbet ar. istek, kabul edilme BV, GT, 

BD, NH, HBD, YED, FK, MK 

raġbet ism. rağbet, ilgi, heves; yatkınlık, 

meyil, eğilim 

rāḥat ar. rahat, gönül rahatlığı BV, GT, 

HBD, LD, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

råhat ism. rahat, keyif, sefa, zevk, 

memnuniyet 

rāhber far. rehber ġHD, MK rahbar ism. rehber, öncü,lider, baĢ, yö-

netici, idareci 

raḥm 1) ar. dölyatağı, rahim TEH 2) ar. 

esirgeme, koruma BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

rahım ism. merhamet, acıma rahm 

ḳılmåḳ merhamet etmek, acımak 

raḥmet ar. acıma, esirgeme, koruma; 

yağmur BV, BD, SD, GT, NH, LD, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

LM, GN 

rahmät ism. teĢekkür, Ģükran, minnet 

rahmät aytmåḳ, rahmät demåḳ te-

şekkür etmek katta rahmät! Çok te-

şekkürler! 

raḥmsız ar.+ tür. merhametsiz, acıma-

sız, korumasız BV, GT, NH, MK 

rahmsız sf. acımasız, amansız, merha-

metsiz, Ģefkatsiz, gaddar, insafsız 

raḫne far. yarık, yırtık, gedik, zarar, 

bozukluk BV, NH, MÜN, CD, FK, 

LM 

raḫna ism. yarık, oyuk, kırık, çatlak 

raḳam ar. yazı ile alakalı iĢaret; yazı 

yazma; yazı ile iĢaret BV, GT, BD, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

MK, LM, GN 

raḳam ism. rakam, sayı, numara 

raḳîb ar. rakip BV, NH, HBD, LD, 

TMA, YED, ġHD 

raḳib ism.rakip, muhalif, karĢıt, müsa-

bık, yarıĢçı 

raḳḳāṣ ar. oyuncu, oynayan, köçek BV, 

NH, TMA, YED, FK, ġHD 

raḳḳås ism. dansçı, rakkas, zenne 

raḳṣ ar. oynama, dans etme GT, ġHD, raḳs ism. dans, raks raḳs ḳılmåḳ dans 

etmek 

rām far. boyun eğen, itaat eden, kendini 

baĢkasının emirlerine bırakan BV, 

BD, SD, HBD, LD, YED, FK, MK, 

LM rām ḳıl- boyun eğmek, itaat et-

mek GN 

råm I: råm bolmåḳ meyilli olmak, yat-

kın olmak råm etmåḳ kendine alış-

tırmak; hayran bırakmak 

råm II ism. falcılık; el falı; iskambil falı, 

kâğıt falcılığı råm åçmåḳ fal açmak, 

fala bakmak 

råm III (ism.) (kon.) çerçeve, kasa dera-

za råmı pencere pervazı, pencere ka-

sası 

råm IV ism. rom, alkollü bir içecek türü 

ramażān ar. ay takviminin dokuzuncu 

ayı, oruç tutulan ay GT, SĠ 

ramazån ism. ramazan, müslümanların 

oruç ayı 
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rāst far. doğru, uygun, Türk müziğinin 

eski bir makamı BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

råst sf. düzgün, dürüst, yanlıĢsız, yerin-

de; doğru, gerçek, hakikat 

rāstlıḳ far.+ tür. doğruluk, uygunluk 

GT, NH, LD, ÇFK, SĠ, MK 

råstlık ism. doğruluk, dürüstlük, uygun-

luk, münasiplik 

rāy ar. görüĢ, fikir, oy BV, BD, GT, 

NH, LD, TMA, MÜN, CD, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

rä’y ism. istek 

rāz far. gizlenen Ģey, sır BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

råz ism. sır, giz, gizem 

rāżı ar. kabul eden boyun eğen ġT råzı sf. razı, memnun, hoĢnut, tatmin 

olmuĢ råzı ḳılmåḳ razı etmek, ikna 

etmek 

rāżîlıḳ ar.+ tür. razılık, razı olma MK råzılık ism. razılık, onaylama, tasdik, 

memnuniyet råzılık bermåḳ razı ol-

mak, rıza göstermek, kabul etmek, 

izin vermek 

red(d) ar. kabul etmeme, inkar etme, 

geri çevirme BV, GT, NH, LD, TEH, 

SĠ, FK, ġHD MK, LM 

räd ret, kabul etmeme, inkâr, itiraz, geri 

çevirme räd etmåḳ, räd ḳılmåḳ red-

detmek, geri çevirmek 

refîḳ ar. arkadaĢ, yol arkadaĢı BV, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, MK, LM, GN 

räfiḳ ism. dost, hami, yoldaĢ, ahbap, eĢ 

reh-ber far. kılavuz, yol gösterici BV, 

SD, NH, HBD, YED, FK, GN 

rähbär ism. rehber, öncü,lider, baĢ, yö-

netici, idareci 

rehberlıḳ far.+ tür. rehberlik NH rähbärlik ism. rehberlik; yöneticilik; 

liderlik, önderlik 

remz ar. iĢaret, rumuz, kapalı BV, BD, 

NH, LD, YED, FK, MK 

rämz ism. sembol, simge, iĢaret, im 

remzî ar.+ far. bir iĢaret, rumuz, gizli 

anlatımla ilgili BV, LD, ġHD 

rämziy sf. sembolik, temsili, simgesel 

rämziy belgi sembolik karakter 

renc far. ağrı, eziyet, sıkıntı BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

ränc ism. azar, dargınlık, kırgmlık, küs-

künlük, gücenme; üzüntü, acı, keder, 

gam, tasa 

reng far. renk BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

räng I 1) renk 2) boya, kumaĢ boyası  

räng II ism. (ask.) rütbe, aĢama, kade-

me, makam, mevki; mertebe, tabaka, 

sınıf birinçi räng kapitanı birinci 

smıf kaptanı 
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resā far. eriĢen, ulaĢan NH, FK raså sf. tok, tam, dolu, dolgun, doymuĢ, 

bütün, eksiksiz 

resm ar. eser, iz, tavır, davranıĢ; tarz; 

adet; tören, merasim BV, BD, SD , 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM 

räsm I ism. resim, çizim, desen 

räsm II ism. örf, gelenek, görenek, adet; 

usul, yöntem 

resmî I ar.+ far. bir adet LD räsmiy sf. resmî, memuriyete ait räsmiy 

ḫizmat resmî hizmet, kamu hizmeti 

resmî II ar.+ far. resmi, teklifli GN 

reĢk far. kıskanma, hased günü; kıska-

nılmıĢ BV, BD, SD, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġHD, LM 

räĢk ism. kıskançlık, haset, özen, imren-

ti räşk ḳılmåḳ kıskanmak, gıpta et-

mek, haset etmek 

revāc ar. geçerlilik, kıymet BV, SD, 

NH, LD, TEH, YED, ġHD, GN 

rivåc ism. geliĢim, kalkınma, atılım ri-

våc tåpmåḳ , rivåc olmåḳ gelişmek, 

büyümek, kalkınmak 

revān far. 1) yürüyen, giden, akan; ruh 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) çabuk, hemen GT, GN 

rävån sf. etkili ve güzel, akıcı (konuşma 

tarzı), dokunaklı, düzgün, pürüzsüz, 

yalın 

revānî far. yürüyen, giden SD rävåna sf. giden, yola çıkan rävåna 

bolmåḳ revan olmak, yola çıkmak, 

hareket etmek 

reviĢ far. gidiĢ, yürüyüĢ, tarz, üslup BD, 

NH, ġT, MK 

räviĢ ism. (dlb.) zarf 

revnaḳ ar. parlaklık, güzellik, tazelik, 

süs BV, GT, NH, LD, TMA, YED, 

FK, MK 

ravnaḳ ism. geliĢme, geliĢim, kalkınma, 

ilerleme ravnaḳ tåpmåḳ büyümek, 

gelişmek; güzelleşmek, ilerlemek 

reʿy ar. görme, görüĢ NH, HBD räʿy ism. istek 

rezl ar. rezillik, alçaklık BV, NH, MK räzl sf. rezil, alçak, aĢağı, kepaze, adi 

reẕllıġ ar.+ tür. rezillik, alçaklık MK rezillik ism. rezillk, alçaklık 

rızā ar. razı olma, memnunluk, istek 

BV, GT, NH, LD, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

rızå ism. rıza, onay, tasdik, izin 

rızḳ ar. Allah‟ın bahĢettiği nimet BV, 

GT, LD, ÇFK, TEH, YED, SĠ, FK 

rızḳ ism. rızık rızḳ näsibä nasipte olan, 

rızk 
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riʿāyet ar. saygı, ağırlama; uyma, gö-

zetme BV, GT, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, SĠ, MK, FK, LM 

riåya uyum, riayet, boyun eğme, bağlı 

kalma riåya ḳılmåḳ uymak, riayet 

etmek; bağlı kalmak ḳånunga riåya 

ḳılmåḳ kanuna uymak 

risāle ar. mektup, kitapçık BV, BD, LD, 

ÇFK, SĠ, ġHD, MK 

risåla ism. risale, kitapçık, broĢür 

rivāyet ar. rivayet, anlatılan Ģey, söylen-

ti SD, NH, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, MK, LM 

rivåyat ism. halk hikâyesi, rivayet, sözlü 

gelenek, efsane, menkıbe rivåyat 

ḳılmåḳ anlatmak, hikâye etmek, öykü-

lemek 

riyā ar. riya, iki yüzlülük BV, NH, 

HBD, ÇFK, YED, FK, SĠ, MK, ġHD, 

LM 

riyå ism. riya, ikiyüzlülük; aldatma, hile 

riyå ḳılmåḳ ikiyüzlü oynamak 

rubāʿî ar. rubai, aynı esasta 24 Ģekil 

vezinle yazılan dört mısralık Ģiir 

TEH, MÜN, MK 

rubåiy ism. dörtlük, rubai 

rū-be-rū far. yüz yüze BV, HBD, YED, 

GN, FK 

robäro ed. karĢısında, karĢısındaki 

ruḫ I far. satranç taĢlarından biri LD 

ruḫ II far. yanak, yüz, çehre BD, SD, 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM, 

GN 

ruḫ ism. kale, hisar 

rūḥ ar. can, ruh, his, duygu BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ruh I ism. ruh; yüreklilik, cesaret, mert-

lik 

ruh II ism. çinko, (simgesi Zn) ruh 

yügürtirmåḳ çinkolamak, çinkoyla 

kaplamak 2) sf. çinko, çinkoya ait, 

çinkolu ruh küküni çinko tozu, çinko 

pudrası ruh rudası çinko cevheri 

rūḥānî far. ruhani, ruhla ilgili, gözle 

görülmeyen cismi olmayan NH, LD, 

GN 

ruhåniy ism. din adamı; rahip 

ruḫṣat ar. izin, müsaade NH, ÇFK, 

TEH, MÜN, YED, SĠ 

ruḫsat ism. musaade, izin; ruhsat 

rūḥsız ar.+tür. ruhsuz, cansız, ölü TEH, 

MÜN,YED, MK, LM 

ruhsız sf. 1) ruhsuz, cansız, solgun, dur-

gun, sönük 2) neĢesiz, iç karartan, 

kasvetli, keyifsiz 

rūy far. yüz, çehre SD, NH, LD, YED, 

FK, ġHD, LM 

roy ism. yüzey, yüz royı zämin yeryüzü 

rūz far.gün, gündüz BV, NH, YED, 

ġHD, MK, LM, GN 

roz ism. gün 

rūze I far. oruç BV, NH, LD, TEH, 

MÜN 

rozä ism. oruç 
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rūze II far. günlük YED, SĠ, ġHD 

rūz-nāme far. günlük, günlük olayların 

yazıldığı defter MÜN 

roznåmä ism. gazete 

rükn ar. temel, esas SD, ÇFK, MÜN, 

SĠ, LM 

rükn ism. rükn, direk, esas 

rüsvā far. rezil, haysiyetsiz BV, ġT,GN 

rüsvā(y) far. rezil, itibarsız BD, SD, 

NH, HBD, LD, YED, ġT, ġHD, MK, 

LM 

räsvå sf. rezil olmuĢ, gözden düĢmüĢ, 

rüsva räsvå bolmåḳ rezil rüsva olmak 

rüzgar eĢya, mal ġSL rozġår ism. ev geçimi; aile geçimi; ev 

eĢyaları; eve ait her Ģey rozġår 

ḳılmåḳ aile geçindirmek; evlenmek, 

başı bağlanmak rozġår tebrätmåḳ ai-

le geçindirmek 

S 

saʿādet ar. saadet BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

saådät ism. saadet, mutluluk, baht 

saʿādetlıġ ar.+tür. mutlu, baahtiyar BV, 

GT 

saådätli sf. 1) mutlu, mesut, saadetli 2) 

Ģanslı 

sāʿat ar. saat, vakit, zaman BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, ġT, FK, 

MK, LM, GN 

såat ism. saat ikki såat måbäynidä iki 

saat boyunca 

ṣabā ar. doğudan esen hafif rüzgar BV, 

GT, BD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

sabå ism. sabah meltemi, esinti, hafif 

rüzgar 2) sabah 

s abaḳ ar. ders ġHD sabåḳ ism. ders sabåḳ bermåḳ ders 

vermek 

sābıḳ ar. geçmiĢ, ilerde bulunan TEH, 

LM 

såbıḳ sf. sabık, eski, önceki såbıḳ prezi-

dent eski başkan 

s ābit ar. sabit, hareketsiz, yerinde duran 

BV, GT, NH, HBD, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 

såbit sf. sabit, metin; istikrarlı 

ṣabr ar. sabır, katlanma, tahammül BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

sabr ism. sabır sabr ḳılmåḳ sabretmek, 

dayanmak sabrlınıng sabrı tugadı 

(ḳålmadı) sabırlının sabrı kalmadı 

biråz sabr ḳılıng! biraz sabredin! 
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saç I saç; kıl ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

saç II sığırcık kuĢu ġSL 

såç I ism. saç såç ålmåḳ saç kesmek 

såç II ism. (hay.) (b.) pamukçuk; sığır-

cık 

saç- saçmak, serpmek, dağıtmak, açmak 

AL, ġSL, BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, LM, GN 

såçmåḳ fl. saçmak, serpmek; dağıtmak 

saçra-sıçramak, yerinden kalkmak, fır-

lamak AL, ġSL, GN 

saçramåḳ fl. sıçramåḳ 

ṣadā ar. ses, seda, ahenk SD, NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, MK 

sadå ism. ses aks sadå yankı 

ṣadaḳ içine ok konulan torba BV, MÜN sadåḳ ism. ok kılıfı 

ṣadaḳa ar. sadaka, zekat BV, BD, LD, 

TEH, YED, SĠ, FK, ġHD 

sadaḳa ism. sadaka, yardım, zekat, bağıĢ 

sadaḳa bermåḳ sadaka vermek sa-

daḳa soramåḳ sadaka istemek 

sāde far. basit, gösteriĢsiz, bön BV, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, FK, ġHD, 

LM 

såddä sf. basit, sade, yalın; sıradan 

ṣadef ar. sedef, inci kabuğu BV, SD, 

GT, NH, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

sädäf ism. sedef 

sādelıġ far.+tür. sadelik MK såddälik ism. 1) basitlik, kolaylık 2) 

açık gönüllülük, safdillik 

ṣādıḳ ar. 1) doğru, gerçek, sadık, sada-

katli GT, NH, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM 2) bağlı, sadakatli TEH, 

MÜN, GN 

sådıḳ sf. sadık, vefalı 

ṣādır ar. çıkan, ortaya gelen GT, TEH, 

MÜN 

sådır sf. çıkan sådır bolmåḳ ortaya çık-

mak, meydana gelmek 

ṣadḳa ar. sadaka MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

sadaḳa ism. sadaka, yardım, zekat, bağıĢ 

sadaḳa bermåḳ sadaka vermek sa-

daḳa soramåḳ sadaka istemek 

ṣāf ar. temiz, pak, katıksız, halis BV, 

NH, HBD, TEH, BV, NH, HBD, 

YED, FK, LM 

såf sf. temiz, saf, Ģeffaf 

ṣafā ar. saflık, gönül Ģenliği,. mutluluk, 

safa BV, BD, GT, . NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

safå ism. sefa, keyif, hoĢnutluk 
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ṣaf(f) ar. sıra, dizi BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, YED, 

MK, FK, ġHD, LM 

saf ism. 1) rütbe, aĢama, kademe, merte-

be 2) sıra, dizi, saf 

ṣaf-dil ar.+ far. kolay aldatılan, saf‟ 

YED 

såfdil sf. dürüst, samimi, içten 

saġ I sağ, sağlam, sağlıklı ġSL, BV, BD, 

NH, HBD, ÇFK, MÜN, YED, ġT, SÎ, 

ġHD, LM 

saġ II sağ, sağ taraf‟ ġSL, ÇFK 

såġ I sf. sağlıklı, sağlam 

såġ II sağ såġ ḳol sağ kol 

saġ- sağmak, süt sağmak, el ve parmak-

larla çekip sıvamak ÇFK, SĠ, LM 

såġmåḳ fl. sağmak 

saġal- sağlığına kavuĢmak, sıhhat bul-

mak, güçlenmek ġSL, BV, ÇFK, SĠ, 

MK 

såġaymåḳ fl. iyileĢmek, düzelmek 

saġın sütlü koyun, sütü sağılır koyun 

ML, AL, ġSL 

såġın sf. verimli, sağmal 

saġın- 1) sanmak, zannetmek, düĢün-

mek, yād etmek, hatıra getirmek ML, 

AL, ġSL, BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, CD, 

FK, ġHD, MK, LM 2) özlemek, is-

temek, murad etmek ġSL, GN 

såġınmåḳ fl. özlemek 

saġınc arzu ve tasavvur, endiĢe, istek 

AL, ġSL 

såġınç ism. özlem, hasret 

saġır sağır, kulağı duymayan ġSL, GT saġır ism. öksüz, yetim; çocuk saġır vä 

käbir çocuklar ve yetişkinler 

saġlıġ sağlık ġSL, ÇFK, SĠ, MK såġlıḳ ism. sağlık tuman såġlıḳnı saḳlaş 

bölimi ilçe halk sağlığı departmanı 

saḫāvet ar. cömertlik, el açıklığı BV, 

GT, MK 

saḫåvät ism. sahavet, cömertlik, el açık-

lığı 

saḫî ar. cömert, eli açık BV, SD, GT saḫiy sf. cömert, eli açık 

ṣāḥib ar. sahip, malik, koruyan GT, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

såhib ism. efendi, usta, sahib üy såhibi 

ev sahibi 

ṣaḥîfe ar. sayfa, Tanrı‟nın dört kitaptan 

baĢka Cebrail vasıtasıyla bazı pey-

gamberlere yolladığı emirler NH, 

TEH, YED, LM 

sahifä ism. sayfa 

tablo:2.2. (devam) 

 



566 
 

 

 

sāḥil ar. kıyı, sahil BV, NH, MÜN, 

YED, FK, MK 

såhil ism. sahil; kıyı kol såhili göl sahili 

såhilga çıḳmåḳ sahile gitmek såhil 

boylab sahil boyunca såhilga yetmåḳ 

sahile ulaşmak 

saḫla- saklamak, inkar etmek, gizlemek, 

himaye etmek ġSL, HBD, MK, GN 

saḳlamåḳ fl. saklamak, korumak, muha-

faza etmek 

ṣaḥn ar. sahne, orta, meydan, avlu, ta-

bak BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

YED, FK, GN 

sahn ism. alan, saha, meydan håvlı sah-

nı avlu meydanı 

ṣaḥrā ar. kır, ova, çöl BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

sahrå ism. sahra, çöl 

saḳal sakal ġSL, GT, NH, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

GN 

såḳål ism. sakal såḳål ålmåḳ tıraş olmak 

saḳav doġru telafuz etmeyen, pepe 

MÜN 

såḳåv sf. dilsiz såḳåv bolib ḳålmåḳ dil-

siz olmak; dili tutulmak 

sakçı nöbetçi, bekçi, koruma SD,GT såḳçı ism. muhafız, bekçi 

saḳın-düĢünmek, sakınmak, hatırlamak, 

ictinap etmek, çekinmek ġSL, GT, 

ÇFK, SĠ, GN 

såġınmåḳ fl. özlemek 

saḳınç düĢünce; sakınca GT såġınç ism. özlem, hasret 

saḳız sakız, aġaçlardan çıkan zamk ġSL saḳıç ism. sakız 

sākin ar. sakin, hareketsiz, uslu oturan 

BV, GT, HBD, YED, FK, MK, LM, 

GN 

sekin zf. yavaĢ, sessiz, sakin 

saḳla- korumak, gizlemek SD, GT, LD, 

ÇFK, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

GN 

saḳlamåḳ fl. saklamak, korumak, muha-

faza etmek 

sal- salmak, bırakmak, koġmak bina 

tesis etmek AL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

sålmåḳ fl. 1) koymak, yerleĢtirmek orin 

sålmåḳ yatağı hazırlamak şåvḳın 

sålmåḳ gürültü yapmak gilam 

sålmåḳ halı yaymak 2) yumruklamak 

ṣalābet ar. peklik, saġlamlık GT, MÜN, 

LM, GN 

salåbät ism. ululuk, azamet, etkileyici-

lik, irilik, ağırlık 

ṣalāḥiyyet ar. bir iĢi yapmaya hakkı ve 

yetkisi olma MÜN 

salåhiyät ism. kabiliyet, yetenek, yatkın-

lık 
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salıḳ vergi, hare, endaze, eser, iz, niĢan 

ġSL 

sålıḳ ism. vergi, haciz sålıḳ yigüvçi ver-

gi tahsildarı sålıḳ sålmåḳ vergi koy-

mak; vergilendirmek sålıḳnı pasaytı-

rış vergiyi azaltma sålıḳ ålmåḳ vergi 

almak 

salḳın moğ. sıcak günlerde esen soġuk 

yel ve serin yer AL, ġSL, BV, NH, 

HBD, MÜN 

salḳın sf. serin, gölgeli, ferah, loĢ åḳşåm 

salḳını akşam serinliği salḳın båġ 

gölgeli bahçe 

salṭanat ar. saltanat, hükümdarlık BV, 

BD, SD, GT, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

saltanat ism. sultanlık, selamet 

saluġ alıĢ veriĢ, satıĢ, salmak almak ġSL sålıḳ ism. vergi, haciz sålıḳ yigüvçi ver-

gi tahsildarı sålıḳ sålmåḳ vergi koy-

mak; vergilendirmek sålıḳnı pasaytı-

rış vergiyi azaltma sålıḳ ålmåḳ vergi 

almak 

saman saman ġSL, BV, NH, ÇFK, 

TMA, YED, SĠ, LM 

såmån ism. saman 

saman sf. boz, boz renk 

san 1) sayı, hesap, adet AL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ġT, FK, 

MK, LM 2) defa, kere ġHD 

sån ism. 1) sayı; miktar 2) numara 

 

sana- I saymak, hesap etmek AL, SD, 

GT, NH, ÇFK, ġT, SĠ 

sanamåḳ fl. saymak, birer birer saymak, 

hesaplamak 

sanaġ 1) saymak, hesap, itibar AL 2) 

hesab, sayı, aded ġSL 

sanåḳ ism. sayı, hesap 

ṣanʿat ar. sanat, hüner, marifet BV, GT, 

NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜM, 

SĠ, FK, MK, LM, GN 

san’at ism. sanat, yaratıcılık 

sancıġ sancı, mide aġrısı ġSL sançıḳ ism. sancı, sızı 

sanç- saplamak, sokmak, sançmak AL, 

ġSL, BV, NH, HBD, LD, ÇFK, YED, 

CD, ġT, SĠ, ġHD, MK, GN 

sançmåḳ fl. saplamak, sokmak, batır-

mak biḳinim sançıb åġrıyaptı böğ-

rümde sancı var 

sançıġ sancı, aġrı ġSL sançıḳ ism. sancı, sızı 

ṣandıra- manasız ve faydasız Ģeyler 

söylemek sayıklamak ġHD 

sandıråḳlamåḳ fl. gezinmek, baĢı boĢ 

dolaĢmak, amaçsız gezinmek 

ṣandūḳ ar. sandık TMA, TEH, FK, 

ġHD 

sandıḳ ism. sandık, kutu 
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ṣanem ar. put, güzel kadın BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, YED, FIC, ġHD, 

LM, GN 

sanam ism. güzel, cilveli kız, cazibeli 

kız 

sanḳı sersem olan baĢ, deli, aylak ġSL sanḳı ism. tırmık, hayırsız; serseri, der-

beder; avare 

sap 1) sap, kulp, deste ġSL 2) iplik, tel, 

tire, lif, halat ġSL 3) kuvvetlendirme 

edatı ġSL 4) kulak ġSL 

såp I ism. sap, kulp 

såp II: såp bolmåḳ bitmek, sona ermek 

sārā far. halis, katkısız BV, SD, NH, 

LD, ġHD 

sara sf. seçkin, güzide, özel 

saray far. saray, büyük konak LD, ÇFK, 

TEH , LM 

saråy ism. saray, köĢk 

ṣarf ar. sarf, harcama NH, HBD, LD, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

sarf I ism. harcama, masraf sarf ḳılmåḳ 

harcamak, sarf etmek; kullanmak, ya-

rarlanmak 

sarf II ism. morfoloji, Ģekilbilim 

sarġar- 1) sararmak AL, ġSL, BV, BD 

2) sararmak, hasta olmak ġSL 

sarġaymåḳ fl. sararmak 

 

sarı taraf, tarafına, yanına, tarafı, -e doğ-

ru AL, BV, SD, NH, HBD, LD, 

TMA, ġT, ġHD, MK, TEH, MÜN, 

YED, CD, FK, LM, GN 

sarı ed. ileri, doğru, -e doğru 

sarıġ sarı AL, ġSL, BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇEK, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

sarıḳ sf. sarı 

sarımsaḳ sarımsak ġSL, ÇFK, SĠ sarımsåḳ ism. sarımsak 

ṣarrāf ar. 1) sarraf, kuyumcu LD, ġHD 

2) anlayan, bilen GT 

sarråf ism. sarraf 

sasıġ kötü koku, kokmuĢ SĠ sassıḳ sf. pis kokulu, iğrenç sassıḳ hid 

kötü koku 

sasıġ- kötü kokmak, kokmak, bozulmak 

ġSL 

sasımåḳ fl. kötü kokmak 

sat- satmak, satılmak AL, ġSL, BV, GT, 

BD, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, YED, ġT, ġHD, MK, GN 

såtmåḳ fl. satmak, pazarlamak 

satġun satın, satan,satın alma ġSL, GT såtḳın sf. hain 
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satḥ ar. yüzey, satıh MÜN, FK sath ism. satıh, yüzey 

satıġcı simsar, satıcı, kılavuz ġSL satuvçı ism. satıcı, pazarlamacı, tezgah-

tar 

satḳun satıĢ AL såtḳın sf. hain 

satr ar. satır, yazı sırası HBD, YED, 

LM 

satr ism. satır, hiza, hat 

savçı mabeynci, miyancı, görücü, kıla-

vuz, peygamber ġSL 

såvçı ism. görücü 

savġat moğ. hediye, armağan, ihsan ġSL såvġåt ism. hediyeler, armağanlar 

savu- soğumak, üĢümek MÜN, ġSL, 

CD, FK, MK, GN 

såvimåḳ fl. soğumak, serin olmak kön-

gil såvimåḳ gönlü bozulmak, gönlü 

soğumak 

savuġ soğuk AL, ġSL, BV, GT, NH, 

CD, FK, MK, LM 

såvuḳ sf. soğuk, ayaz 

savur- 1) savurmak BV, NH, HBD, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 2) iyilikte bulunmak AL 

såvurmåḳ fl. savurmak, sallamak, da-

ğıtmak, saçmak 

savut- soğutmak, uzaklaĢtırmak AL, 

BV, NH, CD, FK, GN, 

såvitmåḳ fl. soğutmak, serinletmek 

say çay, nehir, ırmak AL, ġSL, BV, LD, 

FK 

såy ism. çay, dere 

sayaġ 1) pervasız, serseri ġSL 2) yol, 

usul, kaide, tarz ġSL 3) pervasız, ser-

seri, serseri bir Ģekilde yörüyen ġSL 

4) dayanacak yer, dayanak ġSL 

sayåḳ sf. serseri, derbeder sayåḳ it sokak 

köpeği 

sāye far. gölge; koruma; yardım BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

LM, GN 

såya ism. gölge 

sāye-bān far. gölgelik HBD, LD, FK, 

ġHD 

såyabån ism. güneĢlik, Ģemsiye; tente 

sayın 1) sayı, hesab ġSL 2) her… -dıkça 

LD 3) birlikte kullanıldığı kelimeye -

dıkça, -dikçe anlamı katar AL 

säyın zf. -dıkça; her…; günden güne 

bårgän säyın gitgide 

ṣayḳal ar. cilacı, cila aleti BV,GT, 

YED, ġHD 

sayḳal ism. cila, parlaklık 
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sayra- ötmek, Ģakımak (kuĢ) AL, ġSL, 

GT, FK, ġHD 

säyrämåḳ fl. ötmek, Ģakımak 

sayre- ün çekmek, seslenmek, ötmek 

ġSL 

säyrämåḳ fl. ötmek, Ģakımak 

saz iyi, çör, sağ selamet, rahat ġSL såz sf. iyi, güzel, muhteĢem cuda såz! 

çok güzel! 

sȧzende far. çalgıcı NH, TMA såzändä ism. müzisyen, çalgıcı 

sebaḳ ar. ders NH, HBD, LD, YED, 

CD, SĠ, FK, LM 

sabåḳ ism. ders sabåḳ bermåḳ ders 

vermek 

sebāt ar. yerinde durma, direnme, kara-

rından vazgeçmeme BV, NH, HBD, 

LD, MÜN, FK 

säbåt ism. sağlamlık, sertlik, sebat, da-

yanıklılık, metanet säbåt bilän sabır-

la, metanetle 

sebep ar. sebep BD, LD säbäb ism. sebep, neden, dürtü säbäb 

bolmåḳ sebep olmak 

sebz far. yeĢil, yeĢil renkli BV, BD, SD, 

NH, LD, MÜN, YED, FK, ġHD 

säbz ism. yeĢil 

sebze far. yeĢillik, çimen BV, SD, GT, 

NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

säbzä ism. yeĢillik, otlar, sera 

sebzi havuç, cezer, zerdek ġSL säbzi ism. havuç 

secde ar. secde BV, BD, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 

säcdä ism. (din.) secde båşını säcdägä 

ḳoymåḳ başını secdeye koymak 

Amaldårlar båşlarnı yerga ḳoyib, 

amirga säcdä ḳıladılar görevliler 

başlarını yere koyup emire secde etti-

ler 

sefer ar.yolculuk BV, BD, SD, GT, NH, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

säfär ism. yolculuk, seyahat, gezi, sefer 

säfär ḳılmåḳ seyahat etmek 

segri- yerinden sıçramak AL säkrämåḳ fl. 1) sıçramak, zıplamak, 

sekmek, yaylanmak 2) atlamak, atıl-

mak 3) (mec.) sıradakini beklemeden 

diğerine geçmek 4) (mec.) oradan 

oraya geçmek, bir yerden baĢka yere 

geçmek ariḳdan sakrab otmåḳ arık-

tan atlayarak geçmek ornidan sakrab 

turmåḳ yerinden fırlamak 

seḥer ar. seher, tan yeri ağarmadan ön-

ceki vakit BV, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, 

sähär ism. Ģafak, seher, tan sähärda 

şafak vakti, gün ağarırken sähär 

turmåḳ sabah erken kalkmak 
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seḫî ar. cömertlik, eli açıklık TEH, FK saḫiy sf. cömert, eli açık 

sehî far. düz, doğru, fidan gibi BV, NH, 

LD, YED, FK, LM, GN 

saḫiy sf. cömert, eli açık 

sekri- sıçramak, koĢmak LM säkrämåḳ fl. 1) sıçramak, zıplamak, 

sekmek, yaylanmak 2) atlamak, atıl-

mak 3) (mec.) sıradakini beklemeden 

diğerine geçmek 4) (mec.) oradan 

oraya geçmek, bir yerden baĢka yere 

geçmek ariḳdan sakrab otmåḳ arık-

tan atlayarak geçmek ornidan sakrab 

turmåḳ yerinden fırlamak 

selām ar. selam, merhaba deme BV, 

GT, BD, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġFID, LM, GN 

salåm ism. 1) selam unga salåm aytıng 

ona selam söyleyin 2) merhaba, ne 

var ne yok? 

selāmet ar. güvenlik, korkudan uzak 

olma, iyi sonuç BV, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

salåmat sf. 1) sıhhatli, sağlıklı salåmat 

misiz? iyi misiniz? ne alemdesiniz? 2) 

sağ salim, zarar görmemiĢ, emniyetli, 

güvende, sağlam 

selāmetlıḳ ar.+ tür. sağlık, esenlik; 

eminlik TMA, TEH, MÜN 

salåmatlık ism. sağlık, sıhhat, selamet-

lik 

selāmlaĢ- ar.+ tür.selamlaĢmak ÇFK, SĠ salåmlaĢmåḳ fl. selamlaĢmak 

sele sarık, imame, kavuk ġSL sällä ism. sarık, kavuk 

selef ar. bir yerde bir iĢte baĢka birinden 

önce bulunmuĢ olan kimse TEH 

säläf ism. selef 

selîṭa ar. salata BV, NH, MK sälät ism. salata 

semāʿ I ar. iĢitme, kulak verme NH 

semāʿ II ar. Mevlevi ayinlerinde tarikat 

mensuplarının cezbe halinde dönmesi 

GT, MÜN, MK, LM 

semāʾ ar. gök, gökyüzü BV, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

sämå ism. sema, gök 

 

s emere ar. meyve, yemiĢ; fayda, verim 

GT, MÜN, MK 

sämärä ism. netice, mahsül 

 

semir- ĢiĢmanlamak, besili olmak GT semirmåḳ fl. kilo almak, ĢiĢmanlamak, 

semirmek 

semiz semiz, ĢiĢman, besili, etli ġSL, 

TEH (semüz) 

semiz sf. ĢiĢman, kilolu 
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sen II. Tekil Ģahıs zamiri, sen AL, GT, 

NH 

sen zm. Sen 

s enā ar. Övme, övüĢ SD, GT, NH, LD, 

MÜN, ġHD, MK, LM 

sanå övgü, sena, yüceltme sanå oḳımåḳ 

övmek, methetmek Ållåhga sanå 

oḳımåḳ Allah‟ı methetmek 

sep- serpmek, saçmak, dökmek NH, LD, 

ÇFK, TMA, YED, SĠ, ġHD, LM 

sepmåḳ fl. 1) serpmek, sıçratmak, ser-

piĢtirmek 2) tohum ekmek, dikmek 

serāb ar. serap, ılgın GT, YED, FK, LD saråb ism. serap, rüya; ılgın 

serāy far. saray, palas, köĢk, kasr; dünya 

ve ahiret ġSL, GT 

saråy ism. saray, köĢk 

sere far. halis altın, iyi, doğru, seçkin 

FK 

särä sf. seçkin, güzide, güzel 

ser-encām far. baĢına gelen, olay; bir 

iĢin sonu LD, YED, FK, ġHD, MK,. 

LM, GN 

säräncåm sf. düzenli, zarif, temiz 

sėrgek uykusuzluk AL, NH sergäk sf. dikkatli, titiz, tedbirli, ihtiyat-

lı, uyanık, tedbirli 

ser-gerdān far. ĢaĢkın, periĢan, baĢı 

dönen, sersem BV, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD 

särgärdån sf. serseri, ĢaĢkın, sergerdan 

ser-gerdānlıġ far.+ tür. ĢaĢkınlık, peri-

Ģanlık BV, NH, HBD, LD, MÜN 

särgärdånlık ism. serserilik, sergerdan-

lık 

ser-güzeĢt far. macera, serüven BV, 

NH, LD, FK, ġHD, LM, GN 

särgüzäĢt ism. macera, serüven 

ser-ḥad(d) far.+ar. sınır, serhat, uç 

MÜN, YED, ġT, MK, GN 

sarhad ism. hat, sınır 

ser-ḫōĢ far. sarhoĢ, kendinden geçmiĢ 

YED 

sarḫuĢ sf. sarhoĢ, alkollü 

ser-kār far. kahya, bakıcı GT sarkår ism. baĢkan, reis, amir 

ser-keĢ far. dik baĢlı, itaatsiz BV, NH, 

HBD, MÜN, YED, FK, MK, LM 

särkäĢ sf. inatçı, aksi, serkeĢ; itaatsiz; 

dik baĢlı särkäĢ åt serkeş at 

serḳut geceden kalan yemek, atık ye-

mek, yemek artığı ġSL 

sårḳıt ism. artık, eser särḳıt åvḳat yemek 

artığı 

ser-māye far. ana mal, bilgi, ustalık BV, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

särmåyä ism. yatırım, nakit para, ser-

maye 

ser-mest far. sarhoĢ, kendinden geçmiĢ 

BV, GT, NH, LD, MÜN, FK, ġHD 

särmäst sf. içkili, sarhoĢ, çakırkeyf 
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serp- saçmak, faĢ etmek, serpmek ġSL sepmåḳ fl. 1) serpmek, sıçratmak, ser-

piĢtirmek 2) tohum ekmek, dikmek 

sersān far. sergerdan, ĢaĢknlık ġSL sarsån sf. avare, baĢtan çıkmıĢ sarsån 

bolmåḳ avare olmak 

serv far. servi ağacı; sevgilinin boyu 

BV, SD, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM, GN 

sarv ism. selvi sarv ḳamåt selvi boylu 

sev-sevmek GT, LM sevmåḳ fl. sevmek; beğenmek 

s evāb ar. hayır iĢleme, sevap; hayır LD, 

ÇFK, MÜN, YED, ġT, SĠ 

savåb ism.sevap 

sevdā(y) far. aĢk, istek BV, BD, SD, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

sävdå ism. ticaret 

sevdayî far. sevdalı, arzulu, istekli BV, 

NH, LD, FK, ġHD 

sevdayi sf. kara sevdalı, deli, düĢkün 

sevda-ger II far. tüccar MK savdagår ism. tüccar, satıcı 

sėvgü sevgi NH sevgi ism. sevgi, aĢk 

sėvin- sevinmek GT sevinmåḳ fl. sevinmek, memnun olmak, 

keyiflenmek 

sėvüklük sevmeklik AL sevikli sf. sevilen, sevgili 

sėvünç sevinç AL, GT sevinç ism. sevinç, neĢe, zevk, keyif 

seyāḥat ar. yolculuk, sefere çıkma GT sayåhat ism. seyahat, sefer, gezi, yolcu-

luk, tur 

seyr ar. yürüme, yürüyüĢ, seyir, bakma, 

gezme, gezinti BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, MK, LM, GN 

säyr ism. gezi säyr ḳılmåḳ, säyr etmåḳ 

gezmek, dolaşmak 

seyyāḥ ar. yolcu, gezici BV, ġT, GN sayyåh ism. seyah, turist, gezgin 

seyyār ar. 1) gezegen, gezici BV, GT, 

NH, HBD, MÜN, MK, FK, LM, 2) 

ün bulmuĢ GT 

säyyår ism. seyyar säyyår kınå seyyar 

sinema 

sez- sezmek LM sezmåḳ fl. hissetmek, duymak 2) fark 

etmek 

sezā-vār far. münasip, uygun MÜN, SĠ, 

MK, LM, GN 

sazåvår sf. layık 
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sıçġan sıçan, fare ġSL sıçġån ism. fare 

sıçra- sıçramak, yakalamak GT, ÇFK, 

SĠ, GN 

saçramåḳ fl. sıçramak 

ṣıfat ar. hal, nitelik, Ģekil, kılık, niĢan, 

unvan BV, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, ġHD, MK, LM, 

GN 

sıfat ism. 1) kalite, özellik 2) gram, sıfat 

sıfātlıḳ ar.+ tür. sıfatlı olan, niteliği 

olan FK, GN 

sıfatlı sf. kaliteli päst sıfåtlı kalitesiz 

yuḳårı sıfåtlı yüksek kaliteli 

sıġ- sığmak, içine almak, kapsamak 

ġSL, BV, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, GN 

sıġmåḳ fl. sığmak, kavramak, almak 

sıġın- sığınmak, güvenmek ML, NH, 

LD, MÜN, ġT, LM 

sıġınmåḳ fl. sığınmak, tapmak, ibadet 

etmek tiz çökib sıġınmåḳ diz çökerek 

sığınmak; yaltaklanmak 

sıġır sığır, büyük baĢ hayvan ġSL, GT, 

ÇFK, SĠ 

sigir ism. inek, sığır 

sıḥḥat ar. sağlık, doğruluk BV, GT, NH, 

HBD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, MK, LM 

sihat sf. sağlık, sıhat täningiz sihat mi? 

sağlığınız yerinde mi? 

sık-1) sıkmak, tazyik etmek, cebretmek 

ġSL, BV, NH, ÇFK, SĠ, FK 2) bas-

mak; talan etmek için hucum etmek 

GT 

sıḳmåḳ fl. 1) sıkmak 2) baskı yapmak 

sıḳılmaḳ sıkılma BV sıḳılmåḳ fl. sıkılmak 

ṣıla- sıvazlamak, okĢamak AL, ġHD, 

LM 

silämåḳ fl. okĢamak, sıvazlamak, ov-

mak, ovalamak 

sılıġ silik, düzlenmiĢ, temiz, saydam, 

Ģeffaf, saf, tek reng ġSL, FK 

sillıḳ sf. pürüzsüz, parlak, düz sillıḳ tåş 

parlak, düz taş 

sın- kırılmak, bozulmak, abdest bozul-

mak AL, ġSL, BV, GT, LD, HBD, 

NH, TEH, MÜN, YED, CD, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM 

sınmåḳ fl. kırılmak 

sına- sınamak, denemek GT, LD, ÇFK, 

SĠ, ġHD 

sınamåḳ fl. denemek, sınamak, test et-

mek 

sındur- kırmak, kırdırmak, parçalamak 

BV, GT, SD, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TEH, MÜN, YED, CD, ġT 

sındırmåḳ fl. kırmak 

ṣınf ar. sınıf, tür, çeĢit NH, FK, MK sınf 1) sınıf, dershane 2) sınıf işçilär 

sınfı iĢçi sınıfı 
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sınıḳ kırık, kırılmıĢ GN sınıḳ sf. kırılmıĢ 

sır(r) ar. sır, gizli tutulan Ģey; bilinme-

yen yön BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

sır ism. sır 

 

sıra 1) saf, sıra, dizi, tertib ġSL 2) ka-

nun, nizam ġSL 

sıra ism. sıra, nöbet 

sıra zf. asla, kesinlikle, tamamen 

sırt 1) sırt, arka, akib ġSL 2) sırt, dağ 

sırtı; yüksek arazi ML 

sırt ism. sırt, arka, dıĢ görünüĢ sırtdan 

oḳıydigan talaba açık öğretim öğren-

cisi 

sıyır- sıyırmak ġT sıdırmåḳ fl. sıyırmak 

sız- 1) çizmek, yazmak, nakĢetmek AL, 

ġSL, NH, LD 2) sızmak AL, BV, 

YED, FK, LM 3)sezmek, zanneyle-

mek AL 

sızmåḳ fl. sızmak, kaçırmak 

sidük sidik ÇFK, SĠ siydik ism. idrar, sidik 

sîḫ far. demir ĢiĢ, kebap ĢiĢi BV, CD, 

MK 

sıḫ ism. ĢiĢ 

siḫr ar. büyü, sihir BV, GT, HBD, LD, 

TEH, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

sehr ism. sihir, büyü 

sihr far. Öküz, inek TMA sigir ism. inek, sığır 

sile- 1) dokunmak, hafifçe değmek, ik-

ram ve hürmette bulunmak TEH 2) 

sevmek, acımak ġSL, ġT 

silämåḳ fl. okĢamak, sıvazlamak, ov-

mak, ovalamak 

silk- silkmek, kakmak, sarsmak ġSL, 

GT, NH, ÇFK, SĠ, FK, MK 

silkimåḳ fl. silkelemek, sallamak, silk-

mek 

silkin- silkinmek, sarsılmak ġSL, ÇFK, 

SĠ  

silkinmåḳ fl. sallanmak; sarsılmak  

silsile ar. zincirleme olan Ģey, arda arda 

gelen Ģeylerin oluĢturduğu sıra, soy 

sop BV, GT, NH, LD, FK, LM 

silsilä ism. silsile; dizi; zincir tåglar sil-

siläsi dağ silsilesi 

silte- hareket etmek, kımıldamak ġSL siltämåḳ fl. hızla çekmek, çekivermek 
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sim far. gümüĢ BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, MK, LM 

sim ism. tel; kablo sim yåġåç elektrik 

direği 

sîm-āb far. gümüĢ suyu, cıva BV, NH, 

HBD, MÜN, YED, ġHD, LM 

simåb ism. cıva 

siñ- 1) su alçalmak, suyu çekilmek; 

batmak, kapanmak ġSL, TMA 2) 

sinmek, sirayet etmek ġSL, BV, GT 

3) kuĢların baĢlarını kanatlarının altı-

na gizlemesi ġSL 

singimåḳ fl. 1) sinmek, emilmek 2) 

hazm olmak 

sîne far. göğüs, yürek GT, HBD, LD, 

YED, FK 

sinä ism. koyun, göğüs 

sine- imtihan, tecrübe, asayiĢ etmek, 

denemek, sınamak ġSL 

sinämåḳ fl. denemek, sınamak, test et-

mek 

siñil küçük kız kardeĢ ML, AL, ġSL, 

BV, TMA, TEH, MK, LM 

singil ism. kız kardeĢ, küçük kız kardeĢ 

sirgek uykusuzluk, illet-i seher ġSL, BV sergäk sf. dikkatli, titiz, tedbirli, ihtiyat-

lı, uyanık, tedbirli 

sirke far. sirke ÇFK, SĠ, MK sirkä ism. sirke sirkä essensiyası sirke 

özü 

sirp- serpmek, saçmak; yağmur inmek 

ML 

sepmåḳ fl. 1) serpmek, sıçratmak, ser-

piĢtirmek 2) tohum ekmek, dikmek 

sitem far. azarlama, çıkıĢma, zulüm, 

eziyet, haksızlık BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

sitäm ism. eziyet, usandırma 

siv- sevmek AL, ġSL, BV,BD, SD, LD, 

HBD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, ġT, FK, ġHD, GN 

sevmåḳ fl. sevmek, beğenmek 

sivgü sevgi, muhabbet, dost ġSL sevgi ism. sevgi, aĢk 

siyāset ar. siyaset, memleket idaresi, 

idam cezası, Ģiddet, darb, debdebe 

ġSL, BV, GT, NH, TMA, MÜN, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

siyåsät ism. siyaset 

siyeh far. siyah, kara BV, YED, ġHD, 

LM 

siyåh ism. mürekkep; siyah 

siz siz ġSL, BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġHD, 

MK, LM, GN 

siz zm. siz 
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siz- I sezmek ġSL, LD, GN 

siz- II çizmek, nakĢetmek, yazmak AL 

sezmåḳ fl. hissetmek, duymak 2) fark 

etmek 

sizgi ceza, Ģikayet, ağrı, elem ġSL sezgi ism. duygu, his 

sofra sofra GN suprä ism. hamur sofrası 

ṣofî ar. tasavvuf ehli, sofu FK sofi ism. sufi 

ṣoḥbet ar. sohbet, görüĢüp konuĢma 

BV, GT, NH, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

suhbät ism. sohbet, konuĢma 

soḳ- sokmak, vurmak, darp etmek, pa-

ra basmak, ısırmakAL, ġSL, GT, NH, 

LD, FK, ġT 

suḳmåḳ fl. sokmak 

soḳmaḳ dar yol, keçi yolu, sokak AL , 

ġSL 

soḳmåḳ ism. yol; çıkmaz sokak 

sol sol, sol taraf‟ AL, ġSL, ÇFK, TEH, 

YED, SĠ, ġHD, MK 

sol sf. sol 

sol- solmak, sararmaksülpümek, tazeli-

ğini yitirmek ġSL, GT, BD, MÜN, 

GN 

solmåḳ fl. solmak 

solġun sülpük, solmuĢ, pejmürde ġSL solġin sf. soluk, solgun 

soñ son, nihayet, arka, sonra AL, ġSL, 

BV, GT, NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

song 1) son 2) sonra darsdan song ders-

ten sonra bir haftadan song bir hafta 

sonra 

soñı sonraki FK, MK songgı sf. son 

soñġı sonra, sonraki AL, ġSL, BV, NH, 

TMA, TEH, MÜN, FK, MK 

songgı sf. son 

soñra sonra ġSL, BV, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

songra ed. sonra 

sor- soğurmak, öğrenmek, bilgi almak 

üzere soru sormak, hal hatır sormak 

AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, GN 

sormåḳ fl. emmek, soğurmak 

sora- sual etmek, hatır sormak; muayene 

etmek ġSL, GN 

soramåḳ fl. sormak, rica etmek 
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soraḳ haber, bilgi; soru, soruĢturmak 

AL, YED, FK, ġHD 

soråḳ 1) soru 2) soru zamiri soråḳ gap 

soru cümlesi soråḳ belgisi soru işare-

ti soråḳ ḳılmåḳ soru sormak 

ṣova armağan, hediye ġSL såvġa ism. hediye 

soy- soymak ġSL, GT, MK, LM soymåḳ fl. kesmek, öldürmek, katlet-

mek, boğazlamak 

sök- 1) sökmek, yerinden çıkarmak AL, 

ġSL, MK, LM, GN 2) sövmek, haka-

ret etmek lanetlemek AL, ġSL, GT, 

BD, TMA 

sökmåḳ fl. 1) azarlamak, hakaret etmek; 

küfretmek, sövmek 2) sökme, çöz-

mek 

sömür- sömürmek, bütünüyle içmek 

BV, NH, MÜN, LM 

simirmåḳ fl. süzerek içmek, sömürmek 

sön- sönmek, feri gitmek AL, ġSL, 

ġHD, GN 

sönmåḳ 1) sönmek; sönükleĢmek; öl-

mek 2) kararmak, solmak 

sönük sönük, suskun, sessiz GT sönik sf. sönük 

söye- yan üzere dayamak, kucağına al-

mak ġSL 

suyamåḳ fl. dayamak, yaslamak, destek-

lemek 

söyen- yaslanmak, yan üzere dayanmak 

ġSL 

suyanmåḳ fl. yaslanmak 

söyle- söylemek, demek beyān etmek, 

ifade etmek ġSL, LD, YED, .FK, 

ġHD 

sözlämåḳ fl. konuĢmak, söylemek, dile 

getirmek, bildirmek 

söz söz AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

söz ism. söz sözining üstidan çıḳmåḳ, 

va’däsida turmåḳ sözünü tutmak tub 

söz kötü kelime yasama söz türetilmiş 

sözcük ḳoşma söz bileşik sözcük çın 

söz namus sözü söz ålmåḳ söz almak 

söz båşı ön söz 

sözci söz ehli, avukat, tercüman ġSL sözçi ism. 1) dedikoducu, boĢboğaz 2) 

hatip; güzel konuĢan 

sözle- söylemek, demek, ifade etmek, 

beyan etmek AL, ġSL, BD, SD, GT, 

NH, LD, ÇFK, TEH, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 

sözlämåḳ fl. konuĢmak, söylemek, dile 

getirmek, bildirmek 

sözleĢ- söyleĢmek, sözleĢmek, anlaĢma-

kAL, BV, GT, HBD, LD, ÇFK, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, ġHD, GN 

sözläĢmåḳ fl. konuĢmak, sohbet etmek 
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su su AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, ġHD, MK, LM, GN 

suv ism. su çuçuk suv içme suyu turġun 

suv hendek suyu suv pärisi denizkızı, 

su perisi 

suʿāl ar. soru, dilencilik NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

savål ism. soru savål bermåḳ soru sor-

mak menga dåimå ḳiyin savållar 

tüşädi bana her zaman zor sorular 

gelir 

ṣubḥ-dem ar.+ far. sabah vakti, sabah-

leyin BV, NH, YED, FK, ġHD, GN 

subhıdäm zf. sabahleyin, sabah erken 

suġar- sulamak, yer ve araziyi sulamak 

ġSL, ġHD 

suġarmåḳ fl. sulamak 

suġur- ayırmak, sıyırmak, çekmek ġSL, 

FK, GN 

suġurmåḳ fl. çekmek, yolmak, sökmek 

suḳ aç gözlü AL suḳ I ism. açgözlü, kıskanç 

suḳ II ism. nazar, kem göz 

ṣulḥ ar. sulh, barıĢ GT, YED, ġHD sulh ism. sulh, uzlaĢma sulh ḳılmåḳ 

barışmak, uzlaşmak 

sulu güzel, berrak, parlak, sulu ġSL sülüv sf. güzel, hoĢ 

ṣūret ar. biçim, görünüĢ; yol, tarz; yüz 

BV, BD, GT, NH, LD, MK , ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, GN 

surät ism. resim, görüntü; desen 

ṣūret-ḫāne ar.+ far. resim yapılan yer 

FK 

surätḫånä ism. fotoğraf stüdyosu 

susa- susamak AL, ġSL, SD, GT, LD, 

FK, ġHD 

suvsamåḳ fl. susamak 

suz- süzmek NH süzmåḳ I fl. 1) süzmek, filtreden geçir-

mek 2) gözüne kestirmek 3) servis 

etmek şorvanı süzmåḳ çorbayı servis 

etmek 

süzmåḳ II fl. yüzmek men daryåda su-

za ålaman ben nehirde yüzebilirim 

baliḳdek süzmåḳ balık gibi yüzmek 

süzmåḳ III fl. toslamak, boynuzlamak 

südre- sürümek, itmek, yuvarlamak, def 

etmek, sürmek, Mesih itmek AL, 

ġSL, BV, NH, HBD, LD, TMA, 

YED, FK, MK 

südrämåḳ fl. sürüklemek, çekmek 

südrel- sürülmek AL, NH, FK südrälmåḳ fl. sürüklenmek, sürünmek 

sükūnet ar. hareketsizlik,  durgunluk 

GT 

sükünät ism. sessizlik, sakinlik, sükunet 
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sükût ar. sessizlik, susma GT, NH, FK, 

MK 

süküt ism. sessizlik süküt saḳlamåḳ 

sessiz kalmak süküt ḳılmåḳ, süküt 

etmåḳ sessiz olmak süküt bilän ses-

sizce, ses çıkarmadan 

sünbül far. sünbül çiçeği; güzelin saçı 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD 

sünbül ism. sümbül 

süñek kemik AL, ġSL, BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, ġT, SĠ , 

FK, MK, GN 

süyäk ism. kemik 

sünnet ar. Hz. Muhammed‟in Müslü-

manlarca uyulması gerekli sayılan 

davranıĢları ve herhangi bir konuda 

söylemiĢ olduğu söz, sünnet, töre, 

kanun SD, GT, ÇFK, TMA, YED, SĠ, 

ġHD, MK 

sünnät ism. sünnet 

süpür- süpürmek BV, BD, SD, GT, NH, 

ÇFK, MÜN, SĠ, FK, MK, GN 

süpürmåḳ fl. süpürmek, sürmek; temiz-

lemek 

süpürgü süpürge TEH, MÜN süpürgi ism. süpürge 

sürʿat ar. hız, çabukluk BV, NH, HBD, 

MÜN, FK, MK, LM 

sürʿät ism. sürat, tempo, hız 

sürke- sürüklemek, ihmal etmek, yol-

mak ġSL 

sürkämåḳ fl. sürtmek, sürmek, bulaĢ-

tırmak 

sürme far. sürme BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

LM 

sürmä ism. antimon; far, sürme sürmä 

ḳutı çekmece 

sürt- sürtmek, sürmek, sürçmek, mesh 

etmek AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, MK, LM, GN 

sürtmåḳ sürtmek, sürmek, bulaĢtırmak 

kozlariga sürtmåḳ sevgiden gözlerine 

sürmek måy sürtmåḳ yağlamak 

sürül- yürütülmek, hareket ettirilmek; 

gönderilmek MÜN 

sürilmåḳ fl. sürülmek, sürüklenmek 

süst far. gevĢek BV, BD, SD, SĠ, FK, 

LM 

süst sf. zayıf, gevĢek, durgun, sönük 

süt süt AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, SĠ, 

ġHD, MK, LM, GN 

süt ism. süt 
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süz- I süzmek, saflaĢtırmak, ayırmak 

ġSL, BV, SD, NH, HBD, MÜN, FK, 

ġHD, MK, LM 

süz- II gözler mahmur olmak, ayrılmak 

ġSL 

süz- III gözden geçirmek, incelemek 

GN 

süzmåḳ I fl. 1) süzmek, filtreden geçir-

mek 2) gözüne kestirmek 3) servis 

etmek şorvanı süzmåḳ çorbayı servis 

etmek 

süzmåḳ II fl. yüzmek men daryåda su-

za olaman ben nehirde yüzebilirim 

baliḳdek süzmåḳ balık gibi yüzmek 

süzmåḳ III fl. toslamak, boynuzlamak 

süzgüc kepçe, kevgir ġSL süzgiç I ism. süzgeç, elek 

süzgiç II ism. Ģamandıra 

süzgiç III yüzgeç ḳuyruḳ süzgiçi kuyruk 

yüzgeci 

süzül- süzülmek GN süzilmåḳ fl. süzülmek, filtreden geç-

mek, elenmek 

ġ 

Ģād far. mutlu, sevinçli BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

Ģåd sf. memnun, sevinçli, hoĢnut şåd 

yaşamåḳ hoşnut bir şekilde yaşamak 

Ģādlıḳ far.+ tür.sevinçlilik LD, YED, 

FK, ġHD, LM 

Ģådlık ism. sevinç, neĢe, mutluluk, 

memnuniyet 

Ģafaḳ ar. Ģafak, akĢam kızıllığı BV, NH, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM 

Ģafaḳ ism. tan, Ģafak, Ģafak vakti 

Ģaġal far. çakal ġT, ġHD, MK Ģaḳal ism. çakal 

Ģāgird far. öğrenci, çırak BV, GT, NH, 

LD, TEH, YED, FK, GN 

Ģågird ism. Ģakird, çırak; öğrenci, talebe, 

mürit 

Ģāh far. 1) Ģah, padiĢah BV, GT, BD, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 2) 

Ģah, sevgili SD 3) santraç taĢlarından 

en önemlisi FK 

Ģåh ism. Ģah, padiĢah şåh äsärlär şahe-

serler 

 

Ģāḫ far. dal, budak BV, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

Ģåḫ I ism. dal, kol, branĢ 

Ģåḫ II ism. boynuz 

Ģāhid ar. Ģahit, tanık GT, NH, LD, 

YED, FK, MK 

Ģåhid ism. Ģahit, tanık 

ĢaḫĢ ar. kiĢi, Ģahıs GT, NH, ÇFK, SĠ, 

MK, LM 

Ģaḫs ism. 1) Ģahıs, kiĢi, kimse 2) Ģahsi-

yet, kiĢilik 

Ģaḫsî ar. kiĢiye ait MK Ģaḫsiy sf. Ģahsi, kiĢisel, özel, kiĢiye özel 

Ģāʿir ar. Ģair, ozan GT, LD, YED, ġHD, 

MK 

Ģåir ism. Ģair, ozan 
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Ģākird far. öğrenci, çırak MK Ģågird ism. Ģakird, çırak; öğrenci, talebe, 

mürit 

Ģāl far. Ģal BV, NH, FK, MK, GN Ģål I ism. Ģal, eĢarp, atkı  

Ģål II ism. felç, kötürüm  

Ģål III ism. kalın, yünlü kumaĢ türü 

Ģalı kabuklu pirinç, kabuğu alınmamıĢ 

pirinç ġSL 

Ģålı ism. pirinç bitkisi; çeltik 

Ģallaḳı 1) hayasız, lafçı, kavgacı kadın 

ġSL 2) darp, dayak ġSL 

Ģallaḳı sf. bağıran, Ģamatacı; kepaze, 

kaba; kavgacı, zorba şallaḳı ḫåtin 

kavgacı kadın 

Ģām far. akĢam, karanlık BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

Ģåm ism. akĢam, akĢam namazı 

Ģān ar Ģan, ün; gösteriĢ, çalım; tabiat 

BV, BD, NH,HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ML, LM 

Ģån ism. Ģan, onur, Ģeref, haysiyet 

Ģarāb ar. içilecek Ģey, Ģarap BD, SD, 

NH, LD, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM 

Ģaråb ism. Ģarap 

Ģarḳ ar. doğu BV, SD, ġHD, LM Ģarḳ ism. doğu 

Ģarṭ ar. Ģart, koĢul GT, BD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, MK, LM, GN 

Ģart ism. Ģart, koĢul kelişingiz şart gel-

meniz şart kitåbnı ḳaytarış şarti bilän 

beraman kitabı geri getirme şartıyla 

vereceğim 

ĢaĢ- tan kalmak, akıl gidip yoldan ayrıl-

mak, ĢaĢırmak, hayret etmek ġSL 

ĢåĢmåḳ fl. acele etmek, çabuk olmak; 

telaĢlanmak 

ĢaĢġun ĢaĢkın, sersem, mecnun, serseri 

ġSL 

ĢåĢḳın sf. ĢaĢkın 

Ģavḥum velvele, gürültü, kavga ġSL Ģåvḳın ism. gürültü, velvele şåvḳın 

sålmåḳ gürültü yapmak, şamata 

yapmak 

Ģāyed far. eğer, Ģayet, olabilir BV, NH, 

HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, MK, LM, GN 

Ģåyäd zf. Ģayet, belki 

Ģeb-nem far. Ģebnem, çiy BV, SD, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, LM 

Ģäbnäm ism. Ģebnem, çiy 

Ģecere ar. ağaç, seçere, küçük ağaç, bir 

tek ağaç GT, TEH, MÜN, MK 

Ģäcärä ism. Ģecere, soy ağacı 

Ģefḳat ar. Ģefkat, acıyarak ve koruyarak 

sevme BV, GT, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, MK, LM 

Ģäfḳat ism. Ģefkat, merhamet; insaf 

şäfḳat ḳılmåḳ merhametli olmak, şef-

katli davranmak 
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Ģeftālü far. Ģeftali YED, GN Ģäftåli ism. Ģeftali 

Ģeh far. Ģah, hükümdar BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

Ģah ism. padiĢah 

Ģehādet ar. Ģahitlik, tanıklık; Ģehadet 

getirme; Ģehitlik BV, LD, TEH, YED, 

FK 

Ģähådät ism. Ģahitlik, tanıklık, Ģahadet 

Ģehîd ar. Ģehit BV, NH, HBD, LD, 

ÇFK, MÜN, YED, SĠ 

Ģähid ism. Ģehit 

Ģehr ar. il, kent, belde, ülke BV, BD, 

SD, GT, NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

Ģähärism. Ģehir, kent 

Ģehvet ar. aĢırı istek, nefis, cinsel arzu 

GT, BD, NH, TMA, TEH, SĠ, FK, 

ġHD, MK 

Ģähvät ism. Ģehvet 

Ģeh-zāde far. hükümdar oğlu, Ģehzade 

Ģehzade LD, MÜN, FK, LM, GN 

Ģähzåda ism. prens, Ģehzade 

Ģek(k) ar. Ģüphe, zan, tahmin BV, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

ġHD, MK, FK, LM, GN 

Ģäk ism. Ģüphe, kuĢku, tereddüt şäk yoḳ 

şüphesiz şäk keltirmåḳ kuşkulanmak, 

şüphe duymak 

Ģeker far. Ģeker, tatlı, hoĢ BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ġHD, GN 

Ģäkär ism. Ģeker 

Ģekksiz ar.+ tür.Ģüphe etmemek GT Ģäkksiz zf. Ģüphesiz, kuĢkusuz, kesin 

Ģekl ar. Ģekil, biçim BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, LM 

Ģäkl ism. Ģekil, biçim, figür 

Ģemʿ ar. mum BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, YED, MÜN, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

Ģäm ism. mum, kandil 

Ģemsiye ar. Ģemsiye YED Ģämsiyä ism. Ģemsiye 

Ģenbih far. cumartesi günü ÇFK, TEH, 

MÜN, SĠ 

Ģänbä ism. cumartesi 

Ģerāb ar. Ģarap GT Ģaråb ism. Ģarap 
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Ģerāfet ar. Ģereflilik YED Ģäråfät ism. Ģeref, asalet, asillik şäråfäti 

bilan sayesinde sizning şäråfätingiz 

bilan båşımnı kötärib yüribmän sa-

yenizde geçinip gidiyoruz (iyi yaşıyo-

ruz) yåmġir şäråfäti bilan ġozalar 

yaḫşı osyapti yağmurların sayesinde 

pamuklar iyi yetişiyor 

Ģerbet ar. Ģerbet BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

Ģärbät ism. Ģerbet, Ģurup, meyve suyu 

Ģeref ar. Ģeref, büyüklük BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN 

Ģäräf ism. Ģeref, onur, haysiyet şäräfi 

üçün şerefi için bayram şäräfiga 

bayram şerefine 

Ģerḥ ar. açma, açıklama BV, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

Ģärh ism. Ģerh, yorum, açıklama 

Ģerîʿat ar. Allahʾın emri olan din kaide-

leri, doğru yol BV, LD, TEH, MÜN,, 

FK, ġHD, MK 

Ģeriat ism. Ģeriat 

Ģerîk ar. ortak, eĢ, benzer LD, TEH, ġT, 

SĠ, FK, MK 

Ģerik ism. ortak, eĢ, iĢbirlikçi; müttefik 

Ģerîklik ar.+ tür.ortaklık TMA Ģerîklik ism. ortaklık, iĢbirliği 

Ģerm far. utanma YED, LM Ģerm ism. iffet, haya, namus 

Ģermende far. utangaç, mahçup olan 

BV, HBD, LD, MÜN, FK, ġHD, 

MK, GN 

Ģärmändä sf. rezil, ayıp, utanç verici, 

utandıncı şärmändä bolmåḳ rezil ol-

mak 

Ģevḳ ar. Ģiddetli arzu BV, BD, SD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

Ģävḳ ism. Ģevk, istek, heves 

Ģevket ar. büyüklük, heybet BV, BD, 

GT, TMA, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 

Ģävkät ism. azamet, büyüklük, yücelik 

Ģeydā far. deli, divane, ĢaĢkın BV, BD, 

SD, GT, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

LM 

Ģäydå sf. aĢık, sevdalı; büyülenmiĢ 

şäydå ḳılmåḳ aşık olmak 

Ģeyḫ ar. Ģeyh, yaĢlı, tekke reisi, tarikat 

büyüğü BV, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, GN 

Ģäyḫ ism. (din.) Ģeyh, pir 

Ģeyṭān ar. Ģeytan GT, TEH, MÜN, 

ÇFK, SĠ, ġHD, MK, GN 

Ģäytån ism. Ģeytan, iblis; kurnaz, sinsi 

şäytånga därs beradi şeytana ders 

verir 
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Ģiʿār ar. ayırıcı iĢaret, alamet, iz, esas, 

kural BV, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, MK, LM 

Ģiår ism. slogan 

Ģib bir tür kumaĢ, yapağı, örtü ġSL Ģip ism. tavan 

Ģiddet ar. Ģiddet, sertlik; sıklık BV, BD, 

NH, HBD, TEH, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

Ģiddät ism. Ģiddet, gerilim, baskı 

Ģiddetlıġ ar.+ tür.Ģiddetli BV Ģiddäṭli sf. Ģiddetli, kuvvetli, güçlü 

şiddäṭli şamål şiddetli rüzgâr şiddäṭli 

cäng şiddetli savaş 

Ģifā ar. Ģifa, iyileĢme BV, GT, NH, LD, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, MK, LM 

Ģifå ism. Ģifa, ilaç, derman, iyileĢme şifå 

tåpmåḳ şifa bulmak, iyileşmek 

Ģikāyet ar. yakınma, Ģikayet, sızlanma 

BV, BD, SD, GT,NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

Ģikåyät ism. Ģikâyet, yakınma, sitem 

şikåyät ḳılmåḳ Ģikayet etmek, yakın-

mak, söylenmek 

Ģikest far. kırık, kırma, kırılma, kırılmıĢ 

BV, BD, GT, NH, HBD, ÇFK, TMA, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

Ģikäst ism. hasar, yara, zarar şikäst 

yemåḳ yaralanmak, zedelenmek, sa-

katlanmak 

Ģimāl ar. 1) kuzey, sol tarafʾ ġSL, GT, 

NH, MÜN, FK, LM 2) rüzgar, hava, 

yel ġSL 

Ģimål ism. kuzey 

Ģîre far. süt, Ģıra; kaftan BV, NH, TEH, 

MÜN, FK, LM 

Ģirä I ism. Ģeker; özsu  

Ģirä II ism. yaprak biti, fidan biti 

Ģîrîn far. tatlı, sevimli BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM 

Ģirin sf. tatlı, Ģekerli, lezzetli, nefis, Ģirin 

şirin tarvuz tatlı karpuz şirin şorva 

lezzetli çorba 

Ģirket ar. ortaklık GT, TEH, MK Ģirket ism. Ģirket, firma 

ĢiĢ 1) ĢiĢ, büyük demirden iğne ġSL, LD 

2) kabarcık, verem ġSġ 

ĢiĢ ism. ĢiĢ, ĢiĢme, ĢiĢlik 

ĢiĢ- ĢiĢmek, kabarmak AL, ġSL, ÇFK ĢiĢmåḳ fl. ĢiĢmek, kabarmak 

ĢîĢe far.ĢiĢe, sırça BV, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK 

ĢiĢä sf. 1) cam; cam eĢya şişä näy cam 

tüp 2) ĢiĢe 

Ģitāb far. acele etme, çabukluk BV, NH, 

LD, YED, FK, MK, LM 

Ģitåb ism. hız, sürat, çabukluk; acele 

şitåb bilän hızla, seri bir şekilde 

Ģîve I far. naz, eda, usûl, uslup, tarz BV, 

BD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

Ģîve II far. meslek, iĢ MK 

Ģivä I ism. Ģive, bölgesel, yöresel ko-

nuĢma Ģekli, ağız Tåşkent şiväsida 

Taşkent ağzında 

Ģivä II ism. naz, cilve, iĢve 
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Ģor I far. tuzlu, tuzlu yer ġSL 

Ģor II far. bir bitki ismi ġSL 

Ģor sf. Tuzlu 

Ģöhret ar. Ģöhret, ün GT, NH, HBD, 

LD, TEH, YED , FK, ġHD, MK, LM 

Ģuhrät ism. Ģöhret, ün, nam, Ģan 

Ģu Ģu ġHD Ģu zm. Ģu, bu 

Ģuʿbe ar. Ģube, bölük, takım BV, NH Ģuʿbä ism. Ģube, branĢ, kol 

Ģudġar- yeri kazmak, yarmak, sapanla 

sürülmüĢ tarla ġSL 

Ģudgårlamåḳ fl. toğprağı sürmek, pul-

lukla sürmek 

Ģuġl ar. iĢ, uğraĢ, meĢgale BV, NH, 

MÜN, FK, MK, LM 

Ģuġullanmåḳ fl. meĢgul olmak, uğraĢ-

mak, bir iĢe giriĢmek, kalkıĢmak (Öz-

beklerde kişilerin mesleği, ne iş yap-

tığı bu fiille sorulur) 

Ģūḫ far. güzel, neĢeli, Ģen ve oynak, küs-

tah BV, GT, NH, HBD, LD, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

Ģoḫ sf. Ģakacı, oynak, yaramaz, afacan, 

haylaz 

Ģuʿle ar. alev BV, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

Ģu’lä ism. ıĢın ḳuyåş şu’lä güneş ışığı 

Ģūm far. uğursuz, Ģom BD, GT, LD, 

TEH, MÜN, YED, CD, FK, ġHD, 

MK, LM 

Ģum sf. 1) kötü, kötü niyetli, hain 2) 

yaramaz, afacan, haylaz şum åyåḳ 

ådam uğursuz adam 

Ģundaḳ Ģöyle, böyle ġSL, ÇFK, ġT, SĠ Ģundaḳ zm. Ģöyle, böyle 

Ģunḳar Ģahin ġSL, ġT, ġHD Ģunḳar ism. (hay.) b. 1) bozdoğan 2) 

mert, cesur 

Ģūrān I karıĢıklık, telaĢ ġSL 

Ģūrān II gurur, kibir ġSL 

surån ism. gürültü 

Ģübhe ar. Ģüphe, kuĢku BV, BD, ÇFK, 

SĠ, MK, LM 

Ģübhä ism. Ģüphe, kuĢku şübhä ḳılmåḳ 

şüphelenmek, şüphe etmek, kuşku-

lanmak şübhä yoḳ şüphesiz, şüphe 

yok şübhä tuġdırmåḳ şüphelendirmek 

kimdan şübhä bår? kimden şüphe 

duyuyor? 

Ģüdrin moğ.çiğ, kırağı FK Ģüdring ism. çiy, Ģebnem şüdring 

tåmçısı çiy damlası 

Ģük(ü)r ar. Ģükür, minnettarlık BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

Ģükür ünl. Ģükür 
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T 

tā far. -a, -kadar, -mcaya kadar, çünkü, 

sebebiyle BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, ġHD, LM, GN 

tå ed. kadar, -e dek tå kelmägunimça 

uyda boling ben gelene dek evde olun 

taʿaccüb ar. ĢaĢırma, ĢaĢa kalma BV, 

GT, NH, HBD, TMA, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

taaccüb ism. ĢaĢkınlık, hayret 

taʿalluḳ ar. ilgi, dünya ilgisi, ilgisi ol-

ma, ait olma, asılı olma BV, GT, NH, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, MK 

taalluḳ ism. aittik, bağlantı 

ṭaʿām ar. yemek GT, ÇFK, TMA, TEH, 

SĠ, MK, LM 

taåm ism. yemek milliy taåmlar milli 

yemekler 

ṭabʿ ar.tabiat, huy, yaratılıĢ; basma GT, 

NH, HBD, LD, TMA, MÜN, YED, 

ġHD, MK, LM 

tä’b ism. kiĢilik, karakter, istek biråv-

nıng tä’bigä ḳaramåḳ birinin isteği-

ne uymak 

tāb far. parlaklık, ıĢık; güç, kuvvet; sı-

caklık; kıvrım BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, GN, MK, LM 

tåb I ism. sağlık; dayanıklılık; istek heç 

närsäga tåbı yoḳ hiçbir şey istemiyor 

tåb II. ism. an, lahza şu tåbgaça şimdiye 

dek ayni tåbda şu an  

tåb III ism. ısı 

ṭabaḳ ar. tabak, tabaka BV, GT, NH, 

LD, TEH, YED, ġHD, LM, GN 

tåvåḳ I ism. büyük tabak  

tåvåḳ II ism. tabaka 

ṭabaḳa ar. tabaka, kat TMA, TEH, MK täbaḳa ism. derece, sınıf 

ṭabîʿat ar. huy, yaratılıĢ BV, GT, MÜN, 

FK, ġHD, MK, LM 

tabiat ism. 1) tabiat 2) karakter 

ṭabîb ar. hekim, doktor GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, YED, SĠ, ġHD/ 

MK, LM 

tabib ism. tabip, hekim 

ṭabîʿî ar. tabii, tabiatla ilgili, tabiat icabı 

olan MK 

tabiiy sf. doğal, tabii 

taʿbîr ar. düĢ yorma NH, LD, TMA, 

TEH, YED, LM, GN 

ta’bir ism. ifade, tabir 

tabla- neĢelendirmek GN tåblamåḳ fl. ısıtmak, kıvamına getirmek 

tābūt ar. tabut BV, NH, LD, TMA, 

TEH, FK, LM 

tåbut ism. tabut 

tāc ar. taç BV, BD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

tåc ism. taç, çelenk 
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tafṣîl ar. etraflı olarak bildirme, uzun 

uzadıya anlatma TMA, TEH, MK 

tafsil ism. detay, ayrıntı 

taġ dağ AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

tåġ ism. dağ yelkasidan tåġ aġdarılmåḳ 

bir yükten, sıkıntıdan kurtulmak 

taġa dayı, annenin erkek kardeĢi ġSL tåġa ism. dayı 

taġar çanak, kap, tekne, torba, kese 

ġSL, BV, NH, CD, FK 

tåġårä ism. leğen 

taġay dayı, annenin erkek kardeĢi AL, 

ġSL, ġT 

tåġa ism. dayı 

ṭahāret ar. temizlenme, temizlik, büyük 

abdest GT, LD, ÇFK, SĠ 

tähårät ism. abdest tähårät ḳılmåḳ ab-

dest almak 

ṭahāretsiz ar.+ tür. kirli, pis BV, ÇFK, 

SĠ, FK 

tähårätsiz ism. cünüp 

taḥḳîr ar. hakaret etme, hor görme NH tahḳır ism. tahkir, horlama 

taḥlîl ar. analiz, ayırma, çözme BV, FK tahlil ism. tahlil, analiz 

taḫmîn ar. tahmin, sanı, sanma BV taḫmin ism. varsayım, tahmin taḫmin 

ḳılmåḳ tahmin etmek, farzetmek; var-

saymak 

taḥṣîl ar. ele geçirme, edinme, ilim öğ-

renme BV, ÇFK, SĠ, FK 

tahsil ism. eğitim, tahsil, öğrenim tahsil 

ålmåḳ öğrenim görmek, okumak 

taḥsîn ar. beğenme, takdir etme BV, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

tahsin ism. tahsin, övgü; aferin 

taht ar. alt, aĢağı SD, NH, LD, 

taḫt far. taht, hükümdarlık BV, GT, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

taḫt I ism. taht 

taḫt II sf. hazır 

taḫta far. tahta, kereste ÇFK, TMA, SĠ, 

FK, GN 

taḫta ism. ahĢap; tahta, pano hurmat 

taḫtası iftihar listesi taḫta yåġåç tah-

ta, plaka 

taʿife bir kabile ismi ġT tåifä ism. mezheb, tür, grup, sınıf 
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tāk ar. bina kemeri, eğilmiĢ, yarım dai-

re, kubbe BV, GT, BD, NH, HBD, 

LD, TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

taḳ I zirve, doruk, büyük binaların tepe-

si, sundurma, saçak MÜN 

tåḳ I ism. kemer, tak; kubbe; ev 

 

ṭaḳ II tek, bir ÇFK, LD, SĠ, LM 

ṭaḳ III eksilme, azalma YED 

tåḳ II sf. 1) tuhaf, garip, düzensiz 2) 

yalnız, tek; tek sayı tåḳ tuyåḳlı tek 

tırnaklı hayvan 

tāk far. asma, üzüm asması ġSL, GT, 

MÜN, YED, FK, MK 

tåk ism. asma 

taḳ- takmak, bağlamak, iliĢtirmek, ka-

vuĢturmak ġSL, BV, NH, TMA, 

TEH, YED, FK, ġHD, LM 

taḳmåḳ fl. takmak, bağlamak ḳulåḳlar-

ga isirġa taḳmåḳ kulaklara küpe 

takmak kökräkkä medal taḳıb ḳoy-

måḳ göğsüne madalya takmak 

barmåḳḳa üzük taḳıb yürmåḳ par-

mağa yüzük takmak bilagüzük 

taḳmåḳ bilezik takmak 

taḳa I nal, at nalı AL, ġSL taḳa ism. nal 

taḳa II münferid, tek, bir ġSL tåḳa ism. eĢ, çift, tek, bir Ģeyin (kumaş, 

ipek vs.) teki, çifti, eĢi, iki paraçadan 

oluĢan kumaĢ vb Ģeylerin teki, çifti, 

eĢi 

ṭāḳat ar. güç, kuvvet BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

tåḳat ism. sabır, tahammül tåḳat ḳılmåḳ 

katlanmak, dayanmak U bunga tåḳat 

ḳıla ålmaydı o buna katlanamaz 

tåḳatı tåḳ boldı sabrı taştı 

taḳāżā ar. sıkıĢtırma, çıkıĢma, sık boğaz 

etme GT, LD 

taḳåzå : ḳılmåḳ talep etmek, öngörmek 

taḳdîm ar. öne alma, tercih etme, sunma 

FK 

taḳdim ism. sunum taḳdim ḳılmåḳ sun-

mak 

taḳdîr ar. beğenme, değer verme BV, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, FK, SĠ, ġHD, MK, LM, 

GN 

taḳdir ism. kader, kısmet; kıymet; gele-

cek taḳdir etmåḳ takdir etmek; değer-

lendirmek taḳdir etilmåḳ rağbette 

olmak 

taḳır 1) katı, kuru, sert yer, kak yer, ot 

bitmez yer ġSL, GN 2) su için çoban-

ların müracat ettiği yer ġSL 

taḳır I sf. kurak, verimsiz taḳır çö1 ço-

rak bozkır 

taḳır II zf. tamamen taḳır ḫabarim yoḳ 

tamamen haberim yok 
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taḳlîd ar. taklit, benzemeye veya ben-

zetmeye çalıĢma BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD 

taḳlid taklit, özenti 

taḳrîben ar. yaklaĢık olarak TEH taḳribän zf. takriben 

taḳsîm ar. bölme, parçalama FK, LM taḳsim ism. bölme, dağıtım, taksim 

taḳsim ḳılmåḳ taksim etmek, bölmek 

tal 1) dal, budak, ağaç dalı AL, ġSL, 

SD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK 

2) söğüt ağacı ġSL 

tål ism. söğüt mäcnun tål salkımsöğüt 

tal- 1) dalmak, suya girmek ġSL, BV, 

NH, FK, LM 2) yorulmak, hastalan-

mak AL, ġSL, GN 3) düĢünmek, te-

fekkür etmek ġSL 

tålmåḳ fl. yormak oyga tålmåḳ düşün-

ceye dalmak, derin derin düşünmek 

tala- talan etmek, yağmalamak, harap 

etmek AL, ġSL, BD, LD, TMA, MK 

talamåḳ fl. çalmak; yağmalamak 

ṭalāḳ ar. boĢanma, bırakma BV, NH, 

FK, ġHD 

talaḳ talak, öt ġSL 

talåḳ I ism. boĢanma talåḳ ḳoymåḳ 

(ḳılmåḳ) boşanmak, karısını boşamak 

talåḳ II ism. (anat.) dalak 

tālān far. talan, yağma ġSL, LM talån I ism. yağmalama, talan etme 

talån II ism. kupon, çek 

talaĢ kavga, dövüĢ, dalaĢ AL, NH, LD, 

YED, FK, ġHD 

täläĢ zf. kapıĢ kapıĢ, kapıĢılırcasına 

talaĢ- dalaĢmak, kavga etmek, dövüĢ-

mek, itiraz etmek AL, BV, NH, HBD, 

LD, YED, FK, LM 

talaĢmåḳ fl. atıĢmak, tartıĢmak, kavga 

etmek 

talav birisinin malını, mülkünü zorla 

alma, yağma etme ġHD 

talåvçı ism. yağmacı 

talay I çok, fazla, kesir ġSL 

talay II meçhul ve bilinmedik kimse 

ġSL 

talay zf. çok, hayli 

tale kamıĢ ve kamıĢa benzeyen Ģeyler-

den kırılıp ayrılan parça ġSL 

tåla ism. iplik, lif, elyaf kimyåviy tåla 

sentetik elyaf asab tålası sinir lifi 

sun’iy tåla suni elyaf 

ṭaleb ar. talep, istek, isteme BV, BD, 

SD, GT, NH, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

täläb ism. talep, gereksinim 

ṭaleb-ḳār ar. + far. istekli BV, HBD, 

YED, ġHD, LM 

täläbgår ism. isteyen 
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ṭalebe ar. öğrenci MK täläbä ism. öğrenci, talebe 

talıḳ- hastalanmak, yorulmak AL, ġSL, 

NH, FK 

tålıḳmåḳ fl. yorulmak 

ṭāliʿ ar. talih, kısmet, kader BV, GT, 

NH, HBD, LD, FK, ġHD, MK, 

MÜN, YED, LM 

tåle’ ism. baht, talih, Ģans, mutluluk 

taʿlîm ar. öğrenme, öğretme, okutma 

BV, GT, NH, HBD, LD, TEH, FK, SĠ 

, MK, LM 

taʿlim ism. eğitim, öğretim, öğrenim 

talpın- çırpınmak, oynayıp sıçramak, 

telaĢlandırmak BV, NH, FK, LM 

tälpinmåḳ fl. çıpınmak, uzanmak, elini 

uzatmak; çok istemek 

ṭaʿm ar. yeme, tat, lezzet GT, NH, 

HBD, CD, MK 

tä’m ism. tat, lezzet 

tam ev, dam, çatı, duvar AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, ġT, SĠ, FK, LM 

tåm I ism. çatı, dam  

tåm II ism. cilt 

tam- damlamak ġSL, BV, SD, NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, CD, 

ġT, SĠ, FK, LM 

tåmmåḳ fl. damlamak 

ṭamaʿ ar. tamah, doymazlık, çok isteme 

BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tämä ḳılmåḳ fl. çıkarcılık, tamah etmek 

tamaḳ damak ġSL, SD tåmåḳ ism. boğaz, gırtlak tåmåġı 

ḳaḳrab ketdi boğazı kurudu 

tåmåġıdan ötmädi boğazından geç-

medi 

tamām ar. tamam, tam, eksiksiz, uygun 

BV, NH, LD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

tamåm sf. son tamåm bolmåḳ bitmek, 

tamamlanmak, mezun olmak, sona 

ermek vaḳtingiz tamåm boldi vaktiniz 

sona erdi 

tamar damar BV, SD, GT, ÇFK, SĠ tåmir ism. sinir; damar ḳån tåmir kan 

damarı tåmir åtmåḳ kök salmak 

tamcı damla AL tåmçı ism. damla 

tamġa damga ġSL, BV, NH, HBD, LD, 

MÜN, ġT, FK, ġHD, LM 

tamġa ism. damga, marka fabrika 

tamġası fabrika ticari markası, dam-

ga, niĢan, amblem 

taʿmîr ar. tamir, onarma BV, NH, YED ta’mir ism. (hlk.) onarım, tamir, re-

konstrüksiyon 
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tañ I denk AL 

tañ II Ģafak, tan, sabah AL, ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, YED, CD, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

teng sf. eĢit, denk teng kelmåḳ eşit ol-

mak, denk gelmek 

tång I ism. tan, Ģafak tångda tan vaktin-

de, şafakta yålġån tång yalan şafak 

ertä tångi sahar çok erken, güneş 

doğmadan, tan vaktinde veya tan 

ağarmadan önce tångni tång åttırıb, 

künni kün båttırıb gece gündüz, sü-

rekli, gün aşırı, gün boyu tünni tång-

ga ulamåḳ / tång åttirmåḳ geceyi sa-

bah etmek, sabah tan ağarana kadar 

meşgul olmak, geceden sabaha ka-

dar, tan yeri ağarana kadar oturmak 

bir şeylerle meşgul olmak tång åtdı 

şafak söktü, güneş doğdu, tan attı 

tång åtgunça şafak sökene kadar, 

güneş doğana kadar, tan yeri ağara-

na kadar 

tañ III ĢaĢılacak, hayret AL, ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, CD, ġT, FK, ġHD 

tång II ĢaĢırma, afallama tång (ḳåtıb) 

ḳålmåḳ şaşırmak, afallamak 

tan- inkar etmek, kaçmak, kaçınmak, 

reddetmek AL, ġSL, BV, BD, SD, 

NH, HBD, LD, YED, CD, FK 

tånmåḳ fl. reddetmek, inkâr etmek ga-

pidan tånmåḳ söylediği sözü inkâr 

etmek, söylediğini reddetmek, sözün-

den dönmek 

ṭaʿne ar. kötüleme, sövme; çekiĢtirme, 

yerme BV, LD, YED, FK 

tä’nä ism. küçümseme, sitem, suçlama 

tä’nä ḳılmåḳ sitem etmek 

tanı- tanımak, bilmek, anlamak, hatır-

lamak, anlayıp tasdik etmek AL, 

ġSL, BV, SD, NH, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, SĠ, LM, FK, MK, GN 

tanımåḳ fl. tanımak 

tanıĢ bildik, aĢina, görüldük, bilinen 

ġSL, LD 

tanıĢ ism. tanıdık, arkadaĢ 

tanıĢ- tanıĢmak, biliĢmek, birbirini bil-

mek LM 

tanıĢmåḳ fl. tanıĢmak 

tanla- tanımak, ayırmak; tanıyacak de-

recede seçmek, sezinmek, ML, AL, 

ġSL, NH, FK 

tanlamåḳ fl. seçmek 

tañlay ağzın yukarısı, tamak ġSL tängläy ism. damak ḳattıḳ tängläy sert 

damak yumşåḳ tängläy yumuşak da-

mak 

ṭannāz ar. herkesle eğlenen, alaycı 

HBD, YED, FK, MK, LM 

tannåz sf. oynak, nazlı, cilveli tannåz 

ḳız oynak/cilveli kız 
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tansuġ I hediye, armağan GN 

tansuġ II tuhaf, ĢaĢılacak, tanmalı AL, 

ġSL 

tansıḳ sf. seyrek, nadir, alıĢılmamıĢ tan-

sıḳ taåm zarif yemek 

tap- tapmak, bulmak, kaybolanı bulmak 

AL, ġSL, BV, BD, FK, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, CD, ġT, SÎ, ġHD, MK, LM, 

GN 

tåpmåḳ fl. bulmak; keĢfetmek; kazan-

mak (para vb); ortaya koymak, çı-

karmak, tahmin etmek (fikir, düşünce 

vs) u mening fikrimni tåpdi o benim 

düşüncemi tahmin etti muvåfıḳ 

tåpmåḳ uygun bulmak, uygun görmek 

låzım tåpmåḳ bulmak, uygun ve ge-

rekli görmek toġri tåpmåḳ bulmak 

veya doğruluğunu, gerekliliğini dik-

kate almak åzår tåpmåḳ acılardan ve 

olumsuzluklardan tecrübe kazanmak, 

deneyim sahibi olmak şikäst tåpmåḳ 

acı çekmek içimdagini tåp? Ne dü-

şündüğümü tahmin et 

tapıl- bulunmak, rastlamak, görülmek 

AL, BV, BD, SD, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tåpılmåḳ fl. bulunmak, var olmak, mev-

cut olmak sizdä bir varaḳ ḳåġoz tåpı-

ladımı? sizde bir varak kağıt bulunur 

mu?; elde edilmek, keşfedilmek 

tapın- tapmak, puta tapmak, ibadet et-

mek, biat etmek, tabi olmak ġSL, GN 

tåpınmåḳ fl. tapınmak, ibadet etmek 

tapıĢ- buluĢmak, tapılmak, sadakat gös-

termek AL 

tapıĢmåḳ fl. buluĢmak, birini bulmak; 

barıĢ yapmak, uzlaĢtırmak, uzlaĢmak, 

anlaĢmaya varmak; iyi geçinmek, ar-

kadaĢ olmak 

tapĢur- 1) ulaĢtırmak, vermek, teslim 

etmek AL, ġSL, BV, ÇFK 2) güven-

mek, teslim etmek, bel bağlamak, bı-

rakmak AL, ġSL, BV, NH, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, CD, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, LM, GN 

tåpĢırmåḳ teslim etmek, ulaĢtırmak, 

vermek; yetkilendirmek, görev ver-

mek; devretmek imtihån tåpşırmåḳ 

sınava girmek, sınav olmak işni birår 

kişiga tåpşırmåḳ işi birine teslim et-

mek biråvning salåmini tåpşırmåḳ 

birinin selamını getirmek 

tara- taramak, saç taramak, saçı dağıt-

mak AL, SD, NH, LD, ÇFK, TEH, 

YED, SĠ, FK, ġHD, LM 

taramåḳ fl. taramak 

ṭaraf ar. yan, yön BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

taraf ism. 1) taraf, yön 2) memleket 

taraġ tarak, Ģane AL, ġSL, BV, NH, 

LD, - TEH, MÜN, YED, FK 

taråḳ ism. tarak 
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taʿrîf ar. tanımlama, ayrıntılarıyla an-

latma BV, GT, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

ta’rif ism. tanım; tarif; açıklama 

tārîḥ ar. tarih, geçmiĢ zaman BV, GT, 

ġT, ġHD, GN 

tarih ism. tarih ḳadimgi dünyå tariḫi 

antik tarih 

ṭarîḳa ar. yol MÜN tarıḳa ism. yol, usül 

tarḳa- moğ. dağılmak, ayrılmak, periĢan 

olmak AL, ġSL, BV, NH, YED 

tarḳamåḳ fl. yayılmak, uzamak 

tarḳal- moğ. dağıhnak, saçılmak, peri-

Ģan olmak ġSL, YED 

tarḳalmåḳ fl. yayılmak, uzanmak 

tarḳat- moğ. dağıtmak, bölmek, paylaĢ-

tırmak, taksim etmek, üleĢtirmek AL, 

ġSL, BV, NH, LD, YED, FK, ġHD, 

LM 

tarḳatmåḳ fl. 1) dağıtmak, uzaklaĢtır-

mak 2) yaymak 

tart- çekmek, çizmek, çekmek, asılmak; 

can çekiĢmek; çağırtmak, getirmek; 

ah çekmek, inlemek, darlanmak AL, 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tårtmåḳ fl. 1) çekmek, sürüklemek 2) 

tartmak yüzga niḳåb tårtmåḳ yüzüne 

maske yapmak 

tartıġ hediye, armağan AL, ġSL , BV tårtıḳ ism. hediye, taktir 

tartın- çekilmek, çekinmek GT, GN tartınmåḳ fl. çekinmek, utanmak 

tār u mār far. karmakarıĢık, dağınık, 

periĢan YED, ġHD 

tår-mår: tår-mår etiş mahvetme, yenil-

giye uğratma 

ṭarz ar. tarz, usul, yol, yöntem BV, 

YED 

tarz ism. tarz, tür, Ģekil 

ṭās far. tas, su kabı AL, BV, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK 

tås ism. tas 

taṣarruf ar. idare ile kullanma, elde 

etme, alma GT, NH, LD, TMA, FK, 

MK 

tasarruf ism. tasarruf; mülkiyet, sahiplik 

unıng tasarrufıdagı firma onun mül-

kiyeti altındaki Ģirket 

taṣavvuf ar. gönlünü Allah sevgisine 

bağlama NH, FK, MK 

taṣavvuf ism. tasavvuf 

taṣdîḳ ar. onay, onaylama ÇFK, MÜN, 

YED, SĠ, FK, LM 

tasdiḳ ism. onay, tasdik; iddia 

tasma far. tasma, kulan kayıĢı ġSL, LD tasma ism. kemer, bant 
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taṣnîf ar. sınıflama FK, MK tasnif ism. 1) (müz.) rondo 2) sınıflan-

dırma, tasnif, derleme 

taṣvir ar. resmini yapma, resim, figür 

LD, YED, ġHD, LM 

tasvir ism. tasvir, tanım; resim 

taĢ I dıĢ, uzak AL, ġSL, BV, BD, NH, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, LM 

taĢ II taĢ AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

tåĢ ism. taĢ tåş yüräk taĢ kalpli 

taĢ- taĢmak, coĢmak, azmak, artmak, 

çoğalmak AL, ġSL, BV, SD, GT, 

NH, MÜN, LM 

tåĢmåḳ fl. taĢmak 

taĢ baḳa tosbağa, kaplumbağa ġSL tåĢbaḳa ism. kaplumbağa, tosbağa 

taĢġı dıĢarı, harici ġHD taĢḳı sf. 1) harici 2) yüzeysel taşḳı köri-

niş dış görünüş, görünüm 3) dış taşḳı 

siyåsät dış siyaset taşḳı savdå dış ti-

caret taşḳı işlar vaziri Dışişleri Ba-

kanı 

taĢı- taĢımak, nakletmek, göç etmek, 

taĢınmak AL, ġSL, GT, HBD, LD, 

MÜN, FK, MK, LM 

taĢımåḳ fl. taĢımak 

taĢḳaru dıĢarıÇFK, SĠ taĢḳarı ism. dıĢarı 

taĢḳun coĢan, taĢan, taĢma, taĢkın AL, 

ġSL 

tåĢḳın ism. taĢkın, sel suv tåşḳını su 

taşkını 

taĢla- 1) atmak, fırlatmak AL, BV, BD, 

SD, NH, HBD, ÇFK, TMA, TEH, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 2) 

dıĢarı gitmek, def etmek AL, ġSL, 

ġT, ġHD, MK 

taĢlamåḳ fl. bırakmak, atmak, savurmak 

tat- tatmak, lezzetini anlamak, zevk al-

mak AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, LD, 

TEH, FK, ġHD, MK 

tåtmåḳ fl. tatmak; tadına bakmak 

tatbîḳ ar. karĢılaĢtırma, benzetme, uy-

gulama TMA 

tatbiḳ ism. uygulama, kullanım tatbiḳ 

ḳılmåḳ uygulamak, kullanmak 

ämälda tatbiḳ ḳılmåḳ uygulamaya 

koymak, gerçekleştirmek 

ṭaʿtîl ar. tatil, dinlenme, rahat MK ta’til ism. tatil 
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ṭavāf ar. tavaf, bir yerin etrafında do-

laĢma BV, NH, HBD, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

tavåf : tavåf ḳılmåḳ fl. tavaf etmek 

tāvān far.zarar, ziyan, hasar; suç, günah 

HBD, LD 

tåvån I ism. topuk yürägim tåvånımga 

tüşib ketdi ödüm patladı (deyim) 

tåvån II ism. tazminat, ceza tåvån to-

lamåḳ ceza ödemek tirik tåvån yük 

tavar mal, kumaĢ, hayvan, hayvan sürü-

sü ġSL, ġT 

tåvar ism. mal 

tavsîf ar. vasıflandırma, niteleme MK tavsif ism. tanım, betimleme 

tavuḳ tavuk BV, NH, ÇFK, MK tåvuḳ ism. (hay.) tavuk 

tavus ses, ayak sesi, Ģamata AL, ġSL, 

NH, FK, GN 

tåvus ism. (hay.) tavuskuĢu 

tay I at yavrusu, bir veya iki yaĢındaki 

at yavrusu ML, ġSL 

tay II deve yükünün bir tarafı ġSL 

tåy I ism. tay 

tåy II ism. balya; bohça paḫta tåylari 

pamuk balyası 

tay- I engellemek, engel olmak ÇFK, SĠ 

tay- IIkaymak ġSL 

tåymåḳ fl. kaymak, sapmak mec. yoldan 

çıkmak, doğru yoldan sapmak 

taya- dayamak, destek ve payende koy-

mak, kuvvet ve metanet vermek ġSL, 

ÇFK, SĠ, FK 

tayamåḳ fl. dayamak, yaslamak 

tayaġla- dayak atmak, dövmek‟ ‟ ġSL tayåḳlamåḳ fl. sopayla dövmek, dayak 

atmak, sopalamak 

tayaḳ dayak, değnek, destek, asa, sopa 

AL, ġSL, BD, ġHD, MK 

tayåḳ ism. sopa, çubuk, değnek, asa 

tayan- dayanmak, yaslanmak GT, NH, 

LD, ÇFK, TEH, SĠ, ġHD, GN 

tayanmåḳ fl. 1) yaslanmak, dayanmak 

2) itimat etmek 

tayanç dayak, sopa GT tayanç ism. destek, dayanak 

ṭāyife ar. bölük, takım, güruh; kavim 

GT, TEH, MÜN, MK 

tåifä ism. mezhep, tür, grup, sınıf 

taʿyîn ar. belli etme, tayin, atama, gö-

revlendirme BV, NH, LD, SĠ, FK, 

LM 

tayin sf. 1) belirli, belli 2) malum, bili-

nen 
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tāze far. taze, körpe; genç; yeni; henüz 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

tåzä sf. temiz, arı, taze, saf tåzä havå 

temiz hava vicdånı tåzä vicdanı temiz 

tāzî far. tazı, av köpeği ġSL, FK tåzı sf. tazı 

taʿẓîm ar. saygı gösterme, hürmet etme, 

ululama ÇFK, SĠ, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, MK, GN 

ta’zim ism. saygı, tazim 

taʿzîr ar. azarlama NH, ġHD ta’zir ism. azar, sitem 

tebe zirve, tümsek ġSL tepä ism. tepe 

teberrük ar. mübarek sayma, uğur say-

ma TMA, TEH, MK, LM 

täbärrük sf. saygıdeğer; mübarek 

täbärrük kişiler mübarek şahıslar 

tebessümar. gülme, gülümseme BV, 

NH, HBD, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

täbässüm ism. gülümseme, tebessüm 

täbässüm ḳılmåḳ, täbässüm etmåḳ 

gülümsemek, tebessüm etmek täbäs-

süm bilän tebessüm ile 

tėbren- deprenmek AL tebränmåḳ fl. sallanmak, silkelenmek 

tecāvüz ar. tecavüz, sınır aĢma; saldır-

ma YED, FK, MK 

täcåvüz ism. tecavüz, saldırı 

tecen kızgın ve gazaplanmıĢ kiĢi ġSL täcäng sf. asabi, hırçın 

tecribe ar. tecrübe, görmüĢ geçirmiĢlik 

GT 

täcribä ism. deneme, deney, pratik; te-

rübe, deneyim 

tedbîr ar. tedbir, çare, önlem BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

tädbir ism. tedbir, hareket; etkinlik 

tedḳîḳ ar. araĢtırma, dikkatle inceleme 

MÜN 

tädḳiḳ ism. araĢtırma, inceleme tädḳiḳ 

etmåḳ (ḳılmåḳ) araştırmak; uygula-

mak 

tedrîc ar. derece derece, basamak basa-

mak NH, MK, LM 

tädric zf. kademeli olarak, derece dere-

ce; sırayla, seri olarak, ardıĢık 

teʿessüf ar. kederlenme, acıma GT, NH, 

HBD, FK, MK 

täässüf ism. piĢmanlık, teessüf täässüf 

bilän üzüntüyle 

tefāvüt ar. iki Ģey arasındaki fark, ayrı-

lık BV, GT, NH, HBD, LD, MÜN, 

CD, FK, ġHD, MK, LM 

tafåvüt ism. fark, tefavüt 

tefekkür ar. düĢünme BV, BD, FK, 

ġHD, LM, GN 

täfäkkür ism. düĢünce, tefekkür 
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teftîĢ ar. araĢtırma, soruĢturma ġHD, 

LM 

täftiĢ ism. gözden geçirme, teftiĢ denet-

leme täftiş etmåḳ (ḳılmåḳ) denetle-

mek, teftiş etmek 

tėg- değmek, ulaĢmak, dokunmak AL, 

GT, NH 

tegmåḳ fl. dokunmak, eriĢmek; evlen-

mek (kadınlar için) 

tėgin değin, gayet AL täġin zf. yine, tekrar 

tegirmen değirmen AL, GT, NH tegirmån ism. değirmen şamål te-

girmån fırıldak, yel değirmeni 

tegiz düz, doğru, yassı, müsavi, eĢit ġSL tekis sf. düz, pürüzsüz, yassı tekis yol 

düz yol 

tehdîd ar. gözdağı, birinin gözünü kor-

kutma MÜN, FK 

tähdid ism. tehdit, tehlike tähdid ḳılmåḳ 

tehdit etmek 

tek I gibi AL, ġSL, YED, FK, GN tåḳ sf. 1) tuhaf, garip, düzensiz 2) yal-

nız, tek; tek sayı tåḳ tuyåḳlı tek tır-

naklı hayvan 

tek II düzgün, sessiz GT, LM tek zf. sakin, durgun, dingin 

tek III asma, üzüm asması ġSL tåk ism. asma 

teke oğlak, keçi ġSL täkä ism. teke, erkek keçi 

tekebbür ar. kibirlenme, büyüklük tas-

lama ġHD, MK 

täkäbbür sf. mağrur, kibirli, kendini 

beğenmiĢ 

tekebbürlıḳ ar.+ tür. kibirlilik SĠ täkäbbürlik ism. kibirlilik, gurur 

tekellüf ar. külfetli, zahmetli iĢ görme, 

özenme, gösteriĢ BV, NH, TMA, 

YED, FK, MK, GN 

täkällüf ism. nezaket, iltifat 

teʾkîd ar.güçlendirme, pekiĢtirme BV, 

TMA, FK 

tä’kid ism. vurgu, önem, doğrulama 

tekin alt, taht ġSL tekin sf. ücretsiz, bedava tekin işçi küçi 

ücretsiz iş gücü 

teklîf ar. teklif BV, NH, HBD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, MK, 

LM 

teklîf ism. davet, teklif; öneri täklif 

ḳılmåḳ, täklif etmåḳ davet etmek, ça-

ğırmak täklif etilmåḳ davet edilmek 

täklif kırgızmåḳ öneride bulunmak 

tekrār ar. tekrar, yenileme BV, NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

MK, LM, GN 

täkrår zf. tekrar 
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telaffuẓ ar. söyleyiĢ HBD, FK talaffuz ism. telaffuz talaffuz ḳılmåḳ 

telaffuz etmek, söylemek 

telāĢ ar. telaĢ, kaygı, tasa BV, NH, FK, 

MK, LM 

täläĢ zf. kapıĢ kapıĢ, kapıĢılırcasına 

tėlbe deli, kuduz AL telbä sf. deli, çılgın; saçma 

telḳîn ar. (fikir) aĢılama, kulağına koy-

ma, telkin BV, GT, NH, YED, SĠ, 

FK, MK 

tälḳin ism. yorumlama 

telpek külah, koyun ve kuzu derisinden 

kavuk, Dağıstan ve Türkmenlerin 

baĢlarına giydikleri kalpak ġSL 

telpäk ism. kürk, Ģapka 

telpin- oynayıp sıçramak BV tälpinmåḳ fl. çırpınmak, uzanmak, elini 

uzatmak; çok istemek 

temāĢā far. bakıp seyretme, gezme yü-

rüme BV, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

tämåĢå ism. manzara, piyes tämåşå 

ḳılmåḳ izlemek, seyretmek tämåşå 

körsätmåḳ piyes sergilemek 

temel destek, dirsek, metanet ġSL tämäl ism. temel, esas 

temennā ar. dileme, isteme, dilek, istek, 

temenni; eli baĢa götürerek verilen 

selam BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

GN 

tämännå oynak, fingirdek; nazlı 

tämännå ḳılmåḳ cilveli hareket et-

mek, flört etmek, cilve yapmak 

temür demir GT, NH temir ism. demir temir yol tren yolu, 

demir yolu 

ten far. ten, vücut, beden AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

tän I ism. vücut, beden  

tän II ism. katılım tän bermåḳ takdir 

etmek tän ålmåḳ tanımak, takdir et-

mek 

teñ denk, eĢit BD, GT, LD, SĠ, ġHD, 

LM, GN 

teng sf. denk, eĢit teng kelmåḳ eşit ol-

mak, denk gelmek 

tenbel üĢengeç, gevĢek ġSL tänbäl sf. tembel 

tenbîh ar. tenbih, uyarma, uyandırma 

TMA, TEH, MÜN, MK 

tänbeh ism. uyarı, azar, tembih 

teñdeĢ eĢit, aynı, denk ġT tengdåĢ ism. yaĢıt, çağdaĢ 

teñe para, altın para, Buhara sikkesi GT, 

ġT 

tängä ism. sikke, bozuk para tängä balıḳ 

sazan tängä çaḳa bozuk para 
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tenezzül ar. inme, düĢme BV tänäzzül ism. düĢüĢ, çökme iḳtisådiy 

tänäzzül ekonomik durgunluk tänäz-

zülga yüz tutmåḳ düşüşe uğramak 

teng I far. denk, çuval BV, SD 

teng II far. dar, sıkıntı; zor, güç YED, 

CD, FK, LM, GN 

teng sf. denk, eĢit teng kelmåḳ eşit ol-

mak, denk gelmek 

täng sf. sıkı, dar täng bolmåḳ zor duru-

ma düşmek 

tenhā far. tenha, boĢ ġHD tänhå sf. yalnız, tek, tenha 

tenḳiṣ ar. azaltma, kısma NH tenḳis sf. yetersiz, eksik, nadir 

teñlik denklik GT tenglik ism. eĢitlik, denklik 

teñri Tanrı NH, LD, LM, GN tängri ism. Tanrı 

tentik deli, divane, budala ġSL täntiḳ sf. Ģımarık 

tėp- tepmek, tekmelemek AL, NH tepmåḳ fl. tepmek, tekmelemek; yo-

ğurmak sözning beliga tepmåḳ sözü-

nü kesmek, sekte vurmak işning beli-

ga tepmåḳ kritik anda işi bozmak 

tepe tepe AL, NH tepä ism. tepe, tepecik 

ter far. taze, yaĢ; ter BV, GT, NH, LD, 

TMA, YED, FK, ġHD, LM, GN 

ter ism. ter 

ter- dermek toplamak LM termåḳ fl. toplamak, derlemek 

terāḳḳî ar. yükselme, ilerleme LD taraḳḳıy ism. geliĢme taraḳḳıy ḳılmåḳ, 

taraḳḳıy etmåḳ gelişmek 

terāne far. nağme, ahenk BV, NH, 

MÜN, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tärånä ism. melodi, müzik 

terāzū far. terazi LM täråzi ism. terazi, denge 

terbiyet ar. terbiye BV, SD, GT, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

MK 

tärbiyä I ism. terbiye, yetiĢtirme; eğitim 

cismåniy tärbiyä beden eğitimi 

tärbiyä II ism. bakım tärbiyä ḳılmåḳ 

yetiştirmek, terbiye etmek, eğitmek 

terceme ar. tercüme, çeviri, aktarma, 

büyütme GT, ġT, GN 

tercimä ism. tercüme 

tercümān ar. tercüman LD tercimån ism. tercüman 
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tereddüd ar. kararsızlık, duraksama, 

tereddüt, Ģüphe BV, GT, NH, TMA, 

TEH, MÜN, YED, MK 

täräddud ism. hazırlık 

terennüm ar. Ģarkı söyleme; Ģakıma 

BV, GT, NH, HBD, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

terennüm ism. müzik, melodi, nağme, 

ezgi 

terge-derlemek, bir araya getirmek AL, 

NH 

tärgämåḳ fl.yayılmak, uzamak 

terġîb ar. arzu ettirme, isteklendirme 

YED, CD, FK, MK, GN 

tärġib ism. propaganda, tanıtım; bilgi-

lendirme tärġib etilmåḳ tanıtımı ya-

pılmak 

teri deri AL, GT, NH teri ism. cilt, deri ḳattiḳ ḫåm teri ham 

deri teri kasallikları deri hastalıkları 

teriga såmån tiḳmåḳ bir bahaneyle 

atlatmak; kandırmak teri acratmåḳ 

soymak, derisini yüzmek 

terk ar. terk, bırakma BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

tärk ism. terk, terk etme tärk etmåḳ 

bırakmak, terk etmek 

terkîb ar. birleĢtirme, takım TEH, 

MÜN, FK, LM, GN, 

tärkib ism. bünye, içerik 

terle- terlemek ġHD terlämåḳ fl. terlemek 

tertîb ar. tertib, düzene koyma BV, GT, 

TMA, MÜN, FK, ġHD, MK, LM 

tärtib ism. 1) düzen tärtibga keltirmåḳ 

toparlamak, kendine çeki düzen ver-

mek 2) gündem kün tärtibi gündem 

tesbîḥ ar. tespih, süphanallah sözünü 

tekrar etme BV, NH, HBD, TEH, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

täsbeh ism. tesbih 

tesellî ar. teselli, avutma TEH, YED, 

MK, LM, GN 

täsälli ism. teselli, avuntu, teskin täsälli 

tåpmåḳ teselli bulmak täsälli bermåḳ 

teskin etmek 

tesḫir ar. büyüleme, büyü yapma NH 

teʿs îr ar. iz bırakma, iĢleme, kederlen-

dirme BV, GT, NH, HBD, LD, YED, 

FK, ġHD 

tä’sir ism. etki, tesir; prestij tä’sir etmåḳ 

(ḳılmåḳ) etkilemek, etki etmek tä’sir 

körsätmåḳ etkilemek 

teskeri far.tersine, aksine, doğru olma-

yan, yüz üstü AL, ġSL 

teskäri sf. ters, zıt, aksi 

teskîn ar. sakin kılma, yatıĢtırma BV, 

NH, HBD, TMA, MÜN, YED, FK, 

MK, LM 

täskin ism. teskin,teselli täskin tåpmåḳ 

teselli bulmak 
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teslîm ar. bir emaneti yerine verme, 

teslim; pes etme GT, HBD, YED, 

FK, MK, LM 

täslim ism. kapitülasyon, teslim täslim 

bolmåḳ teslim olmak 

tėĢ- deĢmek, delmek AL, NH teĢmåḳ fl. delmek, delik açmak 

teĢbîh ar. benzetme, benzetilme HBD, 

LD, YED, MK 

täĢbih ism. teĢbih 

teĢḫîs ar. fark etme, tanıma MÜN, LM taĢḫıs ism. teĢhis 

teĢik delik AL teĢik ism. delik 

teĢne far. susamıĢ, çok istekli BV, BD, 

GT, NH, LD, YED, FK, ġHD 

täĢnä sf. susamıĢ, muhtaç täşnä bolmåḳ 

susamak, muhtaç olmak 

teĢrîf ar. Ģereflendirme, gelme BV, GT, 

NH, MÜN, YED 

täĢrîf ism. ziyaret täşrîf buyurmåḳ ziya-

ret etmek 

teĢvîĢ ar.+ far. karıĢtırma, karmakarıĢık 

etme BV, GT 

teĢviĢ I ism. endiĢe, kaygı 

teĢviĢ II ism. karıĢıklık, rahatsızlık 

tetik 1) zeki, akıllı, hamarat, becerikli 

AL, GT 2) hastaların zaaftan aklı gi-

dip saçmalaması AL 3) delikanlı, 

kuvvetli, yakıĢıklı, güzel görünüĢlü 

kiĢi ġSL 

tetik sf. dinç, sağlam 

tevazuʿ ar. alçak gönüllülük GT, MÜN, 

YED, MK, GN 

tävåze ism. nezaket, tevazuu 

tevbe ar. tövbe BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, FK, ġHD, 

MK 

tävbä ism. tövbe, piĢmanlık tävbä 

ḳılmåḳ tövbe etmek, pişman olmak 

tävbäsiga tayanmåḳ yaptığına piş-

man olmak 

tevekkül ar. iĢi Allah‟a bırakıp kadere 

razı olma BV, GT, NH, FK, MK, GN 

täväkkäl ism. risk, tevekkül täväkkäl 

ḳılmåḳ risk almak, tevekkül etmek 

tıḳ- tıkmak, zorla sokmak, birleĢtirmek 

ġSL, BV, FK 

tıḳmåḳ fl. sokmak, itmek 

tıḳılıĢ sokuluĢ, izdiham, kalabalık, sık 

ġSL 

tıḳılınç sf. kalabalık, sıkıĢık 

tıl- dilmek, kesmek, parça parça etmek, 

dilimlemek ġSL 

tılmåḳ fl. dilmek, dilimlemek, testere ile 

kesmek 

tılāʾ ar. saf altın, altın ġSL, YED tılla I ism. altın såf tılla saf altın  

tılla II ism. (bit.) Cyperus bitkisi 

ṭılsım ar. tılsım, büyü TMA, TEH, FK, 

ġHD, LM 

tılsım ism. büyü, sihir 
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tın- dinmek, kesilmek, dinlenmek, dur-

mak, rahata kavuĢmak, ferahlamak 

AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

tinmåḳ fl. dinmek 

tınç rahat, dinç, dinlenmiĢ AL, ġT, MK tinç sf. sessiz, sakin, huzurlu tinç okeanı 

pasifik okyanusu 

tınıḳ yatık, sakin, gönlü rahat, dinç, du-

ru, saf, berrak ġSL 

tınıḳ sf. berrak, arı, Ģeffaf tınıḳ åsmån 

mavi gök tınıḳ suv temiz su 

tıñla- 1) dinlemek, kulak vermek ġSL,. 

GT, ġT 2) dinlenmek, nefes almak 

tınglamåḳ fl. dinlemek, kulak vermek 

tırmaĢ- tırmanmak, yüksek bir yere 

emekler gibi çıkmak ġSL, ġHD 

tırmaĢmåḳ fl. tırmanmak 

tırnaḳ tırnak ġSL, BV, GT, NH, ÇFK, 

YED, SĠ, FK, ġHD, LM 

tırnåḳ ism. tırnak 

tıt- men etmek, engellemek, mukavemet 

etmek, dağıtmak, saklanmak ġSL 

tıtmåḳ fl. karıĢtırmak 

tıtraḳ baĢ, kelle, baĢın en üst kısmı ġSL tıtråḳ ism. titrek, titreĢim 

tıy- önlemek, engel olmak, menetmek, 

yasaklamak AL, BV, BD, SD, NH, 

YED, FK, ġHD, MK, GN 

tıymåḳ fl. kendini tutmak, dizginlemek 

tib- depmek ġSL tepmåḳ fl. tepmek, tekmelemek; yo-

ğurmak sözning beliga tepmåḳ sözü-

nü kesmek, sekte vurmak işning beli-

ga tepmåḳ kritik anda işi bozmak 

tîġ far. kılıç BV, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, ġHD, 

LM, GN 

tiġ ism. uç; kenar; silah ikki tiġi ötkir 

ḳılıç iki tarafı keskin kılıç 

tig- değmek, ulaĢmak, eriĢmek, vasıl 

olmak; batmak AL, BV, BD, SD, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

tegmåḳ fl. dokunmak, eriĢmek; evlen-

mek (kadınlar için) 

tigirmen değirmen AL, TMA, FK, MK tegirmån ism. değirmen şamål te-

girmån fırıldak, yel değirmeni 

tigiz- dokunmak, isabet etmek, yetiĢtir-

mek, vasıl etmekġSL 

tegizmåḳ fl. değdirmek 

tik 2) doğru, sessiz, uslu, yüksek, uzun 

ġSL, BV, LD, TMA, SĠ, FK, ġHD 2) 

gibi ġSL, BD, ÇFK, CD, FK, GN 3) 

tek, yalnız YED 4) dik, sopa GT 

tik I sf. dik, dikey 

tik II ism. kot kumaĢı 
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tik- 1) dikmek, kurmak, birbirine yapıĢ-

tırmak, iliĢtirmek, elbise dikmek, ter-

zilik yapmak AL, ġSL, BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) dikmek, dik durmak AL ,BV, 

GT 3) çizme dikmek ÇFK 4) yığmak 

AL 

tikmåḳ fl. 1) dikmek, dikiĢ yapmak 

yamåḳ tikmåḳ yama dikmek 2) bahis 

yapmak jån tikmåḳ canını bahise 

koymak 

tiken diken ġSL, BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

tikän ism. diken tikänsiz gül bolmas 

dikensiz gül olmaz 

tikil- I dikilmek, dik durmak, ayakta 

durmak, kumaĢ ve benzeri Ģeyleri iğ-

neye geçirilmiĢ iplikle tutturulmak, 

saplanmak, batırılmak ġSL, GT, BV, 

NH, MÜN, HBD, LD, TMA, FK, 

MK, GN 

tikilmåḳ fl. dik dik bakmak, dikkatlice 

bakmak 

tikil- II ümidvar olmak, umut etmek AL 

tikle- dikmek, dik durdurmak, yere sap-

lamak, kaydetmek, kurmak ġSL 

tiklämåḳ fl. kurmak, dikmek, inĢa et-

mek 

til 1) dil ġSL, BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, GN 2) dil, lisan AL, ġSL, 

GT, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

CD, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 3) 

yassı uzun Ģey ġSL 

til ism. dil çet tili yabancı dil ingliz tili 

İngiliz dili åna tili anadil tilini ti-

şalämåḳ dilini ısrımak, susmak til-

ning suyagı yoḳ düşük çene tilimning 

uçida turibdi dilimin ucunda tildän 

tüşmäslik itibarde olmak tiliini 

tıymåḳ dilini tutmak uning tili bir 

ḳarıç onun dili uzun 

til- dilmek, kesmek, delmek ġSL, BV, 

BD, HBD, LD, FK, GN 

tilmåḳ fl. dilmek, dilimlemek, testere ile 

kesmek 

tilbe deli, çılgın AL, ġSL, BV, BD, NH, 

HBD, LD, TEH, YED, CD, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

telbä sf. deli; çılgın, saçma 

tilci haberci, casus, hafiye ġSL tilçi ism. dil uzmanı, dilbilimci 

tile- dilemek, istemek, arzu etmek, te-

menni etmek AL, ġSL, BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

tilämåḳ fl.1) dilemek, istemek 2) yal-

varmak 
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tilek istek, dilek, temenni AL, ġSL, BV, 

BD, GT, NH, LD, ÇFK, SĠ, FK, 

ġHD, MK, GN 

tiläk dilek, arzu, istek tiläkni amalga 

åşirmåḳ (royåbga çıḳarmåḳ) dileği 

gerçekleştirmek, arzuyu yerine getir-

mek 

tilen- dilenmek, dilencilik yapmak ġSL, 

GT, LD, ÇFK, SĠ, MK 

tilänmåḳ fl. dilenmek 

tilençi dilenci, fakir, muhtaç ġSL, MK tilänçi ism. dilenci 

tilim kıta, parça, parça parça, dilim di-

lim AL, ġSL 

tilim ism. dilim, parça bir tilim ḳåvun 

bir dilim kavun 

tilin dilinmiĢ, yassı kesilmiĢ aĢınmak; at 

ve adam adımlarından yol aĢınıp yol 

yol olma AL, ġSL 

tilim ism. dilim, parça bir tilim ḳåvun 

bir dilim kavun 

tilmec tercüman, dil bilen ġSL tilmåç ism. tercüman 

timsāl ar. suret, resim, sembol, örnek 

BV, NH, YED, FK, 

timsål ism. numune, örnek, misal 

tin- dinmek, dinlenmek AL ġSL, HBD, 

GN 

tinmåḳ fl. 1) durulmak, tortusu çökmek 

2) dinmek, durmak 

tinç zinde, dinç BD, FK, ġHD tinç sf. sessiz, sakin, huzurlu tinç okeanı 

pasifik okyanusu 

tiñle- dinlemek ġSL, ÇFK, SĠ, ġHD tınglamåḳ fl. dinlemek, kulak vermek 

tiñri Tanrı, Allah ġSL, HBD, LD, TMA, 

TEH 

tängri ism. Tanrı 

tirek direk, düz ağaç, sütun, kavak ağacı 

ġSL 

tiräk ism. dayanak, destek, direk 

tirel- dirilmek FK tirälmåḳ fl. dayanmak, yaslanmak 

tirge- 1) sormak, sual etmek; aramak, 

araĢtırmak, denetlemek, incelemek, 

kontrol etmek ML, AL, ġSL, MÜN 

2) direk dikmek, direği yerine koy-

mak ML, AL, ġSL 3) men eylemek, 

engellemek ML, AL 4) dizmek, sıra-

ya koymak ġSL 

tirkämåḳ fl. eklemek, iliĢtirmek 

tirigley canlı, diri BV tirikläyin zf. canlı, diri diri 

tirik diri, canlı AL tirik sf. diri, canlı olik häm emas, tirik 

häm emäs ölü de değil, diri de değil 

tirik ḳålmåḳ hayatta kalmak 
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tiril- dirilmek, canlanmak; sertleĢmek 

ġSL, BV, BD, GT, NH, HBD,LD, 

ÇFK, TEH, YED, ġT, SĠ, ġHD, MK, 

LM, GN 

tirilmåḳ fl. dirilmek, canlanmak 

tirsek dirsek, temel AL, ġSL, BV, NH, 

ÇFK, SĠ 

tirsäk ism. dirsek tirsäkni tişläb bolmas 

çok yakın ve çok uzak 

tiĢ diĢ, çark, testere AL, ġSL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tiĢ ism. diĢ åzıḳ tiĢ azı dişi ḳåzıḳ tiş kö-

pek dişi 

tiĢle- diĢlemek, ısırmak, diĢ ile tutmak 

AL, ġSL, BV, BD, NH, LD, ÇFK, 

MÜN, YED, SĠ, ġHD, LM, GN 

tiĢlämåḳ fl. ısırmak 

tit- didik etmek, ditmek ġSL, GN tıtmåḳ fl. karıĢtırmak 

titre- titremek, hareket etmek, çok üĢü-

mek ġSL, BV, GT, NH, LD, TMA, 

YED, FK, MK, LM, GN 

titrämåḳ fl. titremek 

titret- titretmek ġSL, NH, FK, LM titrätmåḳ fl. titretmek, sallamak  

titrek titreme, sarsıntı GT titräk ism. titreme, titreyen, titrek; vib-

ratör 

tiyin sincap ġHD tiyin I ism. sikke, bozuk para 

tiyin II ism. (hay.) fındık faresi 

tîz far. tez, çabuk ġSL, BV, GT, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, MÜN, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, GN 

tez sf. hızlı, tez tezdä yakında; tez tez 

bol! çabuk ol! 

tiz diz, ayak üstü AL, ġSL, BV, ÇFK, 

TMA, TEH, SĠ, ġHD, LM, GN 

tiz ism. diz tiz çökmåḳ diz çökmek 

tiz- dizmek, tanzim etmek, dermek, safa 

koymak, yerli yerine koymak AL, 

ġSL, BV 

tizmåḳ fl. dizmek ipga munçaḳ tizmåḳ 

ipe boncuk dizmek 

tizgin-sakınmak, çekinmek ġHD 

tizgün- sakınmak, çekinmek ġHD 

tizginlämåḳ fl. gem vurmak 

tizil-dizilmek, sıralamak AL, NH, YED tizilmåḳ fl. dizilmek, saf saf olmak 

tizle- dizilmek, acele olmasını isteme, 

bilemek, kırak etmek ġSL 

tezlämåḳ fl. 1) hızlanmak, çabuklaĢmak 

2) kıĢkırtmak 
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tob yığın, yuvarlak, toplanan Ģeyler ġSL top I ism. top futbol topı futbol topu top 

oynamåḳ top oynamak 

top II ism. grup, takım, yığın; çete 

 

tobra torba TEH torva ism. torba, kese 

 

tofraḳ toprak ġSL, BV, NH, ÇFK, 

TMA, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

tupråḳ ism. toprak, yer 

 

tofuk 1) yumru, topalak, yuvarlak, çadı-

rın üst kısmı ġSL 2) topuk kemiği to-

pak ġSL 

topıḳ ism. topuk 

 

toġanaḳ halka, gargara, makara, pehli-

vanların güreĢ esnasında ayak dola-

maları ġSL 

toġånåḳ: toġånåḳ bolmåḳ engellemek, 

mani olmak 

toġra- doğramak, parçalamak, dilimle-

mek AL, ġSL, NH, HBD, TMA, ġT, 

FK, GN 

toġramåḳ fl. doğramak 

toġrı doğru, gerçek, dürüst; takva ehli 

ġSL, BD, GT, LD, ÇFK, ġHD, YED, 

ġT, SĠ 

toġrı 1) doğru 2) direkt toġrı kelmåḳ 

uygun olmak toġrı söz açık sözlü 

toḫm far. tohum HBD, TEH, YED, SĠ, 

MK 

tuḫum ism. yumurta 

toḫta- moğ. dinlenmek, saklanmak, yer-

leĢmek, karar vermek, yolundan alı-

koymak, hayvanı durdurmak AL, 

ġSL, FK 

toḫtamåḳ fl. durmak 

toḫtat- moğ. + tür. dinlendirmek, bek-

lettirmek, sakin eylemek AL, BV, 

HBD 

toḫtatmåḳ fl. durdurmak, kesmek 

toḳ 1) tok, aç olmayan, doymuĢ ġSL, 

GT, ġHD, MK, LM 2) dolu, dolmuĢ, 

memlu ġSL 

toḳ sf. tok, memnun; hoĢnut ḳårnim toḳ 

karnım tok 

toḳ- doğmak ÇFK, SĠ tuġmåḳ fl. doğurmak 

toḳay 1) orman ML, SD, LD 2) coğrafî 

menderes ML, SD, LD 

toḳay ism. çalılık 

toḳı- vurmak, çarpmak GT toḳımåḳ fl. 1) uydurmak, oluĢturmak, 

yaratmak afsånä toḳımåḳ efsane uy-

durmak ḳoşıḳ toḳımåḳ şarkı oluştur-

mak 2) dokumak, örmek 
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toḳmaḳ 1) tokmak, sopa, kütük ġSL, 

TEH  2) mengene, sıkacak ġSL 3) 

dokumacı, dikici ġSL 

toḳmåḳ ism. tokmak, çekiç toḳmåḳ 

bilän urmåḳ baton ile dövmek, sopa 

ile dövmek 

tokta- moğ. beklemek, alıkoymak AL, 

ġSL, BV, NH, HBD, LD, TMA, FK 

toḫtamåḳ fl. durmak 

toḳtat- moğ. + tür. bekletmek, istirahat 

ettirtmek BV, NH, HBD, FK 

toḫtatmåḳ fl. durdurmak, kesmek 

toḳu- dokumak, kumaĢ dokumak ġSL, 

TMA, FK 

toḳımåḳ fl. 1) uydurmak, oluĢturmak, 

yaratmak afsånä toḳımåḳ efsane uy-

durmak ḳoşıḳ toḳımåḳ şarkı oluştur-

mak 2) dokumak, örmek 

toḳum moğ. palan, semer ML, ġSL toḳım ism. semer, at battaniyesi 

tol- dolmak AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

tolmåḳ fl. dolmak 

tola I dolu, doldurulmuĢ AL, ġSL, BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, YED, CD, 

FK, ġHD, MK, LM 

tola II çok, fazla ġSL 

tola I sf. dolu, tam, eksiksiz; ĢiĢman, iri 

(insan) 

tola II ism. ahır 

tolḳum dalga, coĢkunluk, mevc ġSL tolḳın ism. dalga 

tolun doldurulmuĢ, dolu; dolunay ġSL, 

AL, NH, LD, ġHD 

tolın sf. bütün, dolu 

ton elbise AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ton ism. kaftan, giyim (üstte) 

tonġuc ilk doğan evlat, veli-ahd ġSL tonġıç sf. ilk, yaĢça büyük 

toñız domuz ÇFK, SĠ, MK tongız ism. domuz 

top top, yığın, yuvarlak BV, LD 

 

top I top futbol topı futbol topu top oy-

namåḳ top oynamak 

top II ism. grup, takım, yığın; çete 

topalañ yağmursuz boran, toprakla karı-

Ģık boran ġSL 

topålån ism. kargaĢa, gürültü, ağız kav-

gası 

topraḳ toprak SD, GT, LD, ÇFK, SĠ, 

FK, ġHD, GN 

tupråḳ ism. toprak, yer 

topuḳ 1) topuk, ayak topuğu, kemik 

ġSL, ÇFK, SĠ 2) bir tür oyun ġSL 

topıḳ ism. topuk 
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tor tuzak, balık ağı, Ģebeke AL, ġSL, 

FK 

tor ism. ağ sim tor tel ağ, balık ağı torga 

tüşmåḳ ağa düşmek kimgadir tor taş-

lamåḳ ağ koymak 

torġay toygar kuĢu AL torġay ism. tarla kuĢu 

toy düğün, Ģölen, eğlence AL, ġSL, SD, 

ġHD 

toy ism. düğün 

toy- doymak AL, ġSL, BV, GT, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

toymåḳ fl. doymak 

toyaḳ at tırnağı SD, ÇFK, SĠ tüyåḳ ism. ayak (hayvanlarda); toynak 

tüyåḳıngnı şıḳıllat! defol git! 

töhmet ar. suç, kabahat, suçlama BV, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, FK, ġHD, MK, LM 

tuhmät ism. iftira biråvga tuhmät 

ḳılmåḳ birine iftira atmak 

tök- dökmek, saçmak; düĢürmek, akıt-

mak AL, ġSL, BV, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, ' LM, GN 

tökmåḳ fl. dökmek, akıtmak åbrasını 

tökmåḳ onurunu kırmak 

töle- çıplak olmak, zarar ve ziyanı öde-

mek, tüy dökmek, zararda olmak ġSL 

tölämåḳ fl. ödemek ḳarzlarni tölämåḳ 

borçları ödemek cärimä tölämåḳ pa-

ra cezası ödemek 

töñter- döndermek, çevirmek, iade et-

mek, dönmek ġSL, HBD 

töngtärmåḳ fl. ters çevirmek, devirmek 

åyåġını åsmåndan ḳılıb töngtärmåḳ 
ters çevirmek 

tör baĢ köĢe, köĢe, dip, bucak AL, NH, 

ġT, FK, ġHD, MK 

tör ism. baĢ köĢe, Ģeref; mevkii 

töĢ 1) yan, karĢı taraf, semt BV, NH 2) 

döĢ, göğüs, sine CD, ġT 

töĢ ism. göğüs, bağır 

töĢe- döĢemek, yaymak, sermek AL, 

ġSL, TEH, FK, MK 

töĢämåḳ fl. döĢemek 

töĢek döĢek, yatak ġSL, BV, GT, NH, 

ÇFK, TMA, SĠ, ġHD, GN 

töĢäk ism. döĢek 

tuban baĢ aĢağı, yüzü koyun, iniĢ, meyil 

ġSL 

tuban sf. alçak, aĢağılık 

ṭūfān ar. tufan, Nuh tufanı NH, HBD, 

LD, YED, ġHD 

tofån ism. kasırga, fırtına 

tuġ I tuğ, bayrak, sancak ġSL, NH, ġT, 

FK, ġHD 

tuġ ism. tuğ 
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tuġ II yün, tüy ġSL tük ism. tüy, kıl tük çıḳarmåḳ tüyünü 

yolmak tükli arı bombus arısı 

tuġyan ar. taĢma, taĢkınlık, coĢkunluk 

BV, NH, HBD, TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

tuġyån ism. duygulanma, telaĢ 

tuḥfe ar. hediye, hoĢa giden güzel Ģey 

BV, LD, TMA, TEH, FK, ġHD, LM 

tuhfä ism. hediye 

tuḫm far. tohum BV, NH, LD, FK, LM tuḫum ism. yumurta 

tul dul, eri olmayan kadın AL, ġSL, FK tul sf. dul 

ṭūlā ar. daha, çok, pek çok NH tola I sf. dolu, tam, eksiksiz; ĢiĢman, iri 

(insan) 

tola II ism. ahır 

tuman duman AL, HBD, ġT, ġHD, GM tumän ism. 1) sis, duman 2) ilçe, nahiye 

tumĢuġ gaga, dudak, dağ burnu, kuĢ 

burnu, sivri, uç, zirve, burç AL, ġSL, 

BV 

tumĢuḳ ism. gaga, hayvan burnu; pruva 

tur- durmak, beklemek; kalkmak, kıyam 

etmek, dinlendirmek AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

turmåḳ fl. durmak, ayağa kalkmak 

turaḳ sebat, sükunet, mevki, vakfe, du-

rum, heyet ġSL 

turåḳ ism. durak (Ģiirde) 

turġuz- durdurmak, ikaz etmek, tutuk-

lamak AL, ġSL, BV, NH, LD, TMA, 

TEH, GN 

turġızmåḳ fl. kaldırmak 

turna turna, turna kuĢu ġSL, LM turna ism. turna 

tus- beklemek, sebat etmek, yolunu 

kesmek, engellemek ġSL 

tosmåḳ 1) duvarla çevirmek, kapamak; 

kesmek 2) engellemek, mani olmak 

tut meĢhur bir dut ağacı ġSL tut ism. dut tut zår dut tarlası 
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tut- 1) tutmak, elde etmek; sunmak; farz 

etmek, hesap etmek AL,ġSL, BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 2) oruç tutmak ÇFK 

tutmåḳ fl. tutmak, yakalamak, kapmak 

balıḳ tutmåḳ balık tutmak 

tutam tutam, tutulacak yer, kulp, kabza, 

mikyas ġSL, NH 

tutäm ism. tutam 

tutaĢ- tutuĢmak, koyulaĢmak, ateĢ al-

mak, ateĢe eĢyayı tutup parlatmak 

AL, ġSL, BV, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

tutaĢmåḳ fl. alevlenmek, tutuĢmak; bağ-

lanmak 

tutaĢ bitiĢik, karĢılıklı, muttasıl AL, 

ġSL, NH, FK 

tutäĢ ism. eĢit, bağlı, denk 

tutġun 1) bulut, hava ġSL 2) gamlı, 

kederli ġSL 3) ay ve güneĢ tutulması 

ġSL 4) alınmıĢ, tutulmuĢ ġSL 

tutḳun ism. mahkum, tutsak, tutuklu 

tutḳun ḳılmåḳ tutuklamak 

tutıl- tutulmak BV tutılmåḳ fl. tutulmak 

ṭūṭî far. papağan GT, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, FK, ġHD/MK, LM 

toti ism. papağan 

tūtiyā I ar. kadınların gözüne çektikleri 

sürme LD, MÜN, YED, ġHD, MK 

tūtiyā II ar. çinko FK 

tūtiyā III far. papağan FK 

toti ism. papağan 

tutḳun tutkun, düĢkün ġHD, LM tutḳun ism. mahkum, tutsak, tutuklu 

tutḳun ḳılmåḳ tutuklamak 

tuy- duymak, hissetmek, sezmek, iĢit-

mek AL, ġSL, GT, FK, ġHD, MK, 

GN 

tüymåḳ fl. sezmek 

tuyuk kısa vezinle söylenen bir tür Ģiir, 

iki üç manayı gösteren söz ġSL 

tuyuḳ ism. tuyuğ 

tuz tuz AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, YED, SĠ, ġHD, 

MK, LM 

tuz ism. tuz tuzı päst az tuzlu yaraga tuz 

basmåḳ yaraya tuz basmak 

tuz- eskimek, köhneleĢmek, dayanmak, 

karĢı durmak; yapmak ġSL 

tozmåḳ fl. dağılmak; yıpranmak 

tuzaḳ tuzak GT, LD tuzåḳ ism. tuzak, kapan 

tüg- bağlamak, düğümlemek ġSL tügmåḳ bağlamak, iliklemek, düğüm-

lemek tüġün tügmåḳ düğümlemek 

müştini tügmåḳ yumruk sıkmak 
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tügme 1) düğme ġSL, BV, NH, LM 2) 

düğüm, bend, bağ ġSL 

tügmä ism. düğme 

tügül değil AL tügül bağ. belki, hatta 

tügün düğün , toy, eğlence ġSL, NH, 

YED, CD, FK, MK, LM 

tügün ism. düğün 

tük tüy, yün, saç, kıl ġSL, BV tük ism. tüy, kıl tük çıḳarmåḳ tüyünü 

yolmak tükli arı bombus arısı 

tüke- dökmek, saçmak ġSL tügämåḳ fl. bitmek, tamamlanmak 

tükel tam, tamam, bütün GT, GN tüġäl sf. bitmiĢ, eksiksiz 

tükelle- aramak, inceden inceye araĢtır-

mak ġSL 

tügällämåḳ fl. bitirmek 

tüket- tüketmek, bitirmek, sona erdir-

mek ġSL, GT, NH, TMA, TEH, 

MÜN, ġHD, LM, GN 

tügätmåḳ fl. tüketmek 

tükme far. düğme YED, FK tügmä ism. düğme 

tülkü tilki AL, ġSL, BV, SD, NH, LD, 

TMA, ġHD, MK 

tülki ism. tilki 

tün 1) gece AL, ġSL, BV, BD, ,SD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 2) dün LD 

tün ism. gece 

tüne- gecelemek, geceyi geçirmek GN tünämåḳ fl. uyumak, geceyi geçirmek 

türlü türlü, çeĢitli SD, ġHD türlü sf. çeĢitli, türlü 

türt- sançmak, ileri sürmek, itmek, tah-

rik etmek, değivermek ġSL, GT 

türtmåḳ fl. dürtmek, itmek 

tüĢ- düĢmek, inmek; kapılmak; aĢırı ilgi 

göstermek; rastlamak; uygun gelmek; 

ortaya çıkmak ML, AL, ġSL, BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM 

tüĢmåḳ fl. düĢmek, inmek; binmek met-

roga tüşmåḳ metroya binmek teatrga 

tüşmåḳ tiyatroya gitmek yıḳılıb 

tüşmåḳ düşmek 

tüĢ I düĢ, rüya ML, AL, ġSL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tüĢ II kuĢluk vakti ML, ġSL 

tüĢ I ism. rüya, düĢ tüş körmåḳ rüya 

görmek 

tüĢ II ism. öğle, öğle vakti tüĢdan keyin 

öğleden sonra 
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tüĢün- düĢünmek, uzun uzadıya tefek-

kür etmek, hayal etmek ġSL, LD, ġT 

tüĢünmåḳ fl. anlamak, kavramak 

tütün tütün, duman, buhar, buğ BV, BD, 

NH, LD, MÜN, YED, CD, ġHD, 

MK, LM, GN 

tütün ism. duman 

tüyek yük, bar, yüklenme, tay ġSL tüyåḳ ism. ayak (hayvanlarda); toynak 

tüyåḳıngnı şıḳıllat! defol git! 

tüynek pencere, tümlük ġSL tüynük ism. delik (evde) 

tüz- 1) düzmek, düzenlemek, sıraya 

koymak, ihdas etmek, tamir etmek; 

söylemek ML, AL, ġSL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, CD, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 2) akort etmek ML, AL 3) 

hatırı hoĢ olmak, iki diĢi arasında an-

laĢma sağlamak AL 

tüzmåḳ fl. düzenlemek; oluĢturmak, 

kurmak 

tüzel- düzelmek NH, TMA, MÜN, ġT, 

FK, LM 

tüzälmåḳ fl. düzelmek 

tüzet- 1) doğrultmak, doğru olmak, doğ-

ru eylemek, düzlemek AL, ġSL 2) 

düzenlemek, süslemek ġSL, BV, NH, 

HBD, TMA, TEH, YED, FK, ġHD, 

MK 

tüzätmåḳ fl. düzeltmek, düzenlemek, 

ayarlamak ḫatålarnı tüzätmåḳ hata-

ları düzeltmek 

tüzük I tertipli, sıralı, düzenli AL, NH, 

FK, MK, LM 

tüzük sf. iyi, güzel 

tüzük II tüzük, kanun LD 

tüzüm dizme, dizim BD tüzüm ism. düzen, sistem 

U 

 

ucar uçurtma ġSL 

uçär sf. uçan 

ucġur hızlı giden, uçan, uçucu ġSL uçḳur sf. hızlı, süratli; uçan 

ucḳun kıvılcım, ateĢ gemisi ġSL uçḳun ism. kıvılcım 

ucuġ 1) uçuk, dudak kabartısı ġSL 2) 

gözde olan ben ve niĢane ġSL 

uçuk ism. uçuk 
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uç uç, sınır, kıyı AL, BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

uç zf. uç, üst nokta til uçı dil ucu 

uç- 1) uçmak AL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 2) ız-

tırapla hareket etmek, yürek oyna-

mak, göz seğirmek AL, ġSL 3) zayii 

olmak, görünmez olmak AL 4) se-

vinmek AL 

uçmåḳ fl. uçmak, fırlamak oḳdek uç-

måḳ ok gibi uçmak 

uçḳun kıvılcım AL, BV, BD, NH, HBD, 

MÜN, YED, CD, FK, ġHD, MK, LM 

uçḳun ism. kıvılcım 

uçmaḳ cennet ġSL, NH, LD, TEH uçmåḳ fl. uçmak, fırlamak oḳdek uç-

måḳ ok gibi uçmak 

uçra- moğ.karĢılaĢmak, rastlamak, tesa-

düf etmek AL, BV, BD, SD, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġT, MK, LM 

uçramåḳ fl. rastlamak, karĢılaĢmak, yüz 

yüze gelmek; uğramak falåkätga uç-

ramåḳ belaya uğramak 

uçraĢ- moğ.görüĢmek, buluĢmak BV, 

NH, FK 

uçräĢmåḳ fl. raslaĢmak, buluĢmak 

uçun sebep beyan eder ġSL uçün ed. için nimä uçün neden, niçin 

şuning uçün onun içın, bu nedenle 

uçur- uçurmak, havaya savurmak AL, 

NH, TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

uçirmåḳ fl. uçurmak 

ufuḳ ar. ufuk BV, NH ufḳ ism. ufuk, ufuk çizgisi 

uḫla- uyumak, uyuklamak, kendinden 

geçmek ġSL, ġT 

uhlamåḳ fl. 1) iç çekmek, ah etmek, 

derin bir nefes almak 2) uyumak 

uḫlat- uyutmak, uykuya daldırmak YED uḫlatmåḳ fl. uyutmak 

uḳ- anlamak, idrak etmek GT uḳmåḳ fl. anlamak, idrak etmek 

ʿuḳūbet ar. eziyet, azap, ceza BV, GT, 

NH, HBD, ÇFK, YED, SĠ, FK, MK, 

GN 

uḳubät ism. iĢkence, eziyet, ızdırap 

ula- ulaĢtırmak, bitiĢtirmek, uzatmak, 

ağlamak, yüksek sesle bağırarak ağ-

lamak ġSL, GT, LD, TMA, TEH, 

ġHD 

ulamåḳ fl. ulamak, eklemek, katmak, 

ilave etmek 

tablo:2.2. (devam) 



615 
 

 

 

ulaġ I at, deve, öküz gibi yük taĢıyan 

hayvan AL, GT, TEH, GN 

ulaġ II su mecrası ġSL 

ulaġ III çamur ve hamur tekmesi ġSL 

ulåḳ I sf. ekli, ilaveli; uzatılmıĢ 

ulåḳ II ism. (hay.) oğlak, keçi yavrusu  

ulåḳ III ism. oğlak (at ile oynanan 

oyun) ulåḳ çåpmåḳ oğlak koşturmak 

ulaĢ- ulaĢmak, kavuĢmak, yetiĢmek, 

baliğ olmak ġSL, BV, GT, NH, FK, 

MK 

ulaĢmåḳ fl. dağıtmak, vermek, paylaĢ-

mak, saçmak 

ulġay- büyümek, geliĢmek, büyük ol-

mak, azim olmak AL, ġSL, LD, 

TMA, TEH, ġHD 

ulġaymåḳ fl. büyümek; geliĢmek, ye-

tiĢmek mening közi åldımda ulġaydı 

benim gözümün önünde büyüdü 

uluġ ulu, yüce, büyük, değerli, baĢ, reis 

AL, ġSL, BV, SD, GT, NH, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK 

uluġ sf. büyük, ulu 

uluġla- ululamak SĠ uluġlamåḳ fl. yüceltmek, ululamak, 

hürmet etmek, göklere çıkarmak 

ulus moğ.ulus, halk, kavim AL, ġSL, 

BV, BD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

ulus ism. ulus 

ʿummān I ar. okyanus, büyük deniz 

BV, NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

LM 

ummån ism. deniz 

ʿummān II Arabistan yarımadasının 

güneydoğusuna verilen ad TMA 

ʿumūm ar. bütün, cümle MÜN umum sf. kamu, amme, genel, umumi 

un un, buğday unu BV, ÇFK, TMA, 

TEH, SĠ, MK 

un ism. un kartåşka unı patates unu 

una- razı olmak, kabul etmek AL, TEH, 

FK 

unamåḳ fl. razı olmak, kabul etmek, 

onaylamak, uygun bulmak 

unıt- unutmak SD, GT unutmåḳ fl. unutmak buni unutmang! 

bunu unutmayınız! 

ʿunṣur ar. öğe, eleman, unsur NH, FK, 

LM 

unsur ism. unsur, element 

unut- unutmak BV, BD, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, SĠ, ġHD, MK, LM,GN 

unutmåḳ fl. unutmak buni unutmang! 

bunu unutmayınız! 

ʿunvān ar. unvan YED unvån ism. unvan 
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ur- urmak, çarpmak; yardımcı AL, ġSL, 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

urmåḳ fl. vurmak, dövmek tayåḳ bilän 

urmåḳ sopayla vurmak ḳarsak 

urmåḳ alkışlamak 

ura seslenme kelimesi, ĢaĢma ve hayret 

ifade ede kelime ġSL 

ura ünl. yaĢa, yaĢasın, hurra 

uruġ 1) tohum, cins, sülale, al, Ģube 

ġSL, GT 2) soy, nesil, kabile, akraba 

ġSL, BD, TMA, ġT, FK 

uruġ ism. 1) tohum; meni, döl 2) kabile, 

kavim 

uruĢ vuruĢ, kavga, savaĢ AL, ġSL, SD, 

GT, NH, LD, ÇFK, IMA, TEH, CD, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, LM 

urıĢ ism. vurma, dövme, dayak 

uruĢ- savaĢmak, vuruĢmak, mücadele 

etmek ġSL, GT, ÇFK, TMA, TEH, 

ġHD, GN 

urıĢmåḳ fl. dövüĢmek, kavga etmek; 

azarlamak 

usta far. usta, hoca ġHD usta ism. usta, uzman badiiy söz ustaları 

edebi söz ustaları sport ustası spor 

masteri öz işining ustası bolmåḳ 

kendi işinde usta olmak 

uṣūl ar. usul, yol, yöntem BV, ġHD, 

MK 

usul ism. yöntem, usül, tarz 

uĢaġ çocuk, küçük çocuk, hizmetkar 

ġSL, TMA, MÜN 

uĢåḳ ism. ekmek kırıntısı 

uĢaḳ küçük parça, kırıntı; küçük çocuk 

BV, GT, NH, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, CD, ġT, SĠ, FK, MK, LM 

uĢat- 1) ufalamak, kırmak, parçalamak 

AL, ġSL, BV, NH, TEH, MÜN, 

YED, CD, FK, MK, LM 2) zayıfla-

mak, güç ve kuvvetten düĢmek ĠSL 

uĢatmåḳ fl. dağıtmak; dilimlemek, 

ufaltmak 

uĢbu iĢte bu BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, YED, ġT, SĠ, FK, 

MK, LM, GN 

uĢbu zm. bu, iĢbu 

uĢla- tutmak, yakalamak, hıfz etmek 

ġSL 

uĢlamåḳ fl. 1) tutmak, avuçlamak 2) 

yakalamak; tutuklamak 

ut- I yutmak, kazanmak, yenmek, galip 

gelmek AL, ġSL, GT, LD 

yutmåḳ fl. 1) yutmak 2) yenmek 

ut- II kıllarını gidermek üzere deriyi 

ateĢe tutmak ġSL 

utmåḳ fl. yakarak tüyünü temizlemek 
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uyal- utanmak AL, ġSL, BV, BD, SD, 

NH, HBD, LD, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM 

uyalmåḳ fl. utanmak, mahçup olmak 

uyat utanma, haya, edep AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, MÜN, 

ġHD, LM, GN 

uyat ism. utanç, utanma, ayıp, haya 

uyatga ḳålmåḳ mahçup olmak sizgä 

uyat ayıp sana 

uyat- utanmak AL, ġSL uyat ism. utanç, utanma, ayıp, haya 

uyatga ḳålmåḳ mahçup olmak sizgä 

uyat ayıp sana 

uyatsız utanmaz AL uyatsız sf. utanmaz, yüzsüz, arsız 

uyġaḳ uyanık GT uyġåḳ sf. uyanık uyġåḳ bolmåḳ uyanık 

olmak 

uyġan- uyanmak NH, LD, ÇFK, YED, 

CD, SĠ, ġHD, GN 

uyġånmåḳ fl. uyanmak 

uyḳu uyuma, uyku ġSL, BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

uyḳu ism. uyku uyḳunı buzmåḳ uyan-

dırmak 

uyḳuçı uykucu MK uyḳuçı sf. uykucu 

uyuĢ- uyuĢmak, toplanmak LD, GN uyuĢmåḳ fl. 1) birleĢmek, ittifak etmek; 

toplanmak, kaynaĢmak 2) uyuĢmak 

uz I iç, kalp, öz ġSL 

uz II hüner, hünerli, marifetli, marifet, 

fasih ġSL, GT 

uz III akraba, bildik, tanıdık ġSL 

öz zm. kendi öziga kelmåḳ iyileşmek, 

toparlanmak; kendine gelmek, ayıl-

mak; aklını başına almak, kendine 

gelmek özidän ketmåḳ bayılmak, 

kendini kaybetmek 

uz- kesmek, koparmak ġSL uzmåḳ fl. koparmak, ayırmak 

uzaḳ uzak ġSL, BD, SD, LD, ÇFK, ġT, 

SĠ, LM 

uzåḳ sf. uzak Uzåḳ Şarḳ Uzak Doğu 

uzat- uzatmak; göndermek; yolculamak, 

uğurlamak AL, ġSL, BV, BD, SD, 

GT, NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, ġHD, MK, LM,  

uzatmåḳ fl. vermek, uzatmak kitåbnı 

uzatıb yubåring? kitabı uzatır mısı-

nız? ḳiz uzatmåḳ kız evlendirmek 

uzun uzun ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

uzun sf. uzun 

uzunlıḳ uzunluk GT, ÇFK, SĠ uzunlık ism. 1) uzunluk, boy 2) boylam 

tablo:2.2. (devam) 



618 
 

 

 

 

ʿużvî ar. bir uzuv, bir organ TEH uzviy ism. organik; yapısal, bedensel 

Ü 

üç üç (3) BV, BD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

üç ism. üç 

üçreĢ- rast gelmek, tesadüf etmek ġSL uçräĢmåḳ fl. raslaĢmak, buluĢmak 

üçün için AL, BV, BD, SD, f GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

üçün uçün ed. için nimä uçün neden, 

niçin şuning uçün onun içın, bu ne-

denle 

üksek yüksek ġSL yüksäk sf. yüksek, yüce yüksäk däräcä 

yüksek düzey 

ülfet ar. dostluk; alıĢma, kaynaĢma BV, 

NH, HBD, BD, YED, FK, MK, LM 

ülfät ism. ahbap, yoldaĢ, arkadaĢ 

ülgen büyük, ulu, kemale ermiĢ, reĢid, 

baliğ ġSL 

ülkän sf. büyük, iri; muazzam, dev 

ülkän imkåniyatlar büyük imkanlar 

ülke memeleket, diyar, yer ġSL ölkä ism. ülke, memleket, diyar 

ülüĢ pay, hisse, kısmet, bölük AL, ġSL, 

NH, LD, ÇFK, TMA, SĠ 

ülüĢ ism. pay, hisse 

üm(m)îd far. umut BV, BD, GT, NH, 

LD, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, GN 

ümid umut, ümit ümid ḳılmåḳ, ümid 

båġlamåḳ ümit etmek, ümitlenmek 

visål ümidida kavuşma umudu ile 

üm(m)îd-vār far. ümitli BV, GT, NH, 

HBD, YED, FK, MK, LM, MÜN 

ümidvår sf. ümitli, iyimser, ümit verici 

ümidvår bolmåḳ ümit etmek, bekle-

mek, istemek, arzu etmek 

ün II ses, ün, Ģöhret BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ün ism. ün, ses, söz 

ün- 1) bitmek, büyütmek, yetiĢmek LD, 

ÇFK, SĠ 2) iki kat boyu olmak AL 

ünmåḳ fl. büyümek, yükselmek 

üncü inci ġSL incü ism. inci 

ünde- çağırmak, seslenmek, davet etmek 

AL, ġSL, ÇFK, YED, ġT, SĠ, GN 

ündämåḳ fl. davet etmek, çağırmak 
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ünvān ar. unvan, lakap HBD unvån ism. unvan 

ürgen urgan, ip, halat ġSL ärgån ism. urgan 

ürk- ürkmek, korkmak ġSL, ÇFK, SĠ, 

FK 

hürkmåḳ fl. ürkmek 

ürkek korkak, tırsak SSL hürkäk sf. ürkek 

üslūb ar. tarz, yol, üslup BV, NH, FK, 

MK 

uslub ism. üslub 

üst I üst, üzeri, yukarı AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, ġHD, 

MK, LM, GN 

üst II yüz, çehre, surat ġSL 

üst ism. üst 

üstün üst taraf, yukarı, tepe, uç; fetha 

hareketi ġSL, BD, SD, GT, GN 

üstün I ism. sütun; direk çegara üstünü 

sınır sütunu 

üstün II sf. üstün, avantajlı üstün 

kelmåḳ, üstün çıḳmåḳ üstün gelmek, 

yenmek son cihatdän üstün bolmåḳ 

sayıca avantajlı olmak 

üy ev LM üy ism. 1) ev; dam ålish üyi tatil yeri 

mådalar üyi moda evi bålalar üyi ço-

cuklar evi 2) oda 

üylen- evlenmek LM üylänmåḳ fl. evlenmek (erkekler için); 

aile kurmak 

üz- I kırmak, koparmak, kesmek, kö-

künden çıkarmak AL, ġSL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

üz- II yüzmek AL, ġSL 

üzmåḳ fl. koparmak, ayırmak 

üzük  yüzük AL, ġSL, BV, CD, GN üzük ism. yüzük 

üzül- kesilmek, kırılmak, dağılmak BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, MK, LM, GN 

üzilmåḳ fl. kopmak 

üzüm üzüm BV, BD, GT, ÇEK, TEH, 

MÜN, SĠ, MK 

üzüm ism. üzüm bir båş üzüm bir sal-

kım üzüm 
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V 

vācib ar. gerekli olan, yapılması gerekli 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD 

våcib ism. zorunlu, vacip 

vaʿde ar. söz verme, vade BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

vaʿdä ism. söz, vaat vaʿdä bermåḳ vaat 

etmek, söz vermek 

vaḥĢet ar. vahĢilik, ıssızlık, korku BV, 

GT, NH, YED 

vahĢet ism. 1) vahĢilik, vahĢet 2) tehli-

ke, dehĢet 

vaḥĢî ar. yabani, insandan kaçan BV, 

HBD, ÇFK, YED, SĠ, FK, LM 

vaḥĢî sf. vahĢi, yabani, acımasız 

vaḥy ar. vahiy LD, TEH, MÜN, YED, 

MK 

vahiy ism. vahiy 

vāḳıʿa ar. olmuĢ, olgu, gerçek, rüya, 

cenk BV, NH, HBD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, MK, LM 

våḳea ism. olay, vaka, hadise 

vāḳıf ar.ʾ bilen, haberli olan, elde eden 

BV, BD, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

våḳıf ism. vakıf, bilen 

vaḳt ar. çağ, zaman BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

vaḳt ism. vakit, zaman, müddet ḳısḳa 

vaḳt içidä kısa zamanda öz vaḳtıda 

vaktinde ketiş vaḳtı boldı gidiş zama-

nı geldi u vaḳtda o zaman şu vaḳtga-

ça bu zamana dek vaḳtnı yaḫşı ot-

kazmåḳ iyi zaman geçirmek bir 

vaḳtlar bir zamanlar 

varaḳ ar. yaprak, kağıt veya kitap yap-

rağı; yazılmıĢ kağıt BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

varaḳ ism. varak, sayfa yigirmä varaḳ 

yirmi varak 

vāris ar. varis, mirasçı BV, GT, TMA, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

våris ism. varis, mirasçı; halef 

vaṣf ar. nitelik, övme BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

vasf ism. tarif, tanım; övme, metih 

vāṣıl ar. ulaĢan, vasıl olan, eriĢen LD, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

vāsl ism. birleĢme, visal 

vāsıṭa ar. araç, aracı BV, BD, GT, LD, 

TEH, MÜN, MK, LM 

våsıta ism. vasıta, alet, araç, vesile işlab 

çıḳarış våsıtaları üretim araçları 
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vaṣiyyet ar. vasiyet BV, NH, SĠ, FK, 

LM, TMA, TEH 

vasiyät ism. son arzu, vasiyet; miras, 

veraset vasiyät ḳılmåḳ vasiyetle bı-

rakmak, miras etmek 

vaṣiyyet-nāme ar.+ far.bir kimsenin 

vasiyetinin yazılı olduğu kağıt TMA 

vasiyätnåmä ism. vasiyetname 

vaṭan ar. vatan, yurt BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM 

vatan ism. 1) vatan, yurt vatannı såġınıĢ 

vatan hasreti, yurt özlemi 2) mesken, 

ev 

vāye far. nasip, kısmet CD, FK, LM våyä ism. kemâl, olgunluk, reĢitlik yaĢı 

våyäga yetmåḳ reşit olmak 

vay vay vah vah, naliĢ, hasret etme, in-

leme, feryad ġSL 

våyvåylamåḳ fl. feryat etmek, hayıf-

lanmak 

vaʿẓ ar. dini öğüt NH, TEH, SĠ, ġHD, 

MK, GN 

va’z 1) vaaz; söylev; hutbe 2) yayılım 

va’z ḳılmåḳ konuşma yapmak; vaaz 

etmek 

vaẓîfe ar. vazife, görev GT, ÇFK, SĠ, 

FK, MK 

vazifä 1) mesele 2) görev, ödev äsåsiy 

vazifä temel görev, baş görev 

vazʿiyyet ar. durum, hal TEH vaziyät ism. durum, Ģart, pozsyon, ko-

num 

ve ar. ve, dahi, hem, ile BV, GT, NH, 

TMA, TEH, MÜN, ġT, MK, LM, GN 

vä bağ. ve yer vä åsmån yer ve gök 

vebā ar. veba, vaba hastalığı BV, NH, 

TMA, MK 

väbå ism. (tıp.) veba; kolera väbå epi-

demiyası kolera salgını 

vech ar. sebep, neden SD, NH, LD, 

YED, SI, FK, ġHD, MK, LM 

väc ism. neden, sebep, gerekçe; esas väc 

tåpmåḳ neden bulmak şu väcdän bu 

nedenle, bu yüzden 

vedāʿ ar. veda, aynlma HBD, LD, FK vidå ism. veda 

vefā ar. vefa, sözünde durma BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM 

vafå ism. vefa, sadakat vafå ḳılmaḳ vefa 

etmek, sadık olmak 

vefā-dār ar.+ far.vefalı LD, YED, FK, 

ġHD, GN 

vafådår sf. vefalı, sadık 

vefāsız ar.+ tür. vefasız, sözünde dur-

mayan BV, GT, NH, HBD, TMA, 

YED, FK, MK, GN 

vefāsız sf. vefasız, sadakatsız 

vefāt ar. insan için ölüm GT, TMA, 

MÜN, ġT, SĠ 

vafåt ism. vefat, ölüm 
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vehim ar. yersiz korku; Ģüphe, kuruntu 

GN 

vähimä ism. panik, telaĢ, korku, ürkü 

vähimä sålmåḳ korkutmak, ürkütmek 

vähimäda bolmåḳ panikte olmak 

vähimäga tüşmåḳ telaş etmek, kork-

mak 

vehm ar. yersiz korku; Ģüphe, kuruntu 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 

vekālet ar. birinin yerini tutma, bakanlık 

MÜN, FK, MK 

väkålät ism. yetki, vekalet, otorite 

väkålät bermåḳ yetki vermek väkålät 

ḳåġåzı yetki belgesi 

vekîl ar. vekil, birinin iĢini görmesi için 

kendi yerine bıraktığı veya yetki ver-

diği kimse BV, ġT, SĠ, MK 

väkil ism. temsilci våkil bolmåḳ temsil-

cisi olmak väkillär heyet 

vesvās ar. Ģeytanın insanı doğru yoldan 

ayırması NH, MÜN, FK 

väsvås ism. panikçi 

vesvese ar. vesvese, vehim NH, ÇFK, 

TEH, SĠ, LM 

väsväsä ism. baĢtan çıkartma, iğfal 

väsväsä ḳılmåḳ ayartmak väsväsäga 

sålmåḳ korkutmak väsväsäga tüşib 

ḳålmåḳ korkmak, paniğe kapılmak 

vezîr ar. valilik, vekillik gibi yüksek 

rütbelerde bulunan paĢa unvanını ta-

Ģıyan kimse GT, TMA, TEH, ġT, 

MK, GN 

väzir ism. bakan 

vezn ar. vezin, ölçü BD, SD, GT, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, FK, MK 

vezn ism. ağırlık, ölçü barmåḳ väzni 

parmak vezni (Manzum edebiyatta 

vezin çeşidi) 

vidāʿ ar. ayrılma, ayrılıĢ BV, TEH vidå ism. veda 

vilāyet ar. il, memleket, ülke SD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, ġT, FK, MK 

vilåyät ism. vilayet, il 

virān far. yıkık, harap BV, SD, NH, 

HBD, LD, TMA, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

väyrån sf. harap, yıkılmıĢ; berbat 

väyrån bolmåḳ yıkılmak, harap ol-

mak väyrån ḳılmåḳ yıkmak, viran et-

mek 

virāne far. yıkılmıĢ, harap BV, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

väyrånä ism. harabe; yıkım; afet bölgesi 

väyrånäga aylantırmåḳ viran etmek, 

harap etmek 

viṣāl ar. kavuĢma, ulaĢma BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

visål ism. kavuĢma, visal 
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vücūd ar. beden, varlık BV, BD, SD, 

GT, NH, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

vucud ism. gövde, beden; vücut, varlık 

vucudga kelmåḳ meydana gelmek 

vucudga keltirmåḳ oluşturmak, şekil-

lendirmek vucud bilän yåmån 

körmåḳ nefret etmek 

Y 

yād far. anma, hatırlama; gönül ġSL, 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

yåd ism. hafıza, hatıra; yâd yådga ålmåḳ 

hatırlamak, yâdetmek, anmak yåddan 

bilmåḳ ezbere bilmek 

yād-gār far. hatıra, armağan BV, NH, 

LM 

yādigār far. bir kimseyi veya nesneyi 

hatırlatacak Ģey HBD, LD 

yådgår ism. yadigar, hatıra, andaç 

yafraḳ yaprak ġSL, BV, NH, HBD, 

TEH, YED, SĠ, FK, ġFID, MK, LM 

yapråḳ ism. yaprak 

yaġ I yağ ġSL, BV, BD, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

yaġ II maya, öz ġSL 

yåġ ism. yağ hayvånlar yåġı hayvan 

yağı 

yaġ- yağmak, dökülmek, yukarıdan 

düĢmek ġSL, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

yåġmåḳ fl. yağmak ḳår yåġyaptı kar 

yağıyor 

yaġdu ıĢık, parlaklık AL, ġSL, BV, NH, 

MÜN, FK 

yåġdu ism. ıĢın, ıĢık åy yåġdusı ay ışığı 

yaġın yağmur, yağıĢ, rahmet AL, ġSL, 

BV, NH, HBD, TEH, MÜN, YED, 

CD, FK, MK, LM 

yåġın ism. yağıĢ 

yaġla- yağlamak, yağlanmak ġSL, ġHD, 

MK, 

yåġlamåḳ fl. yağlamak, yağ sürmek 

 

yaġlıġ yağlı BV yåġlı sf. yağlı yåġlı åvḳat yağlı yemek 

yaġ(ı)rın omuz ġSL, ÇFK, TMA, SĠ, ġT yaġrin ism. kürek, sırt 

yāḫod far. yahut, veya FK yåḫud bağ. yahut 

yaḫĢı güzel, iyi ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

yaḫĢi sf. iyi, güzel yaḫşi ḳålıng hoşça 

kalın! yaḫşi körmåḳ sevmek, beğen-

mek 

yaḫĢıla- iyi etmek, faydalandırmak ġSL yaḫĢilamåḳ fl. iyileĢtirmek, geliĢtirmek, 

düzeltmek 
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yaḫĢılıḳ iyilik, güzellik GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, SĠ, ġHD, MK, LM 

yaḫĢilik ism. iyilik, sevap 

yaḳ 1) yanak SD 2), kenar, taraf ML, 

ġSL 3) elbise yakası ġSL 4) yakın, 

akraba ġSL 

yåḳ ism. taraf, yan 

yaḳ- 1) yakmak, tutuĢturmak ML, AL, 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 2) sürmek, sıvazla-

mak ML, SD, GT, NH 3) tesir etmek, 

iz bırakmak ML, AL, BV 4) yakıĢ-

mak, uygun olmak AL, BV, SD, GT, 

NH, YED, MK, LM 5) dokunmak, 

etkilemek, yakıĢtırmak LD 6) nisbet 

etmek AL 7) hoĢuna gitmek, beğen-

mek GN 

yåḳmåḳ 1) fl. yakmak, tutuĢturmak 2) 

hoĢuna gitmek u menga yåḳadı on-

dan hoşlanıyorum 

yaḳa 1) yaka, elbise yakası BV, ÇFK, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 2) 

yaka, kıyı, taraf ġSL, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH 

yåḳa 1) ism. yaka 2) ism. kıyı, sahil; 

kenar 

yaḳdu Ģule, ateĢ CD yåġdu ism. ıĢın, ıĢık åy yåġdusı ay ışığı 

yaḳın yakın, uzak olmayan, yaklaĢık, 

civar, akraba ġSL, BV, BD, GT, NH, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

ġHD, MK, LM, GN 

yaḳın sf. 1) yakın, sıkı yaḳın keläcäkdä 

yakın gelecekte 2) neredeyse, yakla-

Ģık 

yaḳınlaĢ- yaklaĢtırmak, yakın duruma 

getirmek ġSL, BV, TMA 

yaḳınlaĢmåḳ fl. yaklaĢmak 

yala- yalamak, dil ile silmek ġSL, BV, 

LD, FK, ġHD, MK 

yalamåḳ fl. yalamak 

yalañ 1) yalın, çıplak, aç AL, ġSL, BV, 

NH, HBD, TMA, TEH, SĠ, FK, MK, 

LM 2) tek, bir, yalnızca ġSL 

yalang sf. çıplak, yalın 

 

yalañaç çıplak ÇFK, TEH, SĠ, FK, 

ġHD, GN 

yalanġåç sf. çıplak, yalın 

 

yalañaçla- soymak, çıplak hale getir-

mek, sadeleĢtirmek ġSL, TMA 

yalanġåçlamåḳ fl. soymak, açmak 

 

yaldıra- parlamak, ıĢıldamak, uzaktan 

ĢaĢalı görünmek ġSL, ġHD 

yaltıramåḳ fl. ıĢıldamak; parıldamak, 

parlamak 

yalġan yalan AL, ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, CD, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

yålġån sf. yalan 
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yalġançı yalancı LD, ÇFK, SĠ, ġHD, 

MK 

yålġånçı sf. yalancı, uydurukçu 

yalġuz yalnız, sade, tek AL, ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

yålġız I ed. sadece, ancak 

yålġız II sf. tek baĢına, yalnız, tek 

yalın- yalvarmak ML, ġSL, LM, GN yalınmåḳ fl. yalvarmak, rica etmek 

yalmaġuz yiyip doymayan, daima aç 

olan ġSL 

yälmåġız ism. büyücü kadın, cadı; cana-

var 

 

yalpaḳ geniĢ, yassı, yayvan ġSL yalpåḳ sf. düz, yassı, yalpak 

yalpar- yalvarmak, rica etmek ġSL yålvårmåḳ fl. yalvarmak, rica etmek 

yaltaḳ iki yüzlü, yüze gülücü ġSL yaltåḳ sf. ĢakĢakçı, dalkavuk, yalaka 

yaltıraḳ yaldırak, parlak, Süheyl yıldızı 

ġSL 

yaltıråḳ sf. parlayan, ıĢıltılı, parlak 

yama- yamamak FK yamamåḳ fl. yamamak kiyimni ya-

mamåḳ elbiseyi yamamak 

yamaġ yama, parça yamama, parça 

koyma, parça dikme ġSL, FK 

yamåḳ ism. yamak, yamalık, yamalı 

yaman kötü, fena ġSL, BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, CD, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

yåmån sf. kötü, fena 

yamanla- kötülemek, birisinin kötülü-

ğünden bıkıp usanmak, Ģikayetlen-

mek ġSL, ÇFK, TMA, ġT, SĠ 

yåmånlamåḳ fl. kötülemek 

yamanlıġ fenalık, kötülük MÜN, GN 

yamanlıḳ yamanlık, kötülük, fenalık, 

uğursuzluk GT, LD, ÇFK, TEH, ġT, 

SĠ, MK 

yåmånlık ism. kötülük, fenalık 

yamġur yağmur AL, ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, CD, 

ġT, FK, ġHD, LM 

yåmġır ism. yağmur yåmġır yåġmåḳ 

yağmur yağmak küçli yåmġır sağa-

nak måmaḳaldıråḳlı yåmġır gök gü-

rültülü yağmur toḫtab-toḫtab 

yåġadigän yåmġır arada sırada ya-

ğan yağmur yåmġır maydalab 

yåġyaptı yağmur çişeliyor yåmġır su-

vı yağmur suyu 
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yan yan, taraf, yakın, cihet yön AL, 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

yån sf. yan, yandaki 

 

yan- I yanmak, biĢmek AL, ġSL, BD, 

SD, NH, HBD, LD, ÇFK, GN 

yan- II yanmak, dönmek, yönelmek AL, 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

yånmåḳ fl. yanmak, tutuĢmak, alev al-

mak 

yaña I yine, tekrar ġSL, YED, LM 2) 

yan, taraf, canip, semt ġSL 3) sağdıç 

kadın, yenge, teyze ġSL 4) hizmetçi, 

hizmet eden kullukçı, tapuğçı, odacı, 

hadim, hıdmetçi ġSL 

yana zf. 1) yine, tekrar, yeniden 2) son-

raki; henüz, hâlâ 

yängä ism. yenge 

yana yine, tekrar, bir kere daha; baĢka, 

diğer AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, ġFID, MK, LM 

yana zf. 1) yine, tekrar, yeniden 2) son-

raki; henüz, hâlâ 

yañaġ ceviz AL yånġåḳ ism. ceviz 

yanbaĢ yanı baĢında, yakınında, kena-

rında, yöresinde ġSL 

yånbåĢ ism. yan, taraf 

yanç- döğmek, ufalamak, yumuĢatmak 

ġSL, TMA, MÜN, FK, MK, LM 

yançmåḳ fl. harman dövmek, ezmek, 

çiğnemek 

yandaĢ I yandaĢ, arkadaĢ ġSL, LD 

yandaĢ II katarda bulunan yedek at ġSL 

yåndåĢ sf. paralel, taraflı 

yandaĢ- yaklaĢmak, yakınlaĢmak, ya-

naĢmak AL, ġSL, BV, NH, FK, LM, 

GN 

yåndaĢmåḳ fl. yaklaĢmak, yanaĢmak 

yandur- I döndürmek, geri çevirmek 

AL, BV, GT, NH, HBD, FK, LM 

yåndırmåḳ fl. yakmak, ateĢe vermek 

yandur- II yandırmak, yakmak ġSL, 

YED, ġHD, GN 

 

yanġı yeni BV yängi sf. 1) yeni yängi binå yeni bina 2) 

taze 

yañıla- yenilemek, tecdid etmek, tamir 

etmek ġSL 

yangılamåḳ fl. 1) yenilemek, yeniden 

baĢlamak 2) değiĢtirmek 
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yaʿnî ar. yani, doğrusu BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN 

ya’ni bağ. yani, demek ki 

yanḳaġ ceviz ġSL yånġåḳ ism. ceviz 

yañlıḳ gibi, denli LD, GN yanglıġ ed. gibi, benzer 

yap- I örtmek kapamak GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, GN 

yåpmåḳ I fl. kapatmak, kapamak, ört-

mek eşikni yåpmåḳ kapıyı kapatmak 

mäclisni yåpmåḳ toplantıyı kapatmak  

yåpmåḳ II fl. tandırda piĢirmek nån 

yåpmåḳ tandırda ekmek piĢirmek 

yap-II yapmak, meydana getirmek, 

üretmek ġSL, BV, BD, SD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

yapıĢ- yapıĢmak BV, LD, ÇFK, YED, 

SĠ, FK, ġHD, LM 

yapıĢmåḳ 1) yapıĢmak 2) yan yana ol-

mak, bitiĢik olmak 

yapuġ gelinlerin yüzüne yapıĢtırdıkları 

zinet, yağmurluk, yensiz aba ġSL, FK 

yåpıḳ I sf. kapalı yåpıḳ mäclis (basına) 

kapalı toplantı yåpıḳ derazalar kapalı 

pencereler yåpıḳ eşiklär kapalı kapı-

lar yåpıḳ ḫåna kapalı oda yåpıḳ çiziḳ 

kapalı eğri 2) eyer örtüsü 

yār far. sevgili ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

yar yar, uçurum GT 

yår ism. yar, sevgili 

yar- yarmak, parçalamak; incelemek 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, YED, FK, ġHD, MK, LM 

yårmåḳ fl. yarmak, ikiye bölmek 

yara yara ġSL, BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM 

yara ism. yara, ülser yara ḳılmåḳ yara-

lamak, incitmek 

yara- yaramak, uygun gelmek, faydalı 

olmak, liyakat göstermek AL, ġSL, 

BV, BD, GT, NH, LD, ÇFK, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 

yaramåḳ fl. yaramak, yararı dokunmak 

yaraġ I silah, hazırlık ġSL, BV, LD, 

TMA, TEH, FK, MK, LM, GN 2) ta-

kat, güç, imkan, fırsat, vesile GT, 

ÇFK, SĠ 3) eĢya, araç, gereç ġSL, ġT 

4) faydalı, münasip, uygun, yerinde 

ġSL 

yaråġ ism. silah 

 

yaraġlıġ uygun, yaraĢır GT yaråḳlı sf. layık, değer, yararlı 

 

yaraġlıḳ silahlı, hazırlanmıĢ, donanmıĢ 

MÜN 

yaråġlı sf. silahlı 
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yaraġsız 1) hazırlıksız GN 2) uygunsuz, 

yaraĢmaz GT, GN 

yaråḳsız sf. kötü, değersiz, iĢe yaramaz 

yaramas yaramaz, çirkin GT yaramas sf. kötü, değersiz 

yaraĢ- 1) yaraĢmak, uygun düĢmek, 

barıĢmak, anlaĢmak AL, ġSL, BV, 

GT, NH, LD, ÇFK, TMA, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, GN 2) yaraĢmak, 

faydalı olmak AL 

yaraĢmåḳ I fl. barıĢmak, uzlaĢmak 

yaraĢmåḳ II fl. yakıĢmak, uygun olmak 

yarat- yaratmak ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, YED, SĠ, 

FK, MK, LM, GN 

yaratmåḳ fl. oluĢturmak, yaratmak, 

meydana getirmek 

yarıl- yarılmak, yarılıp açılmak, parça-

lanmak ġSL, BV, SD, LD, FK, LM 

yårılmåḳ fl. yarılmak, ikiye ayrılmak, 

bölünmek; çatlamak 

yarım I yarı, yarım ġSL, GT, NH, ÇFK, 

TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

yarım II eĢ, benzer GT 

yarım ism. 1) yarım, yarı, buçuk yarım 

yolda yarı yolda yarım keçä gece ya-

rısı yarım årål yarımada yarım şar 

yarım küre yarım åy yarım ay 2) 

håzir såat beş yarım şimdi saat beş 

buçuk 

yarlıġ ferman, yarlık BV, NH, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, GN 

yārlıḳ far.+ tür.sevgili olma, dostluk 

BV, HBD, ġT, LM 

yårlıḳ ism. etiket, yafta; sertifika, belge 

yaruḳ parlak AL, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, LM 

yåruġ sf. parlak åy yåruġıda ay ışığında 

yåruġ ḫånä aydınlık oda yüzi yåruġ 

ådam nur yüzlü insan 

yasa- yapmak, düzenlemek, hazırlamak; 

kurmak; süslemek; inĢa etmek AL, 

ġSL, BV, NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, CD, FK, ġHD, ġT, SÎ, 

MK, LM, GN 

yasamåḳ fl. yapmak; elde etmek; üret-

mek 

yasan- süslenmek, hazırlanmak ML, 

ġHD, MK, GN 

yasanmåḳ fl. süslenmek, Ģık giyinmek 

yassı yassı, düz, geniĢ ġSL, SĠ yassı sf. düz, yassı 

yastan- uzanmak, yaslanmak, dayanmak 

AL, ġSL, BV, NH, HBD, LD, YED, 

CD, FK, ġHD 

yåstänmåḳ fl. yaslanmak 

yastuḳ yastık ġSL, ÇFK, SĠ, ġHD yåstıḳ ism. yastık, minder bir yåstıḳḳa 

båş ḳoymåḳ evlenmek, yuva kurmak 
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yaĢ 1) yaĢ, insanın yaĢı, ömür ġSL, BV, 

BD, GT, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 2) tıfl, çocuk AL, ġSL, LD 

3) yaĢ, genç GT, LD, GN 

yåĢ I ism. yaĢ u mendan üç yåş kiçik o 

benden üç yaş küçük åtam ottiz säk-

kiz yåşda babam otuz sekiz yaşında u 

neçä yåşda? o kaç yaşında? yåşı 

ḳaytgan kişi yaşlı bir adam uning 

yaşı ḳirḳlarga bårıb ḳålgan onun ya-

şı kırka yaklaştı yigirmä yåşlar ça-

masıdagı yigit yirmili yaştaki deli-

kanlı yåşını yaşab, åşını åşagan kişi 

uzun bir hayat yaşamış adam u hali 

yåş o daha genç yåşgına ḳız genç kız 

yåş çåġımda gençlik yıllarımda u 

mendan yåş o benden küçük sen 

mendan körä yåşråḳsan sen benden 

daha küçüksün 

yåĢ II ism. gözyaĢı köz yåşı ḳılmåḳ göz-

yaşı dökmek, ağlamak bir tåmçı yåş 

gözyaşı damlası 

yaĢa- yaĢamak, ömür sürmek; yaĢında 

olmak ġSL, BV, GT, NH, LD, TMA, 

TEH, MÜN, FK, GN 

yaĢamåḳ fl. yaĢamak, var olmak 

yaĢıl yeĢil, taze ġSL, BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, 

CD, SĠ, FK, ġHD, LM 

yaĢıl sf. yeĢil 

yaĢın berk, yıldırım ġSL, GN yaĢın ism. yıldırım, ĢimĢek 

yaĢlıġ çocukluk; küçük; yaĢlı; yaĢ olma, 

ıslaklık ġSL, TEH, YED, ġT, FK, 

MK 

yåĢlık ism. gençlik 

yaĢna- parlamak, parıldamak GN yaĢnamåḳ fl. güzelleĢmek, geliĢmek; 

çiçeklenmek 

yaĢur- saklamak, gizlemek, örtmek AL, 

ġSL, BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, CD, ġT, FK, 

ġFID, MK, LM, GN 

yaĢırmåḳ fl. gizlemek, saklamak 

yaĢurın gizli, gizlice YED, FK, ġHD, 

MK 

yaĢırın ism. gizli, saklı 

yāt far. yabancı, yakın olmayan ġSL yåt ism. 1) yabancı, dıĢ 2) garip, yabani 

yat- yatmak, uzanmak; hasta düĢmek, 

meyil etmek ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

yåtmåḳ fl. yatmak kasalḫånada yåtmåḳ 

hastanede tedavi olmak 
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yataġ döĢek, yatak; ölüm yatağı; hırsız 

ve haĢare merkezi ġSL 

yåtåḳ ism. yatak odası 

yatġuz- yatırmak ġT yåtgızmåḳ fl. yatırmak, koymak 

yatıḳ yatıcı, yatıĢmıĢ, yatgun ġSL yatıḳ sf. yatay; düz yåtıġı bilän usulca, 

yumuşak bir biçinde yatıḳ çiziḳ yatay 

çizgi 

yatkur- yatırmak, uzatarak uyutmak 

AL, TEH 

yåtkızmåḳ fl. yatırmak, koymak 

yav düĢman ġSL, ġT yåv ism. düĢman, hasım 

yavaĢ yavaĢ, halim, yumuĢak huylu, 

sakin ġSL, GT 

yåvvåĢ sf. sakin, ağırbaĢlı, uysal 

yavuz 1) kötü, fena LM 2) hub, güzel, 

temiz, müstesna ġSL 

yåvuz sf. kötü, fena; kötü niyetli 

yay yay ġSL, BV, LD, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, LM 

yåy ism. yay yåy ḳurmåḳ yay yapmak 

yay- I yaymak, sermek, açmak ġSL, 

BV, BD, NH, HBD, ÇFK, 

TMA,TEH, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

yay- II ilan etmek, bildirmek, anlatmak 

ġSġ 

yåymåḳ fl. 1) yaymak, açmak 2) asmak 

kir yåymåḳ çamaşırları asmak 3) da-

ğıtmak hamma yåḳḳa närsälärini 

yåyıb taşlamåḳ eşyalarını her tarafa 

yaymak ḫamir yåymåḳ hamuru yay-

ma 

yaya piyade, yaya ġSL yayåv zf. yaya 

yayla yaz mevsiminde oturulan serin 

dağlar, yayla, yazlık yer ġSL 

yaylåv ism. yayla 

yayna- rahatlamak ġT yayramåḳ fl. keyif almak, zevk almak, 

hoĢlanmak 

yaz I yaz mevsimi ġSL, BV, BD, GT, 

NH, LD, ÇFK, TEH, YED, SĠ, FK, 

ġHD, LM 2) ilkbahar ġSL, SD, GN 

yaz ism. yaz ötgän yaz geçen yaz 

yaz- I yazmak, yaymak, açmak, yanıl-

mak ġSL, BV, BD, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM 

yaz- II yanlıĢ yapmak, yapmağa ve ol-

maya çalıĢmak LD 

yåzmåḳ I sf. yazmak, kaydetmek yåzıb 

ålmåḳ derhal yazmak 

yåzmåḳ II sf. 1) yaymak, sermek gılam 

yåzmåḳ halı sermek dasturḫånlar 

yåzmåḳ masa örtüsü sermek 2) çöz-

mek, gidermek ġicimini yåzmåḳ kıv-

rımları çözmek 3) açmak ḳanåt 

yåzmåḳ kanat açmak 

yåzmåḳ III sf. günah iĢlemek, suç iĢle-

mek 
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yegāne biricik, tek BD, LD, ÇFK, TMA, 

SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

yägånä sf. tek, yalnız 

yek-sān far.bir, eĢit, düz BV, GT, NH, 

HBD, LD MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, GN 

yäksån : bolmåḳ mahvolmak, yıkılmak 

yäksån ḳılmåḳ yıkmak, tahrip etmek, 

ortadan kaldırmak 

yek-Ģenbih far.birinci gün, pazar günü 

MÜN 

yäĢänbä ism. pazar günü 

yel yel, rüzgar GT, NH yel ism. yel 

yel- geçip gitmek, (özellikle) atla git-

mek, akmak GT 

yelmåḳ fl. yelmek, esmek 

yėlpi- rüzgarla sallanmak GT, NH yelpimåḳ fl. hava vermek, yelpazele-

mek; körüklemek 

yelpigüç yelpaze GT yelpiġiç ism. yelpaze 

yėm yem, yiyecek GT yem ism. yem yem bermåḳ yemlemek, 

yem vermek 

yėñ elbise AL, GT, NH yeng ism. yen, kol yeng şımarıb işga 

kirişmåḳ kolları sıvayıp işe başlamak 

yeñ- yenmek, dayanmak LM yengmåḳ fl. yenmek, kazanmak, galip 

gelmek 

yene yine, tekrar, yeniden NH, LM yana zf. 1) yine, tekrar, yeniden 2) son-

raki; henüz, hâlâ 

yeñi yeni, taze ġSL, ÇFK, SĠ yängi sf. 1) yeni yängi binå yeni bina 2) 

taze 

yeñil hafif, kolay SĠ yengil sf. hafif, kolay, basit yengil iş 

kolay iş yengil avtåmobil araba, 

otomobil yengil atletika atletizm yen-

gil ḳılmåḳ hafifletmek, kolaylaştır-

mak 

yėñil sefil AL 

yer yer, yer yüzü SD, GT, LD, LM, GN yer ism. yer, zemin; arazi, mekan yer 

şäri dünya yer ölçävi yer ölçümü yer 

ḳımırlaşı deprem, zelzele 

yet-1) yetmek, yetiĢmek, ulaĢmak, el 

vermek ġSL, GT, LD, LM 2) nihayet 

bolmak, sonlanmak, tamamlanmak 

ġSL 

yetmåḳ fl. yetmek, yeterli olmak; yetiĢ-

mek 

yetil- 1) yetiĢmek, olmak, olgunlaĢmak 

LD 2) yetilmek, ulaĢılmak GT 

yetilmåḳ fl. olgunlaĢmak, reĢit olmak 
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yetîm ar.yetim, yalnız, babası ölmüĢ 

olan ġSL, BV, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

yetim ism. yetim, öksüz 

yetîmlik ar.+tür. yetimlik LM yetimlik ism. yetimlik, öksüzlük 

yetiĢ- yetiĢmek, ulaĢmak LM yetiĢmåḳ fl. ulaĢmak; eriĢmek, varmak; 

yetmek, kafi olmak 

yetkür- ulaĢtırmak SD, GT, NH, ġT, 

LM, LM 

yetkäzmåḳ fl. ulaĢtırmak, eriĢtirmek; 

vermek, sağlamak çet elga mah-

sulåtlarnı yetkazıb bermåḳ yurt dışı-

na ürünleri ulaştırmak 

yıġ- 1) yığmak, toplamak, bir araya ge-

tirmek AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, MK, 

GN 2) engel olmak, men etmek AL, 

GT, ÇFK, ġT, SĠ, FK, ġHD, LM 3) 

hazırlamak AL 

yıġmåḳ 1) toplamak, biriktirmek, yığ-

mak 2) toparlamak 3) bir kenarda 

tutmak 

yıġaç ağaç AL, BV, GT, NH, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, MK, 

LM, GN 

yåġåç ism. ağaç, ahĢap, tahta tål yåġåç 

söğüt ağacı 

yıġı I gözyaĢı, ağlama; yaĢ; meclis AL, 

ġSL, BV, BD, SD, HBD, LD, FK, 

LM, GN 

yıġı ism. ağlama, ağıt, göz yaĢı dökme 

yıġıdan toḫtamåḳ ağlamayı kesmek 

yıġıdan toḫtatmåḳ birisinin ağlama-

sını durdurmak 

yıġıl- yıkılmak GT yıġılmåḳ fl. düĢmek, yıkılmak, çökmek 

yıġılıĢ- toplaĢmak, birikmek, bir araya 

gelmek GT 

yıġılıĢmåḳ fl. toplanmak, bir araya gel-

mek 

yıġın yığın, küme, topluluk, kalabalık, 

izdiham; saldın, saldırıĢ ġSL, LD, 

ġHD, MK 

yıġın ism. toplantı, kongre, kurul 

yıġıĢtur- yığıĢtırma, toplamak, bir NH, 

MÜN, ġT, FK, MK, LM 

yıġıĢtırmåḳ fl. düzenlemek, toparlamak, 

temizlemek 

yıġla- ağlamak ML, AL, ġSL, BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, CD, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

yıġlamåḳ fl. 1) ağlamak, gözyaĢı dök-

mek okirib yıġlamåḳ hıçkırarak ağ-

lamak, feryat etmek 2) inlemek, ya-

lanmak 

yıġlaġur ağlayıcı, giryan, gözyaĢı döken 

ġSL 

yıġlåḳı sf. çok ağlayan, her Ģeye ağlayan 

yıġlåḳı båla çok ağlayan çocuk 

yıġlat- ağlatmak BV, GT, NH, LD, 

ÇFK, YED, ġT, SĠ, MK, LM 

yıġlatmåḳ fl. ağlatmak 
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yıḳıl-yıkılmak, devrilmek, çökmek BV, 

GT, NH, HBD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, ġHD, MK, LM 

yıḳılmåḳ fl. düĢmek; yıkılmak; çökmek 

yıl yıl, sene ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

yıl ism. yıl, sene bu yıl bu yıl oḳuv yılı 

öğretim yılı, akademik yıl otgän yılı 

geçen sene keläsi yıl gelecek sene yıl 

boyı sene boyu 

yılḳı 1) hayvan, hayvan sürüsü ġSL, ġT, 

GN 2) baĢı boĢ gezen at ġSL, ġT 

yilḳı ism. yılkı; at sürüsü 

yıllıḳ yıllık, bir yıl süren BV, ÇFK, 

TMA, SĠ 

yıllık sf. yıllık, senelik 

yır- ayırmak, yarmak, iki parçaya böl-

mek ġSL 

yırmåḳ fl. yarmak, ikiye ayırmak 

yıraḳ uzak, yırak AL, ġSL, BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

yıråḳ sf. uzak, ırak 

yırıḳ yarık, gedik, kırma, yarma,ayırma 

ġSL 

yırıḳ ism. çatlak, yarık 

yırt- I yırtmak, parçalamak ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, TMA, SĠ, LM, GN 

yırtmåḳ fl. yırtmak, koparmak, parça-

lamak köylägini yırtmåḳ gömleğini 

yırtmak ḫatnı yırtmåḳ mektubu yırt-

mak 
yırt- II meydana getirmek, olgunlaĢtır-

mak, tamamlamak ġSL 

yırtġuçı yırtıcı GT yırtḳıç sf. yırtıcı yırtḳıç ḳuş yırtıcı kuş 

yırtḳıç hayvån yırtıcı hayvan 

yırtıl- yırtılmak, parçalanmak GT, NH yırtılmåḳ fl. yırtılmak, yarılmak 

yırtuḳ 1) yırtık, yıpranmıĢ, eskimiĢ ġSL, 

BV, ÇFK, SĠ, FK, MK 2) utanmaz, 

hayasız, fahiĢe, orospu ġSL 

yırtıḳ sf. yırtık, yırtık pırtık, sökülmüĢ 

yırtıḳ båtinka yırtılmış ayakkabı 

yigir- girmek, ip ve halat çekmek ġSL yigirmåḳ fl. eğirmek, iplik yapmak 

yigit yiğit, genç, delikanlı ġSL, BV, BD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

yigit ism. delikanlı, yiğit; mert 

yigitlik yiğitlik, gençlik, gençlik zamanı 

BY, GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

ġHD, MK, GN 

yigitlik ism. delikanlılık, gençlik; yiğit-

lik; mertlik 
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yiñil hafif, zayıf, düĢkün AL, ġSL, BV, 

FK 

yengil sf. hafif, kolay, basit yengil iş 

kolay iş yengil avtåmobil araba, 

otomobil yengil atletika atletizm yen-

gil ḳılmåḳ hafifletmek, kolaylaştır-

mak 

yir yer, yeryüzü, dünya, toprak, memle-

ket, mevki, makam ġSL, BV, BD, 

SD, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

yer ism. yer, zemin; arazi, mekan yer 

şäri dünya yer ölçävi yer ölçümü yer 

ḳımırlaşı deprem, zelzele 

yit- yetmek, ulaĢmak; yetiĢmek; kafi 

gelmek; kaybolmak, yedek at gön-

dermek AL, ġSL, BV, BD, GT, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

yetmåḳ fl. yetmek, yeterli olmak; yetiĢ-

mek 

yiter yeter, katı, elverir ġSL yetär zf. yeter, yeterli siz üçün şu häm 

yetär sizin için bu bile yeter 

yitil- yetiĢmek, ulaĢılmak, varılmak 

MÜN, FK, ġHD, GN 

yetilmåḳ fl. olgunlaĢmak, reĢit olmak 

yitim öksüz, çocuk ġSL yetim ism. yetim, öksüz 

yitkez- yetiĢtirmek, ulaĢtırmak ġSL yetkäzmåḳ fl. ulaĢtırmak, eriĢtirmek; 

vermek, sağlamak çet elga mah-

sulåtlarnı yetkazıb bermåḳ yurt dışı-

na ürünleri ulaştırmak 

yoġan kalın, yoğun, fazla kaim AL, ġSL yoġån sf. 1) kalın; yoğun; kilolu yoġån 

ådam kilolu adam 

yoḫ yok YED yoḳ ed. hayır; yok mendä yoḳ bende yok 

yoḫsul fakir, muhtaç ġSL yoḳsıl ism. yoksul, fakir 

yoḳla- yoklamak, aramak, araĢtırmak, 

inceden inceye araĢtırmak, detaylı bir 

Ģekilde araĢtırmak ġSL, BV, NH, 

TEH, SĠ, LM 

yoḳlamåḳ fl. ziyaret etmek, uğramak 

yoḳsa yoksa, aksi takdirde BV, NH, 

TMA, MK, LM 

yoḳsa zf. yoksa; aksi halde, olmazsa 

yoḳsul yoksul, fakir ġSL, ġHD yoḳsıl ism. yoksul, fakir 
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yol yol; kez, defa; tarz, mezhep, usl, 

kaide ġSL, BV, SD, GT, NH, HBD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM,GN 

yol ism. yol, yöntem katta yol anayol yol 

haḳı bilet ücreti taraḳḳiyåt yolı ge-

lişme yöntemi 

yola- yaklaĢmak, yakınlaĢmak MK yolämåḳ fl. yaklaĢmak, rastlamak; yuka-

rı itmek, yukarıya yaslamak 

yolbars arslan, kaplan ġSL yolbars ism. kaplan 

yolçı yolcu ġHD yolçı ism. 1) yolcu 2) yol kuran yolçı 

yulduz yön veren, yol gösteren 

yoluḳ- karĢılaĢmak, buluĢmak, karĢı 

karĢıya gelmek, rastlamak AL, ġSL, 

BV, GT, NH, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, CD, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

yolıḳmåḳ fl. rastlamak, karĢılaĢmak, yüz 

yüze gelmek kasalga yolıḳmåḳ has-

talık kaptırmak balåga yolıḳmåḳ be-

laya uğramak ḫatarga yolıḳmåḳ teh-

likeye düşmek 

yon- yontmak, gerekli biçimi vermek 

için kesmek, tıraĢ etmek ġSL, BV, 

GT, TEH, FK, ġHD, LM 

yonmåḳ fl. yontmak, oymak, çentmek 

yosun moğ. usul, Ģekil, tarz AL, ġSL, 

BV, TEH, MÜN 

yosın I ism. tertip, düzen; tarz, yöntem, 

usul şu yosında böylece; şu şekilde 

yosın II ism. yosun 

yoy- I silmek BD yoymåḳ fl. yorumlamak, çevirmek tüşni 

yoymåḳ rüya yorumlamak 

yoy- II öğütmek, parçalamak, bozmak 

GT 

yöle- destek olmak, arka çıkmak MK yolämåḳ fl. yaklaĢmak, rastlamak; yuka-

rı itmek, yukarıya yaslamak 

yu- yıkamak, temizlemek, gusletmek, 

arıtmak AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

LD, ÇFK, YED, CD, SĠ, ġHD, MK, 

LM, GN 

yuvmåḳ fl. yıkamak, arındırmak 

yubat- bekletmek, eğlendirmek ġT yupatmåḳ fl. teselli etmek, avutmak, 

teskin etmek 

yubḳa yufka LD yubka ism. etek 

yufḳa ince, yufka gibi ġSL , ÇFK yupka sf. ince 

yuḳ- bulaĢmak, sirayet etmek, dokun-

mak, tesir etmek AL, ġSL, BV, NH, 

FK 

yuḳmåḳ fl. bulaĢmak, kaptırmak menga 

grip yuḳdı bana grip bulaştı 
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yuḳarı yukarı ġSL, LM yuḳårı sf. 1) yukarı yuḳårıdagı yukarı-

daki, yukarıda belirtilen 2) yüksek 3) 

üst 

yul- 1) kurtarmak ÇFK, SĠ, FK, ġHD 2) 

saldırmak, yağmalamak GT 3) zorla 

koparmak, yolmak BV 

yulmåḳ fl. 1) yolmak, koparmak 2) tır-

malamak 

yulduz yıldız AL, ġSL, BV, BD, GT, 

NH, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD,

 LM, GN 

yulduz ism. yıldız 

yum- kapamak, yummak, sıkıp kapamak 

AL, ġSL, BV, GT, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

yummåḳ fl. kapatmak, yummak, örtmek 

yumalaḳ toptoparlak, yumru top, yumak 

ġSL 

yumalåḳ sf. yuvarlak yumalåḳ stål yu-

varlak masa 

yumalat- yumalamak, yuvarlatmak, 

yuvarlanmak AL, ġSL 

yumalatmåḳ fl. yuvarlamak, yuvarlat-

mak, dürmek 

yumĢa- yumuĢamak, sert Ģeyleri yumu-

Ģak hale getirmek ġSL, TMA, TEH 

yumĢamåḳ fl. yumuĢamak, gevĢemek 

yumĢaġ yumuĢak, uysal, mülayim, mi-

zacı sert olmayan ġSL, TMA 

yumĢåḳ sf. yumuĢak; ılıman, nazik, ki-

bar 

yumĢaġlıġ yumuĢaklık BV yumĢåḳlık ism. yumuĢaklık, gevĢeklik; 

ılımanlık, nezaket 

yumĢaḳ yumuĢak, tatlı GT, ÇFK, SĠ, 

FK, MK 

yumĢåḳ sf. yumuĢak; ılıman, nazik, ki-

bar 

yurt yurt, vatan, vilayet ġSL, ġHD, LM, 

GN 

yurt ism. anayurt, vatan, memleket 

yut- yutmak, kapmak, sakinleĢmek ġSL, 

BV, NH, HBD, LD, T1)EH, 

yutmåḳ fl. 1) yutmak, emmek 2) ka-

zanmak, yenmek 

yutal öksürük ġSL yötäl ism. öksürük, öksürme yötäl dårı 

öksürük ilacı 

yuval-yıkanmak ġSL yuvilmåḳ fl. yıkanmak, aĢınmak 

yügür- koĢmak, seğirtmek, hareket et-

mek AL, ġSL, NH, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, YED, FK, SĠ, ġHD, MK, LM, 

GN 

yügürmåḳ fl. koĢmak 

yügürt- koĢturmak, seğirtmek, uğraĢ-

mak NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, SĠ, 

FK, MK 

yügürtirmåḳ fl. koĢturmak, sıkıĢtırmak 
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yük yük, ağırlık ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, MK, LM 

yük ism. 1) yük, kargo 2) ağırlık yük 

taşuvçı yükleyici 3) bagaj 

yükle- yüklemek, taĢımak, kaldırmak 

AL, ġSL, GT, NH, LD, ÇFK, SĠ, 

ġHD, LM 

yüklemåḳ fl. yüklemek, nakletmek 

yüksek yüksek GT yüksäk sf. yüksek, yüce 

yürek kalp, gönül ġSL, BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

yüräk ism. kalp, yürek 

yüri- yürümek, gezmek, yayan yürümek 

ġSL, GT, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

SĠ, ġHD, LM, GN 

yürmåḳ fl. yürümek, dolaĢmak; hareket 

etmek, çalıĢmak (makine) 

yürüĢ yürüyüĢ, sefer, gücüm GT yüriĢ ism. 1) hareket, hamle 2) yürüyüĢ 

yüz I yüz (100) ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

yüz II yüz, surat, çehre, sima ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

yüz (III) bir nesnenin dıĢ tarafı ġT, FK 

yüz (IV) taraf‟ ġT 

yüz I ism. yüz, surat yüz tüzilişi yüz ifa-

desi aytışga yüzi çıdamaydı söyleme-

ye yüzü yok yüz bermåḳ meydana 

gelmek yüz tutmåḳ yüzleşmek; kafa 

tutmak 

yüz II ism. yüz 

yüz- üzmek, kesmek, koparmak LD üzmåḳ fl. koparmak, ayırmak 

yüzleĢ- bir Ģeye yüz tutmak, yüz yüze 

gelmek ġSL 

yüzläĢmåḳ fl. yüzleĢmek, yüz yüze 

gelmek 

yüzük yüzük ÇFK, SĠ üzük ism. yüzük 

Z 

żabṭ ar. kendine mal etme, anlama, kav-

rama BV, BD, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, ġT, FK, MK, L M, GN 

zabt ism. fetih, zapt zabt etmåḳ fethet-

mek, ele geçirmek 

żaʿf ar. güçsüzlük, zayıflık BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

zaif sf. zayıf, güçsüz, halsiz 

ẓafer ar. düĢmanını yenme, üstün gelme 

BD, SD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, SĠ, 

LM 

zafär ism. zafer, galibiyet, baĢarı 
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ẓāhir ar.görünen, açık, meydanda, dıĢ 

yüzü GT, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

zåhir sf. belirgin, zahir, aĢikar, harici 

ẕaḫîre ar. gerektiği zaman harcanmak 

üzere anbarda saklanan hububat MK, 

LM 

zaḫirä ism. stok, ambar, yedek zaḫirä 

ḳılmåḳ stoklamak, depolamak dån 

zaḫiräsi tahıl rezervi 

ẓāhiren ar. açık olarak, belli bir Ģekilde 

NH 

zåhirän zf. zahiren, dıĢtan, görünüĢte; 

sima olarak 

zaḫm far. yara GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

zaḫm I ism. 1) yara 2) (mec.) kırma, 

incitme 

zaḫm II ism. 1) (tıp.) frengi 2) sf. frengi-

li 

zaḥmet ar. sıkıntı, eziyet BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, SĠ, FK, 

MK, LM 

zahmät ism. emek; zahmet; acı, ızdırap 

zahmät çekmåḳ acı çekmek 

żaʿif ar. zayıf, güçsüz, takatsiz NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

zaif sf. zayıf, güçsüz, halsiz 

zāl far. ihtiyar, yaĢlı, ak sakallı, kocakarı 

SD, NH, TMA, TEH, MÜN, FK, LM 

zål sf. tecrübeli, iĢ bilen, kurnaz 

ẓālim ar. zalim, haksızlık yapan, zulm 

eden GT, BD, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

MK, LM, GN 

zålim sf. zalim 

żam ar. arttırma, ekleme LM zam sf. ek 

żamān ar. kefil olma FK, LM 

zamān ar. zaman BD, SD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

zamån ism. 1) zaman, vakit; an oşa 

zamån o zaman 2) dönem, devir 

żamîr ar. iç, iç yüz, kalp, gönülde gizli 

olan sır, düĢünce GT, NH, LD, TMA, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM, GN 

zamir ism. öz, esas, temel 

zamāne ar. devir, vakit; baht, talih, Ģim-

diki zaman BV, BD, NH, LD, TMA, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

zamånä ism. dönem, çağ, Ģimdiki zaman  

zār far. ağlayan, inleyen; dermansız BV, 

BD, GT, SD, NH, HBD, LD, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN  

zår zf. hıçkıra hıçkıra, sitemle, yalvarır-

casına 

żarar ar. zarar, ziyan BV, GT, NH, 

TMA, TEH, MÜN, YED, MK 

zarar ism. hasar, zarar, zayi 
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żarb ar. vurma, güç GT, TEH, LM zarb ism. darbe, vuruĢ, çarpma; hamle 

eşikni zarb bilän yåpmåḳ kapıyı çar-

parak kapamak 

żarbe ar. vurma, çarpma FK zarbä ism. 1) darbe, vuruĢ, çarpma 

zarbä bermåḳ darbe indirmek 2) za-

rar, hasar işga zarbä bermåḳ zarar 

vermek 

zārî far. ağlama, ağlayıp sızlama BV, 

LD, YED, FK, ġHD, LM 

zårı : zårı ḳılmåḳ yalvarmak, rica et-

mek, dilemek 

ẓarîf ar. nazik, zarif, ince nükteli GT, 

NH, LD, YED, FK, ġHD 

zarif sf. 1) zarif, nefis 2) akıllı, zeki za-

rif kişi akıllı kişi 

zārlıġ far.+ tür. zayıflık HBD zårlık ism. yoksulluk, muhtaçlık; gerek-

sinim 

żarūr ar. zaruri, kaçınılmaz, zorunlu 

BV, NH, 

zarur sf. gerekli, lazım; zorunlu 

zarüretar. çaresizlik, korkusuzluk, muh-

taçlık BV, GT, NH, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, MK, LM, GN 

zarurät ism. gereklilik, zorunluluk, lü-

zum 

żarūrî ar. zaruri, gerekli YED zaruriy sf. gerekli, lazım 

żarūrîyye ar. zorunlu, mecburi FK zaruriyät ism. zorunluluk, ihtiyaç 

ẕāt ar. kendi, asıl, saygıdeğer kiĢi BV, 

BD, GT, SD, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

zåt ism. zat; soy, kavim; nesil erkak zåtı 

erkek nesli, erkekler 

ẓāyif ar. zayıf‟ GN zaif sf. zayıf, güçsüz, halsiz 

zebān far. dil YED, FK, ġHD, MK, LM zabån ism. dil, lisan 

zeber-dest far. mahir, eli üstün TMA, 

FK, MK 

zäbärdäst sf. güçlü, kuvvetli; seçkin 

zebûn far. zayıf, güçsüz BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, MK, 

LM, GN 

zebûn sf. mutsuz, üzgün, periĢan, keder-

li, sefil 

zehr far. zehir BV, BD, GT, SD, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

zähär ism. zehir, ağı 

ẕekā ar. zihin keskinliği, çabuk anlama 

MÜN 

zäkå ism. zeka, zihin 
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zekāt ar. zekat BV, GT, SD, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

zakåt ism. zekat 

zelzele ar. yer sarsıntısı, deprem LM, 

GN 

zilzilä ism. deprem, zelzele 

zemîn far. zemin, yeryüzü GT, TMA, 

TEH, YED, ġT, ġHD, LM, GN 

zämin ism. zemin, yer; temel, esas 

zencîr far. zincir BV, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, YED, TMA, TEH, ġHD, 

MK, SĠ, LM 

zäncir ism. zincir, silsile 

zenġārî far. göz taĢı renginde zangåri sf. açık mavi, mavimsi yeĢil 

rengi zangåri ålåv açık mavi alev 

zer far. altın BV, GT, SD, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, ġHD, LM 

zär ism. altın; zenginlik, para 

zer-ger far. kuyumcu LD, MÜN, MK zärgär ism. kuyumcu 

ẕerre ar. zerre, çok küçük parça BV, 

GT, SD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

zärrä 1) ism. zerre, kırıntı 2) zf. oldukça 

az, çok küçük 

zerreçe ar.+ tür. zerre kadar YED zerreçe 1) zf. çok küçük, ufacık 2) kü-

çücük zerre 

zevc ar. karı ve kocadan her biri LM zävc ism. koca, eĢ; adam 

zevce ar. eĢ, karı TEH  zävcä ism. kadın, karı 

ẕevḳ ar. zevk BV, GT, SD, NH, LD, 

ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

zävḳ ism. zevk, haz, sevinç musiḳadan 

zävḳ ålmåḳ müzikten zevk almak 

żıd(d) ar. zıt, karĢıt BV, MÜN, FK, 

ġHD, LM 

zıd sf. zıt, ters, karĢıt, aksi, çeliĢik 

zıġır susamgillerden yağlı bir bitki ġSL zıġır 1) keten 2) ketenden yapılmıĢ zıġır 

måy bezir yağı, keten yağı 

zırḥ far. zırh, cevĢen, savaĢ elbisesi BV, 

TEH 

zırh ism. zırh 

zîb far. süs, bezek BV, NH, HBD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM, GN 

zeb ism. süs zeb bermåḳ güzelleştirmek, 

süslemek 

zîbā far. süslü, güzel BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

zebå sf. güzel, hoĢ 
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ẕihn ar. zihin anlama merkezi BV, LD, 

LM, GN 

zehn ism. akıl, zihin, bilinç 

ẕikr ar. anma, adını söyleme, zikir BV, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

zikr ism. zikir 

zinā ar.nikahsız çiftleĢme TEH,FK zinå ism. zina 

zindān far. zindan BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

zindån ism. zindan 

zine merdiven, merdiven ayakları ġSL zinä ism. 1) merdiven zinädan çıḳmåḳ 

merdivenden çıkmak 2) basamak 

zinhār far. sakın, asla BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, 

MK , ġHD, LM, GN 

zinhår zf. asla, zinhar, hiçbir Ģekilde, 

katiyen 

żiyā ar. ıĢık, aydınlık GT, NH, HBD, 

FK, ġHD, LM 

ziyå ism. ıĢık, nur, parıltı, aydınlık; zihn 

żiyād ar. çokluk, fazlalık BV, ġHD, LM ziyåd sf. ziyade, çok 

ziyāde ar. artma, çoğalma, bol, fazla 

BV, GT, NH, LD, YED, Si; FK, 

ġHD, LM, GN 

ziyådä sf. ziyade, çok, daha iyi  

ziyafet ar. ziyafet, Ģölen BV, LD, TMA, 

TEH, LM 

ziyåfät ism. ziyafet, eğlence, Ģölen, ik-

ram ziyåfät ḳılmåḳ ziyafet etmek, eğ-

lenmek ziyåfät bermåḳ ziyafet vermek 

ziyān far. kayıp, zarar, ziyan BV, GT, 

BD, SD, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK 

ziyån ism. zarar, hasar ziyån ḳılmåḳ 

zarar etmek bunıng ziyånı yoḳ bunun 

bir zararı yok 

ziyāret ar. görmeye gitme, görüĢmeye 

gitme GT, HBD, LD, MÜN, SĠ, MK, 

GN 

ziyårät ism. ziyaret ziyårät ḳılmåḳ ziya-

ret etmek 

ziynet ar. süs, bezek GN ziynät ism. süs, dekor, ziynet 

zor far. kuvvet, güç ġHD zor sf. 1) güçlü 2) harikulade, 

mükemmel 

zorla- far.+ tür. birĢeyi zorlamak, icbar 

etmek, zorla birisine biĢey yaptırmak 

ġSL 

zorlamåḳ fl. 1) zorlamak; mecbur 

etmek 2) ırzına geçmek 
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zūd far. çabuk, tez LM, GN zud sf. hızlı, çabuk, tez 

zühre Zühre, Venüs, Çoban yıldızı BV, 

SD, NH, LD, MÜN, YED, FK, LM, 

GN 

zührä ism. Venüs, zühre 

ẓulm ar. eziyet BV, GT, BD, SD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

zulm ism. zulüm, baskı, eziyet zulm 

etmåḳ ezmek, zulm etmek, eziyet et-

mek 

ẓulmet ar. karanlık BV, GT, NH, HBD, zulmät ism. karanlık; kasvet; cehalet, 

bilgisizlik 

ẕükā ar. keskin zeka GT zukkå sf. zeki, keskin zekalı, akıllı 

zülf zülf, saç BV, GT, BD, NH, HBD, 

LD, MÜN, GN 

zülf ism. saç kıvrımı, lüle, bukle 
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2.3. ÇAĞATAY TÜRKÇESĠNDEN ÖZBEK TÜRKÇESĠNE ANLAM  

DEĞĠġMESĠNE UĞRAMIġ KELĠMELER 

Özbek Türklerinin tarihî ve millî bağlılıkla devam ettirdiği ataları olan Ça-

ğatay Türklerinin dili, torunlarına bıraktığı en değerli mirastır. Bu iki önemli dil var-

lığının karĢılaĢtırması, anlam değiĢmelerinin belirlenmesi dil bilimi ve Türkoloji ça-

lıĢmalarında bir eksikliği doldurmayı amaçlar. Bu sebepten yaptığımız çalıĢmanın 

temelini ve amacını oluĢturan bu bölümde ortaklığı tespit edilen sözcükler Anlam 

Daralması, Anlam Genişlemesi, Başka Anlama Geçiş, Anlam İyileşmesi ve Anlam 

Kötüleşmesi olarak beĢ temel baĢlık altında tasnif edilmiĢtir. Sözcüklerin anlam alanı 

belirlenirken  Emek ÜĢenmez‟in Özbekçe - Türkçe Sözlük adlı çalıĢmasınden yarar-

lanılmıĢtır. Anlam alanının sınırlı bulunduğu madde baĢlarında ise Özbekistan Fenler 

Akademisinin yayımladığı Özbek Tilining İzåhli Luġati adlı Özbekçe sözlükten çevi-

ri yapılmıĢtır. 

 

2.3.1. Anlam Daralması 

Anlam değiĢmelerinin temel alt baĢlıklarından olan Anlam Daralması, araĢ-

tırmacılar tarafından farklı Ģekillerde tanımlanmıĢtır. Doğan Aksan (2009 III: 213), 

Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dil Bilim adlı eserinde sözcüğün  eskiden anlattığı 

nesnenin yeni anlamıyla yalnızca bir bölümünü anlatması; Mehmet Aydın (2007: 
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83), Dilbilim El Kitabı‟nda  sözcüğün eskiden anlattığı kavramlardan yalnızca bir 

kısmını  anlatması; Hülya Arslan Erol (2014: 71) Eski Türkçeden Eski Anadolu 

Türkçesine Anlam Değişmeleri adlı eserinde sözcüğün anlamından daha sınırlı bir 

kapsama geçmesi; Günay Karaağaç (2013: 123), Dil Bilimi Terimleri Sözlüğü‟nde 

kelimenin  eskiden anlattığı kavramın bir kısmını anlatması Ģeklinde geliĢen anlam 

olayını Anlam Daralması olarak tanımlamıĢtır. 

Yapılan tanımların ortak noktasına bakıldığında Anlam Daralması, sözcü-

ğün anlam alanlarından birini kaybetmesi veya kapsadığı anlam alanının daha sınırlı 

bir kapsama geçmesi Ģeklinde tanımlanabilir. Zira anlam daralması, yalnızca sözcü-

ğün anlamında meydana gelen bir kayıp değil aynı zamanda kavram alanı içinde olu-

Ģan özel anlama geçiĢi de kapsamaktadır. Bu nedenle anlamda görülen özelleĢmeler 

de anlam daralmasının alt baĢlığı olarak ele alınmaktadır.  

Yukarıda verilen tanımlardan hareketle Çağatay Türkçesi ve Özbek Türkçe-

sinin ortak söz varlığından anlam daralmasına uğrayanlar aĢağıda tablo halinde gös-

terilmiĢtir. ÖzelleĢmeye uğradığı belirlenen sözcükler de ÖzelleĢme alt baĢlığı ile 

ayrıca verilmiĢtir. 

 

Tablo: 2.3.1. Anlam Daralmasının Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

ʿacūz 1)  ar. kocakarı 2)  cadı karı BV, 

TEH, YED, MK 

acuz ism. acuze, yaĢlı kadın 

aġrı- 1) ağrımak, acımak, hastalanmak, 

dert ve acı çekmek  2) öfkelenmek, 

gücenmek FK, AL, ġSL, BV, GT 

åġrımåḳ fl. ağrımak; Kåmilniñ båşı 

åġrıyaptı Kamil‟in başı ağrıyor 

aġrıġ 1) ağrı, sızı, dert, hastalık 2) hasta, 

dertli GT, NH, LD, YED, FK, GN 

AL 

åġrıḳ ism. ağrı, acı, sızı yurak åġrıġı 

kalp ağrısı; båş åġrıġı baş ağrısı 

ꜥahd  ar. 1) devir, zaman 2) söz ver-

mek, yemin BV, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, GN 

ahd ism. anlaĢma, sözleĢme; yemin, söz, 

antlaĢma tinçlik ahdı barış antlaşma-

sı ahd ḳılışmåḳ karşılıklı olarak an-

laşmak ahd tuzmåḳ bir anlaşma oluş-

turmak ahd ḳılmåḳ yemin etmek, söz 

vermek 
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al-  almak, fethetmek, istemek, evlen-

mek AL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

 

ålmåḳ fl. almak ḳarz almaḳ borç almak 

macburiyat almåḳ sorumluluk almak 

örnäk almåḳ örnek almak söz ålmåḳ 

söz almak, söz hakkı almak ḳasd 

almåḳ intikam almak yözib almåḳ 

yazmak yetib ålmåḳ yakalamak, ye-

tişmek  

ala  1)  benekli, alaca, benli, nakĢ olun-

muĢ Ģey, lekeli ve alacalı surat ġSL, 

ġT, FK, ġHD 2) insanın içinde gizli 

olan Ģeyler, karıĢık, çeĢitli ġT 3) yer-

siz, iĢsiz ġSL 

åla sf. alaca, renk renk, rengarenk, ebruli 

åla ḳöz büyük göz 

 

altmıĢ 1) altmıĢ  (60)  ġSL, GT, NH, 

TMA, ġT, FK 2) öncü askerlerin un-

vanı ġSL 

åltmıĢ ism. altmıĢ 

atalıġ  babalık, baba olma, padiĢahın 

tuttuğu ve babası gibi itibar ettiği kiĢi, 

Türkistanʾda bir rütbe, halkın istekle-

rini Ģefkatli ve adilane bir Ģekilde pa-

diĢaha ileten kiĢi AL, ġSL, TEH 

åtalık ism. babalık 

 

atım I  1) atım, atma iĢi LD 2) menzil, 

bir ok atımı yer ġSL 

atım II adet olunmuĢ, alıĢılmıĢ ġSL 

åtım ism. tutam, çimdik 

 

ʿayāl ar. çoluk çocuk; hanım, eĢ GT 
ayål ism. kadın, bayan ayål şifåkår ka-

dın doktor 

ayrı 1)  ayrı, baĢka uzak ġSL 2) iki ül-

gençli deve ġSL 3) küçük suç iĢle-

yenlerin gerdanlarına taktıkları köstek 

ġSL  4)  çatal ağaç ġSL 

ayrı sf. çatal, çatallı 

Tablo: 2.3.1.(devam) 
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bahā  1) far. kıymet, değer BV, SD, GT, 

NH, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 2) ar. güzellik, zariflik 

bahå  ism. 1) fiyat, bedel, paha 2) 

değer ḳat’iy bahå sabit fiyat 3) 

puan, not  

bahār  I ar. güzellik MK 

bahār II far. bahar, ilk yaz BV, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD 

baḫår  1) ism. bahar, ilkbahar 2) mec.  

Ömrün genç çağları 

baḫĢı 1) katip, yazıcı 2) ozan, han, koĢukcı 

GN, AL, ġSL, ġT, MÜN 
baḫĢı ism. hikayeci, ozan, saz Ģairi 

baḳa 1) post, kürk SD 2) kurbağa ġSL baḳa ism. kurbağa 

bār far. 1) meyve BV, BD, NH, LD, YED, 

MK 2) far. defa, kez, izin, müsaade SD, 

YED, LM 3) yük, üzüntü ML, HBD, 

LD, GN 4) Allah, Tanrı LD 

bår ism. kere, kez, defa bir neça bår 

birkaç kez 

bar- far. varmak, gitmek; evlenmek, gelin 

gitmek; birinin hizmetine girmek; muha-

faza etmek ML, AL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

barmåḳ fl. gitmek, varmak piyada 

barmåḳ yürüyerek gitmek åtda 

barmåḳ at ile gitmek fahmıga 

barmåḳ anlamak yåzıp barmåḳ 

düzenli olarak yazmak, kaçırma-

dan kaydetmek kuzatip barmåḳ 

takip etmek uḫlap barmåḳ uyuya-

rak gitmek  

barıça 1) var olduğu sürece YED 2) cümle-

si, bütünü, hepsi AL 

barıça 1) zf. olduğu kadar, azami 

ölçüde, var gücüyle küçünin barı-

ça yügürmåḳ var gücüyle koşmak 

baĢ  1) baĢ, kafa, kelle, tepe AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED 2) ön, uç, bi-

rinci, evvel ġSL, GT 3) yara, cerehat GT 

4) amir, yönetici, lider ġSL 5) beyin, ze-

ka, anlayıĢ ġSL 

baĢ 1) ism. baĢ, kafa, kelle båş åḳrıḳı 

baş ağrısı båş suyagı kafatası 2) 

sf. baĢ, ana, temel, baĢlıca, esas 3) 

birinci, öndeki 4) baĢkan, reis, 

rehber  5) beyin, akıl 

Tablo: 2.3.1.(devam) 
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baĢaḳ 1) ok ucundaki demir AL, ġSL, SD, 

NH, HBD, LD 2) baĢak, ok BV, GT, FK 

3) baĢak, salkım ġSL 

båĢåḳ ism. baĢak, çiçek baĢı 

baĢḳar- baĢarmak, bitirmek, yol göster-

mek, çevirmek, yönetmek AL, ġSL, BV, 

BD, NH, HBD, FK, MK 

båĢḳarmåḳ fl. yönetmek, idare et-

mek, hükmetmek 

baĢlıġ  1) akıllı, bilgili; gibi, benzeri TMA, 

MÜN 2) baĢlı, reis, amir ġSL, FK 3) 

gemli, dizginli ġSL 

båĢlıḳ ism. baĢkan, reis; müdür, yö-

netmen, lider; patron båşlıḳ 

bolmåḳ başkan olmak, idare etmek 

bay- I zenginleĢmek, zengin etmek ġSL 

bay- II efsun ile kandırmak, kendisinden 

geçirmek ġSL 

båyımåḳ fl. zengin olmak tez båyıp 

ketmåḳ çabuk zengin olmak 

bit 1) bit ÇFK, SĠ 2) bozulup fena kokan 

bir böcek türü, kımıl böceği ġSL 
bit ism. bit, kehle 

boġuz  1) boğaz, gırtlak AL, ġSL, BV, GT, 

NH, HBD, ÇFk, SĠ, FK, MK, LM 2) ge-

çit, dar geçit ġSL 3) rütbe, makam, dere-

ce ġSL 4) köle, esir ġSL 5) ney, kamıĢ 

ġSL 

boġız 1) ism.  (anat.) boğaz, gırtlak 

2) mec. can, hayat-memat iĢareti 

3) türlü çanak ve kapların ağzın-

dan görünen dar kısmı 

bota 1) oğul, yavru AL, ġHD, LM 2) yav-

ru, hayvan yavrusu, deve yavrusu TEH, 

ġHD  

bota ism. deve yavrusu, köĢek 

boy  1) boy ġSL, SD, NH, HBD, LD, YED, 

ġHD, GN 2) beden, vücud ġSL, BV, 

GT, ġT, FK, GN 3) oymak, boy GN 4) 

yüksek, yüce ġSL 

boy ism. 1) vücut, gövde, beden boy 

bast figür; vücut yapısı 2) yüksek-

lik, boy boyı uzun uzun boylu 3) 

sahil, kıyı Ģeridi, hat, sınır 

car 1) buyruk, ferman AL, ġT 2) erkek 

oğlan AL 3) askere sefer haberini ulaĢtı-

ran kimse AL 4) nida, avaz, ses ġSL 

car ism. duyurmak, bildirmek, ilan 

etmek car sålmåḳ ilan etmek, ha-

ber vermek 

cengel far. orman ġT çängäl ism. dikenli bitki, çalılık 

Tablo: 2.3.1.(devam) 
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cerîme ar. suç, cereme, bedel TMA, MÜN 
cärimä ism. ceza, para cezası cärimä 

tolamåḳ ceza ödemek 

cılav moğ. 1)  yular, dizgin AL, BD, FK 2) 

ön, ileri, evvel ġSL, LD, GN  

cilåv ism. dizgin 

çakmak 1) çakmak, yakma aracı AL, LD 

2) ĢimĢek, yıldırım ġSL 

çakmåḳ ism. yıldırım, ĢimĢek 

çakmåḳ tåş çakmaktaşı çakmåḳ 

çaḳdı yıldırım çaktı çakmåḳ urışı 

yıldırım, yıldırım çarpması 

çal-  1) vurmak, atmak, çarpmak ġSL, BV, 

BD, GT, NH, LD, LM, GN 2) çalmak, 

çakmak çakmak AL, ġSL 3)  müzik aleti 

çalmak ġSL, BV, ÇFK, TMA , SĠ, ġHD, 

MK, GN 4)  baĢa sarık çalmak, giymek, 

takmak ġSL, ÇFK, SĠ, ġHD 

çalmåḳ fl. 1) çalmak tan-bur çalmåḳ 

tanbur çalmak huştak çalmåḳ  

düdük çalmak 2) çelmek, ayağı ile 

birisini yere düĢürmek 3) çalım 

atmak (futbol) 

çap-  1)  vurmak, elle vurmak SD, NH, 

TMA, ÇFK, SĠ, FK, MK, GN 2) akın 

yapmak, yağmalamak ġSL, GT, LD, 

TMA, ġT, ġHD, MK 3) atla gitmek, at 

sürmek, seğirtmek AL, ġSL, BV, LM 4) 

baĢ kesmek AL, ġSL 

çapmåḳ I fl. koĢmak, koĢturmak 

çapmåḳ II fl. kesmek, yontmak, 

kazmak yer çapmåḳ yeri kazmak 

yåġåç çapmåḳ ağacı kesmek 

çayḳa- 1) yıkamak, gusul etmek AL, ġSL, 

FK 2) oynatmak, sallamak GN 

çayḳamåḳ  fl. çalkalamak, sallamak 

båşnı çayḳamåḳ kafa sallamak, 

başını sallamak 

çayḳal- 1) çalkalanmak, sallanmak, 

arınmak, sudan geçirilmek ML, AL, BV, 

NH, FK, LM, GN 2) harekete gelmek, 

çalkanmak AL, ġSL 

çayḳalmåḳ fl. çalkalanmak, sallan-

mak, sarsılmak 

çayna- çiğnemek, ezmek, depmek, 

depelemek AL, ġSL, LM 

çaynamåḳ fl. çiğnemek, geviĢ getir-

mek 

çeng far. eğri büğrü; pençe YED, FK, LM 
çäng ism. pençe çäng sålmåḳ yaka-

lamak, tutmak 

Tablo: 2.3.1.(devam) 
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çıġıt  çekirdek, kabuklu tohum, pamuk 

tohumu ġSL 
çigit ism. pamuk tohumu 

çırmaĢ- dolaĢmak, sarılmak; dolap 

çevirmek ġSL, BV, BD, NH, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD 

çırmaĢmåḳ fl. sarılmak, kıvranmak 

çihre far. yüz, surat; görüntü, görünüĢ BV, 

BD, NH, HBD, MÜN, YED, FK, MK, 

LM, GN 

çehrä ism. yüz, surat åçıḳ çehrä açık 

(neşeli) yüz; hoşgörü 

çiri- kurumak, buruĢmak, çürümek ġSL 
çirimåḳ fl. çürümek, bozulmak çiri-

gan ip çürümüş ip 

dāne far. tane, tohum BV, SD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, ġHD, SĠ, 

FK, MK, LM 

dånä ism. tane, tanecik, adet beş 

dånä beş adet bir neça dånä ålma 

birkaç tane elma 

davul 1) tekerlek ġSL 2) davul, kös ġSL dåvul ism. davul 

der-toplamak, yağmalamak, kapıĢmak ġSL 
termåḳ toplamak, derlemek paḫta 

termåḳ pamukları toplamak 

dėv dev, kötü yaratık, Ģeytan GT dev ism. dev 

ehl sahip, malik, maharetli, usta; karı 

kocadan her biri BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ähl ism. ehil, topluluk, cemaat; 

mensup, üye; oturan, yaĢayan, 

sakin mehnat ähli emekçiler, 

işçiler şahar ähli şehirliler 

edebiyåt ählları edebiyat ehilleri, 

edebiyatçılar saråy åhli saraylı, 

saray mensubu ähli håcat muhtaç, 

yoksul, fakir ähli ḳubur ölü, ölüler 

enār far. nar; kırmızı BV, YED, ġHD, MK, 
änår ism. nar; nar ağacı änår suvı 

nar suyu 

Tablo: 2.3.1.(devam) 
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ergin 1) tek, yalnız ġSL 2) ergin, ergenlik 

çağına gelmiĢ olan, gençlik, bekar ġSL 

3) bağımsız, kafasına göre hareket eden 

ġSL 

erkin 1) sf. özgür, serbest, hür; muaf; 

rahat 2) zf. serbestçe, özgürce, 

bağımsız olarak; rahat bir Ģekilde 

erzān far. layık, uygun; ucuz LD, YED 
ärzån sf. ucuz ärzån narḫga såtıb 

ålmåḳ ucuz fiyata satın almak 

faṣl ar. bölüm, kısım, mevsim BV, BD, 

NH, HBD, LD, MÜN, - YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

fasl ism. mevsim, fasod 

ġarav far. ney, kalem; mızrak, kamıĢ AL, 

ġSL, FK 
ġaråv ism. bambu, kamıĢ 

ġacı- ufalmak, kırkmak, parçalanmak, par-

çalamak, tıraĢ etmek, korkmak ġSL 

ġacımåḳ fl. kemirmek, çiğnemek, 

ısırmak 

ġaraż ar. gaye, meyil, istek; gizli düĢman-

lık BV, SD, GT, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, TMA , YED, FK, ġHD, MK, LM 

ġaraz ism. garez, kin, kıskanma, hınç 

ġaraz ḳılmåḳ garez etmek, kin bes-

lemek 

ġażab ar. dargınlık, kızgınlık BV, GT, NH, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, MK, LM 

ġazab ism. öfke, gazap, hiddet ġazab 

ḳılmåḳ öfkelenmek, sinirlenmek 

ġınā 1) ar. zenginlik, bolluk SD, GT 2) ar. 

usanç, bıkkınlık BV, NH, HBD, FK, MK 

ġına 1) kırılma, gücenme, dargınlık, 

incinme, hoĢnutsuzluk. 2) kin, si-

tem 

ḥarf ar. harf, söz, lakırdı BV, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

harf ism. harf katta harf büyük harf 

kiçik harf küçük harf 

has far. çerçöp, çalı, aĢağılık insan BV, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, FK, MK, LM 
ḫas ism. kuru ot, hasır 

ḫaṭ(ṭ) ar. çizgi, yazı, ferman, yüzdeki tüy 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḫat ism. 1) mektup åçıḳ ḫat açık 

mektup bahålı, buyurtma ḫat 

tescilli yazı dumalåḳ ḫat sirküle 

mektup 2) okuma yazma 3) el 

yazısı 

Tablo: 2.3.1.(devam) 
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ḥayrān ar. ĢaĢmıĢ, ĢaĢa kalmıĢ, esir, 

müptela; eĢini kaybetmiĢ ġSL, BV, GT, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

hayrån sf. 1) ĢaĢkın, hayrete düĢmüĢ 

2) tereddütlü, kararsız  

ḫuṣūṣiyet ar. özellik, yakınlık, ahbaplık 

BV 
ḫuṣūṣiyet ism. özellik, özgünlük 

ik- 1) ekmek, serpmek, dikmek ġSL, BV, 

HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

MK 2) yolda bırakıp kaçmak, yüzüstü 

bırakmak ġSL 

ekmåḳ fl. ekmek, dikmek, saçmak 

çigit ekmåḳ pamuk tohumu ekmek 

ʿimāret ar. 1) .bayındırlık, Ģehir GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, SĠ, FK, 

LM 2) hayır evi GT 

imårat ism. yapı, bina, inĢaat 

intil- 1) bükülmek, ham olup bir Ģeyi almak 

ġSL 2) gözünü saklamak ġSL 3) sarhoĢ 

olmak ġSL 

intilmåḳ ism. bir Ģeye kiĢiye ya da 

tarafa ulaĢmak için çabalamak, 

gayret etmek; bir amaca ulaĢmak 

için çabalamak 

intiẓār ar. bekleme, gözlenilme; beddua 

BV, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM, 

GN 

intizår sf. intizar, bekleyen, sabırsız-

ca bekleyen intizår bolmåḳ sabır-

sızca beklemek, dört gözle bekle-

mek intizår ḳılmåḳ bekletmek 

ḳadem ar. ayak, adım; uğur BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK 

ḳadäm ism. adım ḳadäm ḳoymåḳ 

adım atmak, yürümek; girmek, gi-

rişmek  

ḳança kim, ne kadar gibi ġSL 
ḳança zf. ne kadar, ne süredir (vakit 

için) 

ḳar- I karıĢtırmak, dağıtmak AL, ġSL, 

ġHD, BV  

ḳar- II sokmak, kurcaklamak, dürtmek, 

bastırmak ġSL 

ḳar- III moğ. gitmek, gelmek GT 

ḳårmåḳ fl. 1) karmak, karıĢtırmak 2) 

yoğurmak, bezelemek (çamuru) 
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kār-ḫāne 1) far. iĢ yeri, dünya BV, GT, 

NH, TMA, MÜN, FK, MK 2) far. ge-

nelev GT 

kårḫånä ism. iĢletme,  Ģirket, iĢ yeri 

ḫususiy kårḫånä özel şirket 

 

ḳarĢı öte taraf, mezarlık ġSL ḳarĢı zf. karĢı 

ḳat kat, derece, seviye; yan, huzur ġSL, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, 

SĠ, ġHD, GN 

ḳat ism. kat; tabaka; kademe, seviye 

ḳatıḫ I katık, yoğurt ġSL 

ḳatıḫ II düğün harcaması için damat 

tarafından kayınpedere gönderilen 

armağan, harç ġSL 

ḳatıḳ katı, sert, acımasız AL, BV, HBD, 

LD, TMA, TEH, YED, FK, MK, LM 

ḳatıḳ ism. yoğurt 

ḳattıḳ sf. katı, sert, dayanıklı 

ḳaynaḳ kaynamıĢ su, pınar, bukak, çeĢ-

me ġSL 
ḳaynåḳ sf. kaynayan, çok sıcak 

kindik göbek, orta, merkez ġSL, ÇFK, 

SĠ 

kindik ism. (anat.) göbek kordonu, gö-

bek bağı; göbek çukuru, göbek deliği; 

orta, merkez, orta yer 

ḳol 1) kol, el AL, ġSL, BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

2) dağ eteği, vadi, dere AL, GT 3) saf, 

alay, taraf‟ AL 5) yol, gidiĢ yeri GT 

ḳol ism. el  

ḳoĢ 1) çift, saban, eĢ, üst üste içilen içki 

bardağı ġSL, AL, BV, GT, NH, FK, 

MK, LM, GN 2) pervane AL 3) geze-

genlerden ikisinin bir burçta birleĢme-

si ve böyle bir zamanda doğmuĢ talih-

li kiĢi, sahipkıran LD 

ḳoĢ  sf. 1) çift 2) aynı anda birlikte mey-

dana gelen 
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ḳoĢul- I eklenmek, katılmak, yürümek, 

karıĢmak ġSL, NH, TEH, ġT, FK, 

MK, LM 

ḳoĢul- II Ģart koĢmak, kararlaĢtırılmak 

ÇFK 

ḳoĢılmåḳ fl. katılmak; birleĢmek 

köter-götürmek, kaldırmak, taĢımak 

yükseltmek AL, ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

kötärmåḳ fl. kaldırmak, havalandırmak, 

yükseltmek ḳozġålån kötärmåḳ baş 

kaldırmak, isyan etmek 

köteril- götürülmek, kaldırılmak LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, LM 

kötärilmåḳ fl. 1) kaldırılmak, havalandı-

rılmak 2) yükseltilmek, artırılmak 

ḳuyı 1) kuyu ġSL, NH, ġT 2) alt, aĢağı; 

aĢağı doğru AL, TMA, TEH, MÜN 

ḳuyı sf. alt, aĢağı, taban, dip 

(Bu sözcük ḳuduḳ Ģekliyle Özbek Türk-

çesinde kuyu anlamını taĢımaktadır. Ar-

kaik Ģekli devam ettirmenin yanında ḳuyı 

kullanımıyla yalnızca taban dip anlamla-

rını karĢıladığı için daralma maddesine 

dahil edilmiĢtir.)  

manẓara ar. manzara, görüntü, taht, 

yüksek, görünen yer TEH, YED 
manzara ism. manzara 

mekruh ar. 1) Ģeriatın haram etmediği 

fakat çok zorda kalmayınca da yapıl-

masına izin verilmeyen ÇFK, SĠ, FK, 

ġHD, MK 2) tiksinti veren, iğrenç GT 

mäkruh  sf. (din.) mekruh, yasaklanmıĢ 

mene iĢte, çok söyleme, çok konuĢma 

ġSL 
mänä zf. iĢte mänä ål! işte al! 

mihr far. güneĢ; sevgi, Ģefkat BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH,  

MÜN , YED, FK, ġHD, MK, LM 

mehr ism. sevgi, Ģefkat mehr ḳılmåḳ 

şefkat göstermek vatanga mehr vatan 

sevgisi 

nā-kes far. 1) alçak, pinti, cimri GT, 

ġHD, MK, LM, LD 2) kimsesiz NH 
nåkäs sf. rezil, ahlaksız, alçak, sefil 
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narvan far. 1) merdiven ġSL 2) eĢik, 

kapı, önü ġSL 
narvån ism. merdiven 

nisbet ar. bağlılık, ölçü, inadına yapılan 

iĢ BV, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

nisbet ism. 1) oran, nispet 2) iliĢki, ba-

ğıntı 

ocaġ 1) ocak, ateĢ yakılan yer ġSL, BV 

2) heyet, hanedan, bir kabile halkı 

oçåḳ ism. ocak, fırın 

 

oġu-  okumak, çağırmak GN 

oḳımåḳ fl. okumak, öğrenmek institutda 

oḳımåḳ enstitüde okumak ma’ruza 

oḳımåḳ sunum yapmak, bildiri sun-

mak  

oḫĢa- benzemek; övmek, taltif etmek 

AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

oḫĢamåḳ fl. benzemek; gibi görünmek 

ot I ateĢ; mec. sıkıntı, üzüntü  ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD 

ot II ot, bitki, çayır, hayvan yemi AL, 

ġSL, GT, NH, ÇFK, SĠ, FK, MK, LM 

3) ilaç, derman; Ģifalı bitki GT 4) ze-

hir ġSL 

ot I ism. ateĢ, alev ot yåḳmåḳ ateş yak-

mak, tutuşturmak, alevlendirmek 

ot II ism. ot, bitki, çim ot bilan ḳåplan-

gan çimenli, yeşillikli ot ormåḳ çim-

leri biçmek 

örgüc 1) devenin kamburu, burunda 

olan yumru ġSL 2) atın yalı ġSL 3) 

burç, kale, hisar çıkıntısı ġSL 

örkäç ism. deve kamburu  

ötkün geçen, etkili, sirayet eyleyip eser 

eyleyen AL, HBD, FK, ġHD 

ötgän sf. geçen, geçmiĢ, önceki ötgän 

säfär geçen sefer  

paĢak far. ok; salkım, baĢak FK båĢåḳ ism. baĢak; çiçek baĢı 

piĢ- piĢmek; hatırlamak, hatıra getirmek 

ġSL 

piĢmåḳ fl. 1) olgunlaĢmak (yaĢ meyve) 

2) piĢmek, kurumak 3) kızarmak, 

kavrulmak 
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ṣaḥrā ar. kır, ova, çöl BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

sahrå ism. sahra, çöl 

saġın- 1) sanmak, zannetmek, düĢün-

mek, yād etmek, hatıra getirmek ML, 

AL, ġSL, BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, CD, 

FK, ġHD, MK, LM 2) özlemek, iste-

mek, murad etmek ġSL, GN 

såġınmåḳ fl. özlemek 

ṣarrāf  1) ar. sarraf, kuyumcu LD, ġHD 

2) ar.anlayan, bilen GT 
sarråf ism. sarraf, kuyumcu 

saġınc arzu ve tasavvur, endiĢe, istek 

AL, ġSL 
såġınç ism. özlem, hasret  

sarı taraf, tarafına, yanına, tarafı, -e doğ-

ru AL, BV, SD, NH, HBD, LD, 

TMA, ġT, ġHD, MK, TEH, MÜN, 

YED, CD, FK, LM, GN 

sarı ed. ileri, doğru, -e doğru 

serāy far. saray, palas, köĢk, kasr; dünya 

ve ahiret ġSL, GT 
saråy ism. saray, köĢk  

sere far. halis altın, iyi, doğru, seçkin 

FK 
särä sf. seçkin, güzide, güzel 

sılıġ silik, düzlenmiĢ, temiz, saydam, 

Ģeffaf, saf, tek renk ġSL, FK 

sıllıḳ sf.  pürüzsüz, parlak, düz sillıḳ tåş 

parlak, düz taş  

sın- kırılmak, bozulmak, abdest bozul-

mak AL, ġSL, BV, GT, LD, HBD, 

NH, TEH, MÜN, YED, CD, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM 

sınmåḳ fl. kırılmak 

soḳ- sokmak, vurmak, darp etmek, para 

basmak, ısırmak AL, ġSL, GT, NH, 

LD, FK, ġT 

suḳmåḳ fl. sokmak,tıkmak 
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Ģāh 1) far. Ģah, padiĢah BV, GT, BD, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 2) 

Ģah, sevgili SD 3) santraç taĢlarından 

en önemlisi FK 

Ģåh ism. Ģah, padiĢah şåh äsärlär şahe-

serler 

Ģallaḳı 1) hayasız, lafçı, kavgacı kadın 

ġSL 2) darp, dayak ġSL 

Ģallaḳı sf. bağıran, Ģamatacı; kepaze, 

kaba; kavgacı, zorba şallaḳı ḫåtin 

kavgacı kadın 

Ģimāl  ar. 1) kuzey, sol tarafʾ ġSL, GT, 

NH, MÜN, FK, LM 2) rüzgar, hava, 

yel ġSL 

Ģimål ism. 1) kuzey 2) dünyanın kutup 

bölgesine yakın, soğuk yerlerindeki 

ülkeler 

taġar çanak, kap, tekne, torba, kese 

ġSL, BV, NH, CD, FK 
tåġårä ism. leğen 

tanla- tanımak, ayırmak; tanıyacak de-

recede seçmek, sezinmek, ML, AL, 

ġSL, NH, FK 

tanlamåḳ fl. seçmek 

taʿyîn ar. belli etme, tayin, atama, gö-

revlendirme BV, NH, LD, SĠ, FK, 

LM 

tayin sf. 1) belirli, belli 2) malum, bili-

nen 

ter far. taze, yaĢ; ter BV, GT, NH, LD, 

TMA, YED, FK, ġHD, LM, GN 
ter ism. ter 

tofuk 1) yumru, topalak, yuvarlak, çadı-

rın üst kısmı ġSL 2) topuk kemiği to-

pak ġSL 

topıḳ ism. topuk 

 

toġrı doğru, gerçek, dürüst; takva ehli 

ġSL, BD, GT, LD, ÇFK, ġHD, YED, 

ġT, SĠ 

toġrı 1) doğru 2) direkt toġrı kelmåḳ 

uygun olmak toġrı söz açık sözlü 

toḳay 1) orman ML, SD, LD 2) coğrafî 

menderes ML, SD, LD 
toḳay ism. çalılık 

toluḳ 1) dolu AL, ġSL, SĠ, FK, 2) iĢ, 

güç, meĢgale ġSL 
tolıḳ zf. dolu, tam, bütünüyle 
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tolun doldurulmuĢ, dolu; dolunay ġSL, 

AL, NH, LD, ġHD 
tolın sf. bütün, dolu 

töle- çıplak olmak, zarar ve ziyanı öde-

mek, tüy dökmek, zararda olmak ġSL 

tölämåḳ fl. ödemek ḳarzlarni tölämåḳ 

borçları ödemek cärimä tölämåḳ pa-

ra cezası ödemek 

tutġun 1) bulut, hava ġSL 2) gamlı, 

kederli ġSL 3) ay ve güneĢ tutulması 

ġSL 

4) alınmıĢ, tutulmuĢ ġSL 

tutḳun ism. mahkum, tutsak, tutuklu 

tutḳun ḳılmåḳ tutuklamak 

uçur- 1) uçurmak, havaya savurmak 

AL, NH, TEH, MÜN, YED, FK, MK, 

LM 2) söndürmek BV 

uçirmåḳ fl. uçurmak 

ula- ulaĢtırmak, bitiĢtirmek, uzatmak, 

ağlamak, yüksek sesle bağırarak ağ-

lamak ġSL, GT, LD, TMA, TEH, 

ġHD 

ulamåḳ fl. ulamak, eklemek, katmak, 

ilave etmek 

uĢaġ 1) çocuk, küçük çocuk, hizmetkar 

ġSL, TMA, MÜN 2) küçük parça, kı-

rıntı; küçük çocuk BV, GT, NH, 

ÇFK, TEH, MÜN, YED, CD, ġT, SĠ, 

FK, MK, LM 

uĢåḳ ism. ekmek kırıntısı 

uĢat- 1) ufalamak, kırmak, parçalamak 

AL, ġSL, BV, NH, TEH, MÜN, 

YED, CD, FK, MK, LM 2) zayıfla-

mak, güç ve kuvvetten düĢmek ĠSL 

uĢatmåḳ fl. dağıtmak; dilimlemek, 

ufaltmak 

üylen- evlenmek LM üylänmåḳ fl. evlenmek (erkekler için); 

aile kurmak 

yaġ 1) yağ ġSL, BV, BD, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

2) maya, öz ġSL 

yåġ ism. yağ hayvånlar yåġı hayvan 

yağı 
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yaḳ 1) yanak SD 2) semt, kenar, taraf 

ML, ġSL 3) elbise yakası ġSL 4) ya-

kın, akraba ġSL 

yåḳ ism. taraf, yan 

yaḳ- 1) yakmak, tutuĢturmak ML, AL, 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 2) sürmek, sıvazla-

mak ML, SD, GT, NH 3) tesir etmek, 

iz bırakmak ML, AL, BV 4) yakıĢ-

mak, uygun olmak AL, BV, SD, GT, 

NH, YED, MK, LM 5) dokunmak,  

etkilemek, yakıĢtırmak LD 6) nisbet 

etmek AL 7) hoĢuna gitmek, beğen-

mek GN 

yåḳmåḳ fl. 1) yakmak, tutuĢturmak 

2) hoĢuna gitmek u menga yåḳadı on-

dan hoşlanıyorum 

yalañ 1) yalın, çıplak, aç AL, ġSL, BV, 

NH, HBD, TMA, TEH, SĠ, FK, MK 

2) geniĢ meydan, alan ġSL 3) tek, bir, 

yalnızca ġSL 

yalang sf. çıplak, yalın 

 

yandaĢ 1) yandaĢ, arkadaĢ ġSL, LD 2) 

katarda bulunan yedek at ġSL 

yåndåĢ sf. paralel, taraflı 

yap- 1) örtmek kapamak GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, GN 2) yapmak, 

meydana getirmek, üretmek ġSL, 

BV, BD, SD, LD, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

yåpmåḳ fl. 1) kapatmak, kapamak, ört-

mek eĢikni yåpmåḳ kapıyı kapatmak 

mäclisni yåpmåḳ toplantıyı kapatmak 

2) fl. tandırda piĢirmek nån yåpmåḳ 

tandırda ekmek pişirmek 

yar- yarmak, parçalamak; incelemek 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, TMA, YED, FK, ġHD, MK, LM 

yårmåḳ fl. yarmak, ikiye bölmek 

Tablo: 2.3.1.(devam) 

 



658 
 

 

 

yaraġ 1) silah, hazırlık ġSL, BV, LD, 

TMA, TEH, FK, MK, LM, GN 2) ta-

kat, güç, imkan, fırsat, vesile GT, 

ÇFK, SĠ 3) eĢya, araç, gereç ġSL, ġT 

4) faydalı, münasip, uygun,  yerinde 

ġSL 

yaråġ ism. silah 

 

yat- yatmak, uzanmak; hasta düĢmek, 

meyil etmek ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

yåtmåḳ fl. yatmak kasalḫånada yåtmåḳ 

hastanede tedavi olmak 

yavuz 1) kötü, fena LM 2) hub, güzel, 

temiz, müstesna ġSL 

yåvuz sf. kötü, fena; kötü niyetli 

yırtuḳ 1) yırtık, yıpranmıĢ, eskimiĢ ġSL, 

BV, ÇFK, SĠ, FK, MK 2) utanmaz, 

hayasız, fahiĢe, orospu ġSL 

yırtıḳ sf. yırtık, yırtık pırtık, sökülmüĢ 

yırtıḳ båtinka yırtılmış ayakkabı 

yoḳla- 1) yoklamak, aramak, araĢtırmak, 

inceden inceye araĢtırmak, detaylı bir 

Ģekilde araĢtırmak ġSL, BV, NH, 

TEH, SĠ, LM 2) dokundurmak AL 

yoḳlamåḳ fl. ziyaret etmek, uğramak 

yul- 1) kurtarmak ÇFK, SĠ, FK, ġHD 2) 

saldırmak, yağmalamak GT 3) zorla 

koparmak, yolmak BV 

yulmåḳ fl. 1) yolmak, koparmak 2) tır-

malamak 
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2.3.1.1. ÖzelleĢme 

Anlam daralmasının alt baĢlığı olan özelleĢme, genel olarak daralmanın 

içinde ele alındığı için sınırlı kaynakta bulunabilen bir konudur. Taranan kaynaklarda 

Berke Vardar‟ın Açıklamalı Dil bilimi Terimleri Sözlüğü‟nde sözcüğün anlamının 

daha dar bir anlama geçmesi (Vardar, 2002: 157) Ģeklinde tanımladığı özelleĢmeyi 

Emine Atmaca, özelleĢmenin tersi bir durum olan anlam geniĢlemesi ile karĢılaĢtır-
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mıĢ ve sözcüğün zamanla eski anlamlarından sadece bir kısmını yansıtması (Atmaca, 

2012: 129-143) olarak tanımlamıĢtır.  

Tanımlar ve kaynaklarda verilen örnekler incelendiğinde daralma, kelime-

nin anlam alanında bir sınırlandırma ya da bir anlam kaybını verirken özelleĢme, 

sözcüğün kullanım alanı içinde kavram alanından tam kopmadan daha özel hatta 

bazen terimsel bir anlam kazanması olarak düĢünülebilir. Örneğin Çağatay Türkçe-

sinde yat- fiili yatmak, uzanmak; hasta düşmek, meyil etmek anlamlarını taĢırken 

Özbek Türkçesinde bu anlamlardan yalnızca yatmak,uzanmak anlamını karĢılamak-

tadır. Bu kullanım tam bir anlam daralması örneğidir. Ancak Çağatay sahasında kul-

lanılan burçaḳ kelimesi nohuda benzer bir habbe anlamında kullanılırken Özbek 

sahasında bezelye anlamını karĢılamaktadır. ĠĢte sözcüğün kavram alanındaki bu da-

ha özel daralma çeĢidi ise özelleĢme örneğini oluĢturmaktadır. Çağatay Türkçesi ile 

Özbek Türkçesi arasında bu Ģekilde özelleĢmeye uğradığı tespit edilen sözcükler 

aĢağıda tablo halinde sunulmuĢtur. 

 

Tablo: 2.3.1.1. ÖzelleĢmenin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

āheng far. uygunluk, düzen, nağme NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

åheng ism. melodi, ahenk, ezgi, uyum 

arasåt ism.1) arasat 2) gürültü, patırtı, 

kargaĢa, Ģamata arasåt sålmåḳ arada 

kalmak 

ʿaraṣāt ar. mahĢer günü LM  

ata baba, ata, ced, ihtiyar, muhterem 

ġSL, BV, SD, GT, MÜN, ġT, SĠ, 

MK, LM, GN 

åta ism. baba ogat åta üvey baba 

bāng far. ses, seda YED, ġHD 
bång ism. çığlık, haykırıĢ; çan bång 

urmåḳ çan çalmak; bağırıp çağırmak 

bedel ar. karĢılık, karĢı BV, HBD, LD, 

ÇFK, MÜN, FK, ġHD 

bädäl ism. bedel, trampa; aidat, ücret 

bädäl tolamåḳ ücret ödemek a’zålik 

bädäli  üyelik ücreti 

beĢere ar. 1) insanoğlu MÜN 2) insan 

vücudunun dıĢ yüzü GT 

bäĢärä ism. yüz, surat, sima; tavır, yüz 

ifadesi 
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bî-gāne far. yabancı, ilgisiz, dünyayla 

iliĢkisini kesmiĢ BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

begåna 1) ism. yabancı, el, ecnebi 

begåna ot yabancı ot 2) sf. bey gibi, 

beylere yaraĢır, bey tarzında 

 

boĢ  1) boĢ, kof ġSL, GN 2) boĢ, serbest, 

aylak ġSL 3) sürülmemiĢ tarla ġSL 

boĢ 1) sf. boĢ, yoksun, içeriksiz; yetersiz 

2) sf. açık, boĢ, serbest 3) sf. zayıf, 

güçsüz, aciz, cılız 

burçaḳ nohuda benzer bir habbe ġSL burçåḳ ism. bezelye 

büt far. put, güzel ġSL, BV, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

but ism. 1) put 2) ikon 

cemʿiyyet ar. topluluk BV, GT, NH, 

LD, TEH, MÜN, YED, FK, MK 

cämiyät ism. cemiyet, demek, kurum 

sport cämiyäti spor cemiyeti 

cenāb ar. Ģeref, onur ve büyüklük BV, 

GT, NH, LD, MÜN 

cänåb ism. cenap, efendi, bay, beyefen-

di, sir 

cevāne far. delikanlı, gençlik LM cuvånä ism. genç boğa (2-3 yaĢlarında) 

ciger far. ciğer, yürek BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

cigär karaciğer cigär kasallıgı karaciğer 

hastalığı 

ciger-bend far. ciğer takımı, evlat YED 
cigar-bänd ism. ciğerpare, çok sevilen 

kimse, bir kiĢinin en yakını, kardeĢ 

çanaḳ çukur kap, çanak ġSL 

çanåḳ ism. koza; pamuk kozası båş 

çanåġı kafatası köz chanåġı göz yu-

vası 

çıbıḳ 1) tütün içmek için kullanılan 

değnek ġSL 2) dal, budak ġSL 
çıbıḳ ism. çubuk; ince demir çubuk 

çirāy moğ. yüz, çehre TEH çiråy ism. güzellik, güzel yüz 

dān far. 1) ev CD, 2) yer CD 3) yurt CD dåm ism. apartman, bina, ev 

Tablo: 2.3.1.1.(devam) 
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dār I ar. ev, yer, yurt BV, BD, HBD, 

LD, FK  

dār II far. darağacı, direk LD, TMA, 

TEH, YED, ġHD, MK 

dår ism. ip, halat 

dāstān far. destan, Ģöhret BV, NH, 

HBD, TMA, FK 

dåstån ism. 1) destan, manzum hikaye, 

manzum kıssa 2) halk Ģiiri, epope 

eni kardeĢ GT 
ini ism. küçük kardeĢ, erkek kardeĢ, 

birader 

ėrtek evvelki, önceki AL 
ertäk ism. masal ḫalḳ ertäklari halk 

masalları 

ervāh ar. ruhlar, canlar, hayatın 

cevherleri BV, TEH, FK, MK, NH, 

LD, FK 

ärvåh ism. ervah, hayalet 

ġalle ar. lezzetli bir yiyecek BD ġalla ism. tahıl bitkileri, buğday 

ḫalāyıḳ ar. mahluklar, yaratıklar, 

insanlar BV, GT, NH, TMA, TEH, 

MÜN, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḫalāyıḳ  ism. halk, ulus, insanlar, kamu, 

herkes 

hāne 1) far. ev, hane, mesken BV, SD, 

GT, NH, YED, FK, MK 2) far. 

bölüm, kısım MÜN 

ḫåne ism. 1) oda 2) Özbek musiki 

makamında kısa rondo Ģekli 

ḥayf ar. haksızlık, zulüm; yazık, heyhat 

GT, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, CD, FK, ġHD, MK, LM 

ḥayf ism. 1) yazık, maalesef, ne yazık ki 

2) ayıp!, yuh!, tü! hayf ḳılmåḳ 

beyhudelik etmek 

idiĢ zarf, kap AL, ġSL 
idiĢ ism. kap, tabak, kase çinni idiş por-

selen kap, çini idiş cavånı dolap 

iksîr ar. iksir NH, YED, FK, MK iksir ism. felsefe taĢı 

inĢā ar. yapma, meydana getirme; kale-

me alma HBD, LD, YED, ġHD 

inĢå ism. kompozisyon, yazılı sınav 

istiḥkām ar. sağlamlık MÜN 
istehkåm ism. istihkam, savunma ama-

cıyla yapılan yer 

Tablo: 2.3.1.1.(devam) 
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ḳalb ar. 1) bir Ģeyin ortası, en can alıcı 

noktası MÜN 2) kalp, yürek, gönül 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, FK, 

MK, LM 

ḳalb ism. gönül, yürek, kalp 

 

ḳaldırġac bir tür ufak kuĢ, ebabil ġSL 

ḳaldırġåç ism. kırlangıç bir ḳaldırġåç 

(kelgani) bilan yåz bolmaydı bir kır-

langıcın gelmesiyle yaz olmaz 

ḳand ar. Ģeker, Ģeker kamıĢının donmuĢ 

usaresi ġSL, BV, GT, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳand ism. küp Ģeker, kesme Ģeker 

kem-pîr far. zayıf, yaĢlı adam ġSL, MK kämpir ism. yaĢlı kadın, ihtiyar kadın 

kesel ar. gevĢeklik, tembellik, hastalık 

ġSL, YED 

käsäl ism. hasta dengiz käsäli deniz tut-

ması, deniz hastalığı åġir käsäl ciddi 

(ağır) hastalık 

ḳol kol, el AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳol ism. el  

köz göz, görme organı, nefesli çalgılarda 

delik BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA 

köz ism. göz köz gavhari göz merceği 

köz kåsasi göz yuvası, göz çukuru 

közi åciz kör köz åcizligi körlük köz 

yåşi gözyaşı köz ḳısmåḳ göz kırpmak 

ḳul kul, köle; insan, kiĢi AL, ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

ḳul ism. köle, kul, esir, cariye ḳul 

ḳılmåḳ köle yapmak, esir etmek 

ḳurt 1) kurt, börü ġSL, ÇFK, SĠ 2) kurt, 

böcek, solucan ġSL, GT, TEH, MÜN, 

FK, MK, LM, SĠ 

ḳurt ism. tırtıl ipäk ḳurtı ibrişim kurdu, 

ipek böceği 

ḳuĢ 1) kuĢ AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) pervane AL 

ḳuĢ ism. kuĢ 

 

Tablo: 2.3.1.1.(devam) 
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maḳāl ar. söz, söyleyiĢ BV, GT, TMA, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 
maḳål ism.atasözü  

mevzun ar. ölçülü, tartılı, güzel, düzgün 

BV, NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, 

LM, GT 

mavzun sf. mevzun, ince ve uzun, hatla-

rı güzel  

millet ar. sınıf, topluluk, din, mezhep 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, MK, 

GN 

millät ism. millet, ulus 

perende far. uçucu, uçan LM 
pärrändä ism. kuĢ, kanatlı kümes hay-

vanları 

perhîz far. sakınmak, kaçınmak, hakikat 

ehlinin yanında Allah‟tan baĢka her 

Ģeyden geçmek BV, NH, GT, HBD, 

LD, SĠ, FK, ġHD, LM 

parhez ism. perhiz, diyet, rejim parhez 

tutmåḳ rejim yapmak 

pille 1) ipek kozası, ipek böceği ġSL 2) 

çocukların ev dıĢındaki oyun alanı 

ġSL 

pilla ism. koza pilla ḳurtı ipek böceği 

pōstîn far. kürk GT, ÇFK (pöstin, pus-

tin) 
postin ism. kürk (manto)  

raḥm ar. 1) dölyatağı, rahim TEH 2) 

esirgeme, koruma BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK 

rahım ism. merhamet, acıma rahm 

ḳılmåḳ merhamet etmek, acımak 

rāy ar. görüĢ, fikir, oy BV, BD, GT, 

NH, LD, TMA, MÜN, CD, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

rä’y ism. istek 

reviĢ far. gidiĢ, yürüyüĢ, tarz, üslup BD, 

NH, ġT, MK 
räviĢ ism. (dlb.) zarf 

saluġ alıĢ veriĢ, satıĢ, salmak almak ġSL 

sålıḳ ism. vergi, haciz sålıḳ yigüvçi ver-

gi tahsildarı sålıḳ sålmåḳ vergi koy-

mak; vergilendirmek sålıḳnı pasaytı-

rış vergiyi azaltma sålıḳ ålmåḳ vergi 

almak 

Tablo: 2.3.1.1.(devam) 
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sofra sofra GN suprä ism. hamur sofrası 

suʿāl ar. soru, dilencilik NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

savål ism. soru; bilinmez, muamma 

savål bermåḳ soru sormak menga 

dåimå ḳiyin savållar tüşädi bana her 

zaman zor sorular gelir 

Ģîrîn far. tatlı, sevimli BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM 

Ģirin sf. tatlı, Ģekerli, lezzetli, nefis, Ģirin 

şirin tarvuz tatlı karpuz şirin şorva 

lezzetli çorba 

Ģirket ar. ortaklık GT, TEH, MK Ģirket ism. Ģirket, firma 

taġar çanak, kap, tekne, torba, kese 

ġSL, BV, NH, CD, FK 
tåġårä ism. leğen 

zevc ar. karı ve kocadan her biri LM zävc ism. koca, eĢ; adam 

Tablo: 2.3.1.1.(devam) 

 

2.3.2. Anlam GeniĢlemesi 

Anlam Genişlemesi; Doğan Aksan tarafından sözcüğün bir nesnenin ya da 

bir iĢin bir bölümünü gösterirken zamanla nesnenin bütününü, bütün türlerini anlatır 

duruma gelmesi (Aksan, 2009 III: 214) Ģeklinde tanımlanmıĢtır. Günay Karaağaç ise,   

“Anlam kapsamı dar olan bir sözün zamanla ilgili bulunduğu kavram alanı içinde yayı-

larak daha geniĢ ve genel bir anlam kazanması olayı, anlam geniĢlemesidir.” (Karaa-

ğaç, 2013: 140) 

tanımını yapar. Kısaca sözcüğün dil içindeki kullanım alanını artırması, anlamın ya-

yılması, kavram alanına giren nesne ya da iĢlerin bütününü anlatır duruma gelmesi 

olarak düĢünülen anlam genişlemesi; sözcüğün genelleĢmesi, mecazlaĢması, komĢu-

luk iliĢkisi ile anlam alanını geniĢletmesi, eksiltme yolu ile sözcüğün türünde farklı-

lık yaratması, tabu-örtmece ve argo anlamlar kazanmasını da içinde barındırır. Örne-

ğin bıçı-  fiili Çağatay sahasında biçmek anlamını karĢılarken Özbek sahasında bıç-

måḳ fiili ile kesmek; tasarlamak anlamlarını karĢılamaktadır. Sözcük tasarlamak gibi 

farklı bir anlam alanına doğru geniĢleme göstermiĢtir. Bu Ģekilde gerçekleĢtiği belir-

lenen anlam geniĢlemeleri alt baĢlıkları ile birlikte aĢağıda tablolar halinde verilmiĢ-

tir. 
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Tablo: 2.3.2. Anlam GeniĢlemesinin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

ābād far. bayındır, mamur BV, BD, NH, 

HBD, TMA, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

 

åbåd sf. 1) abat, müferreh, mamur, on-

gun, modern olanaklarla donatılmıĢ 

2) kalabalık, yoğun nüfuslu åbåd 

ḳılmåḳ iyi bir şekilde inşa etmek 

ꜥacāyip ar. çok tuhaf, ĢaĢılacak Ģey BD äcåyib sf. güzel; ilginç 

ꜥaceb ar. aceba, hayret, gariplik, ĢaĢıla-

cak Ģey BV, GT, SD, NH, HBD, LD, 

TEH, TMA, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

äcib sf. 1) acayip; ĢaĢırtıcı 2) harikulade 

acı- acımak ve tatsızlaĢmak ġSL 

 

açimåḳ fl. 1) ekĢimek, bozulmak 2) 

acımak, ağrımak, sızlamak 

acıġ- ağrımak, sıkıntı vermek, elem 

vermek ġSL 

 

açimåḳ fl. 1) ekĢimek, bozulmak sut 

açıb ḳåldı süt ekşidi 2) acımak, ağrı-

ma, sızlamak 

ꜥāciz ar. güçsüz, beceriksiz BV, GT, 

BD, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

åciz sf. aciz, yetersiz, kabiliyetsiz, zayıf, 

çelimsiz, güçsüz 

aʿdād ar. sayılar BD, TMA  adad ism. 1) adet, sayı, rakam 2) numara 

3) miktar, tutar 

aḍaḳ ayak GT 

åyåḳ 1) ism. ayak ; åyåḳ båsmåḳ adım 

atmak 2) kase, kap, kadeh 3) son ; 

båşdan åyåḳ baştan sona 

adaĢ- yolunu ĢaĢırmak, yolunu kaybet-

mek ġSL, YED, ġT 

adaĢmåḳ 1) yolunu kaybetmek 2) hata 

yapmak, yanılmak, karıĢtırmak, Ģa-

Ģırmak 3) ayrılmak, ayrı kalmak 4) 

baĢkalaĢmak, farklılaĢmak, değiĢmek 

adır 1) boĢ tarla, mezra, iĢlenmemiĢ yer 

2) yüksek yer ġSL 
adir ism. tepe; tepecik, yamaç, eğim 
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aġ- yükselmek, kaymak, meyletmek 

ġSL, SD 

åġmåḳ fl. 1) eğilmek, yana yatmak, 

kaykılmak; dönmek 2) öne eğilmek 

aġac ağaç ġSL 
yåġåç ism. ağaç, ahĢap, tahta; tål yåġåç 

söğüt ağacı 

āgāh haberli, bilgili BV, GT, MÜN, 

YED, MK, LM, ġHD, GN 

åġåh sf. bilgilendirilmiĢ, haberdar, ikaz-

lı, bilinçli; deneyimli, ihtiyatlı, tedbir-

li; åġåh bolmåḳ dikkatli olmak; åġåh 

ḳılıb ḳoymåḳ bilgilendirmek, haber-

dar etmek, uyarmak 

aġyār ar. yabancı, baĢkası BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

aġyår sf. 1) yabancılar, ötekiler; garip, 

tuhaf 2) hasım, düĢman; rakip 

aġaz ağız GT 

åġız ism. 1) ağız 2) iç boĢluğu olan nes-

nelerin giriĢ-çıkıĢ iĢlevi gören kısmı, 

çıkıĢ 3) sokağın, yolun baĢlangıç 

kısmı, giriĢ ḳoça åğzı sokak ağzı, so-

kağın baĢı 

āġūĢ far. kucak LD, YED 
åġuĢ ism. kucak, koyun, göğüs, bağır 

åġuşıġa ålmåḳ koynuna almak 

aḫtar- araĢtırmak, aramak, aktarmak 

AL, BV, NH, HBD, TEH, YED, FK, 

MK 

aḫtarmåḳ fl. aramak, bakmak iş 

aḫtarmåḳ iş aramak, iş bakmak 

åḫur ism. yemlik, ahır āḫūr far. ahır, dam ġSL, LM  

ʿaḳl ar. akıl BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN,YED 

aḳl ism. 1) akıl; zeka 2) zihin 3) fikir 

pårlåḳ aḳl berrak zihin såġlåm aḳl 

mantıklı zihin, sağduyu aḳl bilan ma-

kul, akıllıca, mantıklı aḳlı ḳaltalıḳ 

dar fikirlilik aḳlı sålim aklı selim aḳlı 

şåştı aklı şaştı aḳlını çarḫlaş zekayı 

geliştirme aḳlını namåyån ḳılmåḳ 

zekasını göstermek aḳlı keyin kıradı 

aklı başına sonradan gelir 

Tablo: 2.3.2. (devam) 
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ālām ar. elemler, kederler MÜN 

alam ism. 1) ağrı, sızı; elem, acı,keder, 

teessür 2) öç, intikam 3) öfke, kin; 

alam tårtmåḳ, alam ḳılmåḳ acı çek-

mek alamını ålmåk öcünü almak 

İsånıñ alamını Musådan ålmåḳ öcü-

nü başkasından almak; hırsını başka-

sından çıkarmak alamdan tarḳamåḳ 

öç almak 

aldı ön, huzur YED 

åldı sf. 1) ileri, geliĢmiĢ, çağdaĢ, son 

model; en iyi, birincil kalite, en üstün 

eñ åldı mål en iyi mal 2) arefe günü, 

bir önceki gün yäñi yıl åldı yeni yıl 

arefesi 

ʿamek amca, baba kardeĢi ġSL 

amaki 1) ism. amca 2) ünl. kendisinden 

büyük ya da yaĢlı erkeklere saygı için 

bir seslenme sözü bu iş amakiñiz 

emas bu iş şakaya gelmez, bu zor 

ciddi bir iş 

apā büyük hemĢire, abla ġSL 

åpa ism. abla, büyük kız kardeĢ; konu-

Ģan biri için kendinden daha büyük 

olan bir kadına hitap etme Ģekli 

ārām far. durma, dinlenme BV, SD, 

GT, LD, TMA, MÜN, YE, FK, ġHD, 

LM, GN 

åråm 1) sf. rahat, huzur 2) ism. dinlen-

me,istirahat; sessizlik, sakinlik 

ʿarż ar. sunma BV, GT, HBD, LD, 

TMA, MÜN, YED, TEH, LD, FK, 

GN ʿarż ėt- bir büyüğe sunmak, an-

latmak NH ʿarż ḳıl- arz etmek, sun-

mak, saygı duyulan birine saygı ve 

hürmetle bir Ģey anlatmak NH, TMA, 

TEH, MÜN, YED 

arz ism. 1) arz, beyan 2) Ģikayet  arz 

ḳılmåḳ arz etmek 

Tablo: 2.3.2. (devam) 
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aṣıl ar. asıl, gerçek GN 

asl ism. 1) asıl, öz 2) kök, kaynak 3) 

orijinal, özgün 4) gerçek, hakiki aslı 

bilan sålıştırmåḳ orijinali ile karşı-

laştırmak asl nusḫa orijinal nüsha 

aĢ aĢ, yemek, taam, gıda ġSL, GT, NH, 

YED, FK 

åĢ ism. 1) piĢmiĢ yemek, aĢ 2) pilav åş 

yemåḳ pilav yemek 

aĢur- aĢırmak, çıkarmak, geçirmek GT, 

NH, TMA, ġHD, GN 

åĢırmåḳ fl. 1) artırmak, aĢırmak, yük-

seltmek, geliĢtirmek 2) abartmak 

atla- sıçramak, yerinden birden kalkmak 

ġSL 

 

åtlamåḳ fl. 1) adımlamak, yürümek, 

yürüyerek geçmek 2) atlayarak geç-

mek, sıçramak,  atlamak, zıplamak 

(ḥatlamåḳ) 

aṭlas ar. üstü ipekli altı pamuklu kumaĢ 

BV, SD, GT, ġHD, MK, GN 
atlas ism. atlas (kumaĢ) 

āvāz far. ses, seda BV, GT, BD, NH, 

ÇFK, YED, GN 

åvåz  ism. 1) ses åvåz baland yüksek ses 

past åvåz alçak ses 2) sesin alçaklık-

yükseklik, sertlik- hafiflik derecesi 3) 

vokal müzik eserinde her bir okuyucu 

için belirlenen bölüm 4) nesnelerin 

çarpıĢı ya da hareketinden çıkan ses, 

kulağın duyabildiği titreĢim, ses, se-

da, ün şamål åvåzı rüzgar sesi 5) fi-

kir, mülahaza şarḳ yåzuvçılarınıñ 

åvåzı doğu yazarlarının fikri 6) se-

çimlerde ya da çözümlenmesi gere-

ken olaylarda her bir kiĢinin fikri, oyu 

kopçılık åvåz bilan çoğunluğun oyuy-

la  

ay ay; ay gibi parlak olan güzel AL, 

ġSL, BV, SD, GT, HBD, TEH, 

MÜN, ġT, FK, SĠ, ġHD, GN 

åy ism. 1) ay, Dünya‟nın uydusu olan 

gök cismi, kamer yäñi åy yeni ay 2) 

ay, senenin aylık müddeti otgan åy 

geçen ay Aprel åyı Nisan ayı 
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aya- saklamak, esirgemek, kaçırmak, 

kollamak, kıymamak AL, ġSL, BV, 

BD, NH, LD, ÇFK, FK, MK 

ayamåḳ fl. 1) acımak, merhamet etmek 

2) esirgemek, çok görmek 3) koru-

mak, sakınmak, saklamak ayamay 

tänḳıd ḳılmåḳ acımasızca eleştirmek, 

tenkit etmek 

ayaḳ 1) ayak AL, SD, NH, LD, ÇFK, 

TEH, MÜN, FK, ġHD, GN 2) defa, 

kez ġT 3) kadeh AL, BV, SD, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

åyåḳ ism. 1) ayak åyåḳ basmåḳ adım 

atmak 2) son başdån åyåḳ baştan so-

na 3) kase, kap, kadeh 

ʿayb ar. ayıp, kusur BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, MK, ġHD, LM, GN 

ayb ism. 1) ayıp, günah 2) suç aybnı tan 

ålmåḳ suçu kabul etmek 

ayır- ayırmak, koparmak, uzaklaĢtırmak 

ġSL, BV, GT, NH, HBD, ÇFK, 

TMA, TEH, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ayırmåḳ fl. 1) ayırmak 2) yalıtmak, izo-

le etmek 3) alıp götürmek 4) ayırt et-

mek 5) koparmak, bölmek 

āyine far. ayna BV 
åyinä ism. 1) cam 2) pencere 3) ayna 

åyinä sålmåḳ ayna takmak 

ayla hale FK 
äylänä ism. 1) daire, halka 2) dolambaç-

lı äylänä yol dolambaçlı yol 

āyne far. ayna YED 
åynä ism. 1) cam 2) pencere 3) ayna 

åyinä sålmåḳ ayna takmak 

ʿayĢ ar. yaĢama, yeme, içme GT, HBD, 

LD, ġT, ġHD, MK, GN 

ayĢ ism. ayĢ, zevk, keyif, eğlence ayĢını 

sürmåḳ zevk almak, keyfini sürmek 

ayyām ar. günler GN 

äyyåm ism. 1) gün, günler bahår 

äyyåmıda bahar günlerinde 2) özel 

gün; tatil, tatil günleri äyyåmları 

mübårak! iyi tatiller! ñavroz äyyåmı 

keldi Nevruz bayramı geldi 

aʿżā ar. organlar, uzuvlar BV, GT, NH, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM 

aʿzå 1) üye aʿzå bolmåḳ üye olmak 2) 

parça, bölüm, kısım (vücut bölümleri) 
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ba- bağlamak GT 
baġlamåḳ fl. bağlamak, düğümlemek; 

birleĢtirmek, sabitlemek; sarmak 

bāb far. bölüm, kısım GT båb ism. 1) bölüm, kısım 2) eĢya, nesne 

bāc far. haraç, vergi, gümrük vergisi 

ġSL, LD, GN 
båc ism. 1) gümrük 2) vergi, haraç 

bāġ far. bağ, büyük bahçe ġSL, BV, 

BD, GT, SD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

båġ ism. bahçe, park meva båġı meyve 

bahçesi 

baġçe far. bahçe MK 

båġçä ism. 1) bahçe, küçük bahçe 2) 

kreĢ, anaokulu bålalar båġçäsı anao-

kulu 

baġla- bağlamak, tutmak, zaptetmek 

AL, ġSL, BV, GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

båġlamåḳ fl. bağlamak, düğümlemek; 

birleĢtirmek, sabitlemek; sarmak 

bā-ḫaber far. + ar. haberli BV 
båhaber sf. bilgili, deneyimli; bilen, 

haberdar 

baḫîl ar. hasis, cimri GT, LD, ÇFK, SĠ, 

FK, MK 
baḫil sf. cimri, hasis, pinti; kıskanç 

baḫt far. talih BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

baḫt ism. baht, talih, Ģans, mutluluk biz-

niñ baḫtımıza bizim şansımıza baḫht 

tilamåḳ iyi şanslar dilemek baḫt sao-

dat baht ve saadet 

baḫt-yār far. iyi, iyi talihli NH, FK, 

ġHD, MK 

baḫtiyår sf. bahtiyar, mutlu, talihli, me-

sut, bahtı açık 

baḳıyye ar. artan, artan kalan GT baḳıyä ism. bakiye, kalan borç 

balala- kuĢ veya baĢka hayvan yavrula-

mak, yavru doğurmak, çocuk doğur-

mak AL, ġSL, TMA 

bålalamåḳ fl. yavrulamak, üremek, ço-

ğalmak 
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barlıḳ varlık ÇFK bårlıḳ ism. varlık, alem, dünya 

bas- basmak, çiğnemek, hücum etmek, 

istila etmek, galip gelmek AL, ġSL, 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, MÜN, ġT, SĠ, ġHD, MK, LM, 

GN 

båsmåḳ ism. 1) basmak, ezmek, bastır-

mak 2) basmak, baskı yapmak, yayın-

lamak 3) üst üste koymak; biriktir-

mek åltınlarnı båsıp koygandır altın-

ları biriktirmiştir 4) döĢemek yerga 

tåş båsmåḳ yere taş döşemek 5) iler-

lemek, yürümek uzun yolnı piyåda 

båsıp keldi uzun yolu yaya halde gel-

di 6) kaplamak; ele geçirmek ham-

mayåḳnı ḳor bosdı her etrafı kar kap-

ladı 7) sakinleĢtirmek, yatıĢtırmak 

bosaġa moğ. eĢik ve kapının alt tarafı 

AL, ML, ġSL 

bosaġa ism. 1) eĢik 2) giriĢ, baĢlangıç 

bastur-  basmak, iĢgal etmek, ele geçir-

mek, teskin etmek ġSL, TMA, ġT 

båstırmåḳ fl. 1) basmak, bastırmak, 

baskı yapmak 2) yayınlamak, matba-

ada basmak 3) ardiyeye koymak, bi-

riktirmek 4) döĢemek 5) kaplamak 6) 

sakinleĢtirmek 

baĢġa baĢka, ayrı ġSL, ÇFK, SĠ 

båĢḳa zam. 1) diğer,, baĢka, öbür; ayrı, 

farklı 2) yabancı 3) zf. bir daha, tek-

rar, dıĢında bundan båşḳa bunun ya-

nı sıra, bunun haricinde båşḳalar ål-

dıda diğerlerinin, başkalarının, ya-

bancıların önünde 

batḳaḳ çamurluk, bataklık, çamurlu yer 

ġSL 

båtḳåḳ ism. bataklık, batak; iğrenç ve 

kötü yer 

bāzār far. pazar, çarĢı BV, GT; NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK 

båzår ism. pazar, çarĢı; piyasa; Pazar 

günü 

belki far. belki, umulur BV, NH, HBD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN, 

TMA, TEH 

bälki ed. 1) belki, muhtemelen 2) fakat, 

halbuki, aksine, pärhaps 
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bend far. bağlama, bağ, düğüm; bela, 

sıkıntı BV, BD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA,TEH, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

bänd I sf. meĢgul; dolu, tututlmuĢ, bağ-

lanmıĢ telefon liniyası bänd hat meş-

gul bänd etmåḳ tutmak, ayırmak; 

meşgul etmek; engellemek men cuda 

bändmän ben çok meşgulüm bu cåy 

bänd bu yer dolu tarmåḳ bånd hat 

meşgul ḳışlåḳ ḫocalıġı bilän bänd 

bolmåḳ ziraat ile uğraşmak 

bänd II ism. 1) bent, fıkra karårnıng 

beşinçi bändi kararın beşinci fıkrası 

2) Ģiir parçası 

bänd III ism. kol, kulp, kabza eşik bän-

di kapı kolu, kapı tokmağı 

bänd IV ism. esir, tutuklu bänd kılmåḳ 

tutuklamak 

berḳ ar. ĢimĢek, kıvılcım BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

barḳ ism. yıldırım, ĢimĢek barḳ urmåḳ 

1) ışıldamak, parlamak; gelişmek 2) 

görünmek, belli olmak 

ber-kemāl far + ar. mükemmel FK 
bärkamål sf. kamil, olgun, kemale er-

miĢ, ergin; mükemmel, kusursuz 

bes far. çok fazla, yeter, yetiĢir; evet, 

muhakkak BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

CD, FK, ġHD, MK, LM, GN 

bäs I zf. 1) yeterli, yeter, kafi bäs 

ḳılmåḳ durdurmak, son vermek 2) 

demek, öyleyse 

bäs II ism. tartıĢma, bahis, iddia bäs 

båġlaşmåḳ, bäs oynamåḳ tartışmak, 

bahis yapmak 

bäs III sf. eĢit, denk bäs kelmåḳ eşit 

olmak 

beṣāret ar. göz açıklığı, öngörü GT 
bäĢårät ism. kehanet, tahmin, öngörü, 

müjde, sevindirici haber 
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bet çehre, beniz ġSL 

bet ism. 1) yüz, surat betiga ḳaramåḳ 

yüzüne bakmak 2) sayfa 3) yan, taraf, 

yüzey 

beyhūde far. boĢ yere, gereksizce GT 

 

behuda sf. 1) beyhude, nafile; gereksiz, 

yararsız, faydasız 2) anlamsız, boĢ; 

yanlıĢ, uygunsuz; haksız vaḳtnı 

behuda yoḳåtmåḳ zamanı boşuna 

harcamak behuda umr otkazmåḳ 

ömrünü boşuna geçirmek 

bez far. ketenden yapılmıĢ baĢlık; bir tür 

giyecek, kumaĢ GT 

bez I  ism. (tıp)  1) bez, içinden geçen 

kandan veya öz sudan bazı maddeler 

ayırarak salgı oluĢturan organ 2) be-

ze, gudde 

bez II ism. bez, kumaĢ 

bıçı- biçmek ML bıçmåḳ fl. kesmek; tasarlamak 

bıĢıġ piĢmiĢ, piĢkin GT 

piĢiḳ sf. 1) olgun, olmuĢ, eriĢkin, piĢkin 

pişgan buġdåy maydånları olgun 

buğday tarlaları 2) sağlam, dayanıklı; 

güçlü, kuvvetli, metanetli pişiḳ gaz-

lama dayanıklı kumaş 

bilūr far. billur BV, LM 
billur ism. billur, kristal, kesme cam; 

berrak, parlak 

bî-pervā y far. pervasız, korkusuz BV, 

NH, HBD, TMA, YED, FK, MK 

bepervå sf. pervasız, lakayt; dikkatsiz, 

aldırıĢsız, kayıtsız, ihmalkar 

bî-pervālıġ far. + tür.korkusuzluk, per-

vasızlık BV, TMA, MÜN 

bepervålık ism. pervasızlık, lakaytlık; 

aldırmazlık, umursamazlık, gamsızlık 

birāder far. dost, arkadaĢ GT, ġHD 
birådär ism. kardeĢ, birader; arkadaĢ, 

dost, yoldaĢ 

biĢ- piĢmek SD, TEH, LM 

piĢmåḳ fl. 1) olgunlaĢmak (yaĢ meyve) 

2) piĢmek, kurumak 3) kızarmak, 

kavrulmak 
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bit-  bitki büyümek, yetiĢmek, çıkmak, 

peyda olmak ġSL, GT, TEH, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK 

bitmåḳ fl. 1) yetiĢmek, yükselmek, ge-

liĢmek 2) iyileĢmek, düzelmek (yara) 

bî-tāb far. yorgun, güçsüz, kuvvetsiz 

BV, NH, HBD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, LM 

betåb sf. hasta, rahatsız, sağlıksız betåb 

bolib yåtmåḳ hasta olup yatmak, ya-

tağa düşmek 

boġun boğum BV, NH, CD, FK, LM 

boġın ism. 1) eklem, boğum, mafsal 2) 

hece åḫirgi boġin son hece urġulı 

boġın vurgulu hece  urġusız boġın 

vurgusuz hece boġın åyåḳlılar eklem 

bacaklılar 

böz 1) ism. pamuklu kumaĢ 2) sf. pa-

muklu kumaĢtan yapılmıĢ  

böz bez, kumaĢ AL, ÇFK, TMA, SĠ, FK, 

ġHD, MK  

bozla- matemlilerde sağı sağıp hazin 

avaz ile inlemek, ötmek, Ģakımak AL, 

ġHD, LM  

bozlamåḳ fl. 1) sızlanmak 2) mızırdan-

mak 3) ağlamak, gözyaĢı dökmek 

bucaḳ köĢe, zaviye ġSL 

burçak ism. köĢe, bucak; açı burçakda 

köşede toġrı burçak dik açı ötkir 

burçak  dar açı 

büyük ulu, kebir, yaĢlı, koca, kocaman 

ġSL 

büyük sf. büyük, ulu, muazzam; müke-

mel büyük dävlätlar büyük devletler, 

büyük güçler büyük İpäk yolı İpek 

yolu Büyük Britaniya Büyük Britan-

ya 

cābir ar. cebreden, zorlayan, zalim 

TMA 

cabr 1) ism.cebr, zorlama, baskı, eziyet; 

cabr ḳılmåḳ baskı yapmak, zorlamak 

2) ism. (mat.) cebir 

cāʾiz ar. uygun, olabilir, olur NH, MÜN 

cåiz olurlu, hoĢ görülebilir, helal, mu-

bah, caiz, izin verilen, müsaade edi-

len 
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cān far. can, ruh, sevgili BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

cån ism. can, ruh, gönül; yürek, kalp 

cånım bilän memnuniyetle, seve seve 

cån båriça bütün gücüyle cån 

bermåḳ ölmek 

cānvar far. canavar ÇFK, SĠ, LM 

cånivår ism. varlık, yaratık, mahluk, 

kul, hayvan, insan, yaĢayan Ģeyler 

(bitkiler hariç) 

cāẕibe ar. çekicilik, sevimlilik MÜN 
cåziba ism. 1) esk. çekim, çekim gücü 2) 

mec. alım, albeni, cazibe, sempati 

cādü far. büyücü, büyüleyici çok güzel 

göz, gulyabani BV, SD, NH, LD, 

ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

cådu ism. 1) büyücü, cadı, sihirbaz 2) 

dua 

cedvel ar. elle yazılmıĢ kitaplarda yazıyı 

çevreleyen çizgi BV 

cädväl ism.1) cetvel, tablo kopaytırış 

cädväli çarpım tablosu 2) tarife; çi-

zelge 

cefā-keĢ ar. + far. cefa çeken, eziyete 

katlanan BV, NH, HBD, MÜN, FK, 

ġHD, MK 

cäfåkaĢ ism.1) cefakeĢ, çilekeĢ, mağdur 

2) mec. çalıĢkan, emekçi 

cehālet ar. cahillik, bilmezlik HBD, 

TEH, MÜN, FK, MK 

cähålät ism.1) cehalet, cahillik, bilgisiz-

lik, ilimsizlik 2) kızgınlık, hıĢım, öfke 

cehāz ar. cihaz, takım LM 

cihåz ism. 1) teçhizat, donanım, ekip-

man, araç gereç, malzeme 2) mobilya, 

ev eĢyası, demirbaĢ eĢya 

cevāb ar. cevap BV, SD, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, Sî, FK, ġHD, MK, LM, GN 

cävåb ism. 1) cevap, yanıt cävåb 

bermåḳ cevap vermek 2) izin, müsaa-

de, ruhsat 

cin(n) ar. cin SD, GT, HBD, LD, TEH, 

YED, ġT 
cin ism. cin, ruh, hayalet 
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cināyet ar. cinayet GT 

cinåyät ism. 1) suç, cinayet, sabıka; ka-

bahat cinåyät ḳilmåḳ suç işlemek 

cinåyätga ḳol urmåḳ bir suça karış-

mak, bir suça bulaşmak 2) mec. kötü 

sonuçlar doğuran zararlı davranıĢ, 

ayıp, günah 

cins ar. soy sop BV, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, FK, MK, LM 

cins ism. 1) (biy.) cins, cinsiyet erkak 

cinsi erkek ḫåtın cinsi kadın 2) tür, 

çeĢit 3) tabaka, sınıf, takım 

civān far. genç YED 

cuvån ism. 1) evli, ama genç kadın cu-

van ḳız-ḫåtınlar evli genç kızlar 2) 

kocasından boĢanan ya da dul kalan 

kadın 2) iffetini kaybeden kız aḳldan 

åzgan cuvån ahlaken bozuk kız 

cumbaḳ türkü, Ģarkı, nağme, bilmece, 

bulmaca ġSL 

cumbåḳ ism. 1) bilmece 2) sorun, mese-

le, problem 

cüft far. çift, eĢ, benzer BV, GT, LD, 

TEH, FK, MK, LM 

cüft ism. 1) aynı iĢ için kullanılan ve bir 

bütünlük içinde olan iki Ģey, iki par-

çadan oluĢan Ģey, çift yulduzı cüft 

tüşgän doğuştan şanslı, talihli, yıldızı 

çift, bereketli-uğurlu kişi, sahipkıran 

cüft sözlär iki tire arasında yazılan 

kelimeler bir cüft etik bir çift çizme 

2) bir erkek ve bir diĢiden oluĢan eĢ, 

karı koca 3) daima birlikte olan, yol-

daĢ 4) iki tane bir cüft tuḫum İki yu-

murta 5) arkadaĢ, dost 6) ikiye kalan-

sız bölünebilen, çift cüft sån çift sayı 

cümle ar. bütün, hep BV, BD, SD, GT, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

cümlä ism. 1) cümle 2) bütün, hepsi, 

herkes 

Tablo: 2.3.2. (devam) 

 



677 
 

 

 

çağ zaman, çağ, dönem, devir, vakit, an, 

zaman, AL, ġSL, BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

 

çåġ 1) çağ, an, zaman şu çåġda şu anda, 

bu zamanda 2) neĢeli, keyifli, mutlu 

kayfi çåġ bo‘lmoḳ neşeli zaman ge-

çirmek, keyifli olmak 3) güç, kuvvet  

çağa körpe, çocuk ġSL 

çaḳa ism. 1) bozuk para, demir para; 

yetersiz para, az para; bahĢiĢ 2)  (tıp.) 

küçük yara, hafif yara 3)  küçük ço-

cuk 

çağır- çağırmak, bağırmak ġSL, ġT 
çaḳırmåḳ  fl. çağırmak, seslenmek; da-

vet etmek 

çaḳ- 1) çakmak, kazık çakmak, sürtmek 

AL, ġSL, BV, NH, MÜN, FK, ġHD, 

LM 2) açığa vurmak, gammazlamak 

AL, LD 3) iftira etmek AL, TMA 4) 

ısırmak ġSL 

çakmåḳ fl. 1) çakmak, kırmak 2) sok-

mak, ısırmak ḳolimni ari çaḳıb åldı 

elimi arı soktu 3) laf taĢımak, dediko-

du yapmak 4) iftira etmek 

 

çala buçuk, yarım ġSL 

çala I zf. eksik, bitmemiĢ, yarım kalmıĢ; 

erken doğan çocuk 

çala II ism. yandığı hâlde sönmemiĢ 

olan odun 

çanḳal  çengel, pençe ġSL 
çangal I ism. pençe, avuç; çengel 

çangal II ism. dikenli bitki, çalılık 

çat çit, kenar, çalı çırpı ġSL 
çet sf. sınır, had, kenar; yabancı, dıĢ çet-

da ḳålmåḳ kenarda kalmak 

çek  1) far. kur
ʾ
a, emir TMA 2) defter, 

imza, Ģehadetneme, tanık AL, ġSL, 

BV, FK 

çek  I ism. sınır, had, limit 

çek II ism. hisse, pay; kader, kısmet 

çekga tüşgäni şu ekan alın yazısı 

böyle imiş  

çek III ism. 1) fiĢ, çek, sened 2) yer, 

arsa 
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çek- çekmek, uzatmak LD, ÇFK, ġT, SĠ, 

LM 

çek- çekmek, tartmak AL, GT, NH 

çekmåḳ I fl. çekmek, sürmek ḳåġozga 

imzå çekmåḳ kağıdı imzalamak 

çekmåḳ II fl. yaĢamak, çekmek azåb 

çekmåḳ acı çekmek ġam çekmåḳ sı-

kıntı çekmek 

çekmåḳ III fl. sigara içmek 

çemen far. çimen, yeĢillik BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, Lüġ MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

çämän ism. çimen; çayır, çiçek bahçesi 

çerāġ far. fitil, mum, ıĢık BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ , 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

çiråḳ ism. lamba, ampul 

çıray moğ. yüz, çehre AL, ġSL, BD, 

SD, GT, LD, FK, GN 
çıråy ism. güzellik, güzel yüz 

çiz- çizmek, hat çekmek ġSL, GT, ġHD 
çizmåḳ fl. çizmek, çizgi çekmek; diz-

mek, sıralamak 

çoçġa domuz yavrusu ġSL 

çoçḳa  ism. 1) domuz yåvvåyı çoçḳa 

yaban domuzu çoçḳa båḳuvçı domuz 

çiftçisi 2) ahmak, aptal, salak, cahil 

çözül- çözülmek ÇFK, SĠ 
çözilmåḳ fl. uzamak, uzanmak, gecik-

mek maclis çözildi toplantı uzadı 

çuḳur çukur ġSL, ÇFK, TEH, SĠ, LM, 

FK 

çuḳur  1) ism. çukur, delik, kuyu 2) sf. 

derin çuḳur ḳazimåḳ çukur kazmak 

dāire ar. daire, çember NH 

dåire ism. 1) daire, çember 2) küre, 

yuvar insåf dåiresi insaf dairesinde 

ta’sir dåiresi etki alanı ular ḳånun 

dåiresidä iş tutadı onlar yasalara 

göre iş yaparlar 3) (müz.) tef 

dām far. tuzak, ağ BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, 

dåm ism. 1) kement, ilmik; tuzak, kapan 

damga ılınmåḳ tuzağa düşmek 2) iz, 

belirti; dåm daraksız izsiz, iz 

bırakmadan 
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damga damga NH 

tamġa ism. damga, marka fabrika 

tamgası fabrika ticari markası, 

damga, nişan, amblem 

darb ar. vurma, darbe SD,NH, LD, 

ġHD, LM, GN 

zarb ism. darbe, vuruĢ, çarpma; hamle 

eşikni zarb bilan yåpmåḳ kapıyı 

çarparak kapamak 

daruġa far. 1) subaĢı, Ģef, Türkistanda 

bir rütbe ismi AL, ġSL, MÜN, ġT, 

MK 2) gemici, denizci, kaptan ġSL 

3) hükümetin harman ve zahire mu-

hafızı, vakıf malı muhafaza eden 

kimse ġSL 

dåruġa ism. Ģehir polisi amiri 2) Ģehir 

yöneticisi 

daʿvā far. iddia, Ģikayet SD, HBD, LD, 

YED, ġHD 

daʿvå 1) dava, dava açma daʿvå ḳılmåḳ 

dava açmak 2) iddia 

dehliz ar. dar ve uzun geçit, koridor, hol 

NH, ġHD , LM 
dähliz ism. dehliz, koridor; giriĢ salonu 

dehĢet ar. dehĢet, korku BV, LM 

dähĢät 1) ism. dehĢet, endiĢe, korku 

dähşät ḳılmåḳ korkutmak, dehĢete 

düĢürmek 2) sf. korkunç, dehĢetli, 

müthiĢ 

dem far. nefes, soluk BV, BD, SD, GT, 

NH, LD, HBD, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, TMA, TEH, MÜN, GN 

däm ism. 1) nefes, soluk damı içiga 

tüşib ketmåḳ konuşamaz hâle gelmek, 

dili tutulmak 2) dem; dinlenme; 

teneffüs, mola, ara verme 

derd far. keder, sıkıntı BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

därd ism. 1) dert, elem, sıkıntı, üzüntü; 

rahatsızlık därdlariga çåra izlamåḳ 

derdine çare aramak 2) azarlama 

bildiren söz 
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dermansız çaresiz GN 

dermånsız sf. bitkin, dermansız, 

tükenmiĢ, halsiz; kuvvetsiz, zayıf, 

güçsüz 

deryā far. deniz ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

däryå ism. nehir, ırmak; derya Za- 

rafshon däryåsi Zerefşan nehri 

devre ar. dönme, etraf, dönem BV, NH, 

TEH, MK, LM 

devre ism. daire, devre; daire Ģeklinde 

oturan topluluk 2) sahne 3) topluluk, 

grup 

dil-rubā far. gönül alan, gönül BV, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM 

dilrabå sf. 1) gönül alan, kalbi çeken, 

cazibeli 2) yar, sevgili, güzel, dilber 

dil-bend far. gönül bağlayan  LD, FK, 

LM 

dilband sf. 1)  aĢık 2) seven, mest eden, 

çekici 3) sevgili çocuk, can ciğer ev-

lat 

dōst far. dost, gönülden, arkadaĢ GT, 

FK, YED, LM, GN, 

dost ism. 1) dost, arkadaĢ yaḳin dost 

yakın arkadaş 2) dini metinlerde 

Allah‟a yalvarma hitabı dost tårtmåḳ 

dost diye Allah‟a yalvarmak 

duman hava pusı, buğ ġSL tuman ism. 1) sis, duman 2) ilçe 

düġün düğüm ġSL, CD tügün ism. düğüm, bohça 

dümb far. kuyruk GT 
dümba ism. kuyruk, kıç dümba yåġ 

kuyruk yağı 

dünyā ar. dünya BV, SD, GT, NH, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, 

SĠ, ġHD, MK, LM, GN 

dünyå ism. 1) dünya 2) varlık, 

zenginlik, servet 

ebleh ar. ahmak, akılsız, alık BV, GT, 

LD, CD, FK, MK 

äbläh sf. 1) ahmak, aptal, salak, budala 

äbläh kişi ahmak, aptal adam 2) 

yaramaz, iğrenç, rezil 3) akılsız, 

cahil, nadan 

eg- eğmek  AL, LM egmåḳ fl. eğmek, bükmek; esnetmek 
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ėge sahip, tanrı GT 

egä ism. 1) sahip, iye; efendi uyning 

egäsi evin sahibi 2) (dbl.) özne, fail 

3) Tanrı, Allah (sadece I. Ģahıs 

teklikte kullanılır) yaratgan egäm 

yaratan Tanrım 

egri eğri NH 
egri zf. eğri, çarpık, yamuk; kıvrık, 

burmalı 

el il, el, ülke SD 

el 1) ism. halk, ulus, ahali 2) memleket, 

diyar, yurt, ülke çet ellarda dış 

ülkelerde 

ėl- ilmek, tutmak, yakalamak GT 

ilmåḳ I fl. ilmek, asmak, kancaya 

asmak; iliĢtirmek, bağlamak 

ilmåḳ II ism. 1) kanca ilmåḳḳa åsib 

ḳoymåḳ kancaya asmak 2) kapı kilidi 

3) kinaye, istihza 

elem ar. keder, acı, üzüntü, dert BV, 

BD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

äläm ism. 1) ağrı, sızı; elem, acı,keder, 

teessür 2) öç, intikam 3) öfke, kin; 

alam tårtmåḳ, alam ḳılmåḳ acı 

çekmek alamını ålmåk öcünü almak 

İsånıñ alamını Musådan ålmåḳ 

öcünü başkasından almak; hırsını 

başkasından çıkarmak 

ėlet- iletmek, getirmek, taĢımak GT 

eltmåḳ fl. 1) götürmek, taĢımak, iletmek 

çamadånni eltmåḳ bavulu taşımak 

yükni eltmåḳ yükü taşımak 2) içine 

almak, kapsamak, sığdırmak 3) 

uykusunu getirmek, hâlsiz etmek 

em- emmek  AL 
emmåḳ fl. emmek; içine çekmek, 

sindirmek 

emdi Ģimdi  LM 
endi zf. 1) Ģimdi, Ģu an 2) artık, bundan 

sonra 
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encümen far. cemiyet, meclis, 

komisyon  BV, SD, GT, NH, LD, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

äncümän ism. 1) toplantı, görüĢme 2) 

meclis 3) merasim, ziyafet 4) forum 

yåzuvçılar äncümäni yazarlar 

forumu 

endaze far. ölçü, mertebe, derece BV, 

FK 

ändazä ism. ölçü, örnek, kalıp ändazä 

ålmåḳ ölçmek; örnek almak, kalıp 

almak 

er erkek; koca; kiĢi GT, NH, ÇFK, ġT, 

SĠ , LM, GN 

er ism. 1) erkek, adam, er 2) koca, eĢ 

erga bermåḳ kızı evlendirmek erga 

tegmåḳ evlenmek (kızlar için) er-

ḫåtin karı koca; evli çift 3) kahraman, 

yiğit 

ėrk ihtiyar, irade güç, kuvvet AL 

erk ism. 1) erk, kudret, iktidar 2) 

özgürlük, hürriyet harakat ḳılış uçun 

erk bermåḳ hareket özgürlüğü 

vermek 

es akıl ġT 

ės akıl  AL 

es ism. 1) akıl, beyin 2) hafıza, hatıra, 

hatırlama esga ålmåḳ hatırlamak, 

anmak, yad etmek esda tutmåḳ 

hatırda tutmak 

ėĢit- iĢitmek AL, GT, NH eĢitmåḳ fl. duymak, iĢitmek, öğrenmek 

et et (canlının eti)  AL, GT, ÇFK, ġT, SĠ et ism. et; beden, vücut 

etik çizme ġSL 

etik ism. 1) çizme 2) ayakkabı etik 

çotkası ayakkabı fırçası etik måyi 

ayakkabı boyası 

etraf  ar. taraflar, yanlar BV, GT, NH, 

HBD, ġT, ġHD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, ġHD, LM 

ätråf ism. etraf, çevre, muhit ätrafga 

nazar sålmåḳ etrafa bakmak 

ätrafdagi şaråitga måslaşmåḳ 

kendini çevreye alıştırmak 
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evc ar. yüce, yüksek, göğün en yüksek 

noktası, doruk BV, NH, HBD, LD, 

TMA, MÜN YED, FK, MK, LM, GN 

ävc ism. 1) en yüksek nokta veya seviye; 

doruk, zirve 2) hız, yoğuluk ävc 

ålmåḳ hızlanmak, yükselmek, artmak 

otgan hafta paḫta dalasida iş ävciga 

çıḳdı geçen hafta pamuk tarlasında iş 

yoğunluğy enyüksek seviyeye ulaştı 

ävcıga çıḳḳan tam faliyette, çok 

yoğun 3) bir melodinin en yüksek 

noktası 

eylen- dönmek, değiĢmek, çevrilmek; 

durmak, oturmak MÜN 

äylänmåḳ fl. 1) etrafında dönmek, dev-

retmek 2) gezmek, dolaĢmak Åy yer 

ätråfıda äylänädı Ay Dünya‟nın etra-

fında döner 

ez- ezmek LM 
ezmåḳ fl. 1) ezmek, preslemek, basmak 

2) baskı yapmak, zorlamak 

ezān ar. ezan GT, ÇFK, SĠ 

äzån ism. 1) ezan äzån aytmåḳ ezan 

okumak 2) tan, sabah, erkenden, 

Ģafak vakti äzånda, äzåndan sabah 

erkenden, şafak vakti 

faḫr ar. övünme, böbürlenme BV, 

HBD, LD, FK, ġH 
faḫr ism. gurur, onur, iftihar 

fātiḥa ar. Fatiha süresi, Kuranʾı-

Kerimʾin birinci suresi BV, LD, ġT 

fåtiha 1) Fatiha; Kur‟an‟ın ilk suresi 2) 

bir Ģeyin baĢlangıcı, ihtidası 3) dua, 

yakarıĢ 

fāyidelıġ ar. + tür. yararlı MK 
fåydalı sf. faydalı, yararlı, kullanıĢlı; 

kârlı, kazançlı 

fāyidesiz ar. + tür.  yararsız, faydasız 

GT 

fåydasız sf. yararsız, faydasız, beyhude; 

kârsız, verimsiz 

fażîlet ar. fazilet, erdem, değer GT, 

ÇFK, SĠ, TEH, LM 

fazilät ism. 1) fazilet, erdem, iyi huy 2) 

üstünlük, daha iyilik, ayrıcalık fazilät 

va kamçiliklar avantaj ve dezavantaj-

ları 
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ferāset ar. anlayıĢlılık, çabuk anlama 

GT, MK, GN 
färåsät ism. fehim, akıllılık, marifet 

ferāvān far. çok BV 

feråvån sf. 1) bol, çok 2) verimli, bere-

ketli; bolluk içinde olan, refahlı 

feråvån hayåt refahlı hayat 

fesād ar. bozukluk, karıĢıklık, fitne BV, 

SD, GT, NH, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, SĠ, FK, MK, LM 

fäsåd ism. 1) irin, iltihap fäsådlı yara 

iltihaplı yara 2) fesat, bozukluk 

fırṣat ar. elveriĢli durumi faydalanma 

sırası ġT, ġHD 

fursat ism. zaman, vakit; fırsat, uygun 

zaman, uygun durum ḳısḳa fursat 

içida kısa zamanda 

fiʿl ar. iĢ, hareket, eylem BV, GT, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, MÜN, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

feʿl ism. 1) hareket; huy, karakter, kiĢi-

lik, tabiat 2) moral, ruhsal durum 3) 

dbl. fiil ötimli  feʿl geçişli fiil ötimsiz 

feʿl geçişsiz fiil özlik feʿli dönüşlü fiil 

buyruḳ feʿl fiilin emir kipi 

ġaflet ar. gaflet, dalgınlık; ihmal BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM 

ġaflät ism. gaflet, gözden kaçırma; bil-

gisizlik, cehalet ġaflätda ḳålmåḳ gaf-

lette olmak 

ġaleyān ar. kaynama, coĢma, coĢkunluk 

TEH, LM 

ġalayån ism. galeyan, ayaklanma, baĢ-

kaldırma 

ġamze ar. süzgün bakıĢ; çene yanak 

çukurluğu BV, SD, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, LM, GN 

ġamzä ism. gamze; naz, cilve 

ġazan kazan, büyük tencere ġSL 
ḳåzån ism. 1) bakır; kap, çömlek 2) ka-

zan dåsh ḳåzån büyük kazan 

gėç- geçmek AL 

keçmåḳ 1) geçmek, öbür tarafına geç-

mek 2) affetmek, vazgeçmek, feragat 

etmek 
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gez kere, defa ġSL 

kez ism. lahza, vakit, zaman, sefer, kez 

kezi kelganda vakti geldiğinde yåşlık 

kezläri gençlik zamanları 

göç nakil, hicret ġSL 

köç ism. mal mülk, varlık, eĢya; göç, 

yük köç årtgan aravalar eşya yüklü 

arabalar 

göçür- köçürmek AL 

köçirmåḳ fl. 1) göç ettirmek, nakletmek 

2) ertelemek, geciktirmek 3) kopya-

lamak 

günāh far. günah BV, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN , YED, ġT, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

günåh ism. 1) günah 2) ayıp, kabahat, 

suç günåh ḳılmåḳ günah işlemek 

günåhını yuvmåḳ hatasmı telafi et-

mek 

günāh-kār far. günahkar GT, ÇFK, 

TMA, ġT, SĠ, MK 

günåhkår ism. 1) günahkâr 2) suçlu, 

kabahatli, hatalı 

güẕār far. geçme, geçiĢ BV, BD, NH, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

güzar ism. 1) dörtyol ağzı, kavĢak 2) 

folk. yol, cadde 3) Ģiv. nehirde kayık-

ların geçtiği yer, geçit 

ḥāl ar. hal, oluĢ, duruĢ, durum, vaziyet 

BV, BD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH,' MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

hal ism. 1) konum, durum, koĢul, hâl, 

pozisyon tarcımayı hal biyografi 2) 

orin hal (dbl.) yer niteleyici 

ḥalāvet ar. tatlılık, Ģirinlik BV, NH, LD, 

YED, ġHD, MK, LM 

ḥalāvet ism. huzur, asayiĢ, memnuniyet, 

doygunluk, hoĢnutluk 

ḫālî ar. ıssız, tenha, boĢ BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, MK, LM 

ḫålî sf. 1) boĢ, yoksun, içeriksiz; yetersiz 

2) açık, boĢ, serbest 3) zayıf, güçsüz, 

aciz, cılız 

ḫalḳ ar. halk, ahali GT, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, SĠ, ġHD, MK, LM 

2) insanlar GT, LD, ÇFK, YED 

ḫalḳ ism. 1) halk; Özbek halk Özbek 

halkı ḫalḳ sözi halk sözü 2) nüfus 
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halka ar. halka, çevre, muhit BV, SD, 

GT, NH, LD, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

halḳa ism. 1) halka, daire, çember 2) 

(esk.) bilezik, yüzük, küpe (halka 

Ģeklinde) 3) mec. kuĢatma, çembere 

alma, kuĢatma halkası 4) mec. 

kiĢilerin belli bir amaçla bir araya 

gelerek oluĢturduğu grup, topluluk 

ḫamūĢ far. suskun, sessiz BV, GT, NH, 

LD, TEH, YED, FK, ġHD, LM, GN 

ḫåmūĢ sf. üzgün, hüzünlü; sakin ḫåmuş 

bolmåḳ üzülmek 

ḫāṣiyyet ar. özellik, nitelik BV, NH, 

LD, TEH, MÜN, MK 
ḫåsiyät ism. özellik, iyilik 

ḥasret ar. hasret, özlem, özleyiĢ BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

YED, FK, ġHD, MK, LM 

hasrat ism. hasret, keder, tasa, dert, 

gam, sıkıntı 

ḥaĢerāt  ar. küçük böcekler MÜN, MK, 

LM 
haĢaråt ism. haĢerat, böcekler 

hayda- hay huy etmek; sürüp akın 

etmek ġSL 

haydamåḳ fl. 1) sürmek  2) def etmek, 

kovmak 3) toprak sürmek 

ḫaẕer ar. sakınma, kaçınma, korunma 

NH, LD, TMA, YED, FK, ġHD, MK 

hazar ism. 1) sakınma, kaçınma, uzak 

durma 2) titizlik 

ḥāżır ar. hazır, mevcut, amade GT, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

MK, LM, GN 

håzır sf. 1) hazır håzır bolmåḳ hazır 

olma 2) Ģimdi, Ģu anda 

hevā ar. hava, heves, istek; sevgi  BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, MK, GN 

hevā ism. 1) hava; bütün canlıların 

solunumuna yarayan, renksiz, 

kokusuz, akıĢkan gaz karıĢımı 2) 

çevreyi kuĢatan boĢluk, uzay, feza 

havå keması uçak 3) gökyüzü 4) 

meteoroloji ile ilgili olayların bütünü 

5) mec. hâl, durum, Ģartlar, koĢullar 

havå kemaları ḳonadigan cåy 

uçaklar için iniş pisti havå ålmåḳ 

hava almak  
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helāket ar. mahvolma, yok olma NH 
hälåkat ism. 1) enkaz 2) fiyasko,yıkım, 

tahribat, kayıp, hasar, zaiyat 

ḥelāl ar. haram olmayan Ģey, nikahlı 

kadın BV, GT, NH, LD, ÇFK, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK 

helål sf. 1) dürüst, namuslu, doğrucu 2) 

helal; din kurallarına aykırı olmayan, 

kurallara ve geleneklere uygun halål 

taåm helal yemek 

himmet ar. gayret, çalıĢma, çabalama 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

himmät ism. himmet, cömertlik, 

büyüklük, fedakarlık 

ḥisāb ar. hesap BV, BD, SD, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

hisåb ism. 1) hesap, sayı, miktar 2) 

rapor, açıklama, beyan 3) skor hisåb 

neçä boldı? skor kaç oldu? hisåbnı 

åçmåḳ hesaba katmak hisåb bermåḳ 

hesap vermek 

huccet ar. delil SD 
hujjät ism. belge, doküman, evrak, 

vesika  

ḥudūd far. sınırlar TMA, GN 

hudud ism. sınır, hudut; toprak, ülke, 

alan, çevre, dolay şahar hududı şehir 

çevresi   

hūĢ far. akıl, anlayıĢ BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ḫuĢ ism. bilinç, Ģuur, his, anlayıĢ, idrak 

ḫuşga kelmåḳ bilinci yerine gelmek 

ḫuşdan ketmåḳ bilincini yitirmek; 

bayılmak 

hūĢ-yār far. ayık, aklı baĢında, akıllı 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, YED, si, 

FK, ġHD, MK 

huĢyår sf. uyanık, tetikte, dikkatli, du-

yarlı 

ḫuṭūṭ  ar. çizgiler, yazılar, yollar BV, 

MÜN, FK, LM 

hudud ism. sınır, hudut; toprak, ülke, 

alan, çevre, dolay şahar hududı şehir 

çevresi  
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ısıġlıḳ sıcaklık YED 

ıssıḳlık ism. 1) sıcaklık, hararet, ısı, vü-

cut ısısı, ısıtma 2) yüksek kalorili 

yemek 3) (tıp.) isilik 

ibā ar. çekinme, razı olmama, tiksinme, 

iğrenme MK 

ibå ism. 1) iba, çekinme, kaçınma, uzak 

durma; utanma, haya ibå ḳılmåḳ çe-

kinmek; utanmak 2) kanaat, yetinme 

ʿibret ar. kötü bir olaydan alınan ders 

NH, HBD, YED, FK, MK 

ibrät ism. ibret, ders, uyarıcı sonuç; ör-

nek, misal 

icrā ar. akıtma, bir iĢi yürütme, yapma, 

yerine getirme TEH, MÜN, FK, MK 

icrå 1) yerine getirme, yapma 2) icra, 

Ģarkı söyleme icrå etmåḳ yerine ge-

tirmek, uygulamak; şarkı söylemek, 

icra etmek 

iç iç ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, ġHD, MK, FK, LM, GN 

iç ism. iç, iç taraf; yürek, kalp uy içidä 

evin içinde içim oġriydi kalbim sızlar 

iç ḳåra kötü huylu, kötücül içidan 

pişgan kapalı kutu, sır tutan içini bo-

şatmåḳ içini dökmek oz içiga ålmåḳ 

içine almak, kapsamak içi açımåḳ 

acımak, üzüntü duymak iç terlamasi 

(tıp.) tifo ateşi 

içre içine, içinde BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

içre ed. 1) içinde, arasında 2) boyunca, 

süresince 

iger-  eğirmek, dönmek  ML, ġSL, FK yigirmåḳ fl. eğirmek, iplik yapmak 

iġine iğne GT ignä ism. iğne; enjektör; ibre, tığ, ĢiĢ 

iġvā ar. azdırma, baĢtan çıkarma TEH 

iġvå ism. iğva, baĢtan çıkarma, yanlıĢ 

yola sürükleme; fesat, dalavere iġvå 

sålmåḳ baştan çıkarmak, yanlış yola 

sürüklemek 
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iḫrāc ar. çıkarma FK, MK iḫråc ism. 1) ihraç, çıkarma, dıĢarıya 

atma 2) bit. b. sütleğen 3) müshil 4) 

bahar yeĢilliğinden yapılmıĢ gelenek-

sel yemekler 

ile- elemek, elekden geçirmek, kepekden 

ayırmak ġSL, FK, BV 

elämåḳ fl. 1) elemek, elekten geçirmek 

2) önemsememek, dikkate almamak 

ilin- ilinmek, bağlanmak LD 
ilinmåḳ fl. takılmak, yakalanmak; tu-

tunmak 

ʿillet ar. hastalık, sebep, gaye GT, TEH, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

illät ism. 1) illet; rahatsızlık, hastalık 2) 

günah, suç 

inkār ar. reddetme HBD, TEH, YED, 

SĠ, FK, ġHD 

inkår 1) ism. inkâr, reddetme, red, 

olumsuzluk inkår ḳilmåḳ inkar et-

mek; yalanlamak 2) sf. negatif, olum-

suz inkår cavåb olumsuz cevap 

inṣāf ar. insaf, acıma BV, GT, NH, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

insåf ism. insaf, adalet, dürüstlük, vic-

dan 

irk erk, güç, kuvvet ġSL, LD 

erk ism. 1) erk, kudret, iktidar 2) özgür-

lük, hürriyet harakat ḳılış uçun erk 

bermåḳ hareket özgürlüğü vermek 

 

is 1) koku, rahiya AL, ġSL, NH, HBD, 

LD, TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, LM 2) pas AL 

is ism. 1) koku 2) iz, iĢaret, belirti isini 

çıḳarmay kimseye söylememek, gizli 

tutmak 3) is, kurum; duman 4) hava-

gazı, karbon monoksit gazı menga is 

tegdi havagazından zehirlendim 

iste- istemek, talep etmek, arzulamak  

AL, ġSL, BV, BD, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, MÜN, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

istämåḳ fl.. 1) istemek, dilemek, arzu 

etmek 2) (şiv.) aramak, araĢtırmak 
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iĢ iĢ; davranıĢ, hareket, tavır ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

iĢ ism. 1) iĢ, meslek, çalıĢma 2) zahmet, 

emek 3) iĢyeri 4) eser ilmiy iş bilim-

sel çalışma iş haḳı ücret, maaş üy işi 

ödev, ev ödevi iş taşlaş grev işdan 

çiḳarmåḳ işten atmak; bozmak işdan 

ḳoymåḳ engellemek, alıkoymak 

iĢenc itimad, güven, inanç, tasdik ġSL 

iĢånç ism. 1) inanç, güven, itimat, inan-

ma işånç ḳoġåzı vekaletname 2) ke-

sinlik, katiyet işånç bilän emin ola-

rak, kendine güverek işånçım kåmil 

eminim, itimadım tam 

iĢkence far. iĢkence, sıkma, sıkıntı, azap 

NH, FK 

iskanca ism. 1) pres, cendere, mengene 

2) azap, cefa, iĢkence 

iĢtan iç don AL 
iĢtån ism. Ģalvar, pantolon; iç çamaĢırı 

 

iʿtibārlıḳ ar.+ tür. saygıdeğer TMA eʿtibårlı sf. dikkat çeken, etkili, nüfuzlu 

ḳabūl ar. alma, kabul etme, razı olma 

GT, NH, HBD, LD, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḳabul ism. 1) kabul, onay, razı olma 2) 

alma; giriĢ izni ḳabul ḳılmåḳ almak; 

kabul etmek, razı olmak ḳabul punktı 

alım istasyonu 

kāġaẕ far. kağıt BV, NH, YED, ġT, SĠ, 

FK, LM 
ḳåġåz ism. 1) kağıt 2) belge, vesika 

ḳaḳ güneĢ ve ateĢten kurumuĢ olan nes-

ne, kupkuru AL, ġSL, SD, TEH 

ḳåḳ sf. 1) pek kuru, kavrulmuĢ 2) çok 

zayıf, cılız, sıska, bir deri bir kemik 

3) (mec.) hiçbir Ģeyi olmayan, boĢ, 

kuru 4) tam ortasından, eĢit mevalar-

nı ḳåḳ bölmåḳ meyveleri tam orta-

sından bölmek 5) kurutulmuĢ (meyve 

sebzeler için) 

ḳaḳ- çakmak, vurmak kakmak ġSL, BV, 

NH, LD, ÇFK, TMA, TEH, YED, SĠ, 

FK, MK, LM 

ḳåḳmåḳ fl. 1) çakmak, kakmak, vur-

mak; dövmek, pataklamak 2) hızla 

çarpmak (kapıyı) 3) silkelemek 
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ḳaḳıl- çakılmak, kakılmak BV 

ḳåḳılmåḳ fl. 1) tökezlemek, ayağı ta-

kılmak, sürçmek 2) kakılmak; çakıl-

mak 3) hata yapmak, yanılmak, yanlı-

Ģa düĢmek 

ḳal- kalmak, durmak, sürmek, yaĢamak, 

var olmak AL, BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK,TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḳålmåḳ 1) kalmak tirik ḳålmåḳ canlı 

kalmak cazålanmay ḳålmåḳ cezasız 

kalmak 2) kaçırmak, ıskalamak 3) 

yenilmek, kaybetmek kech ḳålmåḳ 

geç kalmak çarçab ḳålmåḳ yorulmak 

årḳada ḳålmåḳ arkada kalmak 

ḳalġı- kalkmak HBD 

ḳalḳımåḳ fl. kalkmak, çıkmak, yüksel-

mek, yüzeye çıkmak; batmadan yüz-

mek, suyun yüzeyinde durmak 

kemer far. kemer, kuĢak BV, NH, LD, 

ÇFK, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

kamar ism. 1) kuĢak, kemer, korse; güç, 

kuvvet; arka; bel kısmı (etek, panto-

lon vb.) ḫizmät kamarini båġIamåḳ 

bir iş için kolları sıvamak ḫimmat 

kamarini båġlamåḳ son derece cö-

mert olmak 2) ism. oyuk, çukur, de-

lik, boĢluk, kovuk; kemik boĢluğu, 

kemik çukuru 

ḳanāʿat ar. kısmete razı olma, yetinme 

kanaat BV, GT, NH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, MK, LM 

ḳanåat ism. memnuniyet, hoĢnutluk, 

kanaat, kanıklık ḳanåat ḳılmåḳ ka-

naat etmek 

ḳanı hani, nerede ġSL, BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, ġT, FK, ġHD, 

LM,GN 

ḳanı 1) ünl. hadi, buyrun 2) zm. hani, 

nerede 

ḳanıḳ- ikna olmak, inanmak ġSL 

ḳånıḳmåḳ fl. tatmin olmak, memnun 

kalmak, hoĢnut olmak, kanmak, içine 

sinmek 

Tablo: 2.3.2. (devam) 

 



692 
 

 

 

ḳara- bakmak, nazar etmek ġSL, ġT 

ḳåramåḳ fl. 1) bakmak, göz atmak, sey-

retmek åynaga ḳåramåḳ aynaya bak-

mak 2) beslemek, ilgilenmek, kolla-

mak, göz kulak olmak, gözetmek 3) 

gütmek, sürmek, otlatmak 4) destek-

lemek, geçindirmek, yardım etmek 

(aileye), tedavi etmek (hastayı) 

ḳarındaĢ kardeĢ, kardeĢlik ġSL, GT, 

ÇFK, TEH, ġT, SĠ, FK, ġHD 
ḳarındaĢ sf. 1) akraba, hısım 2) kardeĢ 

ḳaĢd ar. kasdetme, kıyma; niyet BV, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

ḳasd ism. 1) kasıt, amaç, maksat, istek 

ḳasd ḳılmåḳ kastetmek 2) intikam, öç 

ḳavġa savaĢ ġSL, ġHD 

ġavġå ism. yaygara, gürültü, karıĢıklık; 

çekiĢme, kavga ġavġå ḳılmåḳ yayga-

ra yapmak, kavga çıkarmak 

ḳayın I hısım, akraba ġSL, ÇFK, SĠ  

ḳayın II bedel, ivaz, karĢılık ġSL 

ḳayın ism. kayın (akrabalık) 

ḳaytar- geri döndürmek, çevirmek AL, 

ġSL, BV, BD, NH, HBD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, 

MK 

ḳaytarmåḳ fl. 1) döndürmek; geri ver-

mek 2) tekrar etmek 

ḳayra- bir Ģeyi bilemek ġSL 
ḳayrämåḳ fl.  1) bilemek 2) kıĢkırtmak 

tişini ḳayrämåḳ diş bilemek 

keç geç GT 

keç 1) ism. akĢam keçgä yaḳın akşama 

doğru, akşamüzeri ertadan keçgaça 

sabahtan akşama kadar 2) sf. geç 

kėçe gece GT, NH 

keçä ism. akĢam, gece keçä keçäsi dün 

gece keçä kündüz gece gündüz 2) sf. 

dün 
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kefālet ar. kefillik, birine kefil olma 

TEH 

kafålat ism. garantiye almak, teminat 

vermek, güvence vermek, garantile-

mek, söz vermek, senet vermek, kefa-

let etmek, taahhüt etmek. 

kefil ar. kefalet eden BV, GT, NH käfil ism. güvence, garanti, kefil, kefalet 

keltür-getirmek ÇFK, ġT, SĠ, LM, AL, 

GT, NH 

keltirmåḳ fl. getirmek, neden olmak, 

doğurmak fåyda keltirmåḳ fayda sağ-

lamak harakatga keltirmåḳ harekete 

geçirmek 

kėñ geniĢ; ayrıntılı AL, GT 

keng  1) sf. geniĢ, bol; kapsamlı, yaygın 

keng koyläk bol elbise 2) zf. geniĢ öl-

çüde, geniĢçe, enli olarak 

kete büyük, ulu ġSL 

kete sf. 1) büyük, iri, koca 2) yaĢça bü-

yük 3) olgun, yetiĢkin, er kiĢi kete 

ḳılmåḳ olgunluğa yükseltmek, büyüt-

mek kete yol anayol 

keyfiy(y)et ar. nasıllık, nitelik BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

käyfiyät ism. 1) ruh hâli, keyif 2) du-

rum, hâl, vaziyet yaḫshi käyfiyätda 

bolmåḳ iyi ruh hâlinde olmak 

kez defa, kere  LD 

kez ism. lahza, vakit, zaman, sefer, kez 

kezi kelganda vakti geldiğinde yåşlık 

kezläri gençlik zamanları 

ḳır- kırmak, ezmek, bozguna uğratmak 

ġSL, SD, GT, NH, LD, TMA, YED, 

ġT, FK, ġHD, MK 

ḳırmåḳ fl. 1) kazımak 2) sıyırmak, 

kırpmak, rendelemek, tıraĢ etmek 3) 

katliam yapmak, kıyım yapmak 

tåmåġını ḳırmåḳ öksürerek boğazını 

temizlemek 

ḳırġın afet, hastalık ġSL 
ḳırġın ism. kıyım, kırım, öldürme, kat-

liam  
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ḳırḳ- kırkmak, kesmek ġSL, BV, TMA, 

MÜN, MK, LM 

ḳırḳmåḳ fl. 1) kırpmak (koyunu), soy-

mak, tıraĢ etmek; rendelemek, tıraĢ-

lamak, sistirelemek (ahşap); kesmek 

2) kesiĢmek, çapraĢmak 

ḳısḳar- kısaltmak, kısalmak AL, HBD ḳısḳarmåḳ fl. azalmak, kısalmak 

ḳıṭʿa ar. parça, bölük, en az iki beyitten 

meydana gelen 1. ve 3. dizeleri kafi-

yeli Ģiir NH, TEH, FK, MK 

ḳıtʿa ism. 1) yeryüzündeki altı büyük 

kara parçasından her biri, ana kara 2) 

(edeb.) kıta, dörtlük 

ḳıynal- zahmet çekmek, eziyet görmek, 

sıkılmak AL, NH 

ḳıynalmåḳ  fl. 1) muzdarip olmak, zor-

luk çekmek, derdini çekmek, acısını 

yaĢamak 2) dara düĢmek, sıkıntıda 

olmak 3) azap çekmek, ıstırap çek-

mek 

kināyet ar. üstü örtülü, dokunaklı söz 

BV, NH, LD, MÜN, FK, ġHD, MK 

kinåyä ism.  1) kinaye, ima, mecaz, iğ-

retileme, istiare 2) hiciv, Ġstihza, iro-

ni, ince alay 3) ipucu, bahis nåzik 

kinåyä ince kinaye 

ḳîr ar. zift, katran sıvası, pis, pas ġSL, 

BV, TMA, TEH, FK, LM, GN 

kir ism. kir, pislik, çepel; çamaĢır, bula-

Ģık 

kiriĢ girme, giriĢ ġSL 
kiriĢ ism. giriĢ; giriĢ niteliğinde, tanıtıcı, 

ön söz kiriş män etiladi giriş yasak 

ḳonaġ ev, hane AL, ġSL 
ḳonaḳ 1) darı 2) tünek 3) misafir, ko-

nuk, davetli  

ḳolay zahmetsiz, kolay ġSL 

ḳulay sf. 1) konforlu, rahat, tatminkâr 2) 

münasip, elveriĢli, uygun, kullanıĢlı, 

pratik; avantajlı ḳulay fursat uygun 

fırsat 

ḳon- konmak, konaklamak ġSL, BV, 

NH, HBD, ÇFK, TEH, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

ḳonmåḳ fl. 1) inmek, konmak, karaya 

çıkmak, karaya ayak basmak 2) yer-

leĢmek 
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ḳopar- 1) koparmak, ayırmak; çekmek 

ġSL, HBD, LD, TEH, FK, LM, GN 

2) kaldırmak, yerinden kalkmak AL 

ḳoparmåḳ fl. 1) kanırmak, sökmek, 

koparmak, bozmak, sökmek 2) yık-

mak, devirmek 3) yok etmek, bitir-

mek 4) (mec.) çalmak, cebine indir-

mek  

ḳoran silah ġSL 

ḳurål ism. 1) silah ḳurålnı taşlamåḳ 

silah bırakmak yadrå ḳopålları nük-

leer silahlar 2) alet, aygıt, araç 

ḳoĢ- koĢmak, katmak, çift etmek, birleĢ-

tirmek; Ģiir söylemek ġSL, GT, BV, 

NH, ÇFK, YED, TEH, MÜN, ġT, SĠ 

FK, ġHD, LM 

ḳoĢmåḳ fl. 1) (mat.) toplamak 2) ekle-

mek, karıĢtırmak, katmak, ilave et-

mek 3) birleĢtirmek, bir araya getir-

mek 4) bir Ģeyi bir diğerinin yanma 

koymak, bırakmak 5) evlendirmek 6) 

biriktirmek 

ḳotur hasta ve zayıf köpek AL 

ḳotır sf. 1) uyuz, uyuz hastası 2) uyuz 

hastalığı (hayvanlarda)  

 

ḳovla-kovmak, uzaklaĢtırmak ġSL, LD 

ḳuvlamåḳ fl. 1) kovalamak, peĢinden 

koĢmak 2) gütmek 

 

ḳozġal- harekete gelmek, karıĢmak, 

coĢmak, ayaklanmak ML, BV, NH, 

MÜN, FK, MK, LM 

ḳozġalmåḳ fl. 1) ortaya çıkmak, meyda-

na gelmek 2) yerinden kalkmak, iler-

lemek, hareket etmek 3) gitmek, yola 

çıkmak, yol almak 4) durduğu yerde 

kaymak, yana hareket etmek 5) otur-

duğu yerde sallanmak, silkinmek, 

kımıldamak 6) kalkmak, havalanmak, 

hareket etmek 7) bir kimseye ya da 

düzene karĢı harekete geçmek, isyan 

etmek, galeyana gelmek 8) harekete 

geçmek, faaliyet göstermek 
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köçür- göç ettirmek GT, TMA, ġT, GN 

köçirmåḳ  fl. 1) göç ettirmek, nakletmek 

2) ertelemek, geciktirmek 3) kopya-

lamak 

kökert- yeĢertmek  BV, GT, FK 
kökärtirmåḳ fl. çivitlemek, mavileĢtir-

mek, maviye boyamak 2) yetiĢtirmek 

köplük çokluk, izdiham ġSL, NH, FK 

köplik ism. 1) çokluk, çoğunluk, ekseri-

yet 2) bolluk, bereket, zenginlik 3) 

(dbl.) çoğul 

köynek gömlek ġSL köynäk ism. 1) gömlek 2) elbise, kıyafet 

ḳurġan kale, mezar  AL, ġSL, NH, 

TMA, TEH, MÜN, FK, ġHD, LM 

ḳorġån ism. 1) kale, hisar 2) höyük, 

tepecik, tümsek  

ḳuruḳ kuru, susuz, tazeliğini yitirmiĢ; 

soğuk AL, ġSL, TMA, TEH, BV, 

NH, LD, YED, FK, ġHD, MK, ÇFK, 

LM 

ḳuruḳ sf.  kuru, kurumuĢ, kurak; boĢ, 

gereksiz ḳuruḳ gap (söz) boĢ laf 

ḳuruḳ oy boş düşünce båzårdan 

ḳuruḳ keldim pazardan elim boĢ 

geldim ḳuruḳlık (kuru) arazi, arsa, 

toprak, kara ḳuruḳlıkdagi küçlär kara 

kuvvetleri 

ḳutul- kurtulmak AL, ġSL, BV, GT, 

NH, HBD, LD, TEH, MÜN, YED, 

CD, ġT, FK, ġHD, MK, LM 

ḳutulmåḳ fl. 1) kurtulmak åġir 

ahvåldan ḳutulmåḳnıng yolını 

tåpmåḳ zor durumdan kurtulmanın 

yolunu bulmak 2) kaçmak, atlatmak, 

sıyırmak, paçayı kurtarmak, yırtmak. 

kuvvet ar. kuvvet, zor ġSL, BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, 

MÜN, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

ḳuvvät 1) güç, kuvvet 2) yetenek, kapa-

site, yetkinlik ḳuvvätga kirmåḳ kuv-

vetini toplamak, kuvvetlenmek 

ḳuyruḳ kuyruk ġSL, ġT, SĠ, ġHDi MK, 

LM 

ḳuyruḳ 1) kuyruk 2) kalça 3) uçak, ge-

mi gibi taĢıtların arka kısmı 

küç güç, kuvvet, zor ġSL, BV, SD, GT, 

NH, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

ġT, SĠ, FK, MK, GN 

küç  ism. 1) güç, kuvvet küç işlätmåḳ 

güç kullanmak 2) yetki, nüfuz, otorite 

Tablo: 2.3.2. (devam) 



697 
 

 

 

 

küçük I küçük ġSL, YED 

küçük II köpek ġSL 

küçük  ism. 1) küçük köpek, yavru kö-

pek 2) yavru, hayvan yavrusu 3) kö-

pek, it 

külgü gülüĢ, gülme AL, ġSL, BV, NH, 

FK, ġHD, MK, LM 

külgü ism. 1) gülme, gülüĢ, kahkaha 2) 

maskara 

küreĢgüreĢ, pehlivanlanların savaĢması 

ġSL 

küräĢ 1) mücadele, savaĢ, kavga, karĢı-

laĢma 2) (sp.) güreĢ Özbek küräşi 

Özbek güreşi 

küreĢ- güreĢmek, güreĢ yapmak ġSL, 

GT 

küräĢmåḳ fl. 1) güreĢmek, mücadele 

etmek, çekiĢmek; savaĢmak, cenk 

etmek 2) yarıĢmak, rekabet etmek 

lāzım ar. lazım, gerekli BV, SD, GT, 

NH, LD, ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 

låzım 1) lazım, gerekli, gerek 2) iç ça-

maĢırı, Ģalvar (kadınlar için) 

leb far. dudak BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM, GN 

läb ism. 1) dudak läb langan tåvuş du-

dak sesleri 2) kenar, yan; sahil  

lete kumaĢ, paçavra, kumaĢ parçası ġSL 
lättä ism. 1) silecek toz bezi 2) korkak, 

muhallebi çocuğu 

leẕẕet ar. tatlı çeĢni BV; BD, GT, NH, 

LD, TEH, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

läzzät ism. 1) keyif, zevk, sefa, eğlence, 

haz 2) lezzet, tat 

mācerā ar. cereyan etmiĢ, geçmiĢ, serü-

ven, macera, sergüzeĢt BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN 

måcarå ism. hadise, olay, vaka; tartıĢ-

ma, kavga, dalaĢ måjarå çıḳmåḳ kriz 

çıkması çıḳḳan måjaråni hal etiş çı-

kan krizi çözmek 

mādde ar.madde ġHD, MK, LM 

måddä ism. 1) madde, cisim 2) fıkra, 

madde, paragraf, bent måddäma-

måddä madde madde 

maʿden ar. maden LD, ġHD, MK, LM ma’dan ism. maden, metal 

maġz ar. beyin, iç, öz, esas, ilik BV, 

BD, SD, GT, NH, TMA, TEH, LM 

maġz  ism. 1) iç; çekirdek 2) anlam, 

mana 
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maḥkeme ar. mahkeme MK 
mahkama ism. 1) mahkeme 2) idare, 

yönetim 

maḥkūm ar. hükümlü, mahkum HBD, 

TEH, YED, FK, MK, LM 

maḥkūm sf.1) mahkum, hükümlü, suçlu 

2) birinin emrinde, birinin hükmünde, 

bağımlı, tabi 

maḫṣūṣ ar. baĢkasında bulunmayan, 

ayrılmıĢ, özel BV, NH, ÇFK, TEH, 

YED, SĠ, FK, MK 

maḫsus sf. 1) mahsus, özel, özgü, husu-

si, has 2) zf. bile bile, mahsus  

masḫara ar. maskara, soytarı ġHD, MK 
masḫara ism. alay, istihza, eğlenme  

masḫara ḳılmåḳ alay etmek 

mamuḳ pamuk ġSL, BV, NH, TEH, 

FK, GN 

måmıḳ ism. ham pamuk, hidrofil pa-

muk; ince tüy, yumuĢak yün 

maʿreke ar. savaĢ meydanı BV, GT, 

NH, TMA, ġHD, MK 

ma’raka ism. 1) anma töreni, mevlüt, 

cenaze 2) merasim 3) kampanya, se-

ferberlik 4) savaĢ meydanı; savaĢ, 

cenk 

may yağ, maylamak, semirmek, yağ 

sürme, yağlama AL, ġSL 

måy ism. 1) yağ balıḳ måyı balık yağı 2) 

boya, yağlı boya  

mecrūḥ ar. yaralı, yaralanmıĢ BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, MK 

macruh sf.1) yaralı, kırgın, dargın 2) 

sakat, malul 

medār ar. yörünge, etrafında dönülen 

nokta; vasıta, sebep BV, NH, ÇFK, 

MÜN, YED, SĠ, MK, LM, GN 

madår ism. 1) güç, kuvvet, direnç 

madårı ḳurimåḳ gücü tükenmek 2) 

(esk.) (coğ.) sf. tropikal, tropik 3) dö-

nenceler arası kuĢak, tropikal kuĢak 

madårı saratån yengeç dönencesi 

madårı jadiy oğlak dönencesi madår 

åhmånı tropikal orman 

meddāh ar. daima medh eden SD, MK 

maddåh   ism. 1) meddah, çarĢı ve so-

kaklarda etrafında topladığı kiĢilere 

dinî vaazlar veren profesyonel anlatı-

cı 2) (mec.) öven, medhiyeci, poh-

pohlayan 
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menzil ar. menzil, yerleĢecek yer, konak 

yeri BV, GT, BD, NH, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, ġT 

mänzil ism. 1) seferde yol üzerinde du-

rup dinlenilen mekan, dinlenme tesisi 

2) menzil; ikamet yer, ikametgah, ya-

Ģanılan yer, mekan månzil makån 

oturma yeri, mesken 

merdāne far. erkekçe, mertçe hareket 

eden BV, NH, HBD, FK, ġHD, MK, 

GN 

mardåna 1) zf. cesaretle, mertçe, cesur-

ca, korkusuzca, yılmadan 2) sf. erkek, 

erkeğe ait (ayakkabılar için) mardåna 

etik erkek çizmesi 

merkez ar. merkez YED 

märkäz ism. 1) merkez, meydan 2) bir 

iĢin yoğun olarak yapıldığı yer 3) ka-

palı eğrinin veya bazı çokgenlerde 

köĢegenlerin kesiĢme noktası åġırlık 

märkäzi ağırlık merkezi madaniyat 

märkäzi medeniyet merkezi 

mertebe ar. derece, rütbe  GT, BD, 

ÇFK, TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, MK, 

LM 

märtäbä I ism. 1) derece, rütbe, kade-

me, mertebe 2) görev, vazife uluġ 

märtäbä yüce derece åliy märtäbä 

yüksek mertebe 

mevḳiʿ ar. zaman, vakit MÜN 
mävḳe ism. mevki, yer, vaziyet, durum, 

pozisyon, derece 

mevżiʿ ar. bir Ģey konulacak yer, yer, 

mahal, kısım GT, TMA, TEH, FK 
mävze ism. mevki, semt, mahalle 

min- binmek AL, ġġL, BV, BD, SD, 

GT, NH, LD, ÇFK, TEH, CD, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, LM, GN 

minmåḳ fl.  1) herhangi bir vasıtayı kul-

lanmak, sürmek 2) binmek, çıkmak, 

yüklenmek 

milk kenar, yan, çit  ġSL milk ism. 1) diĢ eti hastalığı 2) kenar, 

kumaĢ kenarı 

miʿyār ar. ölçü GN 
me’yår ism. ölçü, sınır, limit, hudut; 

ölçüt, norm, kriter 
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mîzān ar. terazi, ölçek BV, GT, NH, 

HBD, MÜN, YED, FK, MK, LM 

mezån 1) terazi, ölçüm; derece, ölçü, 

ölçüt ma’naviyat mezånlari ahlak öl-

çüleri 2)  ism. (fiz) mezon, ortacık 

muḥāfaẓat ar. muhafızlık, koruma, bes-

leme, bakma TEH, MÜN, MK, 

muhåfazat ism. muhafaza, korunma, 

savunma, müdafaa 

muharrir ar. yazar MK 

muharrir ism. 1) editör båş muharrir 

başeditör, başyazar 2) yazar, muhar-

rir 

muḥîṭ ar. kapsayan, içine alan, çevrili 

GT, NH, LD, FK, ġHD, LM 
muhit ism. muhit, ortam, durumlar 

muhtar ar. hareketinde serbest olan, 

dilediği gibi davranma özgürlüğüne 

sahip MÜN 

muḫtår sf. özerk, otonom, muhtar, ba-

ğımsız muḫtår vakil bağımsız vekil 

murabbaʿ ar. dörtlü, dörtlük, dört köĢeli 

LD, TEH, LM  

murabba ism. kare (geometrik) 

murdar far. kirli, pis NH, FK, ġHD, 

MK 

murdår 1) ism. haram olan Ģey 2) sf. 

murdar, pis, haram 3) sf. mec. harama 

el uzatan, pis iĢlerden dönmeyen 

mutaṣaddî ar. bir iĢe giriĢen, bir iĢe 

kalkıĢan TMA 

mutasaddi ism. 1) (tar.) düĢük kademeli 

memur 2) herhangi bir iĢi yönetmek 

için görevlendirilen kimse, yetkili 

mübtelā ar. düĢkün, tutulmuĢ, belaya 

uğramıĢ BV, GT, NH, HBD, LD, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

mubtalå sf. 1) maruz kalan, uğrayan, 

muzdarip olan 2) müptela, vurgun, 

meftun, Ģeyda, âĢık, tutkun mübålaġa 

bolmåḳ muzdarip olmak; müptela 

olmak 

mülāḥaẓa ar. dikkatle, bakma MK, LM, 

mülåhaza ism. 1) mülahaza, düĢünme 

mülåhaza ḳılmåḳ mülahaza etmek 2) 

görüĢ, fikir, kanı 3) utanç, ar, haya 

mümtaz ar. seçkin, imtiyazlı MÜN, 

YED, FK, MK 

mümtåz sf. 1) seçkin, güzide, mümtaz 

2) klasik Özbek mümtåz adabiyåti 

Özbek klasik edebiyatı 
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müĢek  far. fiĢek AL, ġSL 

müĢäk ism. 1) müĢkül, güç, zor 2) fiĢek, 

havai fiĢek müşäk åtmåḳ havai fişek 

atmak 

müĢterî ar. satın alan, istekli GT, NH, 

LD, ÇFK, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

LM 

müĢtäriy I ism. 1) abone 2) müĢteri, 

alıcı  

müttehem ar. suçlu, kabahatli NH, 

YED, SĠ, FK 

muttåhäm  ism. 1) dolandırıcı, düzen-

baz, hilekâr, üçkâğıtçı, kazıkçı 2) al-

çak, rezil, hain, kötü muttåhäm ḳåzı 

hilekâr kadı 

nafaḳa ar. nafaka, geçinmek için gerekli 

olan gelir GT, ÇFK, SĠ 

nafaḳa ism. 1) Ġhtiyaç sahiplerine yar-

dım amacıyla verilen para, yardım 

parası 2) ayrı yaĢayan eĢe (ka-

dın/erkek; reĢit olmayan çocukları 

için) ya da çalıĢacak durumda olma-

yan anne-babaya, kanunlar esasmda 

ödenen teminat ödemesi, nafaka 3) 

emekli maaĢı 4) (esk.) burs  

nāliĢ far. inleyiĢ, inilti SD, LD, YED, 

SĠ, FK, ġHD, LM, GN 

nåliĢ ism. Ģikayet, serzeniĢ, dırdır; hıç-

kırma, hıçkırarak ağlama nåliş 

ḳılmåḳ yakınmak, şikayet etmek 

nām far. ad, ün, lakap BV, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, LM, GN 

nåm  ism. 1) ad, isim Furḳat nåmıdagı 

koça Furkat isimli sokak yaḫshi nåm 

güzel isim nåmıdan adına, namına, 

yerine nåm ḳoymåḳ/bermåḳ isim 

koymak/vermek 2) rütbe; unvan, san 

faḫriy nåm (unvon) fahri ünvan 3) 

nåm çıḳarmåḳ adını duyurmak, ünlü 

olmak 
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narı öte, sonra, öbür taraf, diğer taraf, 

daha öte AL, ġSL BV, BD, NH, 

HBD, TMA, YED, ġT, FK, ġHD, 

MK, LM 

narı zf. 1) öte, ileri, uzağa, uzak narı tur 

ötede dur 2) sonra, daha sonra 

nāzik far. ince, narin, zarif GT, GN 

nåzik sf. 1) nazik, narin, yumuĢak, ince 

2) sevecen, müĢfik, Ģefkatli 3) kırıl-

gan, duyarlı, hassas nåzik masala has-

sas mesele nåzik payt hassas dönem 

nåzik ahvål hassas durum  

nefîs ar. güzel, beğenilen MÜN, FK, 

MK 

näfis  sf. 1) ince, hoĢ, nefis, narin, nazik, 

latif, güzel näfis şåyı ince ipek 2) gü-

zel, incelikli nåfis san’at güzel sanat-

lar 

nehār ar. gündüz LD, MK 

nahår ism. 1) Ģafak, tan vakti, gün do-

ğumu 2) gündüz, gündüz vakti 3) 

(mec.) kahvaltı yapmadan, aç karnına  

nevʿ ar. çeĢit, tür, cins BV, GT, NH, 

HBD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

näv ism. 1) tür, çeĢit, cins, nevi 2) kalite, 

nitelik, özellik, vasıf åliy näv yüksek 

kalite 

ney far. ney, üflemeli bir çalgı BV, BD, 

SD, NH, LD, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK 

näy ism. 1) tüp, boru 2) ney 

neyreng far. hile, büyü ġHD 

näyräng ism. numara, katakulli, üç-

kâğıtçılık, aldatma, dalavera, hile, 

oyun 

nifāḳ ar. iki yüzlülük, ara bozukluğu 

BV, GT, NH, ÇFK, SĠ, FK, MK, LM 

nifāḳ ism. nifak, anlaĢmazlık, geçimsiz-

lik, çekiĢme, bozuĢma, muhalefet, ih-

tilaf, çatıĢma 

niʿmet ar. nimet, iyilik, yiyecek ve içe-

cek Ģeyler BV, GT, NH, LD, TEH, 

MÜN, ÇFK, SĠ, FK, ġHD, MK, GN 

neʿmät ism. 1) lütüf, iyilik, ihsan, Ģük-

ran 2) nimet, rızk 
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niĢān far. iz, belirti, hedef, ferman, tuğra 

BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

niĢån ism. 1) belirti, iz, niĢan 2) madalya 

nişangå ålmåḳ hedeflemek  

niẓām ar. nizam, düzen, düzenleme, 

tertip etme GT, TMA, MÜN, YED, 

LM 

nizåm  kanun, tüzük, mevzuat, düzen-

leme harbiy nizåm askeri tüzük 

saylåv haḳıda nizåm seçim tüzüğü 2) 

ayrıcalık, imtiyaz, üstünlük 

noḳṭa ar. nokta, benek NH, BV, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, MK, LM 

nuḳta 1) nokta 2) durak, periyot, aĢama, 

süreç nuḳtayi nazar bakıĢ açısı 

numūne ar. gölünmüĢ, gözükmüĢ, aĢi-

kar örnek MÜN 

namuna ism. örnek, numune, timsal; 

model, Ģablon, kalıp (bir ürün veya 

kıyafet için) 

nüsḫa ar. yazılı bir Ģeyden çıkarılan 

suret HBD, LD, YED, LM 

nusḫa ism. 1) kalıp, model, numune, 

örnek, Ģablon 2) nüsha, kopya, suret 

3) suret, kılık, görünüĢ, dıĢ, tezahür 

oḳ 1) ok AL, ġSL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) araba oku ġSL 3) çadırın çatı 

kısmı ġSL 

oḳ 1) ok 2) kurĢun, mermi oḳ åtmåḳ 

ateş etmek, ateşlemek  

oḳu- okumak, kıraat etmek; çağırmak, 

seslenmek AL, ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

oḳımåḳ fl. okumak, öğrenmek institutda 

oḳımåḳ enstitüde okumak ma’ruza 

oḳımåḳ sunum yapmak, bildiri sun-

mak canåza oḳımåḳ cenaze namazı 

kılmak 

olca ganimet, kazanç ġT 
olca ism. ganimet, yem, kurban olcani 

ḳolga kiritmåḳ ganimet almak 

olça- çekmek, ölçmek ġSL 
ölçämåḳ fl. 1) ölçmek, ölçüsünü almak 

2) denemek, prova etmek 
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oltur- oturmak, bir yere yerleĢmek, 

ikamet etmek BV, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜn, 

YED, CD, FK, ġHD, MK, LM, GN 

otırmåḳ fl. 1) oturmak; yerine geçmek 

2) uymak, uygun gelmek 

oñ sağ, sağ taraf AL, YED, ġT, FK, 

ġHD, MK 

ong I sf. 1) sağ 2) sağcı 3) ism. gerçek, 

esaslı, asıl; uygun tüshimmi yåki on-

gimmi? Rüya mı yoksa gerçek mi? 

oraḳ orak, keskin ekin biçme makası 

ġSL, ġHD 

oraḳ 1) orak, tırpan oraḳ vä bolġa çekiç 

ve orak 2) biçme, hasat toplama 

ornat- yerîeĢtirmek, oturtmak AL, ġSL, 

BV, FK 

ornatmåḳ f 1) yerleĢtirmek, oturtmak, 

koymak 2) kurmak, ayarlamak, mon-

te etmek, takmak 

ortaġ ortak FK, ġHD, MK 

ortåġ 1) arkadaĢ, dost; yoldaĢ u mening 

ortåġım o benim arkadaşım 2) eĢ, or-

tak, meslektaĢ 

oy- oymak, kazmak, delmek ġSL, BV, 

NH, LD, FK, LM 

oymåḳ fl. 1) oymak, kazmak, deĢmek 2) 

çimdiklemek 3) biçmek 

oyunçı oyuncu BV 
oyunçı 1) dansçı, dansöz, rakkas 2) 

oyuncu 

öc öç, intikam ġSL 

öç ism. 1) intikam, öç, hınç öç ålmåḳ 

öcünü almak, imtikamını almak 2) sf. 

aç gözlü, hırslı, hevesli 

öç- sönmek, kül olmak AL, ġSL, BV, 

SD, GT, NH, TMA, TEH, MÜN, FK, 

ġHD, LM, GN 

öçmåḳ fl. 1) sönmek 2) yitmet, yok ol-

mak 3) durmak 4)unutulmak  

öçür- söndürmek AL, ġSL, BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, MÜN, FK, 

MK, LM, GN 

öçirmåḳ fl. 1) söndürmek, kapatmak 

çiråḳni öçirmåḳ ışığı söndürmek 2) 

silmek, kazmak 

ögür- çevirmek YED, LM 
ögürmåḳ fl. çevirmek, döndürmek, de-

ğiĢtirmek 

ökür- ağlamak, üzülmek, yürekten ağ-

lamak ML, MÜN 

ökirmåḳ fl. kiĢnemek; gürlemek, kük-

remek, haykırmak 
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ölçe- ölçmek, tahmin etmek, takdir et-

mek ġSL 

ölçämåḳ fl. 1) ölçmek, ölçüsünü almak 

2) denemek, prova etmek 

östür- büyütmek ġT 

östirmåḳ fl. 1) yükseltmek 2) yetiĢtir-

mek, büyütmek 3) üretmek 4) geliĢ-

tirmek 

öt- feragat edip vazgeçmek, geçmek, 

affetmek, gitmek, tesir etmek, ayrıl-

mak, aĢınmak AL, ġSL, BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, CD, ġT, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ötmåḳ fl. 1) geçmek, aĢmak; kesiĢmek 

2) yerini değiĢtirmek, taĢınmak 

ötkez- geçirmek AL 

ötkäzmåḳ fl. 1) iletmek, geçirmek 2) 

kaçırmak, ıskalamak 3) ihmal etmek, 

atlamak 

özek bir Ģeyin içi, çekirdek, göbek ġSL özäk ism. kök, köken, sap, öz, esas 

özge baĢka, ayrı, diğer, farklı AL, ġSL, 

BV, SD, GT, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, TEH, MÜN, YED, CD, ġT, SĠ, 

FK, ġHD , MK, LM, GN 

özgä zf. 1) garip, tuhaf 2) diğer, baĢka, 

öbür, farklı, ayrı 

pākîzelig far.+ tür. temizlik, saflık, ne-

zihlik MÜN 

påkzälik ism. 1) temizlik; düzenlilik, 

tertiplilik 2) iffetlilik, namusluluk 

pārçe far. parça ÇFK, SĠ, FK 

parça  I ism. parça, tane, adet bir parça 

nån bir parça ekmek 2) bölüm, pa-

ragraf, metin (eserden) 3) altın ip ka-

rıĢtırılarak dokunan kalın ipek kumaĢ 

penāh far. sığınma, sığınılacak yer BV,  

SD, GT, NH, LD, MÜN, YED, CD, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

pänåh ism. 1) koruma, himaye etme 

kudretine sahip olan kimse, hami, ko-

ruyucu 2) (mec.) himaye, hamilik 3) 

(mec.) yakın kimse, dost pänåh 

tåpmåḳ  himaye bulmak 
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perdāz far. tertipleyen LM 

pardåz ism. 1) son iĢlem, ince ayar; 

perdahlama, cila, parlatma 2) rötuĢ, 

süsleme, makyaj pardåz ḳılmåḳ süs-

lenmek  

perde far. perde, (mec.) namus; sesin 

incelik ve kalınlık derecesi BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

pärdä 1) perde, örtü 2) (mec.) gözün 

görüĢünü engelleyen Ģey, duman, pu-

su, buğu, gözyaĢı 3) ekran, sinema 

ekranı 4) organizmada farklı uzuvları 

kaplayan veya birbirinden ayıran ince 

bölme ḳulåḳ pärdäsi kulak zarı öpkä 

pärdäsi akciğer zarı 5) sahne, oyun 

piĢik piĢmiĢ ġSL, ÇFK, SĠ 

piĢiḳ  sf. 1) olgun, olmuĢ, eriĢkin, pişkin 

pişgan buġdåy maydånlari olgun 

buğday tarlaları 2) sağlam, dayanıklı; 

güçlü, kuvvetli, metanetli pişiḳ gaz-

lama dayanıklı kumaş 

piyāde far. yaya, yürüyen GT, ÇFK, ġT, 

SĠ, ġHD, LM, GN 

piyådä 1) zf. yaya, yayan, yürüyerek 

piyådä yürmåḳ yayan gitmek 2) sf. 

herhangi bir araca sahip olmayan, yü-

rüyerek giden kimse 3) ask. yaya ola-

rak savaĢan askerlerin oluĢturduğu 

sınıf 4) ism. piyon (satrançta) 5) yol-

cu 

post far. hayvan derisinden yapılma 

üstlük GT 
post ism. kabuk, soyuntu; deri, cilt 

püt- nebat bitmek AL 
bitmåḳ  fl. 1) yetiĢmek, yükselmek, ge-

liĢmek 2) iyileĢmek, düzelmek (yara) 

rāhber far. rehber ġHD, MK 
rahbar ism. rehber, öncü,lider, baĢ, yö-

netici, idareci 

renc far. ağrı, eziyet, sıkıntı BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD 

ränc ism. azar, dargınlık, kırgmlık, küs-

künlük, gücenme; üzüntü, acı, keder, 

gam, tasa 
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resā far. eriĢen, ulaĢan NH, FK 

raså sf. tok, tam, dolu, dolgun, doymuĢ, 

bütün, eksiksiz; amaca, murada eriĢ-

mek 

revnaḳ ar. parlaklık, güzellik, tazelik, 

süs BV, GT, NH, LD, TMA, YED, 

FK, MK 

ravnaḳ ism. geliĢme, geliĢim, kalkınma, 

ilerleme ravnaḳ tåpmåḳ büyümek, 

gelişmek; güzelleşmek, ilerlemek 

rūḥsız ar.+tür. ruhsuz, cansız, ölü TEH, 

MÜN,YED, MK, LM 

ruhsız sf. 1) ruhsuz, cansız, solgun, dur-

gun, sönük 2) neĢesiz, iç karartan, 

kasvetli, keyifsiz 

saʿādetlıġ ar.+tür. mutlu, baahtiyar BV, 

GT 

saådätli sf. 1) mutlu, mesut, saadetli 2) 

Ģanslı 

ṣabā ar. doğudan esen hafif rüzgar BV, 

GT, BD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

sabå ism. sabah meltemi, esinti, hafif 

rüzgar 2) sabah 

sādelıġ far.+tür. sadelik MK 
såddälik ism. 1) basitlik, kolaylık 2) 

açık gönüllülük, safdillik 

ṣaf(f) ar. sıra, dizi BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, YED, 

MK, FK, ġHD, LM 

saf ism. 1) rütbe, aĢama, kademe, merte-

be 2) sıra, dizi, saf 

sal- salmak, bırakmak, koġmak bina 

tesis etmek AL, BV, BD, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

sålmåḳ fl. 1) koymak, yerleĢtirmek orin 

sålmåḳ yatağı hazırlamak şåvḳın 

sålmåḳ gürültü yapmak gilam 

sålmåḳ halı yaymak 2) yumruklamak 

ṣarf ar. sarf, harcama NH, HBD, LD, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

sarf I ism. harcama, masraf sarf ḳılmåḳ 

harcamak, sarf etmek; kullanmak, ya-

rarlanmak 

sarf II ism. morfoloji, Ģekilbilim 
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segri- yerinden sıçramak AL 

säkrämåḳ fl. 1) sıçramak, zıplamak, 

sekmek, yaylanmak 2) atlamak, atıl-

mak 3) (mec.) sıradakini beklemeden 

diğerine geçmek 4) (mec.) oradan 

oraya geçmek, bir yerden baĢka yere 

geçmek ariḳdan sakrab otmåḳ arık-

tan atlayarak geçmek ornidan sakrab 

turmåḳ yerinden fırlamak 

selāmet ar. güvenlik, korkudan uzak 

olma, iyi sonuç BV, GT, NH, HBD, 

LD, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

salåmat sf. 1) sıhhatli, sağlıklı salåmat 

misiz? iyi misiniz? ne alemdesiniz? 2) 

sağ salim, zarar görmemiĢ, emniyetli, 

güvende, sağlam 

sep- serpmek, saçmak, dökmek NH, LD, 

ÇFK, TMA, YED, SĠ, ġHD, LM 

sepmåḳ fl. 1) serpmek, sıçratmak, ser-

piĢtirmek 2) tohum ekmek, dikmek 

serḳut geceden kalan yemek, atık ye-

mek, yemek artığı ġSL 

sårḳıt ism. artık, eser särḳıt åvḳat yemek 

artığı 

siyeh far. siyah, kara BV, YED, ġHD, 

LM 
siyåh ism. mürekkep;  siyah  

sora- sual etmek, hatır sormak; muayene 

etmek ġSL, GN 

soramåḳ fl. 1) bilgi almak için soru 

sormak 2) bilgiyi ölçmek için sınav 

yapmak 3) bir kiĢinin fikrini almak 4) 

rica etmek 5) bir kimsenin halini hatı-

rını sormak 6)idare etmek, yönetmek  

soraḳ haber, bilgi; soru, soruĢturmak 

AL, YED, FK, ġHD 

soråḳ 1) soru 2) soru zamiri soråḳ gap 

soru cümlesi soråḳ belgisi soru işare-

ti soråḳ ḳılmåḳ soru sormak 

sön- sönmek, feri gitmek AL, ġSL, 

ġHD, GN 

sönmåḳ 1) sönmek; sönükleĢmek; öl-

mek 2) kararmak, solmak 

suḳ aç gözlü AL 
suḳ I ism. açgözlü, kıskanç  

suḳ II ism. nazar, kem göz 

sulu güzel, berrak, parlak, sulu ġSL sülüv sf. güzel, hoĢ 
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suz- süzmek NH 

süzmåḳ I fl. 1) süzmek, filtreden geçir-

mek 2) gözüne kestirmek 3) servis 

etmek shorvanı süzmåḳ çorbayı ser-

vis etmek 

süst far. gevĢek BV, BD, SD, SĠ, FK, 

LM 
süst sf. zayıf, gevĢek, durgun, sönük 

Ģāḫ far. dal, budak BV, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 
Ģåḫ ism. 1) dal, kol, branĢ 2) boynuz 

Ģāl far. Ģal BV, NH, FK, MK, GN 
Ģål ism. 1) Ģal, eĢarp, atkı 2)  kalın, yün-

lü kumaĢ türü 

Ģerbet ar. Ģerbet BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

Ģärbät ism. Ģerbet, Ģurup, meyve suyu 

Ģikest far. kırık, kırma, kırılma, kırılmıĢ 

BV, BD, GT, NH, HBD, ÇFK, TMA, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

Ģikäst ism. hasar, yara, zarar şikäst 

yemåḳ yaralanmak, zedelenmek, sa-

katlanmak 

Ģîve  far. naz, eda, usûl, uslup, tarz BV, 

BD, NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

Ģivä ism. 1) Ģive, bölgesel, yöresel ko-

nuĢma Ģekli, ağız Tåşkent şiväsida 

Taşkent ağzında 2)  naz, cilve, iĢve 

Ģūḫ far. güzel, neĢeli, Ģen ve oynak, küs-

tah BV, GT, NH, HBD, LD, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

Ģoḫ sf. Ģakacı, oynak, yaramaz, afacan, 

haylaz 

Ģūm far. uğursuz, Ģom BD, GT, LD, 

TEH, MÜN, YED, CD, FK, ġHD, 

MK, LM 

Ģum sf. 1) kötü, kötü niyetli, hain 2) 

yaramaz, afacan, haylaz şum åyåḳ 

ådam uğursuz adam 

ṭāḳat ar. güç, kuvvet BV, GT, BD, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

ġHD, LM, GN 

tåḳat ism. sabır, tahammül tåḳat ḳılmåḳ 

katlanmak, dayanmak U bunga tåḳat 

ḳıla ålmaydı o buna katlanamaz 

tåḳatı tåḳ boldı sabrı taştı 

talpın- çırpınmak, oynayıp sıçramak, 

telaĢlandırmak BV, NH, FK, LM 

tälpinmåḳ fl. çıpınmak, uzanmak, elini 

uzatmak; çok istemek 
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tam ev, dam, çatı, duvar AL, ġSL, BV, 

BD, SD, GT, NH, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, ġT, SĠ, FK, LM 

tåm ism. 1) çatı, dam 2) cilt  

ṭamaʿ ar. tamah, doymazlık, çok isteme 

BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 

tämä ḳılmåḳ fl. çıkarcılık, tamah etmek 

tamġa damga ġSL, BV, NH, HBD, LD, 

MÜN, ġT, FK, ġHD, LM 

tamġa ism. damga, marka fabrika 

tamġası fabrika ticari markası, dam-

ga, niĢan, amblem 

ṭannāz ar. herkesle eğlenen, alaycı 

HBD, YED, FK, MK, LM 

tannåz sf. oynak, nazlı, cilveli tannåz 

ḳız oynak/cilveli kız 

ṭaraf ar. yan, yön BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

taraf ism. 1) taraf, yön 2) memleket 

taĢġı dıĢarı, harici ġHD 

taĢḳı  sf. 1) harici 2) yüzeysel taşḳı kö-

riniş dış görünüş, görünüm 3) dıĢ 

taşḳı siyåsät dış siyaset taşḳı savdå 

dış ticaret taşḳı işlar vaziri Dışişleri 

Bakanı 

tedbîr ar. tedbir, çare, önlem BV, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

tädbir ism. tedbir, hareket; etkinlik 

tėg- değmek, ulaĢmak, dokunmak AL, 

GT, NH 

tegmåḳ fl. dokunmak, eriĢmek; evlen-

mek (kadınlar için) 

 

tek tek, bir ġSL, GT 

tåḳ sf. 1) tuhaf, garip, düzensiz 2) yal-

nız, tek; tek sayı tåḳ tuyåḳlı tek tır-

naklı hayvan 

tėlbe deli, kuduz AL telbä sf. deli, çılgın; saçma 

teĢvîĢ  ar.+ far. karıĢtırma, karmakarıĢık 

etme BV, GT 

teĢviĢ ism. 1) endiĢe, kaygı 2) ism. karı-

Ģıklık, rahatsızlık 
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top top, yığın, yuvarlak BV, LD 

top 1) top futbol topı futbol topu top 

oynamåḳ top oynamak 2) grup, ta-

kım, yığın; çete 

uḫla- uyumak, uyuklamak, kendinden 

geçmek ġSL, ġT 

uhlamåḳ  fl. 1) iç çekmek, ah etmek, 

derin bir nefes almak 2) uyumak 

ʿurūḳ ar. kökler, damarlar GT 
uruġ ism. 1) tohum; meni, döl 2) kabile, 

kavim 

uyuĢ- uyuĢmak, toplanmak LD, GN 
uyuĢmåḳ fl.  1) birleĢmek, ittifak etmek; 

toplanmak, kaynaĢmak 2) uyuĢmak 

ülfet ar. dostluk; alıĢma, kaynaĢma BV, 

NH, HBD, BD, YED, FK, MK, LM 
ülfät ism. ahbap, yoldaĢ, arkadaĢ 

üm(m)îd-vār far. ümitli BV, GT, NH, 

HBD, YED, FK, MK, LM, MÜN 

ümidvår  sf. ümitli, iyimser, ümit verici 

ümidvår  bolmåḳ ümit etmek, bekle-

mek, istemek, arzu etmek 

üy ev LM 

üy ism. 1) ev; dam ålish üyi tatil yeri 

mådalar üyi moda evi bålalar üyi ço-

cuklar evi 2) oda 

vaṣiyyet ar. vasiyet BV, NH, SĠ, FK, 

LM, TMA, TEH 

vasiyät ism. son arzu, vasiyet; miras, 

veraset vasiyät ḳılmåḳ vasiyetle bı-

rakmak, miras etmek 

vaṭan ar. vatan, yurt BV, BD, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, 

FK, ġHD, MK, LM 

vatan ism. 1) vatan, yurt vatannı såġınıĢ 

vatan hasreti, yurt özlemi 2) mesken, 

ev 

vaʿẓ ar. dini öğüt NH, TEH, SĠ, ġHD, 

MK, GN 

va’z 1) vaaz; söylev; hutbe 2) yayılım 

va’z ḳılmåḳ konuşma yapmak; vaaz 

etmek 

vaẓîfe ar. vazife, görev GT, ÇFK, SĠ, 

FK, MK 

vazifä 1) mesele 2) görev, ödev äsåsiy 

vazifä temel görev, baş görev 

yāt far. yabancı, yakın olmayan ġSL yåt ism. 1) yabancı, dıĢ 2) garip, yabani 

yıġıĢtur- yığıĢtırma, toplamak, bir NH, 

MÜN, ġT, FK, MK, LM 

yıġıĢtırmåḳ fl. düzenlemek, toparlamak, 

temizlemek 
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yıġla- ağlamak ML, AL, ġSL, BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, CD, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

yıġlamåḳ fl. 1) ağlamak, gözyaĢı dök-

mek okirib yıġlamåḳ hıçkırarak ağ-

lamak, feryat etmek 2) inlemek, ya-

lanmak 

yoġan kalın, yoğun, fazla kaim AL, ġSL 
yoġån sf. 1) kalın; yoğun; kilolu yoġån 

ådam kilolu adam 

yoldaĢ yol arkadaĢı, dost ġSL,BV, BD, 

GT, NH, HBD, ÇFK, SĠ, FK, ġHD, 

LM, GN 

yoldåĢ ism. 1) yol arkadaĢı 2) uydu, 

peyk 

yubat- bekletmek, eğlendirmek ġT 
yupatmåḳ fl. teselli etmek, avutmak, 

teskin etmek 

yuḳarı yukarı ġSL, LM 

yuḳårı sf. 1) yukarı yuḳårıdagı yukarı-

daki, yukarıda belirtilen 2) yüksek 3) 

üst 

yumĢaġlıġ yumuĢaklık BV 
yumĢåḳlık ism. yumuĢaklık, gevĢeklik; 

ılımanlık, nezaket 

yumĢaḳ yumuĢak, tatlı GT, ÇFK, SĠ, 

FK, MK 

yumĢåḳ sf. yumuĢak; ılıman, nazik, ki-

bar 

yut- yutmak, kapmak, sakinleĢmek ġSL, 

BV, NH, HBD, LD, T1)EH, 

yutmåḳ fl. 1) yutmak, emmek 2) ka-

zanmak, yenmek 

yük yük, ağırlık ġSL, BV, GT, NH, 

HBD, LD, ÇFK, TMA, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, MK, LM 

yük ism. 1) yük, kargo 2) ağırlık yük 

taşuvçı yükleyici 3) bagaj 

ẕaḫîre ar. gerektiği zaman harcanmak 

üzere anbarda saklanan hububat MK, 

LM 

zaḫirä ism. stok, ambar, yedek zaḫirä 

ḳılmåḳ stoklamak, depolamak dån 

zaḫiräsi tahıl rezervi 

żarbe ar. vurma, çarpma FK 

zarbä ism. 1) darbe, vuruĢ, çarpma 

zarbä bermåḳ darbe indirmek 2) za-

rar, hasar işga zarbä bermåḳ zarar 

vermek 

ẓarîf ar. nazik, zarif, ince nükteli GT, 

NH, LD, YED, FK, ġHD 

zarif sf. 1) zarif, nefis 2) akıllı, zeki za-

rif kişi akıllı kişi 
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zebûn far. zayıf, güçsüz BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, MK, 

LM, GN 

zebûn sf. mutsuz, üzgün, periĢan, keder-

li, sefil 

zer far. altın BV, GT, SD, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, ġHD, LM 
zär ism. altın; zenginlik, para 

żiyā ar. ıĢık, aydınlık GT, NH, HBD, 

FK, ġHD, LM 
ziyå ism. ıĢık, nur, parıltı, aydınlık; zihn 

zor far. kuvvet, güç ġHD 
zor sf. 1) güçlü 2) harikulade, 

mükemmel 

zorla- far.+ tür.  birĢeyi zorlamak, icbar 

etmek, zorla birisine biĢey yaptırmak 

ġSL 

zorlamåḳ fl. 1) zorlamak; mecbur 

etmek 2) ırzına geçmek 

Tablo: 2.3.2. (devam) 

 

2.3.2.1. GenelleĢme 

Anlam geniĢlemesi içinde ele alınan genelleĢmenin tanımı araĢtırmacılar ta-

rafından farklı Ģekillerde yapılmıĢtır. Doğan Aksan, genelleĢmeyi özel adların tür 

adına dönüĢerek farklı dillere girmesi (Aksan, 2009 III: 214) Ģeklinde tanımlarken 

Berke Vardar, sözcüğün anlamının daha kapsamlı hale gelmesi (Vardar, 2002: 101) 

durumunu Anlam Genelleşmesi olarak tanımlamıĢtır. Tanımın  yalnızca özel ad ve 

tür adı iliĢkisi ile sınırlı bırakılması anlam genelleĢmesini tam olarak yansıtmamak-

tadır. Çünkü bu anlam olayı, özel ad ve tür adı arasında meydana gelen ad aktarması 

Ģeklinde olabildiği gibi varlıkların benzer veya ortak yönlerinin dikkate alındığı de-

yim aktarması Ģeklinde de geliĢebilir (Arslan-Erol, 2009: 74). Yani sözcüğün sınırlı 

alanının dıĢında genel bir tür adı (fiil ya da isim) anlamı kazandığı anlam geniĢlemesi 

türünü anlam genelleĢmesi olarak düĢünebiliriz. Örneğin Çağatay Türkçesinde cebhe 

sözcüğü “alın” anlamında yüzün ön tarafını temsil ederken Özbek Türkçesinde 

cäbhä Ģeklinde “cephe, ön” anlamlarına geniĢleyerek sözcüğün kavram alanını tem-

sil ettiği varlıktan genelleĢtirdiği için anlam genelleĢmesi örneği oluĢturmaktadır. Ġki 

lehçe arasında bu Ģekilde tespit edilen sözcükler aĢağıda listelenmiĢtir. 

 

 

 



714 
 

 

 

 

Tablo: 2.3.2.1. Anlam GenelleĢmesinin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

āstāne far. 1) eĢik, payitaht GT, MÜN 2) 

Allahʾa yakın kimselerin kabri ġHD 
åstånä ism. eĢik, giriĢ 

baġır- bağırmak, haykırmak ġSL 
baḳırmåḳ fl. bağırmak; haykırmak, çığ-

lık atmak; yüksek sesle konuĢmak 

bala yavru, çocuk, kuĢ yavrusu AL, ġSL, 

SD, GT, YED 
båla ism. çocuk, evlat, yavru 

baraḳ köpek ġHD  baråḳ sf. çok tüylü, kaba tüylü, kabarık 

bödene diĢi bıldırcın, bıldırcının diĢisi 

AL 
bedänä ism. bıldırcın 

cebhe ar. alın BV cäbhä ism.cephe, ön 

cerāḥat ar. yara, irinli yara BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, TEH, MÜN, 

YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

cäråhät sf. yara, bere, hasar, zarar (fizik-

sel ya da psikolojik olarak) 

cism ar. beden, cisim, vücut BV, SD, 

NH, HBD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM, GN 

cism ism. cisim, madde, varlık suyuḳ 

cismlär sıvı maddeler ḳattiḳ cismlär 

katı maddeler 

çoçġa domuz yavrusu ġSL 

çoçḳa  ism. 1) domuz yåvvåyı çoçḳa ya-

ban domuzu çoçḳa båḳuvçı domuz 

çiftçisi 2) ahmak, aptal, salak, cahil 

çumadu küçük karınca ġSL 
çumålı ism. karınca ḳızıl çumålı kırmızı 

karınca ḳanåtli çumålı kanatlı karınca 

dervaze far. büyük kapı, kale kapısı, her 

zaman açık duran büyük kapı BV, SD, 

GT, TEH, FK, ġHD  

darvåza ism. kapı zafar darvåzasi zafer 

kapısı 

gül far. gül BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

gül ism. çiçek 
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gül-ḫan far. külhan, hamam ocağı FK gülḫan ism. ateĢ 

hecv ar. biriyle Ģiir yoluyla alay etme 

BV, MK 

häcv ism. hiciv, yergi, taĢlama içeren 

eser, Ģiir, hikaye  

ıldız bitki ve ağaç kökü ġSL 
ıldız ism. kök, köken ıldız ålmåḳ kök 

salmak 

in hayvanların barındığı yer, mağara, 

kovuk, küçük mağara, kuĢ yuvası SD, 

NH, ÇFK, SĠ 

in ism. 1) yuva, in, kovan 2) sığınak 

ḳapaḳ 1) kapak, göz kapağı ġSL, SD, 

LD 2) örtü ġSL 
ḳåpḳåḳ ism. kapak 

kertik çetele, bir parça yontulmuĢ olan 

ağaç ġSL 

kertik ism. kesik, yarık 

öktem meĢhur, namlı, bilinen; bahadır, 

kuvvetli ġSL 
öktäm sf. keskin, etkili, nüfuzlu  

pāyegeh far. uzaktan at koĢturmak, cirit 

ġSL 

påygä ism. yarıĢ, koĢu påygä oynamåḳ 

yarışmak 

sancıġ sancı, mide aġrısı ġSL sançıḳ ism. sancı, sızı 

telpek külah, koyun ve kuzu derisinden 

kavuk, Dağıstan ve Türkmenlerin baĢ-

larına giydikleri kalpak ġSL 

telpäk ism. kürk, Ģapka 

yapuġ gelinlerin yüzüne yapıĢtırdıkları 

zinet, yağmurluk, yensiz aba  ġSL, FK 

yåpıḳ 1) sf. kapalı yåpıḳ mäclis (basına) 

kapalı toplantı yåpıḳ derazalar kapalı 

pencereler yåpıḳ eşiklär kapalı kapı-

lar yåpıḳ ḫåna kapalı oda yåpıḳ çiziḳ 

kapalı eğri 2) ism. eyer örtüsü 

Tablo: 2.3.2.1. (devam) 

2.3.2.2. MecazlaĢma 

Büyük Türkçe sözlüğe göre bir ilgi ya da benzetme sonucu gerçek anlamın-

dan baĢka anlamda kullanılan söze mecaz denir (Büyük Tükçe Sözlük, 2011: 1641). 

Günay Karaağaç, iğretilemeli anlam olarak ele aldığı mecaz anlamı; Dil Bilimi Te-

rimleri Sözlüğü‟nde benzerlik iliĢkisine dayalı, komĢuluk iliĢkisine dayalı, kültürel 
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ve kurgusal iliĢkiye dayalı olarak  ele almıĢ ve kurulan anlamsal bağın yapısına göre 

toplumsal veya bireysel olabileceğini belirtmiĢtir (Karaağaç, 2013: 126). Demek ki 

bireysel veya toplumsal değerler üzerinden sözcüğün toplum içinde kullanılan yaygın 

anlamının zamanla çeĢitli ilgilerle geniĢleyip somuttan soyuta doğru bir anlam ka-

zanması mecazlaşma olarak düĢünülebilir.  

ÇeĢitli anlam ilgileriyle kurulup sözcüğün anlam alanını bambaĢka bir düz-

leme çeken bu anlam geniĢlemesi türü, dilin iĢlenmiĢliğinin ve zenginliğinin bir gös-

tergesi olarak ele alınır. Örneğin Çağatay Türkçesinde kullanılan dalda sözcüğü “her 

şeyin sırtı, omuzu, arkası” anlamlarına gelirken aynı sözcük “cesaretlendirme, teşvik, 

manevi desteki; teselli” anlamlarını kazanmıĢtır. Böylece dilde somut bir yeri olan 

sözcük soyut bir anlam kazanarak mecazlaĢmıĢtır. Ġncelenen lehçeler arasında bu 

Ģekilde oluĢtuğu tespit edilen mecazlaĢmalar tablo halinde sunulmuĢtur. 

 

Tablo: 2.3.2.2. MecazlaĢmanın Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

acı- acımak ve tatsızlaĢmak ġSL 

 

açimåḳ fl. 1) ekĢimek, bozulmak 2) 

acımak, ağrımak, sızlamak 

acıġ- ağrımak, sıkıntı vermek, elem 

vermek ġSL 

 

açimåḳ fl. 1) ekĢimek, bozulmak sut 

açıb ḳåldı süt ekşidi 2) acımak, ağ-

rıma, sızlamak 

açıḳ acı, tadı olmayan, tatsız 2) acı, 

üzüntü, ıztırap LD, FK, AL, MK, 

LM 

äççıḳ sf. acı äççıḳ ḫaḳiḳat acı gerçek 

äççıḳ kozyåşlar acı gözyaşları äççıḳ 

täbässum acı tebessüm 

açın- acınmak GN 

åçınmåḳ fl. 1) acımak, üzülmek, 2) 

hayıflanmak 

 

ꜥādil ar. adaletli, doğru BV, GT, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, 

FK, ġHD, MK 

adil sf.  adil, adaletli; düz doğru adil 

ḳåmat düzgün vücut, düzgün fizik 

 



717 
 

 

 

aġır  1) ağır, değerli, çok 2) ağır hacim 

bakımından  ġSL, BV, LD, LM, FK, 

MK 

 

åġır sf. 1) ağır 2) zor, çetin, güç, müĢ-

kül åġır karvån ağır kervan; åġır 

åyåḳ hamile, gebe ḳulaġı åġır kulağı 

ağır işiten, zor işiten 

aġırlıġ ağırlık, sorumluluk, güçlük 

MÜN 

åġırlıḳ ism. ağırlık; yerçekimi; ağırbaĢ-

lılık 

alla çocuğu uyutmak ve ninni için söy-

lenen türkü ġSL 

alla 1) ism. ninni alla aytmåḳ ninni 

söylemek 2) alla bolmåḳ takla at-

mak, takla atarak düşürmek alla 

ḳılmåḳ evirip çevirip yere yıkmak, 

kaldırıp yere yığmak; tufaya düşür-

mek, ustaca kandırmak 

altun altın ġSL, BV, BD, SD, GT, LD, 

ÇFK, TMA, TEH, FK, ġT, ġHD, 

MK, LM, GN 

åltın ism. 1) altın hamma yaltıragan 

narsa åltın bol vermaydı (atasözü) 

“her parlayan şey altın değildir” 2) 

altın metalinden elde edilen pul, para 

3) sf. kıymetli, değerli 

ʿaṣap ar. sinir, damar NH 

asab ism. sinir, öfke asabga teġmåḳ 

sinirlendirmek, öfkelendirmek asab-

lar sisteması sinir sistemi 

āteĢîn far. ateĢten, ateĢlik BV, HBD 
åtäĢin sf. alevli, ateĢli, hararetli, coĢ-

kun; samimi 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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āvāz far. ses, seda BV, GT, BD, NH, 

ÇFK, YED, GN 

åvåz  ism. 1) ses åvåz baland yüksek ses 

past åvåz alçak ses 2) sesin alçaklık-

yükseklik, sertlik- hafiflik derecesi 

3) vokal müzik eserinde her bir oku-

yucu için belirlenen bölüm 4) nesne-

lerin çarpıĢı ya da hareketinden çıkan 

ses, kulağın duyabildiği titreĢim, ses, 

seda, ün şamål åvåzı rüzgar sesi 5) 

fikir, mülahaza şarḳ yåzuvçılarınıñ 

åvåzı doğu yazarlarının fikri 6) se-

çimlerde ya da çözümlenmesi gere-

ken olaylarda her bir kiĢinin fikri, 

oyu kopçılık åvåz bilan çoğunluğun 

oyuyla bir åvåzda bir sesten, hep bir 

ağızdan 

aydın aydınlık, mehtap, ay ıĢığı, nur, 

ıĢık, mübarek ġSL, LD 

åydın ism. mehtap, aydın, açık, ıĢıklı, 

temiz; açıklığa kavuĢmuĢ, çözüm-

lenmiĢ, tamamen ortaya çıkmıĢ 

åydın keçä mehtaplı gece mäsälä 

åydın açıklığa kavuşmuş mesele 

ʿaẓamet ar. ululuk, yücelik, büyüklük; 

zenginlik, çokluk, fazlalık GT, TEH, 

MÜN, MK 

azamät sf. cesur, mert, delikanlı, atılgan 

baġır  yürek, göğüs, ciğer ġSL, BV, 

ġHD, MK, LM, GN 

baġır ism. 1) karaciğer 2) bağır, sine, 

göğüs; kalp gönül baġır tåş ådam ka-

tı yürekli adam, taş kalpli adam 3) 

eğim, yamaç, bayır 

bahār  I ar. güzellik MK 

bahār II far. bahar, ilk yaz BV, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, ġT, FK, 

ġHD 

baḫår  I ism. bahar, ilkbahar 

baḫår  II mec.  Ömrün genç çağları 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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baĢlı baĢlı ġT 

båĢlı sf. 1) baĢlı, kafalı ikki båşlı burgut 

iki baĢlı kartal 2) akıllı, kafası çalı-

Ģan 

birk pek, sıkı, sağlam, Orta Asyaʾda 

askerin muhafazası için bir nevi ey-

lem ve tenbih AL, ġSL, SD, TMA 

birk sf. kapalı, kapatılmıĢ, örtülü, kilitli 

båşı berk koça çıkmaz sokak, sonu 

olmayan şey 

boġuz 1) boğaz, gırtlak AL, ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, ÇFK, SĠ, FK, MK, 

LM 2) geçit, dar geçit ġSL 3) rütbe, 

makam, derece ġSL 4) köle, esir ġSL 

5) ney, kamıĢ ġSL 

boġız  1) ism.  (anat.) boğaz, gırtlak 2) 

mec. can, hayat-memat iĢareti 3) tür-

lü çanak ve kapların ağzından görü-

nen dar kısmı 

bozul- bozulmak ÇFK, YED, ġT, SĠ, 

ġHD, GN 

buzılmåḳ fl. 1) bozulmak, harap olmak, 

yıkılmak; imha olmak 2) baĢarısız 

olmak; mahvolmak 3) fenalaĢmak, 

kötüleĢmek 

cā far. yer, mevki, mekan GT, BD, 

YED 

cå: cå ḳılmåḳ koymak, yerleştirmek, 

oturtmak 

cānān far. sevgili BV, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM, GN 

cånån ism. 1) canan, sevgili, güzel kız. 

2) sf. güzel, hoĢ, muhteĢem 

cānlı far. + tür. yaĢayan ġT 

cånlı sf. canlı, yaĢayan, diri; sağ, hayat-

ta; parlak, hayat dolu, hareketli, zin-

de, faal, enerjik 

cānsız far. + tür. cansız BV, NH, HBD, 

ÇFK, SĠ, MK, LM, GN 

cånsız sf. 1) hayat belirtisi olmayan, 

ölü, cansız 2) hareketsiz, ifadesiz, 

sönük, akımsız 3) mec.cılız, güçsüz, 

dayanıksız, çelimsiz, halsiz, derman-

sız 4) mec. ruhsuz, Ģevksiz, etkisiz, 

sıkıcı, ağır, yavaĢ 5) mec. sessiz, 

suskun, sus pus olmuĢ 

cellād ar. cellat BV, GT, NH, LD, 

YED, FK, MK, LM 

cällåd 1) ism. cellat, idam görevlisi 2) 

sf. amansız, acımasız, merhametsiz, 

insafsız, cani 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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cināyet ar. cinayet GT 

cinåyät ism. 1) suç, cinayet, sabıka; 

kabahat cinåyät ḳilmåḳ suç işlemek 

cinåyätga ḳol urmåḳ bir suça karış-

mak, bir suça bulaşmak 2) mec. kötü 

sonuçlar doğuran zararlı davranıĢ, 

ayıp, günah 

cinnî ar. + far. cinlere mensup TEH 

cinni sf. 1) deli, akıl sağlığını yitirmiĢ, 

akılsız cinni bolmåḳ delirmek, aklnı 

oynatmak, kafayı yemek 2) mec. 

ahmak, budala, aptal, cahil 3) divane, 

çılgın, sersem 

çoçġa domuz yavrusu ġSL 

çoçḳa  ism. 1) domuz yåvvåyı çoçḳa 

yaban domuzu çoçḳa båḳuvçı domuz 

çiftçisi 2) ahmak, aptal, salak, cahil 

dāġ far. yara, yanık yarası, iç sıkıntısı 

ġSL, BV, BD, SD, GT, NH, HBD, 

LD, MÜN, YED, FK, ġHD, LM, GN 

dåġ ism. 1) nokta, benek; leke, kir. 2) 

iz, yara izi; yanık yarası. 3) namus 

lekesi; dåġ bolmåḳ leke olmak, 

kirlenmek 4) ism. üzüntü, acı, dert, 

keder eski dåġlar eski yaralar 5) sf. 

çok ısınmıĢ, kaynamıĢ yåġnı dåġ 

ḳılmåḳ yağı ısıtmak 

dalda moğ. her Ģeyin sırtı, omuzu, 

arkası SġL, FK 

dalda ism. cesaretlendirme, teĢvik, 

manevi desteki; teselli, delil 

daĢ taĢ  MK 
daĢ ism. taĢ daş yüräk taş kalpli; taş 

yürekli 

debdebe far. ululuk, büyük bir gösteriĢ, 

gürültü, patırtı FK 

dabdaba ism. 1) görkem, ihtiĢam; 

debdebe, gösteriĢ, tantana 2) gururlu 

hareket, kibirli iĢ dabdaba surmåḳ 

devran sürmek, rahatlığını görmek 

dîvāne far. deli, budala, alık BV, GT, 

NH, HBD, LD, ÇFK, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

devåna sf. divane, deli, budala, kaçık; 

karasevdalı 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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edeb ar. terbiye, edep BV, SD, GT, 

NH, HBD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

ädäb ism. 1) edep, terbiye ; ädäb bilan 

edeple, edeplice ; ädäbini bermåḳ 

azarlamak ; ädäbini yemåḳ dersini 

almak, yaptığı yanlışın cezasın 

çekmek ; ädäb saḳlamåḳ edepli 

olmak, görgülü davranmak 2) 

incelik, kibarlık, nezaket 

edebsiz ar.+ tür. terbiyesiz NH 
ådåbsiz sf. edepsiz, kaba, patavatsız, 

kötü yetiĢtirilmiĢ 

efsāne far 1). masal, efsane BV, SD, 

NH, HBD, LD, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 2) boĢ söz MK 

afsåna ism. 1) efsane afsåna bolmåḳ 

efsane olmak 2) masal masal 

toḳımåḳ masal kurmak 3) asılsız, ya-

lan yanlıĢ, uydurma söz 4) mec. akla 

sığmayan, emsalsiz iĢ 

ėl- ilmek, tutmak, yakalamak GT7 

 

ilmåḳ fl. ilmek asmak, kancaya asmak; 

iliĢtirmek, bağlamak 

ilmek ilmek, düğme, bağ, zincir 

ilmåḳ ism. 1) kanca ilmåḳḳa åsib 

ḳoymåḳ kancaya asmak 2) kapı 

kilidi 3) kinaye, istihza 

emgekle-emeklemek, çocukların eller 

üzerinde yürümesi ġSL 

emgäklämåḳ fl. emeklemek, sürünmek; 

yavaĢ ilerlemek 

ez- ezmek LM 
ezmåḳ fl. 1) ezmek, preslemek, basmak 

2) baskı yapmak, zorlamak 

güç güç AL 

küç ism. 1) güç, kuvvet küç işlatmåḳ 

güç kullanmak 2) yetki, nüfuz, otori-

te 

gül-gūn far. gül renkli BV, GT, NH, 

HBD, LD,  YED, FK, ġHD, LM 

gülgün sf. 1) al, kırmızı, kızıl, pembe 

gülgün şaråb kırmızı şarap gülgün 

bolmåḳ kızarmak 2) (mec.) alımlı, 

güzel 

gül-istān far. gül bahçesi BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

gülistån ism. mec. abat yer, bol yeĢillik-

li yer, bağ bostanı olan ülke 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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halka ar. halka, çevre, muhit BV, SD, 

GT, NH, LD, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

halḳa ism. 1) halka, daire, çember 2) 

(esk.) bilezik, yüzük, küpe (halka 

Ģeklinde) 3) mec. kuĢatma, çembere 

alma, kuĢatma halkası 4) mec. 

kiĢilerin belli bir amaçla bir araya 

gelerek oluĢturduğu grup, topluluk 

havā ar. hava  SD, TMA, TEH, MÜN, 

ġHD, MK, LM 

havå ism. 1) hava; bütün canlıların 

solunumuna yarayan, renksiz, 

kokusuz, akıĢkan gaz karıĢımı 2) 

çevreyi kuĢatan boĢluk, uzay, feza 

havå keması uçak 3) gökyüzü 4) 

meteoroloji ile ilgili olayların bütünü 

5) mec. hâl, durum, Ģartlar, koĢullar 

havå kemaları ḳonadigan cåy 

uçaklar için iniş pisti havå ålmåḳ 

hava almak Özbekistån havå yolları 

Özbekistan hava yolları havå 

transportı hava taşımacılığı uning 

havåsi baland o çok havalı 

havāyî ar. ciddi Ģeylerle ilgisiz LM 

havåyi sf. 1) gök renkli, açık mavi 2) 

yüksek, havaya yükselen 3) (mec.) 

önemli olmayan, kolay 4) (mec.) boĢ, 

sersem, hoppa, uçarı. 5) mec. 

yüzeysel 

ḥayrān ar. ĢaĢmıĢ, ĢaĢa kalmıĢ, esir, 

müptela; eĢini kaybetmiĢ ġSL, BV, 

GT, HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK, LM, GN 

hayrån sf. 1) ĢaĢkın, hayrete düĢmüĢ 2) 

tereddütlü, kararsız hayrån ḳalmåḳ 

donup kalma, şaşırma; hayran 

kalmak, beğenmek 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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ḥayvān ar. canlılık, dirilik, hayvan BV, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, SĠ, MK, 

ġHD, LM 

hayvån 1) ism. hareket kabiliyetine 

sahip her bir canlı 2) insandan baĢka 

her bir canlı, hayvan iş hayvånı 

binme ve yük taşıma için kullanılan 

dört ayaklı hayvan 3) mec. medeni-

yetsiz, Ģefkatsiz, kaba kiĢi 

ḫurūc ar. çıkıĢ; ayaklanma YED, ġHD, 

MK 

ḫuruc ism. akın, saldırı; hamle  ḫuruc 

ḳılmåḳ akın etmek, baskın yapmak 

yurak ḫurucı kalp krizi åġrıḳ ḫurucı 

kriz, paroksizm 

ılıġ sıcak, kızgın, hafif sıcak AL, ġSL, 

FK, MK 

ılıḳ sf. ılık, samimi, içten, candan ılıḳ 

kutib ålmåḳ samimi karşılamak 

ınaġ sadık dost, yakın kılınan AL 

ınåḳ 1) sf. samimi, içten, yakın ınåḳ 

bolmåḳ yakın dost olmak 2) zf. dost-

ça, arkadaĢça ınåḳ yaşamåḳ dostça 

yaşamak 

inaġ muvafık, dost, yoldaĢ, yol arkadaĢı 

ġSL 

inåḳ 1) sf. samimi, içten, yakın inåḳ 

bolmåḳ yakın dost olmak 2) zf. dost-

ça, arkadaĢça inåḳ yaşamåḳ dostça 

yaşamak 

ḳaḳ güneĢ ve ateĢten kurumuĢ olan 

nesne, kupkuru AL, ġSL, SD, TEH 

ḳåḳ sf. 1) pek kuru, kavrulmuĢ 2) çok 

zayıf, cılız, sıska, bir deri bir kemik 

3) (mec.) hiçbir Ģeyi olmayan, boĢ, 

kuru 4) tam ortasından, eĢit meva-

larnı ḳåḳ bölmåḳ meyveleri tam or-

tasından bölmek 5) kurutulmuĢ 

(meyve sebzeler için) 

ḳaḳıl- çakılmak, kakılmak BV 

ḳåḳılmåḳ fl. 1) tökezlemek, ayağı ta-

kılmak, sürçmek 2) kakılmak; çakıl-

mak 3) hata yapmak, yanılmak, yan-

lıĢa düĢmek 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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ḳap- 1) kapmak, tutmak ġSL, NH, FK 

2) kapamak, örtmekGT 

ḳåpmåḳ 1) fl. ısırmak, diĢlemek 2) mec. 

kaba, nezaketsiz söz söyleyerek biri-

nin kalbini kırmak  

ḳara 1) siyah, kara, esmer ġSL, BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 2) avam, haktan olan 

ġT 3) deniz kenarı, kuru yer, kara, 

sahil ġSL 4) hasım, akraba AL 5) 

mürekkeb AL 

ḳåra 1) sf. kara, siyah  ḳåra metall de-

mirli metaller 2) ism. satrançta beya-

za zıt taĢlar, bu taĢlar ile oynayan ta-

raf 3) ism. etn. beyaz olmayan, sade, 

gösteriĢsiz giyim; matem sembolü 

bayraklarga ḳåra tüşmåḳ, ḳåra 

kiymåḳ yas ilan etmek 4) ism. gece-

de, siste yani uzaktan sisli ve bulanık 

görünen gölge 5) ism. hedefe alınan 

yani hedeflenen, niĢan 6) mec. oku-

mayan cahil adam 7) mec. birinci, 

baĢtaki; taslak 8) mec. özel yetenek, 

hüner gerektirmeden el gücüyle her 

kiĢinin yapabileceği iĢ 9) mec. gö-

nülsüz, nahoĢ, talihsiz, kara bahtlı, 

uğursuz 10) mec. zorluk ile iliĢkili 

olan, meĢakkatli, azaplı, ağır 11) 

mec. korkunç, dehĢet verici, vahĢetli 

12) sıf. yaman, rezil, alçak, sefil 13) 

sıf. devrimsel harekete, demokrasiye 

karĢı hareket kılan zamåndan ming 

yıl årḳada ḳålgan ḳåra cåhillar 

ḫåyin ḳalamları bilän kommünizm-

ga ḥucum ḳıladılar zamandan bin 

yıl arkada kalan kara cahiller hayin 

kalemleriyle komünizme hücum etti-

ler 14) ism. dürüst olmayan, yaman, 

haksız iĢ 15) ism. mec. namına, adına 

leke düĢen, hatalı kiĢi; günahkar 16) 

ism. Kara (erkek ismi) 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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ḳarıĢ- karıĢmak MK 

ḳårıĢmåḳ f. 1) birbirine karıĢmak 2) 

(mec.) karıĢmak, farkı kalmamak, 

anlaĢılmamak, her Ģeyin birbirine 

girmesi gap ḳårişib ketdi söz araya 

karıştı 3) bulanmak, boyanmak, bat-

mak tupråḳḳa ḳårişgan toprağa ka-

rışan 4) (mec.) bir iĢ ile meĢgul ol-

mak 

ḳayt- dönmek, dönüp gitmek çekilmek 

AL, ġSL, BV, GT, NH, HBD, ÇFK, 

ġT, SĠ, FK, ġHD, MK, LM 

ḳåytmåḳ fl. 1) dönmek, geri gelmek 2) 

inkar etmek, reddetmek, sözünden 

dönmek 

kebūter far. güvercin BV, NH, TEH, 

YED, FK, MK, LM 

kabutär ism. güvercin, kumru; iyilik 

simgesi tinçlik kabutäri barış güver-

cini 

keril- Ģiddetle terildeyerek basmak, 

kerkinmek, def ve davula deri ger-

mek ġSL 

kerilmåḳ fl. gerinmek, kibirlenmek 

kes- kesmek GT, ÇFK, ġT, SĠ, LM 

kesmåḳ kesmek, dilimlemek; doğra-

mak; mahkum etmek, cezaya çarp-

tırmak 

köñüllük gönüllü NH, MK 

köngilli sf. 1) gönüllü köngilli askarlar 

gönüllü askerler 2) içten, samimi, 

candan, dürüst, hakiki 

köñülsiz gönülsüz FK 
köngilsiz sf. gönülsüz, isteksiz; nahoĢ, 

tatsız 

köñülsizlıġ gönülsüzlük BV 
köngülsizlik ism. huzursuzluk, rahatsız-

lık, karıĢıklık, tatsızlık  

ḳurut- kurutmak ġSL, BV, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, MÜN, FK, ġHD, 

MK, LM 

ḳurutmåḳ fl. kurutmak, kurulamak; 

ortadan kaldırmak, yok etmek 

küçli güçlü ġT 
küçli sf. güçlü, kuvvetli, dayanıklı, sağ-

lam, berk, kudretli 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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lerz far. titreme, titreyiĢ LM 

lärzä ism. 1) sarsma, sarsıntı, titreme 

lärzäga kelmåḳ sarsmak 2) büyük 

sıkıntı 

maḫlūḳ ar. yaratılmıĢ, yaratık, canlı 

GT, NH, ÇFK, TEH, SĠ, LM 

maḫluḳ 1) mahluk, yaratık 2) (mec.) 

aĢağılık herif, adi, iğrenç kimse  

maʿîĢet ar. yiyip içme, geçinme GT, 

LD, YED, MK 

maiĢat 1) geçim, yaĢam
 
2) zevk, sefa, 

keyif, haz maiĢat ḳılmåḳ sefa sür-

mek, tadını çıkarmak 

melhem ar. merhem MK 

mälhäm ism. 1) merhem 2) (mec.) deva 

olan, derman olan herhanhi bir Ģey 

yaraga mälhäm ḳoymåḳ yaraya 

merhem sürmek 

merd far. adam, insan, yiğit BV, GT, 

YED, ġHD, GN 

märd ism. 1) mert, cesur, yiğit, yürekli 

2) eli açık, cömert  

mihnet-keĢ ar.+ far. eziyet çeken BV, 

MK 

mehnatkåĢ ism. 1) emekçi, çalıĢan 2) 

sf. çalıĢkan, emek veren, emekçi 

mehnatkåş åmma emekçi halk 

mülāḥaẓa ar. dikkatle, bakma MK, 

LM, 

mülåhaza ism. 1) mülahaza, düĢünme 

mülåhaza ḳılmåḳ mülahaza etmek 2) 

görüĢ, fikir, kanı 3) utanç, ar, haya 

mülāyim ar. yumuĢak huylu, uygun 

BV, NH, MÜN, YED, FK, MK, LM 

mülåyim sf. 1) yumuĢak 2) (mec.) mü-

layim, sakin, sessiz, sevimli 

müʾmin ar. inanan, iman etmiĢ, müs-

lüman BV, NH, LD, YED, FK, ġHD, 

MK 

momin 1) ism. (din.) mümin, Müslü-

man 2) (mec.) mülayim, sessiz, sakin 

3) erkek ismi 

mürtedd ar. Ġslam dininden dönen MK 

mürtäd 1) ism. dinden dönen kimse 2) 

ism. (siy.) siyasi görevini bırakıp 

düĢman tarafa geçen kimse, hain 3) 

sf. iğrenç, pis 

müĢtāḳ ar. yanan, tutuĢan LM 

muĢtåḳ  sf. bekleyen, gözleyen, munta-

zır, intizar, arzulayan muştåḳ 

bolmåḳ hasret kalmak 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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nāçār far. çaresiz BV, SD, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, GN 

nåçår sf. fakir, yoksul, muhtaç, sefil; 

güçsüz, kuvvetsiz, zayıf 

nādir ar. az, ender, nadir BV, BD, 

TMA, MÜN, YED, FK, LM 

nådir sf. 1) nadir, ender, seyrek 2) de-

ğerli, çok kıymetli, paha biçilemez 

nådir ḳolyåzma nadir el yazması 

naġme ar. ahenk, ezgi, güzel BV, GT, 

NH, HBD, YED, FK, ġHD, MK, GN 

naġmä 1) ism. nağme; müzik 2) mec. 

lüzumsuz hareket, dırdır, kapris 3) 

mec. ıvır zıvır, lüzumsuz; baĢ belası 

nehār ar. gündüz LD, MK 

nahår ism. 1) Ģafak, tan vakti, gün do-

ğumu 2) gündüz, gündüz vakti 3) 

(mec.) kahvaltı yapmadan, aç karnına  

naḥs ar. uğursuz, bahtsız BV, NH, FK, 

MK, LM 

nahs sf. 1) gusül almamıĢ, cenabet, kirli 

2) rezil kimse, ahlaksız kimse 3) 

mec. iĢi rast gitmeyen, iĢi yürümeyen 

oġlan oğlan, erkek evlat ġSL, GT, 

ÇFK, TMA, TEH, MÜN, ġT, SĠ, 

ġHD, MK, GN 

oġlån ism. oğlan, delikanlı, genç; cesur  

oġu-  okumak, çağırmak GN 

oḳımåḳ fl. okumak, öğrenmek institut-

da oḳımåḳ enstitüde okumak 

ma’ruza oḳımåḳ sunum yapmak, 

bildiri sunmak canåza oḳımåḳ cena-

ze namazı kılmak 

ör yokuĢ, yukarı AL, LM 
ör I ism. uçurum, yar  

ör II sf. inatçı, dik kafalı 

pehte pamuk ġSL 

paḫta ism. 1) pamuk ḫåm paḫta ham 

pamuk paḫta yigiriş pamuk eğirme  

paḫta tåzalaş zavådı pamuk temizle-

me tesisi paḫta ekiş pamuk ekme 

paḫta teriş maşinası pamuk toplama 

makinesi 2) (mec.) yağcılık, yalaka-

lık 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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penāh far. sığınma, sığınılacak yer BV,  

SD, GT, NH, LD, MÜN, YED, CD, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

pänåh ism. 1) koruma, himaye etme 

kudretine sahip olan kimse, hami, 

koruyucu 2) (mec.) himaye, hamilik 

3) (mec.) yakın kimse, dost pänåh 

tåpmåḳ  himaye bulmak 

pençe far. pençe BV, SD, GT, NH, 

MÜN, YED, MK, LM 

päncä 1) parmak 2) pençe 3) (mec.) 

esirlik, tutsaklık, kölelik beş 

päncäday ayån beş parmağı gibi or-

tada, gün gibi ortada, apaçık 

reng far. renk BV, BD, SD, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

SĠ, FK, ġHD, MK, LM, GN 

räng 1) renk 2) boya, kumaĢ boyası 3)  

(ask.) rütbe, aĢama, kademe, makam, 

mevki; mertebe, tabaka, sınıf birinçi 

räng kapitanı birinci smıf kaptanı 

sādelıġ far.+tür. sadelik MK 
såddälik ism. 1) basitlik, kolaylık 2) 

açık gönüllülük, safdillik 

Ģiddetlıġ ar.+ tür.Ģiddetli BV 

Ģiddäṭli sf. Ģiddetli, kuvvetli, güçlü 

şiddäṭli şamål şiddetli rüzgâr 

şiddäṭli cäng şiddetli savaş 

Ģunḳar Ģahin ġSL, ġT, ġHD 
Ģunḳar  ism. (hay.) b. 1) bozdoğan 2) 

mert, cesur 

tayan- dayanmak, yaslanmak GT, NH, 

LD, ÇFK, TEH, SĠ, ġHD, GN 

tayanmåḳ fl. 1) yaslanmak, dayanmak 

2) itimat etmek 

vaḥĢî ar. yabani, insandan kaçan BV, 

HBD, ÇFK, YED, SĠ, FK, LM 
vaḥĢî sf.  vahĢi, yabani, acımasız 

yaĢna- parlamak, parıldamak GN 
yaĢnamåḳ fl. güzelleĢmek, geliĢmek; 

çiçeklenmek 

yumĢaġlıġ yumuĢaklık BV 
yumĢåḳlık ism. yumuĢaklık, gevĢeklik; 

ılımanlık, nezaket 

yumĢaḳ yumuĢak, tatlı GT, ÇFK, SĠ, 

FK, MK 

yumĢåḳ sf. yumuĢak; ılıman, nazik, 

kibar 

yut- yutmak, kapmak, sakinleĢmek 

ġSL, BV, NH, HBD, LD, T1)EH, 

yutmåḳ fl. 1) yutmak, emmek 2) ka-

zanmak, yenmek 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 
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yüri- yürümek, gezmek, yayan yürü-

mek ġSL, GT, ÇFK, TMA, TEH, 

MÜN, SĠ, ġHD, LM, GN 

yürmåḳ fl. yürümek, dolaĢmak; hareket 

etmek, çalıĢmak (makine) 

zaḫm far. yara GT, NH, HBD, LD, 

ÇFK, TMA, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

zaḫm 1) ism. yara 2) (mec.) kırma, in-

citme 3) (tıp.) frengi 4) sf. frengili 

zebûn far. zayıf, güçsüz BV, BD, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, MK, 

LM, GN 

zebûn sf. mutsuz, üzgün, periĢan, ke-

derli, sefil 

ẓulmet ar. karanlık BV, GT, NH, HBD, 
zulmät ism. karanlık; kasvet; cehalet, 

bilgisizlik 

Tablo: 2.3.2.2.(devam) 

 

2.3.2.3. KomĢuluk  

Anlam geniĢlemesinin alt dallarından olan komĢuluk sözcüğün anlam alanı-

nın komĢu sözlerin anlam alanına yayılması ile gerçekleĢir. Günay Karaağaç anlam 

komĢuluğunu sözün kullanım alanında benzerlik, parça-bütün, neden-sonuç gibi iliĢ-

kilere bağlı asıl anlamdan baĢka anlama geçiĢ (Karaağaç, 2013:704; 2013:558) ola-

rak değerlendirmiĢtir. Ancak bu anlamsal geçiĢ sözcüğün bir ilgi bağlantısıyla asıl 

anlamından bir benzer anlama geçiĢini ifade etmektedir. Örneğin Çağatay Türkçe-

sinde görülen çat sözcüğü “birleşmek, değdirmek, iliştirmek” anlamlarını karĢılarken 

Özbek Türkçesinde çåt sözcüğü olarak “apış arası, ayaklar arası” anlamını kazan-

mıĢtır. Bu iki kullanım arasındaki anlam değiĢmesi, Ģekilsel bir benzerlik kurarak 

komĢuluk iliĢkisiyle gerçekleĢmiĢtir. Benzer Ģekillerde meydana geldiği belirlenen 

anlam değiĢmelerinin tablosu aĢağıda listelenmiĢtir.  

 

Tablo: 2.3.2.3. KomĢuluğun Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

bel orta, bel MÜN, LM 

bel ism. bel bel åḳrıḳı bel ağrısı beligaça 

beline kadar ḫipça bel ince bel bel 

boḳlamåḳ girişmek, işe koyulmak 
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boġuz 1) boğaz, gırtlak AL, ġSL, BV, 

GT, NH, HBD, ÇFK, SĠ, FK, MK, 

LM 2) geçit, dar geçit ġSL 3) rütbe, 

makam, derece ġSL 4) köle, esir ġSL 

5) ney, kamıĢ ġSL 

boġız  1) ism.  (anat.) boğaz, gırtlak 2) 

mec. can, hayat-memat iĢareti 3) türlü 

çanak ve kapların ağzından görünen 

dar kısmı 

boy 1) boy ġSL, SD, NH, HBD, LD, 

YED, ġHD, GN 2) beden, vücud ġSL, 

BV, GT, ġT, FK, GN 3) oymak, boy 

GN 4) yüksek, yüce ġSL 

boy ism. 1) vücut, gövde, beden boy bast 

figür; vücut yapısı 2) yükseklik, boy 

boyı uzun uzun boylu 3) sahil, kıyı Ģe-

ridi, hat, sınır 

çat birleĢmek, değdirmek, iliĢtirmek 

ġSL, BV, GT 
çåt ism. (anot.) apıĢ arası, ayaklar arası 

dehān far. ağız dahan ism. 1) ağız 2) giriĢ, baĢlangıç  

ḳoltuġ koltuk, kol altı ġSL, GT 
ḳoltıḳ 1) ism. koltuk; koltuk altı 2) kör-

fez, anafor, koy 

nāv far. boĢ, içi boĢ, oyuk ġSL, BV, NH, 

FK, LM 

nåv ism. 1) su yolu , oluk 2) okyanus 

altında uzunlamasına olan derin batık 

Ģāḫ far. dal, budak BV, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, MK, LM 
Ģåḫ ism. 1) dal, kol, branĢ 2) boynuz 

turaḳ sebat, sükunet, mevki, vakfe, du-

rum, heyet ġSL 
turåḳ ism. durak (Ģiirde) 

yubḳa yufka LD yubka ism. etek 

Tablo: 2.3.2.3.(devam) 

2.3.2.4. Eksiltme 

Anlam geniĢlemesinin bir diğer alt baĢlığı olan eksiltmenin kaynaklarda ge-

çen tanımları birbirine yakındır. Berke Vardar eksiltmeyi, eksiltim baĢlığı altında 

sözcüğün olağan biçimine oranla bazı öğeleri eksik olan fakat anlamını bozmayan 

dizimi (Vardar, 2002:92) olarak tanımlarken Günay Karaağaç, bir söz öbeğinin bir 

ögesinin eksiltmesi sonucu kalan tek bir kelimenin bütün söz grubunun anlamını ta-

Ģıması (Karaağaç, 2013: 552; 2013: 130) olarak değerlendirmiĢtir. Hülya Arslan Erol 
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ise eksiltmeyi, bir tamlamada meydana gelen kısaltma (Arslan-Erol, 2009: 75) Ģek-

linde nitelendirmiĢtir.  

Tanımlara bakıldığında bir sözcüğün söz öbeği oluĢturduğu durumlarda za-

manla meydana gelen bir kısa kullanım ve eksilmeyi ifade eden bu anlam olayı, an-

lam geniĢlemesinin bir alt baĢlığı olduğundan burada anlaĢılması gereken anlamda 

bir eksilmeden ziyade sözcüğün ana anlamını korumak suretiyle söz öbeği halinde 

kullanımında meydana gelen bir kısaltma olmalıdır. 

 

Tablo: 2.3.2.4. Eksiltmenin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

çeçek 1) küçük ağaç, çalı, çırpı, gül ġSL 

2) çiçek GT 

çeçäk ism. 1) çiçek çeçäk åtmåḳ çiçek 

açmak, çiçeklenmek 2) (tıp.) çiçek, çi-

çek hastalığı çeçäkka ḳarşı emlamåḳ 

çiçek aşısı yapmak ḳåra çeçäk çiçek 

hastalığı 

gül-gūn far. gül renkli BV, GT, NH, 

HBD, LD,  YED, FK, ġHD, LM 

gülgün sf. 1) al, kırmızı, kızıl, pembe 

gülgün şaråb kırmızı Ģarap gülgün 

bolmåḳ kızarmak 2) (mec.) alımlı, gü-

zel 
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ḳara 1) siyah, kara, esmer ġSL, BV, BD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) avam, haktan olan ġT 3) deniz 

kenarı, kuru yer, kara, sahil ġSL 4) 

hasım, akraba AL 5) mürekkeb AL 

ḳåra 1) sf. kara, siyah  ḳåra metall de-

mirli metaller 2) ism. satrançta beyaza 

zıt taĢlar, bu taĢlar ile oynayan taraf 3) 

ism. etn. beyaz olmayan, sade, göste-

riĢsiz giyim; matem sembolü bayrak-

larga ḳåra tüşmåḳ, ḳåra kiymåḳ yas 

ilan etmek 4) ism. gecede, siste yani 

uzaktan sisli ve bulanık görünen gölge 

5) ism. hedefe alınan yani hedeflenen, 

niĢan 6) mec. okumayan cahil adam 7) 

mec. birinci, baĢtaki; taslak 8) mec. 

özel yetenek, hüner gerektirmeden el 

gücüyle her kiĢinin yapabileceği iĢ 9) 

mec. gönülsüz, nahoĢ, talihsiz, kara 

bahtlı, uğursuz 10) mec. zorluk ile 

iliĢkili olan, meĢakkatli, azaplı, ağır 

11) mec. korkunç, dehĢet verici, vah-

Ģetli 12) sıf. yaman, rezil, alçak, sefil 

13) sıf. devrimsel harekete, demokra-

siye karĢı hareket kılan zamåndan 

ming yıl årḳada ḳålgan ḳåra cåhillar 

ḫåyin ḳalamları bilän kommünizmga 

ḥucum ḳıladılar zamandan bin yıl ar-

kada kalan kara cahiller hayin kalem-

leriyle komünizme hücum ettiler 14) 

ism. dürüst olmayan, yaman, haksız iĢ 

15) ism. mec. namına, adına leke dü-

Ģen, hatalı kiĢi; günahkar 16) ism. Ka-

ra (erkek ismi) 

revān far. yürüyen, giden, akan; ruh BV, 

SD, GT, NH, HBD, LD, TMA, MÜN, 

YED, ġT, FK, ġHD, MK 

rävån sf. etkili ve güzel, akıcı (konuşma 

tarzı), dokunaklı, düzgün, pürüzsüz, 

yalın 

Tablo: 2.3.2.4.(devam) 
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saman saman ġSL, BV, NH, ÇFK, 

TMA, YED, SĠ, LM 
såmån 1) ism. saman 2) sf. boz, boz renk 

Ģām far. akĢam, karanlık BV, BD, SD, 

GT, NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK 

Ģåm ism. akĢam, akĢam namazı  

Tablo: 2.3.2.4.(devam) 

 

2.3.2.5. Tabu ve Örtmece 

Bu anlam olayını daha doğru anlamlandırmak için Tabu ve örtmece sözcük-

lerinin anlamlarına bakmak gerekir. Büyük Türkçe Sözlükte Tabu, kutsal sayılan 

varlıklara dokunulmasını, kullanılmasını yasaklayan aksi halde zararı dokunulacağı 

düĢünülen dinî inanç olarak anlamlandırılmıĢtır (Büyük Türkçe Sözlük, 2011: 2239). 

Günay Karaağaç, Tabu söz için “korku telkin eden ya da kutsal sayıldığı için kulla-

nımından kaçınılan söz” (Karaağaç, 2013: 550) demiĢtir. Berke Vardar, Örtmece 

kavramını “dolaysız söylemenin uygun olmadığı bir kavramı dolaylı yoldan örterek 

anlatma” (Vardar, 2002: 156) olarak tanımlar.  

Dolayısıyla tabu ve örtmece kavramları toplumların ya da insanların zihnin-

de yasaklı, zararlı ya da kusurlu olarak yer etmiĢ kavramların tabusal kavram alanla-

rını dolaylı yollardan örtülü Ģekilde anlatma olarak düĢünülebilir. Zira tabu kavramı 

örtmeceyi doğurur; burada kast edilen örtmece, anlamdaki değil söylemdeki bir ya-

sağı ve değiĢmeyi kast eder (Arslan-Erol, 2009: 76) yani sözcük, tabusal bir anlam 

alanına geniĢlemiĢ, kullanımı yasaklı olmayan bir sözcüktür. Bu anlamı genel olarak 

bir çağrıĢım ile elde etmiĢ olan tabu ve örtmece sözler, kavram alanlarının yanında 

bu anlamları da kazandığı için anlam geniĢlemesi içinde ele alınmaktadır. Örneğin, 

Çağatay Türkçesinde ḫāk “toprak” anlamına gelirken Özbek Türkçesinde ḫåk “toz, 

toprak; ölünün külleri” anlamına geniĢleyerek olumsuz çağrıĢım yapan anlamı ört-

mece yoluyla vermektedir. Tespit edilen diğer tabu ve örtmece söz örnekleri aĢağıda 

tablo halinde verilmiĢtir. 

 

 

 

 

 

 



734 
 

 

 

Tablo: 2.3.2.5. Tabu ve Örtmecenin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

aġır 1) ağır, değerli, çok  2) ağır, hacim 

bakımından  ġSL, BV, LD, LM, FK 

 

åġır sf. 1) ağır 2) zor, çetin, güç, müĢ-

kül åġır karvån ağır kervan; åġır 

åyåḳ hamile, gebe ḳulaġı åġır kulağı 

ağır işiten, zor işiten. (Ağır sözcüğü 

ana anlamlarında mecazlaĢma örneği 

gösterirken burada geçen åġır åyåḳ 

toplumda kullanımı ayıp, kusurlu sa-

yılan hamile sözcüğünü tabu örtmece 

yoluyla karĢılamıĢtır.) 

ʿaḳs ar. yansıma, ters, zıt BV, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

aks ism. 1) akis, yansıma; inatçı, ters, 

aksi; tesir, etki aks håldå aksi halde 

aks etmåḳ aksetmek, yansımak; be-

lirmek aks sadå yankı, eko aḳsiga 

ålmåḳ tersine gitmek, karşısına al-

mak aksiga aksine; yerine 2) cin, 

ruhlar aks tegdi cin çarptı 

çeçek 1) küçük ağaç, çalı, çırpı, gül 

ġSL 2) çiçek GT 

çeçäk ism. 1) çiçek çeçäk åtmåḳ çiçek 

açmak, çiçeklenmek 2) (tıp.) çiçek, 

çiçek hastalığı çeçäkka ḳarşı em-

lamåḳ çiçek aşısı yapmak ḳåra 

çeçäk çiçek hastalığı 

ḫāk far. toprak SD, GT, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN 
ḫåk ism. toz, toprak; ölünün külleri 

ḥarāmî ar. yol kesen hırsız, haydut, 

eĢkıya GT, LD, FK, LM 

ḫaråmî ism. gayrimeĢru çocuk, evlilik 

dıĢı çocuk, piç 
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ḳara 1) siyah, kara, esmer ġSL, BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 2) avam, haktan olan 

ġT 3) hasım, akraba AL 4) mürekkeb 

AL 

ḳåra 1) sf. kara, siyah  ḳåra metall de-

mirli metaller 2) ism. satrançta beya-

za zıt taĢlar, bu taĢlar ile oynayan ta-

raf 3) ism. etn. beyaz olmayan, sade, 

gösteriĢsiz giyim; matem sembolü 

bayraklarga ḳåra tüşmåḳ, ḳåra 

kiymåḳ yas ilan etmek 4) ism. gece-

de, siste yani uzaktan sisli ve bulanık 

görünen gölge 5) ism. hedefe alınan 

yani hedeflenen, niĢan 6) mec. oku-

mayan cahil adam 7) mec. birinci, 

baĢtaki; taslak 8) mec. özel yetenek, 

hüner gerektirmeden el gücüyle her 

kiĢinin yapabileceği iĢ 9) mec. gö-

nülsüz, nahoĢ, talihsiz, kara bahtlı, 

uğursuz 10) mec. zorluk ile iliĢkili 

olan, meĢakkatli, azaplı, ağır 11) 

mec. korkunç, dehĢet verici, vahĢetli 

12) sıf. yaman, rezil, alçak, sefil 13) 

sıf. devrimsel harekete, demokrasiye 

karĢı hareket kılan zamåndan ming 

yıl årḳada ḳålgan ḳåra cåhillar 

ḫåyin ḳalamları bilän kommünizm-

ga ḥucum ḳıladılar zamandan bin 

yıl arkada kalan kara cahiller hayin 

kalemleriyle komünizme hücum etti-

ler 14) ism. dürüst olmayan, yaman, 

haksız iĢ 15) ism. mec. namına, adına 

leke düĢen, hatalı kiĢi; günahkar 16) 

ism. Kara (erkek ismi) 

lāzım ar. lazım, gerekli BV, SD, GT, 

NH, LD, ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM 

låzım 1) lazım, gerekli, gerek 2) iç ça-

maĢırı, Ģalvar (kadınlar için) 

Tablo: 2.3.2.5.(devam) 
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2.3.2.6. Argo 

Argo kavramıyla ilgili olarak Doğan Aksan, toplumda özel bir kesim tara-

fından farklı biçimlerde anlaĢmak için oluĢturulan özel dil (Aksan, 2009: 89) tanımı-

nı yapar. Günay Karaağaç ise daha genel bir ifadeyle argoyu, ölçünlü dilin dıĢında 

kalan her türlü dil kullanımı (Karaağaç, 2013: 148) olarak tanımlar. Yapılan diğer 

çalıĢmalar ve taranan kaynaklara dayanarak Argo; toplum içinde kullanılan dilin dı-

Ģında birtakım özel gruplar arasında kullanılan ve kelimelere üstü kapalı olarak kaba, 

ayıp ya da nükteli sayılabilecek yeni anlam alanları sağlayan özel dil olarak adlandı-

rılabilir. Temelinde gizlilik olan argo dili, zamanla kullanım alanını geniĢletirse halk 

diline mâl olabilir. Bu nedenle argo dili her zaman değiĢen ve yenilenen bir dildir. 

Sözcüklerin üzerine katığı bu yeni ve gizlilik esasına dayalı anlamları var olan anla-

mına dokunmadan kazandığı için argo anlamı kazanan sözcükler anlam alanında bir 

geniĢlemeye uğrar. Bu geniĢleme de argo sözcükleri Anlam DeğiĢmeleri incelemesi-

nin konularından biri hâline getirir. Örneğin, Çağatay Türkçesinde çoçġa  sözcüğü 

“domuz yavrusu” anlamına gelmektedir. Aynı sözcük çoçḳa hâliyle Özbek Türkçe-

sinde “domuz” anlamına geçerek anlam alanını geniĢletmiĢ ve “ahmak, aptal, salak, 

cahil” anlamları da kazanarak sözcük argolaĢmıĢtır. Bu Ģekilde argolaĢma yoluyla 

anlam alanını geniĢleten sözcüklerin tablosu aĢağıdadır. 

 

Tablo: 2.3.2.6. Argonun Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

ʿavām ar. herkes, halk GT, BD, NH, 

MÜN, YED, MK 

avåm ism. 1) avam, halkın aĢağı tabaka-

sı; sıradan halk avåm tili avam dili 2) 

okumayan cahil kiĢiler 

çoçġa domuz yavrusu ġSL 

çoçḳa  ism. 1) domuz yåvvåyı çoçḳa ya-

ban domuzu çoçḳa båḳuvçı domuz 

çiftçisi 2) ahmak, aptal, salak, cahil 

ḥarāmî ar. yol kesen hırsız, haydut, 

eĢkıya GT, LD, FK, LM 

ḫaråmî ism. gayrimeĢru çocuk, evlilik 

dıĢı çocuk, piç 

māl ar. mal, mülk, varlık, servet BV, 

BD, SD, GT, NH, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, ġT, SĠ, FK, ġHD, MK 

mål 1) büyükbaĢ hayvan, sığır; mal, var-

lık; ticari eĢya, ürün mål båḳuvçı sığır 

bakıcısı, çoban mål dunyå dünya malı 

2) mec. kaba, terbiyesiz adam 
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2.3.3. BaĢka Anlama GeçiĢ  

Kaynaklarda, bir sözün eskisinden bambaĢka bir anlamı yansıtması (Aksan, 

2009: 214); sözcüğün eski anlamından koparak büsbütün yeni alamları yansıtması 

(Aydın, 2007: 84); sözlerin anlamlarını değiĢtirerek yeni ve farklı anlamlara kavuĢ-

ması (Karaağaç, 2013: 140) olarak değerlendirilen Başka Anlama Geçiş olayı bazı 

kaynaklarda Anlam Kayması olarak da yer alır.  

Sözcükler, ister dilin kendi malı olsun ister alıntı olsun zaman içinde ilk an-

lamını bırakarak baĢka anlamlara geçebilir. Bu tüm dünya dillerinde görülen bir du-

rumdur. Dil, bu anlam farklılaĢmasını değiĢik ilgilerle gerçekleĢtirdiğinden bu anlam 

olayı; Yakın Anlama Geçiş, Zıt Anlama Geçiş ve Uzak Anlama Geçiş olarak üç farlı 

Ģekilde incelenir. Biz de çalıĢmamızın bu kısmını hazırlarken öncelikle iki lehçe ara-

sında baĢka anlama geçen sözcükleri belirledik. Belirlenen sözcükleri daha sonra 

farklılıĢmanın anlam ilgisine göre aĢağıda verilen Ģekilde üç baĢlık altında tablolaĢ-

tırdık. 

 

2.3.3.1. Yakın Anlama GeçiĢ 

BaĢka anlama geçen sözcükler bu geçiĢi sağlarken bazen sözcüğün ilk an-

lamını karĢılayan kavram alanından uzaklaĢamaz. Örneğin, Çağatay Türkçesinde 

görülen dala sözcüğü “sahra, kır, ova, çöl”  anlamına gelmektedir. Daha sonra aynı 

sözcük Özbek Türkçesinde “tarla, ekili alan” anlamını kazanmıĢtır. Sözcüğün ilk 

anlamından kopması yine de ilk Ģekle yakın bir kavram alanı içinde gerçekleĢtiğin-

den yakın anlama geçiĢ olarak kabul edilmiĢtir. Bu Ģekilde meydana gelen değiĢme-

ler aĢağıda tablo halinde verilmiĢtir. 

 

Tablo: 2.3.3.1. Yakın Anlama GeçiĢin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

aça valide, hatun ġSL  aça ism. büyükanne 

amān ar. eminlik, korkusuzluk BD, 

NH, TMA, MÜN, YED, ġT, FK 

åmån sf. sağ salim, zarar görmemiĢ, 

incinmemiĢ 

āmānlıġ ar. + tür. korkusuzluk MK, 

LM 

åmånlık ism. sağlık, sıhhat, dirlik, esen-

lik; huzur, barıĢ, asayiĢ 
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ʿaraḳ  ar. rakı BD, ġT aråḳ ism. votka 

aṣlā ar. as, kesinlikle, hiçbir zaman BV, 

SD, GT, NH, MÜN, FK 

aslå zf. 1) tamamen, büsbütün 2) asla, 

hiç 

aĢa- yemek yemek, aĢ yemek ġSL, ġT, 

MK 
åĢämåḳ fl. elle yemek 

aḥbār ar. bilginler, Yahudi bilginleri, 

hahamlar, ulema TMA, TEH 

aḫbår ism. haber, bilgi aḫbårıñız uçun 

haberiniz olsun diye 

avul ağıl ġSL  åvul ism. köy 

baba baba, yaĢlı, ileri gelen, bir toplu-

luğun ulusu ġSL, MÜN, ġT 

båbå ism. dede, büyükbaba ḳårbåbå 

noel baba 

bāġu far. bağ, gülistan ġSL 

båġ ism. bahçe, park meva båġı meyve 

bahçesi botanika båġı botanik bah-

çesi 

baḥṣ ar. konuĢulan, konu, söz, bahis 

BV, GT, LD, TMA, YED, FK, ġHD, 

MK 

bahs ism. tartıĢma, münakaĢa, müzake-

re; ihtilaf bahs ḳılmåḳ tartıĢmak, mü-

zakere etmek 

baĢḳaru birlikte yol alma, kılavuzla 

birlikte gitme, rehberle bir yöne git-

me ġSL 

båĢḳaruv ism. yönetme, idare etme 

bār-gāh far. padiĢah otağı, izinle gidi-

len yer BV, MÜN, YED, GN  

bårgåh ism. konak, ikametgah 

bay beçe bey oğlı, Özbeklerin kadınlara 

söylediği bir kelime ġSL 

båyvaçça ism. zengin oğlu, yüksek 

mertebeli kiĢilerin oğlu; soylu, zen-

gin 

baya kadim, eski, köhnelenmiĢ, çokdan 

kalma, adi, bayağı ġSL 

båya zf. yakında, demin, kısa süre önce, 

az önce 

behbud ism. iyileĢme, düzelme, geliĢ-

me, ıslah 

behbūd far. iyilik, sağlık, sıhhat MÜN, 

ġHD, LM  

Tablo: 2.3.3.1.(devam) 
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belā  ar. gam, keder, sıkıntı BV, SD, 

GT, NH, HBD, LD, ÇFK, TMA, 

TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, 

MK, LM 

balå ism. bela, felaket, külfet, musibet, 

afet balåga uçramåḳ belayla karşı-

laşmak 

bėrkit- sağlamlaĢtırmak, kuvvetlendir-

mek, kapatmak AL, NH 

bekitmåḳ fl. kapatmak, örtmek, gizle-

mek, saklamak 

bezm far. topluluk, içkili meclis BV, 

BD, SD, GT, NH, HBD, TMA, 

MÜN, YED, FK, MK, LM 

bäzm ism. ziyafet, Ģölen, kutlama bäzm 

ḳılmåḳ ziyafet çekmek, eğlenmek, ta-

dını çıkarmak 

biliĢ eĢ, dost, tanıdık GT 
biliĢ ism. bilme, öğrenme; tanıma me-

ning biliĢimça bildiğim kadarıyla 

boġuz hamile, gebe kadın ġSL 
boġåz sf. gebe, hamile (hayvanlar için) 

boġåz ḳılmåḳ çiftleştirmek, döllemek 

car  uçurum yer ġSL car ism. kanyon 

çañ çıngırak ġSL 
çang ism. (müz.) çeng; santur (müzik 

aleti) 

çapmak  at sürme, koĢturma, seğirtme 

YED, LM 
çåpmåḳ fl. koĢmak, koĢturmak 

çėçen belagatlı, canlı, akıllı AL 

çėçen sf.  usta, becerikli, yetenekli 

gapga çeçen anlamlı ve güzel konu-

Ģan 

çöp çöp, çalı çırpı ġSL çöp  ism. dal, budak, kıymık 

çunçuḳ kırlangıç ġSL çumçuḳ ism. serçe 

dala sahra, kır, ova, çöl  ġSL 
dala ism. tarla, ekili alan paḫta dalasi 

pamuk tarlası 

erte sabah, yarın ÇFK, SĠ, GN 

ertä zf. erken, ilk ertä bahår erken 

ilkbahar ertä pişar sabzavåtlar erken 

yetişen sebzeler 

esiz kötü, fena GT esiz zf. ne yazık, yazık 

ġāvmîĢ far. su sığırı ġHD 
ġåvmiĢ 1) ism. sağmal inek, süt sığırı 2) 

sf. mandıra, sütlü 

Tablo: 2.3.3.1.(devam) 
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gezende far. zarar, ziyan LM 
gäzändä sf. zehirli, kaĢındıncı, batıcı, 

sızlatan, ısıran (haĢere) 

ġıram çakal, cencalî ġSL ġırråm sf. sahtekâr, hilekâr, aldatıcı 

gül-gūn far. gül renkli BV, GT, NH, 

HBD, LD,  YED, FK, ġHD, LM 

gülgün sf. 1) al, kırmızı, kızıl, pembe 

gülgün şaråb kırmızı Ģarap gülgün 

bolmåḳ kızarmak 2) (mec.) alımlı, 

güzel 

gūgird far. kükürt BV, GT, NH, FK, 

LM 
gügürt ism. kibrit; kibrit kutusu 

ġozġalan Ģamata, karıĢıklık, fesat FK 

ḳozġålån ism. isyan, baĢkaldırı milliy 

åzådlık ḳozġålånı milli bağımsızlık 

isyanı 

ḥāfıẓ I ar. hıfzeden, koruyan, saklayan, 

ezberleyen; hafız YED, ġHD, MK  

ḥāfıẓ II Ġranlı büyük Ģair Hafız ġiraz 

ġHD, MK 

håfız ism. usta Ģarkıcı 

ḫāla ar. babanın kız kardeĢi TEH ḫåla ism. teyze 

ḫarḫaĢa far. kargaĢa, kavga, sözlü 

atıĢma, ağız dalaĢı ġSL 

ḫarḫaĢa ism. yaygaracı, dırdır, kapris  

ḫarḫaşa ḳılmåḳ dırdır etmek, 

kaprisli olmak, yaramaz olmaz 

ḫavf ar. korku BV, SD, GT, NH, HBD, 

LD, ÇFK, TEH, YED, SĠ, FK, MK, 

LM, GN 

ḫavf ism. tehlike, tehdit ḫavf åstida 

tehlike altında kalmak 

ḫuften far. uyumak MK ḫuftån ism. yatsı namazı 

ḫum far. küp, Ģarap küpü BV, NH 

ḫum  ism. büyük sürahi ḫum kalla boş 

kafalı, ahmak ḫum båş akılsız, aptal 

ḫumdån fırın 

Tablo: 2.3.3.1.(devam) 
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ḫursend far. kanaat eden, gözü tok, 

kısmetine razı olan GT, NH, HBD, 

LD, YED, FK, ġHD, LM, GN 

hursänd sf. memnun, mesut; hoĢnut 

hursånd bolmåḳ memnun olmak, se-

vinmek hursänd ḳılmåḳ memnun et-

mek, sevindirmek hursändlik mem-

nuniyet, hoşnutluk  hursåndçılık 

memnuniyet; eğlence; sevinç 

ısıtma sıtma, ateĢli hastalık, hastalık 

ateĢi ġSL, BV, BD, MÜN, FK, MK, 

LM 

ısıtma ism. ısıtma, ateĢ, vücut ısısı 

ictimaʿ ar. bir araya gelme, toplanma 

NH 

ictimåiy sf. kamu, umumi, halk; sosyal, 

toplumsal ictimåiy hayåt sosyal ha-

yat ictimåiy kelib çıḳış sosyal durum 

ictimåiy taminåt sosyal güvence 

ihānet ar. ihanet, haksızlık, kötülük 

BV, NH, TEH, MK,  

ihånat ism. hakaret, küçümseme, aĢağı-

lama, hor görme 

imtiyāz ar. farklılık, farklı olma BV, 

FK, MK 
imtiyåz ism. imtiyaz, ayrıcalık 

iĢġāl ar. meĢgul etme, tutma FK, MK 

iĢkal I sf. 1) sorun, mesele; mani 2) 

karıĢık, düzensiz 

 

ḳandîl ar. kandil NH, LD, LM ḳandil ism. avize 

ḳarın karın, göbek ġSL, GT, ÇFK, 

TMA, TEH, YED, SĠ 

 

ḳårın ism. (anat.) karın, mide 

kārîb ar. yakın, yakın olan GT, ġHD, 

MK 

ḳariyb ed. neredeyse, hemen hemen, 

aĢağı yukarı, yaklaĢık, civarında 

ḳattıḳ sert, müĢkül FK, LM ḳattıḳ sf. katı, sert, dayanıklı 

ḳavs ar. kavis, yay GT, NH, LD, MÜN, 

YED, FK 
ḳavs ism. parantez 

kesb ar. çalıĢıp kazanma BV, SD, GT, 

NH, HBD, LD, TMA, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

käsb ism. meslek, iĢ, meĢguliyet 

Tablo: 2.3.3.1.(devam) 
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kence ihtiyarlıkta tevellüd idip çok söy-

leyen çocuk ġSL 

kencä ism. en son doğan çocuk, en kü-

çük kardeĢ, en küçük çocuk 

ḳırāʾat ar. okuma, okuyuĢ Ģekli ÇFK, 

SĠ, MK 

ḳıråat ism. kıraat, ezberden okuma 

kıråat ḳılmåḳ kıraat etmek, ezberden 

okumak 

ḳıĢlaḳ kıĢın barınılan yer; kıĢla ML, 

ġSL, MÜN, ġHD, GN 

ḳıĢlåḳ ism.köy ḳışlåḳ ḫocalıġı köy eko-

nomisi 

ḳoġurcaḳ  karagöz resimleri, eğlenceli 

resimler ġSL 

ḳoġırçåḳ ism. kukla ḳoġırçåḳ teatrı 

kukla tiyatrosu 

ḳozġalan gürültü, Ģamata, karıĢıklık 

AL, BV, FK, MK, LM 

ḳozġålån  ism. isyan, baĢkaldırı milliy 

åzådlık ḳozġålånı milli bağımsızlık 

isyanı 

kön- yola gelmek, düzelmek ġSL, ġHD 
könmåḳ fl. razı olmak, ikna olmak, 

kabul etmek; anlaĢmak, sözleĢmek 

köndür-doğrultmak, düzeltmek, ıslah 

etmek ML 

köndirmåḳ fl. razı etmek, ikna etmek; 

kandırmak 

közle- gözlemek, beklemek AL, BV, 

NH, HBD, LD, ġHD, GN 
közlämåḳ fl. göz önünde tutmak 

kuda bacanak ġSL ḳuda ism. dünür 

küt- gütmek, hayvan veya hayvan sürü-

sünü önüne katıp otlatarak sürmek 

ġSL, TEH 

kütmåḳ fl. beklemek, gözlemek kutib 

ålmåḳ karşılamak 

lāf far. konuĢma, laf, söz, kelam BV, 

BD, GT, NH, HBD, LD, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

låf ism. abartı, ĢiĢirme, mübalağa, pa-

lavra, boĢ laflar låf ḳılmåḳ abartmak, 

şişirmek 

maṣlaḥat ar. ehemmiyetli, güvenilir iĢ, 

emir, husus BV, GT, LD, TMA, 

TEH, MÜN, ġT, SĠ, LM 

maslahat ism. öğüt, tavsiye, nasihat 

yaḫshi maslahat iyi tavsiye masla-

hat bermåḳ öğüt vermek uning mas-

lahatıga binåan onun tavsiyesine 

göre 

mātem-serā ar. yas evi FK måtamsarå ism. yaslı, matemli 

Tablo: 2.3.3.1.(devam) 
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meʿmūr ar. memur NH, HBD, MÜN, 

YED, FK, MK, LM, GN 

ma’mur ism. yönetmen, idareci, iĢlet-

meci, baĢkan, müdür 

merḥabā ar. merhaba, günaydın BV, 

GT, NH, LD, YED, FK, ġHD 
marhabå ünl. buyurun, hoĢ geldiniz 

mıltıḳ  tüfeng, filinta iyi ok atan ġSL 
mıltıḳ ism. tüfek mıltıḳ åtmåḳ ateş et-

mek 

miʿde ar. mide, kursak, karın BV, GT, 

MK 

miʿde 1) (tıp.) mide; mantar hastalığı 2) 

sf. midesel, mideye ait mi’de kasallı-

gı mide hastalığı 

mihnet ar. sıkıntı, mihnet BV, GT, NH, 

HBD, LD, TEH, MÜN, YED 

mehnät ism. emek, iĢ, zahmet, çalıĢma, 

uğraĢ unumlı mehnät verimli çalış-

ma 

mihnet-keĢ ar.+far. eziyet çeken BV, 

MK 

mehnatkåĢ ism. 1) emekçi, çalıĢan 2) 

sf. çalıĢkan, emek veren, emekçi 

mehnatkåş åmma emekçi halk 

muʿālece ar. ilaç kullanma, ilaç yapma 

GT, ÇFK, TEH, MÜN, SĠ, MK 
muålaca ism. tedavi 

muḫliṣ ar. muhtaç, ihtiyacı olan BV, 

YED 

muḫlis ism. taraftar, hayran, bağımlı, 

seven şe’riyat muḫlisi şiir hayranı 

futbol muḫlisi futbol taraftarı 

murdar far. kirli, pis NH, FK, ġHD, 

MK 

murdår 1) ism. haram olan Ģey 2) sf. 

murdar, pis, haram 3) sf. mec. hara-

ma el uzatan, pis iĢlerden dönmeyen 

mürebbî ar. terbiye eden, besleyen BV, 

LD, MÜN, GN 

müräbbiy ism. erkek öğretmen, mual-

lim 

müttehem ar. suçlu, kabahatli NH, 

YED, SĠ, FK 

muttåhäm  ism. 1) dolandırıcı, düzen-

baz, hilekâr, üçkâğıtçı, kazıkçı 2) al-

çak, rezil, hain, kötü muttåhäm ḳåzı 

hilekâr kadı 

niḳāb ar. peçe, yüz Örtüsü BV, SD, 

NH, HBD, LD, TEH, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

niḳåb ism. maske niḳåbnı taşlamåḳ 

maskeyi çıkarmak 
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oḳla-ok ile vurmak, ok yağdırmak, çok 

ok atmak, bir tarafa fırlamak ġSL, 

TEH, MÜN, ġHD 

oḳlamåḳ fl. namluya mermi sürmek, 

silaha kurĢun doldurmak 

pesend far. beğenme, beğenen MÜN, 

YED, CD, FK, MK, LM 

pisänd ism. değer, kıymet, önem, itibar, 

ehemmiyet pisänd ḳılmaslık aldır-

mamak, görmezlikten gelmek 

ṣanem ar. put, güzel kadın BV, BD, 

SD, GT, NH, HBD, LD, YED, FIC, 

ġHD, LM, GN 

sanam ism. güzel, cilveli kız, cazibeli 

kız 

raḥmet ar. acıma, esirgeme, koruma; 

yağmur BV, BD, SD, GT, NH, LD, 

TEH, MÜN, YED, ġT, SĠ, FK, ġHD, 

LM, GN 

rahmät ism. teĢekkür, Ģükran, minnet 

rahmät aytmåḳ, rahmät demåḳ te-

şekkür etmek katta rahmät! Çok te-

şekkürler! 

rām far. boyun eğen, itaat eden, kendini 

baĢkasının emirlerine bırakan BV, 

BD, SD, HBD, LD, YED, FK, MK, 

LM rām ḳıl- boyun eğmek, itaat et-

mek GN 

råm: råm bolmåḳ meyilli olmak, yatkın 

olmak råm etmåḳ kendine alıştır-

mak; hayran bırakmak 

revāc ar. geçerlilik, kıymet BV, SD, 

NH, LD, TEH, YED, ġHD, GN 

rivåc ism. geliĢim, kalkınma, atılım 

rivåc tåpmåḳ , rivåc olmåḳ gelişmek, 

büyümek, kalkınmak 

rūz-nāme far. günlük, günlük olayların 

yazıldığı defter MÜN 
roznåmä  ism. gazete 

ṣaf-dil  ar.+ far. kolay aldatılan, saf‟ 

YED 
såfdil sf. dürüst, samimi, içten 

saḳav doġru telafuz etmeyen, pepe 

MÜN 

såḳåv sf. dilsiz såḳåv bolib ḳålmåḳ 

dilsiz olmak; dili tutulmak 

soḳmaḳ dar yol, keçi yolu, sokak AL , 

ġSL 
soḳmåḳ ism. yol; çıkmaz sokak 

ṣūret-ḫāne ar.+ far. resim yapılan yer 

FK 
surätḫånä ism. fotoğraf stüdyosu 
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tāze far. taze, körpe; genç; yeni; henüz 

BV, BD, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM, GN 

tåzä sf. temiz, arı, taze, saf tåzä havå 

temiz hava vicdånı tåzä vicdanı temiz 

tecen kızgın ve gazaplanmıĢ kiĢi ġSL täcäng sf. asabi, hırçın 

teke oğlak, keçi ġSL täkä ism. teke, erkek keçi 

teʾkîd ar.güçlendirme, pekiĢtirme BV, 

TMA, FK 
tä’kid ism. vurgu, önem, doğrulama 

tenḳiṣ ar. azaltma, kısma NH tenḳis sf. yetersiz, eksik, nadir 

terennüm ar. Ģarkı söyleme; Ģakıma 

BV, GT, NH, HBD, MÜN, YED, 

FK, MK, LM 

terennüm ism. müzik, melodi, nağme, 

ezgi 

terġîb ar. arzu ettirme, isteklendirme 

YED, CD, FK, MK, GN 

tärġib ism. propaganda, tanıtım; bilgi-

lendirme tärġib etilmåḳ tanıtımı ya-

pılmak 

toḫm far. tohum HBD, TEH, YED, SĠ, 

MK 
tuḫum ism. yumurta 

vezîr ar. valilik, vekillik gibi yüksek 

rütbelerde bulunan paĢa unvanını ta-

Ģıyan kimse GT, TMA, TEH, ġT, 

MK, GN 

väzir ism. bakan 

yataġ döĢek, yatak; ölüm yatağı; hırsız 

ve haĢare merkezi ġSL 
yåtåḳ ism. yatak odası 

Tablo: 2.3.3.1.(devam) 

 

2.3.3.2. Uzak Anlama GeçiĢ 

BaĢka Anlama GeçiĢin alt baĢlıklarından olan Uzak Anlama Geçiş, anlam 

farklılaĢması sırasında sözcüğün ilk anlamından tamamen uzaklaĢtığı anlam değiĢ-

mesi türüdür. Örneğin, Çağatay Türkçesinde kullanılan aḫlāṭ  sözcüğü karışan şey-

ler, insan vücudunda hastalık yapan dört unsur anlamında kullanılırken Özbek Türk-
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çesinde aḫlat Ģekliyle çöp anlamına geçmiĢtir. Sözcüğün ilk anlamından tamamen 

uzaklaĢarak kazandığı bu anlam Uzak Anlama Geçiş örneği oluĢturmaktır. Bu Ģekilde 

tespit edilen uzak anlama geçiĢ örnekleri aĢağıda gösterilmiĢtir. 

 

Tablo: 2.3.3.2. Uzak Anlama GeçiĢin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

ābdān far. güzel, gösteriĢli ġSL 

åbdån zf. 1) bolca, bol bol 2) canı istedi-

ği kadar, doya doya; iyice 3) büyük 

çapta, aĢırı, son derece åbdån tåʿymåḳ 

aşırı derecede doymak, doyuma ulaş-

mak 

aḫlāṭ ar. karıĢan Ģeyler, insan vücudunda 

hastalık yapan dört unsur MK 

aḫlat ism. çöp aḫlat uyimi çöp yığını; 

aḫlat ḳutısı çöp kovası, kutusu 

ʿalem ar. bayrak, sancak, iĢaret BV, 

SD,NH, HBD, TMA, MÜN, YED, 

FK, ġHD, MK, LM 

alam ism. bayrak, tuğ; flama (kutsal yer-

lerdeki ağaçlara dilek için bağlanan) 

 

alıĢ- malı yağma edip kapıĢmak  ġSL ålıĢmåḳ fl. savaĢmak, mücadele etmek 

aʿmāl ar. iĢler, hareketler, davranıĢlar 

GT, MÜN, MK  

amål ism. 1)  faaliyetler, etkinlikler 2) 

uğraĢ, meĢguliyet 3) makam, mevki; 

görev, memurluk 4) amel, iĢ, eylem, 

hareket amal kılmåḳ uymak, hareket 

etmek, yerine getirmek ḳånunga amal 

kılmåḳ kanuna göre hareket etmek 

amalda bolmåḳ yürürte, geçerli ol-

mak amaldan tuşmåḳ yürürlükten 

kalkmaki görevden alınmak amaldan 

faydalanmåk makamdan, mevkiden 

faydalanmak 

atlan- ata binmek, sefere çıkmak, süĢ-

man üzerine asker sevk etmek ġSL, 

BV, SD, TMA, MÜN, FK, GN 

åtlanmåḳ fl. hazırlanmak 
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āzāde far. hür, serbest BV, GT, NH, 

HBD, LD, YED, FK, ġHD, GN 
åzådä sf. temiz, arı, pak, saf, tertipli 

āzādelıḳ far. + tür. serbestlik FK 
åzådälik ism. temizlik, arılık, paklık, 

tertiplilik 

bād far. rüzgar BD, SD, GT, NH, HBD, 

YED, FK, ġHD, MK, LM, GN  

båd ism. romatizma 

baġ 1) bağ, düğüm, kemer, sargı ġSL, 

YED, SĠ 2) ilgi, alaka, kök, bağ, an-

laĢma ġSL 

båġ ism. çalı çırpı demeti; demet, bohça, 

deste bir båġ otin bir yığın odun 

besāṭ ar. düz yer LM bisåt ism. varlık, mülk; sahip olunan Ģey 

bî-dermān far. dermansız, çaresiz LD 

bedarmån sf. zayıf, güçsüz, kuvvetsiz, 

cansız bedarmån tårtmåḳ zayıflaş-

mak, güçten düşmek 

bî-hūĢ far. ĢaĢkın, sersem, deli BV, NH, 

TEH, YED, FK, MK, LM, GN 

behuĢ sf. bilinçsiz, Ģuursuz, baygın, ken-

dinden geçmiĢ behuş bolmåḳ kendin-

den geçmek, bayılmak 

bî-melāl far. + ar. usanmaksızın MK 
bemelål sf. rahat, huzurlu, sakin; serbest-

çe, rahatça, kolaylıkla 

birk pek, sıkı, sağlam, Orta Asyaʾda 

askerin muhafazası için bir nevi eylem 

ve tenbih AL, ġSL, SD, TMA, TEH, 

FK, MK 

birk sf. kapalı, kapatılmıĢ, örtülü, kilitli 

båşı berk koça çıkmaz sokak, sonu 

olmayan şey 

birkit- sağlamlaĢtırmak, istihkam etmek; 

bağlamak AL, ġSL, BV, TMA, MÜN, 

FK, MK, GN 

birkitmåḳ fl. kapatmak, örtmek, gizle-

mek, saklamak 

bünyād far. temel, esas, bina, yapı BV, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, YED, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

bunyåd ism. yaratma, oluĢturma, mey-

dana getirme 

bî-serencāmlıġ far. + tür. sonsuzluk 

MÜN 

besarancåmlık ism. düzensiz, karıĢıklık, 

keĢmekeĢ 

Tablo: 2.3.3.2.(devam) 
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bozar- bozarmak, boz renkli olmak YED 

bozarmåḳ fl. sararmak, solmak, rengi 

atmak, sönük kalmak ḳorḳuvdan bo-

zarmåḳ korkudan rengi sararmak 

buġ duman ġSL buġ ism. buhar, buğu; soluk 

cehl ar. bilmezlik, cehalet, bilgisizlik 

BV, BD, SD, GT 

cähl ism. hıĢım, öfke, kızgınlık cähli 

çıḳmåḳ kızmak cåhl çıḳarmåḳ kızdır-

mak cåhldan tuşmåḳ sakinleşmek 

cereyān ar. akıĢ, akma GT carayån sf. süreç, cereyan 

çakçak lakırdı, söyleĢme ġSL 
çakçak sf. neĢeli, hoĢ, Ģen çakçak 

ḳılmåḳ hoş vakit geçirmek, eğlenmek 

çal 1) hem beyaz hem kara olan sakal  

AL, ġSL, BV 2) örümceğin üstüne 

yapıĢınca hareketsiz kaldığı örümcek 

ağı AL 

çål ism. ihtiyar adam, yaĢlı adam çålu 

kampir yaşlı çift 

çal- 1) vurmak, atmak, çarpmak ġSL, 

BV, BD, GT, NH, LD, LM, GN 2) 

çalmak, çakmak çakmak AL, ġSL 3)  

müzik aleti çalmak ġSL, BV, ÇFK, 

TMA , SĠ, ġHD, MK, GN 4)  baĢa 

sarık çalmak, giymek, takmak ġSL, 

ÇFK, SĠ, ġHD 

çalmåḳ  fl. 1) çalmak tan-bur çalmåḳ 

tanbur çalmak huştak çalmåḳ  düdük 

çalmak 2) çelmek, ayağı ile birisini 

yere düĢürmek 3) çalım atmak (futbol) 

çanḳ havanın bozukluğu, bulut ġSL 
çang ism. toz çañ båsmåḳ tozlanmak 

çang yollar tozlu yollar 

çene kurt, böri ġSL 
çänä ism. kızak çänäda uçmåḳ kızağa 

binmek, kızakla gitmek 

çep far. yanlıĢ, falso MK 

 

çäp ism. sol, sol taraf çäpga sola çäp 

bermåḳ kaçınmak, kurtulmak 

çömür- suya dalmak MK 

çömilmåḳ fl. yıkanmak, banyo yapmak, 

yüzmek duşda çömilmåḳ duşta yı-

kanmak hammåmda çömilmåḳ ha-

mamda yıkanmak 

Tablo: 2.3.3.2.(devam) 
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dahl ar. giriĢ, girdi, karıĢma, etki, gelir, 

kazanç, verim BV, GT, NH, MÜN, 

FK, MK, LM 

daḫl ism. ilgi, bağlantı, alaka bunıng 

menga daḫlı yoḳ bunun benimle ilgisi 

yok 

 

darhan devlete veya hükümdar ailesine 

karĢı yararlık göstermiĢ olmaları mu-

kabili kendilerine maddi ve manevi 

ayrıcalık tanınan kiĢilere verilen un-

van ġSL  

darḫån ism. muaf, serbest 

dāye far. dadı, süt annesi SD, GT, LD, 

ġT, SĠ, FK, LM, GN 
dåyä ebe; bilgili kadın 

der-kār far. bilinen, belli, maluma GT, 

YED, ġHD 
derkår sf. gerekli, lazım 

endîĢe far. merak, kaygı 'BV, BD, GT, 

NH, LD, ÇFK, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, SĠ, GN 

ändiĢä ism. utanç, ar, haya, namus 

endîĢesiz far. + tür. endiĢesiz GT ändiĢäsiz sf. utanmaz, hayasız 

erke moğ. naz, Ģive, bolluk içinde 

yetiĢtirilmiĢ olan  AL, ġSL 

erke ism. 1) sevgili, kıymetli, gözde 2) 

Ģımarık; nazlı erke båla şımarık çocuk 

erke ḳılmåḳ şımartmak erke yårim 

nazlı yarim 

ezā ar. eziyet, can yakma GT, MK 
äzå ism. yas, matem, ağıt azå tutmåḳ yas 

tutmak, ağıt yakmak, matem tutmak 

fāyiẓ ar. bolluk, çokluk NH, FK, LM fåiz ism. yüzde, hisse, kâr payı; faiz 

ferāġat ar. vazgeçme, el çekme, bırakma 

BV, GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, FK, ġHD, MK 

färåġat ism. rahatlık, huzur, dinlenme 

färåġatda yaşamåḳ huzurda yaşamak 

fuḳarā ar. fakirler, yoksullar GT, NH, 

MÜN, YED, MK 

fuḳarå ism. vatandaĢ, uyruk, yurttaĢ 

fuḳara uruşı iç savaş, iç karışıklık 

ġaĢ ar. kendinden geçme, bayılma MK, 

GN 

ġaĢ ism. rahatsızlık, kızdırma, gıcıklık 

ġaşını keltirmåḳ sinirini bozmak, gı-

cık etmek, rahatsız etmek 

Tablo: 2.3.3.2.(devam) 
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ġulġul ar. gürültü, Ģamata, velvele LD, 

YED, CD, FK, ġHD, GN 

ġulġula ism. 1) anlaĢmazlık, tartıĢma, 

kavga. 2) gam, keder; Ģüphe 

ḥaḳîr ar. değersiz, hor gözle bakılan GT, 

NH, LD, MÜN, FK, MK, LM 

haḳir 1) sf. aĢağı görülen, hakir 2) ism. 

hizmetçi 

hālis ar. hilesiz, saf, katıksız GT, NH, 

FK, LM 
ḫålis zf. tarafsız, nesnel, objektif 

ḥaĢer ar. 1) kalabalık NH 2) nehir ve 

ırmak kazmak için toplanılan iĢçiler 

ġSL 

haĢar ism. imece, kolektif yardım  

ḫavāṭır ar. düĢünceler, anılar, hatıralar 

BV, NH, YED, ġHD, MK 

ḫavåtır ism. kaygı, endiĢe ḫavåtır 

bolmåḳ kaygılanmak, endişelenmek, 

merak etmek 

ḫıyābān far. iki tarafı ağaçlı yol, bulvar 

BV, YED, FK 
ḫıyåbån ism. park, bahçe 

ilgek halka, düğme, zencir ġSL ilgäk ism. kanca, çengel 

iri- erimek, dağılmak, akmak ġSL, SD, 

HBD, LD, TEH, MÜN, FK 

irimåḳ fl. çürümek, bozulmak, çürüyüp 

kokuĢmak 

irim beĢaret, müjde, talih, baht, uğur 

ġSL 
irim ism. batıl inanç, hurafe 

istiḳāmet ar. yön, doğruluk GT, NH, 

LD, MÜN, FK, MK, LM 

istiḳåmat ism. ikamet, yaĢama, oturma, 

yerleĢme istiḳåmat ḳılmåḳ ikamet et-

mek, oturmak Men Tåşkentda is-

tiḳåmat ḳılaman Ben Taşkent‟te otu-

ruyorum 

kākül far. perçem BV, NH, HBD, LD, 

YED, FK, ġHD, LM 
kåkil ism. örgü; kurdele 

ḳalıñ kalın ÇFK, SĠ, ġHD ḳalın sf. kaim, kaba saba, iri 

ḳap- 1) kapmak, tutmak ġSL, NH, FK 2) 

kapamak, örtmekGT 

ḳåpmåḳ 1) fl. ısırmak, diĢlemek 2) mec. 

kaba, nezaketsiz söz söyleyerek biri-

nin kalbini kırmak  

Tablo: 2.3.3.2.(devam) 
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kāsib ar. kazanan, kazanç sahibi NH, 

MK 

kåsib ism. zanaatkar, usta; ayakkbıcı, 

ayakkabı ustası 

ḳaĢḳa 1) alnında beyaz niĢan olan at ġSL 

2) muharebe esnasında atın cebiresine 

takılan niĢan, kutas ġSL 

ḳaĢḳa ism. leke, benek, nokta 

kesād ar. yokluk, kıtlık SD 
käsåd ism. kesat, hareketsizlik, durgun-

luk, durağanlık, iĢ durgunluğu  

kezek bir tür hastalık, kanser AL, ġSL 
gäzäk  ism. kanlı irin, iltihap gäzäk 

ålmåḳ iltihaplanmak 

ḳavçın konuk AL 
gavcum sf. kalabalık, yoğun nüfuslu, 

tıkıĢ tıkıĢ 

Tablo: 2.3.3.2.(devam) 

ḳavvās ar. okçu BV ġavvås ism. dalgıç, dalıĢ yapan kimse 

ḳıya haĢin, sert; cihet YED, ġHD 
ḳıya 1) ism. yamaç, bayır, yokuĢ 2) sf. 

eğimli, meyilli 

ḳolanse basur, mayasıl ġSL 
ḳolansa sf. kötü kokan, pis kokulu, leĢ 

gibi kokan  

ḳulluġ kulluk BV, NH, HBD, YED 

ḳulluḳ ism. Ģükür, Ģükran, teĢekkür ḳul-

luḳ ḳılmåḳ teşekkür etmek, başıyla se-

lamlamak, derin saygı göstermek 

maḫrec ar. dıĢarı çıkılacak kapı; ağızdan 

harflerin çıktığı yer FK, MK 

maḫräc ism. (mat.) payda, bölen, mah-

reç; umumiy mahrac ortak payda 

maʿîn ar. saf, akarsu GN 
maʿîn sf. yumuĢak, ince, narin; sevimli, 

hoĢ 

medeni ar. Medineli ġHD 

mädäniy sf. 1) medeni 2) kiĢinin kendi 

eliyle, emeğiyle ekilen, yetiĢtirilen 

mädäniy taraḳḳiyåt medeni uygarlık 

meĢḳ ar. yazı örneği BV, YED 

mäĢḳ ism. alıĢtırma, idman, egzersiz, 

antrenman, pratik, uygulama mäşḳ 

ḳılmåḳ  alıştırma yapmak 

nā-saz far. uygunsuz MK nåsåz sf. bozuk  
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Ģib bir tür kumaĢ, yapağı, örtü ġSL Ģip ism. tavan 

tabla- neĢelendirmek GN tåblamåḳ fl. ısıtmak, kıvamına getirmek 

taḳāżā ar. sıkıĢtırma, çıkıĢma, sık boğaz 

etme GT, LD 
taḳåzå : ḳılmåḳ talep etmek, öngörmek 

tale kamıĢ ve kamıĢa benzeyen Ģeylerden 

kırılıp aynlan parça ġSL 

tåla ism. iplik, lif, elyaf kimyåviy tåla 

sentetik elyaf asab tålası sinir lifi 

sun’iy tåla suni elyaf  

tansuġ 1) hediye, armağan GN 2) tuhaf, 

ĢaĢılacak, tanmalı AL, ġSL 

tansıḳ sf. seyrek, nadir, alıĢılmamıĢ tan-

sıḳ taåm zarif yemek 

tarḳal- moğ. dağılmak, saçılmak, periĢan 

olmak ġSL, YED 
tarḳalmåḳ fl. yayılmak, uzanmak 

Tablo: 2.3.3.2.(devam) 

nefer ar. asker, ordu TMA 
näfär ism. nefer, kiĢi; adet (sadece insan 

sayısı belirtilirken kullanılır)  

orunlı 1) yeri, mekanı, rütbesi ve maka-

mı olan ġSL 2) bedel, karĢılık ġSL 
orınlı sf. doğru, yerinde,uygun 

pervā far. korku, çekingenlik BV, SD, 

GT, HBD, LD, YED, FK, ġHD, MK, 

GN 

parvå ism. dikkat, itina, özen, ilgi, önem 

parvå ḳılmåḳ dikkat etmek, mühim-

semek 

peyvend far.1) bağlayıcı, bağ, ilgi BV, 

LD, YED, CD, FK, ġHD, MK, LM 2) 

ulaĢma, varma BD, NH, HBD, LD 

päyvänd 1) birleĢtirme, ekleme päyvänd 

ḳılmåḳ bitiştirmek, birleştirmek 2) 

kaynak, bağ elektr päyvänd elektrik 

kaynağı 

rūḥānî far. ruhani, ruhla ilgili, gözle 

görülmeyen cismi olmayan NH, LD, 

GN 

ruhåniy ism. din adamı; rahip 

ṣalābet ar. peklik, saġlamlık GT, MÜN, 

LM, GN 

salåbät ism. ululuk, azamet, etkileyicilik, 

irilik, ağırlık 

sārā far. halis, katkısız BV, SD, NH sara sf. seçkin, güzide, özel 

ĢaĢ- tan kalmak, akıl gidip yoldan ayrıl-

mak, ĢaĢırmak, hayret etmek ġSL 

ĢåĢmåḳ fl. acele etmek, çabuk olmak; 

telaĢlanmak 
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telāĢ ar. telaĢ, kaygı, tasa BV, NH, FK, 

MK, LM 
täläĢ zf. kapıĢ kapıĢ, kapıĢılırcasına 

temāĢā far. bakıp seyretme, gezme yü-

rüme BV, NH, HBD, LD, ÇFK, 

TMA, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 

tämåĢå ism. manzara, piyes tämåşå 

ḳılmåḳ izlemek, seyretmek tämåşå 

körsätmåḳ piyes sergilemek 

yaĢna- parlamak, parıldamak GN 
yaĢnamåḳ fl. güzelleĢmek, geliĢmek; 

çiçeklenmek 

yel- geçip gitmek, (özellikle) atla gitmek, 

akmak GT 
yelmåḳ fl. yelmek, esmek 

yola- yaklaĢmak, yakınlaĢmak MK 
yolämåḳ fl. yaklaĢmak, rastlamak; yuka-

rı itmek, yukarıya yaslamak 

żamîr ar. iç, iç yüz, kalp, gönülde gizli 

olan sır, düĢünce GT, NH, LD, TMA, 

TEH, MÜN, FK, MK, LM, GN 

zamir ism. öz, esas, temel 

ẕāt ar. kendi, asıl, saygıdeğer kiĢi BV, 

BD, GT, SD, NH, HBD, LD, TMA, 

TEH, MÜN, YED, FK, ġHD, MK, 

LM 

zåt ism. zat; soy, kavim; nesil erkak zåtı 

erkek nesli, erkekler 

żāyiʿ ar. kayıp, elden çıkan, zarar, ziyan 

BV, GT, NH, FK, ġHD, MK, LM 

zåye zf. boĢuna, faydasızca, nafile  zåye 

ketmåḳ boşa harcamak, heba etmek, 

israf etmek 

Tablo: 2.3.3.2.(devam) 

 

2.3.3.3. Zıt Anlama GeçiĢ 

BaĢka anlama geçiĢ yapan sözcükler bazen ilk anlamın aksi yönünde deği-

Ģim gösterirler. Bu değiĢimler anlam değiĢmelerinde baĢka anlama geçiĢin alt baĢlı-

ğında Zıt Anlama Geçiş olarak adlandılır. Örneğin, Çağatay Türkçesinde ḳınġır söz-

cüğü cesur, yiğit, yürekli anlamlarına gelir. Aynı sözcük Özbek Türkçesinde ḳınġır 

Ģeklinde kullanılmakta ve eğri, çarpık, yamuk; düzenbaz, hilekar anlamlarını karĢı-

lamaktadır. Sözcüğün Özbek sahasında gösterdiği bu anlam baĢkalaĢması özellikle 

düzenbaz, hilekar anlamlarında ilk anlamın tersi yönünde bir anlam değiĢmesi gös-



754 
 

 

 

termiĢtir. ĠĢte bu Ģekilde zıt yönde geliĢen anlam baĢkalaĢmaları çalıĢmamızın bu 

kısmında Zıt Anlama Geçiş baĢlığı altında aĢağıda sıralanmıĢtır. 

 

Tablo: 2.3.3.3. Zıt Anlama GeçiĢin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

açar  turĢu, ekĢiyle terbiye olmuĢ meyve   

sebze ġSL 

åçar ism. meyvelerle yapılan reçel 

alḳıĢla- alkıĢ etmek, teĢvik etmek, dua ve 

sena etmek, öğmek ġSL 

ålkıĢlamåḳ I fl. 1)insanları birbirine dü-

Ģürmek, kavgaya sebep olmak, körük-

lemek, kıĢkırtmak 2) köpeği bir baĢka 

köpeğe ya da insana saldırtmak 3) fl. 

alkıĢlamak, tebriklerini bildirmek 

becā  far. yerinde, uygun, doğru YED, 

MK  

becå sf. 1) uygunsuz, yersiz, münasebet-

siz, yanlıĢ 2) endiĢeli, huzursuz 

be-pāyān far. son, nihayet ġHD 
bepåyån sf. sınırsız, sonsuz, uçsuz bu-

caksız; engin, geniĢ 

canlan- mızmızlanmak ġSL 

cånlanmåḳ fl. 1) hayat belirtisi göster-

mek, canlanmak, dirilmek 2) harekete 

geçmek, hareketlenmek 3) kalabalık-

laĢmak, yoğunlaĢmak, dolmak 4) ge-

liĢmek, ilerlemek, yükselmek 5) kız-

mak, ısınmak, alevlenmek 6) geri 

gelmek, yeniden hayat bulmak 

çāk far. yarık, yırtık, parça BV, GT, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM, GN 

çåk ism. 1) dikiĢ, dikiĢ yeri 2) suture 

ėrtegi evvelki, önceki AL 

ertägi sf. yarınki, yarının ertägi kün 

yarın ertägi kündan båşlab yarından 

itibaren 

güz haziran, bahar, güz mevsimi ġSL 
güz ism. güz, sonbahar, hazan keç güz 

güz sonu 
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ġareng far. çığlık LD  garang sf. Sağır 

hengāme far. zaman; kavga, gürültü BV, 

NH, TMA, YED, FK, MK, LM 

hängamä ism. 1) hoĢ sohbet; komik 

konuĢma, gülünç hareket, gülünç olay 

hängamä ḳılmåḳ konuşmak; komik 

konuşmak 2) ilginç olay 3) tatsız vaka, 

olay 

ilgerü ileri, ön taraf AL, GT, ÇFK, GN 

ilgäri zf. 1) ileri, ileriye doğru, öne. 2) 

ileride, gelecekte 3) önce, önceki, ön-

ceki, geçmiĢ, sabık ilgäri zamånda 

önceleri, eskiden 

ḳınġır cesur, yiğit, yürekli ġSL 
ḳınġır sf. eğri, çarpık,yamuk; düzenbaz, 

hilekar 

ḳır kır, çöl, sahra ġSL, ġT, GN ḳır ism. tepe, yayla  

sėrgek uykusuzluk AL, NH 
sergäk sf. dikkatli, titiz, tedbirli, ihtiyatlı, 

uyanık, tedbirli 

terge-derlemek, bir araya getirmek AL, 

NH 
tärgämåḳ fl.yayılmak, uzamak 

Tablo: 2.3.3.3.(devam) 

2.3.4. Anlam ĠyileĢmesi 

Anlam değiĢimi olayları içinde ele alınan Anlam İyileşmesi, sözcüğün eski-

den ifade ettiği anlamda bir anlam iyileĢmesinin oluĢtuğunu gösterir (Aksan, 2016: 

114). Günay Karaağaç, bu baĢlığın tanımını kötü anlamlı bir sözün zamanla iyi an-

lam üstlenmesi (Karaağaç, 2013: 140) Ģeklinde ele almıĢtır. Aslında bu anlam olayı 

için üzerinde en fazla durulan konu, iyileĢmenin tam olarak nasıl karĢılanacağının 

bilinmemesidir. Bu nedenle bazı araĢtırmacılar anlam iyileĢmesini kötü anlamlı bir 

sözcüğün iyi anlama geçmesi olarak değerlendirirken bazıları sözcüğün ilk anlamına 

göre daha iyi bir anlam kazanması olarak değerlendirmiĢtir. Hülya Arslan Erol da 

çalıĢmasında iyileĢme sözcüğünün yapı olarak karĢılığının sözcüğün anlam olarak 

eskisine nazaran bir kademe daha iyi hale geçmesi olarak ele almıĢtır. Çünkü bu Ģe-

kilde yorumlamak hem iyileĢme sözcüğünün anlamı ile uyuĢmakta hem de tasnif 

yapılırken değiĢime uğrayan sözcüğün çerçevesini daraltmamaktadır (Arslan-Erol, 



756 
 

 

 

2014: 83). Biz de bu açıklamayı esas alarak çalıĢmamızda anlam iyileĢmelerini söz-

cükğün önceki anlamına göre meydana gelen iyileĢme olarak ele aldık. Bu doğrultu-

da iki lehçe arasında tespit edilen Anlam İyileşmeleri tablo halinde aĢağıda sunulmuĢ-

tur. 

 

Tablo: 2.3.4. Anlam ĠyileĢmesinin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

ʿacūz ar. 1)  kocakarı 2) cadı karı BV, 

TEH, YED, MK 

acuz ism. acuze, yaĢlı kadın 

avul ağıl ġSL  åvul ism. köy 

cān-bāzlıḳ far. + tür. canbazlık; aldatıcı-

lık YED 

cånbåzlıḳ ism. bencil olmama, fedakâr-

lık, özveride bulunma, esirgemezlik; 

cånbåzlıḳ bilan kendini feda ederek 

çet 1) alçak adam, pis ġSL 2) yaka, taraf; 

kenar, sınır  ġT 

çet sf. sınır, had, kenar; dıĢ, yabancı çet-

da ḳålmåḳ kenarda kalmak 

kār-ḫāne 1) far. iĢ yeri, dünya BV, GT, 

NH, TMA, MÜN, FK, MK 2) far. ge-

nelev GT 

 

kårḫånä ism. iĢletme,  Ģirket, iĢ yeri 

ḫususiy kårḫånä özel şirket 

 

kem-ter far. itibarsız, eksik, değersiz, 

hakir CD, GN 

kämtär sf. alçak gönüllü, gösteriĢsiz, 

sıradan, mütevazı 

kemterîn far. daha, aciz, pek aciz LD 
kemterîn sf. alçak gönüllü, gösteriĢsiz, 

sade, mütevazı 

 

2.3.5. Anlam KötüleĢmesi 

Anlam iyileĢmesinin tersi bir Ģekilde iyi anlamlı bir birimin zamanla kötü ya 

da kötüye giden bir anlam kazanması Anlam Kötüleşmesi olarak adlandırılmaktadır 

(Korkmaz, 1992: 11; Karaağaç, 2013: 141).  Anlam kötüleĢmesi ifadesi tıpkı anlam 

iyileĢmesi gibi dilciler arasında farklı Ģekillerde yorumlanabilen bir anlam olayıdır. 

Çünkü sözcükte meydana gelen anlam değiĢmesini yeni anlamın sosyal, toplumsal ve 

dönemsel anlamlarına göre sınıflandırmak gerekmektedir. Bu nedenle anlam kötü-
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leĢmesi için  net bir sınır çizilememiĢtir. Dolayısıyla iĢin inceleme kısmında sözcük-

lerin anlam kötüleĢmesine uğrayıp uğramadığı araĢtırmacıların görüĢüne göre farklı-

lıklar gösterebilmektedir.  

Bu çalıĢmada Anlam Kötüleşmesi maddesi oluĢturulurken yanlıĢlık yapıl-

maması adına değerli Hocam Hülya Arslan Erol‟un da belirttiği Ģekilde belirgin de-

ğiĢikliklerin bulunduğu sözcükler ele alınmıĢ ve oluĢturulan tablo aĢağıda verilmiĢtir. 

 

Tablo: 2.3.5. Anlam KötüleĢmesinin Tespit Edildiği Kelimeler 

ÇAĞATAY TÜRKÇESĠ ÖZBEK TÜRKÇESĠ 

ʿayyār ar. zeki, kurnaz, hilekar, dolandı-

rıcı BV 

ayyår sf. sinsi, kurnaz, tilki gibi, yılan 

gibi; düzenbaz, üçkağıtçı, hilekar 

ʿavām ar. herkes, halk GT, BD, NH, 

MÜN, YED, MK 

avåm ism. 1) avam, halkın aĢağı tabaka-

sı; sıradan halk avåm tili avam dili 2) 

okumayan cahil kiĢiler 

bî-ḫaber far. + ar. habersiz BV, GT, 

NH, HBD, LD, MÜN, YED, FK, 

ġHD, MK, LM 

beḫabar sf. habersiz, vakıf olamayan; 

bilgisiz, cahil 

bî-ḳarār far. + ar. kararsız BV, NH, 

HBD, LD, MÜN, YED, FK, ġHD, 

MK, LM 

beḳarår sf. kararsız, dönek, değiĢken; 

güvenilmez, kaypak 

boya- boyamak, boya sürmek AL, ġSL, 

BV, GT, HBD, YED, FK, LM, GN 

boyamåḳ fl. boyamak; bulamak, kirlet-

mek 

cinnî ar. + far. cinlere mensup TEH 

cinni sf. 1) deli, akıl sağlığını yitirmiĢ, 

akılsız cinni bolmåḳ delirmek, aklnı 

oynatmak, kafayı yemek 2) mec. ah-

mak, budala, aptal, cahil 3) divane, 

çılgın, sersem 

cüzʾî ar. parça, -den baĢka, dıĢında SD, 

TMA, TEH, MÜN, FK 

cüziy sf küçük, ehemmiyetsiz, önemsiz, 

mühim olmayan 

dellā
ʿ 
ar. tellal, satılacak Ģeyi satan, alıcı 

ile satıcı arasında vasıta olan kimse 

MK 

dällä ism. kadın satıcısı, pezevenk, 

muhabbet tellalı 
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ġanîmet ar. “kazanç, beklenmeyen ka-

zanç; düĢmandan alman kazanç gani-

met” BV, SD, GT, NH, HBD, LD, 

TMA, TEH, MÜN, YED, SĠ, FK, 

ġHD, MK, LM, GN 

ġanimat ism. “yağma, çapul, talan, ga-

nimet” 

ḫālî ar. ıssız, tenha, boĢ BV, GT, NH, 

HBD, LD, TMA, TEH, MÜN, YED, 

FK, MK, LM 

ḫålî sf. boĢ, yoksun, içeriksiz; yetersiz 2) 

sf. açık, boĢ, serbest 3) sf. zayıf, 

güçsüz, aciz, cılız 

isnād ar. yükleme, atfetme, dayanak 

TMA, TEH, MÜN, FK 

isnåd ism. ayıp, utanç, yüz karası; rezil 

isnåd keltirmåḳ rezil etmek; lekele-

mek 

Tablo: 2.3.5.(devam) 
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ḳara 1) siyah, kara, esmer ġSL, BV, BD, 

GT, NH, HBD, LD, TMA, TEH, 

MÜN, YED, SĠ, FK, ġHD, MK, LM, 

GN 2) avam, haktan olan ġT 3) deniz 

kenarı, kuru yer, kara, sahil ġSL 4) 

hasım, akraba AL 5) mürekkeb AL 

ḳåra 1) sf. kara, siyah  ḳåra metall de-

mirli metaller 2) ism. satrançta beyaza 

zıt taĢlar, bu taĢlar ile oynayan taraf 3) 

ism. etn. beyaz olmayan, sade, göste-

riĢsiz giyim; matem sembolü bayrak-

larga ḳåra tüşmåḳ, ḳåra kiymåḳ yas 

ilan etmek 4) ism. gecede, siste yani 

uzaktan sisli ve bulanık görünen gölge 

5) ism. hedefe alınan yani hedeflenen, 

niĢan 6) mec. okumayan cahil adam 7) 

mec. birinci, baĢtaki; taslak 8) mec. 

özel yetenek, hüner gerektirmeden el 

gücüyle her kiĢinin yapabileceği iĢ 9) 

mec. gönülsüz, nahoĢ, talihsiz, kara 

bahtlı, uğursuz 10) mec. zorluk ile 

iliĢkili olan, meĢakkatli, azaplı, ağır 

11) mec. korkunç, dehĢet verici, vah-

Ģetli 12) sıf. yaman, rezil, alçak, sefil 

13) sıf. devrimsel harekete, demokra-

siye karĢı hareket kılan zamåndan 

ming yıl årḳada ḳålgan ḳåra cåhillar 

ḫåyin ḳalamları bilän kommünizmga 

ḥucum ḳıladılar zamandan bin yıl ar-

kada kalan kara cahiller hayin kalem-

leriyle komünizme hücum ettiler 14) 

ism. dürüst olmayan, yaman, haksız iĢ 

15) ism. mec. namına, adına leke dü-

Ģen, hatalı kiĢi; günahkar 16) ism. Ka-

ra (erkek ismi) 

ḳınġır cesur, yiğit, yürekli ġSL 
ḳınġır sf. eğri, çarpık,yamuk; düzenbaz, 

hilekar 

Tablo: 2.3.5.(devam) 
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menmenlik enaniyet gibi gurur ġSL 

manmanlık ism. kibir, kendini beğen-

miĢlik, Ģımarıklık, ukalalık manman-

lık ḳılmåḳ ukalalık yapmak 

naġme ar. ahenk, ezgi, güzel BV, GT, 

NH, HBD, YED, FK, ġHD, MK, GN 

naġmä 1) ism. nağme; müzik 2) mec. 

lüzumsuz hareket, dırdır, kapris 3) 

mec. ıvır zıvır, lüzumsuz; baĢ belası 

or hendek, Ģehir ve kale viranesi, tüm-

sek, önü hendekli tabya, burç, yüksek 

yer, yokuĢ ġSL 

ör ism. 1) uçurum, yar  2) inatçı, dik ka-

falı 

pend bėr-  nasihat etmek GT 
pänd: pänd bermåḳ aldatmak, kazık 

atmak, kandırmak, keklemek 

satḳun satıĢ AL såtḳın sf. hain 

soy- soymak ġSL, GT, MK, LM 

 

soymåḳ fl. kesmek, öldürmek, katletmek, 

boğazlamak 

 

Tablo: 2.3.5.(devam) 
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3. SONUÇ 

Hayatımızı, geçmiĢimizi, bugünümüzü hatta benliğimizi anlamlandıran ve 

insanoğlunun varlığı ile aynı yaĢta olan dil; araĢtırılması ve geliĢtirilmesi elzem bir 

bilim dalıdır. Dünya üzerinde malzemesi insanoğlunun yaĢı kadar eski pek az bilim 

dalı vardır. Dil bilimi de bu bilim dallarının baĢında gelir. Varlığı oldukça eski olan 

dil üzerine düĢünme ve incelemeler, M.Ö. 4-5.yy‟a eski Hint ve Yunan medeniyetle-

rine dayansa da gerçek bir bilim dalı olarak ele alınması 19.yy‟ın baĢlarında Saussu-

re‟ün çalıĢmalarıyla gerçekleĢmiĢtir. Ülkemizde ise dil bilimi çalıĢmaları bu tarihten 

çok daha yenidir, dil biliminin Türkolojiyle birlikte ele alındığı çalıĢmalar son za-

manlarda hız kazanmıĢtır. Bu çalıĢma da dil biliminin alt dalı olan anlam bilimi ala-

nında hazırlanmıĢtır. 

Anlam bilimi, sözcüklerin Ģekilsel değil anlamsal incelemesini yapmaktadır. 

Dolayısıyla bu incelemeyi yaparken üzerinde çalıĢılan dilin anlam değiĢmelerini de 

ortaya koyar. Sözcüklerin anlam ve kavram alanını art zamanlı ve eĢ zamanlı incele-

yip bunları anlamsal tasnife koyan anlam değiĢmeleri çalıĢmaları, dil bilimi çalıĢma-

larının önemli bir dalını oluĢturmaktadır. Özellikle karĢılaĢtırmalı olarak yapılan an-

lamsal incelemelerin art zamanlı ele alınmasıyla  lehçeler arasındaki anlamsal sürek-

lilik ve değiĢmeler ortaya konularak dilin sözcüksel olarak geliĢimi daha net görülür. 

Böylece  tarihî lehçelerin devamlılığını temsil eden çağdaĢ lehçeler ile iliĢkisi bir 

nebze daha aydınlatılmıĢ olur.  

Türkolojinin önemli tarihî lehçelerinden Çağatay Türkçesi ve onun devamlı-

lığını sürdüren Özbek Türkçesi arasındaki anlamsal incelemeyi ele alan  çalıĢmamı-

zın ilk bölümünde Çağatay Türkçesi ile Özbek Türkçesi arasında süren dil devamlılı-

ğının tarihî sebepleri ve söz konusu dillerin konuĢuru olan  toplumların geçmiĢ ya-

Ģamlarının bağlantısı ortaya koyulmaya çalıĢılmıĢ ve Ģu sonuçlara ulaĢılmıĢtır: 

  Çağatay Türkçesi, Kuzey-Doğu Türkçesi içindeki Harezm, Kıpçak, 

Çağatay Türkçelerinin geliĢiminde son halkayı temsil etmektedir.  

 Çağatay Türkçesi özellikle Ali ġir Nevayî‟nin dili ile kendini geliĢtir-

miĢ, pek çok önemli Ģair ve esere sahip olan edebî bir dildir. 
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 Kuzey-Doğu Türkçesinin Doğu Türkçesi kolundan tarihî süreç içinde 

Özbek Türkçesi ve Yeni Uygur Türkçesi dediğimiz lehçeler oluĢmuĢtur.  

 Özbek Türkçesi, yaĢadığı karıĢık coğrafyanın etkisiyle Rus dilinden, 

Kazak lehçesinden, Oğuzcadan, Ġran ve Tacik dillerinden etkilenmiĢtir.  

 Özbek Türkçesinin farklı dil ve lehçelerden etkilenmesi, hem ses 

uyumlarına ve dil bilgisine hem de kelimelerin anlam alanına sirayet eden bir deği-

Ģime neden olmuĢtur. Bu etkilenmeler, Özbeklerin ataları olan Çağatayların dilinden 

ayrılma noktalarını teĢkil etmektedir. 

GiriĢ kısmının devamında anlam bilimi, anlam biliminin geçmiĢi hakkında 

kısaca bilgi verilmiĢtir. Buradan elde edilen bulgular ise bize anlam biliminin kuru-

cusu Bréal ile anlam bilimi çalıĢmaları tarihini 19.yy'ın baĢlarına götürebileceğimizi 

gösterir. Anlam biliminin çeĢitli araĢtırmacılar tarafından yapılan tanımlarının veril-

diği bölümde yapılmıĢ tanımların ortak noktasına bakılırsa anlam bilimini anlamlı 

birimlerin anlamlarını ve bu anlamlardaki değişimleri inceleyen bilim dalı olarak 

tanımlamak mümkündür. Anlam biliminin önemli bir dalı olan anlam değiĢmelerini 

ele alan bu çalıĢmada, Çağatay Türkçesi ile Özbek Türkçesi arasında karĢılaĢtırması 

yapılan 18.000 sözcükten 4300 sözcükte ortaklık belirlenmiĢtir. Ortaklık sağlanama-

yan 13.700 sözcüğün genel olarak Çağatay sahasında kullanılan Arapça ve Farsça 

sözcüklerden oluĢtuğu görülmektedir. GeçiĢler daha çok Türkçe sözcüklerde ya da 

halkın diline tamamen geçmiĢ yabancı sözcüklerde yaĢanmıĢtır. Ancak buna karĢın 

karĢılaĢtırmanın malzemesi olan edebî metinlerin dilinde yabancı sözcük sayısının 

fazla olmasından ortak sözcük sayısı gerekenden düĢük çıkmıĢ olmalıdır. Burada 

aynı kökten türetilen sözcüklerin belirgin bir anlam olayı görülmediği sürece ortaklı-

ğa tekrar dahil edilmediğini de eklemek gerekir.  Sözlüklerden hareketle iki lehçe 

arasındaki ortak sözcük kullanımının yaklaĢık %25 olduğu görülmektedir. Ortaklığı 

tespit edilen bu sözcükler dikkate alınarak anlam değiĢmeleri belirlenmiĢtir. DeğiĢ-

meler belirlenirken Anlam Daralması, Anlam Genişlemesi, Başka Anlama Geçiş, 

Anlam İyileşmesi ve Anlam Kötüleşmesi olarak beĢ temel baĢlık altında sınıflandırma 

yapılmıĢtır. Bu baĢlıklardan elde edilen sonuçlar Ģöyledir: 

 Kelimenin anlamlarından birini kaybetmesi olarak nitelendirilen An-

lam Daralması, sözcüğün anlam alanlarından birini kaybetmesi veya kapsadığı an-

lam alanının daha sınırlı bir hale geçmesi Ģeklinde tanımlanabilir. Örneğin Çağatay 

Türkçesindeki yavuz sözcüğü “kötü, fena” anlamı yanında “hub, güzel, temiz, müs-
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tesna” anlamını da karĢılamaktadır. Aynı sözcük yåvuz Ģekliyle Özbek Türkçesinde  

“kötü, fena; kötü niyetli” anlamını karĢılar güzel, müstesna vb.. anlamlarını kaybet-

miĢtir. Bu nedenle sözcüğün anlamında bir daralma görülmektedir. Kelimeler daral-

maya uğrarken bunu daha özel bir anlama geçiĢ olarak da gerçekleĢtirebildiğinden 

kendi içine Özelleşmeyi de dahil etmektedir. Özelleşme de kavram alanında bir da-

ralmayı iĢaret eder ancak daralmadan farkı sözcüğün kavram alanından tam olarak 

ayrılmadan daha özel bir anlamı ifade etmeye baĢlamasıdır. Örneğin Çağatay Türk-

çesindeki sofra  kavramı yine sofra anlamıyla kullanılırken Özbek Türkçesinde ha-

mur sofrası anlamını karĢılayarak eski anlamından kopmadan daha özel bir anlam 

kazandığından özelleĢme yoluyla bir daralmaya gitmiĢtir. Kısacası kelimenin kavram 

alanından kopmadan daha özel anlamları karĢılaması özelleĢme olarak düĢünülebilir. 

Bu bilgiler ıĢığında 198 sözcüğün Çağatay Türkçesinden Özbek Türkçesine geçerken 

anlamında daralma olduğu tespit edilmiĢtir. Bu daralmalardan 59‟u özelleşme yoluy-

la gerçekleĢmiĢtir. Sonuç olarak gerçekleĢen daralmalardan özelleĢmenin daha sınırlı 

olduğu görülmektedir.  

 Anlamlı birimlerin kullanım alanı zamanla daralabildiği gibi yayılıp 

geniĢleme de gösterebilir. Anlam alanı artan bu birimler Anlam Genişlemesi baĢlığı 

altında ele alınır. Kelimeler, geniĢleme durumunu farklı ilgilerle gerçekleĢtirebildiği 

için geniĢleme türüne göre Anlam Genişlemeleri; Genelleşme, Mecazlaşma, Komşu-

luk, Eksiltme, Tabu-Örtmece, Argo alt baĢlıkları altında incelenmektedir.  Genişleme 

baĢlığı altında 604 sözcük değerlendirilmiĢtir. Bu değerlendirmelerin 22‟si sözcüğün 

dar kapsamından sıyrılarak genel bir tür adı olduğu anlam genelleşmesi yoluyla ger-

çekleĢmiĢtir. hecv sözcüğünün biriyle Ģiir yoluyla alay etme anlamını Özbek sahasın-

da hiciv, yergi, taşlama içeren eser, şiir, hikaye anlamları ile daha genel bir kavram 

alanına taĢıması bu anlam olayını özetler niteliktedir.Anlam geniĢlemelerinin bir 

diğer baĢlığı olan  mecazlaşma anlam olayı için ʿaṣap kelimesinin sinir, damar an-

lamlarını sinir, öfke Ģeklinde daha soyut anlamlara doğru geniĢletmesi örnek gösteri-

lebilir. Bu Ģekilde sözcüğün anlamını daha soyut kavramlara doğru geniĢleten mecaz-

laşma 100 kelimede tespit edilmiĢtir. Kelimeler, kavram alanlarını soyut sözcüklere 

değil çat kelimesi gibi birleşmek, değdirmek, iliştirmek anlamlarından apış arası, 

ayaklar arası Ģeklinde bir benzerlik ya da yakınlık ilgisiyle komĢu anlamlara doğru 

geniĢletirse komşuluk anlam olayı meydana gelir. Bu anlam olayından Özbek ve Ça-

ğatay sahası arasında 10 kelime tespit edilmiĢtir. Geriye kalan değiĢmelerden tespit 

edilenlerin 6‟sı eksiltme, 4‟ü argo, 7‟si tabu ve örtmece yoluyla anlam geniĢlemesine 
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uğramıĢtır. Bu olaylardan özel yollarla gerçekleĢen geniĢleme türlerinin Anlam Ge-

nişlemesi genel baĢlığı altında olanlardan daha az gerçekleĢtiği görülmektedir. Alt 

baĢlıklardan ise en çok mecazlaĢma örneği tespit edilirken kullanımı özel sınıflara ait 

olan argo, en az tespit edilen geniĢleme türü olmuĢtur. 

 Dilin kullanım alanında anlamlı birimlerin bir anlamdan baĢka bir an-

lama geçmesi mümkündür. Bu geçiĢ ya sözcüğün anlam iliĢkisi bulunan yakın bir 

anlama ya farklı ilgilerle uzak bir anlama ya da sözcüğün tam aksi yönünde zıt bir 

anlama geçiĢ olarak karĢımıza çıkmaktadır. Başka Anlama Geçiş baĢlığı altında yapı-

lan incelemeler bize Çağatay Türkçesinden Özbek Türkçesine geçen ortak sözcük-

lerden 205 sözcükte Başka Anlama Geçiş‟in yaĢandığını gösterir. Bu geçiĢlerden 15‟i  

uykusuzluk anlamından  uyanık, tedbirli anlamına geçen sėrgek kelimesinde olduğu 

gibi zıt anlama gerçekleĢmiĢtir. 90‟ı sonsuzluk anlamından düzensiz, karışıklık anla-

mına geçen besarancåmlık kelimesindeki gibi uzak anlama, 100‟ü ise bağ, gülistan 

anlamından park anlamına geçen båġ anlam birimi gibi yakın anlama geçiĢ Ģeklinde 

gerçekleĢmiĢtir. Dilin doğal seyrine uygun olarak en çok yakın anlama geçiş görü-

lürken en az zıt anlama geçiş tespit edilmiĢtir. 

 Kelimenin eskiden ifade ettiği anlamında zamanla bir kademe daha iyi 

bir anlama geçiĢ görülmesi Anlam iyileşmesi olarak ele alınmaktadır. Örneğin Çağa-

tay Türkçesinde kem-ter sözcüğü itibarsız, eksik, değersiz, hakir anlamlarını karĢı-

larken Özbek Türkçesinde kämtär Ģeklinde alçak gönüllü, gösterişsiz, sıradan, 

mütevazı anlamlarına gelmektedir. Ġtibarsız, değersiz anlamından alçak gönüllü mü-

tevazı anlamalarına geçen sözcüğün kavram alanında bir iyileĢme görülmektedir. Ġki 

lehçe arasında bu Ģekilde anlam iyileşmesine geçen 7 sözcük tespit edilmiĢtir. 

 Anlamlı birimler anlam alanlarını zamanla daha iyiye giden bir alana 

taĢıyabildiği gibi daha kötü bir anlam alanına da taĢıyabilir. Sözcüğün anlamında 

meydana gelen bu kötüye gidiĢ durumu Anlam kötüleşmesi olarak adlandırılır. Örne-

ğin Çağatay Türkçesinde “ıssız, tenha, boş” anlamlarına gelen ḫālî sözcüğü Özbek 

Türkçesinde ḫålî olarak “boş, yoksun, içeriksiz; yetersiz; zayıf, güçsüz, aciz, cılız” 

anlamlarıyla ilk anlamına nazaran olumsuz bir anlam alarak kötüleĢme örneği oluĢ-

turmaktadır.ÇalıĢmada incelenen Anlam kötüleşmesi baĢlığı iki lehçe arasında 19 

sözcüğün anlam kötüleşmesi yoluyla değiĢime uğradığını göstermektedir. 

Sonuç olarak yapılan incelemelere göre ortak sözcüklerden hareketle Çağa-

tay Türkçesinin söz varlığının % 25‟lik bir oranının Özbek Türkçesi tarafından ko-

runduğunu söyleyebiliriz. Ortaklığı tespit edilen 4300 sözcükten 1033 sözcükte an-
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lam değiĢmesinin en az bir tanesi görülmektedir. Bu da Çağatay Türkçesi ile Özbek 

Türkçesi arasında ortak kullanılan sözcüklerin %25‟inde anlam değiĢmesi olduğunu 

gösterir. Anlam olayları belirlenirken bazı  sözcüklerde birden fazla anlam olayı tes-

pit edilmiĢtir. Örneğin Çağatay Türkçesinde ḳara Özbek Türkçesinde ḳåra olarak 

karĢımıza çıkan kara kelimesi, Özbek sahasında kullanım alanını geniĢleterek anlam 

geniĢlemesine uğramıĢ; bunun yanında okumayan cahil adam; talihsiz, uğursuz; kor-

kunç, dehşet verici anlamlarını da kazanarak mecazlaşmaya uğramıĢ, hatta günahkar 

ve matem sembolü, yas anlamları ile tabu ve örtmece maddesinin de örneklerini oluĢ-

turmuĢtur. 

ÇalıĢma sonunda elde edilen sayısal verilere göre Çağatay Türkçesi ile Öz-

bek Türkçesi arasında en fazla tespit ettiğimiz anlam olayı Anlam Genişlemesidir. 

Anlam değiĢmeleri alanında yapılan çalıĢmaların büyük kısmında anlam geniĢlemesi 

en kalabalık maddedir. Bu durum, çağın değiĢmesi ve ilerlemesi sonucu hazırdaki 

sözcüklerin yeni kavramları karĢılamaya çalıĢması ile açıklanabilir (Arslan-Erol, 

2014: 785). En az tespitin yapıldığı baĢlık ise argo maddesidir. Bu maddedeki kulla-

nımın bu denli sınırlı olması, bu kavramların halk içinde özel kesimlere ait olmasın-

dan ve bu kullanımların her an toplum diline geçmeye hazır olmasından kaynaklan-

maktadır. 

Yapılan sınıflamalar dikkate alınarak Çağatay Türkçesi ve Özbek Türkçesi 

arasında görülen anlam değiĢmelerinin kendi içindeki dağılımı Tablo: 3‟te verilmiĢ-

tir. 
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Tablo: 3. Anlam DeğiĢmeleri Genel Dağılımı 

Anlam GeniĢlemesi (455) 

Genelleşme =22 

Mecazlaşma = 100 

Komşuluk = 10 

Eksiltme = 6 

Tabu-Örtmece = 7 

Argo = 4 

Toplam:604 

BaĢka Anlama GeçiĢ 

Yakın Anlama Geçiş = 100 

Uzak Anlama = 90 

Zıt Anlama Geçiş = 15 

Toplam:205 

Anlam Daralması (139)  

Özelleşme (59) 

Toplam=198 

Anlam ĠyileĢmesi (7)  

Anlam KötüleĢmesi (19) 

Genel Toplam:1033 
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Anlam bilimi çalıĢmalarında önemli bir yer teĢkil eden anlam değiĢmeleri-

nin her lehçe için ayrı ayrı ortaya çıkarılması Türkoloji biliminin dil bilimi ile ortak 

çalıĢtığı alanda önemli bir eksiği kapatacaktır. Yapılan bu tarz çalıĢmalar bu eksiği 

gidererek hem lehçeler arası anlamsal geçiĢlerini ortaya koyacak hem de üzerine ça-

lıĢılan lehçenin anlam bilimi alanında yapılacak araĢtırmalarına ve sözlük çalıĢmala-

rına katkı sağlayacaktır. 
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